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ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ 
ನಿರ್ಣ ಯ 


“ವು ಅ- 


Il ಶೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯನಮಃ | 
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ || 


ನರಸಿಂಹೋಖಿಲಾಜ್ಞ್ಞಾನ ನುತಧ್ವಾಂತ ದಿವಾಕರಃ |! 


ಜಯತ್ಯ ಮಿತಸದ್‌-ಜ್ಞ್ಞಾನ ಸುಖ ಶಕ್ತಿ ಪಯೋನಿಧಿಃ all 
ಅಭ್ರಮಂ ಭಂಗರಹಿತಮಜಡಂ ವಿಮಲಂ ಸದಾ || 
-ಆನಂದತೀರ್ಥಮತುಲಂ ಭಜೇತಾಸ ತ್ರ ತ್ರಯಾಪಕ್‌ಂ WH 


ಶೀ ವಾದಿರಾಜ ಗುರುಭ್ಯೋನಮ್ಮ ಶ್ರೀೀರಾಘನೇಂದ್ರಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ 
ಹರಿಃ ಓಂ, 

ಶ್ಲೋಕ! ಓಂ ನನೋನಾರಾಯಣಾಯ || ಓಂ || ನಾರಾಯಣಾಯ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ ನಿಶ್ಚೋದಯ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯೋನ್ನ ಯತಿ 
ಪ್ರದಾಯ || ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯನಿಬುಧಾಸುರಸೌಖ್ಯದುಃಖಸತ್ಕಾರ 
ಣಾಯನಿತತಾಯ ಸನೊನಮಸ್ತೆಃ || ೧ || 
ಅರ್ಥ.--ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಾರ್ಣವಾಯ, ಪರಿರ್ತ-ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ಗುಣಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಣವಾಯವಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ್ಕ ವಿಶ್ವೊ ದಯ ಸ್ಥಿತಿ 

ಲಯೋ!ನ್ನಯತಿಪ್ರದಾಯ್ಕ ವಿಶ್ವ-ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಇರರ; 
ಸ್ಕಿತಿಎಸಂರಕ್ಷಣ್ಯ' ಧೂ 'ಉನ್ನಯತಿ-ತತ್ವಾ ಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 

1 


ು 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾ ಶೃರ್ಯ ಯ 


ಇದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರೇರಣೆಯು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾಯ-ಕೊಡುವ, ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನ:ಸಮ್ಯಗ್‌ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು, 'ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಮಿಶ್ರಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು, (ತತ್ರದ್ಯೋಗ್ಯ ಚೇತ 
ನರಿಗೆ) ಪ್ರದಾಯ-ಕೊಡುವ, ವಿಬುಧಾಸುರ ಸೆ We 
ನಿಬುಧ-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರ-ದೈತ್ಯ ರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯ-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ದುಃಖಾತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಚ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಣಾಯ- 
ಮ) ಖ್ಯ ತಳ ಬ್‌ ವಿತತಾಯಾವಿಶೇಷಾಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, 
ನೀರಾಯಣಾಯ-ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ, ತೇ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿನಗೆ, ನಮೋ 
ನವಮ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ ರವು ನಮಾ ಸ್ಯಾರವು (ಆದರದಿಂದ ವ್ವಿರುಕ್ತಿಯು). 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. — ಬಾದರಾಯಣ ಪ್ರಣೀತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ತ್ರೀ ಮನ್ಯಹಾಭಾರ ತವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವು. ಇದು ಗೂಢಾರ್ಥಗ 
ಳುಳ್ಳ ತತ್ತೋಪದೇಶಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗ್ರಂಥವು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮ ಮೋಕಾಖ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚತುಷ್ಟಯಸಂಸಾದಕವಾದ ಉಪಾ 
ಯಾನೃತಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಗ್ರಂಥರತ್ನವಾದಕಾರಣ «ಭುಕ್ತಿನಿ 
ಮುಕ್ತೀ ಭಾರತತಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. « ಭಾರತವು ಅತಿ ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಮೇಯ ಭೂಯಿಷ್ಟದಿಂದ ಭಾರವತ್ತಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪತಃ ಮ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. » ಎಂದು ಶ್ರೀನುದಾನಂದ ತೀರ್ಥರು 
ವೇದವ್ಯಾಸರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ, ಎರಡನೇ (ತ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯ 
ಮಾಡಿರಲು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಕಣೆಯನ್ನ ತ್ತ ರು. 


ಹೀಗೆ,ಮಾಡಿದ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಉಡುಖೀ ಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾ 


ತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ನ ಸಿದರು. ಆನಂದತೀರ್ಥರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನು ವಶೇಷ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿಫ್ನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹರಿಮಹಿಮೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ 
ರೂ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂ 


| 


ಶಲೂ, ಮತ್ತು ಮುಂಸೆ ತನ್ನು ಶಿಷ್ನರು ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹರಿಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು  ಹೇಳಬಾರವೆಂತಲ್ಯೂ ತಾವೂ ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ ನಿತ್ಯಾಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ: ದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೋರುತಿ 
ಹನಾದ್ವರಿಂದಲೊ “ತೈ” ನಮೋನಮಃ: ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರದಿಂದ 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಇರುತ್ತೆ. ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಸಾಂಕೇತಿಕನಲ್ಲ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ಪರಿಷೂ 
ರ್ಣಗುಣಾರ್ಣವಾಯ" ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದೋಷ 
ಏರುದ್ದ ವಾದಮ್ಮ, ನಾರಾಃ ಗುಣಾಃ: ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಯನ-ಆತ್ರಯವೆಂಬು 
ವುದರಿಂದ ನಿಶಿಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಯಿತು. ಇಂಥವನಿಗೆ ಏನು ಲಕ್ಷಣ 
ವೆಂದರೆ ಆಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ 
ಸಂಹಾರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಅಂದರೆ (೧) 
ಕೆಲವು ಜಡಸವಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
(೨) ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ್ಕು (೩) ನಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಪಚಯವನ್ನು (ಅಭಿವೃದ್ಧಿ) 
ಕೊಡುವುದು, (೪) ಕೆಲವು ಜೀವರಿಗೆ ಪರಾಧೀನ ವಿಶೇಷಾವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
(ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ) ಆದರೆ ಸಕಲ ಜೀವರೂ ಪರಾಧೀ 
ನರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತು ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ. ಇದರಂತೆ 
ಲಯವೂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಂಟ್ಕು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೂ 
ಬ್ರಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅನೃಥಾ 
ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆಬಂಧಮೋಕ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಮಸ್ಸು) ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿ ಸೃ 
ಸ್ಫ್ಯಾದೃಷ್ಟಕರ್ತೃ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯ ಇರು 
ವನು. ಪೂಜೃರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರುವಾಗ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಏನು 
ಕಾರಣ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲಿ, ದೋಷನಿರೋಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಕಾರಣ ಸನ್ಫೊಗತ್ತಮುನು ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ನಮ 


ತೆ. : ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳು ಗುಣಒದ್ಧರು. ನಾರಾಯ 
ಇನು ಸತ್ವಾದಿಗುಣರಹಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಆಸೀದುದಾರಗುಣವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯೋ | ನಾರಾಯಣಃ8ಪರ 
| ತಮಃಪರಮಾತ್ಸಏಿಕ8॥[ಸಂಶಾಂತಸಂನಿದಖಲಂ ಜಠರೇಸನಿಧಾ 
ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭುಜಾಂತರ ಗತಃ ಸ್ವರತೋಪಿಚಾಗ್ರೆ |1೨॥ 


ಅರ್ಥ.-ಅಗ್ರೇಣಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಊದಾ 
ರಗುಣವಾರಿಧಿಃ ; ಉದಾರ-ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಾದ, ಗುಣ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗು 
ಣಗಳಿಗೆ, ವಾರಿಧಿಃ£ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ, ಅಪ್ರಮೇಯಃ- ತಿಳಿಯಲು 
ಅಶಕ್ಕನಾದ ಪರಮಾರ್‌-ಎಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಮಃ- ಅತ್ಯು 
ತ್ರಮನಾದ್ಯ ಏಕಃ-ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತನಾದ್ಕ ಸಂಶಾಂತಸಂನಿತ್‌= 
ಸಂಶಾಂತ-ಲೀನವಾದ, ಸಂವಿತ್‌- ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಅಖಿಲಂ- ಚೇತನಾಚೇತನ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಠರೆ-ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ, ನಿಧಾಯ-ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಸ್ವರತೋಪಿ-ಸ್ಟರಮಣನಾದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಭುಜಾಂತರಗತ೯- ತನ್ನ ಭುಜ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ (ಸ್ಪ-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ) ನಾರಾಯಣ 
ನಾರಾಯಣನು, ಆಸೀತ್‌= ಇದ್ದನು. 
 ತಾತ್ಪರ್ಯ-ಮಂಗಳಾಚರಣದಿಂದಲೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿ 
ವಂತಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥವು ಏತಕ್ಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಈ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉತ್ತ 
ಮತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವು. ಆದುದರಿಂದ ಜಗ 
ತ್ಸ)ಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಯ ಮುಂಚೆ ಹೇಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು (ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇರುವುದು) ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬುದು 
« ಆತ್ಮಾವಾ ಇದಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ನಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚನ 'ಮಿಷತ೯? 
ಎಂದು ಐತರೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ದೇವರು ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿ 
ಆನೇಕ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವನು. ಅತನನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
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ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ರೆಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಆತೆನು ಚೇತನಾ 
ಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನಿಯಾ; ಕನು. ಆತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಬಹ್ಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವು೨ಟುಿ. ಇನರುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ನಾರಾಯ 
ನ ವಶೆದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ಕಾಮುಕ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಊದರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, “ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ' ಭುಜಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರಮಿಸ.ವನ್ನು. ಸ್ವರಮಣನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಗೆ ಸುಖ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ- 


ಇ 


ಶ್ಲೋಕ! ತೆಸ್ಕೋದೆರೆಸ್ಸ್‌ ಜಗೆತಃಸದಮಂದಸಾಂದ್ರಸ್ನಾನಂದತುಷ್ಟನಪು ಸೋ 
ಪಿ ರಮಾರಮಸ್ಯ!! ಭೂತೈೈ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಮಹಿಸೃಜ್ಯಸ್ಟಸ್ಟಾನೀಕ್ಸಾ 
ಬಭೂನಸರನಾಮನಿಮೇಸಷಕಾಂತೇೇ 
ಅರ್ಥ.-- ಪಂನಾಮನಿಮೇಷಕಾಂತೇಇ ಪರನಾಮ- ( ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಪಂವೆಂದು ಹೆಸರು) ಪರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷವು ದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುವು 
ದೆಂದು ಉಸಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅ 
ನಾದ್ಯನಂತನಾದ ದೇವರಿಗೆ ಆಯುರ್ಗಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮೇ 
ಷಕ-ರಿಸ್ಪೆ ಹಾಕುವುದರ, ಅಂಶೇ-ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರ 
ಬುದ ಸಡರಿಸರ್ನ ರ ಕಡೆ ಹನ್ನೆರಡೂನರೆ ವರ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇ 
ಕು) ಉದರಸ್ನ ಜಗತ ಉದರಸ್ನ- ಉದ೦ದಲ್ಲರುವ ಜಗತ್ತು ಉಳ್ಳ, ಸದ 
ಘುಂದೆಸೂಂದ್ರ ಸ ನಂದತುಷ್ಣವಪುಸಃಎಸತ್‌- ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾದ,್ಕ ಅಮಂದ- 
ಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ಸಇಂದ್ರ*ನಿಬಿಡವಾದ, ಸ್ವಾನಂದ-ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಿಂದ 
ಲೈ ತುಷ್ಟ- ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವಸ್ರಷಃ-ದೇಹವುಳ್ಳ, ರಮಾರಮ 
ಸ್ನ ರಮಾ ರಮಾದೇನವಿಯರಿಗ್ಗೆ ರಮಸ್ಯ-ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ, ತ 
ಸ್ಕನಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಿಜಾಶ್ರಿತಜನಸ್ಯ- ನಿಜ- ತನ್ನನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ- ಆತ್ರ 
ಯಿಸಿರುವೃ ಜನಸ್ಯ-ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೂತ್ಯೈೈ-ಮೋಕ್ಸಾದಿ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ, ಸೃಜ್ಯಸೃಷ್ಟಾ-ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬರುವವರ 
ಸೃಷ್ಠಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈಕ್ಸ್ಟಾಅಪೇಕ್ಷೆಯು, ಬಭೂವ- ಆಯಿತ್ತು ಹಿಎ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡಿದಕೆಂ 
ದರೆ ಪ್ರಳ ಸುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದಂದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬರುವ 
ಲಿಂಗದೇಹ ಸಹಿತಿರಾದ ಜೀವರಿಗೈ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರ ಕೊಟ್ಟ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆ ನೇವರ ನೂರು ವರ್ಷದ ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಕಡೆಯ ಹೆ 
ನ್ನೆರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಸ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ ಇಚ್ಛೆಮಾಡಿದನು. ಲಿಂಗ 
ಭಂಗ ಉಳ್ಳಂಥಾ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತ ತಮಸ್ಕರಿಗೂ ಸ್ಥೂಲದೇಹ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗದೇಹ ಉಳ್ಳ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಕ 
ಷ್ಮಿಮಾಡುತ್ತಿನೆ. ತಾನು ನಿ೭ಪೇಕ್ರನಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಜೀವರಿಗೆ ಅನು 
ಗಹಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನಂದೋದ್ರೇಕವೆಂದರೆ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜಗತ್ಕೃಸ್ತಿಯ ಬ್ಯಾಪಾೂರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವನು.  ಅಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಜಾ ನಹೆಚಿ ಸಿಕೂಡುವನ್ಕು ನಿತ್ನಸಂಸಾರಗಳಿಗೆ ಮಿಶ್ರಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದ ಸುಖ 

ಇ ೫ ೨ ಇದ್ದಾ 

ದು8ಖ ಮಿಶ್ರುನುಭವನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಬ್ರಕ್ಕದೇವರ ನೂರುವರ್ಷ ಸೃಷ್ಠಿ, ನೂರುವರ್ಷ ಪ್ರಳಯ, ಇ 
ದು ದೇನರಿಗೆ ನಿಮೇಷವೆಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ದೇವರಿಗೆ ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ದೇವರು ಶಶ್ವದೇಕ 
'ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಅನಾದ್ಯನಂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಪರ 


ಮಾತ್ಮ ಸೃಜ್ಯರನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಮ.ಡಿಐನು. 


ಶ್ಲೋಕ! ದೃಷ್ಟ್ಯಾಸಚೇತನ ಗರ್ಣಾಜಠರೇಶಯಾನಾನಾನಂದಮಾತ್ರವಪು 
ಷಃ ಸೃತಿನಿಪ್ರಮುಕ್ತ್ವಾ೯ | ಧ್ಯಾನಂಗರ್ತಾ ಸೃತಿಗಶಾಂಶ್ಚ ಸುಷುಪ್ತಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿರ್ಕಾಕಲಿಪರಾ೯ ಮುನುಜಾಂಸ್ತಥೆಶ್ಸತ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ರಶ್ಟ್ಯೇಹಿ ಚೇತನಗರ್ಣಾ ಸುಖದುಃಖಮಧ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ತನು 

ಭೃತಾಂವಿಹ್ಯತಿಂಮಮೇರ್ಚ್ಛ |! ಸೊ ಯಂನಿಹಾರ ಇಹಮೇತನು 

ಭೃತ್‌ ಸ್ವಭಾವ ಸಂಭೂತಯೇ ಭವತಿ ಕತಕ 
೫ 
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ಅರ್ಥ. ಸೆಕ: ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಜಠರೇಲಉಊದರIದಲ್ಲಿ ಶಯಾ 
ನಾಣಾಮಂಲಗಿರುವ, ೬೬೩.1 ಸಂಸಾಶಿಗಳನ್ನೂ ದೃ 
ಎ ನೋಡಿ ( ಮುಕ್ತರ ವಿಭಾಗವನ್ಮ್ಯೂ _ೂಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶಂಗತಾ- ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ರ ಮುರ್ರಾ ಇ ಸಂಸಾರ 
೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿದ್ಕ ಆನಂದಮಾತ್ರವಪುಷಃ- ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕ ಮುಕ್ತರನ್ನೂ ಮತ್ತು, ಸೃತಿಗರ್ತಾ-ಸ್ಫೃಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದತ: 


ಹ್ಹ, ಸುಸುಪ್ತಿಸಂಸ್ಕಾ ್ಸ್ಸ್ಛ- ಅನ್ಯಥಾ ಜಾ ನನ್ಯ ಅಜ್ಜಾ ನವಲ್ಲಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 


ಬಿ 


೧ 


Fa 


ಟೆ 
ಕ್‌ 


0 


ಜಿ? 
ಹಾಣಾಬ್ರಸ್‌ ದೇನರೇ ಮುಂತಾದ ಮ ಕ್ರಿ ಯೋಗ್ಯ: ರನ್ನು ಕಲಿಸರ್ರಾಕಲಿ 


ಸೇ ಡಯಸದ ದೈಶ್ಸರನ್ನು, ತಥಾ ಜೂ. ನನಿನುರ್ಜಾ-ನಿತ್ಯ ಸಂ 
ಸಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಬಕ್ತಿತ ಹ 


ಪ.ಯೆ -) ಹೇಳುತಾ 'ಬೈೆತಾಂವ 
ಸೃಷ್ಠಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳ: ತ್ತಾರೆ. ತನ:ಭೃತಾಂ* ತ್ರಿವಿಧ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖನುಧ್ಯಸಂಪ್ರಾಪ್ರಯೇ-ಸುಖದುಃಖ್ಕ ಸೆಖದುಃ 
ಖ ವಿ.ಶ್ರಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದ್ನೂ ಮತ ಮಮ ನನ್ನ (ಪರಮಾ 
ವತಾರಗಳನ್ನು ವೃಕ್ಕಪ 


ಬ್ಯ 
ತ್ಮನ ) "ೂಪಗಳಿಗ್ಗೆ ವಿಹೃತಿಂಎಓಿಹೂರವನ್ನು (ಅ 
ಗ ಸೋಯಂನಿಹಾರ8-ಅನ 


೬ 


ಡಿಸುವಿಕೆ) ತ ಕಡ 


» ಲ > 
ಭೂತಿಕೃತ್‌ ನಿಖಾ ಮಕವಾದ ತ ರಸ ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂ ಗುವುದಕ್ಕೂ 
(ಇವರಿಗೆ ಟಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ) ಭನತಿ-ಆಗುತ್ತ ಥಿ; 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಲಿಂಗಭಂಗ ಉಳ್ಳವರಾ 
ಗಿ ಆನಂದ ದೇಹದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉದರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ತನೋಯೋಗ್ಯರು ಲಿಂಗಭಂಗರಾಗಿ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಐದ್ದು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಲಿಂಗಭಂಗವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ತಯೋಗ್ಯರು, ತಮೋಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳು ಸುಷುಪ್ರ್ಯ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅಂದರೆ ಶಿವ ಶೇಷ, 
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ಗರುಡ ನೌ ದಲಾಗಿ ಮಖೆ 
ವಿ 


ದಲಾದವರು ಸುಹುಪ್ಟೊನಸೆಯಲಿರತಾ ರೆ ಸುಖಿಪ್ಸ ವಸೆ ಅಂದರೆ 
ಮಹಲ್‌ ಮ ಸ್‌ 

ನ ತ್ರೆ ಕ್‌ x | vx ಆ 

ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡುವುರಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರಿಗೆ 


ಸುಷುಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉನ್ಮೇಷಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ ಉನ್ಮೇಷಣವೆಂ 
ದರೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚುವುದು. ಇವರುಗಳ ಉಸರು ಬಿಡುವ ವ್ಯಾ 
ಪಾರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಾರಾಯಣನಧೀನ. ಲಿಂಗ ಭಂಗ 
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಶೆರೀರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗ ದೇಹ ಉಳ್ಳಂಥಾ ತ್ರಿ 
ವಿಧ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಮ್ಮೂಲ ಶರೀಂವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ತಮೋಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಿತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದ ೭ಬ ಮಿಶ್ರಗತಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ 
ಸ್ಮಿಸಿದನು. ಕ್ರೀಡೈಮಾಡಲಿಚ್ಛಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ, ಅಕೆಗೆ 


ುಹಾದಿಪತಹಪ ಸ ಸತನು ಕೊ 'ದಕೆ 5 ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಜಗತ್‌ ಸೃ 


ಶ್ಲೋಕ ಇತ್ಶಂನಿಬಿಂತ್ಯಪರಮಃ ಸತು ವಾಸುದೇನ ನಾನಾಬಭೂವ ನಿಜ 
ಮುಕ್ತಿಪದಪ್ರದಾತಾ || ತಸ್ಯಾ ಜ್ಞಯ್ಯೆ ನನಿಯತಾಥ ರಮಾಪಿರೂಪಂ 
ಬಭ್ರೇದ್ವಿತೀಯಮಪಿಯತ್ರ ನದಂತಿಮಾಯಾಂ ೬! 
ಅರ್ಥ.--ಪಂಮಪರ-ಉತ್ಕೃಷ್ಠವಾದ್ಕ ಮ- ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ (ಬು 
ದ್ದಿ) ಆಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ಯ ಸತು-ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಇಳ್ಸಂ-ಹಿಂಡೆ 
೦ ಇ ಟು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ, ವಿಚಿಂತ್ಯ-ಯೋಚಸಿ, ನಿಜಮು 
ನಿಜ-ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಪದ-ಮೋಸಕ್ತಸ್ಕಾನವನ್ನು, ಪ್ರದಾತಾ-ಕೊಡು 
ವವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ, ವಾಸುದೇವನಾಮಾ- ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರು 
A Ps ಸ್ರ ತೆ ದು ಎ ತ್ರಿ ಜ್‌ 
ಉಳ್ಳವನಾಗ್ಕಿ ಬಭೂವ-ಆದನು. ಶಸ್ಯ-ಪರಮಾತ್ಮನ್ಮ ಅಜ್ಞೆಯ್ಯೈವ 
ಅಸಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ನಿಯತಾ-ಬದ್ದಳಾದ ಅಂದರೆ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ 
ರಮಾಪಿ-ರಮಾದೇವಿಯೂ ಸಹ, ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಯತ್‌ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪವನ್ನು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾಯಾಂ- ಮಾಯಾದೇವಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರವದಂತಿ- ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅಂಥಾ ದ್ವಿತೀಯಮಪಿ-೨ನೇ ರೂಪವ 
ನ್ನು ಬಭ್ರೆ-ಧರಿಸಿದಳು. 


ಕ.ಸದಪ ದಾತಾಣ 
ತಾಯ ಸ್‌ 
ಪ 


ಶ್ಲೋಕ | ಸಂಕರ್ಷಣ ಸಚೆಬಲೊವ ಪುನಃ ಸುನಿತ್ಯಃ ಸಂಹಾರಕಾರಣನಷ್ಪು8 
ತದನುಜ್ಜ ಯೈವ ದೇ ೇ(ನಿಃಜಯೇತ್ಕ ನುಬಭೂನ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇತೋಃ 
ಪ ದ್ಳು ಗೆ ಸ ೨ ತಿತಾಂಚವೇನಿ |೭| 


೬ 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರನಃ ಅದೆ € ಶುದ್ಧ ಸೃನ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಕ 
ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಸನ ಎಂಸುಬಿಳಿಎನೆ ಆನಂತರ, ಸಂರಾಂರಕಾರಣವ 
ಪ್ರಃ-ಸಂಹಾರಕತಣೃ ರೂೂ ವುಳ್ಳ, ಸುನಿತ್ಯಃ- ಸನಾತನನಾಗಿರುವು (ಈಸು 
ನಿತ್ಕಟಃ ಎಂಬ ಪದವ್ರ ಎಲ್ಲೂ ಅವತಾರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು.) ಸಂಕರ್ಷ 


ಣಕ-ಸಂಕರ್ನಣ ರೂಪನಾಗಿ ಬಭಇವಾ ಆದನು. ದೇವಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯ್ಕು ತದನುಜ್ಜಯೈವ-ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಆಜ್ಞೆ ,ಹಿ:ಂದಲ್ಲೊ ಜಯೇತಿಇಜ 
ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಅನ; ಭೂವ-ಪರಿಮಾಕ್ಮ ನ ಅನಂತರ ಆವ 
ತಾರಮಾಡಿಎಳುು ಸಃಂಟ ನೇಲಯುಣನು, ಸೃಷ್ಟಿಹೇತೋತ=ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ್ರದ್ಯುವ ಸಿ ರೂಪವನ್ನು, ಉಪಗತಃ 
- ಹೊಂದಿದನು. ದೇವೀೀಚವಲಕ್ಲಿ ಯಾ ಕೂಡ್ಕ ಕೃತಿತಾಂ- ಕೃತೀರೂ 
ಪವನ್ನು, ಉಪಸಗತಾಃ ಹೊಂದಿದಳು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂಕರ್ಷಣ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ರಮಾದೇನಿಯು ಆತನ ಆ! ಸ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜ 
ಯಾದೇವಿಯಾದಳ್ಳು, ಆ ನಾರಾಯಣನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ 
ದ್ಯುಮ್ಮನಾಗಿ ಅವತಿರಿಸಿದನು. ರಮಾದೇವಿಯು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಕೃತೀ 
ದೇವಿಯಾದಳು. 
ತಿ 
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ಶ್ಲೋಳೆ || ಸ್ಥಿ ತ್ಶೆ » ಪುನಃ ಮ ನಾಮಾ ಡೇನೀಚೆ ಶಾಂತಿರೆಣಿ 
ನಚ್ಚಿ ಲ ಸಹಸ್ರಂ | ಸಿ ಸ್ಪಮೂರ್ತಿ ಬಿರಮೂಭಿ ರೆಚಿಂತ್ಯ ತ 
ಶ್ರ ಪ್ರದ್ಯು ನ್ನುರೂಷ ಪಕ ಇತ ನತ್ಯ ನೆೇದಾತ್‌ ಆ! 


ಸಯ NE ತ್ತೆ, ಸಭಗರ್ವಾನಆ ನಾರಾಯಣನ; ಸಿತ್ಕೈ 
ಕುಡ 
* ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ನಾಮಾ- ಆನಿ: 
ಬೈನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರೂಸವುಳ್ಳವನ್ಮು ಬ್‌ ಆವನು... ದೇನಿ(ಚ- 
ಜಾ 
ಸ್ರ್ಮಿಯೂ 


ಸ್ಪ್ರಂ-ಸೂವಿರ ಪರಿಯಂತರ, ಸ್ಪಿಕ್ತಾನಸು 
ಮನೆ ಇದ್ದು, ಆ ಕಿಂತ ಶಕ್ತಿ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ದವ 
< ೦ ರಿ pe J ವಂ 


ತಾತ್ರರ್ಯ ನಾರಾಯಣನು ಜಗತಾ.ಲನೆಗಾಗಿ ಆಸಿರುವನಾಗಿ 
ತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಶಾಂ ದ 


| 
೩ 
@ 
೧ 
೫ 
A 
ಜೆ 
ಛಿ 


ಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಘಾ ಇದು ನಾಲ್ಕು ನಾಯ 
ಣನ ಅವತಾರಗಳು. ಮಾಯ, ಜಯಾ, ಕೃತ, ಶಾಂಪಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅವತಾರಗಳು. ಜಾ (ನಾರಾಯಣರು ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾಸುದೇ 


೬ 
ಪಡಿಸಿ ಭಾ 0ನ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವ 

ರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಜಗದ ಇರವ 

ಗಳು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು 


ವನ್ನು ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮ 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿರ್ದೇಹರ್ಕಾ ಸಭಗವಾನನಿರುದ್ದೆನಾಮಾ ಜೀರ್ನಾ ಕರ್ಮ ಸಹಿ 
ತಾನುದರೇ ನಿನೇಶ್ಯ | ಚಕ್ರೆ (ಹ ದೇಹಸಓಿರ್ಕಾ ಕ್ರಮಶಃ ಸ್ಪಯಂ 
ಭೂಪ್ರಾ ಣಾತ್ಮ ಶೇಷ ಗೆರುಡೇಶನುಖ್ಯಾ ಸಮರ್ಗ್ರಾ 1೯ 


ರ್ಗ, ಭಗರ್ವಾ- ಅವ್ಯಾಹತಸಡು ಗೈೆತ್ಸರ ಸಂಘನ್ಮನ 
ಅರ್ಥ. ಭಗರ್ವಾ ಅವ್ಯಾಹತಸಡ್ಡುಗೈತ್ಸರೈ ಪೆ ನ್ನನಾದ, ಅನಿ 


ರುದ್ಧನಾಮಾ = ಆನೀ ರುದ್ಧನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸ 


೧೦ 


ಇ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
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೨ ಮಿ PONE 
ನಿರ್ದೇಶ್‌ಕ ೯ ಲಂಗಲೇಹ ಹೊರ್ತೆ ಚೀರಿ ದೇಹಬಿೂನ್ಮ ಸ್ನೆಕರ್ನುಓ 
4 Ne 


» 
ತಾಣ-ಅನಾದಿ ಕರ್ನುದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವ್ನ೯ಾ-ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಉ 
ದರೇ- ತನ್ನ ಜೂಟ್ಟಿಯ ಲ್ಲಿ, ಸಿನೇತೃ-ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡ್ಕು ಅಥ ಇ ಆನಂತ, 
ಸ್ವಯ:ಂಭಣರ್ಯ ಸುತಕ್ತತೇಸ ಗರುಡೇರನುುಖ-ಸ್ವಯಂಭೂ-ಬ್ರಸ್ನಡೆೇ.5 
- ಸ್ರ ನೆ ಕ ಆ ಖ್‌ 

ಬ, ಪ್ರಾಣ ತ್ರ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಶ:ಸ-ಆದಿಶೇಸ್ಕು ಗಂಡಾ ಗಮುಡನ್ಮು 
ಈಶೆ ಯಥ, ಮರಾ ಮುಂತಾದ ಸವರ್ರ್ರಾ-ಎಲ್ಲಾ ಜೀನರನ್ನ 
ಕ್ರವ ಶಃ ಕಾಂತಮ್ಯಾನುಸಾ:ಮಾಗ್ಗಿ ದೇಹಸಹಿತಾಣ- ಅನಿ: ರುದ್ಧ ದೇಹ 
ಉಳ್ಳವ.ನ್ನಾಗ್ಕಿ, ಚಕ್ರೇ-ಮಾಡಿದನು 

ತಾತ್ರರ್ಣು. - ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರು ಲಿಂಗದೇಹ ವ್ಯತಿರಿಕ್ವದೇಶನಿಲ್ಲದ 
ಪಗ ಇಂಥ ಇಗೆ ಅಸಿಒದ್ಧನು ಲಿಂಗದೇಹದ ಮೇಲೆ ಅನಿಷ್ಟ ದೇಸ 
ಎನ್ನು ಬಿವಿ ನಯ ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಡಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟಿಸಂತೆ ಇ 

ಲ ಗ 

ರುಕ್ರದು ಲಂಗದ ಬನ್ಯಿಳಿ ಯಂ ತಬಿಪುದು ಸ್ವರೂಪದೇಹ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ರ ಇ ಪ್ರದು ಆಪಿಂಖದ್ದ ದೇಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಅನಿರುದ್ಧ ಬೀಕದ ಮೇಲೆ ಸೂಲ ಶನೀರವನ 
| 

ಅನಿ ಭು? ಮುಸುರ.. ಈ ಬಸಯವನ 

ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪಂಚಾತ್ಮ ಕಃ ಸೆಚೆಗೆರ್ದಾ ದಿ ಣೆಡಾತೆ ಕೋಭೊತ್‌ ಪಂಚೆಡ್ವ ಇನಿ 
ಶತಸಹಸ್ರ ಸರೋಯಿತಶ್ಚ | ಏಳ ಸಮೋಪ್ಯ ಖಲದೋಪಸ ಸಮುಷ್ಟಿ 
ತೋಪಿ ಸರ್ವತ್ರಪೂರ್ಣಗುಣಕೊ ಪಿ ಬಹೂ ನೋಭೂತ್‌ 1೧೯. 
ಆರ್ಥ.--ಪ್ರನಃ ಶುದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಃಭಗರ್ವಾ- 
ಆ ನಾರಾಯಣನು, ಪಂಚ ತ್ಮಕಃ ದ ಪಂಚರೂಪನು, (ನಾ 
ರಾಯ ಣನೂ ಶೇರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ) ದ್ವಿಷಡಾ ತ್ಮಕಃ-ಕೇಶವಾದಿ ಹ 
ನ್ನೆರಡ್ಕು ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಅಭೂತ 
- ಆದನು (ದ್ವಿಷಡುತ್ವರಃ ಎಂಬ ಸದವನ್ನು ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಪಐಂಚದ್ವಯಾ-ಮತ್ಪಾದಿ ದಶ ರೂಸನು, A ಸಹಸ್ರ, ja 
ಮಿತಿಶ್ಚ: ಶತ-ನಾ ಇಯಣಾದಿ ತತರೂಪನು, ಹಸ್ಪ-ವಿಶ್ವಾ ದಿ ಸಹಸ್ರ 
ಪ್ಕ ಏಂ ಏರರೂಪ್ಕ ಅಂದರೆ ಬಿಕಸ್ಕಾ ನಿಂದೆ 1. ಸ್ಥಾನ ನಿಜ ರಿಗೆ 


KE 


ಆ) 


ರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನ 


ಆಗುವ ಸೇಖ್ಯಾರೂನನು, ಚ ಮತ್ತು ಅಮಿತಃ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅವ 
ಆ ವನಾದನು ಅಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂಲರೂನದಿಂದ ಮ್ಯಕ್ತಸ 
ಏಕೋಪಿ-ಒ ಒಬ್ಬನಾದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಸಮಃ-ಎಲ್ಲೂ ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ.ನು  ಅಖಿಲದೋಷಸಮುಜ್ಜತೋಪಿ-ಆಖಿಲಾಸವ.ಸ್ತ 
ವಾದ್ಯ ದೋಷಾ ಆಸಿತ್ಯತ್ವ್ಯ ದೇಹಹಾನಿ ದುಃ ಸ್ರಾಹ್ಮಿ ಸ್ಯ ಅಫೂರ್ಣತ್ವಾ 
ದಿ ಹೋಷಗಳಿಂದ, ಸಿಮುಜ್ಜಿ ತೋಪಿ-ಬಿಟ್ಟಿರುವನಾದರೂ, ಸರ್ವತ್ರ-ಎ 
ಜ್ಞಾ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಮೂ, ಪೂರ್ಣಗುಣಕೋಪಿ ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನ 


ಬರೂ, ಬಹೂಪಮಃ- ಬಹಳ ರೂಪ ಉಳ್ಳವನ:ಗಿ ಅಭೂನತ್‌ ಎ ಆದನು: 


*ಫ್ರ್ರರ್ಯ.- ನಾರಾಯಣನು, ತಾನೂ ಸೇರಿ ವಾಸುದೇವಾದಿ ೫ ರೂ 
ಪಗಳೂ, ಕೇಶವಾದಿ ೧೨, ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿ ೧೨, ಮತ್ತೂ ಶಾದಿ ೧೦, ನಶಿ 
ರಾಯಣಾದಿ ನೂರು, ವಿಶ್ವಾದಿ ಸಾವಿರ ಪರಾದಿಿ ಮತ್ತೆ ಅಮಿತಾವತಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗೂ ಅನಂತಾಎತೂರ 
ಉಂಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯು ಲ೮ಖಿಲದೋಷರಹಿತನು ಆನಂದಾತ್ಮಕ, ದೇ 
ಶಕಾಲ ಪರಿಚ್ಚೇದಶೂನ್ಯ. ಇಂಇಹ ಪಗಮಾತ್ಮನಿ? ಸದೃಶರುಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 


ಶ್ಲೋಕ ನಿರ್ಣೀಷ ಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹ ಆತ್ಮತಂತ್ರೋ ನಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕ 
ಶರೀರಗುಣೈಶ್ಚ ಹೀನಃ ॥ ಆನಂದಮಾತ್ರ ಕರಹಾದಮುಖೋಹರಾವಿಃ 

ಸರ್ವತ್ರ ಚಸ್ಸಗತಭೇದನಿನರ್ಜಿತಾತ್ಮೂ ol! 
ಅರ್ಥ.--ನಿರ್ದ್ಯೋಷಪೂರ್ಣಗುಣವಿಗ್ರಹ- ನಿರ್ದೋಷ ಇ ದೋಷರ 
ಹಿತವಾದ, ಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ಣವಾದ್ಕ ಗುಣ-ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೇ 
ವಿಗ್ರಕ್ಕಶರೀರವಾಗುಳ್ಳ ಆತ್ಮತಂತ್ರಃ-ಸ್ವತಂತ್ರಿನಾದ, ಸಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕ 
ಶರೀಂಗುಣೈಶ್ಚ-ನಿಶ್ಚೇತನಾತ್ಮಕಣಜಡರೂಪವಾದ, ಶರೀರ ಇ ದೇಕವೇನ್ನು 
ಗುಣ್ಣೆ ಶ್ಚ ಜಡಗುಣಗಳೇನು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೀನಃ- ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅ 
ನೀದ ಮಾತ್ರಕಂಪಾದಮುಖೋದರಾದಿಃಆನಂದವಾತಶ್ರ ಆನಂದಜ್ಜ್ಞಾಾನಾ 
ದಿರೂಪವಾದ, ಕರಾಕೈ, ಪಾದಾಕಾಲು ಮುಖ, ಉದರಹೊಟ್ಟ, ಅಧಿಃ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವತ್ರಚ-ಎಲ್ಲಾ os 
ಸ್ವಗತಭೇದವಿನರ್ಜಿತಾತ್ಮ್ಮಾಸ್ಟ-ತನ್ನಲ್ಲಿ, ಚತ್ರ ಭೇದಾಅವ 
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ಯವಾಯೆನನಿಭಿೀದಗಳಿಂದ್ದ್‌ ವರ್ಜಿತಾತ್ಮ್ಮಾ ಬೆಡಲ್ಬಟ್ಟ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನು. 
ಶಾತ್ಸನ್ನ :- ಈಗ ನಿರ್ದೋಷಪೂರ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೧ನೆ ಶ್ಲೋಕ ಮೊ 
ಮಿತ್ಯಾದಿ ೨೨ನೆ ಶ್ಲೋಕದ ವರಿನಿಗೂ ಸರ್ವ ಸದಾಗಮಾ 


ತ 
[9 
$L 
ಲ 
ಇ| ೬ 


ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಉಪಪಾದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಶಕ್ತನು, ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು,  ಜಡಶರೀರರಹಿತನು, ಆನಂ 
ಮಯವಾದ ಕೈ ಕಾಲು ಮುಖ ಹೊಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಅವಯವ ವುಳ್ಳ 
ವನು. ಸರ್ವಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಗತಭೇದವರ್ಜಿತನು. ಆಂದರೆ ಅವ 


ಯವಾವಯವನಗಳಿಗೆ ಭೇದಶೂನ್ಯನು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಕಾಲಾಚ್ಚ ದೇಶಗುಣತೋಸ್ಯ ಚಾದಿರಂತೋ 
ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯೌ ನತು ಪರಸ್ಯ ಸದಾತನಸ್ಯ | 
ನೈತಾದೃಶಃ ಕೃಚ ಬಭೂವ ನಚೈವ ಭಾವ್ಯಃ 
ನಾಸ್ತ್ಯುತ್ತರಃ *ಮು ಹರಾತ್ಸರಮಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಃ 1೧೨ 


ಅರ್ಥ :--ಕಾಲಾಚ್ಛ= ಕಾಲದಿಂದಲೂ, ದೇಶ ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಗು 


ಐತಃ- ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಲ-- ಈ ಪರಮಾತ್ಮ? ಗೆ, ಆದಿಣಾ 
ಟೆ 
ಪೂರ್ವಾವಧಿಯು, ಅಂತಃ ಉತ್ತರಾವಧಿಯು, ನ- ಇಲ್ಲ ವೃದ್ಧಿಕ್ರಿಯೌ 
ವೃದ್ಧಿ -- ಅಭಿಭೃದ್ಧಿಯು, ಕ್ಷಯ ನಾಶವೂ ಈ ಎರಡೂ, ಸರಸ್ಯ- ಸರ್ವೋ 
[INNS NY ~ ಲಪ 
ತ್ತಮನಾದ್ಕ ಸದಾತನಸ್ಯ್ಕ- ಸರ್ರದಾ  ಏಕಪ್ರಕಾರದಿಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 
ಹ ' 0೨ 
ನತು- ಇಲ್ಲವು. ನಿಶಾದೃಶಃಣ ಇಂತಹನನು, ನಚಬಭೂರ್ವ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ, 
ಭಾವ್ರಃ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವದು. ನಚ- ಇಲ್ಲ ಸರಾತ್‌- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಪರತಮಸ್ಯ ದ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟನಾದ, ವಿಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂ 
ತೆಲ್ಲೂ, ಉತ್ತರ. ಉತ್ತಮನು, ನಾಸ್ತಿ ಕೆಮು- ಇಲ್ಲವೆಂತ ಹೇಳುವುದು ಏನು 
ತಾತ್ನರ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಪಗತಚೀದವಿಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಲಾದ್ದುಪಾ 
ವಿ ೪ ಕ್ರಿ ೨ ಕ Re] ಟು ಸ್ರಿ 
ಧಿಯಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲದಿಂದ 
ಲೂ, ದೇಶದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನು. ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣನು. ಸನಾಶನನಾದ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆದಿಯೂ, ಅಂತ್ರ್ಯವೂ, 
ವೃದ್ಧಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಬೀವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 


ಬ್ಯ 
ನಾದ್ಕ ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ಭಶರು 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈತನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವದು ಹ್ಯಾಗೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ | ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸ ಚ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ 


ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾತ್ಮಬಲಚಿತ್ಸುಖನೀರ್ಯಸಾರಃ | 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ರಹಿತಮಿಂದಿರಯಾ ಸಮೇತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಮಿದಂ ನತು ಕಸ್ಯ ಚೇಶಂ (೧೩! 
ಅರ್ಥ :--ಸಚ- ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ರನನ್ನೂ ತಿಳಿದ 


ವನು, ಈಶ್ವರತಮಃ- ನಿಯಾಮಕರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನು, ಸರ್ವಶ 
ಸ್ಮಶಕ್ತಿ ವುಳ್ಳನನು, ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾತ್ಮಬಲಚಿತ್ಸುಖನೀರ್ಯಸಾರ , ಪೂ 
ರ್ಣ= ಪೂಣ ೯ವಾಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಯ ನಾಶರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಇರುನ ಆತ್ಮ 
ದೇಹನೇನು, ಬಲ ಬಲನೇನು, ಚಿತ್‌ಎ ಜ್ಞಾನನೇನು, ಸುಖ ಸುಖನೇನು, 
ವೀರ್ಯ = ಕಾಯಪುಷ್ಟಿಯೇನು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾರಃ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನನು, 
ಯಸ್ಯ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಆಜ್ಞಯಾಔ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ರಹಿತ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಇಂದಿರಯಾ ಎ ಲಕ್ಟ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಮೇತಂ ಎ ಕೂಡಿದ, 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಂ- ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ, ಇದಂ. ಈ ಪ್ರಸಂಚವು, 
ಕಸ್ಕಚ- ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಈಶಂ- ಸಮರ್ಥವೂಾ ನತು 
ಅಲ್ಲ (ಆಗುವದಿಲ್ಲ). 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :--ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ಹಾಕಿ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವಜ್ಞತಮ, ನಿಯಾಮಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ನಿಯಾಮಕನು, ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು, ಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ದೇಹ, ಬಲ, ಜ್ಞಾನಸುಖ, ನೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಇಂತಹ ಸರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಪೂ 
ರ್ವಕವಾದ, ಚೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾನ ಕೆಲಸನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾ 
ರದು. ಈತನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂ 


ದಾರು? 
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ಶ್ಲೋಕ ॥  ಆಭಾಸಕೋಸ್ಯ ಪವನಃ ಸವನಸ್ಯ ರುದ್ರ- 
ಶೇಷಾತ್ಮಕೋ ಗರುಡ ಏನ ಚ ಶಕ್ರಕಾಮೌ | 
ನೀಂದ್ರೇಶಯೋಸ್ತ ದನರೇ ತ್ವನಯೋಕ್ಚ ತೇಷಾ- 
ಮೃಷ್ಠಾದಯ ಕ್ರಮಶ ಊನಗುಣಾ ಶತಾಂಶಾಶ್‌ 
೧೪ 


ಅರ್ಥ (ಆ ಈಷತ್‌-ಸ್ವಲ್ಪ) ಭಾಸತೆ- ಪ್ರಕಾಶಕೆ, ಇತಿ ಆಭಾಸಃ ಅಂ 
ದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಎಂದು ಅರ್ಥ) ಅಸ್ಯ-- ಹರಿಗೆ, ಪವನಜ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
ನು, ಆಭಾಸಕಃ-'ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು (ಬಿಂಬಾಧೀನವೂ ಬಿಂಬ ಸದೃಶವೂ ಆದು 
ದು ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೆನಿಸುವುದು) ಪವನಸ್ಯ- ವಾಯುವಿಗೆ, ಶೇಷಾತ್ಮಕಃ= ಭಾನಿ 
ಶೇಷನಾದ ರುದ್ರನು, ಗರುಡ ಏ ವಚ ಗರುಡನೂ ಸಹ ಆಭಾಸಕರು, ನೀಂ 
ದ್ರೀಶಯೋಜ ಗರುಡ ರುದ್ರರಿಗೆ, ಶಕ್ರಕಾಮೌ- ಇಂದ್ರ ಕಾಮೆರು ಆಭಾಸ 
ಕರು, ಅನಯೋಶ್ಚ ಎ ಇಂದ್ರ ಕಾನುರಿಗಾದರೋ, ಅಪರೇ ಎ ಅಹಂಕಾರಿಕ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಆಭಾಸಕರು, ತೇಷಾಂ- ಆ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ, 
ಖಯಷ್ಯಾದಯಃ ಖಯಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಆಭಾಸಕರು ಶತಾಂಶಾತ್‌= 
ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಕ್ರಮಶಃ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಊನಗು 

$= ಕಡಿಮೆ ಗುಣ ಉಳ್ಳವರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವೆಂದು 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಭಾಸನೆಂದರೆ ಅಧೀನ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸದ್ಭಶನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಯು 
ದೇವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದ್ವಾರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಅವರಿಗೆ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ರುದ್ರರು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಗರುಡ ರುದ್ರರಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರು, ಇಂದ್ರ ಕಾಮರಿಗೆ 
ಅಹಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಾಣ ಅನಿರುದ್ಧ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಖುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬರು, ಹೀಗೆ ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನೂರು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ... ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿಯೂ ಈಷತ್‌ ಸಮರಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾರೊ ಅವರು ಅವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂತ ಅರ್ಥವು. ಇದರಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಗನದಧೀನತ್ವವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶತ ಶಬ್ದವು ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ |. ಆಭಾಸಕಾ ತ್ವಥ ರಮಾಸ್ಯ ಮರುತ್ಸರೂಹಾ- 
ಚೈೋಷ್ಠೂ ಪೈಜಾತ್ತದನು ಗೀಃ ಶಿನತೋ ವರಿಷ್ಠಾ | 
ತಸ್ಯಾಉಮಾವಿಪತಿನೀಚ ಗಿರಸ್ತಯೋಸ್ತು 
ಶಚ್ಯಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಮಶ ಏನ ಯಥಾ ಪುಮಾಂಸಃ ॥೧೫' 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸಕರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಥ :-ಸರಮಾತ್ಮನ  ಅನೆಂತರಳಾದ (ಮಂಗಳ ರೂಪಾದ) 


ರಮಾ= ರಮಾ ದೇವಿಯರು, ಅಸ್ಯ ಹರಿಗೆ, ಆಭಾಸಕಾ- ಮುಖ್ಲಾಭಾಸಕರು 
ಮರುತ್ಸ್ವರೂಪಾತ್‌ ಎ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ,  ಅಜಾದಸಿ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 


ಗಿಂತಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾ= ಕೋಟಿ ಗುಣ ಅಧಿಕರು. ತಡನು- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಯೂಃ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗೆ, ಗೀ ಸರಸ್ತತಿಯು (ಭಾರ 
ತಿಯು) ಅಭಾಸಕಳು, ಅವರು ಶಿವತಃ= ರುದ್ರದೇನರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಟರು, 


ಗಿರಃ ಸರಸ್ಪತೀದೇನವಿಯರಿಗೆ, ಉಮಾ ವಿಸಕಿನೀಚ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೌಪರ್ಣಿ 
ಯೂ ಕೂಡ ಆಭಾಸಕರು, ತಯೋಸ್ತು- ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ, ಶಚ್ಛ್ರಾದಿಕಾಃ-: 
ಶಚೀದೇವಿಯೆ. ಮುಂತಾದವರು. ಆಭಾಸಕರು, ಯಥಾಪುಮಾಂಸಃ- ಪುರು 
ಷರಕ್ಷಮ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕ್ರಮಶಃ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆಭಾ 
ಸಕರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಗೆ ಪುರುಷರು... ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬತ್ಚದಿಂದ 
ತಪ್ಪಶರಾ ಹಾಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಭಾಸಕತನದಿಂದ 
ವಶರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನಂತರಳಾದ ಮಂಗಳರೂಸಳಾದ 
ರಮಾಡೇವಿಯ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಭಾಸಕೆಳು, ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೋಟ ಗುಣ ಅಧಿಕಳು. ಈಕೆಗೆ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಆ 
ಭಾಸಕರು. ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಗಂಡಂದಿರಿಗಿಂತ ನೀಚರು, ರುದ್ರ ಗರುಡರಿ 
ಗಿಂತ ಅಧಿಕರು. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರಿಗೆ  ಉಸಾಸೌಸರ್ಣಿಯರು 
ಆಭಾಸಕರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ' ಶಚ್ಯಾದಿಗಳು  ಆಭಾಸಕರು.  ಶಚಿಯು 
ಅಹಂಕಾರಿಕಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಮಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 17 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ತಾಭ್ಯಶ್ಚ ತೇ ಶತಗುಣೈರ್ದಶತೋ ವರಿಷ್ಠಾಃ 
ಪಂಚೋತ್ತರೈರಪಿ ಯಥಾಕ್ರಮಶಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಥಾಃ | 
ಶಬ್ದೋ ಬಹುತ್ವನಚನಃ ಶತಮಿತ್ಯತಶ್ಚ 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಷು ಬಹುಢೋಕ್ತಿನಿರುದ್ಧತಾ ನ 1೧೬! 


ಅರ್ಥ :--ತೇಣ ಆ ಪುರುಷರು, ತಾಭ 35 ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಶತಗುಣೈಃ-- ನೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಶತಃ- ಹತ್ತು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚೋತ್ತ ರೈ ಐದು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರಿಷ್ಟಾಃ 
= ಶ್ರೇಷ್ಠರು,  ಯಥಾ= ಹೇಗೆ, ಕ್ರಮಶಣ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಸ್ಥಾಃ- 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯೋ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಶತಮಿತಿ ಶಬ್ದಃ ಶತನೆಂಬ 
ಕಬ ವು, ಬಹುತ್ವವಚನಃ - ಬಹುತ್ತ ಶಿ ವಾಚಿಯು, ಅತಃ ಎ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, 
ಶ್ರುತ್ಯ ಂತರೇಷು- ಇತರ ಶ್ರು ತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಬಹುಧೋಕ್ತಿಃ- ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು, ವಿರುದ್ಧತಾ-- `'ನಿಕೋಧವು, ನ- ಅಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಗಿಂತ ನೂರು ಹೆತ್ತು ಐದು ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು... ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧವಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆ ವಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿವಾಚ್ಯ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ, ಶತಗುಣಾಧಿಕತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿಜಿ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ್ಯ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಶತ 
ಗುಣಾಧಿಕಳು ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಸ್ವತೀಗಿಂತಲೂ ಶತಗುಣಾಧಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು. ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ವವಾಚಕವು. ಇದರಂತೆ 
ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ | ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಪಮಿದಮೇನ ಯತೋಥ ಮುಕ್ತಾ- 
ನಸ್ಯೇವಮೇವ ಸತತೋಟಚ್ಚನಿನೀಚರೂಪಾಃ | 
ಶಬ್ದಃ ಶತಂ ದಶಸಹಸ್ರಮಿತಿ ಸ್ಮ ಯಸ್ಮಾ- 
ತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹೀನನಚನೊಟಫ ತತೋಸಗ್ರ್ಯರೂಪಾಃ ॥೧೩॥ 
5 
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ಅರ್ಥ:-ಇದಂ. ಈ ತಾರತಮ್ಯವು, ತೇಷಾಂ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ, ಸ್ವರೂಪ 
ಮೇವ- ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಾವಹಿ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಏವಮೇವ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸತತೋಚ್ಚನಿನೀಚರೂಪಾಜ ಸತತ- 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಉಚ್ಚೆ- ಹೆಚ್ಚು, ನಿನೀಚರೂಸಾ=- ಕಡಮೆ ರೂಪ ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಮಾಸ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶತಂ-- ಶತ 
ರೂಪವಾದ, ಶಬ್ದಃ ಎ ಶಬ್ದವು, ದಶಸಹಸ್ರಮಿತಿ -- ದರವೆಂತಲೂ ಸಹಸ್ರ 
ವೆಂತಲೂ, ಇತಿಸ್ಮ- ಹೇಳಿರುವುದೋ,  ತಸ್ಮಾತ್‌ಎ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶತ 
ಶಬ್ದವು, ಹೀನನಚನಃ- ಕಡಮೆ ವಾಚಕವು, ನ- ಅಲ್ಲ, ತತಃ ಆದ್ದರಿಂದ, 


ಅಗ್ರ್ಯರೂಪಾಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಚಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವಿರಲಿ, ಉಪಾಧಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ತಾರತಮ್ಯವು ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣದರಿಂದ ಸಂಸಾರಾನಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಚ್ಛ ನೀಚತ್ವವು ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರು ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ 
ಉಳ್ಳನರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕ ॥ ಜೀವೋಪಾಧಿಃ ದ್ವಿಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಬಾಹೃಮೇವ ಚ Il 
ಬಾಹ್ಯೋಪಾಧಿಃ ಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಮುಕ್ತಾವನ್ಯಸ್ಯ ತು ಸ್ಥಿತಿಃ | ಅರ್ಥ--ಜೀವ 
ರುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೋಪಾಧಿ, ಬಾಹ್ಯೋಪಾಧಿ ನಿಂದು ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳು 
ಉಂಟು. ಬಾಹ್ಲೋಪಾಧಿಯು--ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರೂ 
ಸ್ವರೂಪೋಪಾಧಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಅದ್ಯ ಮ 
ಇರಲೇ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಶತ ಶಬ್ದವು ಬಹುತ್ತವಾಚಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧನಿಲ್ಲವು, ಶತ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತು ಭಗನದಾನೇಶ ಬಲದಿಂದ ಕಾಲಶಃ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ | ಏವಂ ನರೋತ್ತಮಶರಾಸ್ತು ವಿಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಂಸೃೃತಿಸರಾ ಅಸುರಾಸ್ತನೋಗಾಃ | 
ಏನಂ ಸದೈವ ನಿಯಮಃ ಕೃಚಿದನ್ಯಥಾ ನ 
ಯಾವನ್ನ ಪೂರ್ಶಿರುತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ 0೧೪1 


ಅರ್ಥ :--ಏವಂಎ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾದಾಗ್ಯು, ಅನ್ಯೇ 


ಬೇನೆಯಾಗಿರುವ, ನರೋತ್ತಮಸರಾಃ, ನರೋತ್ತಮ - ವಾಯುಶೇವಕೆ, 
ಪರಾಃ = ನುಖ್ಯರಾದ, ವಿಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯಾಃ ಎ ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯ ರು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸರಾ: ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳ್ಳೂ ತಮೋಗಾಃ- ತನೋಯೋಗ್ಯ ರಾದ ಅಸುರಾಃ 


ತರು, ಸುತಿ ಇರುತಾರೆ ಖನಂ= ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಯಮಃ= 
ವು, ಸದ್ಫೆವ-- ನಾವಾಗಲೂ, ಅಸ್ತಿ ಎ ಇದೆ, ಕ್ವಚಿತ್‌- ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, "ಅನ್ಯಥಾ ಬುದ ದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಾಸವು, ನಭನತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂರ್ತಿ -.. ಸೃಷ್ಟಿ ಪೂರ್ತಿಯು, ನ ಭನತಃ ಎ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ ಎ ಮತ್ತು 
ಸಮಸ್ತಾಃ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಾಣ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುನ 
ಜೀನರುಗಳ ತಂಡಗಳು, ಅಂದರೆ ಸಾಧನವು. ಇನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರುವ 


ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು, ತಮೋಯೋಗ್ಯರು ಎಲ್ಲರೂ, ಸಂತಿ: 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ರು 

ತಾತ್ಸರ್ಯ ಈ ಕಲ್ಪದ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಸ ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಾಯುದೇವರೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮರುಗಳೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು ತಮೋಯೋಗ್ಯರು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಯಾನ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನು ಅನಂತಾನಂತ ಕಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಸಿದರೂ ಜೀವರುಗಳು 
ಇಲ್ಲದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಿಂತಿತು ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧನಾದ ಜೀವರುಗಳ ಸಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ ನೈನ ನಿಯಮಾದ್ಭನಿಶಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಶ್ತಿಮಸಿ ಯಾಂತಿ ನ ಜೀನಸಂಘಾಃ | 
ಆನಂತ್ಯಮೇವ ಗುಣತೋಸ್ತಿ ಯತೋ ಹಿ ತೇಷಾ- 
ಮಿತ್ಥಂ ತತಃ ಸಕಲಕಾಲಗತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ೧೯1 
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ಅರ್ಥ :--ಯಸ್ಮಾತ್‌-- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ-- ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮುಗಿಯುವಿಕೆಯೂ ಕೂಡ, ಸನಿಯಾಮತಶ್‌-ಎ ಹರಿ ನಿಯಮದಿಂದ, ನೆ ್ರವಭವ 
ವತಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜೀವಸಂಘಾಃ- ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೂ, ಸಮಾಪ್ತಿಮಹಿ- ಮುಗಿಯುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನಯಾಂತಿ- ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ್ಕ' ತೇಷಾಂ- ಆ ಜೀವರಾಶಿಗಳ, 
ಗಣಃ = ಗುಂಪುಗಳು, ಅನಂತಮೇವ = ಕೊನೆಗಾಣದಿರುವಿಕೆಯೇ ಆಗಿ ಇದೆ. 
ಇತ್ಮಂ-- ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ“ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಸಕಲಕಾಲಗತಾ- 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಗಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಗುಂಪು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬರುವ ಜೀವರುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಈಗ ಹೇಗೆ ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು 
ತನೋಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೊ ಹಾಗೆ ಕಾಲಪ್ರವಾಹ ಅನಂತವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನಂಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಏತೈಃ ಸುರಾದಿಭಿರತಿಪ್ರತಿಭಾದಿಯುಕ್ತೈಃ 
ಯುಕ್ತಃ ಸಹೈವ ಸತತಂ ಪ್ರನಿಚಿಂತಯದ್ಧಿಃ | 
ಪೂಕ್ತೀರಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಃ ಪರಮಃ ಪರಾತ್ಮಾ 
ನಾರಾಯಣೋ ಸ್ವಗುಣವಿಸ್ತೃತಿರನ್ಯಗಾ ಕ್ಸ llsoll 


ಅರ್ಥ :-ಪರಮಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ), ಪರಾತ್ಮಾಣ 
ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಾರಾಯಣಃ - ನಾರಾಯಣನು, ಅತಿಪ್ರತಿಭಾದಿ 
ಯುಕ್ತಃ ಅತಿ ಅತಿ ನಯವಾದ, ಪ್ರತಿಭಾದಿ - ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಃ ಕೂಡಿದ, ಯುಕ್ಕೈಃ- ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ, ಸೈಮಾ 
ಮಿಳಿತವಾದ, ಸತತಂ ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರವನಿಚೆಂತಯದ್ಭಿಃ- ವಿಶೇಷಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ, ಏತೈಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸುರಾದಿಭಿಃ= 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಪೂರ್ತೀಃ ಎ. ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮಃ ಎ ಆಲೋಚಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
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ಮಹಾತ್ಮೆ ಉಳ್ಳವನು, ಆದುದರಿಂದ, ಅಸ್ಯ - ಈ ನಾರಾಯಣನ, ಗುಣ 
ಏಸ್ತ್ರೃತಿಃ, ಗುಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ, ವಿಸ್ಮೃತಿಃ ಆಧಿಕ್ಯವು, ಅನ್ಯಗಾ- 
ಇತರರಲ್ಲಿ, ಕ್ರ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸರ್ವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣೈೆ ಕದೇಶನನ್ನೂ ಸಹ ಮಹಾ 
್ಹಾಪಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ASR ಕೂಡಿ ಅನಂತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಸಾಕಲ್ಲೇನ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅಂಥಾ ಹರಿಯ 


ಒರವು ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು. 
ಕ್ಲೋಕ ॥ ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಯ ಸರಮೇಣ ಚ ಕೇನ ಚಾಪ್ಯಂ 
ಮುಕ್ತೇನ ಚ ಕ್ವಚಿದತಸ್ತ್ವಭಿದಾ ಕುತೋಸಸ್ಯ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯೇತ ಚೇತನಗಣ್ಟೆ 8 ಸತತಾಸ್ವತಂತ್ರೈಃ 


ನಿತ್ಯಸ್ವತಂತ್ರನಪುಷಃ ಪರಮಾತ್ಸರಸ್ಯ ॥೨೧॥ 


ಅರ್ಥ :--ಅಸ್ವವ ಈ ಹರಿಗೆ ಸಾಮ್ಯಂಜಷ ಎ ಸಮತ್ನ ನ ಕೇನಾಪಿಎ 
ಬಾವನೇ ಆಗಲಿ ಮುಕೇನ - ಮುಕ್ತನಾದ, ಪರಮೇಣ ಚು ನಿಂದಲೂ 
ಹೂಡ, ನಚಾಸ್ಯಂ- ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅತಃ ಎ ME ಅಸ್ಯ-- 
೬ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ ಅಭಿದಾ ಹಕ ಕುತಃ = ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು 
ಸರೆ ಬರುವುದೀ ಇಲ್ಲ. ಸಠತಾಸ್ವತಂತ್ರೈಃ ಮ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪ ತಂತ್ರ 


ಣ್‌ 


ಎದೆ 
ಸನ ಚೇತನಗಣ್ಯೆೇ - ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಮಾತ್‌- 


J ¢ 


VY 

ಲ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಸ್ಕ್ರ-- ಸರ್ಫೋತ್ತಮನಾದ, ನಿತ್ಯಸ್ವತಂತ್ರವಪುಷಃ, 

ಪಿತ್ಯ = ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ = ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಮಿತಿ ಎ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, 

ಸರಾನಪೇ (ಶ್ಲವಾದ, ವಪುಷಃ - ದೇಹವುಳ್ಳ, ಪರಮಾತ ತ್ಮನೊಡನೆ' "ಅಭೇದ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು 


ತಾಶ್ರರೃ :--ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಕೂಡಾ ಈ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಹೀಗಿರಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಸ್ತತಂತ್ರರಾದ  ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ , ನಿರಂತರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ, 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಭೇದವು ಹೇಗೆ 
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ತಾನೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಪರಮಾತ್ಮನು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಮಿತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು, 
ಜೀವರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರರು, ಹೀಗೆ ಭೇದವೇ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಅರ್ಥೋಯಮೇನ ಸಿಖಿಲೈರಪಿ ನೇದನಾಕ್ಕೈಃ 
ರಾಮಾಯಣೈಃ ಸಹಿತಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರೈಃ | 
ಅನೈೈಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನೈಃ ಸಹ ತತ್ವಸೂತ್ರೈಃ 
ನಿರ್ಣೇಯತೇ ಸಹೃದಯಂ ಹರಿಣಾ ಸದೈವ 291 


ಅರ್ಥ :--ಅಯಮೇವ ಎ ಹಿಂದಿ ೧೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, 
ಅರ್ಥಃ - ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ನಿಖಲೈ ರಫಿ = ಸಮಸ್ತವಾದ, ವೇದನಾಕ್ಕೈಃ ದಜ 
ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಮಾಯಣ್ಯೆ$ ಎ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ, ಸಹಿತ 
ಭಾರತ ಪಂಚರಾತೆ ಫ್‌ ಭಾರತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಂಚರಾತ್ರ ನಚನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ-- ಬೇರೆಯಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರವಚನೈಃ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ವಸೂತ್ರೈಃ 
= ತತ್ವ ನಿರ್ಣಾಯಕನಾದ್ಯ  (ವೇದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ) ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹೈವ ಎ ಸೇರಿಸಿ, ಸಹೈದಯಂ ಎ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಹರಿ 
ಸೈವ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದಲೇ,  ಸದ್ಯೆನ-- ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿರ್ಣೀಯತೇ= ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸ್ವಕಪೊಲಕಲ್ಲಿ ತಗಳಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಂದಲ್ಕೂ ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ, ಭಾರತ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳಿಿದಲೂ, ಇತರ ಉಸ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ತತ್ವನಿರ್ಣಯದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ೧ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನ ಸಮಃ ೨ ಪುರುಷಸೋತ್ತನೊೋಟಹಂ 
೩ ಜೀವಾಕ್ಷರೇಹ್ಯಧಿಗತೊಸ್ಮಿ ತತೊಟನ್ಯದಾರ್ತಂ | 
೪ ಮುಕ್ತೋಪಸೃಸ್ಯ ೫ ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಕುತಶ್ಚ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ನಾನೇನ ೬ ಧರ್ಮಪೃಥಗಾತ್ಮದೃಗೇತ್ಕಥೋಹಿ ೨೩1 
ಅರ್ಥ :--ನಾರಾಯಣಸ್ಯ - ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ, ಸಮಃ - ಸದ್ಭ 
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ಶನು, ನಎ ಇಲ್ಲ. ಅಹೆಂ- ನಾನು; ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ - ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, 
ಜೀವಾಕ್ಷರೇ.. ಜೀವ ಎ ಜೀವರುಗಳನ್ನು, ಅಕ್ಷರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು, ಅಧಿಗತಃ -- 
ಅವರುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾಗಿ, ಅಸ್ಮಿಣ ಹೊಂದಿರುವವನು ತತಃ ಆ ಭಗನಂತನಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇರೆಯಾದ ಸರ್ವ ಪ್ರಸಂಚವೂ, ಆರ್ತಂ- ಕ್ಲೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು, ಮುಕ್ತೆ ನ ಹರಿಯು ಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ, ಉಪಸೃಪ್ಯಃ- ಹೊಂದ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. ಇಹ ಎ ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಕುಶಶ್ಚ- ಅವಯವಾಯವ ವಿಭೇದವು 
ಮತ್ತು ಗುಣಿ ಗುಣಗಳ ಭೇದವು, 3ಶ್ಲಿತ್‌ ಎ ಅನತಾರಾದಿಗಳ ಭೇದವು, ನಾಸ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೇವ ಎ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಜ ಜನಗಳಿಗೆ ಅವತಾರಾದಿಗಳ 
ಭೇದವಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಸೃಥಗಾತ್ಮದೃಕ್‌ ಎ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಿದವನು, ಅಧಃ - ಅಂಧಂ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಏತಿಹಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


KY 


ತಾತ್ಸರೃ;-೧ನೆ ವಾಕ. ದಿಂದ i$ ನೈ ತಾದೃಶಃ ” ನಂಬ ೧೨ನೇ 
್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ 
ಮಂ” ಬಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವು ಗೃಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೨ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
`` ಪರಾಶ್ಚರಮಸ್ಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ತಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ಷರ 
ಮತೀತೋಸಹಂ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾ ನಾಕ್ಯಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ ೩ನೆ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ i ಬ್ರಹ್ಮೇಶಪೂರ್ವಕಮಿದಂ ” ಎಂಬ ೧೩ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "" ಅನ್ಯದಾರ್ತಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಡ್ಯ ಖಂ [SS 4 
ವಾಕ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಲ Naf ೪ನೆ ಮಾಕೈದಿಂದ ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ರ 

ನೆ 


C4 


Ww 


ಲ 


( ಬ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮೇಯನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ಮುಕ್ತೋ 
ಪಸೃಪ್ಯ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೫ನೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
` ಇಹ ನಾಸ್ತಿ ಕುತಶ್ಚ ಕಶ್ಚಿತ್‌ » ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ “ನೇಹ 
ನಾನಾಸ್ಕಿ ಕಶ್ಚನ » ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೬ನೆ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ “ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ಸ್ವಗತಭೇಪ” ಎಂಬ ೧೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ. “ಯಹಥೋದಕಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ 


ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಬಂಬ ಎ೧ 


24 ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಫರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ || ಆಭಾಸ ಏನ ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ಜೀವೋ ಮುಕ್ತಸ್ಯ , 
ನಾಸ್ತಿ ಜಗತೋ ನಿಷಯೇತು ಶಕ್ತಿಃ! 
ಮಾತ್ರಾ ಪರೋಸಿ ನತು ತೇಶ್ನುನತೇ ಮಹಿತ್ವಂ 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಕವಿಗ್ರಹ ಸುಪೂರ್ಣಗುಣೈಕದೇಹ loll 


ಅರ್ಥ :-ಏಷಃ- ಈ, ಜೀವಃ ಜೀವನು, ಈಶತಃ- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, 
ಆಭಾಸಃ= ಪ್ರತಿಬಿಂಬನು, ಪೃಥಗೇವ- ಭಿನ್ನನೇನೆ, ಮುಕ್ತ ಸ್ಯ ತು- ಜೀವನು 
ಮುಕ್ತನಾದರೂ, ಜಗತಃ ಎ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಯೇ = ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ನಾಸ್ತಿ ಎ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಹೇ! ಭಗವಂತನೇ) ನೀನು, ಮಾತ್ರಾ - ಮಿತಿಗೆ ಪರಃಣ ಮಾರಿದವನು, 
ಅಸಿಎ ಆಗಿದ್ದೀಯ (ಅಪರಿಮಿತಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು) ತೇ- ನಿನ್ನ, ಮಹಿತ್ವಂ-- 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇತರರು ಯಾರೂ, ನಾಶ್ನುವಶೇ- ಹೊಂದಲಾರರು. ಶ್ವಂ- 
ನೀನು) ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ- ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, 
ಸುಪೂರ್ಣ ಗುಣೈಕದೇಹ- ಸು ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ಪೂರ್ಣ 
- ನಾಶವಾಗದ, ಗುಣ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳೇ, ಏಕ ಮುಖ್ಯವಾದ, 
ದೇಹೆ- ದೇಹೆವುಳ್ಳವನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :--್‌್‌ ಆಭಾಸ ಏವ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ | ಆಭಾಸಕೊಣಸ್ಯ 
ವನೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ "" ಭಿನ್ನಶ್ಚ » ಎಂಬ 
ಇತ್ರ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿತು. "" ಪೃಥಗೀಶತ ಏಷ ಜೀವಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಅಭಿದಾಕುತೋಸಸ್ಯ » ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಪೃಥಗುಪ 
ದೇಶಾತ್‌? ಆ ಭಿನ್ನೋಇಚಿಂತ್ಯಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಗೃಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ ಮುಕ್ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "" ಸಾಮ್ಯಂ ನ ಚಾಸ್ಯ” ಎಂಬ 


೧. 


ಇ 2೩ UW 


ಈ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಜಗದ್ವಾಪಾರವರ್ಜಂ * ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು 
ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜೆ.  “ಮಾತ್ರಾಸರೋಸಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ "" ಸಾಮ್ಯಂ 
ನಚಾಸ್ಯ ೫ ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ಪರೋಮಾತ್ರಯಾ? 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ.. “ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯವಿಗ್ರಹ ಸುಪೂರ್ಣ ಗುಣೈಕ 
'ಜೀಹ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ “ ಈಶ್ವರತಮಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ಜಿತಂತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪಾಯ? 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಾಕ್ಯಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 98 


ಶ್ಲೋಕ !! ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೇಹ ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇಶಿನಶ ಬ್ರಹ್ಮಾಚತೆದ್ದುಣಗತೌ 
ನಕಥಂಚನೇಶೌ | ಸಶ್ರೀ8ಕುತಸ್ತದಪರೇಸ್ಕ ಸುಖಸ್ಕಮಾತ್ರಾಮ 
ಶ್ನಂತಿಮುಕ್ತ ಸುಗಣಾಶ್ಚಶತಾನರೇಣ 11೨೫1! 


ಅರ್ಥ.--ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೇಹ- ಮಹಾತ್ಮಯೇ ಶಠೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ 
ನು, ಸೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೆ-ಸ್ಫತಿ-ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ, ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗೂ ಗತೆ 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು, ತದ್ಗುಣಗತಾ-ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಶಿವಶ್ನ-ರುದ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಚಣ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ, ಕಥಂಚ-ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ನೇಶೌ 
ಶಕ್ತರಲ್ಲು ಶ್ರೀ8- ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ ಕೂಡ, ನ-ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. ತದಪರೆ-ಅನ 
ರುಗಳೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರಿಗಿಂತ ಆಧಮರಾದ ಇತರರ ಕುತಃ-ಹ್ಯಾಗೆ 
ಶಕ್ಷರಾಗುವರು, ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ಮುಕ್ತಸುಗಣಾ$ ಇ ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರ 
ಕ್ಮ್ಮಾದಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು, ಅಸ್ಯ-ಈ ಭಗವಂತನ, ಸುಖಸ್ಯ*ಸುಖದ, ಮಾ 
ತ್ರಾಂ- ಬಿಂಬರೂಪವಾದ ಅಂಶವನ್ನು, ಶತಾವರೇಣ-ನೂರುಭಾಗ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಅಶ್ನುವಂತಿ-ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.“ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೇಹ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿಂದ “ನಿ 
ಕ್ಹೋಷಪೂರ್ಣವಿಗ್ರಹ?' ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ * ಮಹಾವಿ 
ಭೂತೇಮಾಹಾತ್ನ 48 ಇತ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮವಾಕ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಬಿತು. 
« ಶೃತಿಮುಕ್ತಿಗತೇ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ « ಸಾಮ್ಯಂನಚಾಸ್ಯ > ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ *“ ಬಂಧಕೋಭನಪಾಶೇನ '? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಇವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಶಿನಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ಇತ್ಯಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ ಅನ್ಯಗು 
ವಿಸ್ತ ತಿರನ್ಯ ಗಾಕ್ವ' ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ನಾಂತಂಗು 
ಣಾನಾಂ ಅಗುಣಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಗವತ ವಚನವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 4. 
ಶ್ರೀಃಕುತಃತದಸರೆ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ ಅಸ್ಯಗುಣಸ್ತೃತಿರನ್ಯಗಾಕ್ವ »» 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನ ಸಾಧಿಸುವ « ಪರೋದಿವಾ ಪಠಏನಾ ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರೆತಿವಕ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. “ ಅಸ್ಕಸುಖಸ್ಯಮಾತ್ರಾಂ * ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ « ಮುಕ್ತೇನಚ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಏತ 
ಸ್ಫ್ಯೈವ ಆನಂದಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾಧಿ ಶೃತಿ ವಾಕ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೪೨6 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ಠಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕೆ !! ಅಭಾಸೆಕಾಭಾಸ ಪರಾವಭಾಸೆ ರೂಸಾಣ್ಯ ಜಸ್ರಾಣಿಚಚೇತನಾನಾಂ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸದೈವಾತಿನಶಾತ್ಮದಾಪಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೇಶಾದಿಗಣಾನಮುಕ್ತ್‌ 
| 11೨೬! 
ಅರ್ಥ. ಚೇತನಾನಾಂ-ಬ್ರೃಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಾಸಕಾಭಾಸನರಾನ 
'ಭಾಸರೂಪಾಣಿ- ಆಭಾಸಕರು ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರ್ಕ, ಆಭಾಸಕಃ-ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಆಭಾಸಕನಾದ ಯದ್ರನು, ತಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಅಪರಃ-ಅನ್ಯನು ಆ 
ಭಾಸಕನು, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದವರುಗಳ ರೂಪಾಣಿ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು, ಅಜಸ್ರೂಣಿ-ನಿತ್ಯಗಳು, ಕೇಶಾದಿಗಣಾಃ-ಕಃ-ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಈತ=ರುದ್ರನು ಇವರೇ ಮುಂತಾದ್ಕ ಗಣಾ - ಚೇತನ ಸಮೂಹಗಳು, 
ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕದಾಪಿ-ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸದೆ 
ವ- ಎಲ್ಲೂ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಏಷ್ಟೋಕ-ನಾರಾಯಣನ್ಯ ವಶಾತ್‌ - ವಶ 
ಬಿಂದ, ನಗಚ್ಚಂತಿ- ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರುಗಳ ರೂಪಗಳು ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು. ಇವರುಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬ ರೂಪಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಧಿದಾಗಲೂ ಈಗಲೂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ನಾರಾಯಣನ ವತೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಭಾಸಏನಚ 
ವೆಂಬ ಸೂತ್ರವು ಆಭಾಸಕೋಸ್ಯ ಪವನಃ ಎಂಬುವುದೂ, ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ 
೮ಹಿತವೆಂಬ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರವರ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತಗಳು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಪರೇನ್ಯೇಪ್ಯಜಜೀನಕೋಶಾ ನಾಹಂಪರಾಯುಃ ನಮ 
ರೀಚ ಮುಖ್ಯಾಃ | ಜಾನಂತಿಯದ್ದುಣಗರ್ಣಾ ನರಮಾದಯೋಪಿ 
ನಿತ್ಯಸ್ಥತಂತ್ರ ಉತಕೋಸ್ತಿ ತದನ್ಯ ಈಶಃ [೨೭ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ.ಯಾವ ಸರ್ಫ್ಯೋತ್ತಮನಾದ ಭಗನಂ 
ತನಲ್ಲಿ ಇತರವಾದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡಗಳಿದ್ದು 
ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಯಾವ ಭಗನಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು (ಅಂದ 
ರೆ) ಯದ್ರದೇವರು ಎರಡು ಪರಾರ್ಥ ಆಯುಷ್ಯ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, 
ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಯಸಿಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರುಗಳು ತಿಳಿಯು 
ವದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥಾ ನಿತ್ಯಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯನಾದ ಕಈಶ್ವ 
ರನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
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ಯರ್ಮ್ಮಿಪರೇನೈ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ * ಏತೈಸುರಾದಿಭಿಃ?? 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ “ ನಯಂನತಾ ಪ್ರಭವಾಮ ” ಎಂಬ 
ಯದ್ರದೇನರ ವಾಕ್ಯವು “ ನಾಹಂಪರ:ಯ?” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ“ ನಾಹಂ 
ಪರಾಯುಯಷಯೋ” ಎಂಬ ಭಾಗವತ ವಾಶ್ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ನೈನೇಕೆ ಏನಪುರುಷಃ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೋನಾ ನೇಕಃಕುತಸ್ಸ.ಪು 
ರುಷೋಯತಯೇವಜಾತ್ಯಾ | ಅರ್ಥಾಚ್ಛು _ತೇಶ್ಚಗುಣತೋ ಸ್ಥಿಜ 
ರೂಪತಶ್ಚ ಸಿತ್ಯಾನ್ಯ ಏನಕಥಮಸ್ಮಿಸ ಇತ್ಯಪಿಸ್ಯಾತ್‌ !೨೮!| 


ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜೀವನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ, ಭಗವಂತನು 
ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಟನು ಒಬ್ಬನೇ. ಜೀವನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗ 
ವಂತನಾಗಲಾರನು. ಭಗನಂತನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪಡೆಯುವದರಿಂದಲೂ ಆ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಜೀವನು ಪ್ರ 
ಯೋ ಜನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಜೀವನು ಅಲ್ಪಗುಣನಾಗಿಯೂ 
ಭಗವಂಶನು ಅನಂತ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಶಿಂದ ಜೀವನು 
ಪರತಂತ್ರನು ಭಗನಂತನು ಸ್ವತಂತ್ರತು,, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅನಾದ್ಯ 
ನಂತ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಜೀವನು ಭಗನಂತನಿಂದ ಭಿನ್ನನು, ಹೀಗಿರಲು ನಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವದು ಹೇಗೆ ಕೂಡೀತು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಕ್ಟೋತ್ತ ನೋ ಹರಿರಿದೆಂತು ತದಾಜ್ಞಯ್ಯೆನ ಟೇತುಂಕ್ಷಮಂ ಸ 
ತುಹರಿಃ ಪರಮಸ್ಸ ತಂತ್ರಃ ॥ ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾಗಣಿತ ನಿತ್ಯಗುಣಾ 
ರ್ಣವೋಸಾವಿತ್ಯೇನನೇದನ ಚನಾನಿ ಪರೋಕ್ತ ಯಶ್ಚ 1೨೯ 


ಅರ್ಥ--- ಸೆರಿ ನಾರಾಯಣನು, ಸಶ್ವೋತ್ತಮಃ- ಸರ್ವೋತ್ತಮನು 
ಇದಂತು-ಈ ಜಗತ್ತು ಆದರೋ ತದಾಜ್ಞಯೈನ-ತತ್‌-ಆ ಪರವತ್ಮನ್ಕ 
ಆಜ್ಞೆಯ್ಯೆವ- ಅಪ್ಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ, ಚೇತುಂ ಇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ, ಕ್ಷಮುಂ-ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಸತುಹರಿ-ಆ 
ನಾರಾಯಣನು, ಪಠಮ ಸ್ವತಂತ್ರ8-ಅನನ್ಯಾಧೀನನು, ಅಸೌ-ಈ ನಾರಾ 
ಯಣನು, ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಾಗಣಿತ ನಿತ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಃ-ಪೂರ್ಣ ಇ ವ್ಯಾ 
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ಪ್ರವಾದ, ಅನ್ಯಯ-ಹ್ರಾಸರಹಿತವಾದ, ಅಗಣಿತಾಅಸಂಖ್ಯಾತನಾದ,್ಕ 
ನಿತ್ಯಾ-ಚತುರ್ನಿಧ ನಾಶರಹಿತವಾದ, ಗುಣ=ಜನ್ಲಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಣವೆಕೂ ಸಮುದ್ರ ಸ್ರಾಯನಾದವನು, ಇತ್ಯೇವವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವೇ 
ದವಚನಾನಿ-ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪರೋಕ್ತಯಶ್ಚ-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ವ 
ಚನವೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಚೇತನಾಚೇತನವಾ 
ಢ ಈ ಪ್ರಪಂಚವಾದರೋ ? ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ, ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನನ್ಯಾಧೀನನು. ( ಸ್ವಾತಂತ್ರನು ) 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಾಶೆರಹಿತವಾದ ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದ ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನೆಂಬರ್ಥವು ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾ 
ಸರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ಬಂಧಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಗ್ರಹರೂಸವಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ಯಗಾದಯಶ್ನ ಚತ್ವಾರಃ ಸಂಚರಾತ್ರಂಚಭಾರತಂ || ಮೂಲರಾ 
ಮಾಯೆಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ರಮಾನಂಸ್ಕೃತಃಸ್ಮೃತಂ॥೩ಂ॥! 

ಅರ್ಥ. ಚತ್ವಾರಕ-ನಾಲ್ಕು ಆದ್ದ ಯಗಾದಯತಶ್ಚ ಇ ಯಗ್ವೇದ, 
ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣ ವೇದಗಳು, ಪಂಚರಾಶ್ರಂಚ- 
ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವೂ, ಭಾರತಂ-ಭಾರತವು, ಮೂಲರಾಮಾಯಣಂಣ 
ವೇದವ್ಯಾಸ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶತಕೋಟರಾಮಾಯಣವ್ರು ಬ್ರಸ್ಮೆಸೂತ್ರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ್ಳು ಸ್ವತಕಿ-ಸ್ವತೆಂತ್ರವಾದ್ರ ಮಾನಂ-ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು, 
ಸ್ಮ್ಯೃತಂ-ಹೇಳಿದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸರ್ಫೋತ್ತಮತ್ವ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು, ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
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ನೇದಗಳ್ಳು ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮವ್ಕೂ ಭಾರತವ್ಯೂ ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತ (ನರ 
ನಾರಾಯಣ) ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶತಿಕೋಟ ರಾಮಾಯಣವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣಗಳ್ಳು ಅಂದರೆ ಸಂವಾದ ನಿಂಪೇ 
ಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸಂವಾದ ನಿರಪೇಕ್ಷವು ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬತ್ತೆ, ಅಸೌರುಷೇಯದಿಂದಲೂ ಆಪತ್ವದಿಂದಲ್ಲೂ ನೇದ 
ಗಳು ಅಪೌಲಷೇಯ, ಉಳಿದವು ಆನತ್ತಮರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಮುಂತಾ 
ಜನರಿಂದ ಮಾಡಿದವುಗಳು. ಆದ.ದಠಿ.ದ ಪರಮಾಸ್ಕತನುನಾಡವುಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಕ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಿರುದ್ಧಂತು ಯಶ್ಶಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ತಚ್ಚನಾನ್ಯಥಾ (| ಏತಡ್ಯಿ 
ರುದ್ಧಂಯತ್ತುಸ್ಯಾನ್ನತಸ್ಮಾನಂಕಥಂಚನ 11೩೧ 


.ಯತ್‌-ಯಾನ ಗ್ರಂಥವು, ಅನಿರುದ್ಧ -ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶಶು 
ಆದು, ಪ್ರಮಂಣಂಚ- ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಜೇಕು. ಶಚ್ಚ*ಆದಕ್ಕೆ, 
ಅನ್ಯತಾ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಂ ಇಲ್ಲ ಏತದ್ವಿರುದ್ಧಂ-ಈ ಯಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಎ 
ರುದ್ಧವಾದವು ಯಾವವೋ, ತತ್‌-ಆವ್ರ, ಕಥಂಚನ-ಯಾವರೀತಿಯಿಂದ 
ಲೂ ಮಾನಂ” ಪ್ರಮಾಣವು ನಸ್ಕಾತ್‌-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಥ. - ಅಸ್ಕಎಉಕ್ತಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ಖ:ಗಾದಿ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಖುಗಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನಿರುದ್ದವಾದ ಇತರ ಗ್ರಂ 
ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು 
ವುದು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಮಾಣ ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ್ವಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ವೈಷ್ಣವಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಹಂಚರಾತ್ರಾತ್ಮಿಕತ್ವತಃ || ಪ್ರಮಾಣಾನ್ಯೇ 
ವಮನ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಯೋಪ್ಯನುಕೂಲತಃ 11೩೨ 
ಅರ್ಥ.--ವೈಷ್ಣವಾನಿ-ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಲ್ವೋತ್ತಮತ್ಹವನ್ನು ಹೇಳುವ, 


ಪುರಾಣನಿ-ಪ್ರರಾಣಗಳ್ಳು ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ಮಕತ್ವತಃ-ನಂಚರಾತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರ 
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ತಿಪಾದಕವಾದ್ಧರಿಂದ, ಪ್ರಮಾಣಾಸ್ಯೇವಾ ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತಗಳೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮನ್ವಾದ್ಯಾಃ-ಮನುವೇ ಮುಂತ:ದವರುಗಳಿಂದ್ಯ ರಚಿತ 
ವಾದ, ಸ್ಮೃತಯೋಪಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ್ಕ ಅನುಕೂಲತಃ-ಪಂಚರಾ 
ತ್ರಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇತಿಹಾಸದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಖಾಇಗಳು ಪ್ರಮಾಣನೆಂ 
ದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಮದಾಚಾರ್ಯರವರು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಲಿ 
ವೆಂದರೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಪ್ರರಾಣವೇ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾತ್ಮಕವಾದ್ಧರಿಂದ 
ಲೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಚರಾತ್ರಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಪ್ರಮಾ 
ಇವ್ರು ಶೈವಾದಿ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ವೈಷ್ಣವಪುರಾಣಕ್ಕೆ, ಅನುಕೂಲವಾ 
ದವುಗಳು ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ಮನ್ವಾದಿ ಸ್ಮೃೃತಿಗ 
ಳೂ ಕೂಡ ಈ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದ ಯಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಭಾಗವುಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವು. ಇನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾಗವು ಅಪ್ರಮಾ 
ಇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವತಃ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ [| ಏತೇಷು ನಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಯ ಮುಚ್ಛತೇನ್ಯಸ್ಯನಕ್ಸ್‌ಚಿತ್‌ | 
ಅತಃತದೇನಮಂತವ್ಯಂ ನಾನ್ಕಥಾತು ಕಥಂಚನ ೩೩! 


ಅರ್ಥ. ಏಿತೇಷು-ಈ ಖಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಣೋನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಆಧಿಕ್ಯಂ-ಸಕ್ಟೋತ್ತಮತ್ವವು, ಉಚ್ಛತೆ- ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯಸ್ಯ-ರುದ್ರಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ, ನಕ್ಟಚಿತ್‌ಎಜೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ ( ಆಪತತಃ ತೋ 
ರುವ ರುದ್ರಾದಿ ಶೃತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮ 
ನ್ವಯ ಮಾಡೋಣದರಿಂದ ) ತದೇವ ಹರ್ಯಾಧಿಕೃವನ್ನೆ, ಮಂತವ್ಯಂ-ತಿಳಿ 
'ಯಬೇಕು. ಕಥಂಚನಃಯಾವುದಾದರೊಂದುಸಾಯದಿಂದ, ಅನ್ಯಥಾಣ 
ಪಾಶುಪತಾದಿ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಶುಪತಿ ಸರ್ಕೋತ್ತಮತ್ವನನ್ನು, ನ 
ಮಂತನ್ಯಂ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ., 


ತಾತ್ಪ್ಫರ್ಯ,--ನೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಗೇನೇ ಸಕ್ಟೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಿ 
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ರುತ್ತೆ. ಆ ಪಾತತಃ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವ (ವಿಕೋ ರುದ್ರೊನದಿತೀ 
ಯೋವತಸ್ಥೆ) ಎಂಬ ನೇದನಾಕ್ಯಗಳೂ ಸರ್ವಶಬ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಹರಿಯನ್ನೇ ' 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಆಗಮಗಳಿಂದ 


ಹೇಳಿದ ಪಶುಪತಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 


ಶ್ಲೋಕ! ನೋಹರ್ಥಾನ್ಯನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇವಾಜ್ಞಯಾಹಕೇಃ | 
ಅತಸ್ತ್ರೇಸೂಕ್ತ ಮಗ್ರಾಹ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ತನೋಗತಶೇಃ 114೪! 

ಅರ್ಥ. ಅನ್ಯ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ-ಪೂಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಮೋಹಾ 
ರ್ಥಾನಿಎಅಸ್ಲಾನೋತ್ಪಾದಳಗಳು (ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು) ಹರೇಃ- ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞಾಯ್ಕೆವ-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಕೃತಾನಿ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅತಃ-ಅ 
ದ್ದರಿಂದ, ತೇಷು-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ-ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಸಂಗತಿಗಳು, ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ತಮೊ(ಯೋಗತೇಃ- 
ತಮಃಪ್ರಾಸೃರ್ಥವಾಗಿ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಗ್ರಾಹ್ಯಾಣಿ- ಸಜ್ಜನರು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬಾರದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಪಾಶುಪತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ದೈತ್ಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾಂವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಕು ದೈತ್ಯರ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳು ಆದಕಾರಣ ಸಜ್ಜನರು ಸ್ಟೀಕರಿಸತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯಸ್ಮಾತೃತಾನಿತಾನೀಹ ನಿಷ್ಣುನೋಕ್ತ್ವೈ ಶಿವಾದಿಭಿಃ |! 
ಏಷಾಂಯನ್ನ ನಿರೋಧಿಸ್ಥಾತ್ತತ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನವಾರ್ಯತೆ' 11೩೫! 
ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣುನಾ-ಹರಿಯಿಂದ, ಉಕ್ತಃ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ್ಕ ಶಿವಾ 
ದಿಭಿಕಿರುದ್ರದೇನರೇ ಮುಂತಾದನರುಗಳಿಂದ್ಕ ತಾನಿಇಅವುಗಳು, ಯಸ್ಕಾ 
ತ್‌-ಯಾನಕಾರಣದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಉಕ್ತಾನಿ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಗ್ರಾ ಹೈವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿಸಾಂ-ವೇದಾದಿಗಳಿಗೈ ಯತ್‌ 
- ಮೋಹಶಾಸ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು, ನಿರೋಧಿ 
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ವಿರುದ್ಧ ವು, ನಶ್ಯಾತ್‌-ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್ರೋಕ್ತಂ - ಆ ಪಾಶುಪತಾ 
ದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಇಹ-ಈ ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ನನ್ನಿವಾರ್ಯತೆಷ 
ನನಷಿದ್ಯತೆ-ನಿಷೇಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ,--ಹರಿಯಿ:ಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾಹ ರುದ್ರದೇವರೇ ಮುಂತಾ 
ದವಂ ದೆ, ಫತ್ಯರ ತಮಃಸ್ರಾಪ್ರ ರವಾಗಿ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರು. ಆವುಗಳವಿ ಹೇಳಿದ ವೆ:ದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಂಗ 
ತಿಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. 2.1 ಈ ನೇದಾದಿಗಳಗೆ ವಿಣದ್ದವ 
ಲ್ಲದ ಭಾಗವು ಗ್ರಾಹ್ಯವು ಮತ್ತು ಪ್ರನರಾಣವೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ! ವಿಷ್ಣಾ ೩ಧಿಕ್ಯ ನಿಶೋಧೀನಿಯಾನಿ ನೇದವಚಾಂಸ್ಕೃಷಿ || ತಾನಿಯೋ 

ಜ್ಞಾನ್ಯಾ ನುಕೂಲ್ಯಡ್ದ ಿಸ್ಟಾ ಧಿಳ್ಕ್‌ ಸ್ಯ ಸರ್ವಶಃ lias 

ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣಾ ಎಧಿಕೃವಿಲಾಧೀಸಿ ಎ ಏಷ್ಟು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತ 

ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕೋರುವ್ನ ಯಾನಿಎಯಾವ್ಯ ವೇದವಾಶ್ಯಾನಿ- ನೇದವಾಕ 


3 
ಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ವಿಸ್ಣ್ವಾಧಿಕ್ಯಸ್ಯ-ವಿಷ್ಣುವಿನಿ ಸರ್ಯೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ, ಸರ್ವತಃ 


@ 


2೩a 


|| 


ವ 

 ಐಲ್ಲೂಪ್ರಿಕಾರದಿಂದಲ್ಳೂ ಅನುಕೂಲ್ಯಾತ್‌-ಆನ,ಕೂಲತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಚ \ ಯೆ ಎ Fae N ದ 

_ತಾನಿಎಆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಯೋಜ್ಯಾನಿ ಇ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ದೋತ್ತಮತ್ಹಕ್ಕೆ 


ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬ ಚ WS 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. — ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೊ (ತವ: ತ್ವ ಸ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ 
ರುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 1 ನನ್ನು, ಸಲ್ವಾ ಚ 1. A ವಿರುದ್ಧ ಬಾರ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಮಾಡಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಿಜಕ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದ 
ಗಳವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರುದ್ದ ನಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ ಅನತಾರೇಷು ಯತಶ್ಚಿಂಚಿದ್ದರ್ಶಯೇನ್ವರೆವದ್ಧರಿಃ || ತಚ್ಚಾ ಸುರಾ 
ಣಾಂ ನೋಹಾಯೆ ದೋಷಾವಿಷ್ಣೊ ಲ್ನ ಹಿಕ್ಕೆ ಚಿತ್‌ [೩೭ 
ಅರ್ಥ. ಹರಿಃ ನಾರಾಯಣನು ಅವತಾರೇಷೂ ತನ್ನ ಅವತಾರಗ 
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ಇಲ್ಲಿ, ನರನೆರ್‌-ಮನುಸ್ಯರ ಹಾಗೆ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಯೋಗಾದಿ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ದರ್ಶೆಯೇತ್‌-ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ತ36-ಅದನ್ನು, ಆ 
ಸ:ರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯ ರುಗಳನ್ನು, ಮೋಹಾಯ ಇ ಮೋಕ್‌ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವ ಸ್ಲೋ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ, ಕ್ವಚಿತ*- ಸ್ವಲ್ಪವು, ದೋಷಾಃ. 
ದೋಷಗಳು, ನಹಿ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನು ಮನುಷ್ಯ ನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಾಗೆ 
ಆನತಾರ ಮಸುವ್ಯನಂಸೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀನಿಯೋಗಾದಿ 'ಜುಃಖಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಅಸುರಜನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯದ ಅವಸೆ ಸ್ಲೈಯಲ್ಲೂ ಯಾವ ಕಾ 
ರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವ ದೋಸಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಜ್ಜತ್ವಂ ಪಾರದಶ್ಯಂವಾ ಛೇದಭೇದಾದಿಕಂತಥಾ ! ತಭಾಸ್ರಾ ಕ್ರ: 
ತದೇಹಸ ತಲ ಜೇಹೆಕ್ಕಾ ಗಾದಿಕಂ ತಥಾ 1೩೮ 
ಅನೀಶತ್ವ gE ಡೂಖಖತ್ಯ ೦ ಸಾಮೃಮನ್ಯೆ ಶ್ಚಹೀನತಾಂ || ಪ್ರದರ್ಶ 
ಚಿತೆ ಹಾಡು ದೈ: ತ್ರಾ ದೀನಾಂ ಹರಿಸ್ತ ಯಂ ||೩೯!! 


ತಥಾ-ಹಾಗ್ಕೆ ಛೀನಭೇದಾದಿಕಂ- ಛೇದಾ-ಕೊಯ್ಯುವಿಕೆ, ಭೇದಾದಿಕಂ- 
ಮ್ಳ ಸೀಳುವಿಕಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು, ತರಾ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಾಕೃತಿದೇಹೆ 
ತ್ವಂ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಬಂದವಾದ ದೇಜಿವನ್ನು ಉಳ್ಳವನಂತೆಯ್ಯೂ ತಥಾ 
ಹಾಗೆ, ದೇಹತ್ಯಾಗಾಧಿಕಂಣ ದೇಹ ಬಿಟ್ಟ ವನ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅನೀಶತ್ವ ೦ಚ-ಅಸ್ನತಂತ್ರವನ್ನು, ದುಃಖಿತ್ವಂ-ದುಃಖ ಉಳ್ಳ ಭಾವವನ್ನು 
ಅನ್ಯಃ” ದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯಂ-ಸಮತ್ವವನ್ನು, ಚ-ಮತ್ತು, ಹೀನ 
ತಾಂಾಕಡಿಮೆ ಎಂಬುವ ಭಾವವನ್ನು, ಹರಿಕ-ನಾರಾಯಣನು, ಸ್ವಯಂ- 
ತಾನೇ, ದ್ವೈತ್ಯಾನಾ ದೈತ್ಯ ರುಗಳಿಗೆ, ಮೋಹಾಯವವಂಚನ ಪಡಿಸುವು 


ದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶಯತಿ- ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಥ. ಅಜ್ತತೆ '೦- ಅಜ್ಞಾನ, ಪಾರವರ್ಯಂವಾ-ಪರಾಧೀನತ್ತ ವನ್ನು 


ತ್ಪರ್ಯ.--ಹರಿಯು ತಾನೇ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮೋಹ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಿಳಿಯದವನ ಹಾಗೂ ತಾನು ಮುತ್ತೊಬ್ಬರಧೀನನಾದ 


© ಶ್ರೀರ್ಮವ. ಹಾ ಭು ಅ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆ 


ಕೂಗೂ, ತನಗೆ ಗೋವು ಆದಹ-ಗೂ ತನ್ನ ದೇಹವು *ತ್ತರಿಸಿದಕಾಗೂ, 

ಕೃತದೇಹ ೮೪ ಳ್ಳನನ ಕೂಗ ಇ ದೇಹಬಿಟ್ಟು ಈ ಜಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ದುಃಖ ಊಳ್ಳವನ ಹಾಗೂ ಸತ್ರು ರುದ್ರಾ ಧಿಗಳೆಗೆ ತಾನು 
ಕಡಿಮೆಯಾದವನಹಾಗ್ಯೂ ರುದ ದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ನ ದವನ ಹಾಗೂ 
ಶೋರಿಸುವನನೇ ಹೊರ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ನತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿ ದೋಷೋಶ್ತಿ ಪೂರ್ಣಾಖಲಗುಣೋಹ್ಯಸೌ | ಸರ್ವ 
ದೇಹಸ್ಸರೂಪೇಷು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೇಷುಚೇಶ್ವರಕ llvoll 


ಅರ್ಥ. ಅಸೌ ಈ ನಾರಾಯಣನು ಪೂರ್ಣಾಖಿಲಗುಣ- ಪೂರ್ಣಾ 

ಇ-ದೇಶಕ, ಕಾಲತ್ಯ ಗುಣತಃ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ್ಕ ಅಖಿಲ ಇ ಸಮಗ್ರವಾದ, 
ಎ A 

ಗುಣಕ- ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನಾಬ್ದಿರಿಂದಲ್ಲೇ ತ್ಯಾ 

ಆ ಹರಿಗೆ, ಕಶ್ಲಿತ್‌ಎಯಾನ ವಿಧವಾದ, ದೋಷಃ ದೋಷಗಳು ನಾಸ್ತಿ 


ಇಲ್ಲ. ಚಂ ಮತ್ತು, ಸರ್ವದೇಹೆಸ್ಮರೂಪೇಷು- ಅಂತರ್ಯಾಒಿು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಯೂ ಅವತಾರೇಷು- ಮತ್ಸ್ಯ ಊನರರ್ಮಾದಿ ಅಎತಾಂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾದುಭಾನರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಖಿಲ ಗುಣ ಉಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ್ದರಿಂದಲೂ 1 ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಭೇದಸಾಮೃಂವಾಕುತಃಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಯದೇನಂ 
ವಾಚಕಂಶಾಸ್ತ್ರಂತದ್ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಮತಂ |!೪೧!! 


ಅರ್ಥ. ಮಹಾತ್ಮ ನಃಎಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಅಂದರೆ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ಶ್ಯುತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ನ್ನು ನಡಿಸುವನನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವದೋಷದೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 85 


ಆತ್ಮಶಬ ದಂದ ಮ.ಖ್ಯವಾಚ ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಜ್ಞನ:ಗಿಯೊ ಇರುವ್ಯ 
uv ೮ ಜಾಲ 


ಲ ಗ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದಿ-ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದ ಗಳಿಗೆ, ಅಭೇದ 
-ಭೇದನಿಲ್ಲದಿ"ವಿಸಯ್ಯೂ 1 1. ಕೂಡತ್ಕ ಕುತಃ 

ಕಂದ ಬಂದೀತು? ಬ:ುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಯದೇನಂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಚಕೆಂ- ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ.ವ್ರದೆ ಿ ಶಾಸ್ತಂ ಶಾಸ್ತ ಪ್ರವ, ತದ್ಧಿ - ಅದೇ. 


ಪರಂ-ಉತ್ತಮನಾದ, ಶಸ್ತ್ರಂ ತತ ಮತಂ-ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತಾತ್ಸ ರು. ವ.ಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಹರಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರುಗಳ ಅ 
ಚೀದೆು ಅಥವಾ ಸಾಮ್ಯವು ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು ಉಂದಾಗುವು 
ದೇ ಇಬ್ಬ... ಈ ರೀಕಿಯ.ಗಿ ಭೆಗವಂಕನಿಸೆ ಸರ್ಫೋಃ 
ಸುರ: ವೆಣೀಶನಾರ್ಥವಂಗಿ ಆಜಾ ನಾದಿಗಳನೂ ಹಿ 
ಯಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೋ ಅದನ್ನೇ ಉತ್ತಮುಮದ ಶಾಸ್ಪವೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸ ಬೇಕು. 


ಸ 
[ 
a 
೪ 
ಣ 
ಸಾ 
KL 
2 
py) 


ಓಂ 
ನ ಲ 


ಶ್ಲೋಕ !! ನಿಣ್‌ ಯಾಯ್ಕೈ ನಯತಶ್ಚೋ ಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂತು ie ನಾ || 


ನ 
ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ತದಾ) ಹ್ಯಂ ತ ಶೋಕ ಸರ್ವನಿ ಯಾ 11೪೨! 


ಬಾ 
0 


ಅರ್ಥ.-- 002.೫1] ಜೆಂಣಾ 
ಇನಾರಾಯ್ಯನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ ೨ಕು-ಬ್ಬಕ್ಕ್‌ ಸೂಕ ವಾದರೋ, ನಿರ್ಣ 


+ 


ಯಾಯ್ಸೆವ-ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನರ್ಣಯನಮಾಡುವ್ರದಕ್ಕೇನೆ ಯತ್‌ಎಯಾ 
ದ 


ವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರೋಕ್ಕಂ- ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆಯೋ ೪ ತತ್‌-ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಾ 
ಹ್ಯಂಡಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತತ್ರ-ಆ ಸೂ ಇತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಾಃ-ಸ 
ಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯಗಳೂ, ಪ್ರೋಕ್ತಾ 8: ಹೇಳಿವೆ. 
ತಾಕ್ಸರ್ಯ.--ವ್ಯಾಸೆರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ 
ಲ್ಲಾ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ ಸೂತ್ರಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ಶು 
ಈ ಬ್ರ? ಹ್ಮಸೂತ್ರವೇ ನಿರ್ಣಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ Ba 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಯಥಾರ್ಥನಚನಾನಾಂಚ ನೋಹಾರ್ಥನಾಂಚ ಸಂಶಯಃ ॥ 
ಅಸನೇತುಂಹಿ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಚೀಕ್ಟೈ ಸತ್‌ pall 


$6 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾರಿತೆ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಆರ್ಥ.-: ಯಥಾರ್ಥವಚನಾನಂಚೆ-ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುನ ರು 
ಗಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೋಹಾರ್ಥ್ಯನಾಂಚ- ನೋಹಜನಕವಾದ ಪಾಶುಪತಾದ್ಯಾ 
ಗವ:ಗಳಿಗ್ಯೂ ( ವಿಸುದ್ಧಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದಲೇ) ಸಂಶರ್ಯ ಸಂಶಯವು 
ಜಾತಂ-ಹುಟ್ಟತು. ಇಂಥಾ ಸಂಶಯವನ್ನು, ಅಪನೇತುಂಹಿ-ಕಳೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಭಗವಾ ನಾರಾಯಣಾವತಾರರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರ್ಕು ಬ್ರ 
ಕ್ಮಸೂತ್ರ-ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವನ್ನು, ಅಚೀಕ್ಸೃಪತ್‌-ರಚಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಾರ್ಥ ಭೋದಕಗ 
ಇದ ಯ.ಗಾದಿಗಳನ್ನ ವ.ತ್ತು ಮೋಹಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಪಾಶುಪತಾ 
ಧ್ಯಾಗಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಓದ:ವುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಜ್ಞಾನವು ಆಗಬಹುದು 
ಎದು ತಿಳಿದು ಅಂಥಾ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಮಾಗೃಹ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸವೇನಿರ್ಣಯಃ! ಸ 
ರ್ವಮೋಹಷವಿಹೀನತ್ತಂ ಗುಣೈಃನಶ್ಚೈರದೀರ್ಣಶಾ ೪೪! 
ಅಭೇದ ಸರ್ನರೂಗೇಷು ಜೀವಭೇಜಿಃ ಸದೈನಹಿ | ನಿಷ್ಠೋರು 
ಕ್ತಾನಿಸೂತ್ರೇಷು ಸರ್ವನೇದೇತ್ಯತಾತಥಾ 11೪೫! 
ಶಾರತಮ್ಯಂಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿ ನಿದ್ಯಯಾತಥಾ | ತಸ್ಮಾಡೇ 
ತದ್ಧಿರುದ್ಧಂಯನ್ಮೋಹಾರ್ಥಂ ತದುದಾಹೃ 30 |1€೬!! 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೇಯೇಗುಣಾವಿಷ್ಣೋಃ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತ್ವೇಸರ್ವ ಏನತು | ಇತ್ಯಾ 
ದ್ಯುಕ್ತಂ ಭಗನತಾಭನಿಸ್ಯತ್ಸರ್ವಣಿಸ್ಬು ಟಂ; ೪೭l! 


ಅರ್ಥ. ತಸ್ಕ್ಮ್ಯಾತ್‌-ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಂ-ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು, ಆಗೃಕ್ಕ* ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಸರ್ವನಿರ್ಣಯಃ- ಮುಂದೆ ಹೇ 
ಳುವ ಸಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವೂ, ಕರ್ತಿವ್ಯಃ-ಮಾಡಬೇಕುದದ್ದು, ( ಆ ನಿರ್ಣ 
ಯಗಳು ಯೂವುವೆಂದರೆ) ಸರ್ವ್ಮೇದೋಸನವಿಹೀನಶ್ವಂ ಇ ಹರಿಗೆ ಸಮ್ಮ 
'ದೋಷರಾಹಿತ್ಯವ್ರ, ಸರ್ಫೈಃ-ಸಮಸ್ತನಾದ್ಕ ಗುಣ್ಛೆಕಎ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಾದ 
'ಗುಣಗಳಿಂದ್ದ ಉದೀರ್ಣತಾ- ಕೂಡಿಂತಕ್ಕ, ಸರ್ವರೂಪಾಹಾಂ ಇ ಹರಿಯ 
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ಸರ್ವೆರೂಪಗೆಳಿಗೂ ಅಭೇದ ಭೇದರಾಹಿತ್ಯವ, ಸದೈನಹಿ- ಸರ್ವಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೀವಭೇದಃ- ಜೀನರುಗಳಿಂದ ಭೀದವು, Mh 
ಸೂತ್ರೀಸು-ಬ್ರಹ್ಮಸೂರ್ರಳನ್ಲಿ. ನಿಷ್ಣೋಃ-ಹರಿಗೈ ಸರ್ವವೇದೇಡ್ಯತಾ 
ಸರ್ವ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವವು, ಮುಕ್ತಾನಾಂಚ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ತಾತಮ್ಯಂ-ತಾಂತಮ್ಯಭಾನವ್ತ ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ವಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲೇ, ವಿಮುಕ್ತಿಃ£-ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶಸ್ಮ್ರಾ 
ತ್‌ ಆದಕಾರಣದಿಂದ್ಕ ಏತತ್‌- ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಂ-ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಹ ತತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು, ಮೋಶಾ 
ರ್ಥಂ- ಅಜ್ಜಜನರನ್ನು ಮೋರ್ಕ್‌ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉದಾಹೃತಂ-ಇತರ 
ಪುರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಪಾರುಪತಾದ್ಯಾ ಜಗ ಗಳೂ ಜೀವೆ, ತಸ್ಕಾತ್‌- ಆದ 


' 


ಕಾರಣದಿಂದ ಯೆ.ಯೆ-ಯಾವಯಾವ, ಗ.ಣಾಃ-ಗುಣಗಳ್ಳು ಅಣುತ್ವ- 


ಮಕ್‌ತ್ವಾದಿಗಳ್ಳೂ ನಿಷ್ಣು೫ಕಗೆ, ಉಕಾರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯೋ 
೫ವೆೌ- ಸಮಸ್ತವಾದ; ತೇನಿವಶು- ಅವುಗಳೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ವೀಕಾರ್ಯಗಳು 
ಆತ್ಯಾದಿಐಇವುಗಳೇ ಮೊರಲ:ದ ಸಂಗತಿಗಳು ಭಗವತಾ*-ವ್ಯಾಸರೂಪ 
ದ್ದ ಹೆರಿಬಂದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಪರ್ವರ್ಣಿಭನಿಷ್ಯಶ್ರರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಭ್ರು 
ಬಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲುತ್ತದೆ. 


ತಾಶ್ರರ್ಯ.- ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿ; ಸಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ನನನದು 


ಯಾವುವೆಂದರೆ. ಕರಿಗೆ ಸರ್ವದೋಷ ೬ ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕೃವಾಗುವುದುು ಸರ್ವಗುಣ ಪೂ 
ರತ ವು ಪ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಅಭೇದವು. * ನಸ್ತಾಗತಕೋಪಿ ಪ ಪರಸ್ಯೋಭಯ ಲಿಂಗಂ ಸೆ 
ರ್ವತ್ರಹೀ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರುಗ 
೪ಿ೦ದ ಭೇದವು ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೆ. (೧) ಭೇದವ್ಯಪದೇಶಾಚ್ಚನಃ 
(೨) ಶಾರೀರಶ್ಲೋಭಯೇನಿಹಿ. (೩) ಭೇದೇನೈತನುದೀಯತೆ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ ಸದಾಗಮಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


8 ಶ್ರೀರ್ನವೊಜೀಭಾರತೆ ತಾಶ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಕ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋನಿತ್ವಾತ;. (೨) 'ತತ್ತುಸಮನ್ಹಯಾತ್‌' ಎಂಬ 
ೂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ, . ಮುಕ್ತರ ತಾರತವ: ಪುದು ಇಯ ಸಾರ್ಮ 
ನಾತ 3. ತನ್ನ ್ಮನೇಪ್ರಾಣ ಉತ್ತರಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಧ್ರಿಷ್ಯಿಯಿಂದಲೇ (ಜ್ಞ್ಞಾನಓಂದಲೇ) ವಿಮುಕ್ತಿಯು. ವಿದ್ಯೈನತು ನಿರ್ಧಾರ 
ಹಾತ್‌ ಎಂಬುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ -ಹೇ 
'ಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲೂ ರತ? ಹೇಳಿದ್ದೆಂಡು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿ 
ತ್ಕ ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಕಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
'ಒದ್ದಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವ ಅಣುತ್ವ,' ಮಹತ್ವಾದಿ' ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರೈಹಿ 
-4 ಲೇಬೇಕು. ಅವುಗಳು ಮಹಾಗುಣವಂತನಾಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ: ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ಎಂಬುವ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹರಿಯರೂಪ 
ನಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಭನಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವವೆಂಒ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ತ್ತಾರೆ. 


ಲ್ಲೊ ಇಸು ಏಸನೋಹಂ ಸೈ ಜಾಮ್ಯಾ ಶು ಯೋಜನಾನೊ ಮೀ ಹಯಿಷ್ಯತಿ HW 
'ತೃಂ ಚರುಬ್ರೆ ಮಹಾಜಾಹೋನೋಕತಾಸ್ತ್ರಾ ಚಟ ಜಾ |!೪೮!|; 
ಅಥತ್ಯಾ ನಿ ವಿಫತ್ಯಾ ನಿ ದರ್ಶಯಸ ್ಸ ಮಹಾಭುಜ | ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರು 
' ಜಾತ್ಕ: ಕನುಪ್ರ ಕಾಂಟಿ ಜಂಕ್‌” lel 
MR ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಕ್ತಂ ತಥಾಪರಂ | ಅನೋಹಾ 
ಯಗುಣಾನಿಷ್ಣೂ ರಾಕುರಶಿ ಚ್ಚ ರೀರತಾ Ilsoll 


ನಿಕ್ಲೊ ೇಷತ್ವಾ.-.ತಾರತಮ್ಯ 0 ಮುಕ್ತಾ ನಾಮಪಿಚೋಟಚ್ಯ ತೇ || ಏತದ್ಧಿ 
ರುವ್ಧ ಯತ್ನ ್ಫರ್ವಂತನ್ಕೋಸಾಯೇತಿ ನಿರ್ಣಯಃ Ino! 


ಅರ್ಥ. ಏಷಃ-ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಾನು, ಯಃ-ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಜ 
ನಾ೯೭ ಜನಗಳನ್ನು, ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ- ಮೋಹಪಡಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥಾ 
ನೋಹಂ-ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಆಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ, . ಸೃಜಾಮಿ-ಸೃಷ್ಟ್ರಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮಹಾಬಾಹೋ-ಮಹಾಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ, ಹೇ ರುದ್ರಾ- 
ರಃದ್ರನೈ :ತೃಂಘ-ನೀನೂ. ಕೂಡ, ಮೋಹಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ- ನೋಹಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಕಾರಯ-ಮಾಡು. ಮತ್ತು- ದಧೀಚಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀನ್ನು ಮಾಡಿಸು, 


ಏನೇ ಅ ಧ್ಯಾನಿ. *39 


ಮಹುಭುಜ- ಮಹಾ-ಭಾಹುಸರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳಿ ವನೇ, ` ಆಥತ್ಕ್ಯಾನಿ ಅನಿ ಭೆ 
ಮಾನಮಾದ (ಲಿಂಗ ಮೂಲ ಹ ಣ್ಯ: ಸಕ ಥೈ ಸ್ಮಲೀಗಧಾ೭ಣಂಡಿ kh 
ದ ಸೈಲಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಮೊದಲ:ದ, ನಿತಧ್ಯಾಸ್‌ 'ಶಾಸ್ರ್ರಗಳಿಗ ವಿರುಡ x Kr 
ಗಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿರು ವ.ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ) ದರ್ಶಯಸ್ಸ 
ತೋರಿಸು. ಆತ್ಮಾ ನಂಪ್ರತಿ ಎನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಂ-ಸ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಎ.ಆಪ್ರ 
ಕಾಶಂ-ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು. ಕುರಾಮಾಡು, ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನ 
ಸರಾ Re ವಾಕ್ಯವು, ತಥಾ-ಇದರಂತೆ, ಪರಂ 
'ಬೇರೆಯಾದ,  ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಕ್ತಂ-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ವಿ 
ಹ್ಹೋಃ: ವಿಶ್ಣು ನನ್ನ ಗುಣಾಃ=ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿಗಳು, ಆಕಾರ8-ಸಹೆಸ್ರಶೀ 
ಷಾ? ಸುಜ ತ ಎಂಬುವನ ಆಕಾನಗಳು, ಚಿರೀಲತಾಾ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ 
ತ್ಮಕತ್ವವೂ,. ನಿದ್ದೋಸತ್ವಂ-ದೋಸರಾಹಿತ್ಯವು, ಮುಕ್ಸಾನಾಂಎಮುಕ್ತರು 
ತಾಂಕಮ್ಯಪಿ- ತಾಂಕನ್ಯುಭಾನವೂ ನ ಆಮೋಹಾಯ- ಮೋಕಾ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ( ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ಉ ಚ್ಯತೇಚ- ಹೇಳಿ 





ಸಲ್ಲಿ 
ಲತ್ತೆ. ಏತದ್ಧಿ ದ್ಧಂ _ಇವುಗಳಗೆ ಎಂದ್ದವಾದದ್ದುು : ಯತ್‌ಎಯಾನು . 
ಡೊ ಸರ್ವಂ: “ವ ುಸ್ಪವಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ನೋಹಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇ 


೪ನೆ. ಯೇಶತ್‌ಎಆ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ಮೋಹಾಯೇತಿಇದೈತ್ಯರುಗಳ 


ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ ಎಂ ಟುವುದ್ಕೈ “ನಿರ್ಣಯೋ*ನಿರ್ಣಯವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಸರಯ ೯. ಇದು ಉದ್ದ ದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಯು ಹೇಳಿದ 


ವಾಕ್ಯವು. ವ್ಯಾಸರೂಪಿಯಾದ ನಾನು ದ್ಯ ತ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹದನಕವಾ ದ (ಅ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದವಾದ ) ಶಾನ್ವಗಳನ್ನು ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ನೀನೂ JE ಮೋಹರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ನು ಮತ್ತು: `ದಧೀಚ್ಯಾದಿಭುಷಿಗೆ' 
೨ಂದಲೂ ಮಾಡಿಸು. ಯಾವ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಲಿಂಗ 
ಮೂಲಮಾರ್ಗಣ, ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಧಾರಣ, ಲಿಂಗಧಾರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೈ 
ಲಾಸ. ಪ್ರಾಪ್ರಿ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಥ್ಯಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ' ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ ಪ,ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು: ನನ್ನ ಪ್ರಸಿ 
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ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಮಾಡಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತ್ರಿವಿಧೆಜೀನಗುಗೆ 
೪ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತೆ. ಇವೇ ಮೊಣಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ವರಾಹ 
ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಯ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಹರಿಯ 
ಗೆ.ಇಗಳೆ ಆತನ ಸಕ್‌ ನ ಶೀರ್ನಾ ಪುರು ಖೇತಿ ಆಕಾರಗಳೂ ಆತನ ದೇಹ 
ವ ಟಿದಾನಂಬೂಕ್ಕ್ಮಕೆವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರ್ದೋಷವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸಂಗ 
ಗಳೂ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಇದೆ ಎಂಬುವ ವಿಷಯವೂ 


ತೆ 


ನೋಹಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ಥಾಂದೇಸ್ಪ್ಯಕ್ತೆಂ ಶಿನೇನೈವಷಣ್ಮುಖಾಯ್ಕೆವಸಾದರಂ |! ಶಿವಶಾ 
ಸ್ಟ್ರಿಹಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಂ ಭಗವಣ್ಣಾ ಸ್ತ್ರಯೋಗಿಯ3* [೫೨1 


ಸರಮಾನಿಷ್ಣು ರೇನೈ ಕಸ್ಟ ದಾಚ್ಲ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನಂ! ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ಣಯಸ್ತೆ ೀಷೆಸ್ತ್ರದಸ್ಮನ್‌ ನಾಯ ೫೩]! 


ಜ್ಞಾ ನಂವಿನಾತುಂದಾ ಸುತ್ತಿ ಸಾಮ್ಯ €ಚನವುನುವಿಣ ನಾ I ತೀರ್ಡಾ 
ದಿನಾತ್ರ 3ನ ಮಹಾಧಿಕ 'ಂಛವಿಷ್ಟು ತಃ (sell 


ಅಭೇದಶ್ಚಾ 7 ಒದಾದಿ(ನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಂಂ ಕರಿಣಾತಥೂ | ಇತ್ಯಾದಿಸ 


$ 
ರ್ವಂನ ಮಾಹ ಯ ಕಥ  ಠೇಪುತ್ರ ನನನ ಥೂ 11೩೫1 
ಅಥ. ಸ್ಕಾಂದೇಪಿಎಸ್ಕಾಂದಸ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ, ಶಿವೇನೈನ 
ಶಂದೆಯಸಾಹ ುದ್ರನಿಂದಲ್ಲೇ ಷಣ್ಣುಖಾಯ್ಯೆವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಮಗನಾದ ಷಣ್ಣುಕಸಿಗನೀಸ್ಕರ್ಧ ಸಾದಂಂ-ನಿಶ್ರಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಮೋ 
ಪ PLN 
ಸ್‌ ಸ್ವ್ರೀವಿ-ಶಿವಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಯತ್‌ ಲಾವ ವಿಷಯವು, ಭಗವಚ್ಚಾಸ್ತ್ರ ಸೋಗಿ- ಭಗವತ್‌ 
ಹ್‌ 
ನಾರಾಯಣನ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಯಗಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಯೋಗಿ-ಅನುಕೂಟನಿರು 
5 ತತ್‌-ಆಬ -ಸ್ಕೀಕಾರ ಉಪದೆ 
ಶೋ, ತತ್‌-ಅಬನ್ನು, ಗ್ರಾಹ್ಯಂ-ಸ್ಟೀಕಾರ್ಯವ್ರ, ಉಪದೆ (ಶಕ್ರ ಮವೇನೆಂ 
ದಶೆ ಎ. ದಿಹ್ಣ್ಸುಃಐ ಕರಿಯು, ಏಕವಿವಾ ಒಬ್ಬನೇ BSN (ತ್ಮಮ 
ಣ ಜಃ ವ 
ನು, ತತಠ್‌-ಆಅವನ್ಯ ಚ್ಲಾನವಎತಿಳಿಯುವಿಕೆಯು, ಮುಕ್ತಿಸಾಧ ಮುಕ್ತಿಗೆ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 11 
ಣಾಂ-ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯ ನಿರ್ಣಯವು, ತದನ್ಯತ್‌- ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು, ಮೋಹನಾ - ಮೋಹಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಂವಿನಾಹರಿಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಯಾಮಕ್ತಿಸ್ತು-ಯುವೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಆದು ಮಮಚ- ರುದ್ರನಾದ ನನಗೆ, ವಿಷ್ಣುನಾ 
ಹರಿಯಿಂವ,್ಯ ಸಾನ್ಯಂಚ-ಸಮಳ್ಯವ್ರ್ಯ ತೀರ್ಥಾದಿಮಾತ್ರತಃ-ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 


2 


ಆ 
ಪಿ 


ವಾಸಮಾಡುವುದೇ ಮ:ಂತಾದವುಗಳಿಂದ್ಮ ಜಾ ನಂ-ಜಾ ನನಾಪಿಯಾ 
k= ಇಂ NS ೨೨ 
ಗುತ್ತೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ವಿಸ್ಸುತಃ-ವಿಷ್ಣುನಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಮಮಾಧಿಕ್ಯಂ 
ಐನಾನೇ ದೊಡ್ಡವನು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು, ಮುಕ್ತಾನಾಂ-ಮುಕ್ತರುಗಳಿ 
ಗೂ, ಅಸ್ಕದಾದೀನಾಂಾನಾನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರುಗಳಿಗೂ, ಹರಿಣಾ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದೃ ತಥಾ-ಹಾಗ, ಅಭೇದಃ- ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬುವದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ್ಕ ಸರ್ವಂ-ಜಸಮಸ್ತವೂ, ವೆ ೋಹಾಯದೈತ್ಯ 
ರು ನಿತ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಮೋಹೆಸಡಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗ್ಮಿ ಕಥ್ಯಶೇ-ಹೇಳಿರುತ್ತೆ 
ಹೇ ಪುತ್ರ-ಎಲ್ಟೆ ಮಗನೇ, ಆನ್ಯಕಾನಇದಕ್ಕೆ ನೀರೆ ರೀತಿ, ನಾ- ಇಲ್ಲವು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ರುದ್ರದೇವರು ಉಪಸದೇಶಮಾಡಿತು 
4, 


ಶ್ಲೋಕ |! ಉಕ್ತಂ ಪದ್ಮಪುರಾಣೇಚ ಕ್ರೆವಏನ ಶಿನೇನಚ || ಯದುಕ್ತಂಹರಿ 
ಣಾ ಪೂರ್ನಮುನೂಯ್ಯ ಪ್ರಾಹತದ್ಧರಃ 11೫೬|/ 

ಅರ್ಥ.--ಯರ್ತ್‌ಯಾವ ನಿಸಷಯಸ್ರ, ಹೆರಿಣಾ-ನಾರಾಯಣನಿಂದೆ 

ಪೂರ್ನಂ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಂ-ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ತತ್‌ 

ಅದನ್ನು, ಹರಕ-ರುವ್ರಬೇವರು, ಉಮಾಯ್ಕೈೆ- ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪಾರ್ವ 

ತಿಗೆ ಪ್ರಾಹ-ಹೇಳಿದರು. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಪನ್ಮಪ್ರರಾಣೇಚ-ಪದ್ಮ ಪು 

ರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶೈವವಿವಚಾಶೈ 
ಗಣ ? ( 


ಬ್ರ 
ಯಾಗಿ ಇದು ಸಕಸೋಲಟ ಕಬಿತಗಲ. 
ಲ್ಯ KS ಜ್ರ 
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ಶ್ಲೋಕ || ಶ್ಚಾಮಾರಾಧ್ಯ ತಥಾಶಂಭೋ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ವರಂಸದಾ | ದ್ವಾ 
ಪರಾದೌಯುಗೇ ಭೂಶ್ಟಾ ಕಲಯಾಮಾನುಷಾದಿಸು 1೫೭ 


ಅರ್ಥ. ಶಂಭೋ ಎಲೆ ರುದ್ರನೇ, ದ್ವಾಸಗಾದೌ-ದ್ವಾಸರಯು 


ಗದ ವ್ಯತ್ಥಮದ ಆಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯುಗೇ=ಯು 
ಗದಲ್ಲಿ ( ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ) ಮಾನುಷಾದಿಷು - ಮಾನುಷರೂಪವಾಗಿ 
ಸ್ವರೂಪಾಂಶದಿಂದ, ಭೂತ್ವಾ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನ), ತ್ವಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಆರಾಧ್ಯ- ಪೂಜಿಸ್ಸಿ ಸದಾ-ಬ್ರಸ್ಮ್ಮನ ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ವರಂ 
-ವರವನ್ನು, ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿಎ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ: 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸದ್ಧಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ... ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ತಪ 


ಬಸಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ಮಗನಸ್ನುಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ, ಅಜ್ಞ ಗೆ ನೀನೇ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಾರಾಯಣನು 


ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕೆ || ಸ್ಟಾಗಮೈಃ ಕಲ್ಪಿಶೈಸ್ತೃಂಚ ಜರ್ನಾಮದ್ವಿ ಮುರಾ ಕುರು |! 


ಮಾಂಚಗೋಹಾಯ ಯೇನಸ್ಯಾತ್ಸೃಷ್ಟಿರೇಷೋತ್ತರಾಧರಾ 11೫೮!! 
ಅರ್ಥ. ತ್ರಂ-ರುದ್ರನಾದ ನೀನು ಕಲ್ಪಿತ್ಸೆ-ಆಯತಾರ್ಥ (ನಿಜ 
ವಲ್ಲದ) ವಾದ್ಯ ಸ್ವಾಗಮೈ-ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪಾಶುಪತಾ 
ದಿಗಳಿಂದ, ಜರ್ನಾ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳನ್ನು, ಮದ್ದಿಮುರ್ಪಾ-ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಕುರು-ಮಾಡ್ಕು (ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ) ಮಾಂಚ-ನನ್ನನ್ನೂ 
ಗೋಸಪಾಯ=ಗೋಪನಮಾಡು. ( ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಮಾಡು) ಯೇನ 
ಹೀಗೆ ಗೋಪನಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಉತ್ತರಾ: ಊರ್ಸ್ವ ಲೋಕಗಳ ಮನ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಅಧರಾ-ನರಕಾದ್ಯಧೋಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ, ಎರ 
ಡು ವಿಧವಾದ, ಸೃಷ್ಟ್ರೀ ಸೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸ್ಯಾತ್‌-ನಡಿಯುತ್ತದೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಾರಾಯಣನು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವ ಪಾಶುಸತಾದ್ಯಗನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದಂತೆ ಮಾಡು. ನನಗೆ ಸರ್ಯೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರತತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೃತಯುಗ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯ 
ತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಯೋಗ್ಯರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನರಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಜನರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಗತಾ 
ನುಸಾರವಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಮನವೂ ಮಕ್ತೆ ನರಕಾದಿ ಅಆಧೋಲೋ 
ಕಗಮನ ರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಠಿಯೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ | ನಚನೈಷ್ಣನ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೇದೇಷ್ಟಪಿಹರೇ॥ಪರಃ | ಕೈಚಿದುಕ್ತೋ 
ನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪರಮೋವಿಷ್ಣುರೀರಿತಃ [lal 
ಅರ್ಥ.--ವೈಸ್ಥವಶಾಸ್ತ್ರೇಷುಎವಿಷ್ಣೂ ಕ್ಮರ್ಷ ಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದ ಪಂ 
ಚರಾತ್ರಾದ್ಯಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೇಷ್ಟಪಿ-ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರೇಇ 
ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ್ಕ ಪರಃ- ಬೇರೆಯಾದ ಸರೆ ೀತ್ತಮನ್ನು ನ-ಇದಾನೆಂ 
ದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಸು-ಶ್ಯೈ 
ವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ವಿಷ್ಣುಃ-ನಾರಾಯಣನು, ಪರಮಣಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮನು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಈರಿತ£ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈಗ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ನಿಷ್ಕೃಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಚರಾತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ವೈಷ್ಣವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ 
ತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯೇ ಸರ್ಹೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತೆ. 
ಮೋಹಕವಾದ ಶೈವಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯೇ 
ಸಶ್ಫೋತ್ತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಿಯೇ ಸಕ್ಟೋತ್ತ 
ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ ನಿರ್ದೋಷತ್ವಾಚ್ಚ ವೇದಾನಾಂ ವೇದೋಕ್ತಂಗ್ರಾಹ್ಯಮೇನಹಿ | 
ನೇದೇಷ್ವನಿಸರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ನಸ್ಮಾದುಚ್ಯ ತೇ ಸದಾ '೬ಂ॥l 
ಅರ್ಥ. ಮೇದಾನಾಂ-ವೇದಗಳು, ನಿರ್ದೋಷತ್ವಾಚ್ಚ-ಪುರುಷಕೃ 
ತಗಳಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ( ಪುರುಷ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ವೇದೋ 
ಕೃಂ-ಮೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು, ಗ್ರಾಹೈಮೇವಹಿ-ಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕಾ 
ದದ್ದು, ವೇದೇಷ್ಟಪಿ - ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ವಿಷ್ಣುಃ 
ನಾರಾಯಣನು, ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌-ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಲೂ ಪರ$ ಎ ಸ 
ರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂದ್ಕು ಉಚ್ಯತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ವೇದಗಳು ಪುರುಷ ದೋಷರೂಪವಾದ ಅಜ್ಜತ ಮೊ 


ವ 
ದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಸ ತಂತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನೇ ಬಃ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇ 
ವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆರಿಯೇ ಸರ್ರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳ.ವುದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ದೇ 
ವತಾ ಪ್ರತಿಸಾದಕನು ಸರ್ವನಾಮಾಧಾರಕನು ಅವನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೆ 
ಹೇಗೆ ನಿಚಾಂಮಾಡಿದರೂ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯನಿಖಾಳ್ಲೊಷೋ | ವಯಾವಿಷ್ಣೋರೇಷಸ್ಕ ಪ್ರಭೃಥೇ 

ಹನಿರ್ಭಿಃ | ನಿದೇಹಿರುದ್ರೋರುದ್ರಿಯಂ ಮಹಿತ್ಸಂಯಾಸಿಷ್ವಂವ 

ರ್ತಿರೆಶ್ಕಿನಾನಿರಾವತ್‌ 1೬೧/| 

ಅರ್ಥ. ದೇವಸ್ಯ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ಮಾಳ್ವು ಪಃ ಭ 

ಕರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಏಷಸ್ಯ-ಇಚ್ಛಾ ರೂಸನಾ 
ದ್ಯ ಅಸ್ಕವಕ್ಕ ವಿಷ್ಣೋ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಹವಿರ್ಭಿ8-ಹನಿಸ್ಟೇ ಮುಂ 
ತಾದ್ಕ ಪ್ರಭೃಥೇ-ಪೂಜಾರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡಲಾಗ್ಕಿ, ವಯಾಃ- ಬಂಧಕನಾದ, ರುದ್ರ&ರುದ್ರನು, ರುದ್ರೀಯಂ-ರುದ್ರ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು (ರುದ್ರಸದನಿಯನ್ನು ) ವಿದೇಹಿ-ಹೊಂ 
ದಿದನು, ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌಎಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ( ಯುವಾಮಪಿ-ನೀ 
ವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ) ಇರಾನತ್‌-ಅನ್ನದ ಹಾಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಯಾಸಿಷ್ಟಂ- ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದು ಇರುವಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ | ಯೆ ತಿದಾಪೆಕೃಃ ಸಸ್ಯ ಶೇರುಕ್ನವರ್ಣಂ ಫರ್ಕಾರನೋಾಶಂ ಪುರುಷಂ 
ಬರ ಬ್ರದ್ಮಯೋಗ oll! ತಬಾ ನಿರ್ವ್ವಾ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪೇನಿಭೂಯನಿರಂಜನಃ 
ಪರಮಂಸಾಮೃ್ಯಮುಸೈೈ ತಿ. 1೬೮|| 


ಬೆ 


ಅಥ. ಯೆದಾಯಾವಾಗ ಪರ್ಶ ಜೀವನು (ಸಶ್ಯತೀಸಕ್ಕೊ 


ದ:ಕೊಂಡ್ಕು ನಿನ೦ಜನಃಜಲ್ಲ್ಲ ವಲ್ಲಿ 


ದ್‌ 


ಖತ್ನಾದಿಗಳಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
5 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.” ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು 
ಸುವರ್ಣದೊೋಪಾದಓಯಲ್ಲಿ ಕಾ ಯುಳ್ಳ ಸರ್ವಕರ೯ನಾದ್ಯ ಸರ್ವನಿಯಾ 


ಮಕನಾದ್ಕ ಪೂರ್ಣಸಡ್ಗುಣನಾದ್ಕ ಬ್ರಕ್ವನೇವರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಪಠ 

ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆನ ರೋಕ್ರದಂದ ನೋಣಿದವಡನೆಯೇ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು (ಅಸ 

ರೊ ಸ್ರಜ್ಞಾನಿಯು) ಪ್ರಾರಬ್ಧವಲ್ಲದ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಬಂಧಕ 

ವಾದ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಲೇ 

ಪರಹಿತವಾಗಿ ( ಕರ್ಮಲೇಪವಿಲ್ಲದನನಾಗಿ ) ನಿರ್ದುಃಖತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ D 

ಚಿತ್‌ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸವಿಕಾಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮ 


ರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವಿಲ್ಲ. ತಾರತಮ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರು 
ಈ 


ಶ್ಲೋಕ | ಯೋನೇದನಿಹಿತೆಂ ಗುಹಾಯಾಂ ಪರಮೇವ್ಯೋರ್ಮ || ಸೋ 
ಶುತೇ ಸರಾ ಕಾರ್ಮಾಸಹೆ ಬೃಹ್ಮ್‌ಣಾವಿಪಶಠಿ ತಾ 1೬೫ 
ಚ್ಮ ತ ಖಿ [27 


ಅರ್ಥ. ಯಃ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಗ:ಹಾಯಾಂ - ಹೃದಯ 


ಗುಫಾ ಎಂಬ್ರ ಪರಮೊನ್ಯೋರ್ಮ ಇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ನಿಹಿತಂ ಇ ಇರುವ 
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ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ವೇದ ಆಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತುನೋ ಸಃಾಅವ 
ಸು, ವಿಸಶ್ಚಿತಾ- ಜನರೂಪನುದ ಪವಮಾಶ್ಚನನ 


ಶೆ ವದ್ಯ ಕರ್ಮ 
೪ನ ಇಅನುಬಚವಿಸುತ 
ಮೋಕ್ಷದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಆಶ್ನುತೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಾತರ್ನ.-ಇಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯಾ ಎಶೆದಲ್ಲಿ ರುವ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು (ನಾರಾಯಣನನ್ನು) ಅಸಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೋಡು 
ಫ್ರಿ 2 ದಾ 
ತ್ತಾನೋ ಅನನು ಚರಮದೀಹನಿಂದ ಉತ್ಕ ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚತು 
ಮು ಖಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಸಂಗಡ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೋ್ರಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಪ 
ರೋಕ್ರಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯುನಿರುವುದಎಂದ ಸುಖದನ್ಲಿಯೂ ತಾರ 
ತಮ್ಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. (ಹರಿವಂಶದೂ) ವಿದ್ಯುದ್ದನ್ನನ ಹು ವಿಮ್ಯುಃ 
೧೯ ೫ನ ಆ (ಲ 
ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವತು ರಾ8॥ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಚ್ಚಗಿಲೀಶೊ ಹೆ ೈನಂ ಐಶ 
px ಬ ಜ್‌ ಎ ಅಳ 
ತಿಸ್ಬುಟಿಂ | ಹರಿಯನ್ನು ಆಜಶೋಲ್ಲದೆನ್ಲಿ ವ.ಡಿಸ್ಯ್ರರು ವಿ.ಂಚಿನುತೆ ನೊಃ 
ಡುತ್ಮುರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರುದ್ರನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನೂಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷನಲ್ಲ ಶೂ 
ಖಿ ಹ ಗ್‌ ಭನ್‌ TL) py 
ಆನಂದ ತಾರತಮ್ಯವು ತೈತ್ತರೀಯ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದ್ದೆ ಅದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಪ್ರಘಾನ್ಸಸ್ಯ ಮಹಶೋಮಹಾಸಿ ಸತ್ಯಾ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಕರಣಾನಿವೋ 
ಚಂ1 ಸತ್ಯಮೇನಮನು ವಿಶ್ಚೇಮದಂತಿರಾಶಿಂ ಜೇಪಸ್ಯಗೆ ಣಶೋ 


ಸ 
ಮಧೋನಃ |೬೬!! 


ಅರ್ಥ.-- ಮಹತ ಸರ್ರೋತ್ತಮನಾದ್ಕ ಸತ್ಯಸ್ಯ-ಸತ್ಯ ವಚ 
ವುಳ್ಳ, ಅಸ್ಕ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಮಹಾನಿ-ಮಹತ್ತಾದ, ಕರಣಾನಿ-ಕರ್ಮಗಳು 


ಸತ್ಯಾಅನು-ಸಕ್ಯುವಾದದ್ದೆಂತ, ಪ್ರವೋಚಂಜಹೇಳಿ ಸುತ್ತೇನೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ( ಅವಧಾರಣೆ ಘ ಶಬ್ದ ಸ್ಕಾ ತಾರಮಾ 


ಘಂ ಎಂಬ ಕೋಶದ ರೀತಿ) ಗೃೃಣತಕ-ಸ್ಟೊತ್ರಮಾಡುವ, ದೇವಸ್ಯ-ದೇ 
ವತಾ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ, ಮಘೋನಕಾ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾತಿಂ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುವ, ಏನಮನು-ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋಕ್ರಮಾಡಿ, ವಿಶ್ವೇದೇ 
ವಾ8-ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮದಂತಿ-ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ.“ ಸತ್ಯಮೇನ ಮನು ” ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಕೃತವಾದ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸತ್ಯ, ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇನರು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ಸತ್ಯಗಳಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಸತ್ಯರೂಪನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯಚ್ಚಿಕೇತ ಸತ್ಯಮಿತ್ತನ್ನನೋಘಂ ಪಸುಸಾರ್ಹಮುತಜೇಶೋ 
ತದಾತಾ || ಸತ್ಯಸೋಃ ಅಸ್ಯಮಹಿಮಾಗೃಣೇಶವೋ ಯಜ್ಞೇಷು 
ನಿಪ್ರರಾಜ್ಯೇ [1೬೭ 
ಅರ್ಥ.--ಹೆರಿ8॥-ನಾರಾಯಣನ್ನು ಯತ್‌ಚಿಕೇಶ = ಯಾವುದನ್ನು 
ಸೃಣ್ಟಸಿದನೋ, ತತ್‌-ಆದ್ಳು ಸತ್ಯಮಿತ್ಯೇವ-ಸತ್ಯಭೂಜವಾದದ್ದೈ ಮೋ 
ಘಂ-ಮಿಫ್ಯಾಭೂತವಾದದ್ದು, ನ-ಅಲ್ಲ ಸ್ಪಾರ್ಹಂ-ಸ್ಪೃಹಣೇಯವಾದ 
( ಅಸೇಕ್ಷಿಕವಾದ) ವಸು-ವಸ್ತುವು, ಜೇಶಾ-ಬಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾಚನೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಉತ-ಮತ್ತೆ, ದಾತಾ - ಇಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅಸ್ಯ-ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಸ-ಶ್ರುತ್ಯಾದ್ಯುಕ 
ವಾದ ಜಗತ್ಸರ್ಜನಾದಿ ರೂಪವಾದ, ಮಹಿಮಾ-ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೈಯು, ಸ 
ತ್ಯಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು, ತಂಡ ಅಂಥಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಗಳನ್ನು, ವಿಪ್ರರಾ 
ಜೇ-ಬ್ರಾಹ್ಮಇ ಪ್ರಚುರವಾದ, ಯಜ್ಞೇಷು-ದೇವತೋದ್ಬೇತ್ಯ ಕರ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಶವ- ತಮ್ಮಗಳ ಮೋಶ್ಸಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸುಗ, ಗೃಣೇ=ಸ್ತುತಿಸುವೆನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಯಾವ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
ಯೋ ಆವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಭೂತವಾದದ್ದು, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಇಂಥಾ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಹರಿಯ ಮಹಿಮೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯಭೂತವಾದವುಗಳು 
ಸತ್ಯಭೂತನಾದ ಹರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೋ 
ದೈೇಶಕವಾದ ಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ ಮನನರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ 
ನಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 
ವಾಗುವದಕ್ಕೂ ಆಚರಿಸುವರು. 
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ಜ್ರ 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಶ್ಯಾನಿಷ್ಟೋಃ ಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯಾಜೀವೇಶಯೋರ್ಭಿದಾ | 
ಸತ್ಯೋಮಿಥೋ ಜೀವಭೇದಃ ಸತ್ಯಃ ಚಜಗದೀದೃಶಂ !೬೮/ 

ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣುಃ- ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಸರ್ವೇ(- ಸಮಸ್ತವಾದ್ಯ ಗುಣಾ: 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು, ಸತ್ಯಾ: ಸತ್ಯವಾದವುಗಳ್ಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತವೆ ಜೀವೇಶಯೊ- ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರುಗಳ್ಳ ಭಿದು-ಭೇದವು, 
ಸತ್ಕ್ಯಾ-ಯಥಾರ್ಥ ವಾದದ್ದು, ಮಿಥಃ-ಪರಸ್ಪರವ:ಗಿ, ಜೀವಭೇದಃ-ಜೀ 
ವಜೀನರ ಭೇದವು, ಸತ್ಯಃ- ಸತ್ಯರೂಪವಾದದ್ದು, ಈದೃಶಂ-ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯತ್ವಾದಿ ಅರ್ಥಕ್ರಿಯಾಕಾರಿಯಾದ, ಜಗತ್‌-ಜಗತ್ತೂ ಸಹ, ಸತ್ಯಂ 
=ಸತ್ಯಭೂತವು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವ ಪ್ರತಿಪ:ದಕವಾದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ನಾರಾಯಣನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದ್ಯನೇಕ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಸತ್ಯ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮರ ಭೇದವೂ ಸತ್ಯವು ಜೀನಜೀನರ ಭೇದ 
ವೂ ಸಹ ಸತ್ಯವು, ಜೀವರುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತೂ 
ಸತ್ಯವು ಅಥವ ಸತ್ಯರೂಪನಾದವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಅಸಪ್ಯಃ ಸ್ಪಗತೋ ಭೇದೋ ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾನ್ಯದಸತ್ಯಕಂ ॥ ಜಗೆ 

ತ್ರವಾಹಃ ಸತ್ಕೋಯೆಂ ಪಂಚಭೇದ ಸಮನ್ವಿತಂ ೬೯ 

ಅರ್ಥ. ನಿಷ್ಟೋಃ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ವಗತಃ ಇ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಗ್ರ್ಯೂ ಅವತಾರಗಳಿಗ್ಯೂ ಅವಯವಾವಯವಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಭೇದಣ 
ಭೇದ ಹೇಳುವುದು ಅಸತ್ಯಃ- ಸುಳ್ಳು, ವಿಸ್ಸೋವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯ 
ತ್‌- ಬೇರೆಯಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತುಗಳು, ಅಸತ್ಯಕಂ- ಮಿ 
ಥ್ಯಾಭೂತವು, ನ-ಅಲ್ಲ, ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವೇ, ಎಅಯಂ- ಈ ಜಗತ್ಸ ವಾಹ: 
ಜಗತ್‌ ಪರಂಪರೆಯು, ಸತೃಃ-ಸತ್ಯವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಪಂಚಭೇದಸಮ 
ನ್ಹಿತಃ- ಪಂಚ-ಐದು ಆದ್ಕ ಭೇದ=ರಾಶಿಭೇದಗಳಿಂದ ಸಮನ್ವಿತಃ- 
ಕೂಡಿರುವುದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ, ನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೂ, ಅವ 
ತಾರಗಳಿಗ್ಗೂ ಅವಯವನಾವಯವಿಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
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ಬಿನ್ನ ವಾದ ಜೀವರುಗಳು ಅಸತ್ಯವಮಲ್ಲ. ಜಗಕೆ ಎನಾಹವು ಸತ್ತ ವ್ರ ಭೇದ 
ಗಳು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾ ಸ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗಡು ಹೇಳು 
ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಜೀನೇಶಯೋರ್ಭಿದಾ ಚೈವ ಜೀವಭೇದ8ಪರಸ್ಪರಂ |! ಜಡೇಶ 
ಯೋರ್ಜಡಾನಾಂಚ ಜಡಜೀವಭಿದಾತಥಾ [೭೦ 


ಶ್ಲೋಕ | ಪಂಚಭೇದಾ ಇಮೇನಿತ್ಯಾ 8 ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾ ಸು ಸರ್ವಶಃ || ಮುಕ್ತಾ 
ನಾಂಚನಹೀಯಂತೇ ತಾರತಮ್ಮ ಚ ಸರ್ವದಾ 11೭೧! 


ಅರ್ಥ. ಸ ಜಸ ರುಗಳ, ಭಿದೈೆವಾಭೇ 
ದವೇ, ಭೇದವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ವಿನ? ಕಾರವು, ಇದು ಎಲ್ಲಾ 
ದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತೆ. ನವ. ಪರಸ್ಪರಂ- 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಜಡೇಶಯೋಃ - ಜಡಪರಮಾತ್ವರಿಗೂ, ಜಡಾ 
ನಾಂಚ-ಜಡಜಡಗಳಿಗ್ಗೂ ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಜಡಜೀವಭಿದಾ ಎ ಜಡಜೀವರ 
ಬೇಧವೂ, ಇಮೇ-ಈ, ಪಂಚಬೇಧಾಃ-ಪಂಚರಾಶಿಯು ಬೇಧಗಳು, ನಿ 
ತ್ಯಾಃ-ನಿತ್ಯವಾದವು, ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು- ಎಲ್ಲೂ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸರ್ವಶಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ( ಸಹಾನಿತ್ಯಾಃ.) ನಿತ್ಕವಾದವುಗಳು, ಮು 
ನಾಂಚ-ಮುಕ್ತರುಗಳ್ಳ್ಕ ತಾರತವ್ಯುಂಚ- ತಾರತಮ್ಯವು ಇಕೂಡ್ಕ ಸರ್ವದಾ- 
ಎಲ್ಲೂ ಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಹೀಯಂತೇ-ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ .7ಾಜೀವಪರಮಾತ್ಮ'! ರ ಬೇಧ ಜೀವಜೀವರ ಭೇದ, 
ಜಡಪರಮಾತ್ಮರ ಬೇಧ, ಜಡಗಳ ನರಸ್ಪರ 1 ಬೇಧ, ಇಡಜೀವ ಬೇಧ 
ಎಂಬ ಪಂಚರಾಶಿಬೇಧಗಳು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ರಳಯ, ಪಾಲನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳ್ಳು ಮುಕ್ತ 
ರಬೇಧ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ “ ಸೋಯಂ ಸತ್ಯೋಹ್ಯನಾದಿಶ್ಚ'' ಎಂಬ ಶೃತಿ ಮ 
ತ್ತು 4 ಭೇದಸ್ತು ಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ನೈಜಮವ್ಯಯಂ || ನಷ್ಟ 
ನಾಮಸಿ ವಸ್ಮೂನಾಂ ಬೇಧೋನೈವ ವಿನಶ್ಯತಿ * ಎಂಬುವ ತೈತ್ತರೀಯ 
ಶೃತಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವು ಇರುತ್ತವೆ. ಪಂಚಬೇಧವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ || ಕ್ಲಿತಿಸಾಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ಟಾಃ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲಿ ರಾ | ಆಜಾನಜಾಃ 
ಕರ್ಮ; ಜಾಶ್ಚ ದೇವಾ' ಇಂದ್ರಃ ತಸ Hell 
ರುದ್ರಃ ಸರಸ್ವತೀ ವಾಯುಃ ಮುಕ್ತಾಃ ಶತೆಗುಣೋತ್ತರಾಃ!! ಎಕೋ 
ಬ್ರಂಹಾಚ ನಾಯುಶ್ಚನೀಂದ್ರರುದ್ರ ಸಮಸ್ತ ಥಾ ೭೩! 
ಎಳೋರುದ್ರಸ್ತ ಥಾ/ಶೇಷೋನಕಶಶ್ಚಿ ದ್ವಾಯುನಾಸಮ* || ಮುಕ್ತೇ 
ಷು ಶ್ರೀ4ತಥಾನಾಯೋಃ ಸಹಸ್ತ ui (1೭೪! 


pe] 

ಅರ್ಥ ವ.ತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಸ್ರಿತಿಪ ಇಂ ಮನುಷ್ಯೋತ್ಮಮರು ಮತ್ತು 
ರಾಜರು, ಅನಂತರ ಮನು ನಗರ 0 ಗರು ಅನಂ 
ತರ ದೇವಾಃ-ದೇವಗಂಧರ್ವರ್ಕ, ಆನಂತರ ಚಿರಾಃವಿತರೂ - ಆನಂತರ 
ಚಿರರೆಂಬ ಪಿತೃಗಳು ಆಜಾನಜಾಃ-ದೇವಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಲ್ಲದ 
ವರು ಅನಂತರ ಕಮ%ಾಃ- ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವತ್ವವನ್ನು pe ಬಲಿ 
ಯೇ ಮುಂತಾದವರು ಆನಂತರ ದೇವಾಃ-ತಾ ತತ್ತಿ ಕದೇವತೆಗಳು, ಅನ 
ತರ ಇಂದ್ರ ಎದಕ್ಷಬ್ರಹ ಸ ಆನಂತರ ಪುರಂದರ ಇಂದ್ರನ್ನು (ತೇಭ್ಯೋ 
ದಶ್ಷಸ್ತಿ ಂದ್ರ EE ರಾ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಇಂದ್ರ ಎಂದಿ ದಕ್ಷಬ ನಿಕ್ಕ್‌ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಅನಂತರ ರುದ್ರರು 
ದ್ರಷ್ಮೆ ಅನಂತರ ಸ ದ್ವ ತ್ರೀ ಸರಸ್ತ ಸತಿಯು ಅನಂತರ ಹತ ವಾ 
ಯುವು, ಮಕಾರ ರಗ ಶತಗುಣೋತ್ತರಾ8೬ನೂರು ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ ಅಧಿಕರು, ಬ್ರಹ್ಮಾಚ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯು ಪ್ರಧಾನವಾಯು 
ದೇವರು, ಏಕ ಒಂದೇ ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಥಾ - ಹಾಗೆ 
ವೀಂದ್ರ=ಗರುಡನು, ರುದ್ರ=ರುದೃನ್ಕೂ ಸಮಃ-ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಸರಸ್ವತೀ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವ 
ನ್ನೂ ಸಮರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಏಕಃ ಒಬ್ಬನಾದ, ರುದ್ರ8-ರುದ್ರನ್ಮು ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಏಕಃ ಒಬ 
ಬ್ಬನಾದ, ಶೇಷಕ=ಶೇಷದೇವರು, ಕಶ್ಚನ-ಮಿಕ್ಕ ಯಾರೂ ಕೂಡ ವಾ 
ಯುನಾಾವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಮ್ಮ- ಸಮರು, ನ-ಅಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಲ್ಲಿ ವಾಯುಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಮರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಕ್ತೇಷು-ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ನ-ಇಲ್ಲ ತಥಾ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಕ-ಲಫ್ರ್ರೀಯು ವಾಯೋಃ ವಾ 
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ತಿಳಿಯ 
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ಸಮಃ ಸಮನು, 
ಅ 


ತೈರ್ಷನೇನನಕ್ರ್ಯ್ಯುಚ್ಛಿ 8 
ಂದು 


ತ್ತತ್ಸನುಃಸದಾ || 
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ಇತ್ಯಾದಿ ನೇದವಾಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರು 
ರಾಯಣನಿಗೆ, 


೯ಕೆಫಿ 
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ಹ 
ನಾ 


ಣೋನಿಸು ನ 
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ಶೊ ಕ ತತೋನಂತಗು 


ನಾರಾಯಣನು, 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ,ವೇದವಾಕ್ಯಂ- ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು, ವಿಷ್ಣೋಃ 
ನಾರಾಯಣನ, ಉತ್ಕರ್ಷಮೇನ- ಸರ್ರೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೆ, ಉಚ್ಚ 
ತಾತ್ರರ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ವಕ್ಕಿಎ ಹೇಳುತ್ತನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರಿಗಿಂತ ಅನಂತ ಗುಣವುಳ್ಳವನು 
ಆತನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿ ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಾರು. ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಷ್ಣವಿನ ಉತ್ಕರ್ಷ 


3 
ವನ್ನೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಶಾತ್ಸರ್ಯಂ ಮಹದತ್ರೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಯೋಮಾಮಿತಿಸ್ತಯಂತೇನ || 
ಭೂನ್ನೋಜ್ಯಾಯಸ್ತ್ಪನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸೂತ್ರೇಷುನಿರ್ಣಯಾತ್ರೇನ || 
| ೭೬ I 


ಅರ್ಥ. _ಸ್ವಯಂತೇನ-- ವ್ಯಾಸರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಅತ್ರ - 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಣದಲ್ನಿ, ಮಹತ್‌ = ಹೆಚ್ಚಾ ದ್ಕ ತಾತ್ರ ರ್ಯ ೦= ಮ 
ಹಾ ತಾತ ತ್ಸರ್ಯ ವು, ಯೋವಮರಾವಿ:ತಿ ಜಮ ಆ ತಾ 0 2 ಚಚ 
ವ ಕಷ ಮಂ» ಇತ್ನಾದಿ ಗೀತಾ ಶೊ ೀಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಂ 


9 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತೆ. ತೇನ ಮೇದವ್ಥಾಸರಿಂದ, ನಿರ್ಣಯಾತ್‌ = ನಿರ್ಣಯ 


ಮಾಡಿ, ಸೂತೇಷು = ಬಹುಸೂತ್ರಾತ್ಮಕವ ಕವಾದ «ಭೂಮ್ನೊ €ಜಾಯಸ್ತ ೦೨ 


ಸು ವ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 


ಶ್ರಿ 
ಆಗಿರುತ್ತೆ ಹಚ ಉಕ್ತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


Cy 


ಇ 
ಕ್ರ 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ--ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಗುಣೋತ್ಕ ರ್ಷವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು KR ಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಇತತ ಎಂಬುವ ಗೀತಾ 
ಶೊ ಫ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೆ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಶಾಸ ಸ್ರೈದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡ. ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮಖ್ಯನೆಂದು «ಭೂಮ್ಮೋ ಜ್ಯಾಯಸ್ತ ೦ ಎಂಬುವ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪರಮಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತತ್ರೀತ್ಯೈನಚನೋಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ತ್ರೇನೈನನಾನ್ಯೇನ ೭೭ 


ಅರ್ಥ-ತತ್‌-ಳಆ pea ನ್ಯ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯೆ ನಚ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷ್ಹ- ಮೋಕ್ಷವು, ತೇ ನೈವ ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ, ಸಸ್ಯ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅನ್ಯೇನ- ಜೀಕೆ ರಾ ನಸಾ ್ರಿಪ್ಯಃ- ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


k 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೋಕ್ಷವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಯಾರು ತನ್ನ ಗುಣಗಳ ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವ 
ರನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಸೆ. ಸರ್ವಾಗಮಗಳೂ ಪರಸಾತ್ಮನ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಜೀ ಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅನನ 
ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಆತನು 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಾಯನಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನಲಭ್ಯೋ ನನೇಧಯಾನಬಹುನಾ 
ಶ್ರುತೇನ Il ಯನೇನೈಷ ವೃಣುತೇ ತೇನಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ತೈಸ ಆತ್ಮಾ 


ನಿವೃಣುಶೇ ತನೂಂಸ್ಟಾಂ ಕ 11೬೮! 


ಅರ್ಥಅಯಂ- ಈ, ಆತ್ಮಾ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಿಯು, 
ವಚನೇನ- ವ್ನಾಖ ್ಯಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನಲಭ್ಯಃ-- ಪ್ರಾ ಪ್ರ ನಲ್ಲ, 
ದಯಾ ಸಮಾಚೀ ನವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೂ, ಬಹುನಾ- ಜಾ 
ತೇನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರವಣ ವನತುವನಕಂಟಲದ ನಲಭ್ಯ್ಯಃ $= ಪಾ ೨ ಸ್ಯನಲ್ಲ, 
ಸಃ ಚಂ 0 ಯಂ ಯಾವ ಸುರುಷನನ್ನು, ನ ತೇ ಗುಣೋ 
ೈಷನ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದಾ ೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ (ತಿಂ ಯು ತ್ತಾನೆಯೋ) 
ಬ 1.1 ಬ ಪಾ ಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಏಷಃ ಈ, 
ತ್ಮಾ ಹರಿಯು, ತಸ್ಯ ಅಂಥಾ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಾಂ 
ಸ್ವಕೀಯ ುವಾದ, ಚ್‌ ಬಿಂಬ ರೂಪನನ್ನು, ನಿವೃಣತೇ- ನಿಶೇಷಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ--ಹರಿಯ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಬಿಂಬ ದರ್ಶನ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ- 
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ಮತ್ತು ಕುಶಲ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರನಣ ಮಾತ್ರದೀ 
ದಲೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ನನಲ್ಲ. ಯಾರು ತನ್ನ” ಗುಣೋತ್ಕ ರ್ಷ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ "ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯನು. ಅವರಿಗೇನೆ ಸ್ವ ಬಿಂಬವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವುಳ್ಳವು 
ಗಳೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವರು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಬಿಂಬ 
ದರ್ಶನ ದ್ವಾರ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ವಿಷ್ಣುರ್ಸಿದಾತಾನೋಕ್ಷಸ್ಯ ವಾಯುಶ್ಚತದನುಜ್ಞಯಾ |! 
ನೋಕ್ಷೋಜ್ಲಿನಂಚಕ್ರನುಶಃ ಮುಕ್ತಿ ಗೋಭೋಗವಿನಚ 1೬೯1! 

ಶ್ಲೋಕೆ!! ಉತ್ತರೇಷಾಂಪ್ರಸಾದೇನ ನೀಚಾನಾಂನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ || 
ಸರ್ವೇಷಾಂಚ ಹರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಂತಾತದ್ವಶಾ8ಪರೇ 1೮೦! 


ಅರ್ಥ-..-ವಿಷ್ಣುರ್ಶಿಎ ನಾರಾಯಣನೇ, ಮೋಕ್ಷಸ್ಕ್ಯ - ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ದಾತಾ ಕೊಡುವವನು, ವಾಯುಶ್ತ ವಾಯುದೇನರೂ ಕೊಡ, ತದನು 
ಜ್ವಯಾ-- ಆ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರು, «ಚ? 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ "ಸಮರ್ಥ ಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷಃ 
ಮೋಕ್ಷವು, ಜ್ಞ್ಞಾನಂಚ- ಜ್ಞಾನಸು ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗೂ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ, ಭೋಗವಿನಚ- ಭೋಗವೂ ಕೂಡ, ಕ್ರವ:ಶಃ- ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ, ಉತ್ತಮಾನಾಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಮಸ್ತರ, ಪ್ರಸಾದೇನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ, ನೀಚಾನಾಂ- ಅಧಮರುಗಳಿಗೆ, ಭೆನೇತ್‌ = ಉಂಟಾಗುವುದು, 
ಅನ್ಯಥಾ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನ pn ನಂ ನಾರಾಯ 
ಣನೂ, ಸಕ್ವೀಷಾಂಚ- ಉತ್ತಮಾಧಮ ಮಧ್ಯಮರಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ನಿಯಂತಾ-ಔ ನಿಯಾಮಕನು, 2 = 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತದ್ವ ಶಾ8- ಪರಮಾತ್ಮನ ವಶರೇ ಎಂದು ತಿಳಿ 


೨ 


ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿ 


ತಾತೃರ್ಯ--ನಿಷ್ಣುಪೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುನವನು ಎಂಬುವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಪರ್ವದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹರಿಯೇ ಮೋಕ್ತಸ ರ್ರದನು, ಹರಿಯ ಆಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ವಾಯು ದೇವರು 


ಇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರೂ ಸಹ ಪರಮಾ 
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ತ್ಮನ ಅಜ್ಞಾಸುಸಾರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು. ಆಧಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ, ಮೋಕ್ಷವು, ಜ್ಞಾನವು, ಮೋಕ್ಷ ಸುಖವೂ ಕೂಡ ತಾರತಮ್ಯಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಗುರುಗಳು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪರಿಯಂತ ಎಲ್ಲರ 
ಪ್ರಸಾದನನ್ನೂ ಪಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹರಿಯನರಿ 
ವಾರವೆಂದು ತಿಳೆದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಠರ್ಲೊ ಆ 
ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೂ ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ತಾರತಮ್ಮಂ ತತೋಶ್ಚೇಯಂ ಸರ್ಫೋಚ್ಚತ್ವಂ ಹರೇಸ್ತಥಾ!! ಏ 
ಮುತ ವಿಂಚಿ 
ತದ್ಬಿನಾನಕಸ್ಯಾಪಿ ನಿಮುಕ್ತಿ ಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂಚನ Heol! 
ಆರ್ಥ. ತತಕ-ತಾರತನ್ಯು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಾರತವ್ಯಂ*ತಾರತ 
ಮವನ್ನು, ಜಯಂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ ಹೆರೇಃ-ಹರಿ 
ಶ್ರಿ ಯೂ 
ಗೈ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ತ್ರಂ-ಸರ್ಫೋತ್ತಮತ್ಸವನ್ನು ಕೂಡ, ಜ್ವ್ವೇಯಂ-ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ವಏತತ್‌-ಈ ತಾರತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕಸ್ಥಾಪಿಎಯಾರಿಗೂ, 
ವಿಮಕ್ಕಿಕನೋತ್ತವು, ಕಧಂಚನ=ಾಯಾನಸ್ರಕಾರದಿಂದಲ್ಳೂ ನಸ್ಯಾತ್‌ 
ಆಗುವುದೇ ಇಬ್ಬ. 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ.._:ನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರ ಪ್ರಸಾದನಾಗಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತೆ ಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನೆಂಬುವ ಚ್ಹಾನವೂ ಅವಶ್ಯಕ ಇರಬೇಕು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾ 


ರಿಗೂ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಪಂಚಭೇದಾಂಶ್ಚ ನಿಜ್ಜಾಯ ನಿಷ್ಣೋ8ನ್ಪಾಭೇದನಮೇವಚ I) 
ರ್ನೋಷತ್ವಂ ಗುಣೋದ್ರೇಕೆಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾಭಕ್ತಿರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ llssll 
ಅರ್ಥ. ಪಂಚಭೇದಾಶ್ಲ-ಪಂಚರಾಶಿ ಭೇದಗಳನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾಯ 
ತಿಳಿದು ವಿಷ್ಞೋಕ-ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ವಾಭೇದಮೇವಚ-ಸ್ವರೂಪಾಭೇದನನ್ನು 
ಮತ್ತು, ನಿರ್ದೋಸತ್ವಂ-ದೋಸರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಗುಣೋದ್ರೇಕಂಚ-ಗು 
ಣಸೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು, ಜ್ವ್ಯಾತ್ವಾತತಿಳಿದರೇನೆ, ಭಕ್ತಿಣಹರಿಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು, ಅನ್ಯಥಾ: ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಇಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 


೫8 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ,--ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪಂಚಭೇದ ಜ್ಞಾನವೂ ಹರಿ 
ಯ ಸ್ವರೂಪಾವತಾರಗಳ ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನವೂ ಹರಿಯ ನಿರ್ದೋಸತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿಸವೂ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು. ಇದು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೊರ ತು ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇ ವುದಿಲ್ಲ ಭಕ್ತ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂ 


ದು ತಿಳಿ ಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೊ ೫1 ಅವತಾರ್ರಾಹರೇಜ್ಜಾ ತ್ವಾ ನಾನತಾರಾ ಹರೇಶ್ಲ ಯೇ!!! ತದಾವೇ 
ರ್ಶಾತಥಾಸಮ್ಯಗ್‌ ಔತ ತ್ಕಾ “ಮುಕ್ತಿ ರ್ನಚಾನ್ಯ ಥಾ Ileal! 


ಅರ್ಥ. ಹರೇಃ: ನಾರಾಯಣನ, ಅವತಾರ್ರಾ- ಅವತಾರಗಳನ್ನು, 

ಹರೇಃ-ಹರಿಯ್ಯ ಯೇ-ಯಾವವು, ನಾವತಾರಾ8-ಅವತಾರಗಳು ಅಲ್ಲ 
ಮೆ » ನು 5 ತ ದ < 

ವೋ ( ಅವೇಶಗಳೋ ) ಆವುಗಳನ್ನು ( ಚೆನ್ನಾಗಿ) ಜ್ಞಾತ್ಪಾಎತಿಳಿದು, 
“ ಚ ಎಂಬುವದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರಾನನತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು 
ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ತದಾವೇರ್ಶಾ-ಹೆರಿಯ ಆವಮೇಶಗಳನ್ನು, 1ವ್ಯಕ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಜ್ಞ್ವಾತ್ಹಾನ ತಿಳಿದರೆ, ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಯು ಆಗುತ್ತೆ, ಅನ್ಯಥಾ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾ 
ನವಿಲ್ಲದೆ, ನಚ-ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹರಿಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು, ಅನನತಾರಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕೆ 
ಆವೇಶಗಳನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಅನತಾರಾನವ 
ತಾರ ಮತ್ತು ಆವೇಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಇಲ್ಲವು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಸಾಹೃತಿಜ್ಞಾನ ನಿಯತ್ಯ ಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌ | ಮೋಕ್ಷಂಚ 

ನಿಷ್ಣುತಸ್ತೇವ ಜ್ಞಾತ್ವಾಮುಕ್ತಿರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ Hell 

ಅರ್ಥ.--ಸ್ಫ ಸ್ಟ್ರಿಂಕ್ಸಾಹೃತಿಜ್ಞ್ವಾನ ನಿಯತ್ಯೆ ಜ್ಞಾನಬಂಧನಾತ್‌- 
ಸೃಪ್ಟಿ-ಸ್ಫಪ್ಟ್ರಿಯು, ರಕ್ಟಾ-ಪಾಲನೆ, ಹೃತಿ-ನಾಶ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ. ನಿಯತಿ=ನಿಯಮನ್ಮ ಬಂಧನಾತ್‌ - ಬಂಧನವೇ ಮುಂತಾದ, 
ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ-ಮುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ್ಕ ವಿಷ್ಣುತಸ್ತ್ವೇವ-ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಲೇ ಆಗುತ್ತದೆಂದು, ಜ್ಞ್ಯಾತ್ವಾ-ತಿಳಿದರೆ, ಮುಕ್ತಿಒೂಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, 
ಅನ್ಫಥಾ- ಬೇರೆ, ಸಚ- ಇಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯ.--ಹರಿಯಿಂದಲೇ ಸೃ ಸ್ಟಿಯು, ಸೆಂರಕ್ಷಣೆಯು, ಸಂಹಾ 
ರನು, ಜ್ಞ್ಯಾನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯ್ಕು ಮ ಅಜ್ಞಾನವು, ಬಂಧನವ್ತ, 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತೆ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹೊರ್ತು ಮೋಕ್ಷ 
ವಿಲ್ಲಪು. ಹರಿಯೇ ಸ್ಫಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟ ಸೈಕತಣ್ಭವು. ಇತರರು ಹರಿಯ ಅಧೀ 
ನರೆಂದು ತಿಳಿದ ಹೊರ್ತು ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. 


ಶ್ಲೋಕ || ನೇದಾಂಶ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸೇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣರ್ಕಾ || ಜ್ಞಾತ್ತಾನಿ 
ಷ್ಟು ಪರಾನೇನ ಮುಚ್ಕ ತೇನಾನ್ಯ ಥಾಕ್ಸೈಚಿತ್‌ ೮೫!| 


ಅರ್ಥ.--ವೇರ್ದಾ-ನಾಲ್ಕು ವೇ ದೆಗಳನ್ನೂ LEB 
ಚರಾತ ತ್ರಾಗಮಗಳನ್ನೂ ಸೇತಹಾಸಪ್ತರಾಣರ್ಕಾಣಸೆ ೇತಿಹಾಸ - ಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪುರಾಣರ್ಕಾ-ಸ್ರರ ಣಗಳನ್ನೂ Wi 

ನೇವ-ಮುಖ್ಯತಃ ಹರಿ ಸರ್ವೊ (ತ್ರ ಮತ್ತವನ್ನೆೇೇ 1 ತ್ರವೆಂದ ಜ್ಞಾ 
EE ಮುಚ್ಛತೇಎ ಸಂಸಾರ ಬಿಡುಗಡೆ i, 
ಅಸ್ಯ್ಕಥಾ-ಬೇರೆ ಖಾಗಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌-ಯಾನಾಗಲೂ, ನ-ಇಲ್ಲನು. 


Gl 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಕಲ ವೇದಗೂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳೂ 
ಮಹಾಭಾರತ ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಹರಿಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸವುವು ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಹೊರ್ತು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. 
ಶ್ಲೋಕ !! ಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ನಸ್ತು ಸುದೃಢಃ ಸರ್ವತೋಧಿಕಃ || 
ಸ್ನೇಹೋಭಕ್ತಿರಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಃ ತಯಾಮುಕ್ತಿರ್ನಚಾನ್ಯಥಾ [!೮೩೬!! 
ಅರ್ಥ.--ಮಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞ್ವಾನ ಪೂರ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಡ್‌ ಜಗಸೃಷ್ಟಿ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಸುಷುಪ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಕೊಡುವದು 
ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಃ- ಈ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುದೃಢಃ-ಮರಣ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಇರುವ, ಸರ್ವತೋಧಿಕಣಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ, ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಂ-ಪ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಯೇ, ಭಕ್ತಿರಿತಿ-ಭ 
ಕ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪ್ರೋಕ್ತಃ-ಹೇಳಿದೆ ತಯಾ-ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೊ ಮು 
ಕ್ರಿ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಅನ್ಯಥಾ ಎ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನ-ಇಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭೆಕ್ಷಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜೇಳುತ್ತಾರಿ ಹರಿಯು ಸೈ 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ಅಷ್ಟ ಕರ್ತೃ, ಸುಷುಪಾ ನಾದಿ ಅವಸ್ಟಾ ಿಪ್ರವರ್ತಕನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನ 
ಹ ಇಗೆ ಮರಣ ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ತಾನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ SMES 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಭಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ ಶ್ರಿನಿಧಾಜೀವಸಂಘಾಸ್ತು ದೇವಮಾನುಷ ದಾನವಾಃ || ತತ್ರದೇ 
ನಾನುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯಾ ಮಾನುಷೆ ಸೀಹೂತ್ತಮಾಸ್ತ ಥಾ ೮೩! 


ಮಧ್ಯಮಾಮಾನುಷಾಯೇತು ಸೃತಿಯೋಗ್ಯಾಃ ಸದೈವಹಿ (! ಅಧ 
ಮಾನಿರಯಾಯೈನ ದಾನವಾಸ್ತು ತನೋಲಯಾ॥ [೮೮ 
ಆರ್ಥ. ದೇವಮಾನುಷದಾನವಾ£ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ದಾನವರು, ಎಂಬ ಜೀವಸಂಘಾ£ ಜೀವರ ಸನೂಪಹನು, ತ್ರಿನಿಧಾಕ ss 
ರು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ( ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವ “ ಫೆ? ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ) ತತ್ರ-ಅನರುಗಳನ್ಲಿ ದೇವಾಃ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗ್ಯ್ಯಾಃಣ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ ರು ತಥಾ-ಹಾಗೆ, 
ಮಾನುಷೇಷು- ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, EE ಕೂಡ್ಕ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯಾಃ-ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು, ಯೇತು-ಯಾನ, ಮಧ್ಯಮಾಃ-ಮಧ್ಯ 
ಮರಾದ್ಕ ಮಾನುಷಾಃ ಮನುಷ್ಯರ, ಸದೈನ-ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸೃತಿಯೋಗ್ಯಾಹಿ-ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೆ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧಮಾಃ- ಅಧ 
ಮ ಮನುಷ್ಯರು, ನಿರಯಾಯೈೆವಾತಾಮಿಸ್ರವಾದ ನರಕವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾಕಿ. ದಾನವಸ್ತು-ಅಸುರರಾದರೋ, ತಮೋಲಯಾಃ - ತನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ( ತಮಃ-ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಷ ಲಯಾಃ೯ಆಲಯ ಉ 
ಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ) 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತೈ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು.' ಇದರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೇನೇ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 64 


ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ರಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುವದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗೃರನ್ನೂ ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವರುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಜಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರುಂಟು, 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರನ್ಲಿಯೂ :--ಮುಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯರು, ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳು, 
ತನೋಯೋಗ್ಯರೆದು ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ; ದೇವತೆಗಳು 
ವತ್ತು ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು, ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. ಮಧ್ಯಮ ಮನು 
ಷ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು (ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು), ಮನು 
ಷ್ಯಾಧಮರು ತಾಮಿಸ್ರಾಖ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರು-ಅಂ 
ಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಷ್ಠೋತ್ತ ಮರಫ್ಲಿಯೂ ತಾನತಮ್ಯ ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಮು 
ಕ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕಲಿ ನ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತ ಷೆ. 
ಅವಶಂತೆ ಅವರು ತನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದುಃಖಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷನಿಶುತ್ತೆ, ಇ ದೇವರಿಗೆ ಸುಖ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯೋ ಹಾಗೆ 
ಕಲಿಗೆ ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಬ್ಬರೂ ಅವರವರ ಸಾ 
ಧನಾ ಪೂರ್ತಿ ಆದಮೇಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು 


ಶ್ಲೋಕ!| ಮುಕ್ತಿರ್ನಿತ್ಯಾ ತನುಕ್ಕೆ ನ ನಾನೃತ್ತಿಃ ಸುನರೇತಯೋಃ | ಡೇ 
ನಾನಾಂಸಿರಯೋನುಸ್ತ ತಮಶ್ನಾ ಪಿಕ ಥಂಚನೆ lsrll 
ಅರ್ಥ.ಮುಕ್ತಿ೬ ಮುಕ್ತಿಯು, ನಿತ್ಯಾ-ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ತಮಶ್ಚೈ 
ವೂ ತಮಸ್ಸು ಕೂಡ ನಿತ್ಯನಾದದ್ದು. ಏತಯೋಃ ಮುಕ್ತಿ ತಮಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಪುನಃ ತಿರಿಗಿ, ಆವೃತ್ತಿ-ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುನಿಕೆಯು, ನಾ ಇಲ್ಲವು. “ ನಚ 
ಪುನರಾವರ್ತತೆ ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇರೋಣದರಿಂದ ದೇನಾನಾಂ-ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ, ಕಥಂಚನ-ಮುಹಾ ಪಾತಕದಿಂದಲ್ಕೂ. ನಿರಯಹಾ ನರಕವು ನಾಸ್ಟಿ- 
ಇಲ್ಲ. ತಮಶ್ನಾಪಿ-ತಮಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಮುಕ್ತಿಯೂ ತಮಸ್ಸೂ ನಿತ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನರಕನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ತಮಸ್ಸು 
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ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಸಿ ಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ!| 'ನಾಸುರಾಣಾಂತಥಾಮುಕ್ತಿ ಃ ಕದಾಚಿತ್ಯೇನಚಿತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ || ಮಾ 
ನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂನೈವೇತದ್ವಯಮಾಪ್ಯತೇ 11೯0! 
ಅರ್ಥ.--ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ, ಕದಾಚಿತ್‌ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೇನಚಿತ-ಾಯಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ವಚಿತಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಯು, ನಭನತಿ - ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ 
ಮಾನಾಂ-ಮಧ್ಯಮರಾದ, ಮಾನುಷಾಣಾಂ-ಮನುಷ್ಯರುಗಳಿಂದ, ಏತ 
ದ್ವಯಂ-ಈ ಮುಕ್ತಿ ತಮಸ್ಸುಗಳು, ನಾಪ್ಯತೆ - = ಹೊಂದಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ “ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂನಿರಯಗೋಚರರು * ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ವಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ WE ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ, ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮಧ್ಯಮ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ತಮಸ್ಸು ಇಲ್ಲ. ಇವರು ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಸುರಾಣಾಂತಮಃಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸ್ತ್ರದಾನಿಯವ.ತೋಭನೇಶ್‌ | ಯ 
ದಾತುಜ್ಜಾನಿಸದ್ಭಾವೇ ನೈವಗೃಹ್ಮಂತಿ ತತ್ಸರಂ ||೯೧!! 
ಅರ್ಥ. ಅಸುರಾಣಾಂ-ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ, ಯದಾತು - ಯಾವಾಗ 
ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಿಸದ್ಭಾವೆ- ಜ್ಞಾ ನಿ-ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲ 
ಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಉಪದೇಶಕರಾದ ಆನಂದತೀರ್ಥರು 
ಇರುವಾಗ, ಪರಂ-ಸಕ್ಟೋತ್ತಮನಾದ್ಯ ತತ್‌ - ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, 
ನಗೃಹ್ನೆಂತಿ- ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತದಾ-ಆಗ್ಯ್ರ ತಮಃ-ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಪ್ರಾ 
ಪ್ರಿ: ಹೊಂದುನಿಕೆಯ್ಯು ನಿಯಮತಃ-ನಿಯಮವಾಗಿ, ಭವೇತ್‌- ಆಗುತ್ತೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ . ದೈತ್ಯರುಗಳ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಯಮ-ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷ 
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ಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ತಿತರಾದ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಇರುವಾಗ ಅವರಿಂದ ಪರಮಾ 
ತ್ವನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶಿಳಿಯದೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೊ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ನಿಯಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಆಗ ಇವರಿಗೆ ಸಂಚಿತ ಆಗಾ 
ಮಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಕೇವಲ ಪ್ರಾರಬ್ಬನಿರುತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತದಾಮುಕ್ತಿರ್ಹಿದೇವಾನಾಂ ಯದಾಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಹರಿಃ|| ಸ್ವ 
ಯೋಗ್ಯಯೋಪಾಸನಯಾತನ್ಹಾ ತದ್ಮೋಗ್ಯಯಾತಥಾ!|೯೨!! 
ಅರ್ಥ.--ದೇವನಾಂ - ದೇವತೆಗಳಿಗಾದರೋ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಯೋ 

ಸಾನ :ಜವಸ್ವಯೋಗ್ಯದ ಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಉಪಾಸನಯಾ-ಉಪಾ 
ನಸೆ ಉಳ. ತಥ a ER ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ಪನಿ ಪೊಂಟು ದಕ್ಷನ ಉಳ್ಳ, ತನ್ವಾ-ದೇಹದಿಂದ ಯದಾ=-ಯಾವಾಗ್ಯ 
ಹರಿಃ ನಾರಾಯಣನು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಗ್ಗ-ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷನಾಗುತ್ತಾ ನೆಯೋ ತದಾ 
ಆಗ್ರ ಮುಕ್ತಿ: ಮುಕ್ತಿಯು ನಿಯಮರ್ತನಿಯಮವಾಗಿ,' ಭವೇತ್‌ 
ಆಗುನದು. 


ತಾತ್ಸೃಶೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ನಿಯಮವು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ 
ಆವ ಬೇಳುತ್ತಾರೆ-ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾವ ಉಸಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿಂಬಾಸರೋಕ್ಷ ಯಾವಾಗ ಆಗುತ್ತದೊ. ಆಗ್ಕ 
ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ದರ್ಶನ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ಆಗ ಮುಕ್ತಿ ನಿಯಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತ 
ರವೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಭವವುಂಟು. ಸಂಚಿತಾಗಾಮಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುನೆಂದು ತಿಳಿಯಚೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಸಕ್ಟೈರ್ಗುಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾತು ಸಮುಪಾಸ್ಕೊಹರಿಃ ಸದಾ|| ಆನಂ 
ಡೋಜ್ಞ 1ಸದಾತ್ಮೆ (ತಿ ಹ್ಯುಸಾಸ್ಕ್ಯೊ *ಮಾಸುಸೈ 8ರ್ಹರಿತ( rl 


ಅರ್ಥ.--ಉಊಪಾಸನಾ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಎರೆ: ಬ್ರಹ್ಮ 


ಣಾತು-ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದಲೇ ಸರ್ವೈಃ = ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣೈಃಗುಣಗಳಿಂದ್ದ ಹರಿಃ: ನಾರಾಯಣನು, ಸದಾಎಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳ 
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ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುಪಾಸ್ಯ$- ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವನು, ಮಾನು 
ಸೈಃ - ಮನುಸ್ಯೋತ್ತಮರಿಂದಲಾದರೊ, 'ಆನಂದ$ - ಆನಂದಪೂರ್ಣ, 
ಜ್ಞಃ-ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ಣ, ಸರ್ತ್‌ ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರ, ಆತ್ವ-ಸ್ವಾಮಿ, ಇತ್ತಿ 
ಹೀಗೆಂದು, ಉಪಾಸ್ಕಃ-ಉಸಾಸ್ಯ್ಯನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ: ಜೀವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮತ್ತು 
ಅಧಮರ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 
ನೇದೋಕ್ತವಾದ ಹರಿಯ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನುಷೋತ್ತಮರು ಆನಂದ ಪೂರ್ಣ, ಜ್ಞಾನಪೂ 
ರ್ಣ, ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ೪ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಕೂಡ ಒಂದು ಗುಣ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಗುಣ ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ತದೋಗ್ಯವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಯಘಾಕ್ರಮುಂ'ಗುಣೋದ್ರೇಕಾ ತ್ತದನ್ಯೈರಾನಿರಿಂಚತಃ॥ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತ್ವಯೋಗ್ಯಾಯಜವೋ ನಾಮದೇವಾ:ಪೃಥಗ್ಗ ಣಾಃ 1೯೪!| 
ಶ್ಲೋಕ! ತೈಕೇನಾಪ್ಯಂತತ್ಸದಂತು ನೈನಾನೈಸ್ಸಾಧನೈರಪಿ || ಏನಂಸ 
ರ್ವಸದಾನಾಂತುಯೋಗ್ಯಾಸ್ಸಂತಿಪೃಥಗ್ಗಣಾಃ 1೯೫॥ 
ಅರ್ಥ.--ತದನ್ಯೈ£-ತತ್‌-ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ, ಅನ್ಕೈಣ 
ಬೇರೆಯಾದ ರಾಜರೇ ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ, ಆನಿರಿಂಚತಃ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವ 
ರ ಪರಿಯಂತವಾಗಿ. ಗುಣೋದ್ರೇಕಾತ್‌ - ಗುಣಗಳ ಅಧಿಕ್ಯತೆಯಿಂದ್ಕ 
ನಾಲ್ಕು: ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಉಪಾಸ್ಯ್ಯ ಹರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋ 
ಗ್ಯರು, ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಯೋಗ್ಯಾ£- ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ, ಯಜವೋನಾಮ- ಹಜುಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೃಥಗ್ಗ ಣಾಃ 
ಬೇರೆ ಗಣಗಳಾದ, ದೇವಾ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತಿ-ಇರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ಸದಂ 
ತು-ತತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಯ, ಪದಂತು-ಪದವಾದರ್ಕೊ ತೈರೇವ-ಆ ಗಣ 
ಗಳಿಂದಲೇವೈ, ಆಸ್ಕಂ-ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು ಅನ್ಯೈಃ=ರುದ್ರಾದಿ ಪದಯೋಗ್ಯ 
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ರುಗಳಿಂದ, ಸಾಧ ನೈರಸಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ನೈ ವಾಸ್ಕ್ಯಃ- ಹೊಂದ 
ೃಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏನಂ ಇ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವನದಾನಾಂತು- ರುದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಪದವಿಗಳಿಗೆ, ಯೋಗ್ಯಾಃ-- ಯೋಗ್ಯರಾದ, ಪೃಥಗ್ಗಣಾಜಾ 
ಬೇರಿಬೇರೆ ಗಣಗಳಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳು, ಸಂತಿ. ಇರುತ್ತಾರೆ. ” 


ತಾಶರ :ಮನುಸ್ಯೋತ್ತ ಮರಿಗಿೀತ  ಇತರರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
ಸುಷಿಗಳು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪರ್ಯಂತರ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೂ ತಮಗೆ ಅರ್ಹ 


ವಲ್ಲದ ಉತ್ತನುವಾದ ಸಹನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ತರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ಷದನಿಗೆ ಬರುವ ಯಜುನಾಮಕ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು 
ನತ್ರೀಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರೇ ಆ ಸದವಿಗೆ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು ಎಷ್ಟು ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ದು ನಿಯಮ. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪದನಿಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ಯಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಗುಂಪುಗಳೇ ಸಾಧನೆಯಿಂದ 
೨ ಪದನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಬೇರಿ ಗುಣಗಳು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ Il ತಸ್ಮಾದನಾದ್ಯನಂತಂ ಹಿ ಶಾರತಮ್ಯಂ ಚಿದಾತ್ಮನಾಂ I 
ತಚ್ಚನೈನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಂ ಕೇನಾಪಿ ಕುತ್ರಚಿಶ೯1೯೬! 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಅಯೋಗ್ಯಮಿರ್ಚ್ಛ ಪುರುಷಃ ಸತತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗ್ಯಾಸುಸಾರೇಣ ಸೇವ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ನಿನ 
೯೭ 


| 


ಅರ್ಥ :--ತಸ್ಮಾತ್‌ -- ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಚಿದಾತ್ಮನಾಂ ಎ ಚಿದ್ರೂಸ 
ನಾದ ಜೀವರುಗಳ, ತಾರೆತಮ್ಯಂ- ತರತಮ ಭಾವವು, ಅನಾದ್ಯನಂತಂಹಿ- 
ಅನಾದ್ಯನಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ. ತಚ್ಚ ಅದನ್ನು, ಅನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂಡ 
ಬೇಕೆ ರೀತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕೇನಾಪಿ- ಯಾರಿಂದಲೂ, ಕುತ್ರಚಿತ್‌- ಯಾವ 


ಡೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ನಶಕ್ಟಂ-'ಸಾಧ್ಯವಾಗುವವೇ ಅಲ್ಲ, 
17 
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ಅರ್ಥ :--ಅಯೋಗ್ಯಂ- ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಪದನಿಯನ್ನು, 
ಇರ್ಚ್ಛ -ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ, ರ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಟ್‌ ಪತತ್ಯೇವ- ಕಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ ನ ಸಂಶಯಃ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕು ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದ 
ಕಾರಣವಿಂದ, ಯೋಗ್ಯಾ ನುಸಾರೇಣ ಎ "ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 
ವಿಷ್ಣುಃ ನ ಸದ್ಫೆವಹಿ- ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇವ್ಯಃ- 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಜೇಕು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಚಿಪ್ರೂಸರಾವ ಜೀವರುಗಳು ತರತನು ಭಾವದಿಂದ 
ಅನಾದೃನಂತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ತರತಮ ಭಾವನನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಯಾವನಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಪದವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವವನು. ತನ್ನ ಪವನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಯೋಗೃತಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾಚ್ಹೈನ ನಿಷ್ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ ಯೋಗ್ಯತಃ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕೋ ಹರಿಃ ಸಕ್ಟೈರ್ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕಥಂಚನ/೯೮॥ 


ಅರ್ಥ :--ಅಚ್ಛಿದ್ರಸೇವನಾತ್‌ - ಚ = ನಿರಂತರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, 
ನಿಷ್ಕಾಮತ್ವಾಚ್ಚ-- ಇತರ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಸ್ಮಿತ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗ್ಯತಃ - ಯೋಗ್ಯ ತಿಯಿಂದಲೂ (ಯೋಗ್ಯ ಕೆಲ್ಲರೂ), ಸವೈ ೯ಶೇವವ ಈ 
ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದರೇ, ಹರಿಃ ವು ದ್ರಷ್ಟು ಮ ನೋಡಲು, 
ಶಕ್ಯಃ- ಸಾಧ್ಯನು, ಅನ್ಯಥಾತು- ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಲು, 
ಈ 1 ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ, ನ ಕೊಢ್ಯವಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಫಲವು ಬರುವುದಾದರೆ 
ಹರಿಯ ಸೇವೆಯು ವ್ಯರ್ಥವೆಂತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನಿರಂತರನಾದ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ, ಯೋಗ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂಶನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ ವಿಧವಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ ॥ ನಿಯನೋ;ಯಂ ಹರೇರ್ಯಸ್ಥಾ ನ್ನೊ ್ಲೀಲ್ಲಂಘ್ಯಃ ಸರ್ವಚೇತನೈಃ॥ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತೋ ವಿಷ್ಣು ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 


ಆರ್ಥ :-ಹರಿಟ- ಭಗವಂತನ, ಅಯ ನಿಯಮಃ= ಈ ನಿಯಮವು, 
ಸರ್ವಜೇತನ್ಸೈಃ $= ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ, "ೋಲ್ಲಂಘ್ಯ —~ ಅತಿಕ ಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಃ 
ನಾರಾಯಣನು, ಜಾ ಸಂಕಲ್ಪ ತಃ ಎ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಲ ನಾದಕಾರಣ, ಅನ್ಯಥಾ ತುವ 
ಈಗ ಹೇಳಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ನ ಕರಿಷ್ಯ ತಿಎ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಈಗ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದೆಂದರೆ 
gd: ಹೆರಿಯ ನಿಯಮವು ಚ ಜೀತನರುಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಇತರರಿಂದ ಈ ನಿಯಮವು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಡಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಹರಿಯೇ ಏಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) :--ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ ನಾದ ಕಾರಣ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ವೃತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ | ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞಸಪೂರ್ವಾಃ ಸಕ್ಟೀಃಪಿ ಸರ್ವದಾ! 
ಅಂಗಾನಿ ಹರಿಸೇವಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿಸ್ತೇಕಾ ನಿಮುಕ್ತಯೇ 


॥೧೦೦॥ 
ಅರ್ಥ :-ದಾನತೀರ್ಥತಪೋಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಾ ದಾನ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, 
ತಸಸ್ಸು, ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ, ಮೇ ಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಸರ್ವದಾ 


= ಯಾವಾಗಲೂ, ಹರಿಸೇವಾಯಾಂ ಇ BN ಸೇವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂಗಾನಿ- ಅಂಗಗಳು, ಏಕಾ ಒಂದಾದ, ಭಕ್ತಿಸ್ತು= ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೇ, ವಿಮುಕ್ತಯೇಎ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ :--ದಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ? 
ಹೀಗಿರಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ :--ದಾನ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಭಗವಂ 
ತನ ಸೇವೆಗೆ ಅಂಗಗಳು, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಹಿತ ಸತ್ಯರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಹರಿಯ 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪ ರೈ ನಿರ್ಣಯ 
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ತುತ್ಸರ್ಯ,--ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತಸ 
ವ 


ad ಬ ಕಾಳೆ ಕ ಕಾಲೆ ಹಾಡ್‌ ಲ್‌ ಹತ್‌ 
ರೀಮಾ ಓಲಸಿಇನ್ನು ಸ್ಮ ಚಟ ನ ಪ0ಡ 2 


ಶ್ಲೋಕ || ಪರಾಪೂಸ್ಮೀಷಾಂ ಸಖ್ಯಾನ್ಭಣಕ್ತಿ ನಿತರ್ತುರೀಣೋ ಅಸೆಕೇಭಿ 
ನೇತಿ (| ಆನು ಸಜಿ es ನೂ. ತ ಪೂ್ರೋರಿಂಬ್ರಃ ರೆರೆಡಸ್ತರ್ತ 
ರೀತಿ |!೧೦.॥ 


ನ 
ತೂ 


`ಅರ್ಥ,--ನಿತರ್ತುರ:ಣ್ಕಾ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ವೈರಾ ಉಳ್ಳವ 
ನಾದ್ಕ ಇಂಟ್ರಾ-ರರಿಯ, ರ್ಸ್‌ ಸ ವಾಂಹಿಂದಿನ ಶೃವಿಯಲ್ನ ಮೊದಲು 
— 





ಹೇಳಿರುವ ಟ್ಯುತ್ಯ ರುಗಳ ಸಖಾ,ಜಸ್ತ 
ತ್ಮಾನ್ಕೆ ಅಸರೇಭಿಕ-ಅವರಿ:ದ ಇ. ಸಾಧಿ'ಗಳ ಸಂಗಡ ಆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು, ಬಕ: 7 ತ್ತಾನೆ ಅನಾನುಭೂತೀೂಯ 
ಥೂರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯ ಸಂಸ.೭ಗಳನ್ನು, ಅನಧೂನ 
ವ್ಲಿಯೇ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ( ಅಥವಾ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


70 ಶ್ರೀರ್ನುಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಹಾಕುವನನಾಗಿ ) ಪೂರ್ವೀ8- ಅತೀತವಾದ (ಕಳೆದ) ಶರದಃ-ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
(ಅತರರ ಕಳೆದನು, ಇದಾನೀಂ” ವರ್ತವರಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತಿರ್ತರೀತಿ-ಆತಿ 
ಶಯದಿಂದ ದಾಖುತ್ತಾನೆ. (ಆಗಾಮಿಶ:ದಃಶರಿಷ್ಯತೀವಿದಾದಿಸುವನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ) ಹೀಗೆ ನಿವೇಕದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅಸುರರುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತ ತಿಳಿಸುವ ಶೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ವರಾ ಉಳ್ಳವನಾದ ಐ 
ಶ್ವರ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾದ ಭಗವಂತನು ಹಿಂದಿನ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವರಾದ ದೈತೃರುಗಳ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಇತರರಾದ ಸೂಧ.ಗಳ ಸಂಗಡ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಇ 
ಸ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರಾದ ಅಥವಾ 
ಅನೈಶ್ಚರ್ಯಗೂಪನೆಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಅಥವಾ ದುಃಖದಿಂದ ನಡುಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂ 
ದಿನ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನು, ಈ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಮುಂ 
ದಿನ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ) 
ಶ್ಲೋಕ [| ತಮೇವಂ ನಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹಭವತಿನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ 
ವಿದ್ಯತೇ। ತಮೇನಂನಿದಿತ್ವಾತಿ ಮೃತ್ಯುಮೇತಿ ನಾನ್ಯಃಪಂಥಾ ಅ 
ಯನಾಯವಿದ್ಯ ತೇ !೧೦೪! 
ಆರ್ಥ. ತಂ-ಪುರುಷನಾಮ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಏವಂ-ಸಹಸ್ರಶೀ 
ರ್ಷೇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಇಹ-ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿರ್ದ್ವಾ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ, ಸ8-ಅವನು, ಅಮೃತಃ ಮುಕ್ತನು ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆಯ 
ನಾಯ-ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ, ಅನೃೈ8ಜ್ಞ್ವನ ವೃತಿರಿಕ್ತವಾದ,್ಕ ಪಂಥಾ ಸಾಧನೆ 
ಯ್ಯ ನವಿದ್ಯ ತೆ೨ ಇಲ್ಲವು. ತಂ-ಆ ಪುರುಷಸನಾಮಕಪಮಾತ್ವನನ್ನು, 
ವಿವಂ೨ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ವಿಡಿತ್ವಾತಿಳಿದು, ಮೃತ್ಯು-ಜ 
ನನಮರಣ ರೂಪವಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು, ಅತ್ಯೇತಿ ಇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನ್ಕೆ 
ಅಯನಾಯ-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನವ್ಯತಿರಿಕ್ಷವಾದ ಪಂಥಾಃ-ಸಾಧ 
ನೆಯ್ಕು ನವಿದ್ಯತೇ- ಇಲ್ಲವು, 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 7] 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶೃ 
ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧಿಕಾಂ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯಾವನು 
ಆ ಪುರುಷನಾಮಕ ಭಗನಂತನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಹಸ್ರ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ನನು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನು ಮು 
ಕ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಇಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೋಕ್ರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಸಾಧನೆ ಇಲ್ಲ. * ಭಕ್ತಿರ್ಕೋಕ್ಸಾಯ 
ಕೇವಲಾ ” ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದರೂ 
ಜ್ಞಾನವು ಆ ಭಕ್ತಿಯನ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಧಿಂದಲೇ ಮೋ 
ಕವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯಸ್ಯದೇವೇಪರಾಭಕ್ತಿ8 ರ್ಯಥಾದೇನೇ ತಥಾಗುರೌ !! ತಸ್ಮೈ 
ತೇಕಥಿತಾಹ್ಕರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಶೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ 11೧೦೫ 

ಅರ್ಥ.--ಯಸ್ಯ-ಯಾವನಿಗೆ, ದೇವೇಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಪರಾ-ಸರ್ಲೋತ್ಯ ಸ್ಮವಾದ್ಕ ಭಕ್ತಿ8-ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೋ 
ತಥಾ- ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗ್ಕಿ ದೆೇವೇ-ದೇನತೆಗಳನ್ನಿಯೂ, ತಥಾಣ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗ್ಯಿ ಗುರೌ-ಸ್ಫೋತ್ತಮರಾದ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೋ, ತಸ್ಯ-ಆ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಗೆ, ಎತೇಾಈ 
ಕಧಥಿತಾಃ- ಹೇಳಿದ್ದ ಅರ್ಥಾಃ-ಶಮಬಮಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಂತೇ-ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. 


ತಾಕ್ಸರ್ಯ.--ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯು ಸಾಧನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಶೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗ.ಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಲ್ಲ ಸರ್ವೋತ್ಯ ಎಸ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಟೋತ್ತಮರಾದ ಗುರುವೇ ಮುಂ 
*ತಾದವರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ್ಮಭಕ್ತಿ ಇರುವದೋ ಆ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ  ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. - 
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ಶ್ಲೋಕ [| ಭನ್ತೈ ನ್‌ ವಿಲಾ €ವ ಭಕ್ತಿಕ್ಕೋಳಕ್ಸಾಯಕೇನಲಾ | ಮು 
ಕ್ರಾಣುಮಿಪಿ ಭರ್ತಿ ರ್ಜಿ ನಿಶಾ ನಂದ ನ 1 ಸಪಿಜೇ laos! 


ನಿಖಿಲಾನಿಎದುನ ಮೊದಲ 7 ಸಮ್ಮ ಸಾಧನಗಳೂ, ಭಕ್ತ್ಯರ್ಥಾ 
ನ್ಯೇವ-ಭಕ್ತಿ ಗೋಸ್ಕ ಕವ ನಲಯಲ ನಾದ, ಭೆಕ್ತ್ಮಿದೇನ: Fe ಕ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಚೋ ಸಯ ಅರಗ ನ್ನ ಇಪಿಧನಸದುಗುತ್ತವ... ಮುಕ್ತಾ 


ನಾನುಪಿ ಮುಕ್ತ ರುಗಳಿಗೂ ಡ್ಯ ಭ್ಮಃ-ಆ ಭಕಿ ೬p; ನಿತ್ಯಾನಂದ 
ಸ್ವ ರೂಪಿಣೀಇ ನಿತ್ಯಾ ನಂದರೂಸವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಾನ ಪಸಂ ತೆಗಳಿ ಪೂ ಹಳಸಿದ ನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳು. ಭಕ್ತಿ ಮೇ | ಅಲ್ಲ ಸೂಧನವೆ ud ಖಸ್ರತಯಿಯ್ದ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ ದಾನ ಮೊದಲನ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಿಗಳೂ ಭಕ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಕರವೇ ಆಗುತ್ತನೆ, * ಸ ಸಾಲ್ಪಾತ್ತಾಗಿ ಮೋ್ರಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಧನವಾಗುತ್ತೆದೆ. ಮೊಗಾ ೧ ನಸ್ಯಗತನವೇ ಭಕ್ತಿಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೆ? 


ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ `ಸ್ರದಿಗಳಿಗೂ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ನಿತ್ಯಾನಂದರೂ 
ಪವಾಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ [! ಜ್ಞಾನಪೂರ್ನಃ ಸರೇ ಸ್ನೇಹೋ ನಿತ್ಕೊ « ಭಕ್ತಿರಿಶೀರ್ಯ ತೇ॥ ಇ 
ತ್ಯಾದಿ ನೇವವಚನೆಂ ಸಾಧಸಪ್ರ ನಿಧಾಯಕಂ (೧೦೩ 


ಅರ್ಥ.--ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಪರಃ-ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿಯ್ಯೂ ತನ್ನ 
ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನಿತ್ಯಣ ಅತಿ ಸುದ್ಭಡವಾಗಿರುವ, ಸ್ನೇಹಕಎಹ 
ರಿಯಲ್ಲಿ' ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾ ಸವ ಭಕ್ತಿರಿತೀಭಕ್ತಿಯೆಂದು, ಈರ್ಯತೇಇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ-ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ, ವೇದವಚನಂಾ“ ತಮೇವಂ 
ವಿರ್ದ್ವಾ?? ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯವು, ಸಾಧನಪ್ರವಿಧಾಯಕಂ- ಸಾಧನ-ಸಾ 
ಧನೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿನಿಧಾಯಕಂಡಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಹರಿಯ ಮಾ 
ಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಸೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಹೆಂಡತಿ, ಪುತ್ರ ತನ್ನ ನೇಹವೇ ಮುಂ 
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ತಾದವುಗಳಿಗಿಂತಲು ಅತಿ ಸುದೃಢವಾಗಿಯೂ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವೇ ಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ “ತಮೇನಂವಿದ್ವಾ 
ನಮೃತಇಹ ಭವತಿ? ಮುಂತಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿಶ್ಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ತೇನರಳೇಹಕೇ ॥ 
ಸದಾತಿಷ್ಮತಿ ಭಕ್ತಶ್ಚೇ ದ್ಬ್ರಹ್ಮಹಾಪಷಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೦೮॥ 


ಅರ್ಥ---ಹೇಹರೇ- ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನೆ, ಯಃ ಯಾನನು, ಅಭ 
ಕಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನೋ, ಸಃ ಅವನು, ನಿತ್ಶೇಷಧರ್ಮಕರ್ತಾ 
ಪಿಎ ಸಂಪೂರ್ಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ನರಕೇ- ನರಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ, ತಿಸ್ಮೃತಿ ಇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಯಃ. ಯಾವನು, ತೇ ನಿನ್ನ, 
ಭಕ್ತಶ್ಲೇತ್‌ ಭಕ್ತನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಃ ಅವನು, ಬ್ರಹ್ಮಹಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ವಿಮುಚೈತೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಸರೃ ಈಗ ಪೂರ್ರೋಕ್ಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪುರಾಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಎಲೈೆ ನಾರಾಯಣನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ 
ವನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾತಕಗಳನ್ನು (ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ) ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!| ಧಕ್ಕೋಭವತ್ಯಧಕ್ಕೋಪಿ ಕೃತೋಭಕ್ತೈಸ್ತ ವಾಚ್ಯುತ | 
ಸಾಪಂಭನತಿಧರ್ಮೊೋಸಿ ಯೋನಭಕ್ತೈಃ ಕೃತೋಹರೇ ೧೦೯! ' 


ಅರ್ಥ ಹೇಅಚ್ಯುತ- ಅಸಿತ್ಯತ್ವ, ದೇಹಹಾನಿ, ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಅಸಪೂರ್ಣತಾ ಎಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೇ, ತವ ನಿನ್ನ, 
ಭಕ್ತಃ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ (ಆಚರಿಸಿದ), ಅಧರ್ಮೊೋ-ಪಿಎ ಅಧರ್ಮಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಧರ್ಮಃ ಧರ್ಮವಾಗಿ, ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ, ಹೇಹರೇಇ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನೆ, ನಭಕ್ತೈೈ ಇ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಂದ, ಕೃತಃ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಧರ್ಮೊೋಪಿ- ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಪಾಪಂ ಪಾಪಫಲಪ್ರದವು, 
ಭವತಿ ಆಗುತ್ತೆ. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರರಾಣದ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಚತುರ್ವಿಧ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯೆ! ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರು ಅಧರ್ಮವನ್ನ ಮಾಡಿದರೂ (ಜನರಿಗೆ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ತೋರುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ) ಅವು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಪಾಪ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. (ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.) 


ಶ್ಲೋಕ! ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾಶಕ್ಯಃ ಅಹಮೇವಂ ವಿಧೋರ್ಜುನ || 
ಜ್ಞಾತುಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಚತತ್ತೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚಪರಂತಪ  |೧೧೦॥ 


ಅರ್ಥ ಪರಂತಸ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವ, ಹೇ ಅರ್ಜುನ- ಎಲೈ 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಏನಂವಿಧಃ ವಿಶ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಅಹಂ- ನಾನು, ಅನನ್ಯಯಾ 
ಸರಕ್ವೋತ್ತಮವಾದ, ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ್ಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ವೇನ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಜ್ಞಾತುಂ ಪರೋಕ್ಷದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಅಪರೋಕ್ಷ, 
ದಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ- ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 


ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಶಕ್ಕ8- ಶಕ್ಯನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ__ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗೀತಾ' ವಚನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ :-ಶತ್ರು ತಾಪಕನಾದ ಎಲ್ಪೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲರೂಪದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಆ ಭಕ್ತಿಯು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ!| ಅನಾಡಿದ್ವೇಹಿಣೋದೈತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೌದ್ವೇಷೋ ವಿನರ್ಧಿತಃ | 
ತಮಸ್ಯಂಥೇ ಸಾತಯತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತೇವಿಸಿಶ್ಚಯಾತ್‌ 1೧೧೧ 
ಅರ್ಥ--ಅನಾದಿದ್ವೇಸಿಣಃ- ಅನಾದಿ ದ್ವೇಸಿಗಳು, ದೈತ್ಯಾಃ ದೈತ್ಯ 


ಜೆ 
ರುಗಳು, ವಿಷ್ಣಾ- ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ದ್ವೇಷಃ- ದ್ವೇಷವು, ವಿನರ್ಧಿತಃ- ಹೆಚ್ಚು: 
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ತ್ತಾಬಂದು, ಅಂತೇ-ದ್ವೆ ಷರೂಸವಾದ ಸಾಧನವು ಪೂರ್ತಿಯಾದಾಗ, ವಿನಿ 
ಶ್ತ ಯಾತ್‌ ಎ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ದೈರ್ತ್ಯಾ- ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಅಂಧೇತಮಸಿ 
ಅಂಧಂತಮಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಪಾತಯತಿ..- ಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ನಂತರ ತಮಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈತ್ಯ ರು ಅನಾದಿ ದ್ವೇಷಿ 
'ಗಳು. ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ಶೇಷವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಯಾಗಿ, 
ದ್ವೆ (ಷರೂಪವಾದ ಸಾಧನೆಯು ನನ್ಗ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿ ನ್ಗ ವ್ರ 
ರನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕೋದ್ದೇಷಃ ಸೋನಂತೊಹ್ಯನತಿಸ್ಮ ತೇ | 
ಪತಿತಾನಾಂತಮಸ್ಕ್ಯಂಧೇ ನಿಶ್ಶೇಷಸುಖನರ್ಜಿತೇ [೧೧೨ 
ಆರ್ಥ--ನಿಶ್ಶೇಷಸುಖವರ್ಜಿತೇ- ಸುಖದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, 
ತಮಸ್ಯಂಧೇ- ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಪತಿತಾನಾಂ- ಬಿದ್ದವರಿಗೆ,ಸೇದ್ವೇಷಃ- 
ಆ ದ್ವೇಷವು, ಪೂರ್ಣದುಃಖಾತ್ಮಕ8- ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖ ರೂಪವಾಗಿ 
'ಯೂ, ಅನಂತಃ ಗ ಅನತಿಷ್ಕ ತೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಹಿಎ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 
ತಾಸ್ಸೆ ರೃದ್ವೆ ೀಷ ರೂಪವಾದ ಸಾಧನೆಯು ಅಂಧಂತವ ಮಸ್ಸು ಆಗು 
ವವರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ? ಅನಂತರವೂ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸುಖದ ಗಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದೈತ್ಯ ರುಗಳಿಗೆ ದೆ ಸೀಸವು ಪೂರ್ಣ 
ದುಃಖ ರೂಪವಾಗಿಯೂ RN ಇರುತ್ತದೆ. ಸಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಜೀನಾಭೇಜೋನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಮಪೂರ್ಣಗುಣತಾತಥಾ || 


ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಯೇತದನ್ಯೇಷಾಂ ಭೇದಸ್ತದ್ಧತಏನಚ Ilana ll 
ಶ್ಲೊ ಕ! ಪ್ರಾ ಆ ೫0 ಜಾ ತದ್ಭ ಕ್ಷದ್ಟೇಷಣನಚ || 
ತತ್ರ ಮಾಣಸ್ಯ ನಿಂದಾಚ ಬ್ವೈ WE ra Iloov il 


NE ಜೀನರುಗಳ ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನವು, ನಿರ್ಗು 
ಇತ್ವಂ- ಹರಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಜ್ಞಾನವು, ಅಪೂರ್ಣಗುಣತಾ = ಗುಣಪೂರ್ಣ 
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ತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು, ತಥಾ ಹಾಗೆ, ತದನ್ಯೇಷಾಂ- ಭಗವಂತನಿಗೂ, 
ಇತರರಿಗೂ, ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಯೇ ಸಾಮ್ಯಾಧಿಕ್ಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯೋಣವು, ತದ್ಗತ 
ಏನಚ- ತತ್‌ - ಆ ಹರಿಯಲ್ಲಿ, ಗತವಿನಚ ಎ ಇರುವ, ಗುಣಕ್ರಿಯಾ ಅವ 
ಯವಗಳಿಗೆ, ಭೇದಃ ಭೇದಜ್ಞ್ಞಾನವು, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ವಿಪರ್ಯಾಸ. ಅವ 
ತಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಜ್ಞಾನವು, ತದ್ಭಕ್ಕದ್ವೇಷವವಚ- ಭಗವದ್ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ 
'ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವದೂ ಕೂಡ, ತತ್ಪೃಮಾಣಸ್ಯ- ಹರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ, ನಿಂದಾಚ- ದೂಷಿಸುವುದು, 
'ಅಖಿಲಾ- ಸಮಸ್ತವಾದ, ಏತೇ ಇವುಗಳು, ದ್ವೇಷಾ- ದ್ವೇಷಗಳೆಂದು, 
ಮತಾಃ ಸಜ್ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--ದ್ವೇಷ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- (೧) ಈಶ ಜೀವ 
ರುಗಳ ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನವು, (೨) ಹರಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣತ್ವ ಜ್ಞಾನವು, (೩) ಹರಿಗೆ 
ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು, (೪) ಹರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 
.ವನ್ನೂ ಅಧಿಕ್ಯತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯೋಣವು, (೫) ಹರಿಯ ಸ್ವಗತ ಗುಣ 
ಕ್ರಿಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣವು, (೬) ಅವತಾರಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಜ್ಞಾನವು, (ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವಲ್ಲ ಅವತಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವದು ಮತ್ತು ಅನತಾರಗಳನ್ನು ಅವತಾರವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು) 
(೭) ಭಗವದ್ಭಕ್ತರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ದ್ವೇಷ 
ಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಎತೈರ್ನಿಹೀನಾಯಾಭಕ್ತಿ ಸಾಭಕ್ತಿ ರಿತಿಸಿಶ್ಲಿ ತಾ | 
ಅನಾದಿಭಕ್ತಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಕ್ರಮಾದ್ವೃದ್ಧಿಂಗತ್ಸೆನಸಾ ೫! 


ಶ್ಥೋಕ!! ಅಸರೋಕ್ಷದೃಶೇರ್ಹೇತು ರ್ಮುಕ್ತಿ ಹೇತುಶ್ಚಸಾಪು ನಃ || 
ಸೈವಾನಂದಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಾಮು ಕ್ಷೇಷುತಿಸ್ಮತಿ llaoull 


( ಅರ್ಥ--ಎತೈಃ- ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದೋಷಗಳಿಂದ,ವಿಹೀನಾ. ಬಿಟ್ಟಿರುವ, 
ಯಾ ಯಾವ, ಭಕ್ತಿಃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞ್ಯಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹವೋ 
ಸಾಎ ಅದ್ಭುಭಕ್ತಿರಿತಿಎ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಿತಾ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 77: 


ದೇವಾನಾಂ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯು, ಅನಾದಿಃ ಎ ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಇರುವದು. ಸಾ- ಸ ಕಿಯೆ ಕ್ರಮಾತ್‌ -ಕ್ರ ಮೇಣದಿಂದ, 
ವೃದ್ಧಿಗತೇನ- ಅಭಿನೃದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ, ಸ ದೃಶೇ- ದೀವರ ಅಸಕೋ 
ಕದೃತೇ: ದೇವರ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಹ್ಯಾಕ್ಕೆ, ಹೇತುಃ ೬ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾ-೪ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಪುನಃ-ತಿರುಗ್ಗಿ ಮುಕ್ಕಿಹೇತುಶ್ಚ-ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ 
ಆಗುತ್ತೆ. ಸೈವ ಆ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಮುಕ್ತೇಷುಎಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ, ಆನಂದ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ-ಆನಂದ ರೂಪದಿಂದ, ನಿತ್ಯಾ-ನಿತ್ಯವಾಗಿ, ತಿಸ್ಕತಿ-ಇರುತ್ತೆ, 
ತಾತ್ತರ್ಯ. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಬಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ಬಿದೆ. ದೇನತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಯು ಆನಾದಿ ಆದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃ 
ಸ ಯಾಗಿ ಹರಿಯ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
2ಿಕ್ತಿಗೂ ಹೇತುವಾಗುವದು. ಇದೇ ಭಕ್ತಿಯು ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. (ನಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತರಲ್ಲರುತ್ತದೆ) 


ಜಟ 


ಸು 
ವ 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಯೆಥಾಶೌಕ್ಲ್ಯಾದಿಕಂ ರೂಪಂಗೋರ್ಭನತ್ಕೇವ ಸರ್ವದಾ || ಸು 
ಹಿಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ ರೂಪಮೇನಂ ಭಕ್ತೆ ಇರ್ನಜಾನ್ಯಥಾ 11೧೧೭!! 
ಭಕ್ತ್ಯೈವತುಷ್ಠಿ ಸ್ರ ಮಭ್ಯೆ «ತಿ ನಿಷ್ಣು ರ್ನಾನ್ಕೆ (ನಕೇನಚಿತ್‌ |! ಸಏನವಮು 
ಕ್ರಿ ಘಾ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಮ "3 ,ವಕಾರೇಂಂ (6೧೮! 


ಬ್ರಹ್ಮುದೀನಾಂಚ ಜು ಜಾ ತಾರತಮ್ಯೇಕುಕಾರಣಂ || ತಾರತ 
ಮ್ಯಸ್ಥಿ ತಾನಾದಿನಿತ್ಕಾ ಭಕ್ತಿರನ್ನಚೇತರತ್‌ (1೧೧೯! 


ಅರ್ಥ. ಗೊ ಹಸುವಿಗೆ, ಶೌಕ್ಲ್ಯಾದಿಕಂಡಶುಕ್ಸವರ್ಣವೇ ಮೊ 
ದಲಾದ್ಕ ರೂಪಂ-ರೂಪನು, ಯಥಾಹೇಗ್ಕೆ ಸರ್ವದೈವ- ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭವತಿ-ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ಎವಂ-ಹಾಗ್ಕೆ ಭಕ್ತಃ-ಭಕ್ತಿಗೆ ಸುಖ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಕಂ-ಸುಖ ಜ್ಞ್ಯಾನಾದಿಗಳ, ರೂಪಂ-ರೂಪವು ಭನತಿಆಗುತ್ತೆ. 
ಅನ್ಯಥಾ- ಬೇರೆ-ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಾಇಲ್ಲವು. ನಿಷ್ಣುಃ-ನಾರಾಯಣನು, ಭ 
ಕೈ ತನಾಭಕ್ತಿಯಿಂಲೇ ತುಪ್ಪಿಂ- ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಅಭ್ಯೇತಿ-ಹೊಂ 
ದುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ಕೇನ ಬೇರೆಯಾದ; ಕೇನಚಿತ್ರೋೀಯಾವ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ 
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ನ-ಇಲ್ಲವು. ಸಖನ-ಆ ಜೇಯೇ, ಮುಕ್ತಿದಾತಾಚ-ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವರು, ತತ್ರೈವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಕಾ: 
ಕಣಂ* ಸಾಧನೆಯು, ತಾಂತಮ್ಯಸ್ಥಿತಾ-ತಾಂತಮ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ, ಅ 
ನಾದಿನಿತ್ಯ್ಯಾಆನಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ, ಭಕ್ತಿ£ಭಕ್ತಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ-ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾದಿಗಳ, ಚ-ಮತ್ತು, ಮುಕ್ತಾನಾಂ-ಮುಕ್ತರುಗಳ, ತಾರತಮೈೇಷು- 

ರತಮ್ಯಕ್ಕೆ, ಕಾಂಣಂ-ಕಾರಣಭೂತವು, ಇತರತ್‌- ಬೇರೆಯಾದ ಕಾರ, 
ಇವು ನಚ ಇಲ್ಲವು. 

ತಾತ್ಮರ್ಯ.-( ಭಕ್ತಿಯು ಅನಂದರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 

ದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೂ ಆನಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂ 
ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪರಿಹೆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ) ಗೋವಿಗೆ ಶುಕ್ಲಾದಿ ಸರ್ಣಗಳು ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಆದರ ಸಂಗಡಲೇ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಕಾಗೆ ಭಕ್ತಿಗೂ ಸುಖ 
ಜ್ನೊನಾದಿಗಳ. ೦೧೦ವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. (ಭಕ್ತಿ 

ಇತಿ ಕ ನದಿ 
ಯೇ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ದೃಢ 
ತ್ತಾರೆ) ಇ ಗವಂತಿನು ಭಕ್ತಿರು.೦ದಲೇ ತುಷ್ಟನಃಗುತ್ತಾನ. ಬೇ A ಯಾವ 
ಸ:ಧನೆಗಳಿ೦ದಲೂ ಇ:ಷ್ಟನಾಗಿವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತೆಯಂದ ತ. ಪನಃ 
ವಂತನೇ ಮೋಕ್ತವಐನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ನನು. ಆ ಹರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೋ 
ಕ್ಷ ಕೊಡಲು ಭಕ್ತಿಯೇ ಟದ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವ ತಗಳ” ತಾರತಮ್ಮ 
ಕ್ಕೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೇ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾರತಿಮ್ಯದಿಂದ ಅನಾ 
ಬಾಜಿ ನಿತ್ಕಿವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಕ್ತರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೀರೂ ಅವರಿಗೆ ತುಂತವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಂಣವು. ಭಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಮಾನುಸೇಸ್ವಧಮಾಃ ಚಿದ್ದೇಷಯುಕ್ತಾಃ ಸದಾಹತಾಃ || ದುಃಖ 
ನಿಷ್ಮಾಸ್ತತಸ್ತ್ರೇಪಿ ನಿತ್ಯಮೇವನ ಸಂಶಯಃ !(೧೨೦॥ 
ಅರ್ಥ.-- ಹಂ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ, ಸದಾಎ ಯಾವಾಗಲೂ; ಕಿಂಚಿ 
ತ್‌-ಸ್ವಲ್ಪಃ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತಾ8- ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದನರು, ಮಾನುಷೇಷು 
ಮನುಷ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಮಾಃ- ಅಧಮರು, ತತ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತರಾದ್ದರಿಂ 
ದಲ ನಿತ್ಯಮೇವ * ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೇಪಿ ೬ ಅವರೂ ಕೂಡ್ಕ ದುಃಖ. 
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ನಿಷ್ಮಾ- ದಹಿವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಸಂಶಯಔ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. 

ತಾತ್ಸಿರ್ಮು,--ಮನುಷ್ಯಾಧಮರು ಕ್‌ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ರೀತಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಲೇಷಾಯುಕ್ಕರಾ 

ಕಾ _್‌ೆ ಎ0 

ಯುಕ್ತ ಅವರು ನಿಯತವಾಗಿ ದುಃಖ ನಿಷ್ಕವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ರು ಈ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ವೇಷ 
ಉಳ್ಳವರಿಗೂ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


a No 
ಟ್‌ 


ಶ್ಲೋಕ! ಮದ್ಯನಾ ಮಿಶ್ರಭೂತತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಿಶ್ರ ಶ್ರಫಲಾಃಸ್ಮೃತಾಃ |! ಕಿಂಚೆ 
ದ್ಭೈ ಕ್ತ ಯುತಾ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ ಮಾಸ `ನನ್ಮೋಕ್ಷಣಃ 11೧೨೧1! 


ಅರ್ಥ. ಮಧ್ಯೆಮಾಕಿ- ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮರು, ಮಿಶ್ರಭೂತತ್ವಾ 


ತ್‌-ಮಿಶ್ರ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಮಿಶ್ರಫಲಾಃ-ಮಿಶ್ರ ಫಲ ಉ. 
PE ವ ಲ D ದ್‌ pS 
ಳೃವರೆಂಬುದಾಗಿ, ಸ್ಮೃತಃ1-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮಾಮನು 


ಷ್ಯೋತ್ತಮಿರು (ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ) ನಿತ್ಯಂ-ನಿಂಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿಂಚಿತ್‌: 
ಸ್ವಲ್ಪು, ಭಕ್ಕಿಯುತಾ8-ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಮೋಕ್ಷಿಣಃ- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂ 
ದುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಮನುಷ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮರು ಮಿಶ್ರಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ. 


ವರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಮಿಶ್ರ ಫಲವನ್ನು ಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ, 
ನರಕ್ಕ ಭೂಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) ಉತ್ತ. 


೦ 

ಮರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆ 
Wea Fe) ಇರಿ ಇ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮಿಶ್ರೆ ಜ್ಞ್ಞಾನವೆಂದರೆ,--ಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ವಿ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರುವಿಕೆ. ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ್ಯ ಹರಿಯ ಸ 
ಕ್ವೋತ್ನಮತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಅಥವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಇಂತಹ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮಿಶ್ರ ಭಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಮಿಶ್ರಭೂತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತರರು ಉತ್ತಮರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿ 


ತರಾಗಿ ವಿಷ್ಣವೇ ಸರ್ನೋಶ್ಶನನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸ೦ದೇಹನವಿರೋಣವೆಂಬ 
ರ್ಥ. ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿರೋಣವೆಂದು ಅರ್ಥವ ರಾಜಸನಾದ ಅ 


ಜಾ ನಿಗೂ ತಾ 3 ೦ದು ಗೀತಾ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... * ತ್ರೈ ದ್ಯಮಾತ್ರಾವಿಷ್ಣೋರ್ಯೆೇನರ್ವಾಧಿಕ್ಕೇನಸಂ 
ಕಯಾಃ | ಅನಾಧಿಕ್ಕಂ ನಮನ್ನಂತೇ ಶ್ಲೀಶಾದ್ಯಾಜಸರಾಜಸಾಃ ಅಜಾ ₹ 

ಶ್ರಿ ಪ್ರ 4 ren 


ಶ್ಲೋಕ || ಬ್ರಹ್ಮಣ ಪರಮಾಭಕ್ತಿಃ ಸಶ್ಟೇಭೈ$ ಪರಮಸ್ತ ತಃ! ಇಕ್ಕಾದೀನಿ 


ಚನಾಕ ಸಿ ಪುರಾಣೇಷು ಸೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ೧೨೨! 
ರ್ಹ್‌. “ಬಸವಣ [ede ನ್‌್‌ ಕಿ 
ಆರ್ಥ ಚ್‌ ಇಎಬ್ರಸ್ಮಾ ದನಿಗೆ ರಿಯಾ ವ ಸತ್ವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಆಧಿಕಾರ ಸತತ ದ್ಯ ಅಸಿತ ಡೆ; ತತಃನಆಗಪ ಯು 
Ms ದಯ ದಾಯ — 
ಕ ದಿಂದಲೇ ಸಗ್ರೇಜ್ಯ- ಎಲ್ಬಂ ದೇಎತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೊೂ ಪರವೋ ತ್ತು 
ಸ ೨ ೬ pi ಜ್‌ \ ಆ ವಾನಿ - ತ ಹ 
೮ ಇತ್ಯಾದೀನಿ ಇದ್ದೇ ಮೊರಲಾದ್ಯ ವುಕಸ್ಠಾನಿಿವಾಕ್ಸಗಳ್ಳು, ಪ್ರರಾಣೇ 
ಹು-ಪ್ರರಾಣಗಳಲ್ರಿ, ಪೃಥಕ*ಪೃಥ*-ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಪ್ರಶ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ. 
ತಾಕರ್ಯ,-- ಓೃಣ್ಕ್‌, ಏಾಯುದೀನ ಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಬರಿಗಿಂತಳ ಇ ಆ 
[3] ಜ್‌ ೬) 
ದಿವ ನಕ ಇರತಹ ಆದರದ ಅವಕ ಸರ್ವಗತ ಖಳ 
[2 ದಯ ಕಾ ಎರೆ 
ುವ ಆವೆ ದೇ ಣು 


ಷಣ್ಣಿವತ್ಯಂಗುಲೋಯಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೊ ೇೀಧಹರಿಮಂಡಲಃ | ಸಪ್ತ್ರಸಾ 
ಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶ ಲಕ್ಷಣೈಯ್ಯುತಃ 11೧೨೩!! 


ಅಸಂಶಯಃಸಂಶಯಚ್ಛೆದ್ಗುರುರುಕ್ತೋಮನೀಹಿಭಿಃ (| ತಸ್ಮಾಬ್ಬ 
ಹ್ಮಾಗುರುಮುಖ್ಯಃ ಸಕರ್ನೇಷಾನೇವಸರ್ವದಾ 1೧೨೪॥ 


ಅರ್ಥ.--ಷಣ್ಲವತ ೦ಗುಲ$-೯೬ ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರವಾಗಿಯು» 
(\ [aC] ಜೆ ಹ 


ನ್ಯಗ್ರೋಧಪರಿಮಂಡಲ&- ಒಂದುಬಾರು ಔನ್ನತ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಸಪ್ತ 
ಪೂದಃ-೭ ಹೆಜ್ಜೆ ಔನ್ನತ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಚತುರ್ಜೆಸ 1: ನಾಲು ಮಳ 
ಚ ಕೆ ೪ ತ — ಇ 
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ಉನ್ನತೆರಾಗಿಯೂ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈೈ8-೩೨ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಃ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಶಯ8-ಸಂಶಸುಗಳಿಲ್ಲದನರಾಗಿಯೂ ಇರತ 
ಕೃವರು, ಗುರುಃ-ಗುರುಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮನೀಷಿಭಿಕ- ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದ, 
ಉಕ್ತ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ತಸ್ಮುತ್‌2 ಇವುಗಳು ಗುರುಗಳೆ ಲಕ್ಷಣ 





ನ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಲ್ಲರುವುಸರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತು 
ಒಂದ್‌ ಕ್‌ ಸ 

ರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮದೆ ದೇವರು ಸರ್ರೇಷಮೇವ-ಸನುಸ್ತ ಯೋಗ್ಯ ಜೀವಶುಗಳಿಗೂ 

ಸರ್ವದಾ ಖಲ್ಲೂಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಮುಖ್ಯುಃ-ಮುಖ್ಯರಾದ್ಯ್ದ ಗುರುಕವಗು5ು 
ಗಳು ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ದೇವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಮಾಡುವಹಾಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ 

ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂವ: ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಹೇಳು 

ತ್ತಾರೆ. ೯೬ ಅಂಗುಲ ಉನ್ನತಿರಾಗಿಯಣ, ೧ಬಾರು ಉನ್ನತರ:ಗಿಯೂ 


ಡೆ 
೪ನೊಳ ಊಉನ್ನ ಸ ಒಡ್ಜ ಉನ್ನತರ-ಗಿಯೂ, ೩೨ ಲಕ್ಷಣಗ 
ಕಾಗೆ 
ಬ) 


ದೀರ್ಥಪಂಚಃ--(೧) ಭುಜ (೨) ನೇತ್ರ (೩) ಕೆನ್ನೆ (೪) ಕಿವಿ (೫) ಮೂ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಂಚಃ--(೧) ಚರ್ಮ (೨) ಕೂದಲು (2) ಉಗುರು (೪) ಬೆರ 
ಭು, (೫) ಕೈಬೆರಳಿನ ಗಣ 

ಸಪ್ತರಕ್ಕಃ-- (”) ಅಂಗಾಲ ಗಳು ಎರಡು i ಕೊನೆಕಣ್ಣು (೩) ಅಂಗಳು 
(೪) ನಾಲಿಗೆ (೫) ಕೆಳತುಟ (೬) ಉಗುರು. 

ಷಡುನ್ನತಿಃ--[೧] ವಕ್ಷಸ್ಮಳ [೨] ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ [a] ಹಣೆ [೪] ಹೆಗಲು. 
[೫] ಮುಂಗೈ [೬] ಮುಂಗಾಲು. 


52 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತ್ರಿಪೃಥು (ವಿಸ್ತಾರ) :-- (೧) ಲಲಾಟ (ಹಣೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ) (೨) ಸೊಂಟ 
(೩) ನತ್ತ (ಎದೆ) 
ತ್ರಿಹಸ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ) :-- (೧) ನಡುವು (೨) ಕುತ್ತಿಗೆ (೩) ನಡವನ 
ಹಿಂಭಾಗ (ಪಿರ್ರೆ) 
ತ್ರಿಗಂಭೀರ:-- (೧) ಹೊಕ್ಕಳು (೨) ಹೃದಯ (೩) ಗುಹ್ಯ ಪ್ರದೇಶ. 
(ಸಂಚದೀರ್ಥಃ ಸಪ್ಮರಕ್ಕಃ ಪಂಚಸೂಕ್ಷ್ಮ ಷಡುನ್ನತಿಃ | ತ್ರಿಲಘ8 
ತ್ರಿಪೃಥುರ್ಗೂಢಧೋದ 


ಎತ್ರಿಂಶಲ್ಪಕ್ಷಣಾನಿತು |) 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಅನ್ಯೇಖಿ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ಮುಖ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಾದ್ದುರನ ಈರಿತಾಃ! ಕ 
ಕ್ರಮಾಲಕ್ಷಣಹೀನಾಶ್ಚ ಲಕ್ಷಣಾಲಕ್ಷಣೈಸ್ಸಮಾಃ ೧೨೫1 
ಮಾನುಷಾಮಥ್ಯಮಾಃ ಸಮ್ಯಗ್ಧುರ್ಲಕ್ಷಣಯುತಃ ಲಃ ಸೆಮೃಗ್ಗೆ. 
ಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ಮೋಯದ್ದದ್ಯಾತ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ||೧.೨೬/ 

ಅರ್ಥ,--ಬ್ರದ್ಧ ದೇವರು ಮುಖ ಗುರುಗಳೆಂದು. ಹೇಳಿದ ರಿಂದ 
3 ಳೆ ದ 


ಇತರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುರುಗಳು ಇದಾರೆಂದು ಸೂಚಿಹಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ಟಾ 
ಇತರರೂ ಕೂ 


ತ್ಮನಃ- ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಾಃ-ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ, ಅನ್ಫೇಸಿ- 


೨ 
ಡ್ಯ ಕೃಮಾತ್‌ತಾರತವ್ಯಾನುಸಾರವಾಗ್ಯಿ, ಗುರುವ ಗುರುಗಳು ಎಂದು 


(C 





ಖಿ ಖು ರೆ 
ಹನು ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣಯುತಃ = ದುರ್ಲಕಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೂಡಿರುತಾನನೆ. 
ಪಾಂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮುಖ್ಯಗುರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ 


ಇತರ ಗುರುಗಳಿರುವರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗುರುಗಳ ಲಕ್ಷ 
ಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆನೆಗಿಂತ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು, ಕ್ರ 
ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನಗೆ ಗುರುಗಳೆಂತ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ( ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮಿ 
ತ್ತವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರದೇವರು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಲನ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ದುರ್ಲ 
ನ್ಹಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ್ಯೋತ್ತಮರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಿಗೆ 


ಳಿ೦ಂದಲೇ ಕೂಗಿ ತಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಎಾಯು ಪದಕ್ಕೆ ಇರ್ಕುರಾದವರು ೩೨ ಸಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ 
ಗಿ 


೪ಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿರುವವನಾಗಿ. 7ನ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳು 

ಆನಂತಸಬ್ದ್ಬಳ್ಮಣಯ ಶವಾಸನ ಲ (ತ ೬೨ ಸಲ್ಲ್ಪಕ್ಕಣಗಳಿಂದ ತ 

ಪ್ಚದೆ ವಿಶೇಷಾ ಕಾರವಾಗಿ ಕೂಡಿ ನವು ಇನಿ ತ್ತವೆ ಆ ಭಗವದವತಾರ 
ಎ 





ಗಳು ಬಲಗೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಆರಗಳಿಂದ ..೨ನ್ಮಮದ ಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ಎಂ 
ಟು ಪಟ್ಟೆಗಳುಳ್ಳ ಗವಿರು.ಂದಲ್ಯೂ ಎದಗೈಗಳು ಸೂರು ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶಂಖವಿಂಪಲೂ್ಠ ನಹ್ರ ಬಯ. ಯತಪಿಕ್ಷವಾದ ಕಮಲದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುತವೆ. ೫ ದೃಪದಕ್ತೆ ಆರ್ಯ ು-ದನಿಗು ೨೮ ೮ಲಕ್ಕಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ತ್‌ ಕ _ ೨ 
ಡಿಶಖುತಾರೆ. ೬೪ ಮೊದಲು ೧೬ ಸ" ಯಂತೆ ಆಕ್ಮಣಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿ 
ದ KN 
ರುತ್ತದೆ, ೮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಕಯ ೫ಚ.ಹಿಗಳಗಿರ ಶೆಮೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗೆಳೆಗೌೇಲತ ತ ಹವೆ ನ "ಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. (ಅತ್ಲೆತ್ತಾಮಾದಿಗ 
ಲ ತ ಸಾ ಎಟ ge 
CLE NT ತಳ ದ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಮೇ 
ಲೆ ಕೇಳವ ಬ ರ್ಬಸ್ಟ್ಟ್ಸಣ ನ ದ ಪುಂಗಿ ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 
ಮದ್ಯೇವ. ಇತಿನುಷ್ಟರಿಗೆ ನಕ್ಟಗುಗಳ್‌ಣ ದ:ರ್ಲಕ್ಮ್ಮಣ ಣಗಳೂ ಸಮವಾಗಿರೋ 
| ಗು) 2 
ಸರದ ಬತ ಸಿತಿ ಪೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ ಸವವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದೆ 
೦ದ ಅವರಿಗೆ ಮೋಸ್‌ ನಗುವುದ ಕಲಿಗೆ ಒಂದು ಸಲಸ್ನಣ ಸಹ ಇ 


C 
ಪೂರ್ಣ ದೇಷನೂ' ವನ “ನೆಪ ನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆವನಿ ವ ಹ ಟಾ x. ಸು ಕಾಗೆ ತ ಡಂ ಇ 
ಅವನಿಗೆ ಎಂಧಂಗಿ ಯ ಪದ್ಲಿ: ಸಾಗುತ್ತೆ. (ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ) ದ್ವಾ 


ಮ್‌ ಸ ಶ್‌ ್ಸ್‌ ಎಮ ೨ ಯೆ ಇ 4 
ತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಟೃಣೈಸ್ಸ ವ್ಯಗ್ರ ಂ ನಾಯ ತ್ವ ಯೋಗ್ಯಕ ॥ ನಿಯಮೇನೈವ ಎ 
ಹೋಸು ಪ. ಎರ್ಭೂನ ಎಶ: | ಸಹಸಾರೇಣ ಚಕ್ರೇಣ ಚಿಜ್ದಿತಾ 
ಗಣ ದಡಿ J ೨ 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕರೇಗಬಯಾಷ್ಟುಸ್ರಯಾ ಚೈನ ಶತಾವರ್ಕೆನ ಕಂಬುನಾ | ವಾಮೇ 
ಕರೇತಥಾಬೇನಸಕಸ್ರದಳಶೊ ಭನ ಅಸ್ಟ್ರವಿ ಶಲ್ಲಸ್ಷುಣ್ಣೈ 'ಶ್ಹಗಿರೀಶಪದಯೇ 


$4 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಗಿನಃ | ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮಾರಭ್ಯ ಹೋಡಶಾದಾಸುರಾಮತಾಃ ! ಆಅಸ್ಟಕಾ 
ದೃಷಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ತದೂನಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಃ ಇತಿ ಬೃಹದ್ಭಾಸ್ಯೇ | 
ಶ್ಲೋಕ ಶಿಷ್ಕಾಯ ಸತ್ಯಂಭವತಿತತ್ಸರ್ನಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ || 
ಅಗಮ್ಯತ್ಪಾದ್ಧರಿಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ನಾನಿಷ್ಟೋಮುಕ್ತಿ ದೋಭನೇತ್‌ 11೧೨೩! 

ಅರ್ಥ. ಸಮ್ಯಗ್ಗಕ್ರಣ ಸಂಪನ್ನ8-ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಗುರುಗಳು ಸುಪ್ರಸನ್ನಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗ್ಯಿ ಯತ್‌-ಯಾವನನ 
ವನ್ನು, ಶಿಷ್ಯಾಯ- ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ, ದದ್ಯಾತ್‌-ಕೊಡುತ್ತಾರ್ಕೋ ತಶ್ಸರ್ವಂ-ಅ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ-ನಿಜವಾಗಿ, ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತವೆ. ನಸಂಶಖಃ-ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹರಿಕ॥ ನಾರಾಯಣನು ಅಗಮ್ಯತ್ವಾತ್‌-ನಮ್ಮಿಂ 
ದ ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ತರ್ಮ್ಮಿಆ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟಃ 
ಇ ಇ ಎಂ ಸ! ಲ ಸ ಸೆ ಗು 
=ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಅನರದ್ದಾರ, ಮುಕ್ತಿದಃ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವ 
ರು, ಭವೇತ್‌-ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳ ಲಜೆಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಗುರುಗ 
ಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂ 
ದಕೂಡಿದ ಗುರುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಯಾನಯಾನ ವರಗಳನ್ನು ಶಿಸ್ಕರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅನೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳೇ ಹೀಕ್ಸ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುಪ್ರ ದಾದರೆ ಹರಿಯ ಪ್ರೀ 
ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಓಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಶಕ್ಯನಾ 
ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದು ಅವರ ದ್ವಾರ ಮುಕ್ತಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಗುರುದ್ವಾರ ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯೋ ಯುದ್ಧದ್ಯಾದ್ಧುರುರಪ್ಕಸೌ || 

ಗಿ ಖ f ಲು ಎ ಕೆ ಣ $ 
ನತಶ್ಸತ್ಯಂಭನೇತ್ತ ಸ್ಮಾದರ್ಚನೀತೋಗುರುಸ್ಸದಾ [೧೨೮1 

ಅರ್ಥ.--ನಾತಿಪ್ರಸನ್ನ ಹೃದಯಃ ಇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ 
ಅಸಾಎಸಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತರಾದ, ಗುರುರಪಿ-ಗುರುಗಳೂ ಕೂಡ, ಯತ್‌ 
ಯಾವುದನ್ನು, ದದ್ಯಾತ್‌-ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅದು, ಸತ್ಯಂ-ಯಥಾ 
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ತಮ 
ವರು ತಮಗೆ ಗುಗುಗಳಾದರೆ ಆಂತಹ ಗುರುಗಳನ್ನು 


ಕ್ಕ 
೬ಡಿ. 


ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾ 


ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮರ್ಯಾದೆಗೋಸುಗ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಬ 


8/1 ಶ್ರೀಮ೯ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶರ್ಯ ನರೀಯ 

ಅರ್ಥ. ಇತ್ಫೇತತ್‌-ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವ್ರೈ ಪಂಚಣಕ್ರೋಕ್ತಂ 
-ಪಂಚರಾತ್ತಾಗಮದಲ್ಲಿ ಬೇಳಲ್ಪಗ್ಟದೆ ಪ್ರರಾಣೇಸು-ಪ್ರುಂಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ನುನೋದಿಶಂ-ಸಮ್ಮತಿ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಮೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ತೆ. ಯದಾ 
ಯಾವಾಗ, ಮುಕಿ ಕಿಸ್ರದಾ ನಾಯ-ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಸ್ವಬೋ 


ಡಿ 
ಗೃಂ-ತನಗೆ ಅರ್ಹವಾದ, ಹರೇ ನಾಂಂಯಣನ್ನು ರೂಪಂ-ರೂನವನ್ನು 
ಪಶ್ಯ ಇಫ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತದಾಣಟಗ್ಯ A: 


ಕ್ವ ೦ ಇಆಗುತ್ತದೆ, ಉತ್ತ ES 
ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಪಾ ಎಫಾಪಗಳ್ಳು ಇನಿಚಿತ್‌- ಕಲ 
ಫು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಶ್ಲೇಷಂ- ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ನಯಾಂತಿ-ಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಪಾಪ ಲೇಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ) 
ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಬ್ರದೆ. ಪ ಣಗಳೆಲ್ಲೂ ಅನುಮೋದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ 


3 


ಕೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ರಸಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಖು ದ್‌ ನ ಲೆ ನ ೫ 

ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಲಾನವಾದರೂ, ಬಿಕೆ 

ಮೋಕ್ತನಾಗಲ್ಲಿಬ್ಲ? ೫ ನಾಸಗಳು ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 

ವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಯೋಗ್ಯ ಗುರುಗಳೆ: ೦ದ ಉಸದಿಸ್ಟನಾಗಿ ಭಗ 

ವದ್ರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೈತ್ಯರು ಶಾ 


ಗಲ್ಲ. ಅಸರೋಕ್ಷವಾದಕೂಡಲೇ ಪೂರ್ವ ಪಾನ್‌ಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಭ ಭಸ್ಮ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸದ ಪೂಷಗಳು 
ಸಂಬಂಧವಾಗುವುಧಿ ದಿಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥಿ. ಎ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಪಾಸಗಳು ಮಾ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯಂತಲ್ಲ. ರಾಜಸವಾದ, "ಮತ್ರ ವಾದ ( ಅಂದರೆ ಪುಣ್ಯ ಮಿ 
ಶ್ರಪಾದ ಪಾಪವೂ ಆದರಂತೆ ಆನಿಷ್ಟನಾದ ಪುಣ್ಯವೂ) ಭಸ್ಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಕಾಮ್ಯ ಅಕಾ ಮ್ಯವೆಂದು, ಎರಡು ನಿಧ, ಕಾಮ್ಯ 
ಪ್ರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಅವನ ' ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮಕ್ಕ 
ಳೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸ-ಮಿಶ್ರವಾದ ಪಾಪನನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಜನ 
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6. | ಇತಾದಿ 
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kod 


೯ ಸ || ಶುಭಕರ್ಮಭಿರಾಧಿಕ್ಯಾಂ ವಿಪರೀಶೇವಿಪರ್ಯ 
ಹ 


ಪಕ್ಳತ್ಯಾಂ Il ಇತಿಶೃತಿಃ ಕೃಷ್ಣೋಪಾಸ್ತಿಮಕುರ್ವತಃ || 
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ಕೀಯ 


ಎಷೆ 
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ಇಭುಕ 


ಯನ 
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ನೋಟಾತ: ಕಥೆ೧ಚನಾವ ಜೀತ್‌ ಮುಕುಂನಸೇ £ನೈನ್ಯವೆವಂಗಂಸೃಕಿಮಿತಿ 

ಕಾ ಗ್ರ ಫ್‌ ಪಾಶಾನ,.ಥ k 9 ಕ್‌ 

ಚ| ಭಾಗವಳೆ ಪ್ರಣ್ಯಂಸಾಸಂಮಿಶ್ರವಿ:ತ್ಯೇವ ಪಾಶಾನ್ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯಂ 

ನೈ (ಸು ದತಸತ್ವಂತ್ರಿಗುಣ ಪಾಶಾನ ನ್ನೋಮುಮುಗ್ಟಿ ಚಿ ಥಿ ವಾಂ 
ಬಾ a «ಒಟ ' 


ಕಿ My 
ಶ್ಲೋಕೆ || ಮೋಘ್ಲಶ್ಚನಿಂಯತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಹರಿದರ್ಶನೇ | 
ಭನಿಸ್ಕತ್ನ ಕೃರ್ವೇನ ಚನಮಿತ್ವೇತತ್ಸೊ ತ್ರಗಂತಥಾ 1೧೩೨! ` 
ಶ್ರುತಿಶ್ಚ ತತ್ಸರಾತ ತದ್ವತ್ತೆದ ೈಥೇತ್ಯೆ ವದತ್ಸುಟಿಂ 1೧೩೩! 
ಆರ್ಥ. ಸ್ಮ ಸೋಗು `ಹ೦ಿದರಗನೇಎಸ್ಸ ತನಗೆ, ಯೋಗ್ಯ- ಉಪಾ 


೪ 


ಸನಾ ಮಾಡುವುದಸ್ಥೆ ಯೆ ಸೋಗ್ಯವಾದ, ಹರಿದರ್ಶನೆ- ಭಗವದ್ರೂಪದ ಅಪ 
ಕೋಕ ಜಾನ ಉಂಟ:ಗುಪಾಗ್ಯ ತಸ್ಪಾತ್‌-ಆ ಗ್‌ರಿಯಿಂದ,. ಮೋಕ್ಟ 

೫ [r= 1 [BS 
ಶ್ರ್ಯನೋಕ್ಷನೂ ಕೂಡ, ನ.ಯತಕಎಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯೇತತ್‌- ಈ 


ಪ್ರಮೇಯಗಳು, ಭನಿಷ್ಯಶ್ಚರ್ವ ವಚನಂ-ಭನಿಷ್ಯತ್‌ ಪ್ರರಾಣದ ವಾಕ್ಯಗ 
ಳು, ತಘಫಾ-ಹಾಗೆ, ಸೂತ್ರಗಂ-ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ದ್ವತ್‌- ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ತಾತ್ರ ರ್ಯವುಳ್ಳ ತದ್‌ ಯಥ ಬಸ್ಯಾ 
ಶೈಕಿಶ್ಚ*ಶೃತಿಯೂ ಕೂಡ್ಕ ತತ ಸರಾ- ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೆ 
ಅವದತ್‌* ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ತನಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹರಿ 
ಯರೂಸದ ಅನರೋಕ್ಷ ಜಾ ನವಾಗುವಾಗ ಆ ಹರಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ 
0 ತಪ್ಪದೆ ಉಂಟಾಗ.ತ್ತ್ಮದ. ಈ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೆಯಗಳು ಭನಿಷ್ಯಕೃರ್ವ 
ಸ್ರ 


೦೨ 


ಸ ಟಿ ನ್ನಾಗಿ 


೩೧೬ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಿಟಿವೆ. ಆ ಪ-ಬ್ರಹ್ಮನ ಅ 
ಸ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನ RR ESS ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಇರೋಣವೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥ 
ನ್ನ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವು ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವಾಘಯೋರತ್ಲೇಷ 
ನಾಶೌ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದಾದ “ ತದ್ಯಥಾ? ಪುಸ್ಕ ರ 
ಲಾಶ ಆಪೋನನಸ್ಲಿ ಸ್ಯಂ೭ಯೇನಮೇವಂ: ಎದಿಪಾ ಇಪಂಕರ್ನುನ ್ಲಿಷ್ಯತೆ | 
ತದ್ಯ ಫ್ಲಿಸೀಕಾತೂಲಮುಗ್ಗೌ ಪ್ರೊ (ತಂಪ್ರದೂಯತೇ ಯೇವಂಹೈವಾಸ್ಯಸ 
ರ್ನೇಸಾಪ್ಮಾ ನಃಪ್ರ se ಈ ಶೃತಿಗಳರ್ಥ.--ಹೇಗೆ ತಾವರೆ ಎಲೆ 
ಗಳ ಮೋಲೆ ನೀರಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರ 


u 


0 


ತ ₹1 


Kal 


A ಜು ಎ. ದಾ ಎಲ ಎ 
ಜ್ಮಾಪಕೋೀಕ್ಷೆ ಚ್ನಾನಿಯಾದವನಿ! ಪಾಸ ಕರ್ಮಗಳು ಸೆಂಬೀಧಸಡುತ್ತದಿ 
ತ್ತೆ ಸಬ 
ಇದ್‌ ಸೆ ಅಡೆ ನ ನಡ ಇಚೆ ಡು 3 ೨ 
ಆ ಊಬು ಹತ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬೊಕೆಯ:ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಹೇಗೆ ತಿಕ್ಷ 
D ಆನೆ ಭಾ 
ಡಿ 


ನಾಸ್‌ 
ಸಬ್ರಹ್ಮ ಣಂ ವ ಜೆ ವ । ತನಯಾಂತ್ಯಷ ಖಾಕಿ || 


ಣಂ ತ್ರ 
ಉರ ಕ್ಯಾಕ ಮುಕ್ತಾರುದ್ರ ಸ್ರೆರಸ್ಸರಾಃ (೧೩೮/1 
ಅರ್ಥಿ.- ಮುಕ್ತಾ ಮುಕ್ಕರಾದ ಮಾನುಷಾ8- ಮನುಷ್ಯರುಗಳ್ಳು 
ದೇರಾ ೯” ಆ ವ್ವ ಲತೆಗಳು ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರ ನ್ನು, 


ತಮಗೆ ಉತ ನುರದನರಿಗೆ ಲಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಡ ಸಿಗಳ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದೇಖತೆಗಳನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ 
ದೇನರನ್ನೂ, ಯದ್ರದೇವರು 
ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಿಮಗಿಂತ ಜ್‌ 

ಮರಾದವರಿಗ ಅಆಧೀನರಾಗಿರುತ್ಕೂರೆ 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರಥಮತಃ ಧರ್ಮಜ 
ವರನ್ನೂ, ಅವರ ದ್ವಾರ ತಮಗೆ ಮಾರ್ಗಭೂತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಶೇಷಮಾರ್ಗ, ಗರುಡಮಾರ್ಗವೆಂದು ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳುಂಟು. ಇಂದ್ರದೇವರು- ಖದ್ರಡೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯದ್ರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಗರುಡದೇವರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ಮೂ, ಮನ್ಮಥ ಯದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಖ.ದ ್ರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 'ಶೇಷನೀನರು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 


92 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಣಿ 


ಇಳ್ಳೆಬೇಕು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಸೌಪರ್ಣೀ ದ್ವಾರ ಗರುಡದೇನರನ್ಲಿಯೂ, 
ಮನ್ಮಥನು ವಾರುಣೀ ದ್ವಾರ ಶೇಷದೇವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯದೇವರು ಅಗ್ನಿದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಂದ್ರದೇನರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸಮಾಡಯುತ್ತಾರೆ. ಗರುಡದೇವರು 
ಶೇಷದೇವರು ಸರಸ್ವತೀ ದ್ವಾರ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರನ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋಕ || ನಿಕ್ಬೋಷಾನಿತ್ಯಸುಖನಃ ಪುನರಾವರ್ತಿವರ್ಜಿತಾಃ || 

ಸೇಚ್ಛಯೈ ವರಮಂತೇತ್ರ ನಾನಿಸ್ಟಂತೇಷುಶಿಂದನ (೧೩೫! 


ಅರ್ಥ.--( ಮುಕ್ತಾಃ-ಮುಕ್ತರುಗಳು-ಆಧ್ಯಾಹಾರ ) ನಿರ್ದೋಷಾಃ 
ಯಾವ ದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯಸ.ಖಿನಃ-ನಿತ್ಯಸುಖ ಉ 
ಳ್ರವರಾಗಿಯೂ, ಪುನರಾವರ್ಕಿವರ್ಜತಾಕ-ಪುನರಾವರ್ತಿ - ಪುನರುತ್ಬಿತ್ತಿ 
ಯಿಂದ್ಕ ವರ್ಜಿತಾಃ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿಯೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈನ-ತಮ್ಮ ಇ 
ಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಅತ್ರ-ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ರಮಂತೇ-ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ತೇಷು-ಆ ಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಿಂಚನ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ, ಆನಿ 
ಸ್ಟಂ-ಅನಿಷ್ಟವು, ನಾಇಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ಮುಕ್ತರುಗಳು ಯಾವ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ಯೂ, ನಿತ್ಯ ಸುಖ ಉಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರನಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಂ9 
ಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಮುಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಲ್ಲ. . 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಸುರಾಃ ಕಲಿಸರ್ಯಂತಾಃ ಏನಂದುಃಖೋತ್ತರೋತ್ತರಾಃ | 
ಕಲಿರ್ದುಃಖಾಧಿಕಸ್ತ್ರೇಷು ತೇಸ್ಕೇನಂಬ್ರ ಹ್ಮವದ್ಗ ಣಾಃ 11೧೩೬1 


ತಥಾನ್ಯೇಪೃಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಗಣಾಯೋಗ್ಯತಯಾಸದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ 4ನಸರ್ವಜೀನವೇಭ್ಯಃ ಸದಾಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕ8 1೧೩೭ 
ಅರ್ಥ. ಕಲಿಪರ್ಯಂತಾ8: ಮನುಷ್ಯಾಧಮಗು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಕಲಿ 
ಐರಿಯಂತವಾದ್ಕ ಅಸುರಾಃ-ದೈತ್ಯರುಗಳೂ ಏವಂ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಂಶೋಷಯುಕ್ತರೋ ಹಾಗ್ಕೆ ದುೂಃಖೋತ್ತರೋತ್ತರಾಃ- ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಮ 
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ತ್ರೊಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ದೀಖ ಉಳ್ಳವರು, ತೇಸು-ಅವರುಗಳ್ಲಿ, ಕಲೀ-ಕಲಿ 
ಯು, ದುಃಖಾಧಿಕಃ- ಹೆಚ್ಚಾದ ದ:ಃಖ ಉಳ್ಳವನು. ಕೇಹಿ, ಎ ಅಸುರರೂ 
ಕೂಡ, ಏನಂ” ಯದ್ರಾದಿಗಳ ಗಣಗಳ ಹಾಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮವತ್‌-ಬ್ರಹ್ಮಸನ 
ವಿಗೆ ಬರುವ ಯಜುಗಣಗಳ ಹಾಗೂ, ಗಣಾಃ-ಕಲಿ ಪುರುಷನೂಗುವ ಚಿವೆ 
ಗಣಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ತಫಾ-ಡದಾಗೆ ಅನ್ಯೇ ಸಿ- ಬೇರಿಯಾದ್ಕ ಸ್ಮ 
=ಸಮಸ್ತರಾದ್ಯ ಆಸುರಾ-ದೈತ್ಯರುಗಳು, ಯೋಗೃತಯಾ-ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗಣಾಃ ಜೀವಗಣಗಳು, ಸದಾಂ ಯಾವಾಗ 
ಲೂ, ಸಂತಿ-ಇರುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೇಳಿ 
ದೈಕ್ಯರಿಗೆ ತನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ದುಃಖ ಪ್ರಕ ಇರವನ್ನು ಪೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಮ 
ನುಷ್ಣಾಧಮರ ಜಳ ಕಲಿ ಸರ್ಯಂತರದವರು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತರೋಕ್ತ್ಕರ ಅಧಿಕ ದೇಖ ಉಳ್ಳವರು, ಎ. / ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಲಿಯು ಅಧಿಕ ದ.8ಖದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ರಾದ ಯಜ.ಗಣಗಳು ಹೇಗೆ ಅನ-ಇವ:ಗಿರುತ್ತನೋ ಹಾಗೆ ಕಲಿಯಾಗು 3 
ದೈತ್ಯರುಗಳ ಗಣಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದ ಇತರ ದೈತ್ಯಬಗಳ್ಳೊರೂ ಯದ್ರಾದಿ ಪದಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಗಣದ ಹಾಗೆ ಗಣಗಳಾಗಿಯೂ ಅನಂತನಾಗಿಯೂ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಲೋಕ || ಮುಳ್ತೋಸಿ ಸರ್ವಮುಕ್ತಾನಾಂ ಆಧಿಪತ್ಯೇಸ್ಮಿ ತಃಸೆದಾ ! 

ಆಶ್ರಯಃ ತಸ್ಯಭಗವಾಣ ಸದಾನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ 1೧೩೮! 

ಆರ್ಥ. -- ಸರ್ವ ಜೀವೇಭ್ಯಕ- ಸಮಸ್ತ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಸದಾ. 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಸರ್ವಗುಣಾಧಿಕಃ8- ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದಧಿಕರು, ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಕ್ತೋಪಿ ಇ ಈ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮ ರು ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವಾಗಲೂ, 
ಸರ್ವಮುಕ್ತಾನಾಂ- ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೂ, ಆಧಿಪಕ್ಕೆ ಸೇ ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸದಾಾ ಯಾವಾಗಲೂ, ಸ್ಕಿತಃಎಇರುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ಯ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ 
ಪ್ರಭುಃಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಭಗರ್ವಾ-ಅವ್ಯಾಹತ ನಡ್ಡುಣೈಕ್ಸರ್ಯ 
ನಾದ, ನಾರಾಯಣಃ-ನಾರಾಯಣನ್ಕು ಸದಾ-ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ 
ಪ್ರಯಕ- ಆಶ್ರಯನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲ್ಲೂ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವ 
ಗುಣಾಧಿಕರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. ಈ ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ದೇವರು ಮ: ರಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತೆರಲ್ಲರಿಗೂ ಇನರು 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾದರೆ ಇವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಧಿನತಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆಯೇ 


ಯಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ತ್ತಾನೆ. ಆ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಪ್ರಭುವಾದ್ಧರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಾರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯ ಣ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತಿಖುಗ್ಯ ಜುಸಾಮಾಥರ್ನ ಪಂಚರಾತ್ರೇತಿಹಾಸತೇಃ | ಪುರಾಣೇ 
ಭೈಸ್ತ್ರಥಾನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಣಯಃಕೃತಃ ೧೩೯1! 
ನಿಷ್ಲ್ಯಾಜ್ಞಯ್ಯವನಿದುಷಾ ತತ್ರ ಸಾದಬಲೋನ್ನ ತೇಃ ॥ ಆನಂದತೀ 
ರ್ಥಮುನಿನಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾ ಭಿಧಾಯುಜಾ 1೧೪೦! 
ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತನುಂ ನುಯಾಪ್ರೋೋಕ್ತಂ! 
ಸ್ರಾಸ್ಕಾನುಜ್ಞಾಂ ವಿಸ್ಲುಕೇತದ್ದ್ಮಾತ್ಸೈವ ವಿಷ್ಣುರಾಸ್ಟ್ರೋ ಸೌ 
(೧೪೧ 
ಆರ್ಥ.--ಖಗ್ಯಜುಸಾಮಾಥರ್ವ ಪಂಚರಾಶ್ರೇತಿಹಾಸತಃ - ಯ 
ಗ್ರೇದ್ಯ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದೃ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗನು 
ನಾರತಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ*ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ತಥಾ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಅನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಎ ಇತರವಾದ್ದ ಶಾ ಸ್ರ್ರೇಭ್ಯಃ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಇತಿಎಈ ಪೂರ್ನೋಕ್ತೆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ, ನಿರ್ಣಯಃ- 
ನಿರ್ಣಯವು, ಕೃತಃ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಷ್ಣಾಜ್ಞಯ್ಯೆವ - ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ, ವಿದುಷಾ- ಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ತಶ್ರೃಸಾದಬಲೋನ್ನತೇಃ =ಟಿ 
ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲ ಇರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಭಿದಾಯುಜಾ- 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞರೆಂತಲೂ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಆನಂದತೀರ್ಥ ಮುನಿನಾಾ ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ. ಮಯಾ ಇ ನಮ್ಮಿಂದ ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಸಮಸ್ತಾವದ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ-ವೇದಾದಿಗಳ್ಳ ಉತ್ತಮಂ-ಉತ್ತಮವಾದ, ತಾತ್ಸರ್ಯಂವ 
ತಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು, ವಿಷ್ಣೋಃ ಎ ಹರಿಯ, ಆನುಜ್ಞಾಂ ಇ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು, 
ಪ್ರಾಪ್ಕ-ಹೊಂದ್ಕಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಸೌ - ಈ ಅಧಿಕಾ 
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ಕಿಯು, ತದ್ದಾ ತ್ರೈವ-ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೇನೆ, ವಿಷ್ಣು8-ನಾರಾ 
ಇವ ಣ 


po 
ಇನ 


ಸ್ಟ್‌ ಣಾ ತ 
ಯಣನು, ಅಪ್ಯಃ-ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ-- ಅರ್ಥೋಯಮೇವ ಎಂಬ ೨೨ನೇ ಶ್ಲೋಕನಗಲ್ಲಿ ಪೆಃ 
ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಅದೆ 
ನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಗ್ವೈದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥ 
ರ್ವಣವೇದ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳು, ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯಗಳ ಸಿರ್ಣಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಹೇಳಿದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನ 
ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲ ಉಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆನಂದತೀರ್ಥ, 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಎಂಬ ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನಾದ ನಾನು ಸರ್ವ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸದೇನರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪ 
ಡೆದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೇನೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯು ಆಗುವುದೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶಿರ್ಥ ಭಗವತ್ಪ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯೋನಾಮ 
॥ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
sates 


ತನಯ ಆನಾ ಗು ತಿ 
“ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ರಾರಂಭ, 
2 


ಅವತಾರಿಕಾ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ ರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವುದು ಸ 


೪ 


ತೆ (5 7: 


ದಾದಿ ಸದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು “ ಭಾರತವ್ಯ 


ಅದ್‌ ತ 


iA pA 


ದೇಶೇನ ಹ್ಯಾಮ್ಮಾಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರದರ್ಶಿ ತೇ” ಎಂಬ ed ಗ 

ಕೇವಲ ವೇದಾರ್ಥ ರೂಪವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 

ದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ರಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಭಾರತ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋ 

ಕದಲ್ಲಿ ಲ ಗುಣ ಉಳ್ಳಿ ವನನ್ನಾಗಿ ಈ ಪ್ರಥಮ ಕೊ ದಿಂದ ಷಿ 
ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


5 
ಶ್ಲೊ ಕ ಜಯತಿಹರಿರಚಿಂತ್ಯ $ ಸರ್ವದೇವೈ ಕೆವಂದ್ಯ ಃ ಪರಸುಗುರುರಭೀ 


ಷ್ಟಾವಾಪ್ತಿದಃ ಸಜ್ಜ ನಿನ೨ಂ (| ನಿಖಲಗುಣಗನಾರ್ಣೋನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮು 
ಕ್ರದೋಸಃ ಸರಸಿಜನಯನೋಸೌ ಕ್ರಿ (ಪತಿರ್ಮಾಸದೋನಃ 
oll 
ಅರ್ಥ.--ಸರ್ವದೇವೈಕವಂದ್ಯಒಾಸರ್ವಸಮಸ್ತರಾದ, ದೇಷ-ದೇ 
ವತೆಗಳಿಂದ, ವಿಕ-ಮುಖ್ಯನಾಗ್ಗಿ ವಂದ್ಯ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಗುರು ಪರಮಾ ಉತ್ತಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗು 
ರುಃ ಇ ಗುರುವಾಗಿಯೂ, ಸಜ್ಜನಾನಾಂ - ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ, ಅ 
ಭಿಷ್ಟುವಾಪ್ತಿದ8 - ಅಭೀಷ್ಟ - ಇನ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳ, ಆವಾ 
ಪ್ರಿ ಇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ದಃ ಇ ಕೂಡುವವನಾಗಿಯೂ, ನಿಖಿಲಗುಣಗಣಾ 
ರ್ಣಃ-ನಿಖಲ- ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಗುಣಗಣ-ಗುಣಗಣಗಳಿಗೆ, ಅರ್ಣಃಎಸಮು 
ದ್ರ ಪ್ರಾಯನಾಗಿಯೂ ( ಪೂರ್ಣ, ) ನಿತ್ಸನಿರ್ಮುಕ್ತ ದೋಷ&-ನಿತ್ಯ್ಪನಿರಂ 
5ರದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರ್ಮುಕ್ತ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವ್ಕ ದೋಷು-ಅಚ್ಚಾ ನಾದಿ 
ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ON SL ನ 
ಶ್ರವುಳ್ಳವನಾಸಿಯೂ, ನಃ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೈೆ ಮಾನದಃ- ಜ್ಞಾನಪ್ರದನಾಡ, 
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ಜಗದೇಕನಾಥಫಂ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ ಸಕಲಲೋಕ ನಮನ್ಸ ತಂಚ॥ ತ್ರೈಗುಣ್ಯ 
ದ ಸ್ರ ಜಿ 
ವರ್ಬೆತನುಜಂವಿಭುಮಾದ ದ್ಯಾ ಶಂ ವಂದೇ ಭನಘ್ನಮನಮರಾಸುರಸಿದ್ದವಂ 
K ಐ 
ವ್ಯಂ * ಎಂಬುವ ಭಾರತ ಹೊನಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಗ ಜ 
ಇ ಘೆ ಮಾ ಹಾ ಹ ಹೆ ಎನ್‌ ಇವು ಜಡೆ 
ಯತಿ ಎಂಬ ಶ್ಲ್ಯೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧. 


ನಂದೇ. ೨, ವಿಭುಂ. ೩. ಈಶಂ. ಅ ಸತಲಲೋಕ ನಮಸ್ಕೃ)ತಂ, ಅಮ 
ರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯಂ ೫. ಸುರಗುರುಂ. ೬. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ, ಭನಫ್ನಂ. 
೭. ನಾರಾಯಣಂ. ೮. ತ್ರೈಗುಣ್ಯವ ವರ್ಜಿತಂ ೯. ಅಜಂ. ೧೦. ಜಗದೇ! 
ಕನಾಥಂ. ಆದ್ಯಂ ಈ ಕನ್ನೊಂದು ವಿಷಗಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ೧. ಜಯತಿ. ೨. ಹರಿಃ, ೩. ಆಚಿ೦ತ್ಯಃ, ೪, ಸರ್ವದೇವೈಕ 


ವಂದ್ಯಃ. ೫. ಪರಮಗುರುಃ. ೬, ಸಜ್ಜನಾನಂಂ ಅಭಿಷ್ಟಾವಾಪ್ಮಿದಃ, ೭: 
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* ಜಯತೀತಿ? ಎಂಬುವ ಶ್ಲ್ವೋ ದಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಾದಿ ಪ್ರತಿಬಂ 
ಧಕಗಳನ್ನ ಪರಿಹಾರ ವರಾಡುವುದರಿಂದ * ಕುರಿ?» ನಾಮಕನಾದ ಭಗವಂ 


ತನು ಸಕ್ಫೋತ ೈ ಸ್ಟ ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆನ್ಪಯವು. ಆ ಸಲ್ವಾ ತೃ 
ವನ್ನೇ ಈ ತ ಷಣಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ಸಮಸ್ತ RE ಜ್ನ 
ಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸ ಲ್ಸ RR  ಅರ್ಹನಾದನನು. 
10/3 ೫0 ನರಿಗೆ ಇಸ್ಟಪ ಟೆ 
ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮು ಹಿ ಇರುವವನು 
ಮಲದ ಹಾಗೆ ನೇತ್ರ ಉಳ್ಳವ ವನು. | ಆಂದರೆ ಮುಖ ಉಳ್ಳವನು) 
ಸಚ್ಚಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನುಪದೇಶ ಮನಾಡತಕ್ಕವನು. ಯಾಗಿಯೂ, ಬ್ರ 


ಹ್ಮಾದ್ಯುತ್ತಮಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪತಿಯಾದವನು. 


ಶಿ 


ಖ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಜಾ 
ಆ ಇಡಾ 


ಚೆ 
ಪಾಸಿ ಯನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
Ry ಸಾಮಿ: ಸ 
0 ಸರ್ವದೋಷದೂರನು. 


ಆ 

ಪ್ರಸನ್ನ 

ಗ್ಹೇವಿ 
ಐ 


೨ನೇ ಅ: ಧ್ಯಾಯೆ 9೪ 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ * ನಿಖಲಗುಣಗಣಾರ್ಣಃ ನಿತ್ಸ ೈನಿರ್ಮುಕ್ತ ದೋಷಃ, ಪ 
ಮಗ.ರು; ಅಭೀಷ್ಟಾವಾಪ್ತಿದ್ಕ, ? ಎಂಬ ನಂಲ್ಕು ಪದಗಳಿಂದ ಸರ್ವ 
ಗುಣಪೂರ್ಣ, ಸರ್ವಡದೋಷದೂರ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯ, 
ಮೋನ್ಸವನ್ನು ಸೊಡತಕ್ಕವನು ಎಂ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ನಾಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗ 
ಳರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 


ಸರ್ವದೇವೈಕವಂದ್ಯತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸರ್ಕೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು, 
ಸಂಸಿಜನಯನಃ, ಶ್ರೀಸತಿಒಃ ಮಾನದ, ಅಭೀಸ್ಯಾನಾಪ್ತಿದಿ ಈ ಪದ 
ಗಳಿಂದ ಇಸ್ವತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಪ್ರದಕ್ವವನ್ನು, ಹರಿಃ ಅಚಿಂತ್ಕಃ ಎಂಬ 
ಪದಗಳಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾನ್ಯತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ಮಾರ್ಧಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪದಗಳು 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸರ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಅಚಿಂತ್ಯನು, ಸರ್ವದೋಷದೂರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಕ್ತರುಗಳ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುಎವನು ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಠಿ ಉಳ್ಳವನಾದ್ಧರಿಂದ ಸ 
ರ್ವರಿಂದಲೂ ಎಂದ್ಯನು, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೂಡ.ವವನಾದ ಪ ಶ್ರಯುಕ್ತ ಪರಮ 
ಗುರುವು, ಲಕ್ಷಿ ಸತಿಯಾದ ನ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು “ಕೂಡತಕ್ಕ ವನೆಂ 
ದು ಶ್ರೀಮದ: 'ಚಾರ್ಯಗು ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಉಕ್ತ ಪೂನಾ ೯ಧ್ಯಾ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಃ ಪರೋದಿನ್ಯಃ I 
ಅಥಭಾರತನಾಕ್ಕಾ ಸೈ ತ್ರೈ ದೇನಾಧ್ಯ ವಸ್ಯಂತೇ 11೨!| 

ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ- ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ದಿವ್ಯಃ-ದೇ 
ವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ್ಕ ಪ8-ಸರ್ಫೋಕ್ತಮವಾಗಿರುವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವು, ಉಕ್ತಃ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತು, ಅಥ- ಈಗ, ಭಾರತವಾಕ್ಯಾನಿ-ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು, ವಿತ್ಯೈ 
ರೇವ- ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧ್ಯ 1೯26 ಅಧ್ಯವಸ್ಯಂತೆ- ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತವೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥ೯ನುವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ 
ಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾ 


೪೩ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾ ಭು ನತ ತಾಶ್ಚರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಗಿರುವೆ ನಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರರ್ಥನಿರ್ಜಯವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಈಗ ಭಾರತದ 
ಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ಜರಿಯ ಸರ್ರೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಆ 
ಭಾರತದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಕ್ವಚಿದ್ಗ ಂಥಾನ್ರಕ್ಷಿಸೆಂತಿಕ್ಟೈಚಿದಂತರಿತಾನಪಿ | ಕುರ್ಯಃ ಕಟಿ 
ಚ್ಚವ್ಯತ್ಯಾಸಂ।ಪ್ರಮಾದಾತ್ಮ್ವಚಿದನ್ಯಥಾ Hall 


ಅರ್ಥ. (ಭಾರತದಲ್ಲಿ) ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂರ್ಥಾಣ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ತಿಪಂತಿ-ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರಿ, ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ, ಅಂತರಿರ್ತಾ-ಇದ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ, 

| ನ ಎಷು ಎ ಜಗ ಸ್ನ 

ಮತ್ತ ಕ್ವಚಿಚ್ಚಾಕೆಆವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ವೃಶ್ಯಾಸಂ-ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ, ಮುಂದೆ ಇರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೂ, ಕುರ್ಯುಃ- ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮಾದಾತ್‌-ಅಜಾಗ್ರತೆಯ ಂದ, ಕ್ಷಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಕಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಥಾ-ಪಾಠಾಂತಿರವನ್ನು, ಕುಮ್ಯುಃ- ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅಸುತ್ಸನ್ನಾ ಅಪಿಗ್ರಂಥಾ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ | ಉತ್ಸನ್ನಾ8 
ಹ್ರಾಯಶಃ ಸರ್ಮೇಕೋಟ್ಯಿಂಶೋಪಿನನಿದ್ಯ ತೇ 1೪1 


ಅರ್ಥ.--ಗ್ರಂಥಾಃ-ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅನುತ್ಸನ್ನಾಪಿಇನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಶಕಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಕುಲಾಇತಿ-ವ್ಯ 
ತ್ಯಾಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಯ ಶಃ-ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ, ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಂ 
ಗಳು, ಉತ್ಸನ್ನಾಃ-ನಾಶವಾದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೋಟ್ಯಂಶೋಪಿ- 


ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಕೂಡ, ನವಿದ್ಯತೆ- ಇಲ್ಲವು. 


ಜ್‌ 
[ad 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಶುವ ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಯ.ಶಃ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತ 
ನೆ. ಹಾಗಾದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿಎರೆಿ ಅರ್ಥ ನರ್ಣಯವಾಗಬಹುದ 
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ಇನೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕತಕೋಟ ಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರವಾದೆ ಮೂಲ 
ರೀಮಾಯಣನು ಐನ ವತ್ತು ಕೋಟ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೆಂಚರಾತ್ರವು, ಅರವತ್ತು 
ಲಕ್ಕ ವಿ'<ಾವುಳ್ಳ ಭರತವು ನ 4 ಅಪ್ತ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಪುರಾಣಗಳು 
ಇವುಗಳೆನ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯ-ಶೆಃ I ಜ“ ಉಪ್ತವಾಗಿನೆ, ಅವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವೂ ಈಗ ಇಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಗ್ರಂಥೋಸ್ಯೇವಂನಿಲುಲಿತೆಃ ಕಿಮ್ಹರ್ಥೊೋ ದೇವದುರ್ಗಮಃ! ಕೆ 
ಲಾನೇನಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇ ನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರಚೋದಿತಃ !!!! 


ಹರಿಣಾನಿರ್ಣಯಾನ್ವ ಚ್ಮೆನಿಜಾರ್ನ ತತ್ರಸಾದತಃ 1!೬!| 


ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರಾಣಿ ಸಂಚಾರ್ನ ವೇದಾಂಶ್ಚಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದತಃ | ವೇಶೇದೇ 
ಶೇತಥಾ ಗ್ರಂರ್ಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈ ನಪೃಥಗ್ನಿರ್ಧಾ Hall 


ಯಥಾ ಸಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯೇಣಃ ಪ್ರಭುಃ। ಜ 
ಗಾದ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ತಥಾನಕ್ಷ್ಯೇತ ದೀಕ್ಷಯಾ 1/6! 


ಅರ್ಥ. - ಏನಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಗ್ರಂಥೋಸಿ- ಗ್ರಂಥವೇ, ವಿಲುಲಿ 
ತಃ ವ್ಯೃತ್ಯಾ ಸವಾಗಿರುವ ವಾಗ್ಕ ಬ್‌ ರ್ಗಮಃ ಜನಬಲ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾದ್ಧ ಅರ್ಥ 8- ಅರ್ಥಗಳು, ಕಿಮು- ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂ 
ದ, ಕಲಾ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಎ ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಿರುವಾಗ ( ಗ್ರಂ 
ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಂಬ:ಗಿ ) ನಿರ್ಣಯಾಯನಿರ್ಣ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಹರಿಣಾ-ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಪ್ರಚೋದಿಶ೩- 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೂ. ತತ್ರ ಸಾದತಃ-ತತ್‌-ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಪ್ರಸಾದತಃ 
ತತ್‌-ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಪ್ರಸಾದತಃ- ಅನುಗ್ರ ಜಹಧಿಂದಲೂ, ವಿಜಾನಣ= 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಭಗವಂತನ ಕ ನ್ರಸಾದತಃ- ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶಾ 
ಸ್ಟ್ರಾಂತರಾಣಿ- ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಳಾ ನೆಬಾಶ್ಚ್ಗ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಜಾರ್ನೂ 


300 ಶ್ರೀರ್ಮನುಹಾ ಸಗ್ಗದ. ತೌತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಳಿರ್ದನಾಗಿ, ನಿಣಿರ್ಯಾ- ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು, ವಚ್ಮಿ-ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ದೇ 
ತೆದೇಶೆ- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲೂ ಪೃಥಗ್ವಿರ್ಧಾ-ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ 
ಗಿರುವ, ಗ್ರಂಥಾಕಎ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ತಥಾ: ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ” ನೋಡಿ, 
ಸಾಕ್ಪಿನ್ನಾರಾಯಣಃ-ಸಾಕ್ಟ್ಸನ್ಥಾ ರಾಯಣಾವತಾರನಾದ, ಪ್ರಭುಃ: ಸರ್ವ 
ಜ್ಹನಾದ, ಭಗವಾ ಅವ್ಯಾಹತಷಡ್ಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ, ವ್ಯ್ಯಸಃ- 
ವೇದವ್ಯೂಸದೇನರು, ಭಾರತಾದ್ಯೇಸು- ಭಾರತಾದಿಗ್ರ ೧ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಇ 
ಯಾನಿರೀತಿಯಾಗಿ, ಜಗಾದ-= ಹೇಳಿದ್ದಾರೊಸಿ ತದೀಕ್ಷಯಾ-ಅವರ ಕೃಪಾ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ತಥಾ ಆದೇ ಪ್ರಕಾರ, ವಕ್ರೈ- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗ್ರಂಥವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾಗಿವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಾನತಾದಿ ಶಾ 
ಸ್ತಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯ 
,ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಿರಾಗಿಯ್ಕೂ ಆ ಜೆ.ಯನುಗ್ರ 
ಹದಿಂದಲೂ ಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾ:ಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಸರ್ವವೇದಗಳನೂ ಇವರನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವ 
ನಾದ `ನಾನು ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.: ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹರಿಯವತಾರನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ .ಷಡ್ಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯ ಪೂ 

ಅಜಿ p il ೧ 
ರ್ಣನಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಇವರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೇ 
ಳುತೇನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಸಾಕ್ಸಾದುಪನೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇನರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗ 
ಳಪರಾಮರ್ಶದಿಂದಲೂ ಈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿರುತ್ತೀನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ಣಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕತಗ್ಯಗಳಾದ ವೇದ 
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ಖ್ಯಾಸದೇನರ ಆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರನಾಣಷೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೋಕ | ಸಂಥ್ಲೇನಾತ್ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ಭಾರತಾರ್ಥಾನುನೌರತಃ | ನಿದ್ದೆ ಯಃ 

ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಭಾರತಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ೯೪! 

ಭಾರತಂ ಸರ್ವವೇದಾಶ್ಚತುಲಾಮಾರೌಪಿತಾಃ ಪುರಾ | ದೇನೈಃ ಬ್ರ 

ಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸಕ್ಟೈಃ ಯೆಸಿಭಿತ ಸೆಮನ್ಸಿ ತಃ ! ವ್ಯಾಸಕ್ರ್ರೈನಾಜ್ಞಯಾ 

ತತ್ರತ್ವತ್ಯರಿಚ್ಯತ ಭಾರತಂ ೧೦! 

ಮಹಾತ್ಚಾದ್ಭಾರಸತ್ಪಾಚ್ಛ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಕತೇ | ನಿರುಕ್ತಮಸ್ಕ 

ಯೋನವೇದ ಸರ್ವವಾಶ್ತಿಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೧॥ 

ಅರ್ಥ. -ಭಾರತಂಇ-ಭಾರತವ್ತು ಸರ್ವಶ ಸ್ವ್ವಾಣಾಂ ಸಮಸ್ತ ಶಾ 

ಪ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯಃ- ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಸುವುದೆಂದ್ಕು ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಾರ್ಥಾನ.ಸಾರಶತ£ ಆ ಭಾರತದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಾ ತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ- 
ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ$- 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರೇ ಮುಂತಾದ, ದೇವೈಃ-ದೇವತೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಸಿಭಿಶ್ಚೆಇ 
ಯಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮನ್ವಿತೈಃ-ಎಲ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ವ್ಯಾಸಸ್ಯವವೇದನ್ಯಾಸ 
ದೇವರ, ಆಚ್ಲೆಯೈವ- ಅಪ್ಪುಣೆಯಪ್ರ ಕಾರ, ತುಲಾಂ- ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು (ತಕ್ಕ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ) ಭಾರತಂ- ಭಾರತವು ( ಒಂದು ತೆಟ್ಟೆಯ'ಲ್ಲೂ) ಸರ್ವ ವೇದಾಶ್ಚ 
ಸಮಸ್ತ್ರ ವೇದಗಳೂ ( ಮತೆ ಇ'ಂದು ತಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ) ಆರೋಪಿತ: ಇಡಲ್ಪ 
ಟ್ವವು. ತಶ್ರತು-ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಭೂರತಂ-ಭೂರತವು, ಅತ್ಯರಿಚ್ಯೆತ- 
ಆಧಿಕ ಭಾರವಾಯಿತು ಹೀಗ್ಕೆ ಮಹತ್ಹುತ್‌- ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವದಿಂದ, ಭಾರವ 
ತ್ವಾಚ್ಚಹೆಚ್ಚು ಭಾರ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದರಿಂಬೆ, ಮಹಾಭಾರತಂ-ಮಹಾ 
ಭಾರತವೆಂಬುದಾಗಿ, ಉಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ- ಈ ಭಾರತದ. 
ನಿರುಕ್ತಿಂ-ನಿರ್ವಚನನನ್ನು, ಯ8-ಯಾನ ಪುರುಷನು, ವೇದ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ, ಸಃ-ಆತನು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ-ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ್ಕ ಪ್ರಮು 
ಚ್ಯೃತೇ-ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ಹೇ 
ಳಲ್ಸಟ್ಟಿ ಉವುದರಿಂದ ಆ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 


102 ಶ್ರೀರ್ಮವೆಹಾಬಾರತ ಶಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಕ್‌ವ:ಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭಾರತವು ಶ್ರೇಸ್ಮವೆಂತಲೂ, ನಿಷ್ಣು 
ಸಲ್ವೋ ಮತ್ತ ಪ್ರತಿಸಾದಕವೆಂತಲ್ಕೂ ದೃ ಷಾ ರತಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ತಿಳೆ 


ಹುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇ 
ವತೆಗಳೂ ೫ ಹಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞ್ವಾಪ್ರಕಾರ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳ 
ನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು *ಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಭಾರತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತ 
ಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, (ಅಂದರೆ ಕ ಎರಡರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಎರಡು ಸಮವಾದ 
ತೂಕವುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಟ್ಟಿರು, pe ಭಾರತವೆಂದು ಸಂಕೇತಿಶ 
ವಾದ ಮಣಿಯು ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವದಿಂದ 
ಜೆಚ್ಚು ಭಾರ ಉಳ್ಳದ್ಮಗಿರ ರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾಭಾರತನೆಂದು 
ಕರಿಯಲ್ಲ ದೆ, "ಸಹಾಭಾರತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ, ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದ ವಿವ 
ರಣೆಯನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಆತನ ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ನಿರ್ಣಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸೆದೃಷ್ಟಾಂತೌಶೀ ಭಾರತೇ! ಕ್ಸ 
ತೌನಿಷ್ಣು ವತತ್ವಂಹೀ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಾಂ ಪ್ರಕಾಶಿತ011೧೨/ 
ಯತಃಕೃಪ ನ ವಶೇಸರ್ವ ¢ ಭೀಮಾಧ್ಯಾ. ಸಮ್ಯಗಿಂತಾಃ | ಸರ್ವೆ (ಪಾಂ 
ಜ್ಞಾನದೊಲಿಷ್ಸುರ್ಕ ಕೋದಾಶೇತಿ ಚೋದಿತಃ 11೧೩! 
ಯಸ್ಮಾಾದ್ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನಾತೇಷಾಂ ಭಾರತೇಯಶಊಚಿರ್ನಾ ಜ್ಞಾನದ 
ಶ್ಚ ಶುಕಾದೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾರುಪ್ರಾದಿ ರೂಪಿಣಾಂ ೪! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಧಿ ಕಶ್ಚ ಬೇವೇಭ್ಯ 8 ಶೇಷಾದ್ರುದ್ರಾದಪಿರಿತಃ | ಪ್ರಿಯಕ್ಸ ನಿ 
ಷ್ಹೋ ಸಕೆ" ರ್ರೇಭ್ಯ ಇತಿಥಿಮನಿದರ್ಶನಾತ್‌ 1೧೫! 
ಅರ್ಥ.-- ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾಣಾಂ- ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳ, ನಿರ್ಣಯಃ=ವ 
ನಿರ್ಣಯವ್ರು ಭಾರತೇ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸದೃಷ್ಟಾಂತಃ-ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕೃತೋಹೀ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೀ 
ಮಾದ್ಯಾ1- ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದ, ಸರ್ವೇಣ ಸಮಸ್ತರೂ, ಸೃಷ್ಣವಶೇ- 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಿಗೆ ಅದೀನರೆಂದು, ಸಮ್ಯಕ್‌- ಚೆನ್ನಗಿ, ಈರಿತಾಃ-ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ರೋ (ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ, ವಿ 
ಪ್ಲುವಶತ್ವಂ- ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಧೀನತೆಯು, ಪ್ರಕಾಶಿತಂಹಿ-ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿಬತ್ತದೆಯಸ್ಟೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌-ವ್ಯಾಸಾವತಾರಧಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿರೂಪಿ 
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ಹಣಾಂ-ಬ್ರಹ್ಮ್‌ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂಶರೂ ಅವತಾರರೂ ಆಗಿರುವ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನಾದಿಗಳ, ಶುಕಾದೀನಾಂ-ಶುಕ ನೈಶಂಪಾಯನ ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಗೆ, 
ಇ ನದಶ್ಚ- ಜಾ ನನ ನನಾ ಇ ಇ 

ಜ್ಞ್ಞಾನದಶ್ಚ- ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೆಣಡತಕ್ಕವನಾದ ಮತ್ತು ್ಯ ಸಾತ್ಮೃನಾ-ವೇ 
ದವ್ಯಾಸವತಾರದಿಂದ್ದ ತೇಷಾಂ-ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಯಶಃ-ಯಶ 
ಸನ್ನು, ಭಾಂತೇ-ಭೂರತದಲ್ಲಿ, ಊಚಿರ್ವಾ-ಹೇಳಿದಪ್ರಯುಕ್ತ, ವಿಷ್ಣುಃ 
— ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ಮೇಹಾಂ-ಬೃಹ್ನೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಾದಃಜಾ 

ಖಿ ಆ > ಇ ಇ 
ನೋಪದೇಶಕನೂ ಮತ್ತ್ತು ಯಶಕಎಯಶಸ್ಸನ್ನು, ದಾತಾ-ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
ಇತಿಚ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉದಿತೆಕ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ- 
ಒಹ್ಮದೇವರು, ದೇವೇಭ್ಯಃ-ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಶೇಷಾತ್‌-ಶೇಸದೇ 
₹ಗಿಂತಲ್ಕೂ ರ.ದ್ರತ್‌-ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಆಧಿಕತ್ಚ-ಆಧಿಕನು (ಎಂ 
ಬುದನ್ನೂ ) ಸರ್ಲೇಭ್ಸಃಣ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಪ್ರಿಯಶ್ಚ-ಪರ 


4 ೨ ತ 
ಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಸ್ರೀತಿಪಾಕ್ರನೆಂಬುದನ್ನ್ಯೂ ಭೀವನಿದರ್ಶನಾತ್‌- ಭೀಮಸೇನನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ, ಇತಿ-ಹೀಗೈೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 


ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ನಿಶೆದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೀ 
ಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೆ 
ವ್ಯಾಸಿರೂಪದಿಂದ ಆ ಭೀವಾಸರ್ಜನಾಣಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಬವುದರಿಂನ ಬ್ರಹ್ಮಒದ್ರಾದಿಗಳ ಅಂಶಣೂ ಅವತಾರರೂ ಆಗಿರುವ 
ವೈಶಿಂಪಾಯನ ಶುಕಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಸದೇಶಕನ್ಮೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತಾರತಮ್ಯವು ಭಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಶೇಷರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉ 
ತ್ರಮರೆಂತಲೂ ಹರಿಗೆ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೆಂತಲೂ ತಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಗರುಡದೇವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವತಾರವಿಲ್ಲದಪ್ರ 


ಯುಕ್ತ ಶೇಷಾತ್ತ್‌ ಯದ್ರಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


[4S 
[4 
೫. 


108 ಶ್ರೀರ್ಮುನ ಕಾ: ಭಾರತ ತಾತ್ರಿರ್ಯೆ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಭೊಭಾರಹರಣೇನಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರಧನನಾಂಗೆಂಹೀ ಮಾರುತಿ | ನಾಗೆ 
ಧಾದಿನಧಾದೇನೆ ದುಕ್ಕೋಧನ ವಧಾದಸಿ ೧೬. 
ಯೋಯ ಏನಬಲಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷುಸ ಉತ್ತಮಃ | ಅಂಗಂ 
ಚೇದ್ಬಿಷ್ಣು ಕಾರ್ಶೇಸು ತದ್ಭಕ್ತೈನಚೆ ನಾನ್ಯಥಾ (1೧೩ 
ಬಲಂನೈ ಸರ್ಗಿ ಕಂತಚ್ಛೆದ್ದರಾಸ್ಟ್ರಾದೆಸ್ತದನ್ಯಥಾ I ಅನ್ಯಾವೇಶನಿಮಿತ್ತಂ 
ಚದ್ಬಲನುನ್ಯಾತ್ಮಕಂಹೀತತ್‌ 11೧೮1 ' 
ದೇವೇಷುಬಲಿನಾಮೇವ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನೇನಚಾನ್ಯಥಾ | ಸಏವಚ ಪ್ರಿ 
ಯೌಾನಿಷ್ಟೌರ್ನಾನೃಥಾತುಕೆಧಂಚನ ೧೯/1 


ಅರ್ಥ.--ವಿಷ್ಣೋಃನನಾರಾಯಣನ್ಕ ಭೂಭಾರಹರಣೇ-ಭೂಭಾರ 
ಪ:ಹಾರ ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾರುತಿಃ-ಭೀವಮುಸೇನದೇವರು, ಮಗ 
ಧಾದಿವಧಾತ35ಏಿವ- ಜರಾಸಂಓೂದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಡುರ್ಕೋಧನನಧಾದಪಿ- ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಕಾರಮಾಡ.ವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪ್ರಧಾನಾಂಗಂ-ಮುಖ್ಯ ಆಂಗಭೂತರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ---ಭೀಮನೇನವೇವರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದಎರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಭೂಬಾರಪ 
೭ಹಾರಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು 
7.ಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೂಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಗ್ದಶಿಂ 
ದಲೂ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಭೂತವು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾ 
ನಾಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂಬುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬ್ರಯರು. ಇದಲ್ಲದೆಮ 
ಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಜರಾಸಂಧ, ಕೀಚಕ, ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾಜವರನ್ನು 


ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಕಾಬಲಶ.ಲಿಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಅರ್ಥ. ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷು- ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಃ-ಯಾವನ್ನು ತತ್‌ 
ಭಕ್ತ ನಾಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯೀಷು-ವಿಷ್ಣುಎನಾರಂ 
ಯಣನ, ಕಾರ್ಕೇಷು- ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಗಚೇತ್‌-ಅಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು. ಯೋಯವ ಇ ಯಾವನು ಬಲಜೇಷ್ಮಃ ಎ ಬಲದಿಂದಲೂ 
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ಜ್ಯೇಸ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ (ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನೊ), ಸಣ ಅವನ್ನು ಉತ 
ಸ ಅ ಎಂಡಿ 
ಮ-ಉತ್ತಮರು ಅನ್ಯಥಾ” ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗನಾಗಿ 
ರತಕ್ಕವನು ನಚ ಉತ್ತಮನಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾ 
ಡುವುವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--- ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾ 
ವನು ಹರಿಯ ನ್ಗ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗನಾಗಿರುತ್ತಾ 
ನೊ ಮತ್ತು ಬಳದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗನಾಗಿರುವನು ಉತ್ತಮನಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥ.--ಬಲಂ-ಆ ಬಲವ್ರ, ನೈಸರ್ಗಿಕಂ = ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಅನೈಥಾ- ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ವರಾಸ್ತ್ರಾದೇಃ-ವಶ=-ನರದ ಬಲದಿಂದಲಾ 
ದರೂ ಅಸ್ತ್ರಾದೇಃ-ಅಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲುದರೂ, ತತ್‌ ಚೇತ್‌-ಅದು ಆದರೆ 
(ಅದು ಉತ್ತಮನಲ್ಲ). ಅನ್ಯಾವೇಶನಿನಿ)ತ್ತಂ-ಅನೃ-'ಇತರರ, ಅವೇಶ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ಇ ಆವೇಶದಿಂದಮುಂಟೂದ, ಬಲಂಚೇತ್‌ 


ತತ್‌-೬ಆ ಬಲವು, ಅನ್ಯಾತ್ಮಕೆಂ-ಆ ಅನ್ಯರದೆ ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 


ಓ' 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬಲವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇ:ಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವರ 
ಬಲದಿಂದಲಾದರೂ, ಅಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂಸಲಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆದು ಉತ್ತ 
ಮವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಇತರರ ಆವೇಶದಿಂದ ಬಲಾಧಿಕ್ಯವಿದ್ದರೆ' ಅದನ್ನ 
ಉತ್ತವುಸಿಂನು ತಿಳಿಯಬಾರದು... ಯಾವ ಆವೇಶದಿಂದ ಬಲವು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೊ ಅವರಿಗೇ ಆ ಬಲಾಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾನನಾದ ಪ್ರರುಷನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿ 
ಸಲಾರದು. 

ಅರ್ಥ.--ದೇವೇಷು-ದೇವಶೆಗಳಫ್ಲಿ, ಬಲಿನಾಮೇವ - ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೇ 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೇ- ಭಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೂ (ಇರುತ್ತದೆ, ಅನ್ಯಥಾ- ಇದ 
ಕ್ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ನಚ-ಇಲ್ಲವು, ಸನುನಚ ಎ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನ್ಕೆ ನಿಷ್ಣೋ೯ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು, ಕಥಂಚನ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಥಾ- ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲ್ಕು ನಾಇಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕ್ಷತ್ರಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ ದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತ್ತಮತ್ವ ಸಿದ್ದಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲಿಷ್ಮರೋ ಆವರಿಗೇ ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾತನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದ ಬಲ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಆತನೇ ಹರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯನು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಎರಡನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇ 
ಹನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವು ದ್ವಂದ್ವ ರೂಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕಃ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಯೋಬಲಜ್ಯೇಷ್ಮಃ ಸಗುಣ ಜ್ಯೇಷ್ಮಏವಚ || 
ಬಲಂಹಿಕ್ಷತ್ರಿಯೇವ್ಯಕ್ತಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ।1೨೦/ 

ಶ್ಲೋಕ!! ಜ್ಞಾನಾದಯೋಗುಣಾಯೆಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾಯಂತೇಸೂಕ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಭಿ"॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಬಲಂತತ್ರ ವಿಜ್ಲಾತವ್ಯಾಗುಣಂಃ ಹರೇ 1೨೭! 


ತ 


ಅರ್ಥ. ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆದಕಾರಣದಿಂದ್ದ ಯಃ, ಯಃ - ಯಾವನು 
ಯಾನನು, ಬಲ ಜ್ಯೇಷ್ಮ£-ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೋ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಕವಿವಚ - ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕನೇ, ಕ್ಷ ಸ್ಟ 
ಬಲಂ-ಬಲವ್ತ ಸ್ಥೂಲದೃಷ್ಟಿಭಿಃ - ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವರಿಂದಲ್ಕೂ 
ವ್ಯಕ್ತಂ-ಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ, ಜ್ಹಾಯತೇ-ಕಾಣಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕ್ಷತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬಲದಿಂದಧಿಕನೋ ಅವ 
ನು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಧಿಕನೇ. ಶ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವು ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಬಡುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ? 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ “ಯೋಯ 
ಬವ” ಎಂಬ ೧೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರೊಳಗೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನ ಸೇರಿಸದೆ ಯಾರು ಯಾರು ಬಲಜ್ಯೇಸ್ಕರೋ 
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ಅವರು ಗುಇಜ್ಜೆ ಫಷ್ಟರೆ ರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೈ? ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ಲಿಯೂ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದ 
ಲ್ಲನೆ ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲನ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಲವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಜ್ಞಾನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು “ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವರು. 

೯.ರಯಸ್ವಾತ್ಸ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಭಿಃ- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ॥ ತ್ಲ್ಹನಿಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾನಾದಯಣ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು, ಗುಣಾಃ-ಗುಣಗಳು, ಜ್ಞಾ ಯಂತೇ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೋ, ತಸ್ಮಾ 
ತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯತ್ರ ಎದೇ ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಂ-ಬಲವು (ಇರುತ್ತೊ) 


ಎದ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ, ಗುಣಾ-ಗುಣಗಳು 
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ಮಿ ಲ 
ರೆ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಠಿ ಯುಳ್ಳ 
ಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. (ಈಗ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ 


ಜ್ಞಾನಿಗ”ಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ೩ ಸೂರ್ತಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ), ಆಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಕೊಳಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲನಿರುತ್ತ 
ದೆಯೊಃ ಪತೆ ಪ್ರ ಜ್ಞಾನ ನಕ್ತಾ ಸದಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಶ್ಲೋಕ! ದೇನೇಷ್ಟೇವನಟಾನ್ಫೇಷು ನಾಸುದೇವಪ್ರತೀಪತಃ ॥ 
ಕ್ಷತ್ರಾದನ್ಯೇಷ್ಟಪಿಬಲಂ ಪ್ರ ಮೂ ಕೇಶವಃ 11೨೨॥ 
ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರನೃತ್ತೋಮದಷ್ಟನಿಧನೇ ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಕೇತಥಫೈನಚ!೨೩!! 
ಶ್ಲೋಕ! ಅನ್ಯತ್ರಬ್ರುಹ್ಮಣಾನಾಂತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞಾನಮೇನಹಿ!! ' 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಬಲಂಚೈನ ಸರ್ರೇಸಾಂನಿಷ್ಲು ಕಾರ್ಯತಾ 11೨೪! 
ಅರ್ಥ.--ದೇನೇಷ್ಟೇವದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುತ್ತೆ) 
ಅನ್ಕೇಷು-ಇತರರುಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಸುದೇವಸ್ರತೀಸತಃ-ವಾಸುದೇನ- ಹರಿಗೆ 
ಪತ8 ಎ ವಿರುದ್ಧರಾದ್ದರಿಂದ, ನಚ - ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯಸ್ರ-ಯಾನದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಕೇಶವಃ-ಹರಿಯ್ಕು ದುಷ್ಟನಿಧನೇ-ದಕ 
ಷ್ಟರ ಸಂಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ತವಾ-ಆಗ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಾತ್‌-ಎಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನೈೇಷ್ಟಪಿ ಇ ಇತರರಾದ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲಂ - ಬಲವು, ಪ್ರಮಾಣಂ ಇ ಜ್ಞಾಪಕವು 
ತಥ್ಪೈವ-ಹಾಗೆಯೇ, ಜ್ಞ್ಯಾನಕಾರ್ಕೇಷು- ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಾದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಹಾತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೆಂತ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆನ್ಯ 
ತ್ರ=-ಹರಿಯು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣಾನಾಂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೆ, ಜ್ಞಾನಮೇವಹಿ- ಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೈ:ಷ್ಠತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು. ತು-(ಇದು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ರ, ಕ್ರತ್ರಿಯಾಣಾಂ-ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಿಗೈ 
ಬಲಮೇವಚ-ಬಲವೇ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾಪಕ, ಸರ್ವೇಷಾಂಚ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಸರ್ವ ವರ್ಣದವರಿಗ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುಕಾರ್ಯತಾ = ನಿಷ್ಣುವಿನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೇವ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಣು ದ್ವೇಷ ಇರುವುದರಿಂದ 


ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ (ಹೀಗಾದರೆ ದ್ರೋಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೆ 
ರುವ ಬಲವು ಅವರುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆವರಿಗೆ 


ಉತ್ಕಮತ್ತ ಸೂಧಕವಾಗಲಾರದಷ್ಟೈ? ಎಂದರೆ ಹೇ 

ಹಾಸ್‌ ಬ 
ತ್ವನು ಯಾವ ಯಾವ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ನೋ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂಲ್ಲಿಯೂ ಇ 
ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಾವ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪದೇಶರೂಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನೋ ಆಗ ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿದ್ದ ಸ್ರತ್ರಿಯರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅವರುಗಳ ಉತ್ತಮ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು. (೨೩) (ಹೀಗಾದರೆ ಬ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಶ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲವೇ ಅವರವರ ಉತ್ತಮಕತ್ರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವೆಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬನು ಗತಿಯೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಭಗವಂತನು ದುಷ ನಿಗ್ರಹ ರೂಪ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸದೇ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ 
ನಮೇ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವು, ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೃತ್ತಿಸದೇ ಇರುವಾಗ ಕ್ರತ್ರಿಯರುಗಳಿಗೆ ಬಲವೇ ಉತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಜವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ರತ್ರಿಯಾದಬಿಗಳ್ಳೊರಿಗೂ ಜ್ಞಾ 
ಬಲಾದಿಗಳು ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ನಿ 
(ಚೈ 
«) 
(೧೫. 
ಮಾ” 
hel 
Ct 
ತ್ರೆ 


(ಟೈ 


ua 
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ಶ್ಲೋಕ॥ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮಾದಿರೂಪೇಷು ಬಲಕಾರ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥| 

ದತ್ತ ವ್ಯಾಸಾದಿರೂಪೇಷು ಜ್ಞಾನಕಾರೈಸ್ತಥಾ ಪ್ರಭುಃ  [1೨8॥ 
ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮವರಾಹಾಶ್ಚ ಸಿಂಹವಾಮನಭಾರ್ಗವಾಃ || 

ರಾಘವಃ ಕೃಷ್ಣಬುದ್ಧೌ ಚ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಸ್ತಥೂ 1೨೬! 
ಶ್ಲೋಕ ಕಪಿಲೋ ದತ್ತ ಯಷಭೌ ಶಿಂಶುಮಾರೋ ರುಚೇಸ್ಸುತಃ ॥ 

ನಾರಾಯಣೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಃ ತಾಪಸೋ ಮನುಕೇವ ಚ 0೨೩] 
ಶ್ಲೋಕ! ಮಹಿದಾಸಸ್ತಥಾಹಂಸಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪೋ ಹಯೆಶೀರ್ಷರ್ವಾ ॥ 

ತಥೈವ ಬಡಬಾವಕ್ರೈಃ ಕಲ್ವೀ ಧನ್ವಂತರಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨೮॥ 
ಶ್ಲೋಕ॥ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕೇನಲೋ ವಿಷ್ಣುಃ ನೈಷಾಂ ಭೇದಃ ಕಥಂಚನ Il 

ನ ವಿಶೇಷೋ ಗುಣೈಸ್ಸಕ್ಟೈಃ ಬಲಜ್ಜಾ ನಾದಿಭಿಃ ಕ್ರೈಚಿತ್‌ ॥೨೯/ 


ಅರ್ಥ. ಜನಾರ್ದನಃ-ಸರ್ವಜಗತ್ಸುಂಹಾರಕನಾದ (ಜನ್ಮಾದಿ ಕ್ಲೇಶ 


ರಹಿತ್ಸನಾದ) ಹರಿಯು, ಕೃಷ್ಣರಾಮಾದಿರೂಪೇರ್ಷು ಕೃಷ್ಣ ರಾಮಾದಿ ಅವ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಬಲಕಾರ್ಯಃ-ಬಲ ಪ್ರಡರ್ಶಕನೂ, ಪ್ರಭುಜಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಹರಿಯು, ತಥಾ:ಹಾಗೆಯೇ, ದತ್ತಬ್ಯಾಸಾದಿರೂಸೇಸಷು-ದತ್ತ ವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಜ್ಞ್ವಾನಕಾರ್ಯಃ-ಜ್ಞ್ವಾನ ಪ್ರದರ್ಶಕನೂ, ಮತ್ಸ ಸಕೂರ್ಮ 
ವರಾಹಾಶ್ಚ-ಮತ್ಸೃ ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ರೂಸಗಳೂ, ಸಿಂಹವಾಮನ 
ಭಾರ್ಗವಮಾ-ನೃಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಪರಶುರಾಮ, ರಾಘವಣ ಶ್ರೀರಾಮ, 
ಕೃಷ್ಣಬುದ್ಧೌಜಾಕೃಷ್ಣ ಬುದ್ಧಾವತಾರಗಳು, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ಕೃಷ್ಣದ್ಧೆ ಸ್ರ 
ಪಾಯನಣವ್ಯಾಸ, ಕವಿಲದೇವಹೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಕಪಿಲ, ದತ್ತ 
ಯಸಭೌಎದತ್ತಾ ತ್ರೇಯ, ಯಷಭ, ಶಿಂಶುಮಾರಃಶಿಂಶುಮಾರಾವತಾರವು, 
ರುಚೇಃ:ರುಚಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ, ಸುತ[ಮಕ್ಕಳಾದ ಯಜ್ಞನಾಮಕ, ನಾರಾ 
ಯಣಜನಾರಾಯಣನು, ಹರೀ-ಹರಿಯು, ಕೃಷ್ಣಃ-ಕೃಷ್ಣ. ತಥೆ ಪ್ರವರ 
ಹಾಗೆಯೇ, ತಾಪಸೋ ಮನುಜ ತಾಪಸನಾಮಕ ಅವತಾರವು, ಮಹಿದಾಸಃ 
ಮಹಿದಾಸಾವತಾರವು, ಹಂಸಣಹಂಸಾವತಾರವು, ಸ್ತ್ರೀರೂಪಣಮೋ 
ಹಿನೀ ರೂಪವು, ಹಯಶೀರ್ಷವಾನ್‌-ಹೆಯಗ್ರೀನಾವತಾರ, ತಥೈವ-ಹಾಗೆ 
ಯೇ. ಬಡಬಾನಕ್ಟ್ರ8-ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಅವತಾರನ್ರ, ಕಲ್ಫೀಜಕಲ್ಯ್ಯ್ಯವತಾರವು, 
28 
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ಪ್ರಭುಃ-ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ, ಧನ್ವಂತರಿಃ:ಧನ್ವಂತರ್ಯವತಾರವು, ಇತ್ಯಾದ್ದಾ $= 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲದ, ವಿಷ್ಣುಃ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳು, ವಿಸಾಂ-ಇನುಗಳಿಗೆ, ಕಥಂಚನ-ಯಾವ ರೀತಿ 
ಹ ಭೇದಃಎವ್ಯತ್ಯಾ ಸವು, ನ-ಇಲ್ಲ, ಬಲಜ್ಞ್ಯಾನಾದಿಭಿಃ-ಬಲಜ್ಜಾ 
ನಾದಿ, ಸರೆ ಸಮಸ್ತ ವಾದ, ಗುಣೈಃ =ಗುಣಗಳಿಂದ, ಕೃಚಿತ್‌-ಸ್ಟಲ್ಸವೂ, 
ವಿಶೇಷಣ ಭೇದವು, ನಇಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ--ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಾ ನ ಕಾರ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ, 

ಬಲಕಾರ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳ ಗುತ್ತ ರೆ- ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸೃಂಹಾರಕ 
ನಾದ ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾದಿ ಕ್ಲೆ ಶರಹಿತನಾದ ಹರಿಯು ಕೃ ಷ್ಠ ರಾಮಾದಿ ಅವ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಕಾರ್ಯ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಕನೂ ಆ ಪು ಜು ಚ ಹಾಗೆಯೇ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹಿದಾಸಾದಿ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಕಾರ್ಯ ಪ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶೆಕನೂ 
(ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮಾದಿ ರೂಪಗಳು ಹರಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಮತ್ಸ ತೆ? ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನಾರಸಿಂಹ, ವಾಮನ, ಭಾರ್ಗವ, ರಾಮ, 
ಕೃಷ್ಣ, ಬುದ್ಧ, ವೇದವ್ಯಾಸ, ಕಪಿಲ, ದತ್ತಾ ಇೃತ್ರ್ರೇಯ, ಯಸಭ, ಶಿಂಶು 
ಮಾರ, ರುಚಿ ಪ ರ್ರಜೇಶ್ವ ಪುತ್ರ ಯಜ್ಞ, ಧರ್ಮ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರ 
ರಾದ 1 ಹರಿ, ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಅವತಾರಗಳು ಮತ್ತು ಗಜೇಂದ್ರ 
ವರದನಾದ ತಾಪಸನಾಮಕ ಅವತಾರವು, ಮಜದಾಸ, ಹೆಂಸ, ಮೋಹಿನೀ, 
ಹಯಗ್ರೀವ, (ಈ ಹಯಗ್ರೀವ ರೂಪವೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವರು) 
ಬಡಬಾಗ್ಲಿ. ಕಲ್ಕಿ, ಧನ್ವಂತರಿ, ಇನೇ ಸಾ ದ ಅವತಾರಗಳು ಕೇವಲ 
ಹರಿಯೇ. ಸ್ತ ಅವತಾರಗಳಿಗೂ ಮೂಲರೂಪಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಬಲ ಜ್ಞ್ಯಾನಾದಿ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದವಲೂ ಯಾವ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅನತಾರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವು ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕೆ॥ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಶೇಷಾಂಕ್ಟ ವೀಂದ್ರೇಂದಗ್ರಾ ಕಾಮ ಏವ ಚ 

ಕಾಮಸೆಕ್ಟೊ ಆನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರೌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ oll 
ಶ್ಲೋಕ! ಧರ್ಮ ಔಸಾಂ ತಥಾ ಭಾರ್ಯಾ ದಳ್ಬದ್ಯಾ ಮನನುತ್ಮಥಾ | 

ಮನುಪುತ್ರಾಸ್ಟ ಜುಷಯೋ ನಾರದಃ ಪಜ್ವತಸ್ತೆಥಾ \aall 
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ಶ್ಲೋಕ! ಕಶ್ಯಪಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಶ್ಚ ವನ್ಹ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಚೈವ ದೇವತಾಃ! 


ಭರೆತಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಶ್ವ ವೈನ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ ` fas 


ಕ್ಲೋಕೆ ಗಯಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತ್ರಯೋ ಕೋಹಿಣಿನಂದನೆಃ || 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೋ ರೌಕ್ಮಿಣೇಯಶ್ಚ ತತ್ಪುತ್ರಶ್ಪಾನಿಯದ್ಧ ಕಃ Waal 

ಶ್ಲೋಕ ನರಃ ಫಲ್ಗುನ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ನಿಶೇಷಾನೇಶಿನೋ ಹರೇಃ | 
ವಾಲಿಸಾಂಬಾದಯೆಶ್ಟೈ ವ ಕಿಂಜಿದಾವೇಶಿನೋ ಹರೇಃ ||೩೪! 


ಮನ್ನುಥನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ, ಸೂರ್ಯ, ಡಂದ್ರ, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ, ಯಮಧ 
ರೈರಾಯ ಇನರುಗಳೆ ಹೆಂಡತಿಯರು, ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ರಜೇಶ್ವರರು, 
ಸ್ವಾಯಂಭವಾದಿ ಮನುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಪುತ್ರರಾದ ಪ್ರಿಯವ್ರತಾದಿ 
ಗಳು ಯಸಿಗಳೂ, ನಾರದರು, ಪರ್ವತಯಸಿ, ಕಶ್ಯಸರು, ಸನಕಾದಿಗಳು. 
ಅಗ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಭರತರಾಜ, ಕಾರ್ತನೀರ್ಯ, ಪೃಥುರಾಜ, 
ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು, ಗಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ (ಇವರೇ 
ತ್ರಯರು) ಬಲರಾಮ, ರುಕ್ಮಿಣೇ ಪುತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಈ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪುತ್ರ 
ಅನಿರುದ್ದ, ನರ, ಅರ್ಜುನ, ಇನರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹರಿಯ 
ನಿಶೇಷ ಆನೇಶ ಉಳ್ಳವರು, ಈ ಆನೇಶ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪುರಾಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಜೀವರೆಂದು 
ಒಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೆ. (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರು ಹರಿಯ ವಿಶೇಷಾವೇಶಿಗಳಾ 
ದಶೆ ಕಿಂಚಿದಾವೇಶಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವಾಲಿ, ಸಾಂ: 
ಬನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹರಿಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಅವೇಶ ಉಳ್ಳವರು. 
ಶ್ಲೋಕ ತಸ್ಮಾದ್ಬಲಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾತ್ಮನೋ ಹರೇಃ || 
ಅಂತರಂಗಂ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ಭೀಮಸ್ತ ಶ್ವಾ ರೈ ಸಾಧಕ8 |೪| 


ಶ್ಲೋಕ! ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕೋ ಯತೋ ವಾಯುಃ ಪದಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಮಗಾತ್ಸು || 
ವಾಯೋರನೃಸ್ಯ ನ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಏನ ಸಃ [೩೬ 
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ಅರ್ಥ ಬಲಪ್ರುವೃತ್ತ ಸ್ಯವಬಲ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿದ, ರಾಮ 
ಸೃಷ್ನಾತ್ಮನಃ-ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ರೂಪನಾದ, ಹರೇಃ ಎನಾರಾಯಣನಿಗೆ, 
ಹನೂಮಾನ್‌-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಭೀಮಃಭೀಮಸೇನ ದೇವರು, ಅಂತ 
ರಂಗಂ-ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರು, ತತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕಶ್ಚ-ತತ್‌-ಆ ಹರಿಯ, 
ಕಾರ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ಸಾಧಕ; ಸಾಧಕರು, ಪುರಾ-ಸೂರ್ವಕಲ್ಪದ, 
ಮಾಯುಜವಾಯುದೇವರೇ, ಬ್ರಹ್ಮಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪದಂ” 
ಪದವಿಯನ್ನು, ಅಗಾತ್‌ ಹೊಂದಿವರೊ, ಯತಣಆ ಕಾರಣದಿಂದ (ವಾಯು 
ದೇವರೇ) ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಃ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯೋಃ ಎ 
ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯಸ್ಯ ಇತರರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ . ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪದವಿಯು, ನ ಎ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ತಸ್ಮಾತ್‌ _ ಆದಕಾರಣದಿಂದ 
ಸ ಏವ ಎ ಆ ವಾಯುಡೇವರೇ, ಸ . ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 


ತಾತ ತ್ಸ್ರರ್ಯ-- (ವಾ ಯುದೇವರು ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಾಂಗ 
ಭೂತರೆಂದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ಲು ಈಗ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ಬಲಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌವರ್ತಿಸಿದ ರಾ ಾಮಕೃಷ್ಣ್ವಾ ದಿ ರೂಪನಾದ 
ಹರಿಗೆ ಹನುಮಂತದೇವರು ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಮುಖ್ಯ ಅಂಗ 
ಭೂತರು. ಹರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇನೋತ್ತಮರು 
(ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಧಾನಾಂಗಭೂತತ ವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ 
ವಾಯುದೇವರೇ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲೇ ವಾಯುದೇವರೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತವ ಮತ್ತ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೂ ಆ ಉತ್ತಮತ್ತ್ವನು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತೃದೆ. (ವಾಯು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಬರುವುದೇ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.) ವಾಯು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಯುದೇವಶರೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು. 


ಶ್ಲೋಕ] ಯತ್ರ ರೂಪಂ ತತ್ರ ಗುಣಾ ಭಕ್ತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಷು ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಉಷ ಹಿಸ್ಕೂ ಲವೃಷ್ಟಿ €ನಾಂ ದೃಶ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ತತೋ ಹಿ ತತ್‌ 
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ಅರ್ಥ--ಸ್ತ್ರೀಷು- ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ, ಯತ್ರ್ರನಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, 
ರೂಪಂ-ರೂಪವು (ಇರುತ್ತದೆಯೋ) ತತ್ರಅವರಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯಶ್ನಯಾವಾ 
ಗಲೂ, ಭಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯಾಃ-ಭಕ್ತಿ ಜಾ ನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಗುಣಾಣಗುಣಗಳು, 
(ಇರುತ್ತವೆ), ರೂಪಂ- ಸಾಂಡರ್ಯವು ದ ೈಷ್ಟೀನಾಂ ಹಿ-ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಅಲ್ಪ) 
ರಿಗೂ, ವ್ಯಕ್ತಂ ಚೆನಾ ಗಿ) ದ್ದ ಶ್ಯಂ ವ ? ತತಃ ರೂಪವೇ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ Ror ತತ್‌-ಆ ರೂಪವೇ, ಹಿಉತ್ತ ಮತ್ತ ಸೂಡಕ 
ವಾದ ಮ ಭಕ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಜಾ ್ಲಿಪಕನು. 

ತಾತ್ಸ್ರರ್ಯ--ಹೆಂಗಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ ಚ್ಹಾ ನಗಳು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ತವ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಯಾವ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲ ರೂಪ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಅನರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರೂಪವು ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಉತ ತೈ ಮತ್ತ Nom) ಪಕ 


ವಾವ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೂಹಕನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕಷಮು. 
ಇಗ —೪ ೦ 


ಹ 
ಶ್ಲೋಕ॥ ಪ್ರಾಯೋ ವೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕಂತೇ ಭರ್ತ್ವಾದ್ಯಾಸ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯತ್ನತಃ॥ 
ಯಾಸಾಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸ್ತಾಸಾಂ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿತ್ಯ ತಃ | 
ಶೋಕ ತಚ್ಛ ನ್ಲೆಸರ್ಗಿಕೆಂ ರೂತಂ ದ್ದ್ವಾಶ್ಮಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣ್ಣೆರ್ಯುತಂ | 
೧ ಪೆ ಯೆ 


ಚ ನಿಂ ತ 
ನಾಲಸ್ಷಣಂ ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಗುಣಹೇತೆ.8 ಕಥಂಚನ lal 


0 
[ಈ 


ಅರ್ಥ- ಸ್ತ್ರೀಷು - ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಾ ದ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾ ಯತ್ನತಃ 


-ಯತ್ನ ಮಾಡುಸುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಯಃ 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ, ವೇತ್ತುಂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ನ ಶೆಕ್ಯಂತೆೇ-ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ (ಆದ್ದರಿಂದ), ಯಾ ಖಾಸಾಂ-ಯಾರಿಗೆ, ರೂಪಂಸಸುಲಕ ಣವಾದ ಇ 
ಇರುತ್ತದೆಯೋ, ತಾಸಾಂ-ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಿ, ಭಕ್ಕಾದ್ಯ್ಯಾಣಭಕಿ 
ಲಾದ, ಗುಣಾಃ೬ಗುಣಗಳು (ಇರುತ್ತವೆ), ಇತಿನಹೀಗೆಂದು, ಸತ 
ನಿಶ್ಚ ಯವು, 

ತಾಶ್ಚ್ಫರ್ಯ--(ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ನ್ಸೇ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡ ಫ್ರಾ 


114 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ವರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ರೂಪವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

ಅರ್ಥ--ತಜ್ಜ ರೂಪಂ-ಯಾವ ರೂಪವು, ನೈಸರ್ಗಿಕಂ-ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿದ್ಧವೋ, ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಲ್ಲಕ್ಷಣೈಃ-೩೨ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಂ-ಕೂಡಿರು 
ವುದೋ, ಆ ರೂಪವೇ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವು, ಅಲಕ್ಷಣಂ-ಸ 
ಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದ, ನಪುರ್ಯಾತ್ರಂ. ಸುರೂಪವಾದ ಶರೀರ ಮಾತ್ರ, ಕಥಂಡನ- 
ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಗುಣಹೇತು:-ಗುಣ-ಭಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ, ಹೇತುಃ 
ಕಾರಣವು, ನ-ಆಗುನುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ-(ಭೆಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರೂಪ ಕಂಡು ಬಂದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು ಅಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇರುವ ರೂಪವು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವೋ ಮತ್ತು ೩೨ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದೊ ಆ ರೂಪನೇ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾಸಕವ್ತು 
ಸಮಾಚೀನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಸುರೂಪವಾದ ಶರೀರವು ಯಾವ 
ವಿಥದಿಂದಲೂ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಆಸುರೀಣಾಂ ವರಾದೇಸ್ತು ವಪುರ್ಮಾತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ನ ಲಕ್ಸೈಣಾನ್ಯತಸ್ತಾಸಾಂ ನೈವ ಭಕ್ತಿಃ ಕಥಂಚನ llvoll 

ಅರ್ಥ-ಆಸುರೀಣಾಂ-ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಿಗೆ, ವರಾ 
ದೇಃವರಾದಿಗಳಿಂದ, ವಪುರ್ಯಾತ್ರಂ ತು-ಸುರೂಸ ಮಾತ್ರ, ಭವಿಷ್ಯರ್ತಿ- 
ಇರುತ್ತದೆ, ಲಕ್ಷಣಾನಿನಸಲ್ಲಕ್ಸಣಗಳು ರ್ನಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅರ್ತಆದ್ದರಿಂದ, 
ತಾಸಾಂ” ಅವರುಗಳಿಗೆ, ಕಥಂಡನ- ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತ್ಮಿ 
ಭಕ್ತಿಯು, ನೈ ನಾ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ-(ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ತಿರಿಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಸುರ ಜಾತಿಯ ಹೆಂಗಸರುಗಳಿಗೆ ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಸುರೂಪ ಮಾತ್ರ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಸಮಾಚೀನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹರಿ ಗುರುಗಳ ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ ತಸ್ಮಾದ್ರಪಗುಣೋದಾರಾ ಜಾನಕೀ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತಥಾ | 
ಸತ್ಯಭಾಮೇಶ್ಯಾದಿರೂಸಾ ಶ್ರೀಃ ಸರ್ವಪರಮಾ ಮತಾ ॥೪ಂ॥l 
ಅರ್ಥ- ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ರೂಪಗುಣೋದಾರಾ = 
ರೂಪವ ರೂಪವೇನು, ಗುಣಾ- ಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೇನು ಇನುಗಳಿಂದ, 
ಉದಾರಾ-ಉತ್ಯೃಷ್ಠ ಸೈ ಳಾದ, ಜಾನಕೀ-ಸೀತೆಯು, ತರ್ಥಾಹಾಗೆ, ರುಕ್ಮಿಣೀದ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ-ಸತ್ಯಭಾಮಾ ದೇವಿಯು, ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಾ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳಾದ, ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷಿ ಕೀದೇವಿಯು, ಸರ್ವಪರಮಾ- 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮಳು, ಮತಾ*ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ--(೩೨ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾದ ರೂಪ ಉಳ್ಳನರಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ರೂಪವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸೀತಾ, ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಸಪಳಾದ 
ಲಕ್ಷಿ $ಯು ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮಳು. 
ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತತಃ ಸಶ್ಚಾಜ್ತ್ರಪದೀ ಚ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ರೊಪತೋ ವರಾ | 
ಭೂಭಾರಹರಣೇ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾದಂಗಂ ಭೀವುವದೀಶಿಕುಃ 1೨! 
ಅರ್ಥ ತತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ಪಶ್ಚಾತ್‌-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಪದೀ ಚಂ 
ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು ಕೂಡ, ಸರ್ವಾಭ್ಯಃ-ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ, 
ರೂಪರ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ವರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು,ಭೀಮವರ್ತ್‌- ಭೀಮಸೇನದೇವರ 
ಹಾಗೆ, ಈಶಿತುಃ ಇ ಹರಿಯ, ಭೊಭಾರಹರಣೆ - ಭೂಭಾರಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- ಮುಖ್ಯವಾದ, ಅಂಗಂ ಸಾಧಕಳು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರ ನಂತರ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು 
ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು, ಮತ್ತು ಭೀಮ 
ಸೇನದೇನಕೆಕ ಭಗವಂತನ ಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರೋ ಹಾಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕಳು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಹಂತಾ ಚ ವೈರಹೇತುಶ್ಚ ಭೀಮಃ ಹಾಪಜನಸ್ಯ ತು ॥ 
ದ್ರೌಪದೀ ನೈರಹೇತುಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೀಮಾದನಂತರಾ ||9೩॥ 


ಅರ್ಥ--ಭೀಮಃ = ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಪಾಪಜನಸ್ಸ = ಪಾನಿಷ್ಠ 
ಜನರಿಗೆ, ತುಣ ಆದರೋ, ವೈರಹೇತುಶ್ಚ- ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವರು, ಚ ಮತ್ತು ಹಂತಾ ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರಿ, 
ಇಇ ಆ, ದ್ರೌಪದೀ ದ್ರೌಪದೀ ದೇವಿಯು, ವೈರಹೇತುವ ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣ 
ವರ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳು, ತಸ್ಮಾತ್‌- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭೀಮಾತ್‌- 


ಭೀಮಸೇನ ದೇ ವರಿಗಿಂತಲೂ, ಅನಂತರಾವ ಕಡಿಮೆಯಾದವಳು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಬಲಜೇವಸ್ತ ತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ತ ಕಕ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಫಲ್ಲುನಃ ॥ 


ಸೈ 
ನರಾನೇಶಾದನ್ಯಥಾ ತು ದ್ವೌ ಚೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತ "ತೋ ಪರೇ vel 

ಶ್ಲೋಕ ರಾಮವಜ್ಜಾಂಬವತ್ಯಾದ್ಯಾ॥ ವರೀತತೋ £ ರೇನತೀ ತಥಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಹನುಮತ್ಬಶ್ಚಾತ್ತ ತೋ ಭರತವಾಲಿನೌ los! 


ಅರ್ಥ- ತತಃ ೩! ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಅನಂತರ, ಬಲದೇವ--- 
ಬಲರಾಮನು, ತತಃ ಇ ಬಲರಾ CI ಪಶ್ಚಾ ತ್‌ = ಅನಂತರ, 


ಫಲ್ಗುಣಃ- ಅರ್ಜುನನು, ನರಾಮವೇಶಾತ್‌= ಪರಮಾತ್ಮನ ನರಾವೇಶದ ಬಿಸ 


ಯಿಂದ, ಅನ್ಯಥಾ = ಆವೇಶವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಣಿಃ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 
ಜಾರ್ಯರು, ಬಲರಾಮನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ, ತತಃಪಶ್ಚಾ ತಾ ಅ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ 


ಚಾರ್ಯರ ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನ, ಪರೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, | ಅನಿರುದ್ದಾ ದಿಗಳು 
(ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಾಂಗಭೂತರು.) 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದ್ರೌಪದೀ ಅನಂತರ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ 
ಜೀವರು ಉತ್ತಮರು. ಅರ್ಜುನನು ನ'ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವೇಶೆಕೆ 
ಬಾಧ್ಯನಾದಾಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು. ಅನೇಶೆ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು. ಅವರನಂತರ ಅ 
ರ್ಜುನನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಕೇಶಾನೇಶವಿರುವದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾವೇಶಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಬೇಧನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಆವೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕಡಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಶೇನಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಆಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ನರಾವೇಶನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅವೇಶವು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ 
ಶಿಸ್ಕಪರಿಪಾಲನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ ನರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರೂಪ 
ಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಯ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕ 
ಸಂಹಾರ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಕರುಷಣ ರೂಪ ಬಲರಾಮ ಉಪಾಶ್ಯವಾದ್ಧರಿಂ 
ದಲೂ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲ ಕೇಶಾವೇಶನಿರುವವರಿಂಡಲೂ, ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಲರಾಮದೇವರು ಸರ್ವ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮರು. ಖುದ್ರಾವತಾ 
ರರಾದ ಅಶ್ಚಥ್ಕಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲರಾಮನ ಆಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಯದ್ಯಪಿ ಯದ್ರ ಶೇಷರು ಸಮರಾದಸೂ, ಪದಾದಿಕ್ಯ ಆವೇ 
ಶಾದಿಕ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಭರತ ವಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರತ ಕಾಮಾವತಾರ, ವಾಲಿ ಇಂದ್ರಾವತಾರ, ಆದರೂ ಭರತೆನಲ್ಲಿ ಚ 
ಕ್ರಾಭಿಮಾನ್ಯಮಾನ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದ ಆವೇಶದಿಂದ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಭರತನಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪ್ರಮಾಣ.--(ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ) ಶ್ಲಿಕಿಪಾ ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧ 
ರ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪಿತರಶ್ಲಿರಾಃ॥ ಆಜಾನಜಾಃ ಕರ್ಮಜಾಶ್ಚ | ತಾತ್ವಿಕಾ 
ಶ್ಲ ಶಚೀಪತಿಃ ಯದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಕ್ರಮಶಃ | ತೇಷು ಚೈವೋತ್ತರಾಃ ನಿ 
ತ್ಯಾನಂದೇಚ ಭೋಗೇಚ ಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯ ಗುಣೇಷುಚ | ಸರ್ವೇಶತ ಗುಣೋ 
ದ್ರಿಕ್ತಾಃ ಪೂರ್ನೇಸ್ಮಾದುತ್ತರೋತ್ತರಂ || 
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ಅರ್ಥ. ಸಷಟ್‌-ಆರು ಮಂದಿಯರಾದ, ಜಾಂಬವತ್ಯಾಧ್ಯಾ8- ಜಾಂ 
ಬನತೀ ಮುಂತಾದವರು, ರಾಮವತ್‌- ಬಲರಾಮದೇವರಂತ್ಕೆ ಅಂಗಭೂ 
ತರು. ತತಃ-ಷಣ್ಮಹಿಸಿಯರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ರೇವತೀ-ರೇನತೀದೇವಿ ಯು; 
ಯಥಾ“ ಹೇಗೋ, ತಥಾ=-ಹಾಗೆ ರಾಮಾನತಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆನುಮತ್‌ 
-ಹೆನುಮಂತದೇವರ, ಪಶ್ಚಾತ್‌- ಅನಂತರ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣ87ಲ್ಷ್ಮಣದೇವರು 
ತತಃ ಅನಂತರ, ಭರತವಾಲಿನೌ-ಭರತ ವಾಲಿಗಳ್ಳು ತತ್ಕ-ಭಂತವಾಲಿ 
ಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪಶ್ಚಾತ್‌-ಅನಂತರ, ಶತ್ಸೃಫ್ನುಶ್ನ-ಶತಫ್ನನು, ತತಃ 
ಶತೃಫ್ನನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀನಾದ್ಯಾಕ-ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು, ಅವರಾಜಕಡಿ 
ಮೆಯಾದವರು, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಷಣ್ಮ ಹಿಸಿಯರು ಬಲರಾನುದೇನರಿಗೆ ಸಮರಾದ 
ರೂ ಜಾಂಬವತಿಯು ಪ್ರಧಾನಳು. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಯು, ಭಾರತಿ, ಗ 
ರುಡ್ಕ ಶೇಷ್ಠ ಯದ್ರಾಧಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟು, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ದೇವತಾ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹನು 
ಮಂತ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣದೇವರು ಇವರುಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಜಾಂಬನತಿಯು ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಗೃಹೀತಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಲರಾಮನಂತೆ ಭಗವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೂತಳು. ಅನಂತರ ರೇವ 
ತಿದೇವಿಯರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಾಯುದೇವರು ಮೊ 
ದಲುಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧ 
ನೆಗೆ ತಾರತಮ್ಯವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅಂ 
ದರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯವಲ್ಲ, ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಬೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂಬವತೀ ಮುಂತಾದವರ 
ತಾರತಮ್ಯನನ್ನು`ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಂಬವತಿಗೆ ಪ್ರ ಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ 

ರಿಂದ ಮಿಕ್ನ ಐದು ಜನಗಳು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ. 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. 

೧- ಯದಾವೇಶೋ ಬಹುಳೆಶ್ಯಾದ್ರಮಾಯಾಃ || 

೨. ರಾಮೇಣ ತುಲ್ಯಾ ಜಾಂಬವತಿ ಪ್ರಿಯತ್ತೆ । ಕೃಷ್ಣಶ್ಯಾನ್ಯಾಃ 
ಕಿಂಚಿದೂನಾಃಶ್ಚತಸ್ಯಾಃ | 


೩. ಯದಾವೇಶೋ ಹ್ರಾಸಮುಪ್ರತಿತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನತೋ ನಿಂಶೆಗು 
ಣಾಧಿಕಾಶ್ಯುಃ ॥| 


೪, ಛಾಂದೋಗಭಾಷ್ಯ ಸರ್ನೇತ್ಸೇತೆ ದಶೋತ್ತರಾಃ ಎಂಬುವ ಸ್ಫೃ 
ಆದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಕಾಮಾಸೇಕ್ಟಯಾ ಉಮಾದಿಗಳು ಹತ್ತು ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು 


ಉಮಾಪೇಕ್ರಯಾ ಬುದ್ರಾದಿಗಳು ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು ಉತ್ತಮರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ದುಷ್ಕವಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗ 
ಭೂತರಾದ ವಾಲಿಯೇ ಮುಂತಾದವರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶೇವೆಮಾಡ 
ದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆಯ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಶೇನೆಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮರಂತೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಸೇವೆಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವರರಾದಂತೆಯೂೂ ವಿನಿದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಮತ್ವವೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯವನಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರವುತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ರಾಮಕಾರ್ಯಂತು ಯೈಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಪಯೋಗ್ಯಂ ನಕೃತೆಂ ಪುರಾ। ಶೈಃ 
ಪೂರಿತಂತು ಕೃಷ್ಣಾಯ ಭೀಭತ್ಸಾ ಇದಕ ಸಮಂತತಃ 1೪೬! 
ಅಧಿಕಂ ಯೈಃ ಕೃತಂತತ್ರ ! ಶೈರೂನಂಕೈತಮತ್ರತತ್‌ ಕರ್ಣಾದ್ಯೈಃ 
ಅಧಿಕಂ ಯೈಸ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ್ವಯೋಕ್ಸೃತಂ !!೪೭!! 
ಅರ್ಥ.--ಪುರಾಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯೈಃ-ಯಾರಿಂದ, ರಾಮಕಾರ್ಯಂಇ 
ರಾಮದೇವರ ಸೇವೆಯು, ಸಮ್ಯಗ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸ್ವಯೋಗ್ಯ-ಯೋಗ್ಯತಾ 
ನುಸಾರ, ನಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೊಟ ತೈ ಅಂಥ, ಭೀಭತ್ಸ್ಯಾದ್ಯೈಃ 
= ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದ್ಯ ಸಮಂತತಃ-ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಯ-ಕೃಷ್ಣರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೋಸ್ಕರ, ಪೂರಿತಂತು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತನ್ಠೆ 
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ತತ್ರಃ-ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ, ಯೈಃ-ಯಾರಿಂದ, ಅಧಿಕಂ=-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೃ 
ತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತೈಃ:ಅವರುಗಳಿಂದ್ದ ಅಶ್ರ-ಕೃಷ್ಣಾನತಾರದಲ್ಲಿ 
ತತ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ರ ಮೈನ ಸೇನೆಯ ಊನಂ-ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಕೃತಂ-ಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಯೈ ಜಾನ ಕರ್ಣಾದ್ಯೈಃಸ್ತು -ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದವ 


ನುಸಿ ಪಾ ್ರದುರ್ಭಾವದ್ಧ ಯೇಇಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯು 
ಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಟ್ರತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. — ಪರಮಾತ್ಮ ನು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಕಪಿ, ಮತ್ತು ಮಾನುಷರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಸೇ 
ವೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಮಾಡಿದರೋ ಅವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಕೃಷ್ಣಾನ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ 
ತಾನುಸಾರ, ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡದೇ ಇರುವವರು ಯಾರೋ 
ಅವರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೆಂದ್ಕು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. i 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವರು ತನ್ನ ಸೇವಾಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯ 
ದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ತನ್ನ ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವತಾರಮಾಡವಂತೆ 
ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವರುಗಳ ಸೇವಾವನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಜೀವರ ಸಾಧನೆಯು ದ್ವೇಷ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಉದಾ 
ಸೀನವೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ, ಈ ವಿಧ ಸಾಧನೆಯು ಕೃಷ್ಣ, ರಾಮ, ಈ 
ಎರಡು ಅವತಾರಗಳ ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವು 


ದನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡಿದನರಾರೊಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತಾಃ. ~~ 


೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 121 


: ಶ್ಲೋಕ॥ ವಿವಿದಾಜ್ಯೈಹಿತೈಃ ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಿಪ್ರತೀಪಂ ಕೃತಂಹರೇಃ॥ 
ಪ್ರಾದುಭಾವದ್ವಯೇಹ್ಯ ರ್ರಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಶ್ಚಯಕೃತಃ। vel 
ಅರ್ಥ: ಪಶ್ಫಾತ್‌-ರಾಮಾವತಾರವಾದನಂತರ (ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ,) 
ತೈ೬.ಆ, ವಿವಿದಾಡ್ಮೆ-ನಿವಿದ ಮುಂತಾದವರಿಂದ, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ, 
ವಿಸ್ರತೀಸಂ. ವಿರೋಧವು, ಕೃತಂಹಿ- ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ತಸ, ಅರ್ಸಿ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ದ್ವ ಕಾರು ಕೃಷ್ಣ ಕ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಷೇಷಾಂ-ಬ್ರ ಹದಿ ಅಶೇಷ 
ಜೇತನೆರುಗಳ ನಿಗ್ಲ A (ಸೇವಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವ ೋಟಿತ್ಯ ನಿರ್ಣ 
ಯವು, ಕೃ ತಃ. ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟತು. 


ತಾತ್ರಕೈ:--ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇವಾ ಮಾಡಿದ ವಿವಿದ 
ಮೈಂದರು ಪುಣ್ಯಹ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅಸ್ಟೇ ಹೊರ್ತು ದ್ವೇಷವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಒಂದು ಅವ 
ಶಾರದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು ಇನ್ನೊಂದು ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವರು ಈರೀತಿ ಎರಡು ಅನಳಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವತ್ಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಉತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೆಕು. 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ:--ಈ ವಿವಿದ ಮೈಂದರು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು. 
ಇವರು ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ್ಮರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧ ಮಾಡಿದರು. ಇನರಿಗೆ ಶಾಸವಿರುತ್ತೆ. ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಡಿಸ.ತ್ತಾರೆ, | 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ದೇವರ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳು ಇರಲು, ಈ ಎರಡು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಶೇಷ ಚೇತಷರ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಸುವುದು 
ಏಕೆ? ವರಾಹಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಾದಿಗಳು ಉಂಟೇ? ಎಂಬುನ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ: 
ಕ್ಕೋಕ॥ ನ್ಸೆತಡೋಗಳ್ಳತಂಕಿಂಚಿ ಚ್ಛುಭಂವಾಯದಿವಾಕುಭಂ॥ 
ಆನ್ಯತ್ರಪೂರ್ಯತೇಕ್ವಾ ಕ ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ನಿರ್ಣಯಃ Neel 


ಅರ್ಥ: ಏಿತಯೋಃ-ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಕಿಂಚಿಕ್‌-ಸ್ವಲ್ಪವಾದ, 
ಶುಂಭವಾ-ಪುಣ್ಯಸಾಧನವಾಗಲ್ಲೀ ಅಶುಭಂವಾ-ಪಾಪ ಸಾಧನವಾಗಲೀ, ಅಕೃತಂ 
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ಯದಿ-ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲ್ಪಡದೇ ಇನ್ದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಅಂತಹ ಅಪೂರ್ತಿಸಾಧನೆಯು,) 
ಅನ್ಯತ್ರ-ವಹಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಪ, ನಪೂರ್ಯತೇ-ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಸ್ಮಾತ್‌- 
ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರೈ ವ-ಈ ಎರಡು ಅನತಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ನ ತಿ 
ನೀಚೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯವು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ:--ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವಶಾರಗಳಳ್ಲಿ ಯಾರು ಶುಭ ಸಾಧನವನ್ನೂದರೂ ' 
ಅಶುಭ ಸಾಧನವನ್ನಾದರೂ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡ"'ಲ್ಲಪೋ ಅಂತಹ ಸಾಧನೆಗಳು ಈ 
ಈ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಈ 
ಎರೆಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನರ ಉತ್ಕಮತಕ್ಕೃ ನೀಚತ್ವಗಳನ್ನ ನಿಣಃ ಯಿಸಜೇ 
ಕಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಯಾನ ಸೇನೆಯಾದರೂ ಜಾ ವಿಲದೇ ಮಾಡಲಾಗುವುನ್ನ 
ದಿಲ್ಲ. ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಟ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಸನ 
ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅನತಾರಗಳು. ಆ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಗೆಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಮಾಡೋಣತು ಈಶನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ದ್ವೇಷಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯ 
ಕುತ 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ರಾಮಾವತಾರವಾದ ನಂತರವಾದುದು. 
ಈ ಸೃಷ್ಣಾವತಾರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರ ಕಥೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:... 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಪರಾತ್ತ ನಶಾ ತ್ಸುಷ್ಟೆಸ್ಕ ವೈಶೇಷ್ಯಾತ್ತತ್ರನಿರ್ಣಯಃ॥ 
ಪ್ರಾ ದಭಾವಮಿಮಂತಸ್ಮಾದ್ಸೃಸೀತಾ ಎಭಾರತಂಕೃ ತಂ॥॥ 
ಉಕ್ಕಾರಾಮಕಥಾಹೈಸ್ಮಿ ಐಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸಮಾಖ್ಯಯಾ 


ಅರ್ಥ: ಕೃಷ್ಣ ಸೃ-ಕೃಷ್ಣನ (ಅವತಾರವು.) ಪಶ್ಚಾತ್ಮನತ್ವಾತ್‌-ರಾಮಾವ 
ತಾರಾನಂತರವಾದ್ದ iyi) ಸ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದಲ್ಲಿ ವೆ ೈ ಶೇಷ್ಯಾತ್‌- ನಿಶೀಷಕಾ 
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ರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಃಕೃತಃ-ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶು, ಇಮಂ-ಇಂಥಾ, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ- 
ಕೃಷ್ಣುವಶಾರವತಾರವನ್ನ, ಗೃಹೀತ್ವಾ-ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಾರತಂ- 
ಭಾರತವು, ಸೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಅರ್ಮಿ- ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಸವಾ ಖ್ಯಾಯಾ-ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಸಂವಾದದಿಂದ್ಯ ರಾಮಕಥಾ-ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು, ಉಕ್ಷಾ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 

ತಾಸ್ಪಗ್ಯ;--ರಾಮ ಕೃಷ್ಣುದಿ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ 


ಮಹಿವೆ:ಯನ್ನ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವು ರಾಮಾವತಾರ 


ವಾದ ನಂತಗವಾದ್ದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರ ಉತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಲ; ಅನಕಾಶವಂಟು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ:--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಭಾರತವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಯು ಮಾರ್ಕಂ 
ಡೇಯ ಧರ್ಮರಾಜರ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ಅವತಾರಗಳ 


ಕಥೆಯನ್ನು 3ಸೆದಕೊಂಡು ಶಾಸತಮ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಅನಕಾಶ ಉಂ 
ಟಾಯಿತು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ನೇದೂರ್ಥ ಇನ್ನು ಸೃತಿಷುಜನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಐದನೇ ವೇದನೆಂದು 
ಹೇರು, ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಭಾಗವತ ಕಥೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾ 
ಗವಿ ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ:ಭೂಣನದ್ವಂಶೆವೂ ನಿರೂಸಿತವಾದಂತಾ 
ಯಶು 

ಅವತಾರಿಕೆ: ಭಾರತವು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥನೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! *ಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಪಾ ಗತೇ ನೋಕ್ತಂ ತದ್ದಿ ನೈವಾಸ್ಕಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌॥ 

ಅತ್ರೋಕ್ತಂಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಹಿ ಸಮ್ಯಗುದಾಕೃತಂ॥೫೧॥ 

ಅರ್ಥ: --ತಸ್ಮಾಕ್‌-ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಯತ್‌-ಯಾವ ಅರ್ಥವು, ಭಾರತೇ- 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ನೋಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೊ, ತತ”-ಆ ಅರ್ಥವು, ಕುತ್ತಚಿತ್‌-ಇನ್ನೂ 
ಯಾನವೇದಾದಿಗಳ್ತಿಯೂ, ನೈವಾಸ್ತಿ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅತ್ರ-ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, 

ಉಕ್ತಂ-ಯಾ ವ್ರದು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ವಜಿಯೋಅದು 
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ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು-ಇತರ ನೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮ್ಯಕ್‌-ವಿಶದವಾಗಿ, 
ನೋದಾಕೃತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಪ್ರಮೇಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಇನ್ಯಾವ ವೇದ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಇನ್ಯಾವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗ್ರಂಥನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ವಾಡಿದ್ದೂರೆ. 


ವಿಶೇಷರ್ಥ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವಗಿಗಾಗಿ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಶ್ಲೋಕ ರೂಪನಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ವೇದಷ್ಯಾ ಸರೇ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಐದನೇ ವೆೇದ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಟಂದಿದೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಸ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಯರ: ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನಂಬುಗೆ ವತ್ಕು ಭತ್ತಿ, 
ಇವುಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ತ್ರೀವಿಷ್ಣುನನ ಅವತಾರವಾದ ವೆ?ದರ್ಸಾಸರಿಂದ€ 
ಭಾರತದ ಉತ್ತಮತ್ತ್ವವು ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಳ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೂರೆ 
ಶ್ಲೋಕ|| ಇತ್ಯಾದಿಕಥಿತಂಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮುಂಡೇ ಹರಿಣಾಸ್ತ್ವಯ:ಂ' 
ತ್ಲೋಕ॥ ಇತ್ಯಾದಿಕಥಿತಂಸರ್ವಂ ಬೃಹ್ಮಾಂಡೇ ಸರಿಣಾಸ್ತ್ರಯಂ | 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಃ ಪಿಕಥಿಕಂ ಭಾರತಸ್ರ ಪ,ಶಂಸನಂ/213/| 
ಅರ್ಥ.--ಇತ್ಯಾದಿ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ತ_ವಾದ ಅರ್ಥಗಳ. 
ಹರಿಣಾ-ವ್ಯಾಕರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರ್ಕಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ-ತನ್ನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ- 
ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಕಥಿಕಂ-ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಬ್ಬಿದೆ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಭಾರತ ತೈ-ಭಾರತದ, ಪ್ರಶಂಸನಂ-ಸ್ಲೋತ್ರವು, ಕಥಿತ: ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದ ವಚನಬಳು 
ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೀ ವೇದಪ್ಕಾಸಸೀವರಿಂದ ಮಾಡಬ್ರಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇ?ರುವ ವಚನಗಳು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಭಾರತವು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಾಯೆಕನೆಂಬು. 
ವುದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ದೇವತಾನಾಂ ಯೆಥಾವ್ಯಾಸೋ ದ್ವಿಸದಾಂಬ್ರಾಹ್ಮಣೋವರಃ! ಆ 
ಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾವಜ್ರ ಮೋಷಧೀನಾಂ ಯಥಾಯವಾಃ 1೫೩/1: 
ತಥೈನ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾರತಮುತ್ತಮಂ 18೫೪॥ 
ಅರ್ಥ. ದೇವತಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾ ಹ್ಯಾಗೆ, ವ್ಯಾಸಃ 
ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಪರಃ ಉತ್ತಮರೋ, ದ್ವಿಪದಾಂ-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ, ಕ್ಷ 
ಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ಈ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ವರಃ ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮನ್ನೋ ಆಯುಧಾನಾಂ-ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಂ-ವ 
ಜ್ರಾಯುಧವು, ಯಥಾಹ್ಯಾಗೈೆ ವರಃಉತ್ತಮವೋ, ಓಷಧೀನಾಂ- 
ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಯವಾಃಯವವೆಂಬ ಧಾನ್ಯವು, ಯಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ವರ8- 
ಉತ್ತಮವೋ, ತಥೈವ-ಹ.ಗೆಯೇ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ-ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ; ಮಹಾಭಾರತಂ-ಮಹಾಭಾಂತವು, ಉತ್ತಮಂ-ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ್ದು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ವಣ ವರ್ಣವು, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು, ಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯವ 
ಧಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮವೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತವು ಉತ್ತಮವು. 
ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಉತ್ತಮನೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧ ರೂಪವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧ ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಆಯು 
ಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಅವತಾರಿಕೆ,--ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಮಶ್ಚವೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುತ್ವವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇ ಪಿತಶ್ರೋಕ್ತಂ ಭಾರತೆಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನೂ | 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ 4ಸಾಯನಂ ವ್ಯಾಸಂ ವಿದ್ಧಿನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ asl! 
ಅರ್ಥ.--ವಾಯುಪ್ರೋಕ್ತೇನಿ-ವಾಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ತತ್‌ 
"ಆ, ಭಾಂತಸ್ಯ-ಭಾರತದೃ ಪ್ರಶಂಸನಂ-ಸ್ರೋತ್ರವು ( ಮಹಿಮಾ ಪ್ರತಿ 
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ಪಾದಕ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಪ್ರೋಕ್ಕಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸಂ 
-ವೇದನಿಭಾಗ ಮಾಡಿದಂಥ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ 3 ಪಾಯನಂ- ಕೃಷ್ಣದೆ ಪಾಯನ 
ರನ್ನ ಪ್ರಭುಂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ESSN, 
ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ. 

ತಾತ್ಪ ರ್ಯ,--ವಾಲ ಬಪುರಾಣರಲ್ಲಿಯೂ ' ಶ್ರೀರ್ನುಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ವೇದವ್ನಾ ಸದೇವರನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ic RS ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಕೆಲವುಪ್ಪರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಯಸಿ ಎಂತಲೂ, ವೇದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವಂಂತೆ ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಸರು ಇದ್ದಾರೆಂತಲೂ ವಚನಗಳಿವೆ. ಇವರು ಇದರಂತೆ ವೇದಗಳನ್ನು 


ವಿಭಾಗಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಸಾತ್‌ ಎ ಲಿಪ್ಟೀಪತಿಯಾದ a 
ತಾರರೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವೇದವ್ಯಾಸಾನತಾರನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಯಾವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿನೆಯೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಈತನೇ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಈ ಮೂರು ಪು 
ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ ಕೋಹ್ಯ ನ್ಯಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಏವಂಹಿ ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರ ಷು ಪೃಥಕ್ನೆ ಸ ಫಗುದೀರಿತಂ ೫೬! 


ಅರ್ಥ--- ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾತ್‌ - ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತ ನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಅನ್ಯಃ- ಬೇರೆಯಾದನನ್ನು ಕೋಹಿಎ ಯಾ 
'ನನುತಾಕ್ಕೆ ಮಹಾಭೂರತಕೃತ್‌- ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡುನವನು, ಭ 
'ನೇತ್‌-ಆದಾನು? ಅನ್ಯರಾರೂ ಆಗಲಾರರು, ಏನಂಹಿ-ಹೀಗೆಯೇ, ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು- ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃಥುಕ್‌ ಪೃಥುಕ್‌-ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ 
ತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಆನೀ ಚಕ ಟ್ಟ ದಿ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಮಹಾಭಾರತ ರಚನಮಾಡೋಣವು ಕನುಲದಳದಂತೆ 


ವಿಕಸಿತವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
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ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ನುಕಾಭಾರತದ ವ:ಹಿನೆ) ಮತ್ತು ನಾರಾ 
ಯಣನ ಮಹಿಮೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ವಿಶೇನಾರ್ಥ. ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯ 
ಶ್ಲರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಲಕ್ಷಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ಟು, ಮಾನವರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ ರಚನಾ ಶಕ್ತಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೊರ್ತು ಇನ್ನ್ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಬಂದೀತು ! 
ಅವತಾರಿಕೆ.--ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ವ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಳದೆಯಂದಲ್ಲ. ಈ ನಿರ್ಣಯವೂ ಆ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ನಿಕದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುಕ್ತದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ 11 ಉಕ್ತೋರ್ಥಃ ಸರ್ವಯೇವಾಯಂ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಶ್ರಮಪೂರ್ನಕಃ 
ಭಾರತೇಪಿಯಥಾಪ್ರೋಕ್ತೋನಿರ್ಣಯೋಯಂ ಕ್ರಮೇಣತು ! 
ತಥಾಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮ ಸ್ತದ್ಧಾಕ್ಕೈಕೇವ ಸರ್ವಶಃ 1೫೭1! 
ಅರ್ಥ.--ಆಯಂ: ಇಂಥ್ಯ ಸರ್ವವಿವ-ಸನುಸ್ತವಾದ, ಉಕ್ತೋ 


ರ್ಥಂ* ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು, ವ.ಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ರಮಸ್ಪೂ ೯6-ಭಗವನ್ಮಹಿಮ 
ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು, ಆಯಂ- ಇನ್ನ ನಿರ್ಣಯಃ-ನಿರ್ಣ 


ಯವು, ಕ್ರಮೇಣತು-ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ, ಭಾರತೇನಿ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯ 
ಥಾ-ಹ್ಯಾಗೆ, ಪ್ರೋಕ್ಕಣಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ, ತಥಾ=ಹಾಗೆ, ತದ್ಧಾಕ್ಕೈ 
ರೇವಾಆ ಭಾರತದ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಶಃ ಸಮಸ್ತ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯು 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಣ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಹಿಮೆಯ 


ನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಈಗ ಭಾರತ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ತಾ 
ರತಮ್ಯ ಮತ್ತು ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆ ಇವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಹರಿ ಸಕ್ಫೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊ 
ರತು ಕೇವಲ ಆಚಾರ್ಯರ ವಚನಗಳೇ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ವಚ 
ನವೂ ವಿಷ್ಣು ವಚನವಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾರತಮ್ಯ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೆರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತ ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನಮಾ 
ಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಈಗ ಭಾರತ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -- 


ಶ್ಲೋಕ | ನಾರಾಯಣಂ ಸುರೆಗುರುಂ ಜಗದೇಕನಾಥೆಂ ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಿಯಂ ಸಕಲ 
ಲೋಕ ನಮುಸ್ಕೃತಂಚ | ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಮಜಂ ವಿಭುಮಾ 
ಮಾಶಂ ವಂದೇ ಭವಘಫ್ನಮಮರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ 1೫೮! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಹಂ-ಣನಾನು, ಸುರಗುರುಂ3ಸುರಾದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಗು 
ರುಂ-ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನಾದ, ಜಗದೇಕನಾಥಂ- ಜಗತ್‌ಇಜಗತ್ತಿಗೆ, ಏಕ 
ನಾಥಂ- ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಂ* ಭಕ್ತ-ಭಕ್ತರುಗಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ರಿ 
ಯಂ-ಇಷ್ಟನಾದ, ಸಕಲಲೋಕ= ಸರ್ವಚೇತನರುಗಳಿಂದ್ಯ ನಮಸ್ಕೆ ತಂ 
ಚ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವವನಾದ, ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ-ಸ 
ತ್ವಾದಿಗುಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನಾದ, ಅಜಂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನಾದ್ಕ ವಿಭುಂ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ್ಮ ಆದ್ಯ-ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಈಶಂ- 
ಐಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣನಾದ, ಭವಘ್ನಂ-ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ಮೋಚಕನಾದ್ಯ ಅಮ 
'ರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಪ್ರಕ್ಲಾದಾದಿಗಳೂ ಸಿದ್ದರೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುಕ್ತರು ಇವರುಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವ, ನಾರಾಯಣಂ 
ನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ವಂದೇ*ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೇ ತಮಗೂ ಮತ್ತು ತಮಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರದನಾದ್ಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ' ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವ, 
ಸರ್ವ ಜೀವರುಗಳಿಂದ ಅಭಿವಂದಿತನಾದ, ಗುಣಶೂನ್ಯನಾದ, ನಾಶಂಹಿತ 
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ಸ ಜಡಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರ ನಾದ, ಸ್ವಯಂ ಜನನಮರಣ :ಹಿ 
ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ, ಷಡ್ಗು ಕ್ಸ ಶ್ಚರ್ಯು 1. 
ಅಜ್ವನಾದ ಬಂಧಕನಾಶಕನಾದ, ಅಶೇಷ ಚೇತನರುಗಳಿಂದ ಸೊ ದ್ರೀತ್ರಮಾ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಬಿಡುವ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ 
ಎಂದು ಒಕ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಭು ಗುಣಗಣಗಳಿಂ 
ದಲೇ ತಾವು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ತಿಕ್ಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಟದ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಇನ್ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಭಿನ್ನೆ ರಾದ ಸರ್ವ 
ಚೇತನರೂ ಪರತಂತ್ರರು- ಮತ್ತು ಆ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರು. ಆ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನೆಯೋ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಶ್ಲೋಕ !! ಜ್ಞಾನಪ್ರದುಃ ಸಭಗವಾನ್ಯಮಲಾ ವಿರಿಂಚಿ ಶರ್ವಾದಿ ಪೂರ್ವಜಗೆ 
ತೋನಿಖಲಾದ್ದರಿಷ್ಕಃ ! ಭಕ್ತೇನತುಷ್ಯತಿ ಹರಿಪ್ರನಣತ್ವಮೇವ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಪೂರ್ವ ವಿಭಾಗಸಂಸ್ಕಃ 11೫೯! i 
ಅರ್ಥ, ಸಃ-ಅಂಥ, ಭಗರ್ವಾ-ಅವಾಹತ ಸಮಗ್ರ ಸಡ್ಫುಣೈ 
ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಜ್ಞಾನಪ್ರದಃ-ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
.ಜ್ಞಾನಕೊಡತಕ್ಕವನು, ( ಲಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ) ಕಮಲಾವಿರಿಂಚ ಶ 
ರ್ನಾದಿ ಪೂರ್ವಜಗತಃ*ರಮಾ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಯದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಚೇತನರುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಿಖಿಳಾತ್‌-ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ವರಿಷ್ಟಕ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ 
ವನು ಹರಿಃ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಭಕ್ತೈನ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ತುಷ್ಯತಿ 
'ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅತಃ-ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವಸ್ಯ-ಸಕಲ ಪ್ರನಂ 
ಚಕ್ಕೆ, ಪ್ರವಣಶ್ಚಮೇವ ಇ ನಿನೀತವಾಗಿರುವುದೇ, ಧರ್ವಇತಿ - 
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ವಿಒತನೆಂದು, ಪೂರ್ವವಿಭಾಗ- ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ತಾತ್ಪರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ * ಸುರಗುರು ?? ಎಂ 
ಬುವ ಶಬ್ಧ್ಭಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ “ ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ರದ * ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 'ಡೇವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯನೇ ಹೊರತು ಬೇ 
ರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮನು. ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಧಾರಕನು. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಸರ್ವ ಚೇತನರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜ್ಞಾನವೇ ಅಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಸ್ಮಂಣೆಯೂ ನಾರಾಯಣನ ಅಧೀನವೆಂದು ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಆಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟೋಣವೂ ಕೂಡ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಅಧೀನವೆಂದು ಐಯಿತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. 

ಪ್ರಮಾಣಗಳು :-- ಈಶಾವಾಸ್ಯಭಾಷ್ಯ:-- ಯಸ್ವಾದ್ಧ _ಹ್ಮೇಂದ್ರ 
ಖುದ್ರಾದಿ ದೇನತಾನಾಂಶ್ರಿಯೋಪಿಚ ಜ್ಞಾನಸ್ಫೂರ್ತಿಸೃದಾತಿಸ್ಮೃಹರಯೇ 
ಗುರುವೇನಮಃ || ಐಯಿತರೇಯಭಾಷ್ಯ :- ಜಾನಂತ್ಯಾಪಿ ದೇವ್ಯಾಲೋಕಾ 
ನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂಚ | ಕೋಯಮಾತ್ಮೇತಿಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಭಗ 
ರ್ವಾ ಅಹ | ಕತರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತಿ ಕತರ ಅನಂದತಮ ಇತಿ 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೋಪ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿದ್ದವನಿಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ನಲ್ಲ. ಆಂತಹ ದೋಷಗಳು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ | ನಿರ್ದೋಷಕಃ ಸೃತಿನಿಹೀನ ಉದಾರಪೂರ್ಣ ಸಂನಿದ್ದುಣಃ ಪ್ರಥ 


ಮಕೃತ್ಸಕಲಾತ್ಮಶಕ್ತಿ8! ಮೋಕ್ಷೈ ಕಹೇತುರಸುರೂಪ ಸುರೈಶ್ಚಮು 
ಕೆರ್ಟಂದ್ಯಃ ಸಏಕ ಇತಿಟೋಕ್ತ ಮಥೋತ್ಸ್ತರಾರ್ಮೀ || 
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ಅರ್ಥ. ನಿರ್ದೇೋಷಕಕ=ದೋಷಶೂನ್ಯನಾದ, ಸೃತಿವಿಹೀನಃೂ ಸಂ 
ಸಾರ ಸಂಬಂಧಂಹಿತವಾದ್ಕ ಉದಾರಪೂರ್ಣಸಂವಿದ್ದು ಣ-ಉದಾರಎಉ 
ತ್ಸನ್ಯವಾದ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ್ಕ ಸಂನಿದ್ದು ಣಕಿ-ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳಂಥ, ಪ್ರಥಮಕೃತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆದಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಕತಣೃವಾದಂಥ, 
ಸಕಲಾತ್ಮೃಶಕ್ತಿ£ ಸಕಲ ಪದುರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ವರೂಪ ಶಕ್ತಿಯು ತಾನೇ 
ಆದ, ಮೋಕ್ಷೈಕಹೇತು8-ಮೋಕ್ರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾದ, ಮುಕ್ತ್ವೈಃಇ 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಸುರೂಪಸುರೈಶ್ಚ-ಅಸುರೂಪ-ದೈತ್ಯರೂಪ ಧಾರಣ 
ಮಾಡಿದಂಥ, ಸುರೈಇಕರ್ಮಜ ದೇವೆತೆಗಳಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮುಂತಾದ 
ಭಕ್ತರಿಂದಲೂ, ವಂದ್ಯ ಅಭಿವಂದಿತನಾದಂಥ, ಸಃ-ಆ ನಾರಾಯಣನು, 
ಏಕಇತಿಎ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. (“ನಾರಾಯಣಂ * ಎಂಬ ಭಾರತ ಶ್ಲೋ 
ಕದ) ಅಥೋತ್ತರಾರ್ಧೇ= ಉತ್ತರಾರ್ಥಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತೆ, 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಹಿಂದೆ ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿದರು. ಆ ದೇವರು ಎಂಥಾನನೆಂದರೆ ಅದನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೋಷದೂರ, ಸಂಸಾರ ರಹಿತ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಸರ್ವಪ್ರ 
ಪಂಚಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಪ್ರದ್ಕ ಸೃಷ್ಠಿಕತನ್ಛ, ಮೋಕ್ಷದಾತ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂ 
ದ್ಯ, ಇಂತಹ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ನಾರಾಯಣನೇ ಮೋಕ್ಟ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ ರೂಪವಾದ 
(ಸತ್‌) ದೋಷದೂರತ್ವ ರೂಪವಾದ (ಚಿತ್‌) ಮೋಕ್ಸದತೃತ್ವ ರೂಪವಾದ 
( ಆನಂದ) ಸಕಲಾತ್ಮಶಕ್ತಿಃ, ಅನ್ನುವುದರಿಂದ (ಆತ್ಮ) ಈ ಗುಣಗಳು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ, 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಅಮರಾಸುರಸಿದ್ದವಂದ್ಯಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸುರವಂದ್ಯತಶ್ವ ಹೇಗೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಅಸುರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅನತರಿಸಿದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಮುಂತಾದ ಮುಕ್ತರಿಂದ ವಂದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಕ್ತಾವಸ್ಟ್ರಾ, ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥಾ, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಮಾಡುತ್ತಾ ರಿ . ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಡ ನೆಂತಲೂ ಪುನರುಕ್ತ ದೋಸವಿಲ್ಲ 
ವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷ 
ಶ್ಲೋಕ |! ನಮೃತ್ನ ಮುಕ್ತ ಮುಭಯತ್ರ ಯತಸ್ತ ತೋಸ್ಕ ಮುಕ್ತೈರೆಮುಕ್ತೆ 
ಕಗೃಶ್ಚ "ನಿನಮ್ಮ ತೋಕ್ತಾ | ಇತ್ತ ಹ ಸರ್ವಗುಣಪೂತಿ?ರಮುಷ್ಯೆ 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಿತಾಪ್ರಥನುತಃ ಪ್ರತಿಜಾನತೈೆ ನ ,!1೬೧/! 
ಅರ್ಥ.--ಯತಃ-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಉಭಯತ್ವ- ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸ್ಕ-ಈ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮ್ಯತ್ವಂ-ನಮಿಸ್ಕಾರ್ಯ 
ತೆಯ್ಕು ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತತಂ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಮು 
ಕ್ಲೈ” ಮುಕ್ತರಿಂದಲ್ಲೂ ಅಮುಕ್ತಕಗುಣೈಶ್ಚ-ಅಮುಕ್ತರಿಂದಲ್ಕೂ ವಿನಮೃ 
ತಾ-ವಿಶೇಷಾಕಾರನಮನಕ್ವವು, ಉಕ್ತಾ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಮುಷ್ಯ- ಈ 
ವಿಷ್ಣೋಣಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗ್ಗೆ ಇತ್ಚಂ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವ ಗುಣ 
ಪೂರ್ತಿ: ಸಕಲ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವವ್ತ ಪ್ರಥಮತಃ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರ್ಜಾ 
ನತ್ಸೈವ-ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸ್ತಾವಿತಾ-ಸೂಚಿತವಾಯ್ದ್ತು 
ತ್ಪರ್ಯ-- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರ 
ಮಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಪ್ರ "ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ನಾವು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸಣೇವರೇ ಸರ್ವ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೋಕ್ಷದಾತೃ ಮತ್ತು ಇವನೇ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ವೇದೇರಾಮಾಯಣೇಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ 
ಅದಾವಂತೇಚವಧ್ಯೇಚ`ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವತ್ರಗೀಯತೇ॥ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ರೀತ್ಯಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಬ 
ಹುದೆಂದರೆ ಭಾರತಿವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾರತ ವಚನಗಳನ್ನು ಅದೇ ಬಾಳು ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ದ 
ಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ !! ಕೃಷೆಸ್ತೀಯಚ್ಚೇರಿಜ್ಯತೇ ಸೋನುಸೂತ್ಸಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ನೀಕ್ಕಿರಿಜ್ಯ 
ತೀ ನಿಕೆ ಸ್ರೆಮದ್ಭಿಃ ಕಸೊ "ವ್ಯೆ ರಿಜ್ಯ ತ್ರೀ ಸೆಂನೃ ಕಾನ್ಯೈಃ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಮುಕ್ತೆ 'ಉಿಜ್ಯತೇವೀತ ನಿಡಿ: ಗ್‌ 


ಅರ್ಥ. ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು ಸೋಮಪೂತೈಃಣಸೋ 
ಮಪಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧರಾದವರಿಂದ್ಕ ಯಜ್ಞಃ ದೇವತೋದ್ದೇಶ್ಯಕ ದ್ರವ್ಯ 
ತ್ಯಾಗರೂಪ ಯಾಗದಿಂದ್ಕ ಇಜ್ಯತೇ-ಫೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷ್ಣಃ: ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣದೇವರು, ವಿಕ ಕ್ರಮದ್ಮಃ-ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಿಂದ್ಯ ವೀರೈಃ- 
ವೀರ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, ಇಜ್ಯತೆ- ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷ್ಣ್ಯಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬನೆ ಟ್‌ ಆರಣ್ಯಾಪಾಸಿಗಳಂದ ಪ್ರಸ ರಿಂದ) ಬು 
ಮೌ ಗಿ ಬಿಚಾರಸಪರವ ದ ಶಾಸ್ತ? ವಚ ೫.1 ಇಜ್ಯ ತ್ವೇ-ಸೊ ;ೀತ್ರರೂಪ 
ಜು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣ್ಯ- ಬಾ ವರು ಮುಕ್ತ 


ಮುಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ವೀತಬೋಸ್ಥೌ ಎ ಅಜಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಶೂನ ನ್ಯಾವಾದ ಸ್ವ 
ಪ ಭಾವನೆಯಿಂದ್ದ ಇಳ್ಯತೇಇಸ್ಟರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭವ ರೂಪಪ ಪ್ರಾ 


ಫ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತುನೆ. 
ತೂಶ್ರರ್ಯ.- ದೇವರ) ಕೇವಲ ಮುಕ್ತಾ ಅಮುಕ್ತ ಸೇವ್ಯನೆಂದಷ್ಟೇ 
ಆಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಯಚ್ಚ ಭೋಕ್ಸೃವೂ ಆಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಶ್ರ 


ಮದವರ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮರೂಪ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ವಿರೇಷರ್ಥ. ಗೀತಾ ಆ ಆಧ್ಯಾೂಯ ೪, ಹ ಕ ೨೮. ,ದೃವ 


ತಶಿ 
ಯಜ್ಞ್ವಾಸ್ತ ಪೋಯಜ್ನ್ಹಾ, ಯೋಗಯಜ್ಞಾಸ್ತಥಾ ರೇ i ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಜ್ಞ್ಞಾ 
ನಯಜ್ಞಾಶ್ಚಯತಿಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ॥ ಈ ೫೬.೬1 


ಶ್ರ 
ರು 
ರಾಯಣದೇವರನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಶಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದೆ“ ಭವಫ್ನಂ * ಎಂದು ದೇವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಮೋಚಕನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕೇವಲ ಸಂಸಾರ ಮೋಚಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಲಯ 
ಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸೃಷ್ಟಾಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋದೇಣಾಃ ನಿಹತಾಯೇನದಾನವಾಃ | ತಸ್ಮೈ 


ಸ್ಟಾಬ್ರಹ್ಮಾ! 
ದೇನಾದಿದೇನಾಯ ನಮಸ್ತ್ರೇಶಾರ್ಜ್ಜ್ಗಧಾರಿಣೇ !!೬೩!! 
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ಅರ್ಥ. ಯೇನ: ಯಾವ ನಾರಾಯಣನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಯೋಡೇ 
ನೋ-ಬ ಹ್ಮದೇನರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳ್ಳು ಸೃಷ್ಟಾ8 - ಸೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ಬೀಹವುಳ್ಳವರಾದರೋ, ಯೇನ-ಯಾವ ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಧ ದಾನವಾ$- 
ದೈತ್ಯರ, ನಿಕತಾಕ-ಸಂಹೃುತರಾದರ್ಕೋ ತಸ್ಮೈ-ಅಂಥ್ಯ ಶಾರ್ಗ್ಗಧಾರಿಣೇ 
- ಶೀರ್ಗ್ಗಧನುರ್ಥೂರಿಯಾದಂಥ, ದೇವಾದಿದೇವಾಯ-ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮಃ=ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.- ಹಿಂದೆ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿ 
ದನ್ನ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಟಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕತ 
ವಾದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ. ಅಂಥ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬ 


ಶೇಷಾರ್ಥ.- ಮೋಕ್ಟ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜೀವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್‌, ಆತ್‌, ಆನಂದ, ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಗೆ ನೋ 
ಕ್ರಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಾ ;ದ್ಯಷ್ಟಕತೃೃತ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ 
ಕಪು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ್ನೇ ಸೃಪ್ಟಿಕೆರ್ತನೆಂಶಲೂ ತಿಳಿಯ.ಟೀಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ" 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೋಣ ಸಂ 
ಹಾರ ಮಾಡೋಣ ಈ ಎರಡೂ ದೇಕ್‌ಯೋಗ್ಯ ದೇಹವಿಯೋಗ ಪರವು ಅ 
ಲವು, ವಿಶೇಸಾರ್ಥವುಳ್ಳೆವುಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ 1 ಸ್ರಹ್ಟುತ್ವಂದೇವಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಪ್ಟ್ರುತ್ವ್ತಮುಚ್ಯ ತೇನಾನ್ಯತ್‌ Hl w 
ತೃತ್ತಿ ರ್ವೃತ್ಮಾನಾಪುಪಿಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಮಿತಾ ವಿಶೇಷೋಯಂ |!೬೪!! 


ಅರ್ಥ.--ದೇವಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟ ತ್ವಂ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದು, ಮುಕ್ತಿಸ್ತಷ್ಟ್ರೃತ್ವಂಸ್ವರೂಪಾನಂದಾ ವಿರ್ಭವ ರೂಪ ಮೋ 
ಫವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ( ಎಂದು) ಉಚ್ಛ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯ. 
ತ್‌ ಎ ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ, ನ-ಅಲ್ಲ. ಯ 
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ಸಾತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದೈತ್ಯಾನಾಮಹಿ-ಗೈತ್ಯರನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಃ 
(೫ಯೋಗ ರೂಪವಾದ ಉತ್ತ ತೃತಿಯ), ಸಂಮಿತಾ ಇ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೆ 
ಮಾನವಾದುದು. ಅಂಯುಂಇಇದ್ಕು ವಿಶೇಷ ಭೇದಕವು. 


ಲು 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ.--ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವರು ಶರೀರ ಸಂಬಂ 
ಧರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೀ 
ಗಿರಲು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟೃತ್ವ ರೂಪ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಯ 
ವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಭಿಪ್ರಾ ಕ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ತ 
ರೂಸ- ನಂದಾನಿರ್ಭಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಶ್ರೀಸರಮಾಶ್ಮನ 
ಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕರ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟೃಕ್ವ ರೂಪ ಧರ್ಮವು. 

ಅನತಾರಿಕೆ--ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಥ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ದೈತ್ಯ ರ ಹನಿನವೂ ಕೂಡ ದೇಹವಿಯೋಗರೂ 
ಪ ಸಂಹಾರವಲ್ಲ ಇದರೆ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಸಿಉತ್ಕಾರೆ -- 


ಬ 


ಶ್ಲೋಕ || ಅಥಚದೈತ್ಯಹತಿಸ್ತಮಸಿಸ್ಥಿರಾ ನಿಯತಿಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವನಚಾನ್ಯಥಾ | 
ತನುವಿಭಾಗಳಕೃತಿಃ ಸಕೆಲೇಸ್ಮಿಯಂನಹಿನಿಶೇಷಕ್ಸತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ || 


ಆರ್ಥ. ಅಥ-ದೀವ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವವು ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವುದೆಂ 

ದರ್ಶ ಹೇಳಿದನಂತ೦ದಲ್ಲಿ, ತಮಸಿ-ತಮಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿರಾಜಸ್ತಿರವಾಗಿ, ನಿಯ 
ತಿಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವ- ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದ 
ದೈತ್ಯ “i ತ ದೈತ್ಯರ * ಸಂಹಾರನೆಂಬುವುದ್ದು ಅನ್ಯಥಾ ಇ ದೇಹ 
ಎಯೋಗ ರೂಪ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು, ನ-ಅಲ್ಲ. ಇಯಂ 
ಇಂಥ, ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಇ ದೇಹ ವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ಸಕಲೇಷು-ಸರ್ವ ದೇವದೈತ್ಯ ಮಾನನರಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ತತೇಹಿ-ಇರುವುದ 
ವ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ-ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ ಇಯಂ-ಈ ಹ 
ನನನು, ವಿಶೇಷಕೃತಾ-ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷರೂಸವಾದ ವಿಶೇಷಕಾರಣವುಳ್ಳ ದ್ದು. 
ನಂವತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, eo ದೇವಸ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊ 
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ಕ್ಸ ಕೊಡುವುದೆಂತಲೂ ದೈತ್ಯಹತಿಯೆಂದರೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಅಂ 
ಧಂತನ.ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆಂತಲೂ ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ” ಈಶ್ಸನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ದೇವ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಈಕನಿಂದಲೇ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಇವರುಗಳು ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ಮಾನವರು ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ 
ಮಹಾ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಸ್ಸು, 
ದೃತ್ಯಕಿಗೆ ನೋಕ್ಷ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪ್ರಮಾಣಗಳು,--ಶ್ಲೋಕ | ದೇವಾನಾಂನಿರಯೋ 
ನಾಸ್ತಿ ತಮಶ್ಚಾವಿಕಥಂಚನ | ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯಮಾನಾಂ ನೈವೈ ದ್ವ 
ಲು ರಾಸ್ಯತೇ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ದೇವರ ನಿಯನುನಿನು 
ವದು. ಎಂದಿಗೂ ಇದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಕಠ"ರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ತೆನ್ಲೀಕದಕ್ಕೆ > ಕ್ರ 
ಅವಶ"ರಿಕೆ.- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸೃತಿ ಈ ಎರಡ 


ಟ್ರ 


ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸಿನ ಪ: ವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ಭೂಗತ 
ಕಥಾದಿಂದಲೇ ದೇವೆದ್ದೈತ್ಯರ ಇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಧನದ ಫಲರೂಪ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -- 
ಶ್ಲೋಕ |! ತಮಿಮೆಮೇವಸುರಾಸುರ ಸಂಚಯೋ ಹರಿಕೃತಂಪ್ರಪಿಶೇಷಮು 
ದೀಕ್ಷಿತುಂ || ಪ್ರತಿನಿಭಜ್ಯ ಚಭೀನುಸುಯೋಧನೌ ಸ್ವಸರಪಕ್ಷಭಿದಾ 
ಕಥಿತಾಕಥಾ !!೬೬!! 
ಅರ್ಥ. ಸುರಾಸುರಸಂಚಯೇಇಸುರಾಸು:ಇದೇವ ದೈತ್ಯರುಗಳ, 
ಸಂಚಯೇ-ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಕೃತಂ=-ಹರಿ-ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಧ ಕೃತಂ- 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಂ”ಅಂಫ, ಇಮಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ್ಕ ಪ್ರನಿಶೇಷಂದ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಂದರೆ ತಮಃಪ್ರಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ತಿ ರೂಪವಾದ 
ಸಾಧನವನ್ನು, ಉದೀಕ್ಷಿತುಂ-ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭೀಮುಸುಯೋಧನ್‌= 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರನ್ನ ಪ್ರಲವಿಭಜ್ಯಚ-ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸರಪಕ್ಷ 
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ದವರೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ಪಪಂಪಕ್ಷಭಿದಾ-ಸ್ವಎಸ್ಪ ಕೀಯ ಪರ 
ಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳೆಂಬ, ಭಿದಾವಟೇದದಂದು ಕಥಾ-ಕಥೆಯ್ಯ, ಕಥಿತಾ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇವದೈತ್ಯರ ವಿಭಾಗ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಸಾಧನಗಳು ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವಪು. ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಆ ಹರಿಯಿಂ 
ದಲೇ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತ ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ದೇವಪಕ್ಷ ದೈತ್ಯ 
ಪಕ್ಚಗಳೆಂಬ ಎರಡನ್ನು ಭೀನುಸೇನದೇವರು ಮತ್ತು ಧುರ್ಯೊಧನ ಇನರಿ 


ಡ್‌ ವ್‌ | ತೆ ನ ಇ 
ಬ್ಬರ ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯಾಸರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮೂರು ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಇವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಭೆಗಐತ್ಸರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಫಾಂಡವರ ಪರ ಅರ್ಥ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ವೇದಗಳು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ 
ಸಮಾಧಿ ದರ್ಶನ ಗುಹ್ಯವೆನ್ನುವ ಮೂರು ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅದ್ಧ ರಿಂದ ಸರ್ವನೇದಗಳಿಂದಲೂ ಭೇದ. ತಾರತಮ್ಯ ಸಾಧನ ವೈಚತ್ರ 
ಇವುಗಳು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಭೂರದತಃ ಪಂಚಮೋವೇದಃ ಎಂಬುವ ಪ ಪ್ರಮಾ 
ಇಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವೈಶಂಪಾಯನಾಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದೆ “ ನಾರಾಯಣಂ? 
ಸುರಗುರುಂ * ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷಗಳು. ಶ್ರೀನೇದವ್ಯಾಸರೇ ನಾರಾಯಣನು ಎಂಟುವುದ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರನ್ನೂ ಸಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಭಾರತಕಥಾ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ! ನನೋಭಗನತೇತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಸಾಯ ಅಮಿತತೇಜಸೇ ಯಸ್ಕಪೃ 
ಸಾದಾದ್ವಕ್ಸಾನಿ ನಾರಾಯಣಕಥಾಮಿಮಾಂ 11೬೭!| 
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ಅರ್ಥ,--ಯಸ್ಯ-ಯಾನ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ, ಪ್ರಸಾದಾತ್‌- ಅನು 
ಗ್ರಹೆದಿಂದ್ರ ಇಮಾಂ-ಇಂಥಾ, ನಾರಾಯಣಕಥಾಂ-ನಾರಾಯಣನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು, ವಶ್ರಾಮಿ-ಹೇಳುತ್ತೇನೋ, ತಸ್ಮೈೈ-ಅಂಥ್ಕಾ ಭಗವತೇ-ಷಡ್ಸು 
ಗೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದಂಥಾ , ಅವಿ:ತಕೇಜಸೆಎಅಪಾರ ತೇಣಸ್ತ್ರಿಯಾದಂಫ, 
ವ್ಯಾಸಾಯಾವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ, ನಮಃ-ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಯಾನ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾ ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಂದ್ಧ 
ರಿಂದ ಅಂಥ ವೇದನ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಕಥಾ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪ, ಮತ್ತು ಸಮಾಪ್ಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವಾಗಾದಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಉಮಾ 
ಮತ್ತು ವಹ್ನಿ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಅಧೀನಶು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವರೇ ನಿಂತು ಈಥೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆವತಾರಿಕೆ.-- ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದನನು ಶ್ರೀವಾಸುದೇವ 
ರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಭಾರತಕಥೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಾಸುಡೇವನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುಪುದನ್ನು ಭಾರತ ಶ್ಲೋ 
ಕದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ನಾಸುದೇವಸ್ತು ಭಗರ್ವಾ ಕೀತಣ್ಯತೇತ್ರ ಸನಾತನಃ ॥ ಪ್ರತಿಬಿಂ 
ಬಮಿವಾದರ್ಶೆ ಯಂಪಶ್ಯಂತಾತ್ಮನೆಸ್ತಿ ತಂ lah 
ಅರ್ಥ. ಯಷಯಃ- ಯಸಿಗಳು, ಆತ್ಮನ-ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಸ್ತಿತಂಣ 


ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವಂಥ, ಯಂ-ಯಾವ ವಾಸುದೇವನನ್ನ, ಅದರ್ಶೆ- 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿವ-ತನ್ನ ರೂಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಪಶ್ಯಂತಿ: 
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ನೋಡುತ್ತಾರೋ, ಸಃ-ಅಂಥ್ಯ ಸನಾತನಃ- ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯನಾದಂತ್ಯ ಭಗ 
ರ್ವಾ-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ವಾಸುದೇನಸ್ತು-ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, ಅತ್ರ-ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೀತಣ್ಯತಿಎಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಯಾವ ಯಸಿಗಳು ಜ್ಞಾನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಬಿಂಬವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರೂಪ ನೋಡಿದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅದೇ ವಾಸು 
ದೇವನೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ದ್ವಾರ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ವಾಸುದೇವಸ್ತು ? ಎಂಬುವುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವಾಸಮಾಡುವ ಭಗವದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ವಾಸುದೇವ ಎಂದು ಹೆಸ 
ರು. ಭಾರತ, ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನೂ ವಾಸುದೇವನೇ, ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾದ ಭಗವದ್ರೂಪವೂ ವಾಸುದೇವರೂಪವು- ಭಾರತ ಕಥಾನುಸಾರ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಿಂಬಾಪರೋಕ್ಷವೂ ಆಗು 
ತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ವಿಷ್ಣು ಸರ್ರ್ಯೋತ್ತಮತ್ಹ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ರಸಾಧಕ 
ವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಸಕಲ ಪುರುಷ:ರ್ತಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -- 


ಶ್ಲೋಕ || ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ ನಭೂತಂನ ಭವಿಷ್ಯತಿ |! ಏತೇನೆಸತ್ಯ 
ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ೯ಸಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ 11೬೯ 

ಅರ್ಥ.--ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ( ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು) ನಾರಾಯಣಸಮಂ ಎ ನಾರಾಯಣ, ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ 
ಸಮಂ- ಸರಿಯಾದನರು, ನಾಸ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವು. ಭೂತಂ-ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲ, ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನ-ಇಲ್ಲ ಏತೇನ-ಇಂಥಾ 
ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನಾಸತ್ಯ್ಯ ವಚನದಿಂದ, ಸರ್ವರ್ಥಾಣಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನೂ ಸಾಧಯಾಮಿ-ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.  ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾ 
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ಯಣದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ದೇನ 
ರಿಗೆ ಸಮರಾದನರು ಭೂತ ಭನಿಷತ್‌ ಕಾಲಗಳನ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ವ ಶಾ 
ಸ್ರಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಅತೀತ ಅನಾಗತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರಾದನರು ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ವುದು ಏಕೆಂದರೆ-- ಈಶನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚಿತ ಪ್ರಾ 
ರಬ್ದ ಆಗಮ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವ ಜೀತನನಿಷಯಕ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವುನಿಶ್ಚಯವು. ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಚೇಶನರಿಗೆ ಕಾಲಾನುಗುಣನಾದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಅವರವರ ಸಾಧನಾನುಸಾರ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಸಮವಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಸಮ 
ರಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


\- ಅವತಾರಿಕೆ. ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀನೇದನ್ಯಾಸದೇವರೇ ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮರಾದನರಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ, ಕೊನ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಗ್ರಂಥದನ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂಬುವುದನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- 


ಕ್ಲೊ (ಕ! ಆದ್ಯಂತಯೋರಿತ್ಸವಡಸ್ಸಯಸ್ಮಾ ದ್ವಾಸಾತ್ಮಕೋ ವಿಷ್ಣುರುದಾರ 
ಶಕ್ತಿಃ! ತಸ್ಮಾತ್ಸಮಸ್ತಾ ಹರಿಸದ್ಗುಣಾಸಾಂ ನಿರ್ಣೀಯತಶೇ ಭಾರತೆ 
ಗಾಸಥೃಷಾ lleoll 


ಅರ್ಥ.-- ಸಃ-ಅಂಥ, ವಾಸಾತ್ಮಕಃ-ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪನಾದಂಥ, 


ಉದಾರಶಕ್ತಿಕ- ಉತ್ಪೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುಃ - ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ಜೀವರು, ಯಸ್ನಾತ್‌-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ್ಕ ಅದ್ಧಂತಯೊಣ=ನೊದಲು 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 111 


ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿ-ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೆಮರು ಅಥನೆ 
ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಅನದತ್‌-ಹೇಳಿದ್ದಾರಿಯೋ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ಎಆ ಕಾ 
ರಣದಿಂದ್ಕ ಸಮಸ್ತಾ-ಸರ್ವ ವಿಷಯಕವಾದ, ಭಾಂತೆಗಾ - ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಏಿಷಾ- ಇಂಥಾ, ಕತಾ-ಕಥೆಯು, ಹರಿಸದ್ದುಣಾನಾಂ-ತ್ರೀಹರಿಸ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು, ನಿರ್ಣೀಯತೊನಿರ್ಣಯಮಾಡಲೃಡುತ್ತ ೬. 


ತ:ಶ್ಸರ್ಯ. — ಶ್ರೀವೇಸನ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊಬಲ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಇ *ೂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ವಚನಗಳಿಂದ ಫೀಮದಾಚ 
ರ್ಯರು ಶ್ರೀಣರಿಸರ್ವೋಕ್ತರುತ್ವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ-- ನಿರ್ಣಯ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವೇ ಪ ಧಾನವಾದದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತ ಕಥೆಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಣುತ್ವ ಪ ಾ ಕವ ಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀನೇದವ್ಯಾಸದೇನರೇ 
ತಿಳಿಸಿ - 2 ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದ್ದೂರೆ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ 
ರು ತಾವು ಕೇನಲ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಂ 
ದು ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿ ಯಬೇಕಾದ್ಧಿಲ್ಲ. ಕಿಂತು ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ವೇದವ್ಯಾ 
ಸರ ವಚನಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಣ 
ಯಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತತ್ವನನ್ನು ಅರ್ಪಣ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಭಾರತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ ವೆ 
ಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈಗ ಭಾರತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಹ 
ರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಚನಗಳಿವೆ ಎಂದು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ॥ ಸತ್ಕಂಸತ್ಕಂ ಪುನಃಸತ್ಯ ಮುಧೃತ್ಯಭುಜನುಚ್ಛತೇ | ವೇದತಾ 
ಸ್ಟ್ರಾತ್ಸರಂನಾಸ್ತಿ ನದ್ಫೆನಂ ಕೇಶವಾತ್ಸರಂ !|೭೩೧!! 
ಅರ್ಥ.--ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್‌-ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತಲ್ಲೂ ಪರಂ- 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲೂ ಕೇಶವಾತ್‌*ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಪದ 
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ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ನಾರಾಯಣಸಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ಪರಂಉತ್ತಮನಾದ, ದೈವಂ 
ಡೇವಕೆಯು, ನೇ ಇಲ್ಲ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು, ಮಯಾಎನನ್ನಿಂದ್ದ ಭುಜಂ- 
ಭುಜವನ್ನು, ಉದ ಸ ತ್ಟ್‌ಮೇಲಲ್ಕೆ ತ್ರಿ. ಸತ್ಯಂಸತ್ಯೃಂ-ಸತ್ಯವು, ಪುನಃ 
ಮತೆ ಸತ್ಯಂ ಸತ ವೆಂದು, ಉಚ್ಛ ತ್ರೇ- ಹೇಳಿ ಪಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಡುತ್ತದೆ. 


ಕ 
ತಾತ್ಸಯ ಟಃ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿನ್ಲ., 
ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ದೇವರಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾನು ಭುಜಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ಪ್ರ 
ಮಾಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.  ಧಾರಾಢ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದ ಪ್ರ 
ಯೋಗಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವೇದಶಾ ಸ್ರತ ನಂಬುವುದರಿಂದ, ಯಗ 
ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಮಿಾಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳೆಂದು ಅ 
ಶಿಪ ಪ್ರ ಗ್‌ pl ನಾ ೨ K Pod 
ಸಾಯ, ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಪಾದ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಎರಡು ಸಿದ್ದ ಯಿತು ಪ್ರ 
Eva ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ವೇದಗಳು ಇವಕ್ಕೆ ಸಮನಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಪಾ 
ದ್ಯೃವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇತವನಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧) 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಧ್ಯೇಯನೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೇ 
ದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಆಲೋಡ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ | ನಿಚಾರ್ಯಚ ಪುನಃಪುನಃ! ಇದ 
ಮೇ ಕಂಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ | ಕ್ಥೆ ಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ 11೭೨11 
ಅರ್ಥ.--ಮಯ್ಯಾನನ್ನಿಂದ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿಐಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಈಡ್ಯ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಪುನಃಪ್ರನಃ-ಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ, ವಿಚಾ 
ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ, ERA ಖಿ ನಾರಾಯಣಃ 
ನಾರಾಯಣನು ಥ್ರೇಯ- ಧ್ಯಾನಾಹ ೯ನು ಎಂಬ, ಇದಂ-ಈ ಬಗೆಯಾ 
ಸ ಬಿಕಂ:ಒಂದು ವಿಷಯವು, ಸುನಿಷ್ಟ್ರನ್ನಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸದೆ ಸ ನಾನು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದೆ, ಮತ್ತು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ದಾಡಿದೆೊ 


ಆಲೆ 


ಬ ೆ 
(| 
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ಹೀಗೆ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಲಕ್ತ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದವನೆಂದು ಸಿದ್ಧನಾ 
ಯಿಶೆಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತ್ರ ne 
ದು ನಿಶ್ಚಯನಾಯಿತೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏಶೇಸಾರ್ಥ,--ವೇದೈಕದೇಶವಾದ್ಕ ಅಭ್ರಣೇಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮತ್ತು | ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸರ್ಮೋತ್ಯಮನೆಂದು 
ಜಾ? ತ ಸೂ ಅರ್ಥವನ್ನು, ವೇದ ಅನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರು ಗ್ಲೀಕರೂಪವಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಟಸಿದರು. ಇದ್ದರಿಂದ 
೨ರ ಬದ ಹ ೨ ವೇದವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು, ಮತ್ತು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
4 ಮೇದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಸೇ ಪುನಃ ಭಾರತ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸ್ಟಾ ನನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮಾಣ ಆಂಬ್ರಣೇಸೂಕ್ತ.“ ಎ ಎಂಕಾಮಖತಂತಮುಗ್ರಂ ಕೃ 
| ಮಮಯೋನಿರಪಾ ನಿ” ಮತ್ತು ಏಕೋನಾರಾಯಣ ಅಸಿತ್‌ 
ಈ ವಚನಗಳಿಂದ ರಾಜಕ ಪರಾಧೀನರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದೆ 
ರಿಂದ ತತ್ಸತಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದನೆನು ನಾರಾ 
ಯಣನೆಂದು ಹೇಳಿದರ. ಈ ಶ್ಲೋಕಣಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು 
ಸ್ಮರಣೀಯನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾರತದ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 


ಸರ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಸಿದ್ಧವೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 


| 


ಸು 
“3 
ಸಾರೆ, 


ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ಮರ್ತನ್ಯಃ ಸತತಂ ನಿಷ್ಣು |! ವಿಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋಹಜಾತುಚಿತ್‌ || ಸೆ 
ರ್ನೇೇ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃಸ್ಕು | ಹ (೭೩!| 
ಅರ್ಥ, ಸತತಂ-ಾಸರ್ವರಶಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಕಾಲ, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣುಃ ನಾರಾಯಣದೇವರು, ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ-ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು. 
ಜಾತುಚಿತ್‌- ಯಾವಾಗಲೂ ನವಿಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ- ಮರೆಯುವನನಲ್ಲ, ಸರ್ವೇ- 
ಸಮಸ್ಮವಾದ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಾಃ-ವಿಧಿವಚನಗಳು, ಮತ್ತೆ, ನಿಷೇಧ ವಚನ 


(ಲ 
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ಗಳು ವಿತಯೋಕಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಟೇಕು. ಮಾಡದೇ ಇರೆ 
ಬಾರದೆಂಬ ವಚನಗಳಿಗೆ, ಕಿಂಕರಾಬಿವ-ದಾಸರುಗಳು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ ಹೊ 
ರತು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದವುಗಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯ ನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ ವಿಹಿತ ಕಾ 
ರೃಗಳನ್ನ ಮಾಡು. ಅವಿಹಿತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಡೆಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಸ್ಮರಣೆಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಕಿಂಕರರಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದಾಸಲಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥಿ. ಅಹರಹಃಸಂಧ್ಯಾಮ:ವಾಶೀತ್ಮ ನಪಾಲಾಂಡುಂ, 
ಭಸಿಯಾತ್ಕ ನಪರದಾರ್ರಾಗಚ್ಲೇತ್‌, ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವ 
ವೇಳೆ ಆಚರಿಸದೇ ಇರುವ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿ 
ದರೆ ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ವ್ಯರ್ಥವೆಂತಲೂ, ಮತ್ತು ದುಷ್ಟ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೇ ಬಿಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂತಲ್ಲ. ಭಕ್ರಿಸದೇ ಬಿ 
ಟು, ಶ್ರೀಣೆರಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂತಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡದೇ ಇರುವುದೂ ಕೂಡ, ಶ್ರೀಕರಿಪೂಜಾಟೂನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ, ಇ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉಬಾಸರಣಮಾಡಿ, ಇಂಥಾ 
ಫೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜೀನರಾ 
ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಯೇ ಎಂದು ಶಂಕಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಭಾರತ ವಚ 
ನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಕೋಹಿತಂ ವೇದಿತುಂ ಶಳ್ತ್ಕೋಯೋನಸ್ಯಾತ್ತದ್ವಿಧೋಪರಃ | ತ 

ದ್ವಿಧಃಶ್ಚಾ ಪರೋನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ನೇದಸಸ್ಟ್ರಯಂ 1೭೪1! 

ಅರ್ಥ, ಕಂ ಯಾರು, ತಂಣ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ 

ಹರಿಯನ್ನು ವೇದಿತುಂ ಇ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಶಕ್ತಃ- ಶಕ್ತನಾ ದನು 
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[J ಸ ಕ್‌ 
ನೂ, ನಾಸ್ಮಿ-ಇಲ್ಲ ತಸ್ಮುತ್ತ- ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ತಂಜಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ಸ 
ಸ್ವಯಂ: ತಾನೇ, ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ಯಾರೂ ತಿಳಿದವರು. ಇಲ್ಲ. 

ತಾತ್ತ್ಟಿಸ್ಯಾಎಎಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮ 

ವಿ” 4 ೬ - ಸ 

ರಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಪೂರ್ಣನಾದ ಇೂರಾಯಣನನ್ನ 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕರಾದಾರು ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಮರಾದ 
ವು ಇನ್ಫುತೂ ಸ್ವೀ ಆ ದೇವರ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನ ಆ ಹರಿಯೇ ತಿಳಿದ 
ರತಕ್ಕವನೇ ಹೊರ್ತ್ಯ ಮತ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇ 

¥ ೧೧ ಚ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನ ತಿಳಿಯುವ 
/ 


ಶಕ್ತಿ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಗೂ ಇ. ಕ್ಷರ ಪುರುಷರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಅಕ್ಷ: ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಛರು ರಮಾ, ಇವರು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಸಾ: ಪಂ 


ಅನಶಾರಿಕೆತ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನ” ಪೂರ್ಲನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿ» ವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ತ್ಲೋಕವನ್ನ ಉದಾ 
ಹರಿಸು ತ್ತರ ಸಿರಾ ತ 
ಶ್ಲೋಕ! ಕೋಹಿತಂನೇದಿತ:ಂಶಕ್ತ್ಕೋ ನಾರಾಯಣನಮನಾಮಯಂ | 
ಬ.ತೇಸತ್ಯವತೀಸೂನೋಃ ಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾದೇವಕೀಸುತಾತ"!1೭೫ 
ಅರ್ಥ... ಅನಾಮಯಂಇ- ಪೋಷಮೂರನಾದಂಥ, ನಾರಾಯಣಂ 
ನಾರಾಜಯ್ನಣ ದೇನರನ್ನ. ವೇದಿತುಂ ತಿಳಿಯುವುದ 


ವನು. ಕೋಹಿ-ಯಾಶು ಆದಾರ 
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ಸತ್ಯವತೀಸೂನೋಃ ರ 

ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವಕೀಸುತಾತ್‌ -ದೇವಕಿಃ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದಲೂ ರುತೇ - ಹೊರ್ತು, ಕೋಬದಿ ಇ ಯಾರು ಶಕ್ತರು, 
31 
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ಅಂದರೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಶಕ್ತನೇ 
ಹೊರ್ತು ಮತ್ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಚೇತನ ರಾಶಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು 
ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆ ದೇವರೇ ಶಕ್ತನು, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಎಲ್ಲೂ ಅವತಾ 
. ರಗಳು ಪೂರ್ಸವಾದವುಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನ ದೇವಕೀ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ತಿಳಿದವರೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ರಮಾದೇವಿಯರು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರು, ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನ ಅರಘಳಿಗೆ ಬಿಶ್ಸಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅನರೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಜ್ಞ್ವಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸಾಕಲ್ಯೇನ ಆರಿಯರು, 
ಆನಂತಾನಂತ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕಿರುಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರೀ ಹೊರ್ತು ಕೊನೆಗಾಣರು. 
ಶೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರಾಶಿಗಳ ಪಾಡೇನು? ಪೂನ್ಸ್ಮನಾದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯ ಇವುಗಳನ್ನ ಆ ಸ್ವಾಮಿ ಒಲ್ಲವನೇ ಹೊರ್ತು 
ಇನ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


೩ 


(et 


ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣಬೇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪೂ ತ್ರ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಈಗ ಆ ಪಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರಾದಿ ವಿಷಯವನ್ನ ಕೇಳುವ ಶ್ಲೋಕನನ್ಸ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ 
ಶ್ಲೋಕ!! ಅಪ್ರಮೇಯೋನಿಯೋಜ್ಯಶ್ಚ ಸ್ವಯಂಕಾಮಗನೋವಶಿೀ॥! 
ಮೋದತ್ಕೇಷಃ ಸದಾಭೂತೈಃ ಜಾಲಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆರಿವ 1೭೬! 
ಅರ್ಥ.-*`ಸಷೇಣ ಆನಾರಾಯಣನ್ಮು ಅಪ್ರಮೇಯ? ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನೆಲ್ಲದವನು, ಅನಿಯೋಜ್ಯಃ - ಇತರ 
ರಿಂದ ಸ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲದವನು, ಸ್ವಯಂ-ತೂನ ಕಾಮ 
ಗಮಃ ಸ್ಟ್ರೇಚ್ಛಾನುಪಾರ ಗಮನ ಮಾಡುವವನು ವಶೀ ಸರ್ರೇಂದ್ರಿಯ 


ಇ 
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ಆಟಿನಾಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ, ಸದಾ-ಸರ್ವ 
ಕಾಲನನ್ಲಿಯೂ, ಭೂತೈಃ-ಸಕಲ ಚೇತನ ರಾತಿಗಳಿಂದ, ಮೋದತಿ - ಆಡಿ 
ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸಪೂರ್ಗ ಗುಣವಂತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲು ಅಶಕ್ಕನು ಅನ್ಯರ ಆಜ್ಞ್ವಾಧರಿಸುವನಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸ್ವತಂತ್ರನಾ 
ಜ್ಹ೨ಿ೨ದೆ ಪೂರ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಗುಣಪೂರ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ ುಷ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದರೇನೆ 
ಜಗಸ್ತಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕ, ಸಂತೋಷ 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಾಮಿ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರಾದ ರಮಾ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಪತಿ 
ಆನಂದಪೂರ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲ 
ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ।! ನಪ್ರಮಾತುಂಮಹಾಬಾಹುಃ ಶತ್ಯೋಯಂಮಧುಸೂದನಃ || 

ಸರಮಾತ್ಸರಮೇತಸ್ಮಾದ್ವಿತ್ಚ ರೂಪಾನ್ನನಿದ್ಯತೆ Heel 

ಅರ್ಥ. ಮಧುಸೂದನಃ ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನ ಸಂಹರಿಸಿದ, 
ಅಮಯಂ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಮಹಾಬಾಹುಃ-ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಮನಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪ.ಮಾತುಂ್‌ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಶಕ್ಯಃ-ಶಕ್ಯನು (ಸಾಧ್ಯನು), ನ ಇ ಅಲ್ಲಾ 
ತಸ್ಕ್ಮಾತ್‌-ಅಂಥಾ, ಪರಮಾರ್ತ್‌ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಾ 
ರ್ತ್‌ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಮೇ = 
ಉತ್ತಮರಾದವನರು, ನನಿದ್ಯತೇ-ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದಿವ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇವನ ರೂಪ ಗುಣ 
ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸರ್ವ ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮಪಾದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 


ಇ - ೨ 
ಪಿಳಿ ಯಬೇಕು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ನಿಶ್ವರೂಪವು ಅಶೇಷ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾ 
ಪದ್ದು, ಮತ್ತು. ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ-ದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು ಐಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಧ, ದೋಷದೂರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉನಾ 
ಸನಾ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಜನಕ ಮರಣಾದಿಗಳು ಕಂಡು ಬಂ 
NE ಜನನ ಮರಣ 'ರಹಿತನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೆಃ ಗೆಂಬ.ವ 
ದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಆ 
ಶ್ಲೋಕ!| ನಸುದೇವಸುತೋನಾಯಂ ನಾಯಂಗರ್ಭೇವಸತ್ವಭುಃ (1 
ನಾಯಂದಕರಥಾಚ್ತಾ ತೋ-ನಚಾಸಿಜಮದ್ಧಗ್ನಿ ss esl 
ಅರ್ಥ. ಅಯಂ ಶೀಕೃ ಷ್ಠ ಎನಿ ರ ನಸುಜಿ ದೇವನ 
ಮಗನು, ನನಅಭ್ಲ ಜಃ ನಾರಾಯಣನು, ಗರ್ಭೇ - ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸವಸತಿ-ವಾಸಿಸುವವನಲ್ಲ, ಸ ತ: ಡಶರಥಾ ಎತ ಏಶಲಥ 
ರಾಯನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಜಾತ - ಹು ಟ್ಬದವನ್ನು ನ ಅಲ್ಲ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ತೋಪಿ- ಜಮದಗ್ನಿ ಯಷಿಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ನಚ ಹುಟ್ಟ ದನನಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣಾ ನತಾರ:ಮಾಢಿದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ದೇವಕೀ 
ನಾ ಭಾಗವತ ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸವ ೯ಥಾ”ಬೇವರಿಗೆ ಗರ್ಭವಾಸ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾ 
ರದು. ಟಾ ನುಗೆಸೂ ಅಲ್ಲ. ಗೆರ್ಭವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ 
ವತಾರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿವಾಸ | 
ವಾಸನಿಲ್ಲ ಪರಶುರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಗರ್ಭವಾಸಬ 
ತ್ತಾಶೆ. i 


30 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೂ, ಹುಟ್ಟದಂತೆಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತ ದಲ್ಲಾ - ಅಂದರೆ ಅಜ್ಜ ಜನಗಳ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಯೋ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಯನ ತಂದೆ 
ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
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ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಈ ಕಂಸದಲನ್ಲಿ ತೋರಿಸದ ಹಿರಣ್ಣ ಕಶಿಪು ಕೇಳಿದಾಗ ಕಂಭದಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ 

ನ ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನೂ 
ಸಾರ್ಥಿಕೆ ಮಾಡುವುದ ಗಿ ಕಂಭದಿಂದಲೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 


ದ 
ರೀ 5) ದಿಂದ ಬಂ ಂದವೆನೇ ಹೊರ್ತು ಗರ್ಭಯಾತನಾದಿ 
ಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ಲೊ ನ ಗರ್ನವಾಸ 
ದುಃಖ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಗರ್ಭ ವಾಸನೇ ಅಲ್ಲ ಜನನ ಮರಣವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ` 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಾಯತೇನೈನಕುತ್ರಾಸಿ ಮ್ರಿ ಯೆಶೇಕುತಏನತತ್‌ || 
ನನಥ್ಯೊನುಹ್ಯತೇನಾಯಂ ಬಧ್ಯತೆನೈ ನಕೇನಚಿತ್‌ ೭೯! 
ಅರ್ಥ. --ಕುತ್ರುಪಿ- ಯಾವ ಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ನೈವಜಾಯತೇ-ಹು 
ಟು ವವನಲ್ಲ ಕುತಃ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ನೈವಮ್ರಿಯತೆಎಮರಣ 
ಹೊಂಪುನನನಸ್ಲ ತತ್‌ ಆ ನಾರಾಯಣನು, ನವಧ್ಯೆ8-ಸಂಹರಿಸ ವದ 
ಸುಧ್ಯನಲ್ಲ ಅಸಯುಂ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ನಮುಪ್ಯತೆ- ಮೋಹ ಮ 
ಕೇನಚಿತ್‌- ಯಾರಿಂಪಲು, ನೈವಒಧೆ-ಒಂಧೆಣ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನ್ನು- 


೪ 


ak 


ಹ ನಾವ ನಾರಾಯಣನು ಯಾನ ಅವತಾರಗಳ 
ಟ್ರ 
ಎತ್ತಿದರೂ ಅನನು ಹುಟ್ಟಿ ವವಸಬ್ಬ. ಬೆಳೆಯುವವನಲ್ಲ ಸಾಯುವವ 
ಅಜಾ ಆ 
2 ಬಂಸನ ಮೋಸ ಇತ್ತುದಿ ದುನವಸ್ತೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ--ಮೋಸದೂರನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಥೈ ಹೇಳಿ ಆ ಗುಣಗಳು ದೋಷರಹಿ 
ನರಮಾತ್ನನನ್ನ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ನೆಂದು ತಿಳಿದು 
28 ೩. 1 ಅವತಾರ oA ಮತ್ತು "ಮೊಲ ರೂಪ. 
ಕ್ಲೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಅಚ್ಚಾ ನಾದಿಗ ಹೇಳಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ತ್ರ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಜನನ ಮರ 
ಹಾದಿಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯಕನಾಗಿ ತಳಿಯುಚೇಕೆಂದು ತಾತ ರು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವತಾರ ರೂಷಗಳಲ್ಲ ದುಃಖಾದಿ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಶಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ|| ಕುತಶೋದುಖಂಸ್ಕತಂತ್ರಸ್ಯ ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರೂಪಿಣಃ  |!೮0/ 
ತ್ಲೋಕ!| ಈಶನ್ನಪಿಹಿದೇವೇಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯಜಗತೋಹರಿಃ || ಕರ್ಮಾಣಿ 

ಕುರುತೇನಿತ್ಯಂ ಕೀನಾಶಇವದುರ್ಬಲ॥ 11೮೧|| 

ಅರ್ಥ.--ನಿತ್ಯಾನಂದೈಕರೂಪಿಣ೯ನಿರಂತರ್ಯವಾಗಿ ಚಿದಾನಂದ 
ರೂಪಿಯಾದ್ಕ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಯ್ಯ-ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ದುಖಂಡ 
ದುಃಖವು, ಕುತಃ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದೀತು? ಸರ್ವಶ್ಯವ 
ಸಮಸ್ತವಾದ, ಜಗತಃಎಜಗತ್ತಿಗೆ, ದೇನೇಶ8-ಈಶ್ವರನಾದ, ಹರಿಃ - ನಾ 
ತುಯಣನು, ಈಶನ್ನಪಿ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೂ, ದುರ್ಬಲಃ - ಬಲಹೀನನ 
ಹಾಗೂ, ಕೀನಾಶಇವ-ಕ್ಷುವ್ರ ಮಾನವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನ, ಸಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರ, ಕುರುತೆ- ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ ಸರ್ವ ದೇವಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮಾನವನಂತೆ ಅನತಾರ ಮಾ 
ಡಿದಾಗ ದುರ್ಬಲನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ಹೇಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನಾದಿಗಳಿಂವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ಲೋಕಾನುಸಾರವಾದ ಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ದುಃಖ ಎಲ್ಲಿಂದಾ ಬಂತು, ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. 


೭. 
೦ 
p 
೭೬ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವರು ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೀತಾದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧ ಶೂನ್ಯನಾದರೂ ಸರ್ವ ಚೇತನರ ಶಿಶ್ಲಾನೇ ಅವತಾರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಮಾಣ.--ಮರ್ತ್ಯಾವತಾರ ಸ್ತ್ರಿಹಮತ್ತ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ! ರಕ್ಷೋವಧಾ 
ಏನನಕೇವಲಂನಿಭೋ, ಎಂತಲೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವೇವಾಪಿಕರ್ಮ 
ಕರ್ತುನಿಹಾರ್ಹತ್ತಿ ಗೀತಾ. 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 151 


ಶ್ರೀ. ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. ಅಧಿ ' 
ಕಾರಿಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಟರ ತಾನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧಾರಣ 
ನಾದ ಮಾನವನಂತೆ ತಾನು ನಟಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಯಾ 
ವಾಗ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಸುರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ;-- 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾತ್ಮಾನಂನೇದನುಗ್ಳೋಯಂ ದುಖ್ಬೀಸೀತಾಂಚಮಾರ್ಗತೇ! 

ಬನ್ಧ8ಕಕ್ರಜಿತೇತ್ಯಾದಿ ಲೀಲೈಷಾಸುರಮೋಹಿನೀ |೮|! 

ಅರ್ಥ.--ಅಯಂ-ಇಂಥಹೆ್ಕ, ಮುಗ್ಧ ಮೋಹಯುಕ್ತ್ಕನಾದವನು, 
ಆನ್ಲಾನಂ-ತನ್ನನ್ನು ತಾನು, ನವೇದ ೬ ತಿಳಿಯಲಾರನು, ಅಯಂ- ಶೀರಾ 
ವನು, ದುಃಖ - ದುಃಖ ಉಳ್ಳವನು, ಶೀತಾಂಚ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ಸ್ಯ - 
ಮಾರ್ಗತೆ- ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ ಶಕ್ರಜಿತಾ-ಇಂದ್ರ ಜಿತ್ತಿನಿಂದ, ಬದ್ಧ ಕಟ್ಟಿ 
ಸಿತೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು, ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಏಷಾ-ಇಂಥಾವುಗಳು, 
ಲೀಲಾ-(ಆಟಿವು) ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಅಸುರ ಮೋಹಿನೀಎಅಸುರರ 
ಮೋಹ ಸಿಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೋಹಯುಕ್ತನಾದಂತೆಯೂ, ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಂತೆಯ್ಕೂ 
ಒಬಲಹೀನನಂತೆಯೂ, ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದು ದೈತ್ಯ ಜನರ ಮೋಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಯಾವಾಗ ಅಂದರೆ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೂನಿನಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮುತ್ತಕದ ವೃಕ್ಷವನ್ನ ನೋಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶೀತೆಯು ತುರುಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಡದಿದ್ದ ಹೂವಿನಂತೆ ಇದೆ ಎಂದು ಮೋಹಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಸಿ 
ದನು. ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದನಳು ಮಾಯಾ ಸೀತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇನ್ನನನಂತೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನು. ನಾಗಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ತನಾದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನ, ರೋಗ, ಭಯ, ದುಃಖ ಇವುಗಳು 
ಪ್ರಾಕೃತ. ಅಪ್ರಾಕೃತನಾದ ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಇಂಥಾ ದುರ 
ವಸ್ಥೆಗೆ ಬಾ ಇಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ತೋರಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಈರೀತಿ ಎ ಮಾಡಿದನು. 

ಸ್ವರಮಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಜಪ ಸ ಯಾದ ರಮಾ ದೇವಿ 
ಯ ನಿಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣನಾದವ್ಪರಿಂದ ಮೋಹವಿಲ್ಲವೆಂ 
ತಲೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 

ನೋಹಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಸಟಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 
ಶ್ಲೋಕ!| ಮುಹ ತೇಕತ್ಟ್ರಸಾತೇನ ಭಿನ್ನತ್ವಗೃಧಿರಸ್ರವಃ 1! ಆಚಾರ್ನ 

ಪೃ ಚ್ಚ ತಿಸ್ಮಾನ್ಯಾಂ ತನುಂತ್ಯ ಕ್ರಾ ದಿನಂಗತಃ Heal 

ಅರ್ಥ. ಸ್‌ ನಾಣದ ಪೆಸ್ಟಿನಿಂದ, ಸ ಇ ಮೂ 
ರ್ಛೆಯನ್ನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಭಿನ್ನತ್ವಕ್‌ ಚರ್ಮವು ಬೇದಿಸಲ 

ಟ್ವಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾನೆ, ರುಧಿರಶ್ರವಃ-ರಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ತೋರಿ 

ಸಿದ್ಧಾನೆ, ಅರ್ನ್ಯಾನ ಐತರರನ್ನ, ಆಜಾನ 


(| 
ಬ್ಯ 
೩೫ 
aA 


ನಂತ್ಕೆ ಪೃಚ್ಚತೀಪ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ cA 
ಬಿಟ್ಟು ದಿವಂ - ಲೋಕಾಂತರನನ್ನ ಕುರಿತ್ಕು ಗತಃ - ಹೋದವನಂತೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದ ನೆ, ಸ್ಮ್ಮಾ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು., 


ಕ್ರಸ್ಟ್‌ 
ವ ಗ ವು ು 
ರ್ಛೆಹೋದವನಂತೆಯೂ, ರಕ್ತ ಸ್ರವಿಸುವಂತೆಯೂ, ತನಗೆ ತಿಳಿಯೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರನ್ನ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವವಸಂತೆಯೂ, ಶರೀ ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಸ್ತರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ ಶತ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
೪೨ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--(ಪ್ರವಮಾಣ) ಭ ವಿಷ್ಯೋತ್ತ ರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ-ವಜ್ರಾ 
ದಸ ಗುಣಂನಿದ್ದಿ ಮತ್ತರೀರಂಕಕೊರಕಂ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಇತ ಜತ್‌ 
ಭ್ಲಗು ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗಿರುವ ವೇಳೆ ಇತರರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವದು 
ಮೋಹಕವೆಂ ತಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರನ್ನ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಬುಕೊಂಡನೆಂಬುವುದು ಜಗತ್ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಅತೇಷ ಚೇತನರ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಧನ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿದು ದೇಹಾ 
ದಿ ಳನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಅವರವರ ಗತಿಗಳನ್ನ ಕೊಡುವವನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡನೆ 
ಯವರನ್ನು ಕೇಳದ ಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಮೂಲ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇರಓಹುದ್ಕು ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಇರಬಾರ 
ದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುಸು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 


ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೀದವಿಲ್ಲ ಸರ್ವ ರೂಪಗಳೂ ಪೂರ್ಗವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಳನ್ನ ಅಸುರರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ.ತ್ತಾರೆ:- 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದ್ಯಸುರಮೋಹಾಯೆ ದರ್ಶಯಾಮಾಸನಾಟ್ಯನತ್‌ || 

ಅನಿದ್ಯಮಾನಮೇವೇಶಃ ಕುಹಕಂತದ್ದಿದುಃ೩ಸುರಾ8£  |!೮೪|| 
ಅರ್ಥ. —ಇತ್ಯಾದಿ-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ 8 ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ ತ ಯಣನುು ಆಸುರಮೋಕಾಯರ್ಯ- 
ಶರ ಮೋಹಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಅವಿವ್ಯಮಾನಮೇವ- ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದನ್ನೇ, 
ನ ತ್‌ಎನಟಿನೆ ಮಾಡುವವನೋಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತೋ 
ರಿ ನೆ ರ ನ್ನು) ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನ, ಕುಹಕಂ-ಕಸಟನೆಂಮ್ಯ ವಿದುಃ ಇ ತಿಳಿಯು 
ತ 


i 


೪) 
ಎಂದಿಗೂ ಆನ್ಯಹಾ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ, ದು ರುದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ॥ ಪ ಕೊಟ್ಟು ಉದ ರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ 
(ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ದಿನೇಸಗಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 


ಕ ವೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮಹಿಮಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ದಾರ್ಡ್ಯವುಳ ದೇವತೆ 
ತಾ 
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ಅನತಾರಿಕೆ.--ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಕೃತನೇ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ರಾಕೃತವೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತಾ 
ಶ್ಲೋಕಃ! ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾಹರೇಃ ಸರ್ವೇ ನೈನಷ್ರಾಕೃತಹೇಹಿನಃ || 
ನಿರ್ದೋಷಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ದರ್ಶಯಂತ್ಯನ್ಯಥೈವತು 11೮೫!! 

ಅರ್ಥ.--ಹರೇ8- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಸರ್ವೆೊಸಮಸ್ತವಾದ, ಪ್ರಾ 
ದುರ್ಭಾವಾಃ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳು, ಪ್ರಾಕೃತದೇಹಿನಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂ 
ಧವುಳ್ಳ ದೇಹಗಳು, ನೈವ-ಅಲ್ಲ, ಕಿಂತು-ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ? ನಿರ್ದೋಷ 
ಗುಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ-ದೋಷರಣತವಾದವುಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಜ್ಹಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿಪ್ದರೂನೂ ಅನ್ಯ 
ದೈವತು - ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹಗಳಂತೆಯೂ, ದೋಷಖಯುಕ್ತ್ಕವಾದವುಗಳಂತೆ 
ಯ್ಕೂ ದರ್ಶಯಂತಿ- ತೋರುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನತಾಶ ರೂಪಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೇಶ ಕಾಲ, ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಗಳೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮ್ಮಂಧವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಿಯಂತೆಯೂ ಪರಾಧೀನನಂತೆಯೂ ತೋರಿಸಿಶುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ನೈಷಾಂಭೇದ8 ಕಥಂಚನ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಸಾರ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಗಳು ದೇವತನನ್ನ ದೋಷದೂರ 
ಗುಣಸಪೂರ್ಣ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನೆಂದೂ ಆನಂದಸೂರ್ಣನೆಂಬ ಚತು 
ರ್ಗುಣ ಉಪಾಸನೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕ ಬಂದೀತೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಗುಣಸೂರ್ಣತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಶಾರಿಕೆ-ಇಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ದೋಷದೂ 
ರನಾದರೂ ನಾನು ದೋಷ ಉಳ್ಳವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ ಅದನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ : 


ತ್ಲೋಕೆ! ದುಷ್ಟಾನಾಂಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ಸತಾಮಪಿಚಕುತ್ರಚಿತ್‌ || 
ಯೆಥಾಯೋಗ_ಫಲಪ್ರಾಪ್ತೆ ಬೃ ಲೀಲೈಷಾಪರಮಾತ್ಮನಃ 6೬ 


ಅವಿ 
ಅರ್ಥ.ಪರಮಾತ್ಮನ೪- ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ, ಸಿಷಾಂ ಇ ಇಂಥಾ 
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ಲೀಲಾ:-ಪ್ರಾಕೃತೆದೇಹಿ ಎಂತೆಯೂ, ದೋಷಯುಕ್ತನಂಳೆಯೂ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಫ್‌ ದುಷ್ಪ ನಾಂದುರ್ಜನದಗಳಿಗೆ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯಜ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಕುತ, ತ್ರಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾಮಸ =ಸಜ್ಞನರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಫಲಪ್ರಾಫ್ರೈಇ 


ಮ್ಮ ಯೆ ನೊಗ್ಯಶೆಗೆ ಐನಾರಿದ ಪ್ರಣ್ಯನನ್ನ ಕಳೆದು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ 
ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಟ ಪಡುತ್ತವೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ತೋರಿಸುವ ಮೋಹ 


24 


(ct 


[Se J 
ಸಜ್ಜನರ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ರ ಗಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ವಿಧಚೇತನರ ಸಾಧನಪು-ಭಕ್ತಿ, ದ್ವೇಷ್ಠಉದಾ 


RS 


ಸೀನ ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ. i ಹರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವು ತ್ರಿ ನಡೆ ಸಾಧ 
ನೆಗೂ ಇನುಗುಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಲಾಂಚನನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ರಮಾ ರೂಪದ ನಿಯೋಗವಲ್ಬದಿದ್ದ 
ರೂ ರಾಮಾವತಾ ಸರದಲ್ಲಿ ಶೀತಾ ವಿಯೋಗವನ್ನ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿತ್ಯಾವಿ 
ನ ಉಪಾಶಿಸುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನ 
ಂತೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮಿಥಃ ನೃಜ್ಣ್ಲಾನವೂ ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಧನ ರೂಪ ಮಿಶ್ರ ಫಲಪೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಇದುವರಿನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ ಭಾಗವು ಸಕ “ ಹರಿ 
ಸದ್ವೋತ್ಯಮನು” ಎಂಬುವದು* ಅದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ 3 ಬ್ಬದೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಾರಭೂತವಾದ ಗೀತಾದಲ್ಲಿ. ಭಗನಂ, 
ತನು ಸರ್ವೊ 8 ಮನು ಎಂಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ * ಜ್ಞಾನಂತೇ ಹಂಸವಿಜ್ಞಾ 
ನಂಗ ಎಂಬಿ ವಾಕ್ವಗಳನ್ನ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ತೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಜ್ಞಾನಂತೇಹಂಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಇದಂನಕ್ಷಾಮ್ಯಶೇಷತಃ || 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ಕಾನೇಹಭೂಯೋನ್ಯಜ್ಞಾತನ್ಯಮವಶಿಷ ತೇ!!! 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ! ಅರ್ಜುನನೆ ! ಅಹಂ-ನಾನು, ತೆ-ನಿನಗೆ, ಇದಂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸಮ್ಮಂಧವಾದ, ಸನಿಜ್ಞಾನಂ-ಅಪ ರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಢ' 
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ಇ] 


ನವಾದ್ಕ ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅಶೇಷತಃ-ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸರ್ವಾಥ 
ಗಳನ್ನು, Wi ನೆ. ಯಶ್‌ಿ-ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಳಲ್ಪಡುವ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಿಳಿದ ನಂತರ, ಇಹಾಇಲ್ಲಿ ಭೂಯಃತಿಶುಗ್ಸಿ 
ಅನ್ಯ ತ್‌ಎಮತ್ತು ಕಲ ಜಾ ಪ್ಲ ತವ್ಯಂ-ತಿಳಿಯಬೆ ಬೇಕಂದದ್ದು, ನಾವಶಿಸ್ಯೃತೆ- 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೇ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಸರೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಕಾನ 
ಜ್ಞಾನ ಭಾಗವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಂತರ ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ ರ್ರಮೇಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಾಗ 


ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬೇಕೋ ಅಷ ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು “ಕೇ ಳು 
ತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಚೇತನರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ್‌ಪ 
ದ ದಾ ಸಮ ಸಾ ಅತಣ ವ್‌ 
ರೋಕ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಸಮ್ಮಂಧವಾದ ಸಾಧನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಇದನ್ನ 


ಪರಮಾತ್ಮ ನು ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವಸ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರೆ (ನೆಂದು ಹೇಳಿಪ್ರರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ದಾತೃಶ್ವವು ಈಶ ನಿಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಡೇಕು. 


ಅನಶಾರಿಕೆ.ಇ-ಹಿ೦ದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಆ ನಿಜ್ಞ್ಞಾನ ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಅಹಂಕೈತ್ಸ್ನಸ್ಯಜಗತಃ ಪ್ರ ಭನಃಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ || ಮತ್ತಃಸರ 

ತರಂನಾನ್ಯತಶ್ತಿ ಶಿಚದಸ್ಸಿ ಧನಂಜಯ 11೮೮1! 


ಗಿ 


ಹೇ! ಧನಂಜಯ ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ಅಹಂ-ನಾನು 
ಸ ಜಗತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ, ಪ್ರಃ ವಃ-ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ದ 
ಥಾ-ಹಾಗೆೆ, ಪ್ರಳಯಃ-ಸಂಕೂರಕರ್ತನು ಮತ್ತಃ - ನನಗಿಂತಲೂ, 
pe 
ww 


eM 


$ 
pd 


ತರಃ-ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವು, ಕಂಚಿತ್‌-ಯಾವದ್ಯೂ ಅನ್ಯಃ = ಬೇರ 


ಜಿಇ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅರ್ಜುನನನ್ನ ಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಿದುದನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತತ್ವೇನ ತಾತ್ಪಿರ್ಯಾಜಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು 


೨ನೇ ಆಧ್ಯ ಯೆ 167 


ತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ ಲೋಕನನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವವನ, ಸಂಹ"ಸುನವನು 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಅ 
ಯ ಇವೇ ಮೊನಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ರೀತ ತಿಳಿದವೇಲೆ 
ಇನ್ನು ತಿಳಿಯಬೀಕಾದ ಉತ್ತನು ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅತ್ಥುತ್ತಸು ವಸ್ತುವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ಇದೇ ವಿಚ್ಞ್ಞಾನವು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಜಗಜ್ಞಿನ್ನಾ 

ದಿ ಕಾಂಣ ಲಕ್ಸಣತ್ವೇನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬಿಜ್ಞ್ಞಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗ 
ಜ್ವನ್ಮಾಧಿ ಕಾರಣನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಂಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೊ 
ರತು ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತೇನ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ 
- ೩ಬ ಅವ ೧೧ ಇ 

ರೂಪವೇ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯ್ಯದಿ ವ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ಮೂ 
ಆ೦ೂಪಕ್ಕೂ ಅವತಾರ ರೂ ಸಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಬಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವನ್ಠಿಕತ್ತೃತ್ತೇನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾವಿಶ್ಯಕವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಪರಾಪರ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ತದ್ವಾಣ ಮೋ 


ಸ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಜಗತ್ಸ ಎಸಿ ಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಾ ನೀ 
ನು ಜಗಶ್ಸೃಷ್ಮಿಕರ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಏಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿದು ಅನಾ 
ದಂಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗೆ ಅನಾದರ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಏನು ಗತಿ ಇದನ್ನು ಹೇ 
ಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನಾದರ ಮಾಡಿದವರ ಗಃಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಜಾನಂತಿಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಷೀಂತನುಮಾಶ್ರಿತಂ | 
ಪರಂಭಾನಮಜಾನಂತೋ ಮನುಭೂತಮಹೇಶ್ವರಂ॥ ಮೋಘಾ 
ಶಾನೋಘಕಮರ್ಮಾಣೋ ಮೋಘಜ್ಞಾನಾನಿಚೇತಸಃ | ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಮಾಸುರೀಂಚೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂಮೋಹಿನೀಂಶ್ರಿತಾ ॥೮೯/ 
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ಅರ್ಥ. ಮೂಢಾಃ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾನುಹೀಂತನುಂ- ಮನ:ಸ್ಕ 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಿತಂ-ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಅನವಜಾನಂತಿ 
=ಅನಾದರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಮೋಫಾಶಾ-ಮೋಹಕರವಾದ ಮೋಘಕ 
ರ್ಯಾಣ್ಠ- ರಾಕ್ಷಸ ಕರ್ಮ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ದೋಫಘಜ್ಞಾನಾ-ವೃರ್ಥವಾದ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರ.ದ್ರಾದಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ವಿಚೇ 
ತಸಕ-ವಿರುದ್ಧ ಮನಸ್ಕ್ಶಣಗ್ಗಿ ಮೋಹಿನೀಂ-ಮೋಹಜನಕವಾದ, ರಾಕ್ಷ 
ನೀಂ- ರಾಕ್ಷಸ ಸಬಂಧವಾದ, ಮತ್ತು ಆಸುರೀಂ-ಅಸುರ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಪ್ರಕೃತೀ- ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ತ್ರಿತಾಕ- ಹೊಂದಿದವರಾಗ್ಕಿ ಮಮ-ನನ್ಮ, ಭೂ 
ಶಮಹೇಶ್ವರಂ-ನಿರ್ವ ಭೂತಗಳ ಸ್ವಾಮಿತ್ವರೂಪವಾದ, ಪಂಂಭಾನಂ- 

ನಸ್ನವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅಜಾನಂಶ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಚ 
8) 
ಬ್‌ 


ರ್ಯಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾದರ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡತ 
ಕೃವರು ರಾಕ್ಷಸ ಅಥಿಬಾ ದೃತ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳವರೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಅಂತಹವರು ನನ್ನ ಜಗಕಶ್ಸಸ್ಠಿ ಕತೃತ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಿನೆ:ಯನ್ನು ಯಾ 


ವಾಗಲೂ ಕಿಳಿದವರಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾಡುವ ಮನೋರಥಗಳೆನವೂ ವೃರ್ಥ 
[5 


ತಾನ 
ಹ 


ನಾದವುಗಳು. ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸುಎ ಜ್ಞ್ಯಾನವೂಕೂಡ ಮಿಥ್ಯಾ 
ವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,--ವಿಷ್ಣು ವೆಸ್ಟ" ದ್ವೇಷವು ತಮಸ್ಸಾಧನೆಯು, ಈ 
ವಿಧವಾದ ಸಾಧನೆಮಾಡುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮೇಳೆ ಇವರು ಭಕ್ಕರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸತ್ತರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಿ£ದ 
೨4 1 ಜಿ 
ರೂ ಆವು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಫಲವನ್ನೇ ಕೂಡುತ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಚೇತನರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಭಗನದ್ದೇಷ ಉಳ್ಳವರು ಆಚರಿಸುವ ಪಾರತ್ರಿಕ ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಟಲವೇ ಹೊರ್ತು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. * ಮೋಸಫಕರ್ಮೂಣಃ? ಎಂಬುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲರಾದರೂ ಅನಂತರ 
ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲ. “ಮೋ 
ಘಜ್ಞಾನಾಃ » ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹರಿ ಸಿರ್ವೋತವತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ರೂ ಅವರು ಕೊಡುವ ವರವೂ ನಶ್ವೆರವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
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ಅನತಾರಿಕೆ. -- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಶ್ರನರೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ ೂ 
ಪಂಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ದೆೋಷವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು 
ಆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಸರ್ವರೂ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆ ದೋಷಿ ಅಲ್ಲದ್ಧರಿಂದಲೇ ಸಾತ್ವಿಕರು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ || ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂಸಾರ್ಥ ದೈವೀಪ್ರಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ॥ 
ಭಜಂತ್ಯನನ್ಯಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ಟಾಭೂತಾದಿಮವ್ಯಯಂ (೯೦1 


ಆರ್ಥ,--ಹೇ ನ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನನ್ಯಮನಸಃ- ಅನ್ಯ 

ಮನಸ್ಕ ಲ್ಲದೆ ಇರುನ್ಮ ದೈನೀಂ- ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿಂ- 

ದ, ನುಹೂತ್ಕಾನಸ್ತು-ದೊಡ್ಡೆವರು, 
[2 


ಸ  ಭಾವವನು, ಆತ್ಮಿತಾಃ-ರೂಂದ 
ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಭೂತೂಇಂ- ಸರ್ವ ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಕ ಕರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 


೪ 
ಆನ್ಯಂಬಂ-ನಾಶಂಹಿತನನ್ನ ಗಿಖಖ್ಯಾ ಚಜ್ಲೌತ್ಯಾ*ತಿಳಿಮ್ಮ ಚಟ 


ಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಳಿದು, ಇತಿರರನ್ನು ಭಬೆಜಿನದ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಭಜನೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸರ್ವ 


pan 
ad 


ಕ್ಷ ಷಿ ಕ ಜಾ 
ಅ Uk [WU ಸುಂ 
J 


ಣಿ ವಿಚಾರ್ಯಚಪುನಃಸ್ರನಃ 

ಇದಮೇಕಂಸುನಿಷ್ಟುನ್ನಂಧ್ಲೇಯೋ ನ.ರಾಯಣಃ ಸರ್ವ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ 

ಕಾನುಸಾರ ನಿಶ್ಚಿತ ತಿತ್ವರಾದವರಿ೦ದ ಧ್ಯಾನ ಆರ್ಹವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 
) bo 


ಚೇತನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಆವತಾರಿಕೆ.- ಪರಮಾತ್ಮೆನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂಬುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ವಿತಾಸಿಲೋಕಸ್ಯಚರಾಚರಸ್ಯತ್ಪಮಸ್ಯಪೂಜಶ್ಯಗುರುರ್ಗರೀಯಾ೯ 
ನತ್ಯಶ್ನ ನೋಸ್ತ್ಯಭ್ಯಥಿಕಃ ಕುತೋನ್ಮೋ ಲೋಕತ್ರಯೋಪ್ಯಪ್ರತಿ 
ಸ್ವಭಾವ ಗ್‌ೆ 


160 ಶ್ರೀರ್ನುನೆ.ಹಾಭ: ನತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಹೇ! ದೇವ (ಆದ್ಯಾಹಾರ) ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಚಂತ 
ರಸ್ಕ್ರಒ ಚೇತನಾ ಚೇ3ಿನವಾದ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕ್ಯ ತ್ವಂ-ನೀನ್ನು ಪಿ 
ತಾ-ತೆಂದೆಯು, :ಅಸಿ-ಆಗಿದ್ದೀ, ಅಸ್ಯ-ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ, ಗರೀರ್ಯಾಇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಗುರುಃ ಗುರವಾಗಿದ್ದಿ ಪೂಜ್ಯಸ್ಯ್‌ ಪೂಜ್ಯನೂ': ಆಗಿದ್ದೀ,. 
ಶ್ವಶ್ಚಮಂ-ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಸು 
ಮ ಅಭೃಧಿಕಕ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನ್ಕು ಕುತಃ - ಎಲ್ಲಿರ.ತ್ತಾನ್ಕೆ ಲೋಕತ್ರ 
ಯೋಪಿ: ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅಪ್ರ ತಿಮಸ ಭಾವ ಅಸದೃಶ ಸ್ವ ಸ ನ 
ಪನ ಉಳ್ಳವನೇ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಪಾರವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಳ್ಳೆ ನಾರಾಯಣನೇ ನೀನು 


ತ್ತಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗುರುವು. ನಿನ ಗೆ ಸಮರಃ ದವರಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಮಾ 
ಶ್ರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. — ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುನುವು ಎಂಬುವುದರಿಂದ “ಆಸಂ 
ಹಯ ಸಂಶಯಭಿತ್‌ ಗುರುರುಕ್ಷೋ ಮನೀಸಿಭಿಃ | ಜ್ಯ ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಗು 
ಜುಮು್‌ಖ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವಸರ್ವದಾ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ ನವ ರ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನೋಪ ಪದೇಕಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೆ ಷ್ಮ ನದ ಗುರುವು ಎಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸರ್ವ ವಿಷಯಿಬ್ಟಾಯೂ ಸಂದೇಹ 
೮ಹಿತರು ಮತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶರಕರು, ಇಂಥಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ನರಿಗೆ ಗುರುವಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗುರುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ 
ದ.ಪೈಕಿಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ್ಕ ಇವುಗಳ ಜಾ 2 ನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು. "ಪ್ರ 
ಕೃತಿಗಿಂಕಲೂ ಪುರುಷನು ಉತ್ತ ಮನೆಂ ಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ತಾಡಾಹರಿ ಸುತ್ತಾರೆ... 


ಳ್ಲೋಕಳ! ಪರಂಭೂಯಃ ಪ್ರ ಪ್ರನಕ್ಸಾಮಿ ಜ್ಞಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ 
ಯಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಮುಖಯ ರೀ ಸಂಂಸಿದ್ಧಿಮತೋಗತಾ* | 1೯೨॥ 
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ಅರ್ಥ- ಜ್ಞಾ ನಾನಾಂ-ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳ ಪೈಕಿ, ಉತ್ತ 
ಮಂ ತ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಪರಂ- ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಜ್ಞಾನಂ-ಪ್ರಮೇ 
ಯವನ್ನ, ಭೂಯತತಿರುಗ್ಮಿ ಪ್ರವಕಾಮಿ-ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಯಶ್‌್‌ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನ. ಜ್ಹ್ಯಾತ್ವ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಸರ್ವೆ-ಸಮಸ್ತೆರಾದ್ಕ 
ಮುನಯಃ- ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಇತಂ-ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ, ಪರಾಂ-ಕ್ರೀಷ್ಮವಾದೆ 
ಶಿದ್ದಿಂ-ಜ್ಞಾ ನ ಫಲವನ್ನ, ಗತಾ೪೬-ಹೊಂದಿದರೊಳ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನ i ರು ಜ್ಞಾನ 
ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಸಾಧನನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖುಹಿಗಳು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 'ದಾಟುವರೋ ಅಂತಃ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನಗೋ 
ಸರ ತಿರಿಗೀ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ನಿನಗೆ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು ಸ 

ವಿಷಯಕ ೭ ಜ್ಞಾ ನದೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ ವಾದದ್ದು 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಎಗೀತಾದಲ್ಲಿ " ನಹಿಜ್ಜಾ ನೇನಸಪೃಶಂ ಪವಿಶ್ರಮಿಹ 
ವಿದ್ಯತೆ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಟಃ ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ ಸ ಬೇರೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಜ್ಞಾನ ಯಾ 
ಪುದೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ಇದು ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಆತ್ಯಾವತ್ಯ 
ಕವೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಭಗವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾಣ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ಲೋಕ! ಮನುಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ ತಸ್ಮಿಗರ್ಭಂದಧಾಮ್ಯಹಂ || 

ಸಂಭನಃಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತತಠೋಭವತಿಭಾರತ lial! 

ಅರ್ಥ. ಹೇಭಾರತ-ಎಲೋ! ಅರ್ಜುನನೆ, ಮಹದ್ಭ ವಹ್ಮಾಮಹ 

ದ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಮರ್ಮ ನನಗೆ, 

ಅಥವಾ ನನ್ನಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸೃಷಿಗೆ ಯೋನಿಃ ಪತ್ತಿ (ಕಾರಣಳು,) 

ತರ್ಸ್ಟಿ-ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಗರ್ಭಂ-ಗರ್ಭವಸ್ನು ಅಥವಾ 

ಚೇತನ ರಾಶಿಯನ್ನ, ದಧಾಮಿ-ಧಾರಣ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಇಡುತ್ತೇನೆ) ತತಃ 


ನೆಂಬುವುದನ್ನ ಪ್ರ 


ಹೀಗೆ ಇಡೋಣದರಿಂದ, ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ-ಸಕಲ ಚೇತನ ರಾಶಿಗಳ 
ಹ 


ಸಂಭವಣದೇಹೋಪಾಧಿಕೃತ ಉತ್ಪ_ಯು, ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತದೆ. 
ತಂತ್ರರ್ಯ--ಆರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತತ ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಕೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಸಂಚನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸರ್ವ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾವ ನಾರಾಯಣನು ತಾನೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನಾದರೂ ಪ 


ಸಿ ಪ ಪ್ರಕ್ರತಿ 
ನಿಯಾಷುಕಳಾದ ರಮಾದೆ ದೇವಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ha | 
ಮೂಲಕ ಸ್ನ ಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಾ 
ಮಕಳಾದ ದೇನಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಾಧೀನಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಹರಿ 


ಯೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅವತಾರಿಕೆನಿಷ ಷ್ಣ ಸರ್ರೋ 

ಕ್ವಾಗಿ ಭಾರತದ ವಶ್ತೋದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 

ತ್ರಾ 


ಶ್ಲೋಕ! ದ್ವಾನಿಮೌಪುರುನ್ಲೀಲೊ*ಕೆ ಕ್ಲರಶ್ಚಾಕ್ಸರಏನಚ || ಕ್ಲರಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಿಸೊ ೀಫ್ಸರಉಚ್ಚೆ ತೇ Wel! 
ಅರ್ಥ,--ಲೋಕೇ-ಪ್ರಪಂಚಡಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಪುರುತ್ಪಾ, -ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲರಣ ಶರೀರ ನಾರ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ್ಳು 
ಅಕ್ಷರ ರಶ್ಚಣಶರೀರ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ರಮಾ ದೇನಿಯರೆಂಬ, ದ್ವಾಮೇಪ:ಇ 
ಬ್ಬರೇ. ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ-ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೆೇತನರುಗಳ್ಳು ಕ್ಷ ಕಾ 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಕೆ ದೇಹ ಉಳ್ಳವರು, ಅಕ್ಷರಃ-ನಾಶರಹಿತವಾದ ದೇಸ 
ಉಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ, ಕೂಟಿಸ್ಯ- ವಿಕಾರ ಶೂನ್ನ ರಾದ ರಮಾದೇನಿಯರು. 
ಹ ಮ ಳ್ಳೆ 'ವರಾದದ್ದ ಕಪ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರೆ 


2 $೦ 


ತ್ರಾ 
ತಾಶ್ಲೆಕ್ಟೈ ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಖ್ರರುಷರು ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷರೆಂದ 
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ಎರಡು ವಿಧ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಚೇತನರುಗಳು ಶರೀರನಾಶ ಉಳ್ಳವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷರ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ರಮಾದೇವಿಯ: 
ರಾದರೋ ನಿತ್ಯ ಶರೀರಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊ: 


A ಮಿ 
ಳ್ಭ್ಳತ್ತಾಲ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅಕ್ಷರ ಶೆ 
ಬ್ಲವಾಚ್ಚಳಾದ ರಮಾದೇವಿಯು ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯಾ ನಿ 
ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿ ಕಾಲ ದೇಶದಲಿ ವಾ ಸ್ನಳಾದ್ದ ಭ್‌ ಸ್ತ್ರೀವತ್ಸ: ಮೊಬ 


ಗಿಗಿ 
ಬಿರುದುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಆಸೂರ್ಣಳಾದ ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ಧವಾಚ್ಯಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾಳೆ. 


ಅವಕಾಂಕೆ-- ಪೂನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷರ ಪುರುಷರು, ಅಕ್ಷರ ಪುರು 
ಷರನ್ನ ನಿರೂಪಿಸಿ ಇವರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾದ ಪ್ರಗುಷೋತ್ತಮನ ಜ್ಞಾನವು ಆ” 
ಫ್ರಾನರೆ ತನದಿಂದ ಆ ಸ್ರಬುನೊತ್ತನುತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!' ಉತ್ತಮಃಸುರುಷ ಸ್ತೃನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ |! 

ಯೋಲೋಕತ್ರಯಮಾನವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತನ್ಯ್ಶಯ ಈಶ್ವರಃ ![೯೫/! 

ರ್ಥ ಅಸ್ಸ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪ್ರರಷರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ, ಪುರುಷಃ-. 
ಪ್ರರುಷನು; ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಟನ ಎನು ಯಃ-ಯಾವ ಪುರುಸನ್ಮು ಅವ್ಳು 
ರ್ಯ” ತ ಈಶ್ವರಃ -ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣನ್ಕೋ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನ ES ಘು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲ್ಧಾನೋ, ಸಂತಃ ಪುರುಷನು, ಪರಮಾತ್ಮೈ ತಪ ಮಾತ್ಮನೆಂದು, 
ಉಪಾಹೈ ತಃ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಕ್ಷರಾಕ್ಸರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ, ಮೂ: 
ರು ಲೋಕವನ್ನ ಆನರಿಸಿದ ಐಶ್ಚ ರೈ ಸ ನಾಶರಣಶನಾದ ಪುರಷ: 
ನು ಪರಮಾತ್ಮನೆ ನೆಂದು ಹೇ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ | 

ಬಗರಿ ಸ್ಟಾ ಹ ್ರಾನಿಶತೆ” ಎಂಬ ಶೃತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ಪವಿಷ್ಟ ರೊಪಿಯಾದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು: ಸರ್ವ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರೆವಿಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು. ಇಂಥಾ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಶಸ್ವದೇಕ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ 
ಹ್ಞಾನೋ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. 


ಅಪತಾರಿಕೆ.---- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಉತ_ಮ ಪುರು 
ಷನು ಯಾರು! ಅಂದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಲೋಕ!! ಯಸ್ಮ್ಮಾಕ್ಷರಮತೀತೋಹಮಕ್ಷರಾದಪಿಚೋತ್ತಮಃ'| 
ಆತೋಸ್ಮಿಲೋಕೇನೇದೇಚ ಪ್ರಥಿತಃಪುರುಷೋತ್ತ ಮಃ |೯೬!! 
ಅರ್ಥ.--ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ಯಸ್ಮಾತ್‌ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು, ಅಕ್ಷರಾದಪಿ-ರಮಾದೀವಿಯರನ್ನು, ಅತೀತಃ- 
ಮಾರಿದ್ದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಟನ, ಅತಣ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ್ದ ಲೋಕೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ; ವೇದೇಚ-ವೇದದನ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಥಿತು-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮ ಇ ಕ್ಷರಾಶ್ಷರ ಪ್ರರುಷರುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನು, ಅಸ್ಮಿಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.---ನಾನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು. 
ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತ್ತಮನಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಏಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನಬ್ರಹ್ಮಾನಚ ಶಂ 
ಕರಃ | ವಾಸುದೇವೋವಾ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ನಬ್ರಹ್ಮ ನಚ ಶಂಕರಃ? 
ಎಂಬುವ ಅಪೌರುಷೇಯ ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೂ* ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ? 
ಎಂಬುವ ಪೌರುಷೇಯ ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿ 
ಮೋಸೇತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುನನರಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 
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ಶ್ಲೋಕ! ಯೋಸಖಾನಿಸನೆಮೆಸೆಂ ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಸೊತ್ತೆ ಮಂ! 
ಸಸರ್ವವಿಗ್ಭಜತಿಮಾಂ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಭಾರೆತೆ "7 
ಅರ್ಥ.-- ಹೇ ಭಾರತಾಭನತ ಕುಲೀನನಾದ ಹೇ! ಅರ್ಜುನನೇ: 
ಯಃ-ಯಾವ ಪುರುಷನು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಏವಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಸಮ್ಮೂಢ8-ಮೋಹಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪು 
ರುಷೋತ್ತಮಂ-ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದ್ಕು ಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ 
-ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಸರ್ವವಿತಆಸರ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಸರ್ವಭಾವೇ 
ನ-ಸಕಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಭಜತಿ-ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತೂತ್ಸರ್ಯ. ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನೋಹವನಿ 
ಲ್ಲದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ಲಾನ್ಕೋ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


WN 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನ 
ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸಾಧನಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿಸಲು ಶಕ್ತವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗ. 
ಳಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉತ್ತಮನು. ಇವನ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಸರ 
ಜ್ಞತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಂಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಸರ್ವ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಸೋತ್ತಮನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವದ್ಗುಣಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಗವನ್ನ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ದುರ್ಜನರುಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಇತಿಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಿದನುಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ | 
ಏತದ್ಭುಧ್ವಾ ಬುದ್ದಿರ್ಮಾಸ್ಯತ್ವೃತ ಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ ಣಗ! 
ಅರ್ಥ.-ಹೇ ಅನಘ-ಓ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ, (ಸಾಪರಹಿತನಾದ) 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ, ಇತಿ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಗುಹ್ಯತಮಂ- ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದದ್ದು. ದಂಎ-ಇಂತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಂ-ಶಾಸ್ತ್ರವು 
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ಉಕ್ತಂ-ನಿನಗೆ, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೇ ಭಾರತ-ಓಿ ಭ 
ರತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಏತತೆ-ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾವ 
ನ್ನು, ಬುಧ್ವಾ* ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರವಣ ಮನನಮಾಡಿ ತಿಳಿದ ನಂತರ, ಬುದ್ಧಿ ನರಾ 
ಅಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞ್ವಾನಿಯು, ಶ್ಯಾತ್‌-ಆಗುತ್ತೀ, ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ - ಮುಕ್ತನೂ 
ಆಗುತ್ತೀ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.“ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗನನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಅಯೋಗ್ಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು” ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


` ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿ, ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಜ್ಞ್ವಾನಿಯಾಗ್ಕು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆದ್ಯಂತಿಕ ದುಃಖ ನಿವೃತ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಮಾನಂದಾ ವಿ 
ರ್ಭಾವ ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಹರಿ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಹಾ 
ಗಾಯಿತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸರೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ 
ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ರಾಜಸರಿಗೆ ಉದಾಸೀನವೂ, 
'ತಾಮಸರಿಗೆ ದ್ವೇಷವ್ಯೂ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ದ್ವೌಭೂತಸರ್ಗೌಲೋಕೇರ್ಸ್ಮಿ ದೈನ ಅಸುರ ಏನಚ । 

ದೈವೋವಿಸ್ತರಶಃಪ್ರೋಕ್ತ8 ಅಸುರಂ ಪಾರ್ಥಮೇಶೃಣು ಣಂ! 

ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಪಾರ್ಥ-ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೆ! ಅರ್ಪ ೬ ಇಂಥಾ 
ಲೋಕೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಭೂತಸರ್ಗೌ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಸ್ಮಿಯು ದ್ವ 
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ಎರಡು ನಿಧ, ದೈವಃ ದೇವ ಸಂಬಂಧನೆತಲೂ, ಅಸುಶಖಿನಚ-ಆಸುರ 
ಸಂಬಂಧವೆಂತಲೂ ದೈನಕ-ದೇನತಾ ಸಂಬಂಧನಾದ ಸೃಸ್ಥಿಯು, ವಿಸ್ತ 
ರಸಃ-ನವಿನ್ಲಾ ರವಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಕಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಸ.ರಂ ಇ ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನ, ಮೇಎನಸ್ಸಿಂದ, ತೃಣು-ಕೇಳು. 


ತೂತ್ಸರ್ಯ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೈನವೆಂತಲೂ ಅಸುರವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವಿಧ. ಇದುವರಿನಿಗೆ ದೈವಸ್ವ 
ಭಾವನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವರು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ--ಪ್ರಮಾಣ.- " ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬಹುತ್ವೇಪಿ ಶುಭಾಶು 
ಭಫಲಾಧಿಕಾ | ದೇವಾಸುರಾಖ್ಯೌ ದ್ವಾವೇವಗಂಧರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತದಂತರಾ8 
ಮುಕ್ತಿಗಾ ಏವ ವಿಜ್ಞಾಯ ದೇವಾ ಏವಾ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಃ ॥” ಈರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಇಯತೀರ್ಥರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ್ಮ ಗಂಧರ್ವ, ಮ 


ನುಷ್ಯ ಇವರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಅಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ತಮಃಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಿಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಆಸುರರ ಶಮಸ್ಸಾಧನ ರೂಸವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- 


ಶ್ಲೋಕ ಅಸತ್ಯಮ ಪ್ರತಿಸ್ಮಂತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ | 
ಅಪರಸ್ಸರ ಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ವಾಮಹೈತುಳಂ 1೧೦೧1 


ಅರ್ಥ.-ತೇ-ಆ ದೈತ್ಯರುಗಳು, ಜಗತ್‌-ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು, ಅಸತ್ಯಂ 
ಮಿಥ್ಯವೆಂತಲೂ, ಆಪ್ರತಿಷ್ಠ೦-ಬ್ರಹ್ಮೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದತಕ್ಕ 
ದ್ವೆಂತಲೂ, ಅನೀಶ್ವರಂ-ಸ್ವಾಮಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಪರಸ್ಸರ 
ಸಂಭೂತಂ-ಸ್ವತಃ  ಉತ್ಪನ್ನವಾದದ್ಧಾಗಿಯೂ (ಸದಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣನನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ, ) ಕಿಂಎಮತ್ತು, ಅನ್ಯತ್‌ ಬೇರೆಯಾದ (ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ) 
ಕಾಮಸ್ಯೆ ಕುಕಂ-ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವೆಂಶಲೂ ಆಹುಣಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-ದೈತ್ಯರುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂ 
ದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಪರಬ್ರ 
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ಕ್ಕನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವರೂಪ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇ 
ಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ದೈತ್ಯರುಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ಕೇವಲ ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರ 
ಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಅಲ್ಲ, ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ "ವಿ 
ಷ್ಲುನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ.ಕರ್ತತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು. ಇದೇ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವು. 

ಅವತಾರಿಕೆ.- `ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಅಸುರ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿ 
ತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ || ಏತಾಂದೃಷ್ಠಿ ಮನಷ್ಟಭ್ಯ ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನೋಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ | 

ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರ ಕರ್ಮಾಣಃ ಶ್ಷಯಾಯಜಗತೋಹಿತಾಃ ॥೧೦೨॥ 

ಅರ್ಥ.- ಏತಾಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಂ- ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅವ 
ಪ್ರಭ್ಯ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ- ನಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃಅಲ್ಬಂಕುಚ್ಛಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಯಣ ಅಸಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಜಗತಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಅಹಿತಾ್ಕ ಶತೃರೂಪರಾಗಿ ಕ್ಕೆ 
ಯಾಯ ನಾಶಕ್ತೂ ಊಗೃಕರ್ಮಾಣ8-ಉಗ್ರ-ಕ್ರೂರವಾದ್ಕ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪ್ರಭವಂತಿ-ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜಗದಸತ್ತತ್ವ, ನಿರೀಶ್ವರತ್ವವೇ ಮೊ 
ದಲಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾವು ಸುಖಪಡಿದೇ ಅಲ್ಪ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಶತೃತ್ವರೂಪವಾದ 
ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ನಿತ್ಯವಾದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಜಗ 
ಶ್ರನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಗುಣಗಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ವನನ್ನು ನಿ 
ರ್ಗುಣನೆಂದು ಉಪಾಶಿಸಿ ತಾವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗ 
ಳಾಗದೆ ಇತರ ಚೇತನರುಗಳನ್ನು ಸಾಧನ ಮಾಡದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ದು 
ರ್ಗತಿಗೆ ಪಾತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ಅವಶಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂಡ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಈಶ್ವರೋಹಮಹಂಭೋಗೀ ಸಿದ್ಧೋಹಂಬಲವಾನ್‌ ಸುಖೀ | 
ಆಢ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೋನ್ಕೋಸ್ತಿ ಸದೃಶೋಮ ಯಾ॥೧೦೩1 
ಅರ್ಥ.--ಅಹಂ: ನಾನು, ಈಶ ಶರ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ಣನ್ಕು ಭೋ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನು, ಆಹಂ - ನಾನು ಸಿದ್ಧಃ ಷಾ ಸುಕರ್ಮ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನ 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಅಹಂ-ನಾನು, ಚ. = ಬಲವುಳ್ಳ ನನ್ಮು 
ಸುಜಿ-ಸುಷಿವುಳ್ಳವನು ಆಢ್ಯ್ಯಣಜ್ಞ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಒಲ ಇವೆರಡೂ ಉಳ್ಳ 
ವನು, ಅಭಿಜನರ್ವಾ - ಜನಾನುರಾಗ ಉಳ್ಳವನ್ಕು ಆಸ್ತಿ ಎ ಆಗಿದ್ದೇನಿ, 
ಮಯಾ-ನನಗೆ, ಸದೃಶಃ ಸಮಾನನು, ಅನ್ಯಃ - ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನಿ, ಕ 
ಯಾರು, ಆಸ್ತಿ-ಇರುತ್ತಾನೆ, ನಕೋಪಿ-ಯಾರು ಇಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನು, ಭೋಗವುಳ್ಳ, 
ವನು, ಬಲಿಷ್ಮನು. ಸುಖಿಯು, ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸರ್ವ ಜನರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತನಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಮಮತೆ ಊಳ್ಳವನಾಗಿ, ದುಃಖಮಿಶ್ರವಾದ ಬೇಶಸುಖವಳ್ಳೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ತಾನು ಸುಖಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದೇ ತಮ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಸುರ ಜಾವನೆಯು. 


ಆವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಸುರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಆಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ರಿ 
ಕ್ಲೋಕೆ!! ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತೋಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ |! 
ತಾಸಜಜಿ ಸತಃಕ್ರೂರಾನ್‌ ಸಬಾ ರೇಷುನಂಾಧಮಾ? 1೧೦೪! 
ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ರಿಹಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಭಾ ನಾಸುರೀಷ್ಟೇವಯೋನಿಶುಷು ಆಸುಶೀಂ 
ಯೋನಿಮಾಸನ್ನಾ ಮೂಢಾಜನ್ಮ ನಿಜನ್ಮನಿ | ಮಾಮಸ್ರಾಪ್ಯೇ 
ಪಕ್‌ಂತೇಯ ತಂ: ಸಾಂತ್ಯಧನೂಂಗಂ 11೧೮ 
4ರ 
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ಅರ್ಥ. ತೆ ನನ್ನ ಸಮಾನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವರು ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು. ಆತ್ಮಾ ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರದೇಹೇಷು-ಇತ7ರ ದೇಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತ£-ದ್ವೇಷ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, 
ಅಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ- ಅಸೂಯವುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ, ರ್ತಾ ಇ ಆ ಅಸೂಯೆ 
ವುಳ್ಳ, ದ್ವಿಸತಟದ್ವೇಷ ಮಾಡ ಡತಕ್ಕ. ಕ್ರೂರ್ರಾಾಭಂ ರಂಕರನಾದ ವ್ಯಾ 
ಪಾರವುಳ್ಳ, ನರಾಧರ್ಮಾ- ವ.ನುಷ್ಕಾಧಮರನ್ನು, ಅಹಂ-ನಾನು, ಸಂಸಾ 
ರೇಸುಎಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಜಸ್ರಂ ಸಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ. ಕ್ರಿಪಾಯಿ - ಕಾಕು 
ತೇನ ಅಶುರ್ಭಾ- ಇಂತಹ ಅವಗಳ ಚೇತನರನ್ನ. ಆಸುರೀಷ್ಟೇನ- 
ಆಸುರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಯೋನಿಸು- ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಉದರದಲ್ಲಿ), ಕ್ಷಿಸಾ 
ಮಿಡಾಕುತ್ತೇನೆ. ಮೂಢಾಃ *: ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು, ೬. ಆಸುರೀಂ ಇ ಅಸುರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಯೋನಿಂ-ಜನ್ಮಗಳನ್ನ, ಆಸನ್ನಾಃ:ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, 


ಸ್ರ 
ಜನ್ಮನಿಜನ್ಮನಿ-ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲ ಸೂ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು ಅಸ್ರಾ ಸೈೇವ 
ಹೊಂದದ ಹಾಗೆಯೆ ತತಶಕ-ಅಸುರ ಜನ್ಮ ಧದೆಕೆಯ.೦, ಅಧಮಾಂಗ 


ಶಿರನಿಶ್ಚ ನರಕವನ್ನು ಯಾಂತಿ: ಹೊಂದುತಾ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಪೂರ್ಪದ ದಟ ಹೇಳೆದೆ ಮುಸಾ ಧನ ಮಾಡತಕ್ಕ ತಮೋ 
ಯೋಗ್ಯರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರ ಡೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಬಗ 
ವುತನನ್ನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದ್ವೇಷಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ದ್ವೇಷ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ನರಾಧಮರನ್ನ, ನಾನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಿ » ದೈತ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡು 

ತೆ ತ್ರೇನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್‌ | 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕರ್ತನಾದ ಹರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹರಿ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, 


ದ್ವೇಷಿಸುವ ಚೇತನರುಗಳು ೬. (0 ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟು 
ದೈತ್ಯ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಅನತಾರಿಕೆ -ಸಶಮಾತ್ಮನ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ (ಅಂಶಿ) ಅಂಶ್ಕ 
ಅವತಾರ, ಆವೇಶ, ಅಧಿ ಸ್ಮಾನ ಅಂತರ್ಯಾ ನಿ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಬೇ 'ದನಿಲ್ಲನೆ೨ಪಣ ಚೇತನಾ ಚೇತನ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ನ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ 
ಸಿಚಿಸುವ ಪ್ರನಾ ಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 6: ಜಾ 
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ಶ್ಲೊ ಕ| ಸರ್ವಭೂತೇಷುಏನೈ ಕೆಂ ಭಾನಮವ್ಯಯಮಾಕ್ಷ ತೇ || 
ಅನಿಭಕ್ತಂನಿಭಕ್ತೆ "ಷು ತತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂಗಿದ್ದಿ ಸಂತ್ಮಿಕೆಂ ox! 
ಅರ್ಥ.--ನಿನಾ-ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, MES ಕ್ರಪಂಚ 
ದನಿಶುವ ಸಮಸ್ನ ಚರಾಚರಾ ಎತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಏಕಂ ಸಕ್ಟೊ ತ 


ತ್ರಮನಾಗಿರತಕ್ಕ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಭಾವಂ-ಅಧಿಷ ಷ್ಟಾನ ಭೇದವಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಗತ ಭೇದ ಇಬ್ಬವವನನ್ನಾಗಿ ಗಿಯೂ, ಅವ್ಯಯಂ-ನಾಶ:ಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ವಿನಕ್ರೇಷು- ಚೇತನ ಮತ್ತು ಜಡ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. ಅನಿಭಕ್ತಂ -- ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ. ಈಕ್ತತ- ನೋಡು ಸ್ತ್ರಾನೆಯೋ, ತತ್‌-ಅಂತಹ, ಚ್ಹಾನಂದ 
ಜ್ಞಾನವು, ಸಾತ್ಟಿಕಂ- (ಸೋತ್ತವ,) ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಞಾನವೆಂದು, ಏದ್ದಿ ತಿಳಿ 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.ಹೇ ಅರ್ಜುನನೆ! ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 


ರಹಿತನಾವ ನಾರಾಜ:ಣನು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ಜಾ ನೆಂದು. 
ತಿಳಿದು ಯಾನ ಸಮಾಥವ್ಲ್ಲಿಸಶೊೂ ಅವ ಸಂಬುಧನಿಸ್ಸಸೆ ಇತುತ್ತಾ 


Nn 
ವಿತೇಣಾರ್ಥ. ಜಗತ್ತ ಸ್ಟಿತೆರ್ತನಾದ ನಾರಾಯಣನು *ತತ್‌ಸ್ಟು 

” ಎಂಬುವ ಶೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಗ 
ತ್ರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುಪರಿಂದ ಸೃಷಿ ಹಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ £ದವನ್ನು ಸೂಪ ದಂತಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತು “ ನೈಷಾಂಭೇದಃ ಕಥಂಚನ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನು 
ಸಾರ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೂ (ಅಂಶಿ) 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ರೂಪಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ಧಿಕ 


ಅನತಾರಿಕೆ.-ನಿಷ್ಣು ಸಕ್ವೋತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕಠ್ಮಗೆ. 


ಳನ್ನ್ನ ( ಅವನ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಗೀತಾ ವಾಕವನ, ಪ.ಮಾ, 
ತ್ತೇ ನ ಸೂಸುತ್ತಾ ಸ್ತ — 


179. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂಭೂಯಃ ಶೃಣುಮೇಪರಮಂವಚಃ | 
ಇಷ್ಟೋಸಿಮೇದೃ ಢಮಿತಿ ತತೋನಶ್ಶಾಮಿತೇಹಿತಂ 11೧೦೭! 
ಅರ್ಥ.---ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಪರಮರಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ಕ 
ಸರ್ವಗುಹ್ಯ ತಮಂ-ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ, ವಚಃ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನ, ಭೂಯಃ ಪುನ್ಯ ಶೃಣು-ಕೇಳ್ಳು, ಮೇಣನನಗೆ, ದೃಢಂ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯು ( ನೀನು), ಇಷ್ಟೋಸಿ-ಇಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ, ಇತಿ- ಆದ್ದರಿಂದ, 
ತೆ-ನಿನಗೆ, ತರ್ತಾಆತಿ ಗೋಪ್ಯಾರ್ಥಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಿತಂ-ಹಿತವನ್ನು, 
ವಹಾನಿ.- ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲ್ಪೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ನಿನಗೆ ತ್ಯೃಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಚ್‌ ನೀನು ನನಗೆ ಇಷ ನಾ 
ರಿಂದಲೂ, ದೃಢಭಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ವಚನವನ್ನ 
ಹಳುತ್ತೇಸೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಗಳ ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ. ರೂಪ್ಯ ಸಾಧನೆ; ಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ತಾನು ಸಂ ತೋಷಪಟ್ಟು ಜಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮೋತಾದಿ ಪುರ.ಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡು ತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಿತವಜಿನಗಳನ್ನ ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾ ನೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ಏಷ್ಟು ಸದ್ವೋತ್ತಮತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಯ್ಕೂ ಸರ್ವ ಕರ್ಯಗಳನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಮನ್ಮನಾಭನಮದೃಕ್ತೊ ಮದ್ಯಾಜೀನಾಂನಮಸ್ಸುರು IU 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿಸತ್ಯಂತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇಪ್ರಿಯೋಸಿಮೆ೧೦೮|! 
ಅರ್ಥ. ಹೇ ಅರ್ಜುನ! ಮನ್ಮನಾ ಎ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮಸಸ್ಸುಳ್ಳವನ್ನು 
ಭೆವ- ಆಗು, ಮದ್ಭಕ್ತ-ನನ್ನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನು, ಭವ ಟಂ ಮ 
ಧ್ಯಾಜೀ-ಸನ್ನ ಉದ್ದೇಶ್ವವಾದ ಯಜ್ಞ ಉಳ್ಳವನು ಭವ-ಆಗ್ಕು ವರಾಂಡ 
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ನನ್ನನ್ನು, ನಮಃ- ನಮಸ್ಕಾರನನ್ನು, ಕುರುಮಾಡ್ಕು ಮಾಮೇವಾ-ನನ್ನ 
ನ್ನೇ, ಏಷ್ಯ ಸಿಎ ಹೊಂದುತ್ತಿ, ಯತ Sundae. ಮೇಜನನಗೈ 
ಗಃ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತೆ. 
ನಿನಗೆ, ಸತ್ಯಂ: ಯತಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು, ಪ್ರತಿಜಾನೇ-ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಾತ್ಲ ಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನ 
ನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಯೇ .. ಮಾಡು, ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೆ 
ವಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೀ, ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿನಂತನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 

ತೃವಾದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥಿ.- ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ನಾರಾಯಣನು ಸ 
ರ್ವರಿಗೂ ಸಮನು. ಆದರೆ ಅವರವರ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಫಲಗಳ 
ನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯ 
ವ.ರು ತೋರಿಸುವ ಉದಾಸೀನದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಧಮರು ಆಚರಿಸುವ ದ್ವೇಷ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಂವರ ಆಚರಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ನಾರಾಯಣನು ಕೂಡುವ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯೂ ಹರಿಪೂಜಾ, ಹರಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಹರಿಧ್ಯಾನ, ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಜಗತ ಶ್ಸಷ್ಠಿ ಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ನ ಷ್ಠ 
ತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದ ನಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣತ್ವೆ "ನ ಉ 
ದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ || ಪಂಚರಾತ್ರಾಸ್ಯಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ನಕ್ತಾನಾರಾಯಣಸ್ಟಯಂ! 
ಸಕ್ಟೀಷ್ಟೇತೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾ ನೇಷ್ಟೆ ತದ್ದಿ ಶಿ ತೆ loorll 


ಅರ್ಥ.-ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರ=ಹೇ ! ಜನಮೇಜಯರಾಯನೇ, ಕೃತ 
ಸ್ಕಎಸಮಸ್ತವಾದ, ಪಂಚರಾತ ತ್ರಸ್ಯ-ಫಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು, ವಕ್ತಎಹೇ 
ಳತಕ್ತ [ವನು ನಾರಾಯಣಕ=ನಾರಾಯಣನ್ನು ಸ್ಪಯಂ- ತಾನೇ ಅದ್ದರಿಂದ, 


ಏತೇತು-ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಸರ್ವೇಸುೂಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ಜ್ಞಾನೇ 
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ಷ.-ಜ್ಞನಗಳಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ಎಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ ಜ್ಞಾನವು ವಿಶಿಷ್ಯ 
ತೆ- ತ್ರೇಷ್ಠೆ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜನಮೇಜಯರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ವೈಶಂಪಾಯನರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ರಾಜನೇ ಸಮಸ್ತನೂದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗನುವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಜನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪ್ರಮಾಣ“ ಸಾಂಖ ಕ್ರೀಯೋಗಃ ಪಾಶುಪತಂ | 
ವೇದಾನಣ್ಯಕಮೇವಚ, | ಜಾ ನಾ ನಾನ್ಯೇತಾನಿಭಿನ್ನಾ ನಿ! ಉತಾಹೋನೇತಿವಾ 
ಚ್ಛತಾಂ | 3೫ ಎಂಬುವ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ವೈಶಂ 
ಯುಕ್ತ ಕರಿತು-- ಸ್ವಾಮಾ ! ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ 
ವೇದ್ಮ ಆರಣ್ಯಕ ಇವುಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ತ್ರೆ. ಎಂದು ಆಥವಾ ಭಿನ್ನವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತವೆಯೇ ? ಪ್ರಸ್ನೆಮಾಡಿದಾಗ, ವೈಶಂಪಾಯನರು ಎಲೌ ರಾಜನೇ 
ಪಾಶುಪತಾದಿಗಳಿಂದ ಹ.ಟ್ವಿತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು ಏಕವಿಷಯಕವಲ್ಲ. ಸರಸ್ಸರ 
'ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವೇದಾರಣ್ಯಕ್ಕ ಪಂಚರಾತ್ರ ಇನೆ:ಡ 
ಕ್ಕೂ ಏಕಾರ್ಥಕತ್ವ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಂಚರಾತ್ರವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಉಕ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸ 
ರ್ಲೋತ್ತಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನುವದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕವರಾದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋ 
ತ್ಕೃೃಷ್ಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಶುಪತಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಲ್ಲವೆಂತ 
ತಿಳಿದು ಸರ್ವಥಾ ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದರೈ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡಬಾರದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸ 
ರ್ರೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ!'ಜ್ಞಾನೇಸ್ಟೇತೇಷುರಾಜೇಂದ್ರ ಸಾಂಖ್ಯಸಾಶುಪೆಪದಿಷು !! 
ಯಥಾಯೋಗಂಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಟಾನಾರಾಯಣಃಪರೆಃ 1೧೧೦! 


ಅರ್ಥ.--ಹೇ ರಾಜೇಂದ್ರ: ಓ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಏತೇಷು- ಇಂತಹೆ 
ಸಾಂಖ್ಯಸಪಾಶುಪತಾದಿಷುಎಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಚ್ಞ್ಞಾನೇಷೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಯಥಾ 
ಯೋಗಂ-ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಿಡವೆ 
ಪರಃ-ಸರ್ಕೋತ್ತ ಮನಾದ್ಯ ನಾರಾಯಣಕ=ನಾರಾಯಣನು, ನಿಷ್ಮಾ-ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಸಾಂಖ್ಯ ಪಾಶುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಶರ ಶಾ 
ಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ನಾರಾಯಣನಿಗೇನೇ ಸ 
4 PR ಇ 2 
ರ್ವೋತ್ಪಷ್ಮತ್ಸವು ಹೇಳಲ್ಪಡ. ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಪಾಸುಪತಶಾಸ್ತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಸ್ಸು ಸರ್ಲೋತ್ತ ಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರ 
ಡ್‌ ಶಾ Rod ಪ ಕ 
ಯುಕ್ತ ಫಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಉತ್ಪ್ರಷ್ಠವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾ 
ಡಿರುವುದರಿಂದ ಟ್ಹ್ಯಾನಸಾಧನಕ್ಕೆ ಪಾಂಚರಾತ್ರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಆವತಾರಿಕೆ..- ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು _ ತಿಳಿ 
ದು ಆದರಂಕೆ ಶ್ರೀಸರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಸವಾ 
ಗುಶ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಪಂಚರಾತ್ರನಿದೋಮುಖ್ಯಾ ಯಥಾಕ್ರಮಪೆರಾನೃಪ | 

ಏಕಾಂತಭಾವೋಪಗತಾ ವಾಸುದೇವಂಪಿಶಂತಿತೇ 1೧೧! 

ಅರ್ಥ.-ಹೇ ನೃಪ-ಓ ರಾಜನೇ, ಪಂಚರಾತ್ರವಿದಃ-ಪಂಚರಾತ್ರಾ 
ಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮುಖ್ಯಾ-ಶ್ರೇಷ್ಮರು, ಯಥಾಕ್ರಮಪಂಾಕ-ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿಶಿಷ್ಟ್ಯರಾಗಿ. ವಏಕಾಂತಭಾ ವೋಪಗತಾಃ* ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾದರೆ, ತೆ ಅವರು, ವಾಸುದೇವಂಎಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ, ವಿಶಂತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ರ್ಯ.-ಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮದ ಸರ್ವ ಸಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾ 
ರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪ:ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚದ ಭತ್ತಿಭೂನವ 


[aS 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಕ್ಕೋತ್ತಮತ್ವ 
ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತಾ ತಾರತಿಮ್ಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರತ 
ಮ್ಯಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಿಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ರಸಾಧಕವೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿ ವಾಸುದೇವನ ಆತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಸಾದ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಮಾಣ. -- 
ಯಮೈವೈಸವೃಣತೇತೇನಲಭ್ಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ಫೋತ್ತಮತ್ವದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.- ಜನಮೇಜಯ ಉವಾಚ.-- 


ಶ್ಲೋಕ! ಬಹವಃ ಪುರುಪಾಃ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತಾಹೋ ಏಕವಿವತು! 
ಕೋಹ್ಯತ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಸ್ತಂಭಸಾನ್ಸಕ್ತು ಮರ್ಹಸಿ !1೧೧೨!! 


ಅರ್ಥ.--ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.-ಹೇ ! ಬ್ರ 
ಜ್ಮೈೇ-ಏಿ! ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವೈಶಂಪೂಯಿನಾಚ:ರ್ಯರ, ಪುರುಷಃ: ೨ 
ಷರು, ಬಹವಃ-ಅನೇಕರೋ ಉತ-ಅಥವಾ, ಏಕವಿವ- ಒಬ್ಬನೇನೋ, 
ಅತ್ರ-ಈ ಪುರುಷರುಗಳು ಅನೇಕರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
“ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುರುಷಃ ಪುರುಷನು ಕಃ-ಯಾರು, ತಂ-ಅಂತಹ ಪ್ರರು 
ಷಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು, ಭವರಾನೀವು, ವಕ್ತುಂ- ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಗಿ-ಅ 
ರ್ಹರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 


ಇತ್ಸರ್ಯ.- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಎಂಬುವರು ಒಬ್ಬನೇ ಅಥವಾ 
ಬಹುಮಂದಿಗಳೇ? ಬಹುಮಂದಿ ಪುಸುಷರು ಆದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು `ಯಾರು ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾವು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಅ'ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ಜನಮೇಜಯರಾಯನು ವೈ 
ಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-. ಉತ್ತಮಃ ಪು”ುಷಸ್ತ ಸನ ಕ ಸರಮಾತ್ಮೇಶ್ಯ ಸರೌಶ್ಸ್ರ್‌ ತೂ 
ಎಂಬುನ ಗೀತಾನುಸಾ ಪ್ರೇ.ಷೋತ್ಸ್ರಮನ ನಿನಯೇವಾಜ ಜನವು ಮೇಶ್ರ 
ಸಾಧಕವು. ಸರ್ವ ಶ:ಬ್ರ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಬೆಕಾದುದು ಈ ಪುರ.ಸೆೋೋಸ ಮನ 


ಜ್ಲಾನವೇ ಆಜುದರಿಂದ ಜನಮ್ಮೆ;ಜಯಂರು ನೈರಂಪ-ಯನೇನ್ನ ಕ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡಿದರು 


ಆವತಾರಿಕೆ;-- ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಅನಮೇಜಯ:ರಾಯ ನಿಂದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೈಶಪಾಯ ನ: ಚಾರ್ಯರು 2ವಗೆ ತಿಳಿದ ಪ್ರರುಷೋ 
ಶ್ರಮ ಚ. ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ:... 


} 
ಪೈಶಂಪಾಯಿನೆಸ"ವಾಚಡ 
ಶ್ಲೋಕ ನೈತದಿಚ್ಛಂ ಪುರ ಸಮೇಕಂಕುರಳುಲೋದ್ವಹ। 
ಬಹೊನಾೋಪುರುಹುಹಾ ೨ಬ: ಫೈಯೆ. 'ಫಿರ.ಚ್ಯತೇ| 
ತಥಾತಂಪುರುಷಂವಿಶ್ಚ ವಾಖ್ಯಾ ಸ್ಕಾವಿೀಗಹ:ಧಿ"ಂ 1೧೧೩1 
ಅರ್ಥ:--ವೈ ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳ ತಾರಿ ಹೇ ಶುರು ಲೋದ್ವಹ-ಓ! 
ಕು ಶುಕ:ಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜನಮೇಜಯನೇ, ಏಕಂ-ಒಬ್ಬನೇ (ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂಬ.ವದನ್ನ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) ಫಡಿಸ ಎ*ತ್‌- ಅನ್ನುವಮ್ಮ 
ಕೇಲ್ಯ ಅತಿ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಆಂಗೀಕರಿಸವುದ್ದಿ,) ಉ.ಥಾ.ಹ್ಯಾಗೆ, ಒಹ:ನಾಂ- 
ತಾಸ ಪುಂ.ಷ ಣಾಂಚ-ಪು:ಷರುಗಳಿಗೆ ಯೋನಿಃ-ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ಕಾರಣನು 
ಏಸಒಟಬ್ಬನೇ ಎಂದು, ಉಚ ತೆ. ಹೇಳಿಸಿಕೆ.:ಳ್ಳುತ್ತನೊ, ತಂ-ಲೀಥ, ವಿಕ್ವಂ- 
ಫೊರ್ಣನದ, ಗ.ಹಾಧಿಕಂ-ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾದಂಥ, ಪು::ಷಂ- ಪುರುಷನನ್ನು, 
'ಆಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಿ-ಹೆ ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಶಾಶ್ರರ್ಯ:-- ವೈಶಂಪಾಯಿನರು ಹೇಳುತ್ತು ರೆ; ಜನಮೇಜಂಯನೇ ಕೇಳು 
"" ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬನೇ ಅನ್ನದ. ಸ:೮:ಛ್ಲ, ಪು::ನರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥ ಬಹು ಪುರಷರ. ಗಳಿಗೆ ೫ ಸತ್ತ್ವ ನಃ ದುದು ಒಂದ: ವಸ್ತು ಇಡೆ, 
ಆ ವಸ್ತುವೇ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರ.ಸಂ೭ಬ್ಬನ-ಚ್ಛನಾದ ಪಂಬ್ರಹ್ಮನು” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇಫೆ. 
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ವಿಶೇಷುರ್ಥ:-೨೨ನೇಕ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾ:ಹನಂದ ನತ್ತು 
ಸುಣಗಾರ ಪ:ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಿ "ಅತ್ಯಾ ನೆಕ್ಷಕ ಅನನೇ ಜಗಜ್ಜನ್ಮೂದಿ 
ಕಾರಣನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂಬುದೆ ಮುಖ್ಯ ತತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವಶಾರಿಕೆ; ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮತ್ತು ಸ್ರ ೇವರ ಪ್ರಶ:ತ್ತ೫ ರೂಪ 
ಪಾಪ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸಕೆ್ವೀತ್ತವೆ.ತ್ವ ವನು ಸಾಧಿಕಿ ತ್ಮುರೆ. 
ತೊ ಕ| ಆಹಬ್ರಹ್ಮೈೈಕವೆ!ಪಾರ್ಥಂ ಮಹ ಸೇವಾಸಪೃಚ್ಛತೆ!॥ 

ತಸ್ಕೈ ಸೈವ, ಮತ್ವಂಹಿ ಸಚ್ಛಿಕಃಪುರುಷೋವಿರಾಟ” 8 -೧೪॥ 

ಅರ್ಥ; ಬ್ರಹ್ಮ -ಬ್ರಹ್ಮಸೇವ ರು. ಪ್ರಚ್ಛತೆ-ಸ್ರತೆ ಒಗಾಡಿಡ, ಮಹಾದೇ 
ವ-ಯ-ಖುದ್ರದೇನರಿಗ್ಯೆ ವೀವೋನ-ಒಬ್ಬನೇ (ಎ೨ಬ, ಅರ್ಥಂ-ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಲೆಹೆ.ಹೇಳಿಸ3. ಸಚೆ.3 7ನೇ, ವಿರ ಟ-ನಿಶೇೊಷೆನ.ಗಿ ರತಾಾಶವ ಇವಷಾನಂಥೆ, 
ತ್ರರುಷಃ-ಪ್ರು5:ಸೆನು ಏಕಃ ಒಬ್ಬನು ತಸ್ಸ.ಅಂಥ, ವಏಿ.ಸೃ-ಒಬ್ಬನ:ದನನೆ, 
ವಮೆವ.ತ್ವಂ-ನೆ್ನಿದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಸ, ಹಿ... ಸಿದ್ಧ 


ತಾತ್ರರ್ಯ = ಸ್ರಸ್ನೆ ಮಾಡಿದೆ ಖುನ್ನಪೀವಶನ್ನು ಇರಿತ ಎಲೆ! ಖುವೆ:ಸೆಃ; 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನು ಎಬ್ಬನೇ ಸಕಾ 'ತಾನನೊ. ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಪು.:ನಷನಿಗೇ 
ನನ್ನದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಇನಿ ಅವನೇ ಸರೆಪ್ವೀತ್ತ ಮನೆ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷುರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ಮ. ಖುದೃ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ,ಕಾಶಮಾನನಾ 
ಸೆ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶತ್ವ ರೂಪ ಧೆಸ್ಮಿಉಳ್ಳ ಮಗ್ಗಿ, 


ಸಿ ಚಂದ್ರ ಇರರ ಮೊನಲ:ದ ಸ್ಪಕ)5ಕ ವನ್ನ, ಳಿಗೆ ತನ್ನ ರುವ ಬ್ರಕಾ 
2ತೆಸ್ಸಿ ಕೆಪಟ್ಟೆ ಇತಕ್ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಿಕ ಪಸರ ಸತ್ರ ಕೈನಿಂದ. ತಿಳಿಮೆಬೇಸು 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಸಂವಾದರೂಪ ಇತಿಹಾಸದಿಂದೆ ಶ್ರೀ 
ಒಷ್ಣವಿಗೆ ಉತ್ತ ಮನ ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ :- 
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ಶ್ಗೋಸ ಅಹೆಂಬ;ಹ್ಮಚ: ಈಶಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜ: ನಾಂತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತ್ಯ ಸ್ತ್ವಂಚಮತ್ತಃ 

ಪಂ ಸುತರ ಸ ರ ಜಂಗಮಂಚ ಸಪ್ವೀವೇಡ. ಸ.ಹೆಸ್ಟ್ರಾ 

ಶ್ವ ಸುನ್ರ 8೧೮೫೪ 

ಥಃ ಹೆಗೆ ಪುಸೈ-ಎಲೌ! ಮ”ನಾದ ರುದ್ರನೇ, ಬ್ರಸ್‌ ಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಮ 

ಕನ ದನ ನೈ ಸೃಜನ.ಂ-ಸಿೇ ನರಗಳಿಗೆ ಅದ್ಯಃ-ವೆ 2 ಈಶೆಕ್ಟ್ವೆ 

ಸ್ವಾಮಿಂರ ಇ ಹೌದು ಅಹೆಂ ಅಂತಹೆ ನಾನ, ತಸ್ಮೂರ್ತಾಳ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಜಾತಃ 

ಹ.ಟ್ವಿದ ಸು, ತ್ವಂಚ-ನೀನೂ, ಮೆತ್ತೆ:- ನಪ್ಲಿ೧ದ ಸೈಷ್ಠಿತವಾದ, ಜಗೆಕ್‌-ಜಗತ್ತಿ 

ಸ್ರೆವಿಸುಸ್ಸ್‌ ಸ್ಮಾವಗ-ಸ್ಲಿರ ಪಇಂರ್ಥೆಗಳು ಜಂಗಮಂಚ-ಜೇಸನೆ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ, 

ಸಕ್ಟಿ"ಕಿ.ಸೆನುಸ್ಸವ ದ. ಮೇನ: ನೇದಗಳು ಸಹಸ, ಕ -ರಹನ ರೃಷಾಗಿರುವೆ ಸತಿ 
ಷತ್ತುಗೆ ಇ ಕೂಡ, ಪ್ರಸೂತಃ ಉಟ್ಟಿದವು, 


ತ»ಸ್ಪ್ರಶ2--ಎಲೌ ಖ ೨ನೇ, ಬಕ್‌ ನಾಮೆಕನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವೆದಲನೆ 
ಬಸನ ಸವಿಯೊ ಅವ ಸುನು ನನರ ಖೆ ಇನಿಂದ ಹ.ಟ್ವಿರುನೆನು. ನೆನ್ನಿಂದೆ 
ನದ ವಂ ಚೈನನುಜಿ-ತನ ಪ್ರಪಂಚವೂ ರಕ್‌ ಸೃಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ನೇಡ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವ. 


ವಿಶೆಷ ಫಂ ಹ್ಮ ರುದ್ರ ಕದನುರೃತ್ತ ಕನಾದೆ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೇಶವ 
4 ಬತವೆ:ಲೂ, ತವಾದ ಚಪಲ ನಾ ರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾನ.ವು ಎಂದು Wen ತ್ತಾ ಕೆ 


೬ವತ:ರಿಸೆ -ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ ಕರ್ಕನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾನಿಗ 

ಇ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರಿ: 

ಶೀ tl ಥೆ ನಭೀಮನಚೆನಂ ಧರ್ಮೇಸ್ರತ್‌ದೀರಿತಂ! ಬ್ರಹ್ಮೆಶಾನಾದಿಭಿ 

ಸ್ಸ] ಮತ್ರ, ಣಿ ೧೫ 201! ನಾಸ ಯ. ಯಿತುಂಶಕೊ ವ್ಯಾ ಚಕ್ಸ್ಪಾ 

ಜೈಕ್ಟಸಿಟ. ದ. "nou 
ನಜಂಸ್ರತಿ- ಧ್ನ ರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬೀಮ-ಭೀಮೆ 

೨ ಜತ್ತ ಸ್‌ 'ಸಂ-ಮಾಸ್ತ ಸ್ರ `ಥೈ ಸ್ಸ್‌ ಇಡೇರಿತಿಯಾಗಿಯೇ ಪ ನೃತ್ಯು 

ಸಬೃಟ್ಟಿದ್ದಗಿಗೆ, ಸಮೇತೈಃ ಕಮೂಹ ಯುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾ 


180 ಮಹಾಥಾಕತ ತಾಶ್ಸಗ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ದಿಭಿ:-ಬ್ರಹ್ಮ-ಬ್ರಕ್ಮರೇವಗು, ಈಶಾನ ಖ ದ್ರಡೆ(ವರು, ಇವರೇ, ಅದಿಭಿಕ-ಮೊಪಡ' 
ಬಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಥ್ರ ದೇವೈಃ-ದೇವತೆಗಳಂದ, ಸರ್ವದಾ-ಸರ್ವಕಾಲದ ಯೂ, ವ್ಯಾ 
ಈಕ್ಷಣೈಶ್ವ-ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ, ಯ.ದ್ಗುಣಾಂಶ58- ಯಶ್‌-ಯಾವ ನಾರಾಯ 
ಉನ, ಗುಣಾಂತಕ:-ಗುಣೈಕ ದೇಶವು, ಅನಸಾಯಯಿತುಂ-ಮ:ಗಿ ವುದಕ್ಕೆ, 
ಕಕ [2-ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. 


ತಾಶ್ರರ್ಯ- ಅಣ್ಣನಾದ ಧನ್ಮರಾಜನೇ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೆರೂ 
ಶೂಡಿ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾತೂ ತಿಳಿದರೂ, ಆ ನಾರಾಯಣನ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಪೀಶವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದು ಭೀಮಸೇನದೇನರು ಹೇಳಿದರು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ನಿತೃ ಮುಕ್ತಳಿ:ದ ರಮಾ ದೇವಿಯು ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ್ಯಾಪ್ರಳಾಜರೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸಾಕಲ್ಯೇಫ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ 
'ಹೀಗಿಕುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇಷು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಯಾವ ದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ಖ.ದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಕೆ 
ಕೃನ್ಲೋ ಅವನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆಂದು ಹೇಳ.ಶ್ತಾರೆ:- 
ಶ್ಲೋಕ! ಸವಿವಭಗವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ನೈವ ಕೇವಲಮಾನುಷಃ। 

ಯಸ್ಯಪ್ರ ಸಾದಜೋಬ್ರಹ್ಮ ರುಸ ಕ್ವಕ್ರೋಧನಂಭನಃ anal 

ಅರ್ಥ.,...ಯಸ್ಯ-ಉಾವ ನಾರಾಯಣನ, ಪ್ರುಸಾದಜಏನ್ರಸಾದ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಜಃ-ಉಶ್ಪನ ರಾದವರು, ಬ್ರಹ್ಮ-್ರಹ್ಮಡೇವರು, ಬ.ಬ್ರಶ್ವ-ಬುದ್ರೆದೇವರಾ 
ಪರ, ಕ್ರೋಧಸಂಭವ ಎಕ್ಟೋಧ-ಕ್ರೋಧದಿಂದ್ದ ಸಂಭವ -ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೋ 
'ಸಎವ.ಆ ನಾರಾಯಣನೇ, ಭಗರ್ವಾ-ಸಡ್ಕುಣೈಶ್ವರ್ಯನಾದ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಟ 8-ಕೃಷ್ಣನು, ನೈವ ಕೇವಲಮಾನ:ಷಃ-ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆತನು) ಅಲ್ಲ 

ವ 

ಕ ತಾತ್ರ್ಯ ಜಾಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆಣ್ಣನಾದ ಧಗ್ಮರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹಾವ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದನೋ ಮತ್ತು 
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ಯಾವ ನಾರಾಯಣನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರುದ್ರ ಹುಟ್ಟದನೋ ಆ ನಾರಾಯ 
ಣನೇ ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸೂರ್ಣನಾದ ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮನುಷ್ಯತ್ವೇನ ಅವತರಿಸಿದರೂ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವನೇ 
ಹೊರತು ನುನುಷ್ಯ ಶರೀರಿಯಲ್ಲ ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಚೇತನರು ಶೀನಾ. 
ರಾಯಣನ ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಅಧೀನರೆಂದು ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ 
ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಶ್ಲೋಕ!! ವಚನಂಚೈನಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯಜೇಷ್ಮಂಕುಂತೀಸುತಂಪ್ರತಿ [೧೧೮]! 
ಶ್ಲೋಕ! ಯದ್ರಂಸಮಾಶ್ರಿತಾದೇವಾಃ ಯದ್ರೋಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ॥' 

ಬ್ರಹ್ಮಾಮಾಮಾಶ್ರಿತೋನಿತ್ಯಂ ನಾಹಂಕೆಂಚಿದುಹಾಶ್ರಿ ತ$॥[೧೧೯॥ 

ಅರ್ಥ.--ಜೇಷ್ಮಂ-ದೊಡ್ಡವನಾದ, ಕುಂತೀಸುತಂಪ್ರತಿ - ಕುಂತೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರ,್ಯ 
ವಚನಂಚ-ವಾಕ್ಯವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದೆ (ಅದೇನೆಂದರೆ) ಯದ್ರಂ-ಯದ್ರ 
ದೇವರನ್ನ ದೇವಾಃ ಇ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಶ್ರಿತಾಣ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು, 
ರುದ್ರ&-ಯದ್ರದೇವರು, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನ, ಆಶ್ರಿತಃ- ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುನರು, ಬ್ರಹ್ಮಣ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂ 
ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಅಶ್ರಿತಃ - ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನ್ಕು ಆಹಂ-ನಾನು, ಕಂಚಿತ್‌ಐಎ 
ಯಾರನ್ನೂ, ನೊಪಾಶ್ರಿತಃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಏನೆಂ 
ದರೆ-ಧರ್ವಜನೇ ! ದೇವತೆಗಳು ಯದ್ರನನ್ನು ಅಶ್ರಯಸಿರುವರು, ಖಯದ್ರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಶಿ,_ಸಿರುವನ್ಮು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. 
ನಾನಾದರೋ ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಆಶ್ರಯವೆಂದರೆ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವನ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಅಶೇಷ ಜೀವರು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂದ ದುಃಖವುಳ್ಳವರು.  ದುಃಖರಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಏಕೆಂದರೆ-- 
ಸರ್ವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸುಖ ಕೊಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಆತನನ್ನ ಆಶ್ರಯಸಿದವರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ “ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳು ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಯಥಾಶ್ರಿತಾನಿಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ರೇಷ್ಠಂದಿನಾಕೆರಂ || 
ಏವಂಮುಕ್ತ ಗಣಾಸರ್ವೆವಾಸುದೇವಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ |!೧೨೦!| 
ಅರ್ಥ.-ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಜೋತೀಂನಿ-ನಕ್ಷತ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ ತ್ರಾ ವಸ್ತುಗಳು ಜ್ಯೋತಿಶ್ರೇಷ್ಕಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪ್ರಕಾಕವಳ್ಳ, 
ದಿವಾಳರಂ-ಸೂತ್ಯನನ್ನು, ಅಶ್ರಿತಾನಿ5ಆತ್ರ 'ಯಿಸಿವೆಯ್ಯೊ ಏವಂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಸರ್ವಂ- ಸಮಸ್ತವಾದ, ಮುಕ್ತಗಣಾಃ ಇ ಮುಕ್ಕಚೆ:ಶನರ ಗುಂಪುಗಳು 
ವಾಸುದೇವಂ-ವಸುದೇವನಾಮಕ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತಾಣ 
ಆಶ್ರಯಸಿರುವವು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶೇಷವುಳ್ಳೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಕ್ಷತ್ರ, ಚಂದ್ರ, 
ಅಗ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತುಗಳು ಆಶ್ರಯಿ ಸೂತ ಸುಡದ 
ನನ್ನು ಸರ್ವ ಮ. ಜೀವರುಗಳು ಆಶ್ರಯಸಿರುತ್ತಾ 


Cr 


ಲ್ಯ 

ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾಶ ನ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ಪಾದ ಪ್ರಕಾ ಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇತರ ಪ್ರಕಾಶ, ವಸ್ತುಗ 
ಛಳನ್ನ ಸೂಳ್ಳನ ಅೀನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಬ್ಬರುವಂತೆ ಕಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಸ್ತು ಗಳು ಮತ್ತೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನರುಗಳು ವಾಸುದೇವನ ಕ 


ದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖಸಡುತ್ತಾರೆ. 


€ 


(೭ 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 188 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಸಕಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಪಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಬವಿಷ್ಯ್ಯತ್ಸರೃದಲ್ಲಿರುವ ವೇದ ವ್ಯಾಸರಕ್ಕಿವಚನವನು, 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಭನಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವಗಂಚಾಪಿ ವಚೊವ್ಯಾಸಸ್ಯಸಾದರಂ |! 

ವಾಸುದೇವಸ್ಯಮಹಿಮಾ ಭಾರತೇನಿರ್ಣಯೋದಿತಃ ೧೨೧! 

ಅರ್ಥ. ಭನಿಷ್ಕತ್ಸರ್ವಗಂ-(ಭಾರಠಾದಿ ಸಕಲ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ನಿರ್ದಾ 
ಯಕ) ವಾದ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸರ್ವ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ, ವ್ಯಾಸನ್ಯ ಶ್ರಿ! ( ವೇದ 
ವ್ಯಾಸದೇವರ, ಸಾದರಂ - ಆದರಪೂರ್ವಕವಾದ್ಕ ವಚೋಪಿ-ವಾಕ್ಯವು 
ಇದೆ ಏನೆಂದರೆ, ಭಾರತೆ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸುಜೇವನ್ಯ ಇ ತಾಸ 
ಮಹಿಮಾ - ಮಓಡಿಮೆಯು. ಮಯಾನನನ್ನಿಂದ,್ರ ನಿರ್ಣಯ-ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡಿ, ಉದಿತ8-ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬದೆ ಎಂದು ಇವೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಆಚಾರೃರು ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ತಾತ್ಸರ್ನ ನಿರ್ಣಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ ಸದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತೆ ನೆಂದು ಭವಿಷ್ಯತ್ಛ ರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನ ೬ 
ಪ್ರಮಾಣತ್ವೇನ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆಂದು ಶಿಚಾರ್ಟರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀಮದಾ ಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ನಿರ್ಣಯ 
ಗ್ರಂಥವು ತಾವೇ ರಚಿಸಿದ ಶ್ಲೊ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದ್ವಲ್ಲವೆಂತಲ್ಕೂ 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರೇ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಾರ 
ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯೂ ಕೆಂತ 1 ಭನಿಷ್ಯತ್ನ ರ್ವದ ವಚನವಿದೆ. ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ--- ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಇತರ ಕಥೆ 
ಗಳು ಅಂದರೆ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಖಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶೀ ವಾಸುದೇವನ ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ ಮಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾಸುದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಶ್ಲೋಕ! ತದರ್ಥಾಸ್ತು ಕಥಾಃಸರ್ನಾ ನಾನ್ಯಾರ್ಥಂವೈಹಷ್ಣ ವಂಯಶಃ | 


ತತ್ಪೃತೀಪಂತುಯದ್ದ ಶೈ ನ್ಮ ತನ, ಮಮನೀಸಿತಂ (೧೨೨! 
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ಅರ್ಥ. ಹಸು ಭಟ್ರ ಭೂಃ ಕಥಾಸ್ತು-( ಪಾಂಡವರ) ಕಥೆ 
ಗಳು, ತದರ್ಥಾಣವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಸ ಕ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತ ನನ್ನ ಹೇಳುನದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ವೈಸ್ಣವಂ-ವಿಷ್ಣು ಸಂಬಂಧವಾದ, ಜು = ಮಹಿಮಾ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನ್ಯಾರ್ಥಂ-ಬೇರೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಯತ್‌-ಯಾವನ ವಿಷಯ 
ಗಳು, ತತ್ಪೃತೀಪಂ-ನಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ದೃಶ್ಯೀ 
ತ್‌-ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆಯೋ, ತತ್‌-ಅಂಥಹ ನಿಷಯಗಳು, ಮಮಮನೀ 
ಸಿತಂ-ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಥೆಗಳೂ ಶೀ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸರ್ರೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಉಳ ಸಿವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಹರಿ ಸಕ್ವೋತ್ತ 
ಮತ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ENE ಕಥೆಗಳಿದ್ದರೆ ಅವು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ." ಭಾರತಃ ಪಂಚನೋನೇದಃ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ 
ಣಾನುಸಾರ ನಾಲ್ಕು ವೇಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಶೀ ನಾರಾಯಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೇ ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ-ಸರ್ವೇವೇದಾ 
ಯತ್ವದಮಾಮನಂತಿ ತವಾಂ BN ವೇಪೈಶ್ವ' ಸಕ್ಫೈರ 
ಹಮೇನವೇದ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳುವು ವಃ 
ಯಣನನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನ ಭಾರತವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ..--ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮ್ಮತ ತವಲ್ಲದೇ ಇರುವ ನಿಷಯಗ 
ಳನ್ನ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿಷ ಸ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನ ಭಾಷಾ ವಿವೇಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು: — 
ಶ್ಲೋಕ! ಭಾಷಾಸ್ತು ತ್ರಿನಿಧಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮಯಾನೈಸಂಸಪ್ರದಶೀ"ತಾಃ || 
್ವ ಉಕ್ತೋಯೋಮಹಿಮಾವಿಷ್ಣೋಃ ಸತೂಕ್ತೋಹಿಸಮಾಧಿನಾ!! 
ಅರ್ಥ.--ತತ್ರ-ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ, ತ್ರಿವಿರ್ಧಾ 
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ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಭಾಷಾಸ್ತು-ಭಾಷೆಗಳಿಂದ, ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಾಣ ತೋರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೈ, ವೈ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಯಃ ಎ ಯಾವದು, ನಿಷ್ಣೋಃ ಇ ವಿಷ್ಣುವಿನ, 
ಮಹಿಮಾ- ಮಾಹಾಶ್ಮೆಯು, ಉಕ್ತಣಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಸತೂ ಸ ಆ 
ನಿಷ್ಣುನಿನ ಮಹಿಮೆಯು, ಸಮಾಧಿನಾ-ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಹಿ-ಸ್ರಸಿದ್ಧವು. 





ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ನನ್ನಿಂಬ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಕ 
ಗಳು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಯಾವ 


ಸಮಾಥಿ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶೀ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಸರ್ವ ಸಾರ ಉಳ್ಳದ್ದು 
| [oA 
ತ 





ಅವತಾರಿಕೆ.. ತ ಕ್ಷೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಥೆ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಅವುಗಳು ದರ್ಶನ ಭಾಸಾದಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಅಂದರೆ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಶೈನದರ್ಶನಮಾಲಂಬ್ಯ ಕೃಚಿಟೈನೀಕಥೋದಿತಾ || 
ಸಮಾಧಿಭಾಷಯೋಕ್ತಂಯ ತ್ರತ್ಸರ್ವಂಗ್ರಾಹೃ ಮೇವ 1|೧೨೪!| 
ಅರ್ಥ.--ಶ್ಲ್ಸೈವದರ್ಶನಂ- ಶೈವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಆಲಂಬ್ಯು ಎ ಅವಲಂ 
ಬಿಸ್ಕಿ ಕ್ವಚಿತ ಕೆ.ವು ಸ್ಥಳಗಳು. ಶೈನೀಕಥೂನಿವಸ್ವೊೋತ್ತಮತ್ವ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ಕ 10. ,, ದಿತಾ--ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಯತ್‌-ಯಾನದು, 
ಸಮಾಧಿಭಾ೩. ೫ :ಸ ಾಧಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಗೆಯೊ್ಕ 
ತತ್ಸರ್ವಂ * ಸ ಶೊ. ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇವ-ಸ್ವೀಕಾರ್ಯವೇನ್ಯ ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶೈವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಸರ್ಕೋತ_ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾ 
ಗಿವೆ. ಅವೂ ಕೂಡ ಸಮಾಧಿ ಭಾಸಾದಿಂದಲೇ ಸ್ವಿಕಾರ್ಯವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದರೆ ನಿಷ್ಣು ಸಕ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಲಾರವು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ರೂಪತ್ರ ಯಾತ್ಮ ಕನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿ ತಿ, 
ಲಯಗಳನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರ ಪತಿಯಾದ ಯದ್ರ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಿನ ಸರ್ಯೋತ್ಸಮತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಸೂಚಕನೇ ಹೊರ್ತು ಪಾಠ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಯದ್ರ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶಿವ (ಮಂಗಳಕರ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಮಂಗಳನಾದ್ದರಿಂದ ಶಿನಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ಭಾರತ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಭಾಸಾತ್ರಯಗಳನ್ನ ಸೂಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ವಚನಗಳನ್ನ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನಿರುದ್ಧಂಸಮಾಧೇಸ್ತು ದರ್ಶನೋಕ್ತ ಂಚಗೃಹ್ಯತೇ |! 
ಆದ್ಯ ಂತಯೋರ್ವಿರುದ್ಧ, ಯದ | ರ್ರ್ವಸಂತದುದಾಟ ತಂ॥ಂ೨೫ 
ಅರ್ಥ. ಸವ ಸಸ ಭಾಸೆಗೈೆ ಅವಿರುದ್ಧಂ ಎ ವಿರೋಧ 
ವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು, ದರ್ಶನೋಕ್ತಂಚ-ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ 
ದ್ದರೆ ಗೃಹ್ಯತೇ-ಅದನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಆದ್ಯಂತಯೋ8-ಮೊದಲು ಕೊ 
ನೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿರುದ್ಧಂ-ಪರಸ್ಸರ ನಿರೋಧ ಉಳ್ಳದ್ದು, ಯತ್‌-ಯಾವ ಶಾಸ 
ವೋ, ತತ್‌-ಅದು, ದರ್ಶನಂ-ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- 
ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಸಾತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. , ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವ ಭಾಗವೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಶಿವ ಪರವಾಗಿರುವ 
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ದೆಲ್ಲಾ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲರುತ್ತೆ. ಆರ್ಥಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವರು ಸಮಾಧಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನಿರೋಧವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯೂ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸಾಧನ ಚೇತನರು ನವವಿಧರು. ಅನರನರ ಸಾಧ 
ನಾನುಸಾರ ಫಲ ಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಚೇತನರ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಭಾಷಾತ್ರಯದಿಂದ ಭಾರತವನ್ನ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
'ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ-" ಸರ್ವೇನೇದಾಯತ್ವದಮಾಮನಂತಿ” ಎಂಬುವ ಪ 
ಮಾಣಾನುಸಾರ ಭಾಷಾತ್ರಯಕ್ಕೂ, ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ದರ್ಶನ ಭಾಷಾ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿ ನಂತರ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ದ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
(ಕೆ! ದರ್ಶನಾನಂತರಂಸಿದ್ಧಂ ಗುಹ್ಯಭಾಷಾನ್ಯಥಾಭವೇತ್‌ || 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಹಿಮಹಿಮಾ ಭಾರತೋಕ್ತೋಯಥಾರ್ಥತಃ। 
ಅರ್ಥ-- ದರ್ಶ ನಾನಂತರಂ=ಶ್ಲೈ ವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಂ-ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿತವಾದಂಥೃ ಗುಹ್ಯಭಾರ್ಷಾಗುಹ್ಯ ಭಾಷೆಯು ಅನ್ಯುಥಾ - ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಉಳ್ಳದ್ದು, ಭವೇತ್‌... ಆಗುತ್ತದೆ ತಸ್ಮ್ವಾತ್‌ಇಆದಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣೋ 
ಶೀನಾರಾಯಣನ, ಮಹಿಮಾ-ಮಹಾತ್ಮೆಯ), ಯಥಾರ್ಥತಃ-ಸತ್ಯವಾಗಿ, 
ಭಾರತೋಕ್ತ8-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದ ವು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಫ್ರೈವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ದರ್ಶನಭಾಷ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯತಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--" ಸರ್ವೇವೇದಾಃ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ*” ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸರ್ವಾರ್ಥಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೂ 
ಅವು ವಿಷ್ಣು ಪರವೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಪರವಲ್ಲ. “ ತಂವೈನಿಸ್ಣುಂ ಪರಮ 
ಮುದಾಹರಂತಿ” ಎಂಬುವ ವಚನಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ವಾ 
ಶೊ 
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ಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದನು. ಮತ್ತು “ ಯೇದೇವಾನಾಂನಾಮುಧಾ ಎಕ್ಳೈವ* 

ಎಂಬ ಶ್ಶ ತ್ಯಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ನಾಮಗಳು ಶೀವಿಷ್ಟು ಸರಣೇ ಆಗಿರುವವು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಗುಹ್ಯ. ದರ್ಶನ, ಸಮಾಧಿ ಭಾಷಾತ್ರಯವಳ್ಳ ಭಾರತ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವು 
ಶೀ ವಿಷ್ಣು ಮಹಿಮಾ ಪ ರ್ರತಿಪಾದಕವೇ ೫ ಬೇರ ಸು. -). 





ಅನತಾರಿಕೆ.--ವಾಯುದೇನರೇ ಮೊಡ-೭.ದನರು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅಂಗಭೊತರು ಎಂಬುವದನ್ನ ತಿಳಿಸುವ ಭವಿಷ,ತ್ಥು ರಾಣದ ವಚನವನ್ನ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಶ್ಲೋಕ!| ತಸ್ಯಾಂಗಂಪ್ರ ್ರಥಮೋವಾಯುಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನತ್ರಯಾನ್ಸಿ ತಃ | 

ಪ್ರಥನೋಹನುಮಾನ್ನಾ ಮ ದ್ವಿತೀಯೋಭೀಮಏನಚ!! 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಸ್ತ ೃತೀಯೆಸ್ತು ಭಗವತ್ಯಾರ್ಯಸಾಧಕಃ 1೧೨೭!! 

ಅರ್ಥ.--ತಸ್ಯ-ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವತ್ರಯಾ - ಮೂರತಿ 
ಅನತಾರಗಳಿಂದ, ಅಸ್ವಿತ್ತ-ಯುಕ್ತರಾದ,್ಕ ನಾಯುಃ - ವಾಯುದೇವರು, 
ಪ್ರಥಮಃ-ಮೊದಲನೆಯ, ಅಂಗಂ-ಅಂಗಭೂತರು, ಪ್ರಥಮಃ - ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಅವತಾರವು, ಹನುಮಾನ್ನಾರ್ಮಹನುಮಂತದೇವರೆನಿಸ್ಕಿ, ದ್ವಿತೀ 
ಯಃ-ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರರು, ಭೀಮನಿವಚ - ಭೀಮಸೇನ ದೇವರೆನಿಸಿ, 
ತ್ರಿತೀಯಸ್ತು-ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವಾದ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಃ-ಪೊರ್ಣ ಪ್ರ 
ಜ್ಞ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆನಿಸ್ಕಿ (ಈ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಭಗನತ್ಕಾರ್ಯಸಾ 
ಧಕಃ-ನಾರಾಯಣನ ದುಷ್ಟಸಂಹಾರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಭೂತರಾ 
ಗಿರುವರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯಃ--ಅವತಾರತ್ರಯ ಭೂತರಾದ ವಾಯುದೇನರು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಗದಂತೆ ಇರುವರು ಅಂದರೆ ಕೇ 
ವಲಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬೆರಾಗಿರುವರು. ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮಧ್ವರೆಂಬ ಮೂರು 
ಗೂ ತತ್ತತ್ನಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತರಾಗಿದ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂಗಭೂತರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
 ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಚೇತನ ರಾಶಿ 
'ಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಕ್ರೇಷ್ಠ ರು. “ ಅತವಿವ ಉತ್ತಮರು. ಇತರ ಚೇತ 
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ನರಿಗಿಂತಲೂ ಇನರು ಬಿಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಸರ್ವ ಗು”:ಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತ 
ಮರು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುವ: ಭೀನು ಮಧ್ಯ 
ರೆಂಬ ಮೂರು ಅನತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಂಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಗಭೂಶತ್ವ ನಿ 
 ಚಾರದಲ್ಲಿ ಭನಿಷ್ಯತ್ತುರಾಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು ಯುಗೇಷ್ಟೇನ ಸಂಭೂತಃ ಕೇಶನಾಜ್ಞಯಾ | 
ಏಿಕೈಕ ಶಸ್ತ್ರೀಸು ಪ್ರುಥಕ್‌ ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಂ ಸರಸ್ಸತೀ ೧೨೮! 
ಅರ್ಥ. ವಾಯುಃ-ವಾಯುದೇವರ್ದು ತ್ರೇತಾದ್ಯೇಷು - ತ್ರೇತಾ, 
ದ್ಲಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ್ರ ಯಗೇಷ್ನೇನ-ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶವಾ 
ಜ್ಲೆಯಾ- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂದ, ಏಕೃಕಶಃ- ಹನುಮ, ಭೀಮ್ಮ ಮ 
ಧ್ವ ಎಂಬ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಿಂದ, ತ್ರಿಷು ೩ ಅನತಃರಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರುಥ 
ಕೊಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮಗಳಿಂದ, ಸಂಭೂತ್‌-ಅವತಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೇ ಬಗೆಯಿಂದ, ಸರಸ್ವತೀ ಸರಸ್ವತೀ ತಥಾ ಭಾರತೀದೇವಿಯು, ದ್ವಿ 
ತೀಯಾಂಗಂಇಖರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತರು, | 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ವಾಯುದೇವರು ತ್ರೇತಾದಿ ೩ ಯುಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ೩ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತಾವು ಅಂಗಭೂತಿರಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು 
ಸರಸ್ವತೀ ( ಭಾರತೀ) ದೇವಿಯರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾ 
ಧಿ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಯಜುಗಣಸ್ಥರುಗಳು ಸ್ವಯೋಗ್ಯಾನರೋಕ್ಸಾನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವೆಯನ್ನು ೧೦೦ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಪಗಳನರೆನಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದನನ್ನು ಪಡೆಯು 
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ನರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಜುಗಣಸ್ಥರಾದ ವಾಯುಜೀವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ. 
ಪ್ರಥಮಾಂಗಭೂತರಾದುದರಿಂದ ( ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಜನಿಸಿದವರಾಗಿ ) 
ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನು ತನ್ಮು ಮೂರು ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾದರು. 


ಸಸ ತತ ನನಿಯಾಮಕರಾದ ಸರಸ್ವ [ತೀದೇವಿಯರು ಎರಡನೇ ಅಂಗ 
ಭೂತರೆಂದು ತಿಳಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಎರಡನೆಯ ಅಂ 
ಗಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವದೆ. ಈಗ ಸರಸ್ಯ ತೀದೇವಿಯು ಎರಡನೇ ಆಂಗ 
ಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟು ತ ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಪರಿ 
ಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕೆ!! ಶ್ಯಂರೂಪೇತು ರತೇರ್ವಾಯೌ ಶ್ರಿ (ರೆತ್ಯೆ ವಚಕೀತಣ್ಯತೇ! ಸೈವ 
ಚ ದ್ರೌ ಹದೀನಾಮ ಕಾಳೀ ಚಂದ್ರೌತಿ ಚೋಚ್ಯ ತೇ ॥9೨॥ 
REE ಸರಸ್ವತಿಯು, ಶ್ರ ಂರ೧ಪೇತು- ಸುಖಸ್ವ ರೂ 
ಪರಾದ ವಾಯೌ- ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ, ಖತೇಃ-ವಿಹಾರದ ದೆಶೆಯಿಂದ, 
ಶಿ ತ್ರೀರಿತ್ಯೇವ-ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಕೀರ್ತತೆೊಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಕೋ ಸೈವ- ಆ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೇ ದ್ರೌಸಧೀನಾಮ-ದ್ರೌ ಹ ಎಂದು 
ಕಾಳೀಚ-ಕಾಳಿೀ ಎಂದೊ, ಚಂದ್ರೇತಿ- ಚಂದ್ರಾ ಎಂದೂ ಉಚ್ಯತೇ-ಕರ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 


| ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸುಖ ಸ್ವರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಕೂಡವಿಹಾರ 

ಮಾಡುವ ಸರಸ್ವತೀ ( wd ) ದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದ 

ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ದ್ವಿತೀಯಾಂಗಳೆಂದು ಸೂ 
ಚಿಸಿರುವರು. ಶ್ರೀನಾಮಕ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕಾಳೀ, ದ್ರೌಪಧ "ಚಂದ್ರಾ 
ಎಂಬ ನಾಮಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಡುತ್ತಾಳೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ-- ಪರಮ ಸುಖ ಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನ ಕೇವಲ 
"ಅಧಿಷ್ಮಾ ನಭೂತರಾದುದರಿಂದ ವಾಯುಡೇವರಿಗೆ ಸುಖಸ್ವರೂಪ ಪಕಸತಲಕ 
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ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ರಮಾಧಿಷ್ಕಾನವುಳ್ಳ ನೆರಾದ್ದರಿಂದ ಸರೆ 
ಸ್ವತೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂತಲೂ, ಪ್ರಪ:ಚದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸುಖ ವಿ 
ಹಾರವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ವಾಯುದೇನರಿಗೆ “ ಶೈಂ” ಎಂತಲ್ಕೂ ಸರಸ್ವ 
ತೀದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂತಲೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಗ ಯಾರಿಂಬುವುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ !! ತೃತೀಯಾಂಗಂಹರೇಃ ಶೇಷಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾನರಕ್ಷೈನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಬಲ ಏನಚ ॥೧೩೦/ 
ಅರ್ಥ.-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ- ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ. 
ಲಾದ, ಶೇಷಃ-ಶೇಷದೇನರು ಹರೇ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ತೃತೀಯ 
ಮೂರನೆಯ, ಅಂಗಂ-ಸಹಾಯಭೂತರು, ನರಶ್ನ-ನರಯೆಂಬ ರೂಪವೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಏನ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಹ, ಬಲಏವಿನಚ- ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಪ್ರಾ 
ದುರ್ಭಾವಾಃಆ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಹೆರಿಯಂಶವುಳ್ಳವುಗಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆವೇಶವುಳ್ಳ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಯು 
ಕೃರಾದ ಶೇಷಡೇವರು ಶ್ರೀತರಿಗೆ ಮೂಗನೆಯ ಆಂಗಭೂತರಿನಿಸುವರು. 
ನರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮತ್ತು ಬಲರಾಮದೇವರೆಂಬ ಶೇಸದೇವರ ಮೂರು ಅ 
ವತಾರಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯಾವೇಶವುಳ್ಳವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವನೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶೇಸದೇವರಿಗೆ ಉಪಸಾಧಕರೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗರೆಂದೂ ಎರಡನೆಯ ಅಂಗಭೂತಳಾದ ಸರೆ 
ಸ್ವತಿಯು ಸಾಧಕಳೆಂತಲ್ಯೂ ಪ್ರಥಮಾಂಗರಾದ ವಾಯುದೇವರು ಸಾಧ 
ಕೇಶರೆಂತಲೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೇಷದೇವರು ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಕರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶದ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
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ಶ್ಲೋಕ ಯದ್ರಾತ್ಮಕೆತ್ವಾತ್ಸೇಷಸ್ಯ ಶುಕೋದ್ರೌಣಿಶ್ಚತತ್ತನುಃ | 
ಇಂದ್ರೋ ನರಾಂಶ ಸಂಪತ್ಯಾ | ಹಾರ್ಥೊೋವೀಷತ್ತದಾತ್ಮಕ ೧೩೧1 
ಅರ್ಥ.--ಖದ್ರಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌-ಹಿಂಧಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಯದ್ರಾವತಾರ 
ತ್ವೇನ ಸಾಧನಮಾಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಶೇಷಸ್ಯ- ಶೇಷದೇವರೇ, ಶುಕ8- 
ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು, ದ್ರ್‌ಣಿಶ್ಚ ಇಅಶ್ವತ್ಛಾಮಾಚಾರ್ಯರೂನ್ಕೂ ತತ್ತನುಃ- 
ತತೇ=ಆ ಯದ್ರದೇವರ, ತನುಃ-ಶರೀರ ಉಳ್ಳವರು, ಇಂದ್ರಕ-ಇಂದ್ರಾವ 
ತಾರನಾದ, ಪಾಥ್ಥೋಪಿ-ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ನರಾಂಶಸಂ ಸತ್ಯಾ-ನರಾಂ 
ಶಾನರರೂಪನಾದ ಶೇಸದೇವರ, ಅಂಶಸಂಸತ್ಯ-ಅಂಶನಿರೋಣದರಿಂದ್ಕ 
ಈಷತೆ-ಕೊಂಚವಾಗಿ, ತದಾತ್ಮಕಃ- ಶೇಷ ಸ್ವರೂಪ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಯದ್ರದೇವರು ಸಾಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೇಷಪದನಿಗೆ 
ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ ಯದ್ರಾನತಾರವು ಶೇಷದೇವರಂತೆ ಭಗವತ್ಕಾರ್ಯಸಾ 
ಧಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ:ಕಾಬಾರ್ಯರು ಅಶ್ವತ್ಕುಮಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಎರಡವತಾರಗಳೂ ಖದ್ರಾನತಾಂನೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಶೇಷದೇವರಂತೆ ಯದ್ರದೇವರೂ ಮೂರನೆಯ ಅಂಗಭೂತರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ಇಂದ್ರಾಂಶೆನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನರನಾಮಕ ಶೇಷದೇವರಂಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಅಕ್ಕತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತೃತೀಯಾಂಗಭೂತರೆಂತಲ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೃತೀಯಾಂಗಭೂತನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಅಂಶರೂಪದಿಂದಲೂ ಆವೇಶ ವಿಶೇ 
ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವತರಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಭೂತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪದವಿಯಿಂದ ಸಾಥನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶುಭ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾನ 
ತಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತಸು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ದುರ್ಗಮಗಳನ್ನು ದಾಖಸಿ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆವೇಶಭೂತ ಶೇಷದೇವರ ಸೇವೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಅಭಿಮಾನವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಭಿ 
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ಮಾನವನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಶೇಷದೇವರು ಆಸನ್ಕ ಶಯ್ಯೆ, ಆತುಸ' 
ತ್ರ ನೊದಲಾದೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾಧ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಆನಂತರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳು ಭಗವತ್ಯಾರ ರ್ಯ ಸ ಸಾಧಕ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ ಹೇಳೋಣದರಿಂದೆ ಶ್ರೀ 


ಹರಿಯ ಮಹಾತ್ಮ ಕಿ ಸೂಚಿತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗ 


ಶ್ಲೋಕ!| ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯು ಮಾ ದಾ ೀತತೋನಿಷ್ಠೊ (ರಂಗಭೂತಾಕಕ್ರ ಮೇಣತು || 
ನ | ಸೆ ನಾನಾಂಚೆ ನಿಷ್ಮೂದ್ರೇಕಾಯಕಧ್ಯತೇ 11೧೩೨! 
ಅರ್ಥ.--ತತ್ಯ-ಅನಂ ತರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಮ್ಯಮ್ಣಾ ದ್ಯಾಃ-ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ 
ಮೊದಲಾದವರ; ಕ್ರಮೇಣತು-ಕ್ರಮವಾಗಿ, ನಿನ್ಲೋ- 1... 
ಅಂಗಭೂತಾಃಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕರು, ವೈಷ್ಣ ಸಃ 
ಷ್ಣು ಭಕ್ತರ, ಚರಿತಂಚ-ಕಥೆಂಯ್ಕು ಎಷ್ಣೂ ದ್ರೇಕಾಯ್ಕ ವಿಷ 
ಯ್ಯ ಉದ್ರೇ ಕಾಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ A 


ತೆ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜಗತ್ತಜ್ಞ 
ನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ತ ದಂದ ಅಂಗನೂತರು. ಭಗವದ್ದೆ ಕರುಗಳ ಕಥೆ 
ಯು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾತಶಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕಾ 


ಗಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ, 
ಬೇಕು. 


ನ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಇಂದ್ರಕಾಮರು ತಿ ಸಮರು. ಇಂ 
ದ್ರನಂತೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ವತಾರನಾದ ಕಾಮನು ಪ ್ರೈದ್ಯು ಮ್ಲೆನೆಂಬ ಭುಗಸದಂತ: 
A ನಾದುದರಿಂದ ಅನನಔ ಸಾಧಕನೆಂದು ಇಂಯಜೇಕು. ಪ್ರದ್ಯುನ್ನು 
ನನಂತರ ಅನಿಗುದ್ಧಾ ದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೇವಕಕಿ ಸ ತಿಳಿಯ- 
ಬೇಕು. ಶ್ರೀಭಾರತ ನ ಗ್ರಂಫದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕಥಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಸಾಂಡನ. 
ಸ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾ ರೆ. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಸ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಂತು ಹೇ 
ಗೆಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣನ 'ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಜಯನಂತರಾದ್ದರಿಂಡ್ಯ 


194. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ 


kd 


ಭಗವದ್ದಕ್ತರಲ್ಲಿ ಭಗವಂಶನನುಗ್ರಹವು ಜಯಸೂನದಿಂದಿದೆಯೆಂಬ ಭೆಗೆ 
ವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯ್ತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ..--ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಭಾಗವಶ ವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ್ರೀಹನುಮಂತದೇವರ ವಚನವ್ಮೂಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ!! ತಥಾಭಾಗವತೇಪು ಕ್ತ: ಹನೂಮುದ್ವಚನಂಪರಂ॥! ಮರ್ತಾ್ಯ 
` ವೆತಾರಸ್ತಿ ೈಹಮತ್ಯಶಿಕ್ಷಣಂ ರಕ್ಷೊ:ವಧಾಯ್ಕೆನನ ಕೇವಲಂ 
ವಿಭೋಃ !! ಕುತೋಸ್ಯಹಿಸ್ಕೂರಮತಃಸ್ವಆತ್ಮ" !ಸಿತಾಕೃ ತಾನಿ 
ವ್ಯಸನಾದೀಶ್ವರಸ್ಯಃ1!೧೩೩/| 
ಆರ್ಥ.--ತಥಾ-ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಭಾಗವತೇಪಿ-ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಪರಂ-ಕಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ, ಹನುಮದ್ವಚನಂ-ಹನುಮಂತದೇವರ, ವಚ 
ನವು ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಅದೇನೆಂದರೆ) ವಿರೋ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನ್ಕ ಮತಾಣ್ಯವತಾರ೬ಮನುಷ್ಯತ್ತೇನ ಅವತಾರವು ಕೇನಲಂ-ಮು 
ಖ್ಯವಾಗ್ಕಿ ರಕ್ಷಃ-ರಾಕ್ಷಸರ, ವಧಾಯೈವ-ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ನಎಅಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರಿ ಇಪ-ಈಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ  ಮತಣ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಂ-ಮನುಸ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಯ-. ಇಂಥಾ ಸ್ವಸ್ಥ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, 
ಅತ್ಮಸಿ-ತನ್ನಲ್ಲಿ (ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು) ರಮರ್ತ-ವಿಹರಿಸುವಂಥಾ, ಈಶ್ವರಸ್ಯ- 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನಿಷ್ಣು-ರಾಮನಿಗೆ ಅಥವಾ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಸೀತಾ 
ಕೃತಾಸಿಸೀತಾ ವಿಯೋಗ ನಿಮಿತ್ಕವಾದ್ಕ ವ್ಯ ಸನಾನಿ-ದುಃಖಗಳು, ಕು 
ತಃ. ಹೇಗೆ ಶ್ಯುಃಜಉಂಟಾದೀತು. (ಉಂಟಾಗಲಾರದು) ರ್ಜಪ್ರೆಸಿದ್ಧವು. 
'` ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹನುಮಂತದೇವರು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ ಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನು 
ಷ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಲ್ಲ. ಸ್ವರಮಣನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿಯೋಗ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ದುಃಖಾದಿ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು?ಸರ್ಫೋತ್ತಮನಾದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಯಾ 
ಪ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವರಮಣನೆಂದರೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕೆ 

ದೇಶತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಳೆನಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿದೇನಿಯರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹ. ಸಂಭಂದ 

ಪಡಿಸಬೆ ಚಕ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಹರಿಯು ರಮಾಡೇ 

ಹದಕ( ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ರೂಪದಿಂದಲೇ ವಿಹರಿಸಿ ತಾನು ಪೂರ್ಣನಾದುದೆರಿಂ 

ವಿಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಆನಂದದಿಂದ 1. ..% ಆ 
ಪಡಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ್ವರ ಮಣನೆಂದು ಹೆಸ 


ಅವತೂರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಧೀಶ್ವರತ್ವರೂಪವಾದೆ ಲಕ್ಷ 
ಣವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಮಾವಿ ದೋಸಷದೂರತ್ಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ॥ನನವೈಸ ಆತ್ಮಾತ್ಮವತಾಂಆಧೀಶ್ಚರೊ ಭುಂಕ್ರೇಹಿದುಃಖಂ ಭಗರ್ವಾ 

ವಾಸುದೇವಃ | ನಸ್ಪ್ರೀಕೃತಂಕಶ್ಮಲಮಶ್ನುವೀತಸಲಕ್ಷ್ಮಣಂಚಾಪಿ 

ಜಹಾತಿಕುತ್ರಜಿತ್‌ [೧೩೪॥ 

ಅರ್ಥ.--ಭಗರ್ವಾ-ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ್ಕ ಆತ್ಮಾ-ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾದ್ಕ ಆತ್ಮವತಾಂ-ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಆಧೀಶ್ವರಃ- ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಸಃ-ಅಂ 
ಥ್ಯ ವಾಸುದೇವಣ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನು, ದುಃಖಂ-ದುಃಖವನ್ನು, ನಭುಂಕ್ರೆ-ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೈ 
ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ-ಸ್ತ್ರೀ ನಿಮಿತ್ತವಾದ, ಕಶ್ಚ ಶೈ ಲಂಇಮೋಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನ, ನಾದ್ದವೀತ-ಅನುಭವಿಸಲಾರನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣಂಚ- “ಲಕ್ಷ ಕ ಷಣದೇವರ 
ನ್ನೂ ಕರ್ಹಿದಸಿ, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ನಚಹಾ ತಿಇಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಾಶ್ಪರ್ಯ.--ಜ್ಞ್ವಾ ನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಸರ್ವತ ಶ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತ್ವ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಆ 
ಇದೇವರು ಚ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀನಿಮಿತ್ರವಾದ ಕಾಮಾದಿ ದೋ. 
ಷ ಶೂನ್ಯನು ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಲಶ್ಷ್ಮಣದೇವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕ 
ವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ರೂಗಿ ಖು ಮೂಲ 
ರೂಪಗಳು ಅಂಶರೂಪಗಳು ಸಹ ಸರ್ವತ್ರಪೂರ್ಣಗಳು, ಮುತ್ತು ದೋಷೆ 
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ಠಹಿತವಾದವುಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಯೋಗ ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹೇವರನ್ನ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿ್ರೀಪರಮಾತ್ಮಸು ಭಕ್ತ' 
ಪರಾಧೀನನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಕಾರಣ ಮೂ' 
ಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜ ಪರಾಗ ನಿಷೇವಕಾಣಾಂ ದುಃಖಾಥಿಸರ್ವಾಣಿ 
ಲಯಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ |! ಸಬ್ರಹ್ಮನಂದ್ಯಚರಣೋ ಜನನೋಹ 
- ನಾಯ ಸ್ಕ್ರೀಸಂಗಿನಾಮಿತಿರತಿಂ ಪ್ರಥಯಂತ್ಚ ಚಾರ |1೧೩೫|: 


ಅರ್ಥ.--ಯತ್‌-ಯಾವ ನಾರಾಯಣನ, ಪಾದಪಂಕರ್ಜಪಾದಕ 
ಮಲಗಳ್ಳೆ . ಪರಾರ್ಗಧೂಳಿಯನ್ನು; ನಿಷೇವಕಾಣಾಂ- ಸೇವಿಸುವ ಜನರು 
ಗಳ್ಳ ಸರ್ವಾಣಿ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ದುಃಖಾನಿ-ದುಃಖಗಳು, ಲಯಂ-ನಾಶ. 
ನನ್ನು,- ಪ್ರಯಾಂತಿ-ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ; ಸಃ-ಅಂತಹ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಂದ್ಯ. 
ಚರಣ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, 
ತಿರಾಮುಚಂದ್ರದೇವರು, ಜನಮೋಹನಾಯ=ದುರ್ಜನರ ಮೋಹಕ್ಕೋ. 
ಸ್ವರವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿನಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಮಾಡತಕ್ಕ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ, 
ರತಿಂ-ಅದರ ಸುಖಪ್ರ, ಇತಿ-ಇಂಥಾದ್ದೆಂದ್ಕು ಪ್ರಥಯನ್‌ರ್ಸ-ಪ್ರಸಿಗ್ಧಿಸ 
ಡಿಸುವವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಚಚಾರ-ಆಚರಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಯಾವ ದೇವರ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಧೂಳಿಯನ್ನ ಸೇನಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಚೇತನರುಗಳ ದುಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆಯೋ, ಅಂತಹ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾಡಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾರಾಯಣನು ದುರ್ಜ: 
ನರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕಳವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ತಿ 
ಸಂಗಿಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇಂತಹುದೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ನಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನ ಅವತಾರಗಳು ಮೂಲರೂಪವಂತೆಯೇ 
ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನ ನಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ ಅನತಾರ ರೂಪಗ 
ಳಿಗೂ ಭೇಧವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರಮಣನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ದೇವರು ನಡಿ 
ಸಿದ ನಟಿನೆಯಲ್ಲವೂ ಮರ್ಜನರ ಮೋಹಕ್ಕೆಂತಲೂೂ ಸಜ್ಜನರ ಉಪ್ಯಾರ 


ಕ 


ಕಂತ ಲೂ ಕಿಳಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಶಿ (ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಭಾರತ ವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೊ ಕ|! ೫ ಕಡಿತ ವನಂ ಕ್ಟ ಚಿದ್ರುಸೀನ್‌ ಕ್ಯ ಚಿನೆ (ರಾ ಕ್ಟೈಚಿ ದ್ದರಾ॥! ನನು 
೪5 ಯತಿಸ್ತೌತಿ ನರಾಸ್ಮರ್ಥೆ ಯತೇಸಿಚ | ಲಿಂಗಂಪ್ರತಿಷ್ಮಾ 
ಪಯತಿ ನೃಹೋತ್ಯಸುರತೊ”ನರ್ರಾ loaall 


ಅರ್ಥ. ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲ, ಸು ಸು ಪರನ್ಮೂ 
ಕ್ವಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಖರ್ಸೀಎಯಸಿಗಳನ ನ್ನೂ ಕಚಿತ -ಕೆಲವು 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಕ್ವಚಿತ" es ಳಗಳಲ್ಲಿ, 
ನರಾನ್‌ « ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ನಮತಿ ಇ ನಪುಸ ಸ್ಕಾರ ರಮಾಡುತ್ತಾನೆೆ ಅರ್ಚ 
ಯತಿ-ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸ್ಕೌತಿ-ಸ್ತೋತೃಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಿಚ 
ಮತ್ತು, ವರ್ರಾ-ವರಗಳನ್ನು, ಅರ್ಥಯತೆ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ದ್ರದೇವರ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪಯತಿ-ಪ್ರತಿಷ್ಟಿಸ 


ದೈತ್ಯರದೆತೆಯಿಂದ, ವರ್ತಾ-ವನಗಳನ್ನು, ಪ್ರಣೋ -ಸ್ಮೀಕೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಶ್ಲ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆ, ಯಸಿಸೂಜೆ, ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೈ, ಮನು 
ಷ್ಯ ಪೂಜೈ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಆಚರಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನರಗಳನ್ನು ಕೇ 
ಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ಅಸುರರಿಂ 
ದ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನರಗಳನ್ನೂ ಪಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಕಿನಿಯಿಂ 
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ನ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಬಲಸೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯಣನು ದೈತ್ಯರ 
ನೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಲು ಅವರುಗಳು “ ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ ನನಿಂ 
ದ ನೀನು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮ 
ರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವರಾಗರಿ ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂ 
ನ ಅವರು ಅದೇ ರೀತಿ ವರ ಕೊಟ್ಟು ಆ ವಿಷ್ಣುನಿನಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಹೆತರಾದ್ದ 
ಶಿಂದೆ ಮಧುಸೂದನನೆಂಶಲ್ಕೂ ಕೈಟಭಾರಿ ಎಂತಲೂ ಬಿರದುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರು 
ಸ್ತಾನೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತ್ಯಾ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು, 
ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಬಲಹೀನನೆಂತಲೂ ಪರಾಧೀನನೆಂತಲೂ ಭಕ್ಕರು ತಿಳಿದು ಸಾಧನ ರಹಿತ 
ರಾದಾರು ಎಂಸು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾ 
ದನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸರ್ವೆಶ್ಚರಃ ಸೃತಂತ್ರೋಸಿ ಸರ್ನಶಕ್ತಿಶ್ಚಸರ್ವದಾ! 
ಸರ್ವಜ್ಞೋಪಿನಿನೋಹಾಯ ಜನಾನಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
1೧೩೭! 
ಅರ್ಥ. ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ-ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತ 
ಮನಾದ, ಸಕ್ತೀಸ್ಕರಕಸರ್ವ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಶ್ರೀನಾರಾಯ 
ಇನು ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಿ-ಪರಾಧೀನನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವದಾ-ಸರ್ವ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಚ:ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಸರ್ವಜ್ಞೋಪಿ- 
ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದರೂ, ಜನಾನಾಂ = ಮಾನವರ, ವಿ 
ಮೋಹಾಯ-ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾದ ಮೋಹಕ್ಕೋಸ್ಕರಲ್ಲ ಅಸುರತರದೈ 
ತರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವರಾನ್‌-ವರಗಳನ್ನು, ವೃಣೋತಿ-ಸ್ಟೀಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಶು ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ ಶೀಹರಿಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನ್ನು ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳನನು, ಈ ಹರಿಯು 
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ಸರ್ವಜ್ಞನಾದರೂ ದೈತ್ಯರುಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ಚೇ 
ತನಶುಗಳಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಾದಿಗುಣವುಳ್ಳ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸಾತ್ವಿಕರಿಂದ ಗುಣಿ 
ಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ, ರಾಜಸರಿಂದ ಸರ್ವಚೇತನ ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂತಲೂ, ತಾ 
ಮಸ ಚೇತನರಿಂದ ತಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಹೀನನೆಂತಲೂ, ಈ ರೀತಿ ಮೂರು 
ವಿಧ ಉಸಾಸಿತನಾಗಿ ಅನುಗುಣವಾದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನಾದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಭೆಗನಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಮಹಿಮಾನಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತಸ್ಸಹಿ | 

ನಾನ್ಯದಿತ್ಯೇಷಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ಣಯಸ್ಸಮುದಾಹೃತಃ ೧೩೮! 

ಅಥ ತಸ್ಕಾತ್‌ಎಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಯಃ-ಯಾವ,--ವಿ' 
ಷ್ಚ್ಯೋ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ್ಕ ಮಹಿಮಾ-ಮಹಿಮೆಯು, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋಡಿ 
ತಣಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ, ಸಹಿ-ಅದೇನೆ (ಹೊರತು,) 
ನಾನ್ಯತೆ-ಬೇರೇಯಿಲ್ಲ. ಇತಿಐಹೀಗೆಂದು, ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳ ಏಷಃ 
ಇಂಥಾ, ನಿರ್ಣಯಣನಿಶ್ಚಯವು, ಸಮನದಾಹೃತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಿ 
'ಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, 
ವೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ಣ 
ಯವೂ ಅರ್ಥ ರೂಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--"ಸರ್ಮೇವೇದಾಃಯತ್ಸದ ಮಾಮನಂತಿ” ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮ 
ತ್ತು * ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿಯವಣ ವಸಂತಿ "ಎಂಬುವ ಪ್ರನಶಾಣಾನುಸಾರ 
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ಸರ್ವ ನಾಮಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. "" ಯೋದೇವಾನಾಂ 
ನಾಮಧಾ ಏಕಯೆವ »' ಎಂಬುವ ಶೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಇತತ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಷಯಕನೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ಕೇವಲ ನಿಷ್ಣು ಪರವೆಂದು ಹೇ 
ಳುವುದಾದಶ್ಕೆ ಮನುಗಳ ಕಥಾನುವಾದಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಕಥಾ ಸೂಚನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಹೇಗೆ ವಿಷ್ಣುಪರವೆಂಬುದಸ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋಕ || ಭಾರತಾರ್ಥಸ್ಟ್ರಿಧಾಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ಹಯಂಭಗನತೈವಜ ॥ 
ಮನಃತ್ಚಿದಿಕೇಚಿತ್ಪ್ರೂ,ತೆಯ್ಯಾಶ್ತಿ ಕಾದಿತಥಾಪರೇ (೧೩೯! 


ಅರ್ಥ.--ಭಗವತಾವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಿಂದ್ದ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ, ಭಾರತಾರ್ಥ-ಭಾರತಾರ್ಥವು, ತ್ರಿಧಜಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ತ೫ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಕೇಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ವಚ 
ನಗಳು, ಮನ್ವಾದಿ-ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನ, ಬ್ರ್ರೂತೆ- ಹೇಳುತ್ತವೆ. ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ಅಪರೆ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು, ಆಸ್ತಿಕಾದಿ-ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನು, ಬೃತೆ-ಹೇಳುತ್ತನವೆ. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು- 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ---ಭಾರತವು ಮೂರು ವಿಧ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ರೆಂದು ವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಟೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥ ಪರವಾಗಿ 
ಯೂ ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥ ಪರವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ವಿಶತೇಷಾರ್ಥ-- “ ಭಾರತೋ ಸಂಚಮೋವೇದಃ * ಎಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥಪರವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕನೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥ ಪರವಾಗಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ವೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾರತನನ್ನು ಸರ್ವ ನೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಸ a ಭಾರತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೆ !'ಂ೪ಂ॥ 
ಅರ್ಥ.ತಥಾ-ಹಾಗೆಯ್ಸೊ ಅನ್ಯೆ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಉ 
ಪರಿಚರಾದಿ-ಔಪರಿಚಶವೆಂಬ ಅರ್ಥ ವುಳ್ಳ ದ್ಮಾಗಿ ಭಾರತಂ-ಭಾರೆಕವನ್ನು 
ಪರಿಚಕ್ಷತೆ-ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಔಪರಿಚರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಗವನ್ಮಹಿಮಾದಿಗೆ 
ಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಆಸ್ಮಿಕಾರ್ಥ, ಮನ್ವಾದ್ಯರ್ಥ, ಉಪರಿಚರಾರ್ಥ ಈ 
ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಭಗವ 
ದ್ಲುಣಗಳ ಪ್ರತಿಸಾದನ, ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನ್ಕ ಭಗವದ್ಭ 
ಕಲ್ಲಿ ಜಃ ೯ದಿ ಮೂಲಕವಾದ ಭಗವ ನಪನುಗ್ರಹನನ್ನು ಅರ್ಥತ್ರ್ರಯವನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


pe 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಭಾರತದ ಮೂರು ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ್ಕಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಶ್ಲೋಕ!!ಸಕೈರ್ಷ್ಲಾ ಸಾಂಡುವಾನ್‌ ಗೃಹ್ಯಾ ಯೋಯಮರ್ಥಃಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿ ವೈಚಿ ಕ್ರಾ ತ್ತೆ ನೂಸ್ತಿ ಕಂಪ್ರ ಚಕ್ಷತೇ lao! 
ಅರ್ಥ.--ಸಕೃರ್ಷ್ಲಾ-ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ಪಾಂಡರ್ವಾ- ಪಾಂ 
ಡವರುಗಳನ್ನು, ಗೃಹ್ಯಾ- ಹಿಡಿದು, ಯೋಯಂ-ಯಾವಯಾವ ಅರ್ಥ 
ಅರ್ಥವು, ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಿವೈ ಚಿತ್ರಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೇಳೋಣವು ಮತ್ತು ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರು ಎಂಬುವ 
ರನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಪ್ರವರ್ತತೆ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ ತಂ-ಆ ಅರ್ಥವನ್ನ 
ಆಸ್ತ್ರೀಕಂ-ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರಚಕ್ಷತೆ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
51 
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ತಾತ್ಸನ್ಯ,--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇವರುಗಳ ಪ 
ರನಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಪುರುಷ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂ 
ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಟಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವನೇದಗಳು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನ ಶ್ರೀಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಆಸ್ತೀಕಾರ್ಥದ 
ದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾದ ಮಹಿಮಾ ಮ 
ಗವದ್ಭ ಕರ ಮಹಿಮಾ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಹೊರತು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ 
ಜ್‌ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ನಿಗಳು ಆಸ್ಲೀಕಾರ್ಥೆವಾಗಿ ತಿಳಿದು 


@ 
« ಸ £2 


ಸ್ರ 
ಕ 


ಅವತಾಲಕ.- ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕಾರ್ಥೆವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈಗ 
= ಜು 
\ 


ತ್ಲೋಕೆ! ಧರ್ನೊಭಕ್ತಾ ದಿ ದರಕಃ ಶೃತಾದಿಃ ಶೀಲನೈನಯೌ || 

ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಸ್ತು ತೇಯತ್ರ ನುನ್ವಾದಿಂತಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ೧೪೨! 

ಆರ್ಥ.--ಭಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿದಶಕ:-ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳೇ 
ಆದಿಯಾಗಿಯುಳ್ಳೆ ಹತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು, ಶೃತಾದಿಃ-ಶ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದ 
ಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು, ಶೀಲ್ಕ ವೈನಯೆೌ- ಶುದ್ಧ ಸ್ಥ ಭಾವವು ವಿನಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವು, ಇನುಗಳು;, ಸ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಯತ್ರ-ಯಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪು್ತೇಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿನೆ 
ಯೋ, ತಂ-ಅಂಥಾ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಮನ್ವಾದಿಂ-ಮನ್ವಾಧ್ಯರ್ಥನೆಂದ್ಕು ಬು 
ಧಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಮ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ 


ತಾತ್ಸರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಯಾನೆ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಶ್ರವಣ 
ಮನನ, ನಿಡಧ್ಯಾ ಸನಾದಿಗಳು. ಶೀಲ್ಕ ವಿನಯಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ದೆಯೊೋ ಆ ಅರ್ಥನನ್ನ ಮನ್ಹಾದ್ಯರ್ಥನೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರುಗಳು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಸ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಲೋಕ ಶಿಕಾ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರಲೂ, ತಮ್ಮ ಸಾಧಸಕ್ಕೋಸ್ಯರಲೂ ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ ಭುಗಿಗಳಾಡ ಮಾನವರು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮನಾ ಹ ಅನುಕೂಲಿಸುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಉ 
ದಾಹರಿಸಿ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಔಸರಿಚರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವ ಪ್ರಮಾಬನನ್ನ ನಟಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿವಚನಾನಿತು | 

ತತ್ಸಾಮಥಾಳ್ಯಭಿಧಾಯೀಸಿ ತಮೌಹರಿಚರಂ ವಿದುಃ 11೧೪೩!! 

ಅರ್ಥ.--ನಾರಿಯಣಸ್ವ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ, ನಾಮಾನಿಎಹರೇ 
ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು, ತತ್ಸುಮರ್ಥಾಭಿದಾಯಾನಿ-ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ, 
ss ನನ್ನು ಹೇಳುವ, ಸವಾ ವಾ ವಚನಾನಿತು-ವಾ 
ಕ್ಯಗಳು, Hy -ಯಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವರ್ತತೆಂಹೇಳುತ್ತದೊ€್ಬ ತಂ 
ಅಂತಹ ಬ್ರ ಔನರಿಚ5ಂ-ಉತರಿಚೆರಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆನ್ನಾಗಿನಿಧುಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ತ್ರಿ ಹರಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತು ಅನನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಮಸ್ತ ವಚನಗಳು, ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಔಸಪರಿಚರಾರ್ಥವಳ್ಳದ್ದೆಂದು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. “ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿಯಮಾವಿಶಂತಿ * ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಠ್ಯ್ಯಾದ್ಯಷ್ಟಕತೃತ್ವ ನಿಷಯವಾದ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರತಿಸಾದಕವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಸಿ ಆನಿಷಯಕವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ದೇವರು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈ 
ರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೋ (ನನ್ನೂ. ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು 'ತಿಳಿಯಜೀಕು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ... -ಮನ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾದಿ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾನ ಯಾವ ರೀತಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸಂದೇಹಸಟ್ಟು ಭಿ ಶಬ್ಧಗಳೆ 
ಲ್ಲಾ ಯುಧಿಷ್ಠರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯರು ಧರ್ಮಾದಿಶಬ್ಬ ಪ್ರತಿಪಾದ ದಕವ ಇದ 
ಭಾರತವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಮರಾದಿಗಳನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಭಕ್ತಾ $ದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿ ಮಾನಿದೇನತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಸನೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಮೇಧಾಧೃತಿಃಸ್ಸಿ ತಿ | 
ಯೋಗಃಪ್ರಾಣೋಬಲಂಚೈವ ವೃಕೋದರ ಇತಿಸ್ಮೈತಃ 1೧೪೪1! 
ಅರ್ಥ.--ಭಕ್ತಿ: ಭಕ್ತಿ ಯು ಸವೈರಾಗ್ಯಂ-ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತವಾ 
ದ್ರ ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಜ್ಞ ಜಾಗ್ರ ತೆ ಗ್ರಹಣಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮಥ್ಯ 
ಪ್ರ ಮೇಧಾ-ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಸ ಗ ಕ ಧೃತಿ- 
ಧೈರ್ಯವು, ಸ್ಥ 8=ಚಂ ಚಲನಿಲ್ಲದೆ ಇರೋಣವು  ಯೋಗಃ-ಉಪಾಯ 
ವು ಪ್ರಾಣ೬ಶ್ವಾಸ ರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಬಲಂಚೈವ-ಬಲದಿಂದ ಸ 
ಹಿತವಾದ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು, ವೃಕೋದರ ಇತಿ-ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದು, 
ಸ್ವತಃ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದನ ಮಾಡಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನ 
ಆ ಗುಣಗಳ ವಿಸಿಷ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇನ 
ರು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂದು ಅವ 
ತಾರ ಮಾಡಿ, ಭೂಭಾರಹರಣ ಮಾಡುವ ಯಾದವೇಶಗೆ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ 
ಥರ್ಮ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾ 
ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಗು 
ಗಳು, ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹೊರತು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಭೀ 
ಮಸೇನದೇವರು ಆ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಬಬ್ಬ ರೆ ಭಾದ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ಭಾ 
ರತದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನೇ ಆ ಗುಣಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಈ ಭೆಕ್ಸಾ ದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಭೀಮಸೇನಸೇವರಿಗೆ ಯಾ 
ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುನದನ್ನು ಸೂಚಸುತ್ತಾರೆಃ-- 
ಶ್ಲೋಕ! |ಏತೆದ್ದಶಾತ ಕೋ ವಾಯುಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭೀಮಸ್ತ ದಾತ್ಮಳಃ | 
ಸರ್ನನಿದ್ಯಾ "ಡ್‌ ಸದೀತುಯಸ್ಕಾತ್ಸೈೈನ ಸರಸ್ವ 
SE ಯಸ್ಕಾತ್‌-ಯಾವ ಕಾರೆ 
ಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ್ಕ ಏತತ.- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳ, ಧಶಾ 
ತ್ರ ಕಃ ಪೂರ್ಣವಾದ 


ತೀ!|೧೪೫!! 


ಸ್ವತೂಪವುಳ್ಳನಕ್ಕೊ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ್ಕ ಭೀಮಃ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ತದಾತ್ಮಕಃ-ಆ ಗುಣಗಳೇ ಶರೀರ 
ವಾಗುಳ್ಳೆ ವರ್ಕ ದ್ರೌಪದೀತು-ದೌೌಪದೀದೇ ಜಾಸ್‌! ಯಸ್ಮ್ಮಾ 
ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸರ್ವವಿಷ್ವಾ ಸ 


ಗಟ್‌ 
) ಮಯಂ ಎ) ಖಿ ಎರಾ ಇಂ ದು | 
ತಸ್ಪಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಜಾ ಸ ರೊ ಸರ 


ತ್ತು ಗುಣಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗುಳ್ಳವರೋ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರು ಅವರಂತೆ ಶ್ರವಣಾದಿಗುಣ ಜು ಎಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾ 
ದಿ ಶಬ್ದನಾಚ್ಯರೆಂಮ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರು ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಭಿ 


ಡ್ಯ 


ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಹತ್ತು ಶಬ್ದಗಳು ಗ.ಣಕ್ವೇನ ಭೀಮಸೇನದೇನರೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ೧೪೨ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಸ್ಪತ 
ತಲೂ, ಶೀಲವೆಂಬ ಗುಣ ನಕುಲನೆಂತಲ್ಕೂ ತ ಗುಣ ಸಹದೇ 
ವನೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ಜನಿತವಾದ (ಹುಟ್ಟದು) 
ಭಕ್ತಾ $ದಿಗಳು ಚು 211 ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಭಕ್ತಿಗೂ ಶ್ರವನ 

ಣಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬುವುದು ಸಾಧಕೆವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಯಾರು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೌ ಪೆದಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಅವತಾರಿಕೆ ಪ್ರಸಂಗೆದಿಂದ ಭಕ್ತಾ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಜ್ಞಾನಾದಿಸ್ಟರೂಪಸ್ತು ಕಲಿರ್ದುರ್ಯೋಧನಃಸ್ಮೃತಃ! 
ನಿಪರೀತಂತು ಯದ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ದುಶ್ಕಾ ಹಸನ ಇತೀರಿತಃ8 1೧೪೬೬ 


ಬ —ಅಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿಸ್ವರೊಪ- ಅಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಉಳ್ಳೆ, ಕಳ ಕಲೆಯು ದುರ್ಯೋಧನಃ-ದುರ್ಜೊೋಧನನೆಂದ್ಯುಸ ತಕ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯತ್‌-ಯಾವ, ಜ್ಞಾನಂ-ಜ್ಞಾನವು, ವಿಪರೀತಂ- 
ನಿದ್ಯಮಾಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೋ, ತತ್‌-ಆ ಜ್ಞಾನವು, ದುಶ್ಯಾಸನ ಇತಿ-ದುಶ್ಶಾಸನನೆಂದ್ಕು ಈರಿ 
ತಣ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಸೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ವ-ಣ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ವರೂಪವು ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ಸ್ವರೂಪವು 
ಳ್ಳ ಕೆಲಿಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿ ದುಶ್ಯಾಸನ 
ನೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥೆ. ಅಜ್ಞಾನ, ಭ್ರಮ, ಪ್ರಮಾದ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೋಷಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಮತ್ತು ವಿಪರೀತ 
ಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿ ದುಶ್ಯ್ಯಾಸನನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ 
ನೇದ ವಿದ್ಯಾಕ್ಸೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಸಗಳು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಯಾಗಿ ಲೋಕೋದ್ಧಾರ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡು 
ನನನಾದ್ಧರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದೋಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ, 
ಹೇಳಿದ ಅಚ್ಚಾಾನಾದಿ ದೋಷಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೆಂದು, 
ಹೇಳಿಬೂತಾಯಿತು- 


ಅವತಾರಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಗೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿಕ್ಕ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಕಿ 
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ಶ್ಲೋಕ!| ನಾಸ್ತಿ ಕೈಂ ಶಕುನಿರ್ನಾಮ ಸರ್ವಜೋಷಾತ್ಮಕಾಃಪರೇ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ವಹಂಕಾರೊ ಜ್ರೋಣೀ ಯದ್ರಾತ್ಮಕೋಯತಃ 
11೧೪೭]! 
ಅರ್ಥ. ಶಕುನಿಲಾಶಕುನಿಯ್ಯು ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ-ನಾಸ್ತಿ ಕಾಭಿಮಾನಿಯ್ಯು 
ಎಂದು, ನಾಮ=ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು, ಪರಎದುರ್ಯೋದನ ಮತ್ತು ದುಶ್ಯಾಸಣೆ 
ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ಧಾರ್ತರಾಷ ಕ್ರೈ್‌ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತ್ರರುಗಳ್ಕು ಸರ್ವೆ 
ದೋಷಾತ್ಮ ಕಾಃ8ಸಕಲ ದೋಷಸ್ವ ಟ್‌ ರುಗಳು, ನ ್ರ್ರಾಣೀಅಶ್ವಥ್ಳಾಮಾ 
ಜಾರ್ಯರು, ಸ ಯಾವ ಜ್‌ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಯದ್ರಾತ್ಮಕಃ-ಯದ್ರ 
ಸ್ವರೂಸರಾದ್ಧರಿಂದ, ಅಹಂಕಾರಃ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು: 


ತಾತ ತ್ರರ್ಯ. ನಾಸ್ತಿ ಕೃಮಾನಿಯಾದದೈತ್ಯ ಶೆಕುನಿಯೆಂತಲ್ಕೂ ದು 
ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತ್ರರುಗಳು ಸೆ 
ಕಲ ದೋಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಅಶ್ವಥ್ನಾ ಮಾಚಾರ್ಯರು ಯದ್ರಾ ಂಶರಾದ್ಭ ರಿಂ 
ದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ ಮಾಸಿಗಳೆಂದು. ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ವಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವರ್‌ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಡ ನಾಸ್ತಿಕತ್ವ 
ವೇ ನೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯ ರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದು ದೈತ್ಯಾವೇಶವುಳ್ಳವನಾ ಾಗಿ ಪಾಪಕಾರ್ಯ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಾಸ್ತಿಕತ್ವ ಸೆಂ 
ಬಂಧ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಸಮಾಚೀನ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅಗ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನೆತೂರಿಕೆ-ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲ ಇನ ಕೆಲವು ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಕ್ಲೋಕ॥ ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾಇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಪಾಪಾನ್ಯನ್ಯೇತುಸೈನಿಕಾಃ | 
ಸಾಂಡನೇಯಾಸಿಸುಣ್ಯಾನಿ ತೇಷಾಂನಿಷ್ಣು ತಯಾರು (೧೪೮! 
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ಅರ್ಥ.--ದ್ರೋಣಾದ್ಯಾಃ-ದ್ರೊಣಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣ ಭೀಷ್ಪೂದಿಗ 
ಳು, ಇಂದ್ರಿಯಾಣೇನ-ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೇನೆ, ಅನ್ಯೆತ್ತುಮಿಕ್ಕ, ಸೈ 
ನಿಕಾಜಾದುರ್ಯೊಧನನ ಸೈನಿಕರು, ಪಾಪಾನಿ-ಪಾಸಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಪಾಂ 
ಡುವೇಯಾನಿ-ಪಾಂಡವ ಸೈನಿಕರು, ಪುಣ್ಯಾಸಿ- ಪ್ರಣ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ತೇ 
ಸಾಂ-ಈ ಪಾಂಡನರುಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಣನಾರಾಯಣನು, ನಿಯಾಮಕ 
ಯಜಮಾನನು. 


ತಾತ್ಫರ್ಯ---ಜ್ರೋಣಾದಿ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಇತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು ಪಾಪಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂ 
ದೂ ಪಾಂಡವರ ಪರಿನಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಣ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಪ್ರಣ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದ್ರೋಣರು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳುು ಅಶ್ಚಥ್ಥಾಮರು ಯ 
ದ್ರರ್ಯು ಕರ್ಣ ಸೂರ್ಯನು. ಇವರುಗಳು ನೇತ್ರ, ಅಹಂಕಾರ, ಶಬ್ಧ 
ಈ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಸಕಲಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯೂದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಇವರು 
ಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಹೊರತು ಇತರ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾ 
ಥ್ಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ ||ಏನಮಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ಟಂಹಿ ಭಾರತಂಸರ್ವಮುಚ್ಯತೇ | 
ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯಮತಸ್ಸನೈೈ ಭಾರತಂತುಸುರೈರಪಿ!|೧೪೯!! 
ಅರ್ಥ. ಏನಂ-ಪೂರ್ಮೊಕ್ತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ನಂ-ಸಮಸ್ತವಾ 
ದ್ರ ಭಾರತಂ-ಭಾರತವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಷ್ವಂ-ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಅಂತರ್ಯಾವಿ 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 209 


5 


ಪರವೆಂದ್ಕು ಉಚ್ಯತೆ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ತಿ 
ಅಥಃ-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸಮ್ಮೈ-ಸಮಸ್ತರಾದ, ಸುಕ್ಸರಪಿ- 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಾರತಂ-ಭಾರತವು. ದುರ್ವಿಜ್ತೇಯಂ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಕವು 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಭಾರತಾರ್ಥವು ಸರ್ವ ಚೇತನರುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಮನುಷ್ಯರಿಂಪಲೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಲ: ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಆಸಾಧ್ಯವಪು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವ ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಂಬರೂಪಿಯಾದ 
ದೇವರು ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ತಾನೇ ನಡಿಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳಲ್ಲಿಜೀವಗೆ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾರತಾರ್ಥವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಜಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂವ್ಯಾಸೋಹಿತದೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾತತ್ಪ ಸಾದತಃ | 

ತಥಾಪಿನಿಸ್ಸು ಪರತಾ ಭಾರತೇಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಃ 11೧೫೦! 

ಅರ್ಥ.---ವ್ಯಾಸಃ-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಸ್ವಯಂ-ತಾವೇ, ತತ್‌ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು, ವೇದ ತಿಳಿದವರು, ತತ್ತೃಸಾದತರ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಯ್ಮಾವಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ, ಮೇದ ತಿಳಿದಿರು 
ವರು. ತಥಾಪಿ-ಹಾಗಾದರೂನು, ಭಾರತೆ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪರತಾ- 
ಹರಿಯಪರಪಾಗ್ಕಿ ಸೌರಸಂಗ್ರಹೇ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲ|! 
ಟ್ಟುನೆ. i 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಭಾರತಾರ್ಥವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇಷರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತರ ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನವರು ಭಾರತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಮೊದಳಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಿನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದೃರಿಂದ 
ಭಾರತವು ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದನೆಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಜೇತ, 

ವಿಶೀಷಾರ್ಥೆಗೈಂಥೆಕೆತ್ಸವಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ದರ್ಶನಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಪರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮೋತಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡಿಯಬೇಕೆಂತಶೀ 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಭಾರತವು 
ಆತ್ಯಾವಶ್ಶಕವಾದದ್ದು. ಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವ ಚೇತರರಿಗೆ 
ಪಾಷ ಪರಿಹಾರದ್ವಾರ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಸ ತ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶೋಕದೆಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶೆ ತೆ 
೧೧ ೧೧ ಣಿ ಅ 


ಅ 
ವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾದಿ 
ತ್ಸೋಕೆ|| ಇತ್ಯಾದಿವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕೇಸ್ತು ನಿಷ್ಣೋತೃರ್ಷೊವಗಮ್ಮ್ಯತೆ | 
ವಾಯ್ದಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮಸ್ಸಿ ವ ತದ್ವಾಕ್ಕೈಕೇನಚಿಂತ್ಯತೆ ॥ಂ೫೧!! 

ಅರ್ಥ.--ಇತ್ಯಾದಿ-ಇನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ, ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಯೇಸ್ತು- 
ವೇದೆವ್ಯಾಸದೇವರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ವಿಷ್ಫೋಶ್ವರ್ಷ; ವಿಷ್ಣು-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ 
ನಿಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವು, ಅವಗಮ್ಯತೆ- ತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಷತಿಯ್ಸಾದೀನಾಂ-ವಾಯ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ, ಕ್ರಮಶ್ಲೈೈನ- ತಾರತಮ್ಯದ 
ಕ್ರಮವೂ, ತದ್ವಾಕ್ಸೈರೇಸ-ಆ ವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಚಿಂತ್ಯತೆ-ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. 

ತಾಶ್ಚರ್ಯಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೇದವ್ಯಾಸದೇನರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿ 
ಷ್ಣ ಸರ್ವೋತ್ಸಮತ್ವವು ತಿಳಿಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದೇ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ 
ವಚನವೇ ವಾಯ್ವಾದಿದೇನತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಮನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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ವಿಶೇಸಾಥರ್ಥ.ಮೊಹಾಸೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ 


ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಾಸರು ಶ್ರೀಭಾರತದಲ್ಲಿತಾರತಮ್ಯೆ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಹರಿ 1ರ್ಮೋತ್ಮಮತ್ತಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಇವಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 


ವಾದ ಶೃತ್ಯ ರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಾರ್ಥ 
ಓಂದತಾರತಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೊಕ್ಬಾದಿ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನುಪಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಶ್ರ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಭಿಪ್ರಾಯಪು. 


ಶ್ಲೋಕ! ವಾಯುರ್ಹಿಬ್ರಹ್ಮತಾಮೇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬ _ಹ್ಮೈನಸಸ್ಮೃತಃ। 
ನಬ್ರಹ್ಮಸದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿ ತ*ಶ್ಶಿ ವಾವಿಸು ಕಥಂಚನ |!!೧೫೨'! 

ಅರ್ಥ.--ನಾಯುರ್ಹಿ-ಈ ಕಲ್ಪದ ವಾಯುದೇವರೇ, ಬ್ರಹ್ನೆತಾಂ 
ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು, ಏತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ವ್ಯಾ 
ತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಣ ಆ ವಾಯುದೇವರೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರೆಂದು, ಸ್ಕ್ರೃತಃ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಶಿವಾದಿಷು-ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಥಂಚನ- ಯಾರಾದರೂ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ವಸದ್ಭಶಟ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮಾನರು, ಕಶ್ಚಿತ್‌-ಯಾರ್ಕು ನಎಅಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯಜುಗಣಸ್ಥರು ವಾಯುಪದವಿಯಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದ 
ವಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ವಾಯುದೇವರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದವಿಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷ್ನ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದನರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕಲ್ಪಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಯವರು ೨೦೦ಕಲ್ಪ 
ಗಳು ಸಾಧನಮಾಡಿ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಚೇತನರು ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 


214 ಮಹೂಛಾರತೆ ತಾತ್ನಗ್ಗ ನಿರ್ಣಯ 


ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ದರಿಂದ ಜೀವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಹರಿ ಸರ್ಮೋತ್ತನುತ್ವ ವಾಯು ಜೀನೋತ್ಮಮತ್ವ ಎರಡೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪರಮ ಸಾಧಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ವಾಯುದೇವರೇ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಬರುವವರಾವ್ಹರಿಂ 
ದಲೂ ಹನುಮಂತ ದೇವರು ವಾಯುದೇವರ ಅಂಶರಾದ್ನರಿಂದಲೂ ಹನು 
ಮಂತಜೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಲೋಕ।! ಜ್ಞಾನೇನಿರಾಗೇ ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾನೇ ವೃತಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಾಣಬಲೇಷು 

ಯೋಗೇ ಬುದ್ಧೌ ಚನಾನ್ಯೊ ಹನುಮತ್ಸಮಾನಃ ಪುಮಾನ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ 

ಸೃ ಚಕಶ್ಚ ನೈ ವ್‌ llama! 

ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನ- ತತ್ವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಾಗೆಎ ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹರಿ 
ಭಕಿ, ಭಾವೆ ನಾರಾಯಣನ ಭಕಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧೃ....ಷು, ಧೃರ್ತಿಧೈರ್ಯವು, 
ಸ್ಥಿಶಿ-ಸಿಶ್ಚಲವಾಗಿರೋಣವು, ಪ್ರಾಣ-ದೇಹಧಾರಣವು, ಇವುಗಳ, ಬಲೇ 
ಸು-ಸಾಮಥ್ಯಾದಲ್ಲಿ; ಯೋಗೆ-ಹರಿಯನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಉಪಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧೌ ಚಾಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲೂ, ಹನುಮತ್ಸ ಮಾರ್ನ- ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಪುದಿಷನು, 'ಕದಾಚಿತ-ಯಾನ "ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಟಚ-ಯಾನವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಶ್ಚನ-ಯಾವ ಪುರುಷನೂ, ಅನ್ಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, 

'ತಾಶ್ಪರ್ಯ---ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳೂ; ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಪೈ 

ರ್ಯ, ಪ್ರಾಣ ಶಕ್ತಾ ್ರ್ಯಾವಿಗಳೂ; ಬುದ್ಧಿಸ್ತ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನವೂ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಪಾಗಲೂ ಯಾವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಜೀವನೂ ಈ 
ಹನುಮಂತದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವನಿಲ್ಲ 

ವಿಶೇನಾರ್ಥ.--ಸಾತ್ವಿಕ ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮತ್ತು ವಾ 
ಯುದೇವರು, “ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗುಣಗಣಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪ ಪದವಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಯಜುಗಳ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಬ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ 99ನೇ ಕಲ್ಪಸಾಧನ ಉಳ್ಳ ನಾಯು ಪುತ್ರರಾದ 
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ಗು 


ಹನುಮಂತದೇವರು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣರಂಪು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಹನುಮಂ ಶದೇವರು ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರರಿಂಬ 
ಷಯದಲ್ಲ ಶೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರಿ--- 


₹ 


ಶ್ಲೋಕ! ಬಳಿತ್ಕಾತದ್ವಪುಷೇಧಾಯಿದರ್ಶತಂ | ಜೆ"ನಸ್ಯಭೆರ್ನಸ್ಸಹಸೋ 
ಯತೇಜನಿ 


ಅರ್ಥ.--ಯತಃ-ಯಾವ ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಂದ (ವನಾಯುದೇವರ 
ಮೂಲರೂಪವು ಅಜನಿಎಉ ತ್ಸನ್ನವಾಯಿತೋ (ಆ ನಾರಾಯಣದೇನರಿಂದ) 
ಸಹಸಃ-ಬಲ ರೂಪರಾದ್ಕ ದೇವಸ್ಯ- ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತರಾದ ವಾಯಸಿ 
ದೇವರ, ತತ್‌=ಆ ಮೂಲ ರೂಪವ್ರು ಬಟ”. ಬಲ ರೂಪವಾಗಿಯ್ಯೂ 
ದರ್ಕತಂ-ಜ್ಞ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಭರ್ಲಃ೬ಭರ್‌,' ಗೂ (ಜನಗಳನ್ನು) 
ಪೋಷಣಗಮನ ಮಾಡುನದಾಗಿಯ್ತು, ಐತ್ತಾ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದ 
( ಹೇಗೆ ಮೂಲರೂಪವು ಬಲಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದದ್ದೊ ಹಾಗೆಯೇ ) 


ವಪ್ರಷೇ-ಅವತಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಧಾಯಿ-ಇಡಲ್ಪಬ್ಬಿದೆ. 


ಆಥವಾ; ಸಹಸಃ£-ಬಲರೂಪರಾದ್ಕ ದೇವಸ್ಯ- ಕ್ರಿಡಾದಿ ಗುಣಯು 
ಕೈರಾದ ವಾಯುದೇವರ, ತತ್‌-ಆ ಮೂಲರೂಪವು, ಬಟ್‌-ಬಲಾತ್ಮ್ರುಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ದರ್ಯತೆಂ- ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಭರ್ಗ£ಣ(ಜನಗಳನ್ನ,) 
ಪೋಷಣಗಮನ ಮಾಡುವುದೋ, ಇತ್ಥಾ-ಹೀಗೆಯ್ಕೊ ವಪುಸೇ-ಅವತಾರ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಧಾಯಿ-ಇಡಲ್ಬಟ್ಟದೆ, ಯತಃ-ಯಾವ ಮೂಲ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಜನಿ-ಉತ್ಸನ್ನವಾದದ್ದೋ 


ಅಥವಾ: ಸಹಸಃ- ಬಲರೂಸರಾದ, ದೇವಸ್ಯ- ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಯು 

ಕ್ರರಾದ ವಾಯುದೇವರ, (ಯಾವ ರೂಪವೋ)ತತ್‌-ಆ ರೂಪವು ಬಟ್‌ಫ 

ಒಲಾತ್ಮಕವು. ದರೃತಂ- ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದದ್ದು, ಇತ್ಸಾಎಈ ಪ್ರಕಾ 

ರ, ವಪುಷೇಃಅವತಾರಕ್ಕೋಸ್ವರ, ಅಧೂಯಿ- ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಯತಃ-ಯಾನ 
541 


914 ಮಹಾಭಾರತ ತಾಕ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನೂರು ಅನಕಾರಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಭರ್ಗಃ-ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಜ್ಞ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಠತಮಾತ್ರ ನು, ಅಜನಿ-ಆ ಅಭಿವೃಕ್ತನ ಇದನೊ- 


ಜಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ---ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಪ ಸಾತಾತ್ತಾಗಿ ಸ: ಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ್ದರಿಂದ ಬಲ ಜ್ಞಾನಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ. ಪೋಸ 


oe 


ತ್ತ 
ಡ್‌ 


ಣನನ್ನೂ ವ್ಯಾವ್ರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ 
ರೂಪವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವತಾರ ರೂಪವೂ ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಕುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ; ವಾಯುದೇವರ ಆನಶಾರ ರೂಪವು ಬಲಜ್ಜಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾದದ್ದೊ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇದೂಸು ಬಲ ಜ್ಹಾನಾದಿಗೆಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದೇ, 

ಅಥನಾ- ಯಾನ ವಾಯುದೇವರ ರೂಪವು ಬಲ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವತಾರವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳೂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಭೆಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವಂಥಾಮ್ಸ 


ಕ್ಲೋಕ! ಯದಿ:ಮುಷಹ್ವರತೆ: ಸಾಧತೇಮತಿರ ಯತಸ್ಯಧೇನಾಅನಯಂತ 
ಸೆಸೈತಃ [೧೫೪!! 


೨ರ್ಥಯೆತ್‌-ಯಾವ ಪ್ರಥಮಾನತಾರವು, ಮತಿಃ-ಜ್ಞಾನ ಪೂ 
ರ್ಣವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಣನೆಂಬ ಆರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 
“ ಹನುಮಾಟ '' ಎಂಬ ಶದ್ರದಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದದ್ದೊ, ಯಶಸ್ಯ-ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸ್ವರೂಸರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ, ಉಪಹ್ವರತೇ-ಸನಿಾ ಇಪದಲ್ಲೇ ಇರು 
ತ್ತದೋ, ಈಂ-ಕಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ" ಮತ್ತು) ಒಬ್ಬರೇ ಸಾಧತೇ- ಶೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಯತಸ್ಯ- 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ, ಸಸೃತಃ-ಅಮೃತವನ್ನ ಸ್ರವಿಸುವಂಥ, ಧೇನಾಃ- 
ರಾಮಾಯಣ ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (ಶಿರ್ಕ್ಯಾಪ್ರಕಿ-ಶಿಷ್ಯರುಗಳನ್ನು 
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ಕುರಿತು) ಅನಯಂತ= ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹೊಂದಿಸಿತೋ (ಅದು ವಾಯುದೇ 
ವರ ಪ್ರಥಮಾವತಾರವಾದ ಹನುಮಂತ ರೂಸೆ ಸಮು). 
ಅಥೆವಾ--ಸಸೃತಃ-ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಯತಸ ಸಾಧನಾಂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ,ದೇವರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನ, ಎ ು೦ತ-%ಿ ತಾಜೀನಿಯರನ್ನ ಕುರಿತ್ಕು 
ಸೇರಿಗುಸಂಡಾದ್ವಾಯಿತೋ (ಅದು 1. ಹನುಮುನ್ನಾಮಕ ಪ್ರ 


ಥಮಾವತಾರವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ವಾಯುಜೀನರ ಎರಹನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಪೃಕ್ಲೋನಪುಃ ಪಿತುಮಾನಿತ್ಯ ಆಶಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಮಾಸಪ್ತಶಿ 
ವಾಸುಮಾತೃಷು ತೃ ತೀಯಮಸ್ಯ ನೃಷಭಸ ನೋಹಸೇ ದತಪ್ರ 
ಮತಿಂಜನಯಂತಯೋಷಣ॥ 1(68ಜ॥ - 


ಆರ್ಥ.--ಪೃಕ್ಷಃ-ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವವರಾದ್ಕ ಪಿತು 
ರ್ಮಾ-ಬಹು ಅನ್ನವನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವನರಾದ್ಕ ನಿತೃ8-ಪ್ರಳೆಯ ಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಷ್ಟ ವಾಗದೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನವುಳ್ಳ ವರಾದ್ಮ ದ್ವಿತೀ 
SE ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರರಾದ 'ಭೀಮಸೇನದೇನ 
ರು ಶಿವಾಸು-ನಿರ್ದೊಷಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ್ಕ 
ಅಥವಾ, ಮಂಗಳ ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮಾತೃಷು- ಪ್ರಮಾಣ ರೂಪಗಳಾದ, ಸಪ್ತ-ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಇತಿಹಾಸ 
ನ ಮತ್ತು ಪಂಚರಾತ್ರ ಒಟ್ಟು ಏಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಆಶಂಥೀ-ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ). 

ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಅಸ್ಕವೃಸಭಸ್ಯ-ದೇವ ಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ವಾಯುದೇವರ, ತೃತೀಯಂ- 
ಆ ರೂಪವಾದ, ದಶಪ ಪ್ರಮತಿಂ-ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾಚಾರ್ಯರನ್ನ, ಯೋ 
ಷಣಃ-ಮಧ್ಯಗೇಹಭಟ್ಟರ ಪತ್ನಿ, ಅಥವ್ಕಾ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶಿ 3 


916 ಮಲೂಭಾರತ ತಾತ್ಟಣ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಭೂ ದುರ್ಗಾ ರೂಪರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು, ದೋಹಸೇಇಜ್ಜಾನ ಪ್ರ 
ಕಾಶ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅಜನಯಂತ- ಪಡೆದರು, ಅಥೆವಾ, ಯೋ 
ಷಣಃ-ಸಪ್ತ ಮಾತೃಗಳೆಂಬ ಪೂರ್ವೊಕ್ತ ಏಳುಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ದೋಹಸೇ-ಜ್ಞಾ 

ನ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಬಸಯಂತ-. ತೃತೀಯ ರೂಪವು) 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ಮೂರನೆಯ ಅನತಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ ನಿರ ೈದೀ೯ಬುದ್ದಾನ್ಮ: ಹಿಷಸ್ಯ ವರ್ಸಸ ಈಶಾನಾಸಃ ಶವಸಾಕ್ರನ್ತ 
ಸೂರಯಃ ಯದೀಮುನುಪ್ರದಿವೋನುಧ್ವಆಧನೇ ಗುಹಾಸಸ್ತಂ 0 
,, ಮಾತರಿಶ್ವಾಮುಧಾಯತಿ lomell 


ಆಪ: —ಯಕತ್‌ಬುಧ್ದಾತ್‌ ತ್‌ಐಜ್ಞ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ತೃತೀಯಾವ 
ತಾರದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಥವಾ--ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತರಾದ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಬನನ ಮೂಲಭ ಆ ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಬ್ರ 
ಹ್ಮ ಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಥವಾ ds ನಾರಾಯಣಿ 
ದೇವರ ke 1 ಅಥವಾ ಮೂಲರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ, ಈಂನುಹಿಷಸ್ಯ-ಪೂಜ್ಯವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನ ವ 
ರೃಸೂಪಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾದ (ಆಂದರೆ ಶ್ರವಣ ಕೀರ್ತತಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಹಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ, ಬಲ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನ )ಸೂರಯಃ- ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ್ಕ ಈಶಾನಾಸಃ-ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಥವಾ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರಾದ ಹೇವತೆಗಳು, ಶವಸಾ-ಸುಖವಾಗ್ಯಿ ನಿರಾಕ್ರ ನ =ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳು ವನರಾದರೋ, ಮಾತರಿಶ್ವಾ (ಅ)ನಾಯ್ಯನಕಾರಕಾದ, ಪ್ರದಿ 

ಒಉತ್ಪೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳ ವರಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ $ರು» ಯತ್‌ ಈಂ 
ಜವರೇ ಸಹಾಸಸ್ತಂಹೈದಯ ಗುಹಾದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರ:ವ್ಯ ಭಗನಂ 
'ತನನ್ಹ್ನ ಅಥನಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ ಬಂಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನು-ಅನು 
ಸೂಲವಾಗಿ, (ಖುಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ ಗಳನ್ನ) ಮಧಾಯಕಿ-ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 


ಕಿನ ಊನ 
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ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರಯತ್ಚಿತುಃ ಪರಮಾನ್ನೀಯತೇ ಪರ್ಯಾಪೃಕ್ಷುಥೋವಿ:ರುಥಧೋ 
ದಂಸುರೋಹತಿ ಉಭಾಯದಸ ಜನುಷಂಯದಿನ್ವತ ಆದಿದ್ಯನಿ 
ಷ್ಟ್ಟೋ ಅಭನದ್ಭೃಣಾರುಚಿಃ |೧೫೭!| 


ಅರ್ಥ.-- ಯ ತ್‌-ಯಾನ ರೂಪವು, ಪರಮಾತ್‌ ವಿತುಃ-ಸ ಶ್ಲೋತ್ರ 
ಮನಾದ ತಂದೆಯಾದ ನಾರಾಯಣದೇನೆರಿಂದ್ದ ಪ್ರನೀಯತೇ- ಚೆನ್ನಗಿ 
ಪ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ತತ್‌-ಆ ರೂಪರಾಡ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ನ 
ಕುಧೇಪ್ರಶ್ನರೂಪಗಳಾದ, ನೀರುಧಕ- ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು, ದಂಸು- ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪರ್ಯಾರೋಹತಿ- ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ pe ಬಳ್ಳಿ.ಗಳೆಸ್ನೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 


ಖಂಡಿಸುವಹಾಗೆ ದುರ್ವಾದಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಸಣೆಗಳನ್ನು ಖಂಡನ ಮಾಡುತ್ತಾರಿಂ 

ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಯಶ್‌-ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ್ರ ಉಭಾ-ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ 

> 0 ಸತ] ತ್ರಿ 

ನಾರಾಯಣರು, ಅಸ್ಕ-ಈ ವಾಯುದೇವರ  ಜನುಸಂ-ಅನತಾರನವನ್ನು; 

ಯರ್ತ್‌ಾಯಾವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಇನ್ವತಸಾ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುವನರಾಡಕೊ, 
ಲ [od w ೦೨ 


ಐ 


ಸಾ ದಿ ಡೋಷಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಯ್ದು ಶ್ರಾವತಾರರಾ 
ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಆ3- ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಮತ್ತು) ನೊದಲಿ ನಿಂದ, ಇತ್‌ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ee ಯನಿಷ್ಟಃ-ಕೆಡಿಮೆಯಾದವರಾಗಿ, ತ್ರ 

ದರು. ಬಂದರೆ ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶ ಮಾಡುವದಕಾಗಿ ತ್ರೀಮ 
ಧ್ವಾಜಾರ್ಯರನ್ನ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರ್ವೀನಾರಾಯಣರು ಪ್ರೇರೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀನುಧ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣರಿಗಿಂತಲೂ ತಾರ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದವರು) 


ಬ ಕ ನ 
ಫೃಣಾ-ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತೆ ರುಗಳಲ್ಲಿ ದಯವುಳ್ಳ ರಾಗಿಯೂ, ಶುಚೀಜಗರ್ಭೆನಾ 


ಬ 
ಸ 
1) 
WU 


ಶ್ಲೋಕ!!ಆದಿನ್ಮಾತ್ಕೂರಾನಿ ದ್ಯಾಸ್ಟಾಶುಚಿರಹಿಂಸೃಮಾನಊರ್ರಿಯಾ ನಿವಾ 

ವೃಧೇ ಅನುಯತ್ಪೂರ್ಹಾಅರುಹತ್ಸನಾಜುವೊ : ನಿನವ್ಯಸೀಷ್ಟವ 

ರಾಸುಧಾನತೇ |!೧೫೮/ 

ಅರ್ಥ.--(ಅಯಂ-ಈ ವಾಯುದೇನರು) ಅದಿತ್‌-ನಾರಾಯಣ'ದೇ 

ನರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಮಾತ್ವಃ-ಶ್ರಿಓ6 ಭೂ, ದುರ್ಗಾ, ಜಯ್ಕಾ ಶಾಂತಿ 
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ರೂಪಗಳನ್ನು, ಆ ವಿಶತ್‌-(ಜನನಕ್ಟೋಸ್ಕರ) ಪ್ರವೇ 
' ಮಾಡಿದರು, ಯಾಸು-ಈ ಮಾತ್ಪೃಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕುಚಿಃ- ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧ 
ಾಗಿಯೂ, ಊರ್ವಿಯಾಉತ್ಪಷ್ಕನಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅಹಿಂಸ್ಕಮಾನಕ= 
ನೀಡಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದವರಾಗಿಯತಾ, ವಿವಾವೃಧೇ-ವೃ ದ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೊ 
ಸಗಾಜುವಣನಿಷ್ಣುನಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆಸು-ಈ ಮಾತೃಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇ ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನು ಅನು- ಕ್ರಮದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅರುಹತ್‌ಹುಟ್ಟದರು, ನವ್ಯಸೀಷು- ನೂತನ ದೇಹ ಇಡುವುದರಿಂದ ನೂ 
ತನಗಳಾದ, ಅವರಾಸೂ ತನಗಿಂತಲೂ ಕಡಿವೆ:ಯಾದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ. ನಿಧಾ 
ವಶೇ-ವಿಕ್ರನುವಾಗಿ ಜನನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಅಂದರೆ, ತನಗಿಂತಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹುಟ್ಟ ದನಂತರ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರ್ಲ). 
ಆಥವಾ (ಕ ಮಾಯುಡೇವರು ) ಚ ತ್ರ ನಾರಾಯಣದೇನರ ದೆತೆ 
ಯಂದಲೇ ಮಾತ್ತಃ-ಯಗಾದಿ ಸಪ್ಮ ಮಾತೃಗಳನ್ನು, ಆನಿಶತ್‌ಎವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು, ಆಸು-ಈ ಯಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ವಿಯಾ-ಉತ್ಚಷ 
ವಾದ ಚ್ಹಾ ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅಹಿಂಸ್ಯಮಾನಃ-ಆ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿಸಲ್ಲ ಡದಿದ್ದವರಾಗಿಯೂ ಆಶುಚಿ೭: ಯಥಾರ್ಥ ಚ್ಞ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾ 
ಯ್ಕೂ ವಿವಾವೃ 'ಧೇಯದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಚ ಇಬ್ನ ಆಸು-ಈ ಯಗಾದಿ ಬಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸನಾಜು 
ವಣ ಆನಾದಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ವುಗಳಾದ, 
ಅಥವಾ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ 'ಇರತಕ್ಕ ವುಗಳಾದ್ಕ (ಅಂದರೆ ಪೌರುಷೇಯ 
EE. ಪೂರ್ವಾ ಮೊದಲನೆ ನಾಲ್ಕು ಯಗಾದಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನು- 
ಪಕ್ರ ಪಿನ ನುಸರಿಸ್ಕಿ ಅರುಹತ್‌-ತಿಳಿಮಕೊಂಡರ್ಕ, ನವ್ಯಸೀಸು- 
ನರುಹೇಯವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ರ) ನೂತನಗಳಾದ, ಅವರಾಸು-ಮೇದಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರರಾಣ ಪಾಂಚರಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಧಾನತೆ-ತೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ನಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ರೆ: 


ಜಗು 219 


ಶ್ಲೋಕ!! ಅಶ್ಚಮೇಧಃಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಜ್ಯೋತಿಕ್ರೇಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ ಚಾ 
ಹ್ಮಣೋದ್ಧಿಸದಾಂ ತ್ರೇಷ್ಮಃ ದೇನಶ್ರಿಷ್ವಸ್ತು ಮಾರುಶಃ !|೧೫೯/ 


ಖ್‌ ಆ “ಉಟ ೨ ವಸ್ರು 
ಅರ್ಥ.--ಅಶ್ವಮೇಧಃ-ಅಶ್ವಮೇಧಯ -ಜ್ಞವ್ರೆ ಕ್ರತ 1-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 


ತ್ರೇಷ್ಠ-ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರು ದಿವಾಕರಃ-ಸೂರ್ಯದೇವರ್ಕು ಚ್ಯೋತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 5=ಪ್ರಕಾ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ದ್ವಿಪದಾಂ-ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನು.  ಮಾರುತಸ್ತು- ವಾಯುಜೀವರು 


th 
2 
CL 


೨ 
ಯಜ್ಞಪುಪೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸ 
ನೆ 


2 ಣಾ ಅ ಈ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನ್ಕೋೊ ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯುದೇನರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. —ವಾಯುಡೇವರಿಗೆ ಜಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ತ್ವ ವನ್ನು ಛಾಂದೋ 
ಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಯದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೃತ್ಯು ಬರಲ) 
ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಮೃ ತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ..-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
| ಬಲಮಿಂದ್ರಸ್ಯಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಬಲಂನುರುತ್‌ ॥ 

ಬಲಂತಸ್ಯಹರಿಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಹಕೆ:8 ಬಲಮನ್ಯತಃ !೧೬ಂ॥! 

ಅರ್ಥ. ಇಂದ ದ್ರಸ್ಯ-ಇಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ಗಿರಿಶಃಣಯದ್ರ ದೇನರು, 
ಬಲಂ- ಬಲಪ್ರದರು, ಗಿರಿಶಸ್ಯ- ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಮರುತ್‌- ಜೂ 
ರು, ಬಲಂ: 'ಬಲಸ್ರ ದರು ತಸ್ಕ:ಆ ಮಾಯದೇವಂಗ್ಕೆ ಹರಿಃ-ಶ್ರೀನಾ 
ರಾಯಣದೇವರು ಸಾರಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಲಂ-ಬಲಪ್ರದರು. ಹರೇಃ- 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನ್ಕತಃ-ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಬಲಂ-ಜ್ಞಾನಾದಿ ಬಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ತವ್ನ ನ- ಇಲ್ಲ. 


920 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತರ್ನ.-ಇಇಂದ್ರೃದೇವರಿಗೆ ಯದ ದೇವರು ಜಾ ನಾದಿ ಬಲಪ,ಹ 
ರು. ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರು, ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೀನಾರಾ 
'ಯಣದೇನರು ಜ್ಞಾಸಾದಿ ಬಲಪ್ರದರು. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಅಸ್ಯ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಬಲದಾತೃತ್ವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀನಾರಾ 


'ಯಣನೇ ಸನ್ನೋತ್ತಮನು. 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ--ಆನಂದೃ ಜ್ಞಾನ ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕನನು ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮರಾದವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುರುವಂತರ್ಗತ ಶ್ರಿನಾರಾಯಣನೇ ಬಲಪ್ರದನು. ಆ 


ಶ್ಲೋಕ! ಪಾಯುರ್ಭೀಮೊ: ಭೀಮನಾಮೋಮಹೊಜಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂಚ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ | ಅನಾನೃತ್ತಿಃ ದೇಹಿನಾಂದೇಸ ಸಾತೆ 
ತಸ್ಮಾದ್ಹಾಯುರ್ಜೇವದೇವೋವಿಶಿಷ್ಠಃ 11೧೬೧॥ 
ಅರ್ಥ. ಭೀಮಃ-ಭಯಂಕರರಾದ್ಕ ಸರ್ವೇಷಾಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೈೆ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ-ಸತ್ವಭೂತರಾದಂಥ ಅಥ 
ವಾ ಜೀವನಪ್ರದರಾದಂಥ್ಲ ವಾಯು$--ವಾಯುದೇನರು, ಭೀಮನಾದಃ- 
ಭೀಮ- ಭೆಯಂಕರವಾದ, ನಾದಃ-ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಮಹೋಜರ್ಜಾ-ಮಹಾ 
ಸಾಮಥಣ್ಯರಾದ್ಧ ವಾಯುಃ. ವಾಯುದೇವರು ದೇಹಿನಾಂ--ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಚೇತನರುಗಳ್ಳ ದೇಹಪಾತೆ-_ಶರೀರ ಬೀಳ.ತ್ತಾ ಇರಲಾಗ್ಮಿ ಅನಾವೃತ್ತಿಃ- 
ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶ ಹೀನರೋ  ತಸ್ವಾತ್‌--ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವಾ 
ಯು... ವಾಯುದೇವರು, ದೇವದೇನ--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳು, ವಿಶಿ 
ಸ್ಟ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, 


೨ನೆಯೆ) ಅಧ್ಯಾಯ 2೧1 


ತಾಕ್ಟರ್ಯ. ಯಾವ ವಾಯುಡೇವರು ಶತೃಗಳಿಗೆ ಭೆಯಂಕರೆ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯ;ಳ್ಳನರೋ, ಮಹಾ ಸಾಮಥಗ್ಯನಂತರೊೋ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭೂತರೋ, ಚೇತನರುಗಳ ಪ್ರಾಣ ಹೋದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊೊ ಅಂತಹ ವಾಯುದೇವರು ಸರ್ವದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತನಮುಶ್ವ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹೇ 
ಗೆ ಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆ ವಾಯುಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಧಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಯ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವು ಹೋಗು 
ಪುಧಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಣದೇವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಜೀವನು ಸತ್ತು 
ಹೋದನೆಂದೆನಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಯುದೇವರು ಜೀವೋತ್ತಮರೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯುದೇವರ ಅವತಾರ ಭೂತೆರಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೇಸ್ಟತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾರತಕ ವಚನಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋಕ !! ತತ್ವಜ್ಞಾನೇ ಸಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ'ಧೈರ್ಯೆ ಸ್ಮೈರ್ಯೆ ಪರಾಕ್ರೆಮೆ! ವೇ 
ಗೆಚಲಾಘನೇಚೈನ ಪ್ರಲಾಪಸ್ಯಚ ವರ್ಜನ ಂ೬೨!! ಸ 
ಭೀಮಸೇನ।ಸನೋನಾಸ್ತಿ ಸೇನೆಯೋಃ ಉಭಯೋರನಪಿ [೧೬೩/॥ 
ಅರ್ಥ. ತತ್ವಜ್ಞಾನೆ- ಯತಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ 
ಎನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡೋಣದರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ=ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈ 
ರ್ಯೆಎ ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮೇ=-ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇ 
ಗೆಎಪೇಗದಲ್ಲಿ, ಲಾಘವೇರ್ಚಲಾಘವದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಲಾಸ-ಅನರ್ಥ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಜನ-ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಭಯೋಃ: ಎರಡಾದ್ಕ ಸೇನೆಯೋ 
ರಸಿ- ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನ- ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಸಮರ ಸಮ 
ರಾದವರು, ನಾಸ್ಕಿ-ಇಲ್ಲ. 


220 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾ:ಕ ತಾಕ್ಟರ್ಮೆ ನಿರ್ಣಯ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜ್ಞಾನ್ಮ ಭಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಕೈಕ್ಯ, ಪರಾಕ್ರವಾದಿ 
ಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಲಾಘನವಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥನಚನಗಳ 
ನ್ನು ಆಡದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನೇನ 
ರಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೂ ಭಾಗವತ ಲಕ್ಷಣವಾದ ತ 
ತ್ವಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಾಧಕ. ಇಪುಗಳ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಧ್ಯ 
ರ್ಯ, ಸ್ಫೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳು. ಸರ್ವ 
ಜೀವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವಾಯುದೇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆವರು 
ಸರ್ವಾನಯವ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪ ಮೋಸ್ಟಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ವಾಯು ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಕತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ! ಪಾಂಡಿತ್ಶೇಚ ಪಟುತ್ತೇಚ ಶೂರತ್ತೇಚ ಬಲೇಪಿಚ! ತಥಾ ಯು 
ಧಿಷ್ಕಿರೇಣೇನ ಭೀಮಂಪ್ರತಿ ಸಮಾರಿತಂ 1೧೬೪! 


ಅರ್ಥ.--ಪಾಂಡಿಕ್ಯೇಚ-ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಟುತ್ತೇ 
ಚ- ವಾಗ್ವಿಜೃಂಭಣೆಯಲ್ಲಿ, ಶೂರತ್ರೇಚಎ ಜ್ಞಾನ ಸಾವ`ರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲೇಖಿ 
ಚ ಶರೀರ ಸಾಮಥಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೈೆ ಸ 
ಮಃ=ಸಮನಾದವನು, ನಾಸ್ತಿ-ಇರುವುದಿಲ್ಲ. . ತಥಾ ಇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರೇಣೇವ-ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದಲ್ಲೇ ಭೀಮಂಪ್ರತಿಎಭೀಮಸೇನದೇನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, ಸಮಾರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ತಾಕ್ಸರ್ಯ.-- ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವಾಕ್‌ ಪಟುತ್ವ, ಮನೋ ಸಾಮಥ್ಯ, 
ಶರೀರ ಸಾಮಥ್ಯ, ಇವುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜರು ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೇ ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸಮರಾದನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


೨ನೆಯ: *ಧ್ಯಾಯೆ 201 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ವಾಯುಸದನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಅವತಾರತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕೃ 


ತಾರ್ಥರಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಜೀನರುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಗಳಾಗಿ ಆನಂದಪ 
ಡುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಭೀಮಸೇನದೇವಂ ಅ 
ಧೀನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಧರ್ಮಾಶ್ಚಾರ್ಥೆಶ್ಚ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಕ್ಲೈವ ಯಶೋಧ್ಯವಂ | 
ತ್ವಯ್ಯಾತತಯಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕಪಸ್ಕತಃ 11೧೬೫ 


ಅರ್ಥ.- ಧರ್ಮಶ್ಚ-ಧರ್ಮವೂ, ಆರ್ಥಶ್ಚ-ಅರ್ಥವೂ, ಕಾನುಶ್ಚ 
ಕಾಮವೂ, ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ- ಮೋಕ್ಸವೂ, ಧೃವಂ-ಶಾಶ್ಚತವಾದ್ಕ ಯಶಶ್ಚಣ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರ್ಯತಃ- ನೋಡತಕ್ಕ, ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂ 
ಚದ್ಕ ಇದಂಸರ್ವಂ-ಈ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ತ್ವಮೀನಿನ್ನ ಆತತಂ-ಇ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿನೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲೋ! ಭೀಮಸೇನನೇ, ಮೋಕ್ಟ್ಸಾದಿ ಚತುರ್ನಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಆಧೀನವು. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಚೇತನರುಗಳ ಶಾ 
ಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಠಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಮತ್ತು ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾ 
ಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚೇತನರುಗಳ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾ 
ಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಡಿದ ವಾಕ್ಯವು ಇದೇ ರೀತಿ ಇದೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ವಿಷ್ಣುರ್ಹಿದಾತಾ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ವಾಯುಸ್ತುತದ 
ನುಚ್ಜೇಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಸರ್ವ 


924 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾ 33 ತಾಶ್ಸ ರ್ಮ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರಪಂಚವು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಆನಿಸ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಶ್ರೀಷ್ಮತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ 
ಧನನ ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ!!! ನಿರಾಟಿಪರ್ನಗಂ ಚಾಪಿನಚೋ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ಹಿ | ನಿರಾಣಾಂ 

ಶಸ್ತ್ರನಿದುಷಾಂ ಕೃತಿನಾಂ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ ॥೧೬೬/ 

ಅರ್ಥ. ಶಸ್ತ್ರ ನಿದುಪಾಂ- ಬಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿಂತಕ್ಕ, ವೀರಾಣಾಂ 
=ವೀರರುಗಳು, ಕೃತೀನಾಂ-ವ್ಯಾಪಾರಗಳ, ತತ್ವನಿರ್ಣಯೇ- ತತ್ವವನ್ನು ಸಿ 
ಸ್ಹಯಮಾಡೋಣದರಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಸರ್ವಗಂ - "ಎರಾಟಪರ್ವದ ಆ ತ ತಕ್ಕ್ಸ 
ದುರ್ಕೋಧನಸ್ಯು- ದುರ್ಯೋದನನ ವಚ: ವಾಕ್ಯವು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿ ಯು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ನಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ವೀರರು 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ್ಕ ಅವರುಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ತತ್ವನಿರ್ಣಯ, ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಮ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ದು 
ರ್ಯೋಧನನೇ ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರಿಗೆ ಸಮರಾದವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಭೀವ.ಸೇನದೇ 
ವರು ಜೀವೋತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ ॥ ಸತ್ತೇಬಾಹುಬಲೇ ಧ್ಯೈರ್ಯೇ ಪ್ರಾಣೇ ಶಾರೀರ ಸಂಭವೇ | ಸಾಂ 
ಪ್ರತಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೆ ಸದೈತ್ಯ ನರರಾಕ್ಷಸೆ | ಚತ್ಪಾರಃ ಪ್ರಾ 

ಇಗಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲ ಪೌರುಷಾಃ 1೧೬೭! 
ಸತ್ವೆ-ಜ್ಞಾನ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಬಾಹುಬಲೆ- ಶರೀರ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಧ್ಲೈರ್ಶೇಇ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೆ- ಜೀವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಶರೀರ ಸಂಭವೆ- 
ದೇಹೆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಪ್ರತಂ-ಈಗ್ಯ ಸದೈೈತ್ಯನರರಾಕಸೆ-ದೈತ್ಯರು, 
ಮಾನವರು, ರಾಕ್ಚಸರ್ಕ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ಕ ಮಾನುಷೇಲೋ 
ಕೆೊಮನುಸ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಬಲಪೌರುಷಾಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ 
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ವಾದ ಬಲ, ಪೌರುಷ ಇವುಗಳುಳ್ಳ, ಚತ್ಹಾರಣನಾಲ್ಕು "ಮಂದಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ನಾಂ-ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾ- ಉತ್ತಮರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ---ಮಾನವ, ದೈತ್ಯ, ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲ 
ಪೌರುಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥೆ. ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಲ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಉತ್ತ 
ಮರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಚನವನ್ನ ಪ್ರಮಾಣತ್ವೇನ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ಭೀಮಶ್ಚ ಬಲಭದ್ರಕಶ್ನ ಮದ್ರರಾಜಶ್ನ ನೀರ್ಯರ್ನಾ | 

ಚತುರ್ಥಃಕೀಚಕ ಸ್ತೇಷಾಂ ಪಂಚಮಂನಾನುಶುಶ್ರಮಃ!೧೬೮॥ 

ಅರ್ಥ.--ಭೀಮಶ್ಚ-ಭೀಮಸೇನದೇನರ್ಕ ಬಲಭದ್ರಶ್ಚ- ಬಲರಾಮ 
ದೇವರು, ವೀರ್ಯರ್ವಾ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ, ಮದ್ರರಾಜಶ್ಚಶಲ್ಯರಾ 
ಜನ್ಮು ಚತುರ್ಥ8-ನಾಲ್ಕನೆಯವನು, ಕೀಚಕಃ-ಕೀಚಕನು. ತೇಷಾಂ-ಇ 
ವರಂತ್ಕೆ ಪಂಚಮಂ-ಬಲಜ್ಜ್ಞ್ವಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ನಾನುಶುಶ್ರಮಃ-ಕೇಳಲಿಲ್ಲ- ` 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭೀಮಸೇನ, ಬಲರಾಮ, ಕೀಚಕ, ಶಲ್ಯರಾಜ ಇವ 
ರು ನಾಲ್ಕು ಜನರೇ ಬಲಿಷ್ಕರು. ಇವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಐದನೇ ಬಲಿಷ್ಮನು ಪ್ರ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಬಲ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಅತ್ಯಂತ ಬಲವಂತರು- ಬಲಭದ್ರರು ಪಂಚಾಶತ್ಕೋ 
ಟ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ 
ಅವತಾರ ಭೂತರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಎರಡನೇ ಬಲಿಷ್ಕರು- ಶಲ್ಯರಾಜವ 
ರುದಂಶರಾದ್ಧರಿಂದ ಬಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು, ಕೀಚಕ ಬಲದಲ್ಲಿ ನಾ 

6? 


226 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಲ್ಕನೇ ಯನನು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂರ್ಣಾನ 
ಗ್ರಹ ಬಾಧ್ಯರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಉತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. - ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಮರಲ್ಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 


ಶ್ಲೋತ!!ಆನ್ಕೋನ್ಯಾನಂತರಬಲಾಃ ಕ್ರಮಾದೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ನಚನಂವಾಸುದೇವಸ್ಯ ತಥೋಮದ್ಯೋಗಗತಂಪರಂ[|೧೬೯]' 


ಅಥ ಅನೊ. ನ್ಯಾಸಂತರ ಬಲಾ: ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೀಚಕನಿ 





ಡ 


ಗಿಂಪ ಮದೃರಾಜ ಉತಮ ಮದ ರಾಜನಿಗಿಂತ ಬಲಭದ, ಉತ್ತಮ್ಮ 


A ) ಸ್‌ 
ಬಲಭದ್ರಸಿಗಿಂತ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಉತ್ತಮ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಕ್ರಮಾ 
ದೇವ- ಕ್ರಮದಿಂದ, ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ-ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ತಥಾ-ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಗತಂ- ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರಂ-ಉತ್ಸ್ತಮ 
ಪಾದ್ಯ ವಾ ನದೇವಸ್ಯ- “ಕೃಷ್ಣನ ಸ ವಚನಂ-ವಾಕ್ಯವು. (ಇದೆ). 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಚಕ ಮೊದಲು 


ಭೀನುಸೇನನ ಪರಿಯಂತ ಒಬ ವ್ಟಿರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ು ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ಹೆ (ಆಡ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 


ಜಾತಿ — ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತ 
ವನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಬಲಸೂರ್ಣರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲ ಅವರೇ ಉತ್ತಮರೆಂದು ತಿಳಿಯ 


[ne] 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿರುವ ವಚೆ 


ಕ್‌ 


ನವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾರಿ 
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್ಲ್ಯೋಕಈ!! ಯತ್ಕಿಂಚಾತ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಭಾನಯಸಿ ಹಾಂಡನ | 
ಸಹಸ ಸ್ರಗುಣಮಪ್ಯೇತ ತ್ವಯಿಸಂಭಾನಯಾವ್ಯಹಂ | ೩೦/1 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಪಾಂಡವಮ-ಓ ಭೀಮಸೇನನ್ಕೆ ಆತ್ಮ ೈಸಿಎನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯ 
ತ್ರಿಂಚತ್‌-ಯಾನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ್ದ ಕಲ್ಬಾಣಂ- ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಬಲಾದಿಗಳು 


> ೦ 
ಇವೆ ಎಂದ್ದು ಸಂಭ ಾಇವಯಸಿ-ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ಯೋ ಬಿತತ್‌-ನೀನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದಕ್ತಿಂತಲೂ. ಆಹಂ-ನಾನ್ಮು ತ್ವಯಾನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಸಹಸ್ರಗುಣ 


ಮನವಿ-ಸಾವಿರ ಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು, ಸಂಭಾವಯಾಮಿ - ತಿಳಿದು 


ಶಿ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭೀಮ ಸೇನದೇನರಿಗೆ ಭಗವ೦ತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಾ ದಿ ಗುಣ 


ಗಳು ಇಷ್ಟು ಇವೆ ಎಂದು ಅನರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ಶರಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಕಿಂತಲೂಸ ನಿರ 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿನೆಯೆಂಬುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಲ ಮಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವದ್ದ ಕ್ಷರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾನಾದಿಗಳು ಎಷು 
EV ಆನಾ ped ಬೆ 
ಅಧಿಕೆವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪ್ಬನೆಂತಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ... ಭಕ್ಕಪರಾಧೀನನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಜ್ಹಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಪಡಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಯಶೋನಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮಿ ೫ ೧2 ಇನ ಲು 
ಅವತಾರಿಕೆ... -ಭೀಮಸೇನನ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವದ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಹೇಳಲ ॥ ಪ್ರಮಾಣವನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಾದೃಶೇಚಕುಲೇಚಾತಃ ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿತೇ 
ಯಾದೃಶಾನಿಚಕರ್ಮಾಣ ಭೀಮತ್ಸಮಸಿತಾದ್ಭಶಃ [೧೩೧ 
ಆರ್ಥ.--ಹೇ ಭೀಮಸೇನನೆ. ತ್ವಂ-ನೀನು ಸರ್ವರಾಜಾಭಿಪೂಜಿ 
ತೊೊಸಮಸ್ಥ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ್ಕ ಯಾದ್ಯಶೆ-ಉತ್ತಮವಾದ, 
ಕುಲೇಚ=ಕುಲದಲ್ಲಿ' ಜಾತಃ-ಹುಟ್ಟದ್ದಿ, ಯಾದೃಶಾನಿ-ಉತ್ತಮವಾದು 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಎ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ARES ನ ಕ 
ತಾದೃಶಃ ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ಸನ ಷ್ಟನಾದವನೇ, ಅಸಿ-ಆಗಿದ್ದಿ 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೇ ಭೀಮಸೇನ ನೀನು ಸರ್ವರಾಜರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತ 
ವಾದ ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಟವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿ- 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ರಾಜರುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೋ ಅನರೇ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ರು. ಕೌರವಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಪೈಕಿ ಭೀಮ 
ಸೇನ ದೇವರಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೇ 
ಉತ್ತಮರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರೇ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರಿ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಅರ್ಮ್ಮಿಯುದ್ಧೆ ಭೀಮಸೇನ ತೃಯಿಭಾರಸ್ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಧೂರರ್ಜುನೇನ ಓಢವ್ಯಾ ಓಡವ್ಯಾಯಿತರೇಜನಾಃ !೧೭೨॥! 

ಅರ್ಥ:--ಹೇ ಭೀಮಸೇನ, ಅರ್ಸಿಯುದ್ಧೈೆ- ಈ ಭಾರತ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ  ಭಾರಣಶತ್ಭೃಸಂಹಾರಕತೃತ್ವ ರೂಪವಾದ 
ಭಾರವು, ಸಮಾಹಿತಃ-ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಅರ್ಜುನೇನ=- ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಧೂಣಯುಗಂಧರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕುದುರೆಯು, ಓಢವ್ಯ ಓಡಿದುಕೊ 
ಳೃಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದುು ಇತರೇಜನಾಃ- ಇತರ ಸೈನಿಕರುಗಳು ಓಢವ್ಯಾಃ-ಅಂಗ 
ಭೂತರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯಃ--ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನ ಈ ಯದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೇವಾ 
ರೂಪವಾದ ಶತ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ 
ರುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅಶ್ವವು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇತರ 
ಸೈನಿಕರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತ ಬಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ ಮರಾದವರು ಅಶ್ವಥ್ಲಾಮ, ಕೃಪ. ಇವ 
ರುಗಳನ್ನು ಜಹಿ ಶತೃ ೨ ಸಂಹಾರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇನರಲ್ಲಿ ಭಾರನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟ ರುತ್ತೇನೆಂದು ಶೀಕ್ಷ ುಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... -ಇದುವರಿನಿಗೂ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಶ್ರೆ ತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದ್ರೌ ಪದಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಈಗ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ!! ಉಕ್ತಂ ಪುರಾಣೆಬ್ರಹ್ಮಾಡೇ ಬಹ್ರೆಣಾನಾರದಾಯಚ | 
ಯಸ್ಯಾಃಪ್ರಸಾದಾತ್ರರಮಂನಿದಂತಿ ಶೇಷ ಸ್ಫ್ಸುಹರ್ಣೋಗಿರಿಶಸ್ಸು 
ರೇಂದ್ರಃ!!೧೭೩/| 


ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡೇಪುರಾಣೆ = ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣಾಎ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ಕು ನಾರದರಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ, 
ಉಕ್ತಂ -: ಹೇಳಲ್ಫ ಟೆ ದೆ. ಯಸ್ಯಾಃ - ಯಾವ ಬಾರತೀಜೇನಿಯಕ್ಕೆ 
ಕೂ ಬಿ ಶೇಷಃ ಶೇಷದೇವರೂ, ಸುಪರ್ಣಃ 
ಗರುಡದೇವರೂ, ಗಿರಿಶ8- ಯದ್ರ ದೇವರೂ, ಸುರೇಂದ್ರ8=ಇಂದ್ರ ದೇವರು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಪರಂ- ಶೀನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ವಿಂದತಿ 
ತಿಳಯುತ್ತಾರೋ- 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಎಲೋ ನಾರದನೆ ಭಾರ 
ತೀದೇವಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಯದ್ರ, ಇಂದ್ರ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸರ್ವೋಶ_ಮನಾದ ಹಸಯ ನನ್ನ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 3? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.---ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಗರುಡ ಶೇಷ 


ಯದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರು ಉತ್ತಮರೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
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“ಮನಸಸ್ತುಪರಾ ಬುದ್ದಿ” ಎಂ ಬಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಯ ಅಧೀನಮನಶೆ 

ಸ್ಸು ಆದ್ದರಿಂದ, ಬುದ್ದಿಗೆ ಸ ಗೂ? ಭಾರತೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಮನ 
ಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಹಾದಿಗಳು ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಮತ್ತು 

A ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಗರುಡಾದಿಗಳಿಗೆ ನೋಕ್ಷನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ದ್ರೌಪದೀದೇನಿಯ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮತ್ವ್ಚವನ್ನು ಸ ಲ 


ಶ್ಲೋಕ![ಮಾತಾಚಏಷಾಂಸ್ರಥೆಮೈನ ಭಾರತಿ: | 
ಸಾದ್ರೌಪದೀನಾಮಬಭೂನ ಭೂಮೌ || 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಾಮಾರುತಾದ್ಗರ್ಭಮದತ್ತ ಪೂರ್ನಂ ಶೇಷಂ | 
ಸುಹರ್ಣಂಗಿರಿಶಂಸುರೇಂದ್ರಂ Haas! 


ಅರ್ಥ.ನಬಿಷಾಂಎಯಾನವ ಗರುಡ ಶೇಸಾದಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಥಮ-ಶ್ರೇ 
ಸರಾ”; ಭಾರತೀ-ಭಾರತೀದೇವಿಯರು, ಮಾತಾಚ=ತಾಯಿಯ್ಯಾ, ಸಾಎ 
ಹಅಂ:' ಭಾರತೀದೇವಿಯರು, ದ್ರೌಪದೀನಾಮ- ದ್ರೌನದೀಜೇವಿಯರೇದು 
ಭೂವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಭೂರ್ವಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 

ಸೂರ್ವಂಾಮೊದಲು, ಯ್ಯಾಾಯಾವ ಭಾರತೀದೇನಿಯರು, ಮಾರು 
ಸಾತ್‌ ವಾಯ.ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ. ಗರ್ಭಂ” ಗರ್ಭವನ್ನು, ಅಧತ್ತ- 
ಸ್ವೀಕ್‌ 3 ಮಾಡಿ, ಶೇಸಷಂ-ಶೇಷದೇವರನ್ನು, ಸುಪರ್ಣಂ-ಗರುಡ 
ನೇವ ನ್ನು; ಗಿರಿಶಂ-ಯದ್ರದೇವರನ್ನು, ಸುರೇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರದೇವರನು 
ಪಡೆದರೂ. ೧೭೪ 


ತಾತ್ಸೃರ್ಯ. ಯಾನ ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಾಠತೀ 
ದೇನಿಯರು ತಾಯಿಯೋ, ಅಂಥಹ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದೀ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ೧೭೪ 
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ಯಾವ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಮಾಡಿ 
ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಖದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರೋ. 


RE ಶೃಷ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು 
ದೇವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶ್ರದ ್ಲಿನಾಮಕ ಭಾ ನಿಯರ ಮನೋಭಿವರಾನಿ 
ಗಳಾದ ಗರುಡ, ಶೇಷ, 1೫/2803 ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರ ಮೋ 
ಸ್ಪ ಸಾಧಕರಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂತಲೂ, ಅದೇ ಭಾರತೀ ದೇನಿಯರೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಜುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ನಿಜ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನ ಚೆನ್ನ 
ಗಿ ನಿಶದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:.-- 


ಶ್ಲೋಕ | ಚತುರ್ಮುಖಾರ್ಭಾಚತುರಃ ಕುಮಾರ್ರಾ 

ಸಾದ್ರೌ ಪದೀನಾಮ ಬಭೂವ ಭೂಮೌ ೧೭೫! 

ಅರ್ಥ.--(ಯಾ-ಯಾನ ಭಾರತೀದೇನಿಯರು) ಚತುರ್ಮುಖಾ 
ರ್ಭಾ-ಭಾನಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಸದೃಶರಾದಂಥ ವಾಯು 
ದೇವರಿಂದ, ಚತುರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯರಾದ ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಯದ್ರಾದಿ 
ಗಳೆಂಬ ಕುಮಾರ್ರಾ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು (ಅಸೂತ-ಪಡೆದರೋ) ಸಾ-ಆ ಭಾ 
ರತೀದೇವಿಯರು, ದ್ರೌಪದೀನಾಮ-ದ್ರೌಪದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಭೂ 
ಮೌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಬಭೂವ-ಆವತಾರಮಾಡಿದರು. 


ಸಾರಾ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ಭಾವಿಚತುರ್ಮುಖರಿಗೆ 
ಮಾನರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಗರ್ಭಧಾರಣಮಾಡಿ ಗರುಡ, ಶೇಷ್ಕ 
2. ಓ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಜರೋ ಆ ಭಾರತೀದೇವಿ 
€ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಸ ಪದಿ ಎ ಅವತಾರಮಾಡಿದರು 


dt 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಾವಿಚತುರ್ಮುಖರಿಗೆ' ಸಮರೆಂದರೆ * ಆತ್ಮಾವೈ 
ಪ್ರತ್ತೃನಾಮಾಸೀತ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಪುತ್ರತ್ವ ಧರ್ಮದಿಂದ 
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ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಗರುಡ, ಶೇಷ, ಯದ್ರಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತವುಳ್ಳವರು; ಅಂದರೆ ಯದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಗರುಡ, 
ಶೇಷರು ಉತ್ತಮರು. ಇಂದ್ರದೇವರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿವೈ 
ಯಾದವರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶೇಷದೇವರು ಇಂದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರೆಂ 
ದು ಸೂಚಿಸುವ ಭಾರತವಚನವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ | ಯಸ್ಯಾಧಿಕೋಬಲೇನಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕೃನುಶೇಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸನಿಜ್ಞಾನೇನಚಜ್ಞಾನೇ ಏಷರಾಮಸ್ಸಲಾಂಗಲೀ 1!೧೭೬॥ 
ಅರ್ಥ---ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರಿಗಿಂತಲೂ, ಬಲೆ- ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ: ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು, ಏಕಂ- ಒಬ್ಬರಾದ, ಭೀಮಂ- ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರು, ಯತೆ-ಹೊರತು, ಕ್ವಚಿತ್‌-ಬೇರೆಯಾರೂ, ನಾಸ್ತಿ-ಇಬ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ 
ನೆಎವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ನ- ಇಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನೇಚ- ತತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನ-ಇಲ್ಲ ಏಷ&:ಈ, ರಾಮಃ-ಬಲರಾಮದೇವರು,, ಸಲಾಂಗಲೀಣ 
ಒನಕೆಯೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳವರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ---ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒನಕೆ ಆ 
ಯುಧ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದರೊ ಅಂಥಹ ಬಲರಾಮದೇವರಿಗಿಂತ 
ಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ಹೊರತು ಮತ್ತ್ಯಾರೂ ಶ್ರೇಷ್ಟರು ಇಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಬಲರಾಮದೇವರು ಪರಮಾತ ೬ನ ಶುಕ್ಕಕೇಶವೆಂಬ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರು- ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞ್ಯಾನ, 
ಬಲ್ಕ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವೇಶ 
`` ಯುಕ್ತರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆನೇಶದ ಬಲವೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪ ಬಲವಲ್ಲ- 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.. 


ಶ್ಲೋಕ | ಯಸ್ಯನಪ್ರತಿರೋದ್ಧಾಸ್ತಿ ಭೀಮಮೇಕನಮೃತೇಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಅನ್ನಿ ಷ್ಯಾಪಿತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಸಯೇಷಮುಸಲಾಯುಧಃ 1೧೩೭! 


ಅರ್ಥ. ತ್ರಿಲೋಕೇಷು-ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಪಿಷ್ಟಾಪಿ-ಹು 
ಡುಕಿದಾಗ್ಯೂ, ಯಸ್ಯ-ಯಾವ ಬಲರಾಮಜೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿರೋದ್ಧಾ-ಎದು 
೭ಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವರು, ಏಕಂ-ಒಬ್ಬರಾದ, ಭೀಮಮೃತಿ- 
ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಹೊರತು, ಕ್ವಚಿತೊನಿ:ಕ್ಕ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನು, ನಾ 
ಸ್ಲಿಎಇಲ್ಲವೋ, ಸಃ-ಅಂತಹೆ, ಏಷಃ-ಬಲರಾಮದೇವರ್ಕು, ಮುಸಲಾಯು 
ಧಃ-ಮುಸಲವೇ ( ಒನಕೆಯೇ ) ಆಯುಧವಾಗಿವುಳ್ಳವನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಯಾವ ಬಲರಾಮದೇವರೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ 
ವರು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದ ರೂ ಭೀಮಸೇನದೇವರ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಂಥಹೆ ಬಲರಾಮದೇವರು ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ 
ಮುಸಲವೇ ಆಯುಧವ: ಗಿವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಬಲಪೂರ್ಣನಾದ ನಾರಾಯ 
ಣನ ಉಪಾಸನಾಜನಿತ ಪ್ರಣ $ಖಶೇಷದಿಂದ ಬಲಶಬ್ಧವಾಚ್ಯರಾಗಿಯೂ 
ಜೀನಕೋಟಯಲ್ಲ ಬಲಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ... ಜಾರತೀಶರ ಪುತ್ರ 
ರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಲರಾಮದೇವರ ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಉತ್ತಮರೆಂತಲ್ಕೂ 
ಅವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮದೇವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲರಾಮದೇವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಆನಿರುದ್ಧಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಟನೆಂ 
ಬುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.- 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ತಥಾಯವಧಿಸಷಿ ರೇಣೈನ ಭೀಮಾಯಸೆಮುದೀರಿತಂ। 
ಅನುಜ್ಞಾ ತೋ ರೌಹಿಣೇಯಾತ್ಮೃಯಾಚೈವಾವರಾಜಿತಃ !1೧೭೮॥ 
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ಅರ್ಥ.--ತಥೈವಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಯುದಿಷ್ಠಿರೇಣ್ಛೈವ - ಧರ್ಮರಾಜ 
ನಿಂದಲೂ, ಭೀಮಾಯಇಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ, ( ಹೇ ಭೀವು ೬ ಎಲೋ 
ಭೀಮಸೇನನೆ ) ತ್ವಯಾ ನಿನ್ನಿಂದ, ಅನುಜ್ಹಾತ8- ಅಸ್ಪಣೆಪಡೆದಿ೨ತಸ್ಯ ಅ 
ರ್ಜುನನ್ಮು ರೌಹಿಣೇಯಾತ್‌-ಬಲರಾಮದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅಪರಾಜಿ 
ತಃಐ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮುದೀರಿತಃ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಧರ್ಮರಾಯರು ಭೀಮಸೇನದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಲರಾಮನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ದುರ್ಜನರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ನರನಾರಾಯಣಕಿಂಬ ಆವೇಶದಿಂದ ಅನತಾರಮಾಡಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನರಾವೇಶವು ಆವಿಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
A ಿ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯನಾದ ನಂಬಿಕ ಬಜ ನಿಂತು 
ಅನರಿಂದ ನಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ನರಾವೇಶವು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಲ 
ರಾಮದೇವರನ್ನು ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೇ ಚ ಬೇ (ರೆಯಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ.- 

ಶ್ಲೋಕ | ಸರ್ನವಿದ್ಯಾಸು ಭೀಭತ್ಸುಃ ಕೃಷ್ಣೇನಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅನ್ಟೇಷರೌಹಿಣೇಯಂಚ ತ್ವಾಂಚ ಭೀಮಾಪರಾಜಿತಂ (೧೭೯ 

ಅರ್ಥ.--ಹೇ ಭೀಮ-ಎಲೋ ಭೀಮಸೇನನೇ ! ಭೀಭತ್ಸುಃ - ಅ 
'ರ್ಜುನನು, ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸು-ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮರ್ನಾಶ್ರೇ 
ಷ್ಮನಾದ, ಕೃಷ್ಣೇನಚ-ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲ್ಮೂ ತ್ವಾಂಚ-ನಿನ್ನನ್ನೂ, ರೌಹಿಣೇಂ 
ಚ-ಬಲರಾಮದೇವರನ್ನೂ, ಅನು-ಅನುಸರಿಸ್ಸಿ ಅನ್ಕೇಷುುಮೂರು ಜನ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ, ಅಸರಾಜಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಭೀಮಸೇನನೇ ! ಸಕಲ ವಿದೈಗಳನ್ಸಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೂ ನೀನೂ, ಬಲರಾಮನೂ, ಇನರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತಮನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಪುಣನೆಂದರೆ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ “ ಮ.ಖಾದಿಂದ್ರಶ್ಚ್‌ 
ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟ 
ದುದರಿಂದೃ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವೇ ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು 
ಜನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಎಂತಲೂ ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವ ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇ 
ಷ್ವನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅನತಾರಿಕೆ.- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಧೃಡ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ | ನೀರಿ? ಶೌರ್ಯೇ ಬಲೇನಾನ್ಯಸ್ತ ಎತೀಯಃ ಫಲ್ಲುುನಾದೃತೇ! 
ತಥೈನ ದ್ರೌಪದೀ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತೀರಿತಂ [೧೮೦ 
ಅರ್ಥ.- ನೀರ್ಯೇವ ಜ್ಞಾನ ಸಾಮಥನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯೆೊಬಾಹುಪ 
ರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಲೆ-ಶಾರೀರ ಬಲದಲ್ಲಿ, ಫಲ್ಗುನುತ್‌- ಅರ್ಜುನನ, ಯ 
ತೆ-ಹೊರತು, ತೃತೀಯ ಮೂರನೆಯ» ಅನ್ಯಃ- ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ನ-ಇಬ್ಲ 
ತಥೈೈವ-ಹಾಗೇ, ದ್ರೌಸದೀ-ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರಾ ವಾಕ್ಯಂ-ವಚನವ್ತ 
ವಾಸುದೇವಂಪ್ರತಿ-ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಾನುರ್ಥ್ಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಮೂರೆ 
ನೆಯವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದ್ರೌಸದೀದೇವಿಯು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳ, 
ಅವರನಂತರದಲ್ಲಿ ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳ್ಳು ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಕಾಮರು ಸಮ 
ರು, ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಜುನ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ್ದೆ 
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ರಿಂದ ಇನನ ಹೊರತು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವರು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಹಿಂದಿನ ದ್ರೌಪದೀ ವಚನವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕೆ |! ಆಧಿಜ್ಯಮಯಿಯತ್ಯರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇಸೈನ ಗಾಂಡಿನಂ! 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ಭವತಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನ eal! 

ಅರ್ಥ.-- ಹೇ ಜನಾರ್ದನ-ಓ ದುರ್ಜನ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಭವತಃ-ನಿನ್ನಿಂದು ಭೀಮಪಾರ್ಥಾಭ್ಯಾಂ- ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ, ಮಯಿ 
ನನ್ನಿಂದ], (ಹೊರತು) ಗಾಂಡೀವಂ-ಗಾಂಡೀನಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಅಧಿಜ್ಯ- 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಲೀ, ಯಾವ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಲೀ, ಕರ್ತುಂ-ಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯತ್ರೆ- ಇತರರಿಂದ, ನೈವಶಕ್ಯತೆ- ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನ್ನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಮ 
ತ್ತು ( ನರಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಅರ್ಜುನ ಇವರ ಹೊರತು ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಂಡೀವಧನಸ್ಸನ್ನು ಧಾಗಣಮಾಡಲು ಮತ್ತಾರು 
ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ದ್ರೌಸದೀದೇನಿಯ ಸ) ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಜಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಜನಾರ್ದನ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನೇ ಸಮರ್ಥ 
"ನೆಂದೂ, ಅವನನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂದೂ ತಾವು ಎತ್ತಲೂ ಶಕ್ತ 
'ಶೆಂಬ ವಿಷಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಅದೇ ತಾರತಮ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ವಚನವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ! ತಥೇವಾನ್ಯತ್ರ ವಚನಂ ಕೃಷ್ಣದ್ದೈ ಸಾಯನೇರಿತಂ | 


ದ್ವಾನಿಮೌ ಪುರುಷಾಲೋಕೇ ವಾಸುದೇವಾದನಂತತಾ | 
ಭೀಮಸ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯೋದ್ರಾಣಿಕೇವಚ ॥೧೮೨/! 
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ಅರ್ಥ:--ತಥೇವ=ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಅನ್ಯತ್ರ ಇತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೃಷ್ಣ ದ್ವೈಪಾಯನ-ವೇದವ್ಯಾಸ ಸದೇವರಿಂದ, ಈರಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಲೋಕೆ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವಾಸುದೇವಾರ್ತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತು, ಅನಂ 
ತರೌ-ಮಿಕ್ಕವರಾದ, ನಿಮೌ- ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ದ್ವೌ- ಇಬ್ಬರು, ಪುರುಷಾ 
ಪುರುಷರುಗಳು, ತರ್ತ್ರ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಭೀಮಸ್ತ್ಮು-ಭೀಮಸೇನದೇವರ್ಕ 
ಪ್ರಥಮಂಮೊದಲನೆಯನರ್ಕು, ದ್ರೌಣಿರೇವ - ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮಾಚಾರ್ಯರೇ 
ದ್ವಿತೀಯಃ-ಎರಡನೆಯವರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯಃ--ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಮತ್ತು ಪೆರುಷೋತ್ತಮನು; ಅವನನಂತರ 
ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಮೊದಲನೆಯವರು, ಆಶ್ವಥ್ಥಾಮರು ಎರಡನೆಯವರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಪ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪುರುಷ ನಿಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ತಾರ ತ್ತಾ ಶ್ರೀ ನೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ವಿಷ್ಣುರೂಪರು. ಇವರ 
ವಚನವು ಹರಿ ಸರ್ರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ವಾಯು ಜೀವೋತ್ತಮ 
ನೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ಯದ್ರಾದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸಿರುತ್ತದೆ- 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಸಾಮರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೆತ್ವವು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ ಅಕ್ಷಯಾವಿಸುಧೀದಿನೈ ಧ್ವಜೋನವಾನರಲಕ್ಷಣಃ | 
ಗಾಂಡೀವಂ ಧನುಷಾಂಶ್ರೀಷ್ಮ ಂತೇನದ್ರೊ (ಣೇರ್ವರೋರ್ಜುನಃ !!೧೮೩!| 
ಅರ್ಥ: ಅಕ್ಷಯಾನಿಷುಧೀ- ಬಾಣಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗತಕ್ಕ ಚೀಲಗ 
ಳು ಎರಡ), ದಿವೈ- ಇವು EE ಇಹ 8 ಲಾ 
ಹನುಮಂತದೇವರಿಂದಕೂಡಿದ, ಧ್ವಜದ ಧ್ವ ಜನಿರೋಣಪು, ಧನುಸಾಂ-ಧನ 
ಸ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ಎಉತ್ತ್ತ ವ್‌ “ಾಂಡೀವಂ-ಗಾಂಡೀಸ ಧನಸ್ಸು 
ಇಷ್ಟು ತೇನ ಇವುಗಳು ಇರೋಣದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನ8- ಅರ್ಜುನನು, 


ಜ್ರೋಣೇಣ ಅಶ್ವತ್ಸಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ವರ ಉತ್ತಮನು. ತೆ 


288 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ:--ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಇರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಪಿ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಗಾಂಡೀವಧಸುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಇಂದ್ರದೇವರು ಯದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಥ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಕಡಿಮೆಯೇ 
ಹೊರತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಥ್ಥಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ:-- ಇದುವರಿವಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ರೋತ್ತನುತ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಜೀವತಾತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಯಾದ್ಯನಂತನಾಕ್ಯಾನಿ ಸಂತ್ಯೇವಾರ್ಥೊವಿನಕ್ಷಿಶೇ | 

ಕಾನಿಚಿದ್ದರ್ಶಿತಾನ್ಯತ್ರದಿಂಗ್ಮಾ ತ್ರಪ್ರತಿಸತ್ತಯೆ 1೧೮೪1! 

ಅರ್ಥ: ಇತ್ಯಾದಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಅನಂತ-ಬಹಳವಾದ 
ವಾಕ್ಯಾನಿಣವಚನಗಳು, ವಿವಿಕ್ಸಿತೆ-ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ, 
-ಅರ್ಥ-ವಿಷ್ಣು ಸರಕ್ಹೋತ್ತಮತ್ವ ಮತ್ತು ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತ್ಯೇವ-ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಅತ್ರ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ದಿಜ್ನಾತ್ರಪ್ರತಿಪತ್ತಯೆ- 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸುವಹಾಗೆ, ಕಾನಿಚಿತ್‌-ಕೆಲವು ವಚನಗಳು, ದರ್ಶಿತಾನಿ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಚನಗಳು ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಹರಿ ಸರ್ವೋತ್ಸಮತ್ವ, ವಾ 
ಯು ಜೀವೋತ್ತಮತ್ವ ಮತ್ತು ಯದ್ರಾದಿ ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ 
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ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ:--ಇದುವರಿವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಉಪಸಂಹೂರಮಾಡುತ್ತಾರೆ:- 
ಶ್ಲೋಕ|| ತಸ್ಮಾದುಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣೀವ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಠಾಹರೇಃ || 

ಅನಾಷಟಾರಿಕೀಸಿದ್ದಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮತಾಚ ವಿನಿರ್ಣಯಾತ್‌ ||[೧೮೫!| 

ಅರ್ಥ. ತಸ್ಮ್ರಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಕ್ರಮೇಣೇವ- 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಮುದಿಂದಲ್ಲೇ ಹರೇಃ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮತ್ತಾ ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮತಾಚ-ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವೂ, ವಿನಿರ್ಣಯಾತ್‌=ನಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅನೌಪಚಾರಕೀ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು, ಸಿದ್ಧಾದ 
ನಿಶ್ಚಯ ನಾಯಿತು. 

ತಾತ ಲು ಜಾ ನಮಾರ್ಗಕಲ್ಯಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಶೇ 
ಷಗಳಿಂದ ಶೀಹರಿಗೆ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮತ್ವವೂ, ಪರಬ ಿಹ್ಮತ್ವವೂ ವಿಶೇಷಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡೆಲ್ಸಟ್ಟ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯ ವಾಯ್ತು. 

ವಶೇಷಾಧಾವುರುನೊ ತುಮ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣಗೆ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ಮತ 
ಗಳಿಂದ ನಿಜ ೯ಯಮಾಡಲ್ಪ ಆರ್ಧಗಳಿಂದ ಸ ಸೂರ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ 


ಟ್ರ ಕೆಟ್ಟ 
ಮೇಘಗಳು ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದಕೆ ಆ ಹೇಘಗಳನ್ನು ವ ಗೆ ಓಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯುಗಿ lp i ಈ ನಿರ್ಣ 


ಯ ವಚನಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಟು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ- 
ಅವತಾರಿಕೆ:--ಪೂರ್ವೋಕ್ತ್ಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ತ್‌್‌ 
ಶ್ಲೋಕ! ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಕೃತೇಯಂ ಸಂಶ್ಲೇಸಾದುದ್ಭೃ ತಿಃ ಸುನಾಕ್ಯಾನಾಂ | 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಕತೆಗಾನಾಂ ವಿಷ್ಠೊಃಪೂರ್ಣತ್ತ ನಿರ್ಣಯಾಯ್ಕೆ ವ ! ೧೮೬!: 
pi - ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಗಾಧಾಂ- ಶ್ರೀರ್ಮಣಸಂಸದ್ಯುಕ್ತ ವಾದಂಥ, 
ಭಾರತಗಾನಾಂ-ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂಥ, ಸುವಾಕ್ಯಾನಾಂ- ಸಮಾಚೀನ ವಚ 
ನಗಳ, ಇಯಂ- ಇಂಥ ಉಧ್ದ ಎತಿ8-ಉದ್ದಾಕವು, ನಿಷ್ಲೋಃಶ್ರೀಹರಿಯ್ಯ 
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ಪೂರ್ಣತ್ವ, ನಿರ್ಣಯಾಯೈವ-ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಗುಣ ಪೂರ್ಣತ್ವ ವಿಷಯ 
ಕ್ವಾಗಿಯೇ, ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್‌- ಸಂಕೋಚವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ ಸಕ್ಟೃತಾನಪೂ 
ಣ್‌ಪ್ರಜ್ಞ-ಶಿೀೀರ್ಮಾಮಧ್ಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ, ಕೃತಾ-ಮಾಡಲ್ಸಟ್ಟತು. 
' ತಾತ ಎರ್ಯಃ--ಶ್ರೋಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಚಿ 
ದ ವಚನಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತ್ರಮತ್ವ ಮತ್ತು ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಗುಣಖ್ರೂರ್ಣ ತ್ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿಸುವ ವಚನಗಳನ್ನು ಚಚ ಬತ ಮ ಬಹಳ ಶ್ರಮವಾ 
ಗಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ದಯಮಾಡಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸುಖೋ 
ದಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಅದೇ ಭಾರತವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ:---ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಗ್ರಂಥಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ 
ರೋ ಆ ದೇವರು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಡೆ 
ಶ್ಲೋಕ ಸಪ್ರೀಯತಾಂಸರತಮಃ ಪರಮಾದನಂತಃ ಸಂತಾರಕಃ ಸತತಸಂ 
ಸೃತಿದುಸ್ತರಾರ್ಣಾತ್‌। ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮ ಮಳರಂದಜುಹೋಹಿ ಸಾ 
ರ್ಥಾಃ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಮಾಪುರುಭಯತ್ರಸದಾನಿನೋದಾತ್‌ !!ಂ೮೭! 
ಅರ್ಥ.--ಯತ್ಪಾದಪದ್ಮಮಕರಂದಜುಷೋ-ಯರ್ತ್‌ಯಾವ ಪರ 
ಮಾತ್ವನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮ-ಪಾದಕಮಲದ, ಮಕರಂದ ರಸ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು, 
ಜುಷಃಸೇವನ ಮಾಡುವಂಥ, ಪಾರ್ಥ8-ಪಾಂಡವರುಗಳು, ಸದಾ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಿನೋದಾತ್‌-ಸಂತೋಷ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ  ಉಭಯತ್ರ- 
ಈ ಲೋಕ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ-ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜ್ಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಆಪುಃ-ಹೊಂದಿದರೋ, ಸಃ-ಅಂತಹ, ಪರಮಾತ್‌=-ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ದಿಗಳ ದೆತೆಯಿಂದ,ಪರತಮ್ಮ-ಸರ್ವೋತ್ತಮಸಾದಂಥ, ಅನಂತಃ ಕಾಲತಃ, 
ದೇಶತ$ ಗುಣತಃ ಪೂರ್ಣನಾದಂಥ, ಸಂತತಸಂಸ್ಕೃತಿದುಸ್ತರಾರ್ಣಾತ್‌- 
ಸಂತತಜನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೆಂಸ್ಕೃುತಿ-ಸಂಸಾರನೆಂಬ,, ದುಸ್ತರಾ-ಣ 
ದಾಟಲು. ಅತಕ್ಕವಾದಂಥ, ಅರ್ಣಾತ್‌-ಸಮುದ್ರದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸಂತಾ 
ರಕಃ. ೨ ಚನ್ನಾಗಿ ಧಾಟಸುವಂಥ, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇನರು, ಪ್ರೀಯ 
ತಾಂ-ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀನುಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿ 
ರ್ಣಯದ ಎರಡನೆಯಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಪಾಂಡವರುಗಳು ಯಾವ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ 
ಪಾದಾರವಿಂದದ ಮಠಿಮಾ ಅವಲೊಡನೆ ಅಂದಕೆ ಅವುಗಳ ಶೇವೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರ್ಕೋ 
ಅಂತಹ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ 
ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ, 
ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಸುವಂಥ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥೆ.--ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಿಂದ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾದಿಗಳ ಅ 
ವತಾರರೂಪ, ಮೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯೋಣವು 
ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೋ ಅದನ್ನೇ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಹೇಗೆಂದರೆ.-ಪರಮಾದಸಂತಃ ಅಂದರೆ 
ರಮಾಬ್ರಹ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ರಮಾದೇವಿಯರು ಉತ್ತಮರು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನು ಉತ ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತಃ-ಎಂಬುವದರಿಂದ ಅ 
ತೀತಾನಾಗತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಾಶವಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿ ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರ 
ನೆಂತಲ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಲಿಂಗ ಇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನಾಶಹೊಂದಬೇಕೆಂತಲ್ಲೂ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಗವದ್ಭ 
ಕೃರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಹರೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸು 
ಖ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಖೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೀಹರಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿತವಾದ ಸರ್ವ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


a 
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ಅವತಾರಿಕೆ: ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯನನ್ನೂ ಭಾರತಾರ್ಥನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಂಣನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಥಾವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೊಳಗೂ ವೇದವ್ಯಾಸ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ ಇವರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನುಕ್ರಮದಿಂದ ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಮಾಡಿ 
ಆ ರೂಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ;-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಯತ್ಯಜೋಖಂಡ ಗುಣೋರುಮಂಡಲಃ ಸದೋದಿತೋಷ್ಞಾ 
ನಮರೀಚಿಮಾಲಿಃ | ಸ್ವಭಕ್ತಹಾರ್ಜೋಚ್ಚತಮೋನಿಹಂತಾವ್ಯಾಸಾ 
ವತಾರೋಹರಿರಾತ್ಮ ಭಾಸ್ಕರಃ ||೧|| 
ಅರ್ಥ.--ಅಜಃ-ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ಸೂನ್ಯನಾದ, ಅಖಂಡಗುಣೋರುಮಂ 
ಡಲಃ-ಅಖಂಡ-ಅಭಿನ್ನವಾದ, ಗುಣ-ಜ್ಞ್ಯ್ವಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳು, ಉರು- 
ಉತ್ಪೃಷ್ಕವಾದ, ಮಂಡಲಕಸಮೂಹ ಉಳ್ಳ, ಸದೋದಿತಃ-ಸದಾ-ಸರ್ವ . 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ,  ಉದಿತಃ-ಉದಯಿಸಿದಂಥ, ಜ್ಞಾ ನಮರೀಚಮಾಲಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನವಜ್ಞ್ಞಾನವೆಂಬ, ಮರೀಚಿ-ಎಕಿರಣಗಳಿಂದ, ಮಾಲೀ-ಪ್ರ ಕಾಶನಾದ, 
ಸ್ವಭಕ್ತ ಹಾರ್ಜೊಚ್ಚ ತಮೋನಿಹಂತಾ-ಸ್ಟ್ವ- ತನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಮಾಭಕ್ತ ಸ ಹಾ 
ರ್ಧ-ಮಸಸ್ಸ ಂಬಂಧವಾದ, ತಮಃ-=ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿಹಂತಾ-ಪರಿಹರಿ 
ಸುನಂಥ್ರ "ನ್ಯಾಸಾವತಾರ-ನೇದವ್ಯಾಸರ ಅವತಾರನಾದ, ಹರಿಃ-ನಾರಾ 
ಯಣದೇವರು, ಆತ್ಮಭಾಸ್ಯ ರಃ-ಸ್ಟೈಪ್ರಕಾಶನಾದವನಾಗಿ ಜಯತಿ 
ತೃಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ:--ಸೂರ್ಯದೇವರು ಉದಯಿಸಿ ಹೇಗೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ 
ತಾರಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು . ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದರು 
948 
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ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಎಂಥವರೆಂದರೆ ಜನನರಹಿತರು, ಭೇದವಿಲ್ಲದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವರು, ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಖ್ಯ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶರಾದವರು, ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಮನೋ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಸೂರ್ಯನು ಪರಾಧೀನವಾದ ಪ್ರಕಾಶಉಳ್ಳವನು, 
'ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ಅಂಧಾಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸುವನು. ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾ 
ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರೂ ಇವ 
ರೇ ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ, ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞ್ವಾನಾಖ್ಯ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಮಥಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ ಉಂ 
ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳನಂತರ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅವ 
ತಾರವಲ್ಲ. ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ವ್ಯಾಸಾವತಾರವಾದ್ದರಿಂದಮೊದಲು 
ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು, ರಾಮಾವತಾರದ ಕಥೆ ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯ ಗಾರರು ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ ಕಥಾಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾ 
ವತಾರ ಕಥಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು: 
"ಭಾಗವತ ಸ ರ್ಯ. ತೃತೀಯೇ ಸಪ್ತಮೇಚ್ಛೆವ | ಶೋಡಶೇಪಂಚನಿಂಶಕೆ 

ಅಸ್ಕಾ ವಿಂಶೇಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಸ್ರಿ ಶಾ || 
ರಾಮಾವತಾರವಾದರ್ಲು ಹರಿನಂಶ: 

ಚತುರ್ವಿಂಶೆಯುಗೇಜಾಪಿ | ವಿಶ್ವಾನಿಶ್ರಪುರಃಸ್ಸರೆಃ 

ಜಜ್ಞೆದಶರಥಶ್ಯಾಥ ಪುತ್ರಃ ಪದ್ಮಾ:ಸುತೇಕ್ಷಣಃ || 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ವಚನ:-- 

ಸಪ್ತಮಶ್ಯಚತುರ್ವಿಂಶ ರಾಜಂಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗೇತದಾ | 

ಯರಾಮೇಣಸಮಕೆ ಸಗಣೋ ರಾವಣೋಹತಃ | 

ರಾಮೇಣೈವತದಾರಾರ್ಜ ಕುಂಭಕರ್ಣೋನಿಪಾತಿತಃ | 

ವರ್ಶಮಾನಂತಯದ್ಭೃೃತ್ತಂ ಕಲ್ಪೆ ಕಲ್ಪೆಯದುದೃ ಹ! 

ರಾಮಶ್ನಚರಿತಂಬದ್ಧಂ ತದಾವಾಲ್ತಿ ೀಕಿನಾಶುಭಂ. Il 
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ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ ಪುರಾಣ: 
ತ್ರೇತಾಯುಗೆಪಂಚಮೇತು ರಾಜಾದಶರಥೋಭವತ್‌ | 
ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ರೀತ್ಯಾ ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶೀವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅವತಾರನಿತ್ತೆಂತಲೂ, ಇಪ್ಸತ್ನುನಾಲ್ಕನೆ ಮಹಾ ಯುಗಾಂತರ್ಗತ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾವತಾರವೆಂತಲೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶೀರಾಮಚೆಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಚಂದ್ರ ದೃಷ್ಠಾಂತ 
ದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ:...- 


ಶ್ಲೋಕ! ಜಯತ್ಯಜೋಶ್ರೀಣಸುಖಾತ್ಮ ಬಿಂಬಃಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಕಾಂಶಿಪ್ರತತಃ 
ಸದೋದಿತಃ ಸ್ಟಭಕ್ತ ಸಂತಾಪ ದುರಿಷ್ಟಹಂತಾ ರಾಮಾನತಾರೋ 
ಹರಿರೀಶಚಂದ್ರಮಾಃ !!೨!| 


ಅಜ8- ಜನನಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದಂಥ, ಅಕ್ಷೀಣಸುಖಾತ್ಮ- ಅಕ್ಷೀ 
ಣ=ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದ ಸುಖ-ಸುಖನ ಆತ್ಮಬಿಂಬಃ-ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳಂಥೆ, 
ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಕಾಂತಿಪ್ರತತಃ- ಸ್ವೈಶ್ವರ್ಯ-ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ್ಕ ಕಾಂತಿ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ, ಪ್ರತತಃ-ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ್ದ ಸದೋದಿತಃ-ಸರ್ವದಾ ಉದ 
ಯಿಸಿದಂಥ, ಸ್ವಭಕ್ತಸಂತಾಪದುರಿಷ್ಟಹಂತಾೂ-ಸ್ವ-ತಸ್ಟ್ಯ ಭಕ್ತ-ಭಕ್ತರು 
ಗಳ, ಸಂತಾಸ-ಮನಃಕ್ಲೇಶಗಳೆಂಬ, ದುರಿಷ್ಟ- ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಹಂತಾ-ಪೆ 
ರಿಹಾರಕನಾದಂಥ, ಈಶಚಂ ದ್ರಮಾ8-ಈಶ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಚಂದ್ರಮಾ&- 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದಂಥ್ಯ ರಾಮಾನತಾರಃ - ರಾಮಾನತಾರನಾದಂಥ್ಯ 
ಹೆರಿ: ಶೀನಾರಾಯಣದೇವರು, ಜಯತಿ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಜನನಮರಣಾದಿ ದುಃಖದೂರನಾದ್ಕ ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ್ಕ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ್ಕ ಸರ್ವ 
ಜಾ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ತನ್ನಭಕ್ತರುಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹ 
`ರಿಸುವ, ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹೆ 
ರಿಯು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಚಂದ್ರ ದೃಷ್ಮಾಂತದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಸರ್ವದಾ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಎಂಬುಪುದರಿಂದ್ಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಳಾಕ್ಷೀಣನಿಲ್ಲದವನೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶ ಪೂರ್ಣ 
ನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ದೋಷದೂರ ಮತ್ತು ಗುಣ 
ಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಕೃಷ್ಣಾನತಾರ ಮಾಡಿದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ರಿ 
ಶ್ಲೋಕ!! ಜಯತ್ಯಸಂಖ್ಯೋರುಬಲಾಂಬು ಪುರೋಗುಣೋಚ್ಚರತ್ನಾಕರಆ 
ತ್ಮವೈಭವಃ। ಸದಾಸದಾತ್ಮಜ್ಞನದೀಭಿರಾಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಾನತಾರೋ 
ಹರಿರೇಕಸಾಗರಃ |೩|! 
ಅರ್ಥ. ಅಸಂಖ್ಯೊರುಬಲಾಂಬುಸೂರಕ=ಅಸಂಖ್ಯ ವ ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದ, 
ಉರು-ಉತ್ಕ ಎಸ್ಕವಾದ, ಬಲ=ಬೀನೆಂಬ ಅಂಬುಐಉದಕದಿಂದ, ಪೂರಃ- 
ಪೂರ್ಣವಾದಂಥ, ಗುಣೋಚ್ಚರತ್ನಾಕರಣಗುಣ್ಣಗುಣಗಳೆಂಬ, ಉಚ್ಚ: 
ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದಂಥ, ರತ್ನಾ-ನವರತ್ಸಗಳಿಗೆ ಆಕರಃ-ಆಶ್ರಯವಾದಂಥ್ಯ 
ಆತ್ಮವೈ ಭವಃ = ನಿತ್ಯಮಹಿಮೋಪೇತನಾದಂಥ, ಸದಾಜಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಸದಾತ್ಮಜ್ಜನದೀಭಿರಾಷ್ಯ್ಯಣಸತ್‌-ಸಜ್ಜನರೆಂಬ, ಆತ್ಮೃಜ್ಞಾಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ, ನದೀಭಿಣನಣಗಳಿಂದ, ಆಪ್ಯಕ 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದಂಥ, ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಕ-ಕೃಷ್ಣುತ್ವೇನ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದಂಥ, ಏಕಣಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸಾಗರಣ ಸಮುದ್ರ ಸದ್ಭಶನಾದಂಥ, 
ಹರಿಣ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರು, ಜಯತಿ-ಜಯತಶೀಲನಾಗಿದ್ದಾನೆೆ, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಅಪಾರವಾದ ಬಲನೆಂಬ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, 
ಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಸೊರ್ಣಮಹಿಮೋಸೇತನಾದ, 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳಿಂದ ಖ್ರಾಪ್ಯನಾದ, ಕೃಷ್ಣಾ 
ವತಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕೌಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನರ್ನೆ 
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ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಸಮುದ್ರ ದ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ದ ಘಾತ 
ಅಂದರೆ ಒಳ ಆಯ ಸನ್ನು ಸೂರ್ತಿ ತಿಕಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೊೋ ಹಾಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯಲು ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗುಣಗಣ ಪರಿಸೂರ್ಣನೆಂದು ಭಾನ. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣ, ವೇದವ್ಯಾ ಸ 
ದೇವರ ಕಥಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹು 


- ೧೧ 


ತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:- 
ಶ್ಲೋಕ! ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ ತ್ರೈ ನರಂಚೈ ವನರೋತ್ತಮಂ ದೇವೀಂ 
ಸರಸ್ಕ್ಯ ತೀ: ವ್ಯಾಸಂ NA loll 
ಅರ್ಥ--- ನಾರಾಯಣಂ ಸಾರಾಯಣಬೇವರನ್ನು, ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ್ಯಾ- 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ದೆಬೀಂ-ಭಾಗ್ಯಾ ತೃಕಳಾದ ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು 
ುರಾದ ನಾಯುಸೇವರನ್ನ, ಸರಸ್ವತೀಂದ 
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ರನ್ನು, ವ್ಯಾಸಂಚ-ವಕ್ಷೃ ಸೂತ ಘು ವ ನಮ 
ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯ = ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಯಂ. ಇ ಾಇರತಾಖ್ಯಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, --ನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ, ರಮಾದೇವಿಯರಿಗೆ, ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಸರಸ್ತತೀಡೇವಿಯರಿಗೆ ಶೇಷದೇವರಿಗೆ, ವಕ ತ್ತ ರೂಪ 
ರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಭಾರತನೆಂಬ ಆತಿಕಾಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾರಾಯಣ, ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕಳು 
ರಮಾದೇವಿ, ಸಾಧಕೇಶರು ವಾಯುಚೀನರು, ವಾಕ್ಯರೂಪರು ಸರಸ್ವತೀ 
1 ಉಪಸಾಧಕರು ತೇಷದೇವರು, ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾ 
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ಡಿದ್ದು ದೈತ್ಯ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾಮಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾಮಸರು ಹೀಗೆತಿಳಿದು 
ದುರ್ಗತಿ ಹೊಂದಲೆಂದು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ವೇದವ್ಯಾಸರಾದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.- ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಯೋನಾಮೇತಿಹಾಸೋಯಂ ಕೃಷ್ಣದ್ಣೈ ಸಾಯನೇರಿತಃ | 
ವಾಯುರ್ನರೋತ್ತನೋನಾಮಾ ದೇನೀತಿಶ್ರೀರುದೀರಿತಾ [1೫1 
ಅರ್ಥ.--ಅಯಂ-ಇಂಥ, ಇತಿಹಾಸಂ-ಇತಿಹಾಸವೂ, ಜಯೋ 
= ರು ತ ) ಕಾ ಹ ನ್‌ ಸ 
ನಾಮ ಜಯ ಎಇ ಜಯವೆಂಬ, ನಾಮ = ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣದ್ವೈ 
ಪಾಯನ-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರಿಂದ, ಈರಿತಃ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಾ 
ಯುಃ-ವಾಯುದೇವರು, ನರೋತ್ತನೋನಾಮ( ಜೀನೋತ್ತನುರೆಂತಲೂ) 
ಮತ್ತು ನರೋತ್ತಮರೆಂತಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಇಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇನಿಯರು, ದೇನೀತಿ-ದೇನಿ 
ಎಂತಲೂ, ಉದೀರಿತಾ-ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಭಾರತವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ 
ಸರೋತ್ತಮರೆಂತಲೂ, ರಮಾದೇವಿಯರಿಗೆ ದೇವಿ ಎಂದೂ, ಭಾರತನಚನ 
ಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಗಾರದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಹ್ಚ ಮಹಾಭಾರತ ಮುಚ್ಚತೆ 
ಎಂತಲೂ, ಭಾರತಂ ಸರ್ವ ನೇದಾಂಶ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಾರತವು ಸರ್ವ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ವಿಷಯದಿಂದಲೂ ದುಗ ಮನಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ ಜಯವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದಲೂ, ಜಯವೆಂಬುದಾಗಿ 
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ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಭಾರತಂ ಪಂಚನೋ ವೇದಃ ಎಂ 
ದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವೇದಾರ್ಥವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಜಯಭೂತವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ ಪಾಂಡವ 
ರು ಶ್ರೀಶಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯವುಳ್ಳನರಾದರು. ಆದುದರಿಂದ ಜಯ ಎಂ 


ಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ನಾರಾಯಣದೇವರೇ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರಾದ್ದರಿಂದ 
೧ರಡಾನರ್ತಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೇ ಏಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುವುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ || ನಾರಾಯಣೋವ್ಯಾಸಣಇತಿ ವಾಚ್ಯವಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಕಃ ಏಕಃ ಸ 
ಭಗವಾನುಕ್ತೂ ಸಾಧಕೇಕೋ ನರೋತ್ತಮಃ . ಉಪಸಾಧಕೋ 
ನರಶ್ಹೋಕ್ತೋದೇವೀಭಾಗ್ಯಾತ್ಮ ಕಾನೃಣಾಂ ಸರಸ್ವತೀ ನಾಕ್ಯರೂ 
ಸಾ ತಸ್ಮಾನಮ್ಯಾಹಿತೇಖಳಾಃ ೬! 
ಅರ್ಥ. ನಿಕ ಒಬ್ಬನಾದ, ಭಗರ್ವಾ- ಅವ್ಯಾಹತಸಮಗ್ರ ಐಶ್ಚ 
ಶ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದಂಥೆ ಶಿ ೀವಿಸ್ಲುನ, ವಾಚ್ಯವಕ್ಕೃಸ್ಪ್ರರೂಪ ವಾ 
ಟ್ಯ-ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂತಲೂ, ವಕ್ಮ್ಫ-ಗ್ರಂಥ ಮಾಡಿದವನೆಂತಲೂ, 
ನಾರಾಯಣಃ-ನಾರಾಯಣನು, ವ್ಯಾಸಟ-ಮೇದನ್ಯಾಸರು, ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು 
ಬಳಿ, ಉಕ್ತಃ-(ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ನರೋತ್ತಮಃ 
ಮಾಯುದೇವರು, ಸಾಧಕೇಶಃಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕರೆಂತಲೂ, ನರಶ್ಚ-ಶೇಷದೇವರು, ಉಪಸಾಧಕಃ- ವಾಯುದೇವರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂತಲ್ಕೂ ಉಕ್ಕರಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ನೃಣಾಂ-ಜೇತನರುಗಳಿಗೆ, ದೇನೀ-ರಮಾಡೇನಿಯರು, ಭಾಗ್ಯಾತ್ವಕಾಃ- 
ಐಶ್ವರ್ಯಮಾನಿ ಎಂತಲೂ, ಸರಸ್ವತೀ-ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯರು ವಾಕ್ಕರೂಸಾ- 
ವಾಕ್ಯರೂಪರೆಂತಲೂ, ಉಕ್ತಣಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ (ತೆ-ಅಂಥ) ಅಖಿಳಾಕ-ಸರ್ವರೂ, ನಮ್ಯಾಹಿ-ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಷ್ಠೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಮೋ? ಮ ರಹಿತನಾದ, ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ. ನಾರಾಯಣನು ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಸಾದ್ದರಿಂದ, ವಾಚ್ಯನೆಂತಲೂ 
ನೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಗ್ರಂಥ -ಮಾಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ವಕ್ಷ ತ್ತೇನನಮನಾ 
ರ್ಹರೆಂತಲ್ಲೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಭಾಗ್ಯಾತ್ಮಕರಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ ವಾಯು 
ದೇನರುಸಾಧಕೇಶರಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಶೇಷದೇವರು ಉಪಸಾಧಕರಾದ್ರರಿಂ 
ದಲೂ ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯರು ನಾಕೃರೂಪರಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮನಾರ್ಹರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರಮಾಣ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೂ, ರಮಾದೇನಿಯಿಂದ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ, ನಾಲಿಗೆ ವೇದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತತ್ವದೀವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಸಿ ಸಾಧನ 
ಮಾಡಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೂ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರಾದ್ದ 


po) 


ರಿಂದ ಶೇಷದೇವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.---ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾರಾಯಣ ರಮಾದಿ 
ಗಳು ವಂದನೀಯರೆಂಬುವುದನ್ನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಕೃಷ್ಣಾ ಸತ್ಯಾಭೀಮುಸಾರ್ಥೌ ಕೃಷ್ಣೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಹಿಭಾರತೆ ||೩1| 

ಅರ್ಥ---ಭಾರತೆ - ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಸ್ಟೌ-ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, 
ವಾಸಿಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣರೆಂತಲೂ, ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣನೆಂತಲೂ, ಉಕ್ತ್ಯಾ=ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಸತ್ಯಾಾಸತ್ಯ ಭಾಮಾದೇನಿಯರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂತಲ್ಕೂ 
ಭೀಮ-ಭೀಮಸೇನದೇವರ್ರು ನರೋತ್ತಮರಾದ ವಾಯುದೇವರೆಂತಲೂ, 
ಪಾರ್ಥಾ£-ಅರ್ಜುನನು, ಉಸಸಾಧಕನಾದ ಶೇಷದೇವರೆಂತಲ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣಾ 
ದ್ರೌಪದೀದೇನಿಯರು ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂತಲೂ, ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕರೂಸರಾದ 
ಸರಸ್ವತೀ ದೇನಿಯರೆಂತಲೂ, ಉಕ್ಕ್ಯಾಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ' 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ, ಕೃಷ್ಣ 
ಮಾ ಭೀಮಸೇನದೇವರು, ನರಾವೇಶವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನ 
ನು ದ್ರೌಪದೀದೇನಿಯರು ಇವರುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥವು ಸೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 





ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯರನ್ನು ನಮ 
ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲ ನೇಜೆಂದರ ಮಂಗಳಾಚರಣದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇ 
ಳಿದ ನಾರಾಯಣನೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂತಲೂ, ಭಾಗ್ಯಾತ್ವಕಳಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯು 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಸಾಧಕೇಶರಾದ ವಾಯುದೇವರೇ ಭೀಮಸೇನರೆಂತಲ್ಕೂ 


ವಾಕ್ಯರೂಸರಾದ ಸ ಸ್ವ 3 ದೇವಿಯಶು ತ ಖೈ ಅರ್ಜುನ 
ನು ನರಾನೇಶಯುಕ್ತನಾ 1ರಿಂದ ಉಪಸಾಕರಾದ ಶೇಷಾವಿತ್ಕ ರಾದ ನರ 


ನೆಂತಲೂ, ನಕ್ಷೃಸ್ವರೂಸರು ವೇದವ್ಯಾಸರೆಂ ೦ತಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಉಸಾಸನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂ:ಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯೇ 
ಫಲವೆಂದುತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ವಂದೆ ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ವಾಂ 


ಶ್ಲೋಕ।| ಸರ್ವಶ್ಯನಿರ್ಣಯಸುವಾಕ್ಯಸಮುಧೃತೀತು ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಯೋಹರಿ 
 ಷಡೆಸ್ಮರಣೇನಕ್ಸೃತ್ವಾ | ಆನಂದತೀರ್ಥನರನಾಮನತೀ ತೃತೀಯಾ 
ಭೈನೀತನುರ್ಮರುತ ಆಹ ಕಥಾಃಪರತ್ಚ Ils! 


ಅರ್ಥ.--ಭ್ರೈನಮೀಣಭೀಮಸೇನದೇವರ, ತನುಃ-ಶರೀರವು, ತೃತೀ 
ಯಾಜಮೂರನೆಯದಾದ್ಕ ಆನಂದತೀರ್ಥವತನಾಮವತೀ- ಆನಂದತೀರ್ಥ 
ಆನಂದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ್ರ ವರ-ಉತ್ತಮವಾದ್ಕ ನಾಮವನತೀ-ಹೆಸರು 
ಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಸರ್ವಶ್ಯ-ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಿರ್ಣಯಾ-ನಿರ್ಣಯಿಸೋಣವು, 
ಸುವಾತೃಸಮಧ್ಯ ತೀ- ಸವಾಚೀನವಾದ ಪಾಕ್ಯೋದ್ದಾ ರವ್ರು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಯೋಕಃ-ಸಮಾಚೀನವಾದ್ದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 


289 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಹರಿಪದಸ್ವರಣೇನಕೃತ್ವಾ- ಶೀಹರಿಯ ಪಾದಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿ ಪರಶ್ಯೂಸರ್ವ 
ಜೀವೋತ್ತಮರಾದ, ಮರುತ ವಾಯುದೇವರ, ಕಥಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಆಹಾಹೇಳಿದರು. ಕ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ುಭೀಮಸೇನದೇವರೇ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ನಿರ್ಣಯ, ಮತ್ತು ಸುವಾಕ್ಯೋದ್ಧರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊ 
ದಲಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಾ 
ಯುದೇವರ ಮಹಿನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಥಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಬ್ರೀ ತಿಯಮಶ್ಯರುಷಭಶ್ವದೋಹಸೆ »” ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಎರಡನೆಯ ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರೇ 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು. ಮತ್ತು ಭಗವದ್ಭಕ್ಕರಕಥಾ ಭಗವತ್ಯ ಸಥಾಸಹಿತವಾದ್ರ 
ರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಜಮಾ ಭೂತ: ಚ ಖಃ ವಾಯು 
ದೇವರ ಮಹಿಮಾ ಪೂರ್ವಕ ಕಥಾನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ:--ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಠ ರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ ಸೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಹೇಳು 
ಪ್ರದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ವದ ಸೃ ಸಿಯನ್ನು ಆ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ಹೇ 
ಳದೆ ಇರುವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ- 


ಶ್ಲೋಕ! ವೂಢಃಶ್ಚತುರ್ಧಾಭಗರ್ನಾಸಎಕೋ ಮಾಯಾಂಶ್ರಿಯಂ ಸೃಷ್ಠಿ 
ವಿಧಿತ್ಸಯಾರ ರೂಪೇಣ ಪೂರ್ವೇಣಸವಾಸುದೇವ ನಾಮ್ಸಾವಿರಂ 
ಚಿಂಸುಸುವೇಚಸಾತಃ !!೯!| 


ಅರ್ಥ:--ಭಗರ್ವಾ- ಅನ್ಯಾಹತಸಮಗೈೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದಂಥ, 
ಸಃಜಅಂತಹೃ ಚತುರ್ಥಾಂನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ, ವ್ಯೂಡಣ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಏಕ8-ಒಬ್ಬನಾದ್ಮ ವಾಸುದೇವ ವಾಸುದೇವಾವತಾರನಾದ 
ಶೀಹರಿಯು, ಪೂರ್ನೇಣ-ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೃಷ್ಠಿಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ] 


ಶೈ ಸೃಷ್ಠಿ 
ರೂನೇಣ= ರೂಪದಿಂದ, ಸ್ಪುಷ್ಠಿಬಿಧಿತ್ಯಯಾ-ಸ್ಕೂಲ ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ರಮಾದೇವಿಯರ, ತನೂಜಃ-ಮಕ್ತೆಬಾಗಿ ಬಭೂವ ಆದರು (ಅನ್‌ತಾರ 

ಮಾಡಿದರು, ಅಥಾಮತ್ತು. ಎಯೇನ ಆ ವಾಯುದೇವಶೀನೆ ಭನ 
ಹ್ಯಟ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚನಾಮ, ವಿರಿಂೆ- ಬ್ರಹ್ವದೇವರೆಂಬ 
ನಾಮಾ. ಹೆಸರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆದ್ದ ಮೊದಲನೆಯವ ರಸೋ, ತಶಃಣಆ ೭ 
ಹ ದೇವರ ಪ ೩ಜಿ ನಿಗೆ ಬರುವ ವಾಯುದೇವರಗಿಂತ, ಪರಃ ಖು 
ಆಟ ಮಕ್ತೊಬ್ಬ ಹುರಿ ನ: ಇಲ್ಲ ಶ... ಪ್ರಸಿಷ್ಯಪು, 


₹೩೬೮5 


ಇ ರಜ ದ ಜಯಾಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ ದರೋ, ಆ 
ವಾಯುದೇವರೇ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚಿ ಎಂಬ 


ಬ 
*೧ನಿಗೆ ಬರುವರು. ಅಂತಹ ನಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಸಮರಾದ 


ಸ. ಯನ್ನು ಹಂದ ಜೀನರುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಆ ಜೀವರುಗಳನ್ಲಿ ಉತ್ಸಮರಾ 


ಬ 
ವು ಮುಕ್ತಿಸಾಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ 


ತ ಹತ ಂಸವಾಯುಃಪುರುಷೋನಿರಿಂಚಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತಶ್ಚಾಥಕೃತೌ 
ಸ್ತ್ರಿಯೌದ್ದೇಪ್ರ ಜಜ್ಞ ತುರಮಳೇತತ್ರ ಪೂರ್ವಾಪ್ರಧಾನ`ಹಿಜ್ಜಾ. ಪ್ರ 
ಕೃತಿರ್ಜನಿತ್ರೀ nll 

ಅರ್ಥ.--ಸಃ-ಅಂತಹ್ಮ ನಾಯುಃ-ನಾಯುದೇವರು ಸೂತ್ರಂ- 
ಸೂತ್ರ ನಾಮಕರ್ಲು ವಿರಿಂಚಃನಿರಂಚಿಯ್ಕು ಪುರುಷಃಎಪ್ರರುಷಶಬ ವಾಚ್ಯ 
ನ್ಶು ಬಾರ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನತಃ-ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಕೃತಾ 
ಕೃತೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಯನುಳೆ- ಅವಳಿಜನಳಿಯಾದಂಥ್ಯ ದ್ವೇ್‌ಎರಡಾದಂಥ್ಯ 


೧ ga 


ಸಿಯ ಸ್ರೀಯರುಗಳ್ಲೆ ಪ್ರಜಜ್ಞತುಃ:ಹುಟ್ಟಡಶು, ತತ್ರ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರ ಪೂರ್ವಂ ಮೊದಲು ಹೆ ಲು ಸಿ 
ಧಾನನಾಮಕಳಾದ, ಸೌಂ ತ್ವಾ ಸೌಷ್ಞಾ ಎಂದು 
4. ದ್‌ ನನೆ NEL AA ನ್‌ ನಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಡವಲು. ಅತವಿವಾಅದ್ದರಿಂದಲ್ಲೈ ಪ್ರಕೃತಿಜ ಪ್ರಕೃ 
೧ 


ಎಂದು a 


ಏಂಬ ಹುಟ್ಟದ ವಿರಿಂಚಿಗೆ ಪ್ರರುಷನೆಂತ 

ಚವರಿ ಸೂತ್ರನೆಂತಲ್ಕೂ ಹೆಸ 

ರು. ಕೃತೀವೇನಿಯನ್ಲಿ ಪ್ರವ ದಂದ ಹುಬ್ಬ ದವರು ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮ 

ಇಳು, ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈಕೆಯು 

ಶಿವದೇವರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪಡೆದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಜನಿತ್ರೀ ಎಂತಲೂ 
ತಟ 


ಬೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಳಿ 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಅನಿರುದ್ಧಾದಿ ಪಂಜೆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಆನಂದ 
ಸುಖ್ಲಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಪೂರ್ಣನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 
ಪರಮಾತ್ವನ ಆಂಶ ಮತ್ತು ಅಂಶಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇಧವುಳ್ಳವುಗಳು ಹೀ 
ಗಿರಲು ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಪುಶುಷರನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರನ್ನೂ ಸಡೆದು ಈ ಎರಡು ಅಧಿಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ನಿಂತು ಸಾಧ 
ನಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಸೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅವರನ್ನ 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಯಂ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ ಲೀಲೆಯ 
ನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ತ್ರಥ್ಧಾ, ಇವರುಗಳಿಂದ ಆದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 


ONES Ran 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ 
ಶ್ಲೋಕ!! ಶ್ರದ್ಧಾ ದ್ವಿತೀಯಾಥತಯೋಸ್ತು ಯೋಗೋ ಬಭೂವಪುಂಸೈವ 


ಚ ಸೂತ್ರನಾಮ್ನಾ |! ಹೆರೇರ್ನಿಯೋಗಾದಧಸಂಸ್ರಸೂತೌ ಶೇಷಃ 
ಸುಪರ್ಣಃಶ್ನ ತಯೋಃಸೆಹೈ ವ al! 


೧86 ಸಜ ಾತತ ತಾಜ ಒಟ 
ತ 


ಅರ್ಥ. ಶ್ರ ದ್ವಾ-ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ಕ ಕಲ್ಯ ಸಸಿ 
ದು್‌ಂ ಗು 

ಎರಡನೆಯವಳು, ಅಥಎಳವರಿ ಬ್ಬರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಆದನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರೇಃ 

ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ, ನಿಯೋಗಾತ್‌- ಆಪ್ಬಣೆಯಂದ, ತಯೋ ಪ್ರಧಾನ 

ಶ್ರದ್ಧಾ. ಇವರುಗಳಿಗೆ, ಅಂದರ, ಪ್ರಧಾನರೆಂಬ ಸರಸ್ವಪೀಗೆ ಪ್ರಂಸಾಣಪು 

ರುಷನಾಮಕ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕ ನಾದ ಭಾರತೀ 

ಗೈ ಸೂತ್ರ ಸ ಬ ಗ ವಾಯುದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದೆ 


ಜೋ 02 
ವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ, be ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಯೋಣಅನರ ದೆಕಿಯಂ 
ದ್ಯ ಶೇಷಃ ಶೇಷದೇವರ್ಗು ಸುಸರ್ಣ೬ಗರುಡದೇವರ್ರ್ಯು ಸಂಪ್ರಸೂಜಗ 
ಉತ್ಪನ್ಮರಾದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪ್ರಡೆ ದ್ಯುಮ್ನ ನ ಬಿಶೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆವಳಿಜವಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನೆಯವಳು ಪ್ರಧಾನ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಎರಡನೆಯವಳು ಆನಂತರ ಪ್ರಧಾನ 
ಳೆಂಬ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪುರುಷನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕ ಭಾ 
ರತೀಗೆ ಸೂತ್ರನಾಮಕ ವಾಯುದೇವರಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತು' 
ನಂತರ ಪುರುಷನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದಲ್ಲೂ ಸೂತ್ರೃನಾಮಕ ವಾಯುದೇವ 
ರಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರು ಶೇಷರು ಹುಟ್ಟ ದರು... ಇವರುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಆವರ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಸಹ ಹರಿಯ ಆಜ್ವೈೆಯೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಪ್ರಮಾಣ:--ತಶೋಜಾತಃ 
ಮಾಸ್ನಾಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸೀದ್ವಾ ಸುಡೇವ ಸತಃ) ಸೂತ್ರಾತ ; 
ವ್ಯೋಪ್ರಕೃತಿಮಾನಿನ ಗ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ, ವಾಸುದೇವನಿಂದ 
ಟ್ವದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರುಷನಾಮಕ, ಸಂಕರ್ಷಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸೂತೃನಾ 
ಮಕ ವಾಯುದೇವರು. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಧಾನ 
ಶ್ರದ್ಧಾ, ಇವರು ಹೆಂಡತಿಯರುಗಳ್ಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಾನಳೆಂಬ 
ಸರಸ್ವತೀ ಪುರುಷನಾಮಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ತಿ ದಾ ನಾಮಕ ಭಾರತೀ ಸೂ 
ತ್ರನಾಮಕ ವಾಯು ಪತ್ನಿ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಾಲ ನಿಯಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರ ಗರುಡೆ, ಶೇಷ 
ರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


0. 


ಹ 


> ಬ 


ಕತ 


ಜಸು 057 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಪುರುಷ ಸೂತ್ರರುಗಳ *ಡೆಯಿಂದ ಜೀವೈ ಕಾಲರು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ, ದರೆಂಃ ವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ![ಕೇಷಸ್ತಯೋರೇನಹಿಜೇವನಾಮಾ ಕಾಲಾತೆ ಕೊಸೋಧಥಸುಪರ್ಣ 
ಆಸೀತ್‌ ! ತೌವಾಹನಂತಯನಂಚೈ ನವಿಷೊ ನ 8ಕಾಲಾಜಂಯಾದ್ಯಾ 
ಶ್ಲತತಃಸ್ರಸೂತಾ8!೧4'| 
ಅರ್ಥ.--ತಯೋಃ-ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಶೇಷ ನಿರ್ವ 
ಶೇಷನೇನರೊ ಜೀವನಾಮ- ಜೀನ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವರ್ಕು, ಅಥ-ಆನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವರಾದ, ಸುಪರ್ಣ ಗರುಡದೇವರು, ಕಾಲಾತ್ಮಕಣ ಕಾ 
ಲ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು, ಆಸಿೀತ'ಜ ಅನತಾರಮಾಡಿದದರು, ತೌಡಆ ಗರುಡೆ 
ಶೇಷರುಗಳ್ಳು ವಿಷ್ಣೋ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ಶಯನಂಚ-ಹಾಸಿಗೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ವಾಹ: ಮಹನವಾಗಿಯೂ ನ ಆಸೀಪ್‌ಎಟಿವರು. ತತೆಕಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ತಯೋ೭ ಆ ಗಶುಡರೇಷ? ದೆಶೆಯಿಂದ, ಕಾಲಾ?- ಕಾಲನಾಮಕ 


ರಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು, ಜಯದ್ಯಾಃ-ಜಯ ಭಿಜಯರೇ ನೊದಲಾದನರು 


u 


೨ 
ಪ್ರಸೂತಾಃ ನ 

ತಾತ್ಪನ್ಯ:--ಹಿಂದಿನ ತ್ಲೊ sl ಹೇಳಿದ ಪ್ರಧಾನಶ್ರದ್ಧಾ ದಿಗಳನ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರ ಪ್ರರುಷರಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗರು ಷರು ಜೀವಕಾಲ ಎಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಬ ಸ ವಾಚ್ಯರಾದ ಗರುಡದೇವರು 
ವಾಹನರಾಗಿಯೂ, ಜೀವಶಬ್ದವಾಚ್ಕರಾದ "ತೇಷದೇವರು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿ 
ಯೂ ಅದರು. ಈ ಗರುಡತೇಷ ರುಗಳಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರಾದ ಜಯ ವಿಜಯರೀ ಮೊದಲಾದವತು ಹುಟ್ಟಿದರು, 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಗರುಡತೇಷುದಿಗಳು ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದವರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಗರುಡ 
ತೇನಾದಿಗಳು ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂತಲೂ, ಇತರ ಮತದಲ್ಲಿ ಗರುಡ 
ಶೇಸರಿಗೆ ವೆನ್ಬಿ, ಸಮಿಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಭೇದದಿಂದ ಸಮಿಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಸಂಸಾರಾವ 
ಸೈಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ್ದರಿಂದ (ವೆಷ್ಟಿಯೆಂಟ) ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ಸಂಸಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಳ್ಳುವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ 

ತಿಯರಿಗಿಂದಲೂ ನೊರು ಗುಣ ಸದಿಸ:ಯೆಂತಬೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಗ ನ ಎಕರ ಅಮ್ಮವರ ಹಮ ಎ 
೪58 [VY NNT ತ್ರ SRS ವ) 
ಸ 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಕಾಲಾಧಿಗಳು ಇಂದಾ 
ಓ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಫಿ ನ ಗು ಇಗೆ y 
ಶ್ಲೊಕ|[ಕಾಲಾಜ್ಜಯಾದ್ಯಾಅಪಿ ನಿಷ್ಣು ಸರ್ಷದಾಯಸ್ಮಾದಂಡಾತ್ರರತಸ್ಸಂ 


ಪ್ರುಸೊಕಾ! ನೀಚಾಸುರೇಭ್ಯಸ್ತ ತಏನತೇಖಿಳಾ ವಿಷ್ಠಳ್ಳೇನೋ 
ನಾಯುಜ8ಖೇನತುಲ್ಲಃ ೧೪; 


ಆ ತ BR) ಸಃ fo ಮಿ A ಎ Ke 
ಅರ್ಥೇ ಯನಸ್ನಾ ಶ್‌ ಯಾವ ಕಾರದ ಒಶೆಯಿಂದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಸಷ 
ಟ್ರ 


ಇಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ “ಸುಸು ಕಾಲಾಜ್ಞ ಯಾದ್ಯಾಸಿ- ಕಾಲ್ಕ 
ಪತತ ಅಂಡಾಫ್‌- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಸರತಣ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ಪೃಸೂತಾಟಹುಟಿ ಸದರೋ, ತರ ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತೆ 
ಆಂಧ್ರ ಅಬಿಳಾಸನುರ ರಾದ ಜಯಾದಿಗಳುು ಸುರೇಭ್ಯ್ಯಣಇಂದ್ರಾದಿ 
ವೀಖತೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ, ನೀಡಾಂ ಕಡವೆ. ಯಾದವರು, ವಾಯುಜಕ-ವಾ 


Re PR ಹ ಲ ತಿ 
ಯುಜೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಖ್ಯ ವಷ್ವಕ್ಸೇನ ಬಚ್ವಕ್ಕೇನರು ಖೇನ-ಆಕಾಶಾ 
4 [ad 


> 
ಇಸವಿಗೆ ದಿ 


ಸುನಿ ಇದ [AMS ಲ| ೬ ಶುಲ್ಲಾಸಮರು- 
ಟ್‌ ನ ಎಕ) ಸ € ಠ ೧.ಟೆ 
ಈ ಪ್ರರ, ಸೃಷ್ಠಿಯ ೨ ಇರ ರೆ) ಪ್ರಕಾ py ಟ್ರತ್ಮ್ಮಾಂ wd ೪ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಸೃಷ್ಠಿಯೂ, ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಎಂದು 


ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯ ಹದಲಿ ; ಸೂಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರಾವ 


೬" ೦೨ 
ಜಯಾದಿಗಳು ೩ ೦ಡದ ೬... ನಡೆಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಠರಾದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪದ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಠರಾದ ಇಂದ We ತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಾರತಮೃದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಎಂದು 


೦” 


ಳಿಯಬೇಕು. ವಾಯುದೇವರ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ವಿಸ್ತ ಕ್ಸ 
ಮಾನಿಯಾದ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಮರಿಂದು ತಳಿಯಚೇಕು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗೆ ತಾರತಮ್ಯುಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವ 
ಶೃಕವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಇಂದ್ರ, ಜಯ ವಿಜಯ, ವಿಷ್ವ 
ಕ್ಸೇನ ಇವರುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಯವಿಜಯಾದಿಗಳು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದ್ಯೂ ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನರು ಗಣಪತಿಗೆ ಸಮ 
ಔಂದೂ ತಿಳಿಯರ್ಬೆಕು 


ಹ ಭು ಉಂ ಹ 
J 
ಅವತಾರಿಕೆ ಅಸಿರುದ್ದದೇನರಿಂದ ನಡೆದ ಸ್ಕೂಲ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ! ವ್ಯೂಹಾತೃತೀಯಾತ್ಪು ನರೇವವಿಷ್ಣೋ ರ್ಬೇವಾಂಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ಗರ್ಜಾಸಮಸ್ಸ್ತು | ಸಂಗ ಹ್ಯ ಬೀಜಾತ್ಮತಯಾನಿರುದ್ಳೋನ್ಯಧ 
ತ ಉುತ್ಯಾಂತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ lanl 
RE ರೂಪಿಯಾದ್ಕ ವಿಷ್ಣೊ (= ಶ್ರಿ 
ರಾಯಣನ, ವ ಉನ್ನಿ ಿಹಾತ್‌-ಸಂಚಮ್ನೊ ದಲ್ಲಿ, ಶ್ರ ತೀಯಾತ್‌-ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ wd 


ಪಿ NE ವಕ ರಾದಂಥೈ,, ಸಮಸ್ತಾ 
ಅಶೇಷರಾದ್ಕ ದೇರ್ವಾ-ದೇ ತೆಗಳ ನ್ನು ಭೀಜಾತ ಒತೆಯಾ-ಬೀಜ 
ರೂಪದಿಂದ, ಸಂಗೃಹ್ಯ-ಸ್ವೀಕ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕಾಯಂಗೆ ುಣತ್ರಯಾ 


ತ್ಮಕಳಾದ್ಕ ಮ ps ರಮೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ನ್ಯಧತ್ತ್ವಣ 
ಬೀಜರೂಣಪವಾಗಿ ಇಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: -ಅನಿರುದ್ದ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಂಚವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಪ್ರದ್ಧು ನ್ದ ರೂಪದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಾದ ಸರ್ವ 
ಜೇನತೆಗಳನ್ನ ಭೀಜ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗುಣತ್ರಯಾತ್ವಕಳಾದ 
ಶಾಂತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜನ ಮಾಡುವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವದ್ಧಪಗಳಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತ್ತಿ ಲಯ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿದು ತಾರತಮ್ಯ ಪಂಚಭೇದ ಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರಿಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅನಿರುದ್ದ ರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಾಂತಾ ಎಂಬುವ ರಮಾ ರೂಪದಿಂದ 
ನಡೆದ ಸೃಷ್ಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ:--ಆನಿರುದ್ಧ ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೃಷ್ಠಿ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 
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ಶ್ಲೋಕೆ|| ತತೋಹನುತ್ತತ್ವ ತನುರ್ನಿರಿಂಚಃ ಸ್ಕೂಲಾತ್ಮನೈ ವಾಜನಿವಾಕ್ಚ 
ದೇವೀ! ತಸ್ಯಾನುಹಂಕಾರತನುಂಸರುದ್ರರ ಸಸರ್ಜ ಬುದ್ಧಿ ಚತದ 
ರ್ಧದೇಹಾಂ ೬! | 
ಅರ್ಥ.--ತತಃ-ಆ ಶಾಂತೀದೇವಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಮಹತ ತತ 
ಒಮಹತ್ತತ್ವ-ಮಹತ್ತತ್ವವೇ, ತನುಃ- ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಥ್ರ ವಿರಿಂ 
AN ಸ್ಥೂಲಾತ್ಮನ್ಸೈವ: ಸ್ಥೂಲ ಕವದ ನಲ್ಕೂ 
ಚೆ-ಮತ್ತು, ವಾಕ್‌-ವಾಗಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ್ದ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿ 
ಯರು, ಅಜನಿ-ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು, ಸ£ಆ ಟೆ ಸ್ಮದೇವರು, ತ 
ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯರಲ್ಲಿ  ಆಹೆಂಕಾರತನ.೨-ಆಹಖಂಕಾಸವೇ ಶರೀ 
ಉಳ್ಳಂಥ, ಯದ್ರಂ-ಯದ್ರದೇವರನ್ನು, ಳಗ ಬಾ ಬತಾ ಯು 
ದೇವರ, ಅರ್ಧದೇಹಾಂ-ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಯಾದಂಥ ಬುದ್ಧಿಂ ಚೆ-ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯರನ್ನು ಸಸಜ-ಸೃಷ್ಠಿ ಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತೃತ್ವ ಶರೀರಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖ 
ರಾಯರು ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಆ ಚತುರ್ಮುಖರಾಯ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಿರುದ್ದನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದಳು. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಯರು ಅಹಂ 
ಕಾರ ಶರೀರ ಉಳ್ಳ ಯದ್ರದೇವರನ್ನು ಮತ್ತ; ಆ ಯದ್ರರ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾ 
ದ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರಸ್ವತೀ, ಯದ್ರ, ಉಮಾ ಇವರ ಉ 
ತೃತ್ತ್ವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆತ್ಮೃತತ್ವ, ಶ್ರೀತತ್ವ, ಈ ಎರ 
ಡರ ಅಧೀನ ಮಹತ್ತತ್ವವೆಂತಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ವಾಕ್‌ತತ್ವ ಮಹತ್ತತ್ವದ ಅ 
ಧೀಸನೆಂತಲು, ಮತ್ತು ವಾಗಭಿಮಾನಿಯ ಅಧೀನ ಅಹಂಕಾರಿಕ ಯದ್ರನೆಂತ 
ಲ್ಕ, ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯರು ಯದ್ರನ ಅಧೀನವೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆನತಾಂ ಎ ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ನಡೆದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
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ಶ್ಲೋಕ! ಬುಧ್ಯಾಮುಮಾಯಾಂಸಶಿವಸ್ತ್ರಿರೂಪೋ ಮನತ್ಚ ವೈಕಾರಿಕೆ 
ದೇವಸಂರ್ಫಾ! ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯೇವ ಚತೈೈಜಸಾನಿ ಕ್ರಮೇಣಖಾ 
ರ್ದೀನಿಷಯೈಃಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ !1೧೩!! 

ಅರ್ಥ.--ಸಃ-ಅಂಥ, ಶಿವಃ: ಯದ್ರದೇವರು, ತ್ರಿರೂಪಃವೈಕಾ 
ರಿಕ. ತೈಜಸ ತಾಮಸವೆಂಬ ಮೂರು ರೂಪ ಉಳ್ಳನರಾಗಿ, ಬುಧ್ಯಾಂ- 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಉಮಾಯಾಂ-ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ. ಮನಶ್ಚ- 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ .ವೈಕಾರಿಕದೇವಸಂಘರ್ಫಾ-ವೈಕಾರಿಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನೂ ತೈಜಸಾನಿ-ತೇಜಸ್ಸಂಭಂದಿಯಾದ, ದಶೇಂದ್ರಿಯಾಣೈೆ ವಾಹತ್ತು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ.ಕ್ರಮೇಣ - ಹಾಗೆಯೇ, ವಿಷಯೈೆಸ್ಟ- ವಿಷಯಗಳಿಂದ, 
ಸಾರ್ಧಂ ಇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಖಾರ್ದೀ-ಆಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಸಸರ್ಜ 
ಸ್ಫಷ್ಮಿ ಸಿದರು. 

ತಾಶ್ಸೃರ್ಯ - ಯದ್ರದೇವರು ವೈಕಾರಿಕ, ತೈಜಸ ತಾಮಸವೆಂಬ 
ಮೂರು ರೂಪದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ವೈ 
ಕಾರಿಕ ರೂಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೈ ಜಸರೂಪದಿಂದ 
ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ತಾಮಸದಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದರೆ. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಜನಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂನಲೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವೆಂದು ಹೇ 
ಳುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ತಾಮಸ ಯದ್ರ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳು 
ಮತ್ತು ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಫೀನರೆಂತಲ್ಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ತದಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಅಫೀನರೆಂತಲೂ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿ 
ರೂಪರಾದ ಉಮಾಪತಿಗಳಾದ ಯದ್ರರ ಅಧೀನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾರಿಕೆ--ಪುನಃ ಪುರುಷನಾಮಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಡೆದ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: ` 


ಕಾ ¥en 
ರ ಇದಯ 


ಹ ಜ್‌  ಫ್ಸಫಫ್‌್ಲಔಚಚ 
96% ಹಾ SS ತೌ: 
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'ಶ್ಲೋಕ!| ಪುಂಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಂಚ ಪುನರ್ನಿರಿಂಜಾತ್ಸಿ ಪೋಧತ ಸ್ಮಾದಖಿಳಾಃ 
ಸುರೇಶಾಃ! ಜಾತಾಃಸಶಕ್ರಾಪುನರೇನಸೂತ್ರಾ ಛ್ರದ್ಧಾ ಸುಕಾನಾಪ 
ಸುರೆಪ್ರನೀರಾ ೮! 


ಆರ್ಥ.-- ಪುಂರಸ್ಷ ಪ್ರರುಷ ರಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ್ಕ ವಿರಿಂಚಾತ್‌- ಬ್ರಹ್ಮ 


ಶ್ರಿ 
ಸ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರಕೃ3 ಸ್ಯಿಂಚೆ-3್ರ ್ರಕೃತಿಶಟ್ಟ ಇಳದ ಸರಸ್ವತೀಡೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ 'ಪುನಣತಿರುಗ್ಗಿ ಶಿರ್ವಾಯರ ದ್ರಜೇವರ್ಗು ಜಜ್ಞೆ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಅಥ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌- ಆ ಯಬ್ರಜೇವರ ಜಿಶೆಯಿಂದ ಅಖಿಳಾ8-ಸಮ 
ಸ್ತರಾದಂಥ, ಬ ವತ್ರೇಷ್ಠರಾ ಬ್ಲ  ಸೆಶಕ್ರಾಃ-ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ 
`ಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹ ಪುನರೇವ-ತಿರುಗ್ಸ್ಗಿ ಸೂ 


ತಾಶ್‌ಇಸೂತ್ರ ನಾಮಕ ವಾಯುಜೇವರ ಬೆಶೆಯಿಂದ, ಶ್ರದ್ಧಾ-ಶ್ರದ್ಧಾನಾ 
ವಕ ಬಾರಶೀದೇನಿಯಸ ಸುರಪ ನೀರ್ರಾ:-ದೀವಶ್ರೇಷ್ಮರಾದಂಥ, ಸ 


ಮತ್ತು ಸೂತ್ರನ ಜವ್‌ ಹ ಪಿಶೆಯಿಂದ (| ಭಾರ 


ತೀ ಡೇವಿಯರು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 


(ಫೆ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ಥಷ್ಠಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಅಥೀನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ಯದ್ರ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಪು 


ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹ ಸಿ ಾನೇ ಒಳಗೆ ನಿಂಶು 
ಸ್ಚಷ್ಠಿಶರ್ತಸೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೬... ಇರುವ ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ 
“ ತತ್ರ ತಶ್ರ ಸ್ಥಿತೋನಿಸ್ಲುಃ, ತತೃಶ್ಚಕ್ತೀಃ ಪ್ರಭೋಧಿರ್ಯ, ” 


ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾ ಸಾಣಾನುಸಾರೆ ಆಯ ನಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿ) (ಹರಿಯು 
£ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನ 


ಸ 


98 
NE 


ಆ 


v 


ಅವಠಾೂರಿಕೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಾಮಕ ಭಾರತೀದೇವಿ 
ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಡೆದರೆಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು _ವಿಸ್ತರಿಸು 
ತಾಕಿ 
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ಶ್ಲೋಳೆ!! ಶೇಷಂಶಿವಂಚಿ:ಂದ ದ್ರಮಥೆಂದ್ರ ತಶ್ನ ಸರ್ವೆಸುರಾಯಣ್ಣಗೆಣಾಶ್ಚೆ 
ಜಾತಾಃ lor! 
ಫನ ಶೇಷಂ ಶೇಸದೇವರನ್ನು, ಶಿವಂ- ಯದ್ರಜೇವರನ್ನು ಚ-ಮತ್ತು, 
BS ಹಾರಕ ನ್ನಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇವಿಯರು 
ಡೆದರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಸ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. ಆಥ- ಅನಂತರ ನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
=ಗುಂಬ್ರ ಜಟ್ಟ ಯಜ್ಞಗಣಾಾ೯-ಯಜ್ಚ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ್ಕ 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ಸುರಾ- ದೇವತೆಗಳು ಜಾತಾಃ-ಹುಟ್ಟದರು. 


ಆಇ ೧ 


ತ್ತ 


ಹ 
ಲು 
ರ್ನೆ 
Ks 


೫ ಸ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ---ಶ್ರದ್ಧಾನಾಮಕಳಾದ ಭಾರತೀದೇನಿಯು ಸೂತ್ರನಾಮ 
ಕ ವಾಯುದೇವರ ದೆಕೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರ, ಶೇಷ್ಕ ಶಿವನ ಈ ಮೂರು ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆನಂತರ 
ಐಂದ್ರದೇವರಿಂದ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ 
ಎರಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- -ಇಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವ ರೂಪವಾದ ನಾ 


ಓರೆ 
ಮಾಂಕಿತವನ್ನೂ ಸರ್ಫೈಶ್ಚರ್ಯ ರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರ ಸದವಿಯ ಸುಖಾನು 
ಭವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಸರ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಃ ಜ್ಞ ' ಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರಾಧೀ 
ನರಣಗಿ ಇರುವಂತೆಮಾಡಿ ಯ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಂ 1 ನಡಿಸಿ ಯಜಮಾನನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಮಾ 


ನಿಗಳು ಇಂದ್ರದೇವರ ಅಧೀನರೆಂಶಲೂ ಇಂದ್ರನು ಯದ್ರಾಧೀನನೆಂತಲೂ 
ಸರ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರೆಂಶಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ;--ಪುನಃ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ನಡೆದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾದಿ 
ಕ| ಪುನಶ್ಚಮಾಯಾತ್ರಿವಿಧಾ ಬಭೂವಸತ್ವಾದಿ ರೂಪೈ ರಥವಾಸು 
ದೇನಾತ್‌ !ಸಶ್ವಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂಸಬಭೂವತಸ್ಮ್ಮಾ ತೃನಿಸ್ಲುನಾಮೈನ 
ನಿರಂತರೋಫಿ!!೨ಂ॥! 
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ಅರ್ಥ. ಪ್ರನಶ್ವ- ತಿರುಗಿ, ಮಾಯಾ-ಮಾಯಾಶಬ್ದವಾಚ್ಕಳಾದೆ 
ದೇವಿಯು, ಸತ್ವಾದಿರೂಪೈವನ-ಸಶ್ಚ, ರಜೋ, ತಮಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ, 
ತ್ರಿನಿಧಾ-ಮೂರು ವಿಧವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಬಭೂವ ಆದಳು, ಅಥ-ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ, ಯಸ್ಮಾ ತೆ-ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ್ದ ವಾಸುದೇವಾತ್‌-ವಾಸುಜೀವ 
ನಿಂದ, ಸತ್ವಾತ್ಮಿಕಾಯಾಂ-ಸತ್ವಗುಣ ಪ್ರವರ್ತಕಳಾದ ಶ್ರೀರೂಪದಕ್ಲಿ, 
ಸಃ-ಆ ನಾರಾಯಣನೇ, ಬಭೂನ-ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣ 
ದದೆತೆಯಿಂದ್ದ  ಸಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿರಂತರೋಪಿ-ಯಾವಾಗಲ್ಕೂ ನಿಷ್ಣು 

ನಾಮೈವಾವಿಷ್ಣ್ಯು ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವ ನೇ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪುನಃ ಆ ಮಾಯಾದೇವಿಯು, ಸತ್ವ, ರೆಜ್ಜ ತಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೀ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ರೂಪವುಳ್ಳೆನಳಾದಳು. ಆ ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಎಂಬುವ 
ನಮಾ ಆ ವಾಸುದೇವನೇ (ಅಂದರೆ ನಾರಾಯಣನ ಅಭೇದ ರೂ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು 
et ಹೆಸರು, ಈ ರೂಪವು ನಿರಂತರವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅಭೇದತ್ರಳ್ಳ ದ್ದು 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇನನಿಂದ್ದ ಸತ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಏಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಹುಟ್ಟ ದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜನ್ಯ-ಜನಕ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಚ ಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು- ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರಂತರೋಪಿ ಎಂಬ ಅಭೇ 
ದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಅಕತಾರಿಕೆ.---ವಾಸುದೇವನಿಂದ ನಡೆದ ರಜ ಸ್ತಮ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಕ್ಲೋಳ!| ರಜಸ್ರ ನೌಚೈನವನಿರಿಂಚಆಸೀ ತ್ರಮಸ್ತ್ರ ನೌಶರ್ವಇತಿ ತ್ರಯೋಸ್ಮಾ 
ತ್‌ ಏತೇಹಿದೇವಾಃಪುನರಂಡಸೃಷ್ಟಾವಶಕ್ಕುವಂತೋ ಹರಿನೇ 
ತ್ಯತುಷ್ಟುವುಃ !1೨೧!| 
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ಅರ್ಥ, ರಜಸ್ತನೌ=ರಚಜೋಗುಣಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೂ ನಾಮಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರಲ್ಲಿ, ವಿರಿಂಚಕಎ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಆಸೀತ್‌-ಅನತರಿಸಿದರು. 
ತಮಸ್ತನೌಚ- ತಮೋಗುಣಾಭಿಮಾನಿ"'3»ದ ದುರ್ಗಾನಾನುಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶರ್ವಇತಿ-ಯದ್ರನು, ಆಸೀತ್‌ -ಅವತರಿಸಿದನು. ಆಸ್ಮಾತ್‌ಎಆ 
ವಾಸುದೇವನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತ್ರಯ&-ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಶಿವ ಎಂಬುವೆ 
ಮೂರು ಆವತಾರಗಳೂ, ಅಭರ್ವನ ಆದವು. ಪ್ರನಜತಿರುಗಿ ಏಿಶೇಣಪೂ 
ರ್ವದನ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠರಾದ, ದೇವಾಣ ದೇವತೆಗಳು, ಆಂಡಸೃಷ್ಟ್‌- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಅಶಕ್ನುವಂತ ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿ, ಹರಿಂ ಶ್ರೀನಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು, ಏತ್ಯಹೊಂದ್ಕಿ ತುಷ್ಟುಪುಃ-ಸ್ಕೊತ್ತಮಾಡಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ರಜೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಆವತರಿಸಿದನು. ತಮೋಭಿಮಾನಿಯಾಡ 
ದುರ್ಗಾದೇನಿಯನ್ಲಿ ಶಿವನು ಅವತರಿಸಿದನು. ಈ ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಭೂ, ದುರ್ಗಿಯರೆಂಬ ರಮಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದರ್ಭೂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ `ಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ 
ರೂಪವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಆದನಂ 
ತರ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಲು ಶಕ್ತಿ 
ಹೀನರಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂ 
ದ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ: ಅಧೀನವಿಂಸಲೂ, ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿನ ಎಂಬ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರೂ 
ಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ವಿಷ್ಣು ರೂಪದಿಂದ ಪಾಲನೆ ಶಿವ ರೂಪದಿಂದ ಸಂಹಾರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರೃನಿಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


960 ಮಜಾಭೌರತ ಹಿತ ನ್ನ ನಿರ್ಣಯ 
wu ಈ 


ಶ್ಲೋಕ | ತ್ವನ್ನೋಜಗಟಚ್ಚಿ ಸಿತುವಿಚಿತ 
ha ನಂ! ಇತಿಸ್ತು ತಸ್ತೆ್‌ ತೆ 


ಯಮಾಸಸ್ಥಷ್ಟಯೇ i 


ಅರ್ಥ. ಹೇ ವಾಸುದೇವ- ಎಲೈ ವಾಸುದೇವನೆ! 
೨ು 


ಜಗಚ್ಛಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಸರ್ಗನಿಸ್ಸಿ ಮಶಕ್ತಿ ಜಗತೌ-ಪ್ರಷ 


ಸರ್ಗನಿಸ್ಸೀಮರತ್ತಿ 1ಕುರುಸನ್ನಿ ಕೇತ 
ಪುರುಷೋತ್ತ ನೋ ಸೌಸಿನಿಷು ನಾಸಾಸ್ರಿ 
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ರ್ಯಕರವಾದ್ಕ ವಿಚಿತ್ರ-ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸರ್ಗ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡೋಣ 
ದರಲ್ಲಿ, ನಿಸ್ಸೀಮಶಕ್ತ್ವಿ£-: ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನ್ಕು ತಿತಃ-ಆ ಕಾರ 


ದಿಂದ, ಸಃ-ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಸನ್ನಿೇತ 
ಕುರು-ನಿರ್ನ್ಮಿಸು, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಳು 
ಇನಿ ಣೆ೧ಛ೧ಂ ೩% 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಆಸೌ.- 
ಷಣ ಸ್ಲರಾಕ್ಷರ ಪ್ರರುಷರುಗಳಿಂದ, 

ಮ್ಶ ಬನ ಜನ ಇನ್ನ ಎಂದ್ರು, 


ಸುದೇನನ್ನು ಸ [od Sip ಸ್ಥಯೆಬ್ರ ಶ್ಯಾಂಡ ಸ್ವ ದ್ಧಿ ಗೊ ಸರವ 


ದೇವಿಯನ್ನು, ಅಪಾ-ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾತ್ಸೆ ರು. ದೇವತೆಗಳು ಪರ 
ನಾನಾ ಲ ನಾ ನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸ ಸ್ಕಿ ಮಾ 


ನಂಣಸಮಿಾಚೀನವಾದ ಮನೆಂ ಯನ್ನು 
ಸ Sl ಸ್ತು ತಃ 


ಉತ ಬ ಉ ಚ ವಿಷ್ಣು ನಾ 


ರು 
ನಾ ಹ ಸಃ-ಆವಾ 
ಇಗ, ಶ್ರಿಯಂ-ರಮಾ 


ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು 4 ಶ್ಭೃಿ ನಾ ಮಿಯೇ ನೀ 
ಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತ ಯುಳ್ಳೆ ವನು 


2 


ಆದುದರಿಂದ ನಮಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು, ?' ಎಂದು ಸೋ 


ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ತೊ ತ್ರ ವನ 


ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಳ್ಲಿ ಪು 


«4 


ರಷೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ ತನಗೆ ನಿ 
ಶ್ರೀದಿಸರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳು 
`ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಚಿತ್ರವೆಂಬ 
ಭೇದ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ 


೧೧ 


ಕಾರ್ಶರೂಪವಾದ ಸಂಚಿತ, ಆಗಾಮ್ಕಿ 


ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿ  ಸಾಧಕಳಾದ 


ಚಿತ ನಟ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವನೆಂದು 


ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಡ್‌ ಜಡ 


ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಇರುನ ಜಸತ ಲಿಂಗ್ಕ ಅವುಗಳ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೀಜ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾ 


ರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ಇವು ನವವಿಧ ಚೇತನರುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ಎಂತಲೂ 
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ಸ್ವಶಂತ್ರನಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮ ತ್ರ ನರುಗಳನ್ನು ಅನರವ 
ರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರಸ್ಸಸಿ ಸುವ ಪೂರ್ಣಶಕಿ ಉಳ್ಳ ೪. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೆ ಹ 


ಮ ಕ್ವ Sle 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾದಿ 
ಶ್ಲೋಕೆ!'ಸುಷಾನ 1. ೩.4. ಶುಷ್ಮಂಓರಣ್ಯಾತ್ಮಕಮಂಬು 
ಮಧ್ಯೆತಸ್ಮಿನ ಸ್ವ ಹರಿಣೈೆವಸುರ್ದಂ ಸರ್ವೇಸ್ಸು ಉಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಬ 


ಭೂವನಾಭೆ ಸ es ಕೆಂಪದ ಬಮುಮುಸ್ಕಮಧ್ಯೆ ಪುನರ್ನಿರಿಂ 
ಟೋಜನಿಸದ್ದು ಣಾತ್ಮಾ Sal 


ಅರ್ಥ. ಸೈವ - ಆ A ಆಧೋಕ್ಷಜಸ್ಯ- ಅಧೋಕ್ಷಜ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮಕಂ-ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ, ಸು 


be 


ಷ್ಠಂವೀರೃವನ್ನು, ಅಂಡಂ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೂಪ ವಾಗ್ಮಿ ೬೬1 


ನೋವ ಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಪಾವ-ವಿಸರ್ಜಿಸಿವಳು ತರಸ್ಪೀಇಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ 
ಡದಕ್ಕೆ ಹರಿಣೆ ಗೈವ ೫ = ತಕ ನಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಧಂ - ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸ ರಾ8- ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ಇಪ ರ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ತಸ್ಕ- ೬ ಹರಿಯ, ನಾಭೀ- ಹೊಳ್ಳೊಳಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಲೋಕಾತ್ಮಕಂ-ಹದ 





ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ, ಪದ್ಧ ೈಂ--ಕಮಲವು, ಬಭೂವವ-ಕುತಿ 
ಟ್ರತು. ಅಮು ುಷ್ಯ-ಆ ಕಮಲದ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸದು ಿ ಹಾತ್ಮ್ಯ'ಸತ್‌- 
ಸಮಾಚೀನವಾದ್ಕ ಗುಣ-ಗುಣಗಳಿಗೈ ಆತ್ಮ- ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿರಿಂಚಃ- 


ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ ೈಬೇವರ್ಗು ಪುನಃ ತ ಅಜನಾಹುಟ್ಟ ದರು. 

ತಾಶ್ಪರ್ಯ:-ಸರಮಾಸಹಾಯನಾದ ದೇವರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃ 
ಸ್ಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಾರಣ್ಮಿ ಯವಾದ ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯ ವನ್ನು ಘನೋದಕದ ಮಧ್ಯ 
ದವಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು Ro ಪಂಚಾಶತ್ಕೊ ಬ ೫ ವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಸಃ ಆ ಬ್ರಹ್ವಾಂಡಮೊಳನೆಡೆ ಟವತೆಗಳು ಹರಿಯಿಂದ ಸಹಿತರಾ 

ವೇತಿಸಿದರು. ಆ ಹರಿಯ ನಾಭಿಯಿಂದ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಟೋಕಗಳಿಗೆ 
ಜತನ್‌ ಪದ್ಮವು ಹುಟ್ಟ ತು. ಆ ಸದ್ಮದೊಳಗೆ ಸಮಾಚೀನ ಗು 
ಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಖುಯಾದ ಚತುವ ಮ್‌ ಖಬ್ರಹ್ಮನು “ಹುಟ್ಟಿದನು. 


968 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಭಾಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವೈ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ತದನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೆ ನಡೆದ ಸದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರಿಂದು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಉದರದೊಳಗೆ ಇದ್ದರೇ ಹೊರತು ಹೊರಭಾಗದ 
ಛ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಯೋನಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದೇಹದ ಶೇರಿ ಆವನಿಂ 
ದಲೇ ಸೃಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ದಿಶಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳ 
ಗಡೆ ಸರ್ವದೇವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ![[ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃಸರ್ವಸುರಃಪ್ರಸೂತಾಃ ಶೇಜಾನಮಾನಾಅಪಿನಿರ್ಣ 
ಯೊಯ | ನಿಸೃತ್ಯಕಾಯಾದಥಸದ್ಮಯೋನೇಃ ಸಂಪ್ರಾನಿರ೯ಕ್ರ 
ಮೆಶೋಮಾರುತಾಂತಾಃ |1೨೪॥ 
ಅರ್ಥ.ತಸ್ಕಾತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರನರ ತಿರುಗಿ, ಸರ್ವ 
ಸುರಾಃ-ಸಳಲದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಸೂತಾಃ-ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ತೇ-ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ಜಾನಮಾನಾಅಪಿ-ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವ 
ನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದರೂ ನಿರ್ಣಯಾಯ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ, ಪದ್ಮಯೋನೇಃ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಕಾಯಾತ್‌-ಶರೀರದಿಂದ್ದ ನಿಶೃ 
ತ್ಯಹೊರಗೆ ಹೊರಟು, ಅಥಾಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಷಿ ಶಃ-ವಾಗಾದಿ ಇಂದ್ರಿ 
ಯ ಮೊದಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮಾರುತಾಂತಾಃ-ವಾಯುದೇವರೇ ಕೊನೆಯು 
ಳ್ಳವರಾಗಿಿ, ಸಂಪ್ರಾವಿರ್ಶ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಡೆ ವಾಸುದೇವನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅವತರಿಸಿ, ವಾಯುದೇವರ ಶ್ರೇಷ್ಟೃತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದರೂ ಲೋಕ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂ 
ದು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೇ ಕೊನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಆನಾ ಅನಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ವಿಶೈಷಾರ್ಥ.--“ ಅಗಾನೃತ್ತೀ ದೇಹಿಹಿನಾಂ ದೇಹಿಸಾತೆ ಶಸ್ಕಾ 


) 
ದ್ವಾಯುಃ ASRS "ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವದೇವ ಶ್ರೀಷ್ಟತ್ವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜೀವೋತ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಚೇತನಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಮೋಧಾದಿ ಪ್ರರುವಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಭಾರೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಪ್ರಸ 
ಶಿಸಿದರು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹರಿಸರ್ವೊ ಇತ್ರ ಮತ ನ ನ ಹೇಗೆ ಸಾಧಕವೋ 


ಜಾ 
ಹಾಗೆ ವಾಯು ಜೀವ್ರೋತ್ತವ ಮತ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಾಧಕವೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವೆಗಾರಿಕೆ-ನಾಯುದೇನೆರು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ 


ಏನು ನಡಿಯಿತು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ಶ್ಲೋಳ![ಪಸಾತವಾಯೋರ್ಗದುನಾತ್‌ ಶರೀರಂ ಶಸೈವಜಾವೇಶರೆಉತ್ಶಿ ತೆಂ 
ಪುನಃ। ತಸ್ಮಾತ್ಸೈಯೇಳೋ ನಿಬುಧಪ್ರಭಾನ ಇ೬ಶ್ಯಿತ್ರಿ ತಾಪೇವಗೆಣಾ 
ಸ್ತಮೆ (ಸ Je 


ER IRS SHEE ಮುನಾತ್‌- ಹೊರಗೆ ಹೊ 
ರಡೋಣದರಿಂದ, ಶರೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹವು ಪಪಾತ-ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿ 
ತು. ಶಸೈ ರ್ವ ವಾಯುರೇವರ, ಆನೇಶತಜಪ್ರವೇ ಸದಿಂದ್ಯ ಪ್ರೆ 
ಶ್ಚಜತಿರುಗಿ ಉತ್ಲಿತೆಂ-ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. ತನ್ಯಾತ್‌-ಆ.ಕಾರಣದಿಂದ್ಯ ಸಃ 
ಆ ವಾಯುದೇನರ್ಕ ವಿಕ ಒಬ್ಬ ೭ ವಿಬುಧಪ್ರಧಾನ ಅತಿ ಕಿ-ದೇವತ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ದೇವಗಣಾಃ- ದಗ ಸಮೂಪವ ಪು ತಮೀವ-ಆ ವಾ 
ಯುದೇನರನ್ನೇ ಆತ್ರಿತಾಃ ಹೊಂದಿದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಜೀಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುದೇವರು ಬಂದಮೇಟಿ ಅದು 
ಬಿದ್ದುಹೋರುತು. ತಿರಿಗೂ ಅನರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶರೀರವ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ಈ ನಾಯುದೇನರ ಒಬ್ಬರೇ 
ದೇವಶ್ರೀಷ್ಕರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರೂ ಆ ಏವಾಯುಪೈವರನ್ನೇ ಲಕ್ರಯಸಿ 
ಗರು, 


೪70 ಮಹಾಭಾರತ ಈತ್ಸೃರ್ಯನಿಣಕಯ 


ವಿಶೀಷಾರ್ಥ.-- ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಸಮುಸು, ಮಹತತ್ವಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಆದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹಧಾರಣ್ಯ ದೇಹ 
ಫೋಷಣ, ದೇಹದಿಂದ ನಡಿಯುವ ಸಂದನಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೇ ಪುಣ್ಯಸಾಸಾದಿ ಕರ್ವಗಳನ್ನು, ಮಾಡಿಸಿ ಈಶನ ಅನು 
ಗ್ರ ಹದಿಂದ ತಾವೂ ನನ್ಯ ಯಜಮಾನರಂತೆ ಪ್ರ ಣ್ಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಂ೪ಂದಿಸ 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ದೇಶ ಕಾಲಾನುಸಾರ ಆಂತಃ ಪ್ರೇರಕರಾದ 
ರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ದೇವ 
ತೆಗಳು ವಾಯುದೇವರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜೀನರುಗಳಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾದ 'ನೋಕ್ರವನ್ನು ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೊಡ 
ಶಕ್ಕವರೂ ಇನರೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜೇತನರುಗಳು ಹರಿ 
ವಾಯುಗಳ ಹೊರತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಡೆನ ವನಗರು ಅವುಗಳ ಸಂ 
ಭಂದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಫಲಗಳು ನಶ್ಚರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ:--ಬ್ರತ್ಮ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ವಾಯುದೇವರು 
ಬರೋಣ, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ಇವುಗಳಿಂದ ವಾಯುಡೇನರಿಗೆ ಆತ್ಮನಿಗಿಂ 
ತಲ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂತಲ್ಕೂ ದೇಹ ರಲ್ಲಣ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇರಲಾಗಿ ವಾಯುದೇವರಗಮನದಿಂದ ದೇಹ ಪತನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಜೀವರು, ಬ್ರಹ್ನಬೇವರು ವಾಯುದೇವರ್ಕು, ಇವರುಗಳ 
ಕರ್ತುತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ!|ಹರೇರ್ವಿರಿಂಚಸ್ಯಚಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಪ ದನ್ಯದೇವಾಧಿ ಪತೀಸಮಾ 
ರುತಃ! ತತೋವಿರಿಂಚೋಭುವನಾನಿಸಪ್ತ ಸಸಸ್ತ ಕಾನ್ಯಾಶುಚಕಾರ 
ಸೋಜ್ನಾತ್‌ [೨೬]! 
ಅರ್ಥ.--ಹರೇಒಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ವಿರಿಂಚಸ್ಯಚ-ಬ ನಿಹ್ಮದೇವ 
ರ್ಳು ಮಧ್ಯಸಂಸ್ತಿತೆ ಐಪರಿಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಉದಾಶೀ ಗ ಸಃ. 
ಅಂತಹ, ಮಾರುತಃ ನಾಯುದೇವರು ಶದನ್ಯದೇವಾಧಿಪತಿ- ತದನ್ಯ- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಇವರುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ವಾಣಿ ಮುಂತಾದ, ದೇವಾ-ದೇವ 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 811 


ತೆಗಳಗೆ, ಅಧಿಪತಿ ಸ್ಟಾಮಿಯಾದವರು (ಅದರೆ ಪ. ತತ್ತದೇನಶೆಗಳನ್ನು 
ನಷ್ಮಿಸಿದನಂಶರದಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚಣ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಗ ತಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಭುನನಾನಿ-ಲೋಕೆಗಳನ್ನು, ಸಪ್ಪ*ಖಳು 

ಸ ದ 2೯ಎಕಮಲದ ರ ಶೆಯಿಂಡ್ಲ್ಗ ಆಸೂಜಜಾಗ್ರ 
SN ಸಃ:ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಚಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಟರ್ಕ--ವಾಯುಬೇನರಿಗೆ ವಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸಮೂ 


ವ 
ಹಕ್ಕೆ! ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ದೇವರೂ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿರು 


ವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಊದಾಶೀನರಾಗಿದ್ದುವರಿಂದ ದೇಹಪತ 

ವಾಯಿಶೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂ ಹ 'ದೇನತೆಗಳು ಹಟ್ಟ 
ದರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದಸಂಶರವಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ 
ದೇವರು ತಮಗೆ ಅಧಾರವಾದ ಕವ.ಲದಿಂವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ « ಟಿ 


ಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದರು. 


[Ca 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಐತರೇಯ ಭಾಷ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ: 
ಶ್ಲೋಕ ಉದಾಶೀನೌಚ ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಕೇಶವಶ್ಚಾಬ್ಹಸಂಭವಃ | 
ತೇಷಾಂ ಬಲನರೀಕ್ಸಾರ್ಥಮಿತಿ! 


ಮ ಖಿ pe 
i ತೃತೀಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಯಜ್ಞಾಂತಸ್ಥಃ ಸ್ವಯಂಪಾದೌ ವಿಸನ್ನೋ 
ತ್ಛಾಪಯದ್ಭಃ। ಶಕ್ತೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯೋಸ್ತು ಒಲಗ್ಗ ಪ್ರೈ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಗ್ಗ ತೋ ಲಂ ಸ್ರ ನಾ ಸ ಸಣ] ಡೆ 
ತಸ್ಥ ಉತ್ಕಾಸಯಾಮ ನಸ ಬ್ರಹ್ಮಾದೇಹಂನಿ ವಿಭುಃ | 


ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಹರಿಯೇ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಪ್ರದನೆಂತಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ವಾಯುಸೇನರಿಗಿಂತಲೂ ಪದವಿಯಿಂದ ಅಥಿಕರೆಂತಲ್ಕೂ ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಉಪಾಶೀನರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು. ಹೇಳಿ 


೨ 
ದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಲದಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಆವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ; 


979. ಮಸಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ||ತಸ್ಮಾಚ್ಞ ದೇವಾಯ ಸ ಯಃ ಪುಸಶ್ನವೈಕಾರಿಕಾದ್ಯಾಸಶಿವಾ ಬಭೂ 
ವುಃ lol: 
ಅರ್ಥ;--ತಸ್ವ್ರಾತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆತಿಯ.ಂದ, ಡೇವಾ-ಡೇವತೆಗೆ 
ಳು, ಯಷಯಃ-ಖ.ಸಿಗಳ್ಳು ಪ್ರನಕ್ಚ-ತಿರುಗಿ,' ಸತಿವಾ*ತಿನನೀವರಿಂದ ಸ 
ಹತರಾಗಿ, ನೈಕಾರಿಕಾದ್ಯಾಃ-ವೈಕಾರಿಕ ಇ ಪ್ರೈಕಾರಿಕನೀ ಅದ್ಯಾಃಣಮೊವ 
ಲಾಗಿಯುಳ್ಳಂಥಾವರುಗಳು, ಬಾವು ಹುಟ್ಟಿದವರು, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಸ್ಮದೇವರ ಜಿತೆಯಿಂದ ವೈಕಾರಿಕಾಹಂಕುರದಿಂದ 
ಉತ್ಸನ್ನರಾದ ಇಂದ್ರಿಯಮಾನಿಗಳಾದ ಟೇವತೆಗಳೂ ಶೈಜಸಾಹಂಕಾರ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳೂ ತಾನುಸಾಹಂಕಾರಮಾನಿಗಳಾದ ಗಣೇಶಾ 
ದಿಗಳೂ, ಶಿವದೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯಸಿಗಳೂ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ವಿತೇಷಾರ್ಥ. -ಖಹ.ದ್ರಷೇನತು ಮೊದಲು ವನಸುಸ್ಯಾಂತವಾಗಿ 
ಸರ್ನಚೇತನನೂ ಪ್ರಾಣುಧೀನರಿಂತಲೂ, ಪ್ರುಣರಾಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆ 
ಧೀನಶಿಂತಲೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವವು ವೈಕಾ 
ರಿಕ್ಕ ತೈಜಸ್ಕ ತಾಮಸನೆಂದು ನೂರು ವಿಧ. ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಯಾವಃಕರು 
ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಿಂಚಿ, ವಾಯ್ಕು ಅಮುಖ್ಯವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯದ್ರರು 
ಮೂರು ರೂಪದಿಂದ ಅನಿಸತಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಯದ್ರಾಧೀನರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ತಾಮಸಾಹಂಕಾರ 
ಮಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶೈಜಸಾಹಂಕಾರಮಾನಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ತೈಜಸಾ 
ಹಂಕಾರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೈ ಕಾರಿಕರು ಉತ್ತಮರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ತಾರ 
ತಮ್ಮಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಠಿ ಸುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸೂಚಿಸ 
ತ್ತಾರೆ. 


ಅನತಾಶಿಕೆ.- ಒಂದೆ ಸ್ಫಷ್ಮರಾದರೆಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ"... 


~~ 


ಅಂ 


ಕೆ ಆಧಾ 2 


ಶ್ಲೋಕ!!ಅಗ್ರೀಕಿವೋಹೇಭಿನ ಏನಬ.ಬ್ಧೀ ರುಮಾಮನೋಜೌ ಸಹಶಕ್ರಕಾ 
ಮೌ ಗುರುರ್ಮನೆ.ದಕ್ಷಉತಾನಿರುದ್ದ ಸ್ಪೈ ನಕಜ್ಜಾ ಮನಸಃಪ್ರೆ 
ಸೊತಾಃ ||೨೮!! 


ಅರ್ಥ.-ಅಗ್ಫೇ॥ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವ್ವ- ಯದ್ರದೇವರು, ಅಹಂಭ 


my 
೮ಹಂಕಾರ ತತ್ವದಿಂದ ಹಟ್ಟದವರು. ಒದ್ದೆ (ಬುದ್ಧಿ ಯ ದೆಶೆಯಿಂದ, 
ಮ ಸ ಇಂ! ಶಕ್ರಕಾಮೌ:-ಶಕ್ರ್ರ ಇ ಇಂದ್ರದೇವರು, 


ಕಾವು ಮುನ ಥು, ಸಹ-ಯನವಮು ು೪ರು, ಮನೋಜ್‌ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹು 


ಟ್ವಿದನರು, ೧ಉುತವ ಆನಂತ ರದಲ್ಲಿ, ಗುರ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾ ಚಾರ್ಭರು, ಮನುಃ 


ಸ್ವಾಯಂಭುಮನ.' ಗಳು, ದಕ್ಷದಕ್ಷವ್ರಜಿ:ಳರ ರು ಆಸಿದುದ್ದ- ಅನಿರುದ್ದ 


[os 


- ಸಿರ ಎಡೆ ಎ ಖೆ ಡಾ 
ನ್ಯೂ ಇನೆರುಗಳು, ಸಃ ಸನ ಜಾಸ್‌ Se ಸಕ್ಟ್‌ಪ॥ಯುಕ್ತರಾಗ್ಯಿ, ಷು 
3 po 


ನಸಃ-ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದೈ ಪ್ರಸೂತಾಃ- ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಜುತ್ಪರ್ಯ.-ಇಪಡ್ಡ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖರಾಯರಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಆ 
ದಿ.ಇಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯದ ದೇವರು ಆಹಂಕಾರತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು 
ಬುದ್ಧಿಯ ದೆತೆಯಿಂದ ಊಮಾದೇನಿಯರು ಹುಟ್ಟ ದದು. ಇಂದ್ರಕಾಮರು 
ಯನಮುಳರಾಗಿ ಮಸಸ್ಸಿ ಹ್‌ ಹಟ್ಟ ದರು. ಅದೇ "ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಕಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಾಯಂಭುಮನುಗಳ್ಳು ದಕ್ಷಪ್ರಚೇಶ್ವರರು ಅನಿರುದ್ದ 
ಶಚಿಯಿ.೦ದ ಯ ಕ್ತರಾಗಿ ಹುಟ,ದರು. 

ಲು 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರು ಯದ್ರದೇವರು. 'ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟದವರು ಇಂದ್ರಕಾಮರು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತತ 
ವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರು ಇಂದ್ರ ಕಾಮರೆಂತಲೂ, ಜಡಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂದರಿ 
ಮನೋ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ನಿ ನರಾ ಜ್‌ ಯದ್ರ ರೆಂತಲೂ ಅರ್ಥ- ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾಮಿಯೂ ಯದ್ರ ಕರೀ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗಳತ ಹು ತತ್ವವೇ ಶರೀರವ ಇಗುಳ್ಳ ವರು ಆರ್ಥಮಾನಿಗಳ್ಳು 
ವಾಕ್‌ ತತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕರು, ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತ ದವರು ಇಂದ್ರಕಾಮರ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವರಾದರೂ, ಇಂದ್ರಕಾನುರಿಗೆ ಸ 


ಮಠಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಲೆ 
೦ 
ಅ. 


೪14 ಮಖಯಾಭುರಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಹಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಅಸಂತರ ಸೃಷ್ಠರಾದ ಅಭಿಮಾನಿಷೇವತೆಗಳ ಉತ್ಸ 

ತ್ಮೀಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾದಿ 
ತ್ಲೋಳೆ! ಚಕ್ಸಃಃಶೃತಿಭ್ಯಾಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸ್ಪಹೈನ ರಗಿಃಶೀಧರ್ನುಇಮೇ ಬ್ರಸೂ: 

ಶಾಃ |ಜಿಹ್ಹಾಭವೊಃ ನಾರಿಫತಿರ್ನ ಸೋಶ್ಸ ನಾಸತ್ಯಚಸ3್‌ ಅ್ರಮಸಃ 

ಪ್ರಸೂಕಾಃ! ತತಕಸನಾದ್ಯಾಕ್ಷ ಮರೀಚಿ? ಸುಖ್ಯಾಃ ಜೆ: ಮುಶ್ಚ ಸ 

ರ್ವೇಕ್ರಮಶಃಪ್ರಸೂತಾಃ (೨೪. 
ಅರ್ಥ.--ಚಕ್ಷ್ಷಕಣ್ಣು. ಮತ್ತು. ಶೃತಿ ಭ್ಯಾಂಅ ಕಿವಿಗಳಿಂದ. ಸ್ಪರ್ಕಾತ್‌- 
ಶಶೆನ್ಯಂದ್ರಿಯದಿಂದ. ನಳ ನಯುಕ್ತೃವ ಗಿ. ರವಿಃ ಸೂರ್ಯಜೇವರು, ಶತಿಎ 
ಚಂದ್ರದೇವರು, ಧರ್ಮ-ಧರ್ನ್ಮವೇವನಶು, ಇಷ್ಟೇ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಯ್ತು, ಪ್ರಸೂತಾಃ-ಹುಟ್ಟಿದರ್ಲು ವಾರಿಪತಿಣ ವಾರಿ-ಉವಕಕ್ಲೆ, ಪತಿಕ-ಅ 
ಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣಡದೇವಶು,, ಜಿಹ್ನಾ:ವಃಜಿಸ್ಸ ಇ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, 
ಭವ£ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು, ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ- ಆಸ್ಪಿಸೀಪೇಪತೆಗಳು ನಸೋ 
ಶ್ಚ-ಮೂಗಿನಿಂದ, ಕ್ರಮಶ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಸೂತಾ£-ಹುಟ್ಟಿ ದರು 
ತತಃ: ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಸನಾದ್ಯಾಕ್ಹ- ಸ ಹಾದಿಗಳು ಮರೀಚಿಮು ಖ್ಯೀ-ಮ 
ರೀಚಿ-ಮರೀಚಿಯಸಿಗಳ್ಳೊ ಮುಖ್ಯಾ? ಮೊದಲಾದ ಯ.ಸಿಗಳ್ಳೂ ಸರ್ವೆ 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ದೇವಾಶ್ನ=ಬೇ ಕ್ರಮಶಃ ಕ್ರಮನಾಸ್ಕಿ ಪ್ರಸೂ 
ಶಾಃ:ಹಟ್ಟಿದರು. 


ತಾತ್ಟರ್ಯ.--ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನ್ನೊ ಶಶೆನ್ಯಂ 
ದ್ರಿಯದಿಂದ ಯಮನೂ, ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ನಾಲಿಗೆ ಮದ ನಕ್ತಜನಡಿ, ಮೂಗಿ 

ದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇನತೆಗಳೂ ಕ್ರ ದ ಹಳ್ಳದ. ಸನಕಾದಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ 

ಯೊ (ಗಿಗಳು ಮರೀಚ್ಯಾದಿ A ದೇನನಿಗಳೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿದರು 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಪರ್ಕಂತರ 
ಹೇಳಿ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸನಕಾದಿಗಳೂ, ಮತ್ತು ಯ.ಸಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಹು 
ಟ್ವದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ತತ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ಮತ್ತು ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರ 
ದ ಕರ್ಮಜ ಮತ್ತು ಅಜಾನಜ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಜೇಕು. ಆದರೆ ತಶ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಪೆಸರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
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ಮಿಕ್ಕವರೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 


ಶೆ 


ಎ 
ವಚನಗೆಳೆಂನ ಒಂದೊಂದು ತತ ಕ್ಕ ನಿ ಾಮಳರಾ೦ ” ಶೀವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಕ್ರಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಳಿ ತತೆ ತೋಸುರಾದ್ಯಾ ಯಷಯೋಮನುಷ್ಯಾ ಜಗೆದ್ದಿಚಿತ್ರಂಚ ವಿರಿಂ 
ಚತೆ ಭೂತ್‌ ila oll 
ಅರ್ಥ. ಟಟ ಉತ್ಸಕ್ತಿಯಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾ 
ದ್ಯಾಣಅಸುರಾದೈೈತ್ಯರುಗಳೇ ಕ ಆದ್ಯಾ- ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಯಷಯಃಜ 
ಯಸಿಗಳ್ಳೂ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಣ ಮನುಷ್ಯರುಗಳೂ, ಇವರೇ. ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಜಗದ್ರಿಚಿತ್ರ್‌ಂಚ-ಜಗಳ್‌-ಪ್ರಷಂಚದ್ಧ ವಿಚಿತ್ರಂಚ-ಭಿನ್ನ 
ವಿರಿಂಚತಃ ಇ ಬ್ರಷ್ಟ ದೇವರಿಂದ, ಆತಾ ಆಯಿತು. 


ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ 


2 
ತಾತ A ದೇವತೆಗಳು ೨ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತದ 
ಸರು ಯಸಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಪಂಚದ 


ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬ್ರಹ್ನದೇವರಿಂದ ಆಯಿತು. 
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ವಿಶೇಷೂರ್ಥ್ಡ. —ಬ್ರಹ್ಮದೇನರೀದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ವಾಣೀಸಕಿಂನದ ಐ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸ್ರ 
ಮಾಣ್ಕ ಶ್ಲೋಕ, “ ಬ ನಿಕ್ಕ್‌ ಣಿ ಬ್ರ ಕ್ಕ ಪೊೋಸೌ೬ವರೂಪೀ ಶಿವೇಸ್ಥಿತ ತ್‌ 

ಈ ಫ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಬೃಶ್ಮದೇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ವಾಸುದೇವ ರಃ ಜೋ 
ಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಮಾಮಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ನಿಷ್ಣುವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


ರೂಪನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇು. ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರ 


ಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಟ್‌ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಿವರೂಹಿಯಾದ ಯದ್ರನಲ್ಲಿ ಯದ್ರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಚನಾಗಿ 
ಪ € ನಿಂತು ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 


[AS 


576 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಕರ್ತುತ್ವ ಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಆಪೇ 
ಸ್ರಿತವೋ' ಹಾಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಅಪೇಕ್ರಿತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 


ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಉಕ್ತ ಕ್ರಮಾತ್ಪೂರ್ರಭವಶ್ಚಯೋಯ? ಶ್ರೇಸ್ಮಃಸಸಹ್ಯಾಸುರಕಂ 
ನೃತೇಚ। ಪೂರ್ನತ್ಹಪಶ್ಚಾತ್ಸುನರೇನಜಾತೋ ನಾಶ್ರೇಷ್ಮ್ಯತೂ 
ಮೇತಿಕೆಥೆಂಚಿದಸ್ಯ [ಗುಣಾಸ್ತು ಕಾಲಾತ್ಮಿತೃಮಾತ್ರ ದೋಸಾರ್ಸ್ಮ್ಯ 
ಕರ್ಮತೋನವಾಭಿಭವಂಪ್ರಯಾಂತಿ |!೩೧!! 


ಅರ್ಥ. ಉಕ್ತ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕ್ರಮಾತ್‌ -ಕ್ರೃಮೆದಿಂದೈ 


ಉತ್ಕನ್ನರಾದವರೋ, ಸಸಃಆಆವರು, ಆಸುರಕಾನ್‌ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು 
ರುತೇಚ- ಬಿಟ್ಟು, ತ್ರೇಷ್ಟಃಐಉತ್ತಮರು. ಪೂರ್ವಶ್ಚ-ಮೊವಲು ಹುಟ್ಟದ 
ವರೇ, ಪುನರೇವ-ತಿರುಗೀನೂ, ಪತ್ಚಾರ್ತ್‌ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಾ33- ಹುಟ್ಟ 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಸ್ಕ-ಆ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಗೆ, ಕಂಥಚಿತ್‌ಎಲ'ರಾನಾಗಲ್ಲೂ ಆತ್ರೀ 
ಷ್ಮತಾಂ-ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವವಲ್ಲಬೀ ಇರೋಣವನ್ನು, ನೇತಿ: ಹೋಗಲಾರದು. ಗುಣಾ 
ಸ್ತು-ಜ್ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಾದರೂ, ಕಾಲಾತ್‌-ಕೃತ್ತ ತ್ರೇತಾದಿ ಕಾಲ 
ವಿತೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪಿತೃಮಾತೃದೋಷಾರ್ತ್‌ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ಮತ್ತು ಮಾನುಷಾನ್ನ ಭೋಜನದ ಬೆಶೆಯಿಂದ, ಸ್ವಕರ್ಮತೋವ-ಪ್ರಾರ 
ಬ್ಬ ಕರ್ನುದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂನೂ, ಅಭಿಭವಂ-ವ್ಯಕ್ತವಾಗವೇ ಇರುವಂ 
ತ್ರೆ ಪ್ರಯಾಂತಿ- ಆಗುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಹೊರತು 
ಯಾರು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದನರೋ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಟರು, ಒಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟ ಅಂದರೆ ಪದ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ, ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೃ 
ಟುವುದರಿಂದ ಪದ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀಷ್ಟತ್ವ ಧರ್ಮ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನುಕಲ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲಾ ಅಂದರೆ ಕಾಲ್ಕ ದೋಷದಿಂದಲೂ ಮಾನುಷಾನ್ನಭು 
ಕ್ವರಾದ ಮಾತಾಸಿತೃ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಡೆಮೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ಬೇವತೆಗಳು ಸ್ಫಷ್ಟಿಕೃನುಗಳೆಲ್ಲಿ 'ಅವತರಿಸಿದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಕಮ್ಮಿಯಾದದ್ದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಆ ಕಥೆ 
ಗಳು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಬಹುದು. ಆಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆನಕಾಶಕೊಡದೆ ಪದ್ಧಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಾರತಮ್ಮ ಯಾವ 


ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬ 


ತ್ಲೋಕ!ಲಯೋಭನೇದ್ವ್ಯತ್ಯ _ಮತೋಹಿತೇಷಾಂತತೊಹರಿಃ ಸ್ರಳೆಯೇ 
ಶ್ರೀಸಹಾಯಃ! ತೇತೇನಿಜಾನಂದಮಮಂದಸಾಂದ್ರ ಸಂಡೋಹೆ 
ಮೇಳೋಅನುಭನನ್‌ ಅನಂತಃ |!೩೨!! 
ಅರ್ಥ.ತೇಸಾಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ ಮತ ಮ 


ು > ಸಿ 
ತಃ-ಭಿನ್ನಕ್ರಮದಿಂದ, ಲಯಃ ಇ ನಾಶವ್ರು ಭವೇತ್‌ ಇ ಆಗುತ್ತದೆ 


ತತಃ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಹಾಯರ ರಮಾ ಸಹಾಯನಾದ್ಕ ಹರಿಃ-ಶ್ರೀ 
ನಾರಾಯಣದೇವರು, ಅಮಂದಸಾಂದ್ರಸಂದೋಹಂ-ಅಮಂದ ಇ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ್ರ ಸಾಂದ್ರಾತುಂಬಿರದ್ದ ಸಂದೋಹಂ-ಸಮುದಾಯ ರೂಪವಾದ್ಕ 
ನಿಜಾನಂದಂ-ಸ್ವರೂಪಾನಂದವನ್ನು, ಅನುಭವನ್‌ಸನ್‌-ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕನ 
ನಾಗಿ, ಅನಂತ£ ಕಾಲದೇಶ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸೇತೆ-ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಬೇನಾದಿ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ 
ಆಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ:--ಕಾರ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಯ 
ವೋ ಹಾಗೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಬಿದವರಿಗೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹು 
ಟ್ವದವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಷರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಮದಿಂದ ಲಯೆವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸರ್ವರನ್ನ ಲಯ ಮೂಲಕ ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ರಮಾ ಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಾನಂದದಿಂದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆನಂದ ರೂಪಿಯಾಗಿ 


ನಾ ಪಿ 
ಮಲಗಿರು ತಾನಿ 


೩75 ಮಕ ₹ ರಕ ತಾ 


೭ 


ಲೃ ನಿರ್ಣಯ 
ಗೆ 


ವಿತೇಷಾರ್ಥ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ ಹ; ನಾಸ ಕಾಕಾಯಣಕೊ 


ತ 
ಲ್ಲ 4 ಮ ಎ ಎಬಿ ಇದು ರ್‌ ಗ ದು ಎ 
ಓ.ನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ ಅವನು ನಾಶಖೊಂದುವ ದೇಹವುಳ್ಳಿ ನನಲ 
ನ 


ಭನನ. ಸರ್ವ 
ಬೂ ಪೂರ್ಣನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರಾದಿ ಅಶೇಷ ಜೇತನರುಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನು ಮತ್ತ್ತು ಸಂಹಾರಕರ್ತನು ಈ ಜಾ ನವು ಅಶ್ಲಾವನ್ಯಶವೆಂದು ತಿಳಿ 


ಎಂಭ ಇಳ 
ಬಹುದಬಾದರೂ ಕನ್ಯಾಂ. 
ರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಭ್ಯನ ವ್ಯ 


೬ 
ಓಡ 
QL 


p) 
ಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಲಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಾರತಮ್ಯ ಸ್ರವವನ್ನು 
4 


ಕ J ದಾಸರ ತ el ಇತ 
ಅವತಾರಿಕೆ... A ಯಾವ ಮ ಇರುವು 


J 
ವಿಲ್ಲ ಫೀಸರಮಾತ್ಮನು ಆನಂದ ಉಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


೨ 


ತ್ನ 


ಶೀಪರನಾತ್ವನು ಆನಂದಾನುಭನ ಇಬ್ಬನೆಂದು is ಸಾಕು ಶೀ 


ಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣ ನಂಬುವುನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಶ್ಲೋಕ 1 ಅನಂತಶೀರ್ಹಾಸ್ಕಳರೋರುಸಾದಃಸೋನಂತಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ವಗು 


ಣಾನನಂತಾ: | ಅನಂತಶಕ್ತಿಃ ಸರಿಪೂರ್ಣಭೋಗೋ ಭುಂಜನ್ಮಜ 
ಸ್ರಂನಿಜರೂಸಆಸ್ತೇ [೩೩ 


ಅರ್ಥ ಹ OW pr 


2 
Wy [ 
ರುಪಾದಣಅನಂತ-ಅಪಾರವಾದ್ಕ ಶೀರ್ನಾಾರಶಿರಶೆಸ್ಟುಗಳ್ಳು ಆಸ್ಕ-ಮುಖ 
kJ 


ಗಳು, ಕರ-ಕೈಗಳು, ಊರು ತೊಡೆಗಳು ಪೂದಃ-ನಾದಗಳ್ಳು ಇವುಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳವನೋ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅನಂತ-ಅಫಾರವಾದ್ಯ ಮೂರ್ತಿ-ರೂ 
ಪ ಉಳ್ಳವನ್ನೋೊ ಲ ಶಕ್ತ ಶಕ್ತಿಯು 
ಳೃವನೊ , ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸುಖ ಉಳ್ಳನನೋ, ಸಃ- 


ಕ ಲವನ ಅಸಾರವಾದ ರೂ ಪಗಳುಳ್ಳವನೋ 
ed ನಿಬಿಡವಾದ ಆನಂದಾನುಭವ ಮಾಡತಕ್ಕವನೋ 
ರೂಸಭೂತವಾದ ಜಾ ನಾನಂದಾದಿ Ed 


—ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕಾಲತಃ ದೇಶತಶಃ, ಗುಣತ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂಶಶಬ್ಧ 


ವಾಚ್ಚನೆಂಘು ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ ಜು ಭೂ ೯ ಫಹ ೫ ಎಂದು ಪುರು 
ಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಠಿಪಾದ್ಧ ವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆವತಾರಿಕೆ:--ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
೦ಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ಶ್ಲೋಕ!!ಏನಂಪುನಃ ಸೃಜತೇಸರ್ವಮೇತ ದನಾದ್ಯನಂತೋಹಿಜಗತ್‌ಪ್ರ 
ವಾಹಃ | ನಿತ್ಯಾದಿಜೀಪಾ2ಪ್ರಕೃತಿಕ್ಟ ನಿತ್ಯಾಕಾಲಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ *ಮುದೇ 
ವದೇವಃ॥!2ಂ೪|| 


ಆಘಫಣ ಬವ = ಪೂರ್ಮೊ ೇಕ್ರಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪುನಃ = ಮತೆ 








ಸರ್ವಂ-ಸಮಶಸ್ತವಾದ್ಕ ಏತತೇ-ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ಫಜತೆ-ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್‌ ಪ್ರವಾಹ ಜಗತ್‌-ಜಗತಿ್ಗಿನ ಪ್ರವಾಹ ಇ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ, 
ತಿಲಯಾದಿಗಳು, ಅನಾದ್ಯನಂತಃ- ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ 
ಹ. ಹಿಎಇದು ಪ ಸಿದ್ದ ವ್ರ, ಜೀವಾ8- ಜೀವರುಗಳು, ನಿತ್ಯಾ ಹಿ 
ನಿತ್ಯರು, 3 2. ಕೂಡ, ನಿತ-ನಿಶ್ಶವಾದದ್ದು. ಕಾಲಶ್ಚ- 
ಕಾಲವೂ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯವನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. ದೇವದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 


ವಂದ್ಯನಾದ ಶೀಪರಿಯು ಕಿಮುನನಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದೇಸು? 


ಗ ಹು 


136 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರ: 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಜಗಜ್ಞನ್ಮಾದಿಕಾರಣನತಿದ ಶೀಹರಿಯು ಪೂರ್ನೊೋಕ್ಕ 
ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿ ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಜಗಸ್ಪ ನ್ಮ ಯು 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಅನಾದ್ಯ ನ ಲೂ ನಡಿಯುತ್ತಲಿ ತ್ರೆ 


ಒದು ಗ್‌ ಇಗ ಹ ಇ 
ಕ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ದ್ನ ವರುಗಳ. ಸಿತ್ಯರು ಪ್ರ ತ . 
ಹ ನಿತ್ಯ ಹೀಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿತ್ಯ ಸಂ ದು ಹೇಳಕಕ್ಷದೇನು? 


ವಿಶೇಷಾರ್ತ್ಡ. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಕಾಲ್ಕ ಜೀನ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳು ನಿತ್ಯವಾದರೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನವಾದ ನಿತ್ಯತ್ವ ಉಳ್ಳ ಪುಗಳೇ 
ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾಣ: ದ್ರವ್ಯಂ ಕರ್ಮಚ ಕಾಲಶ್ತಸ್ತಭಾ 
ವೋ ಜೀವನಿವಚ ಎದನುಗ್ರಹತಃಸಂತಿನನಂತಿಯದುಪೇಕ್ಷಯ ॥' ಈ ಪ 
ಮಾಣಾನುಸಾರ ನಿತ್ಯ ಪದಾ ಚ ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈಶಾನುಗ್ರಹವಿಬ್ಲದಿದ 


ಆವುಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿ ನ ಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತಿಳಿಸು 


ವಿ 
ತ್ತಾ ರಃ 


ತ್ಲೊ | ಯಥಾಸಮುದ್ರಾ ತ್ಸರಿತಃಪ್ರಜಾತಾಃ ಪುನಸ್ತಮೇವಪ್ರನಿತಂತಿಕತ್ವ 
ತೇ! ಏನಂಹಕೇರ್ಸಿತ್ಯಜಗತ್‌ ಪ್ರವಾಹ ಸ್ತಮೇವಚಾಸೌಪ್ರನಿತಂ 
ತ್ಯಜಸ್ರ್ರಂ ೩೫ 


ಅರ್ಥ.ಯಫ=ಹೇಗೆ,  ಸಮುದ್ರಾ3್‌-ಸಮುದ್ರದಿಂದ್ದ ಪ್ರಜಾ 
ತಾಃ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸರಿತಃ-ನದಿಗಳು, ಪುನಃ-ತಿರುಗ್ಗಿ ಶತ್ವತೇ-ನಿತ್ಯವಾದ, 
ಏತಮೇವ - ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ, ಪ್ರವಿಶಂತಿ - ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತವೋ, 
ತತಃ-ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಹರೇಃ ಶೀ ಹರಿಯಿಂದ ಉಂಬಾದ, ನಿತ್ಯ 
ಚ್‌ ಪ್ರವಾಹಃ - ನಿತ್ಯ-ನಾಶರಹಿತವಾದ, ಜಗ್ಗ್‌ಪ್ರವಾಹಾ ಜಗತ್‌ 
ಸ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿಗಳು, ತರ ಆಸರಬ್ರರ್ಪ್‌ ನನ್ನೇ ಅಜಸ್ರಂದ ಸ ರಂತರಔಟೂ, 


ಆಸಾ ಎ ಈ ಜೇತನಾಚೇತನ ಪ್ರವೆಂಚವು, ಪ್ರವಿಶಂ ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತ ಡಿ. 


ತಿನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ pial} 


ತನಿಫ್ರರ್ಯ, ---ನದಿಗೆಳು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಪುನಃ ಸಮುದ್ರೆವೆ 
ನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸೇರತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕಶಿಯಿಂದೆ ಸೃಷ್ಮಿಸೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ 'ಸೇತನರಾಸಿಗಳು ಸ್ಥಿತ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ. ತಿರುಗೀ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಲ್ಲೇ ಸ್ರವೇಶಿಸ ಶ್ರವೆ. 

ಏಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಪ್ರಮಾಣ.--“ ಯಥಾನದ್ಯಃಶೃಂದಮಾನಾಃ ಸಮು 
ದಾಯಕ ಸಮುತ್ರನ್ರಾನ್ಯ ಅಸ್ತಂಗಚ್ಛತಿ” ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ 
ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯಃ ಭೂತನಾಪವುಗಳು. ಸಮುದ್ರ ನಿತ ಕ್ರಿವಾದದ್ದು ಆದರೂ 
ಸಮುದ್ರಗಿಂದ ನದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಚೇಕೆನರ 
ಶಿಗಳು ನಿತ್ಯರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಲಯನವೆಂದರೇನು? ಸೃಷ್ಠಿಯೆಂದರೇನು ? 
ಎಂದು ಸಂದೇಹಬಂದರೆ, ನಿತ್ಯರಾದ ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ಆನಿತ್ಯದೇಹೆವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿ: ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಲಯವು. ಈ ರೀತ 
ಯಾದ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತ್ತಿ ಲಯಾದಿಗಳು ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಡಿಯುತ್ತವೆ' 
ಯೋ ಆತನೇ ಸರ್ರೊ (ತ್ರಮನು, ಸರ್ವಜ್ಞನ್ಮು ಲಿ ರ್ರೈಧೂರಕನು ಸಕಲ 


ಗುಣಪೂರ್ಣನು ಎಂದು *ಂಯಬೇಕು. 


ಆವತಾರಿಕೆ.-- ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇವುಗಳ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ | ಏವಂನಿದುಕ್ಕೀಪರಮಾನುನಂತಾ ಮಜಸೃತಕ್ತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಸ್ಯ! ತಸ್ಯಪ್ರಸಾದಾದಧ ದಗೈದೋಷಾಸ್ತ ಮಾಪ್ಲು ವಂತ್ಕಾಶು ಪ 
ರಂಸುಕೇಶಂ !!೩೬! 
ಅರ್ಥೆ.--ವಿ- ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಜಸ್ಯ-ಜನನ ಶೂನ್ಯನಾದಂ 
ಥ್ಮ (| ಮಸ್ಯು-ಪುರುಷಾ ಕ್ರರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರುಗಳಿಗ್ಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಫ-ತ್ರೆ (ನಾ ನಾರಾಯಣನ, ಪರಮಾಂಇಉತ್ತಮವಾದ, ಅನಂಶೂಂ 
ಅಪಾರವಕಿದ, pA ಕ್ರೈಇ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು, ಏನಂಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ, ವಿದುಃ ತಿಳಿಯ ಶಕ್ತ ್ರವಂಾಗುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಅವರುಗಳು, ಅಥವ 
ಆನಂಶರದಲ್ಲಿ, ಶಸ್ಯವಆ ವಡ ಪ್ರಸತಿದಾತ್‌ ಅನುಗ್ರಹದಿಂಡ, 
ದಗ್ಮದೋಸಾಃ-ನಾಶಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸುಕೇಶಂ-ದೇವೆ 


989 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮೆಪಾಭಾರತ ಶಾತ್ರರ್ಯ ಸಿರ೯್ಣಯ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಂ-ಉತ್ತೆನುನಾದ, ತಂ-ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು, ಅತೂ- 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಆಸ್ಪೆವಂತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತ್ರೇಸ್ಕನಾದ್ಕ ಮತ್ತು ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಪ, ನಾಶರಕಿತನಾದ, ಸ್ರರಾ 
ಪ್ರರ ಪುರಸರುಗಳೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರುಗಳ. ಆ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ದೋಷರಹಿ 
ತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿವಂದ್ಯನಾದ್ಕ ಉತ್ತಮನಾದ್ಭ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಸರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧೆ 
ಸವಾಧದ್ದು, ಈ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಈಶನ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾ 
ಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಚೇತನರುಗಳ ಪಾ 
ಪಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಬಾರದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಪೂರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯವು ಹೇಗೆ ನಡಿಯುತ್ತದೆಂಟುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
'ಶ್ಲೋಕ ! ದೇವಾನಿರ್ಮಾಮುಕ ಸಮಸ್ತದೋರ್ಷಾ ಸೈಸನ್ನಿಧಾನೇವಿನಿನೇ 


ಶೃಡೇವಃ | ಪುನಸ್ತ ದನ್ಯಾನಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾಂಸ್ತೃ ತ್ತ ದ್ದ ಣಾನೇವ ಪ 
ದೇನಿಯುಂಗ್ಮೇ 11೩೭! 


ಅರ್ಥ. ದೇವಾ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನಾರಾಯಣನ್ಮು 
ಇರ್ಮಾ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಕರಾದಂಥ, ಮುಕ್ತ ಸಮಸ್ತದೋರ್ಹಾ-ಸಮನ್ನ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ್ರ ದೇರ್ವಾ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸ್ವಸನ್ನಿಧಾನೆ- 
ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿನಿವೇಶೃ- ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಮತ್ತೆ ಕದ 
ರ್ತ್ಯಾ-ಅವರಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದಂಥ, ಆಧಿಕಾಂಯೋಃ ಸ್ಯ ಅಧಿಕಾರಐಲೋ 
ಕಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ, ಯೋರ್ಗ್ಯಾ- ಅರ್ಹರಾದಂಥ, ತತ್ತದ್ದಣಾನೇವ- ಆಯಾ 
.ಸಮೂಸದಲ್ಲಿರತಕ್ಕಾವರನ್ನ ( ಖಜ್ವಾದಿ ಆಯಾ ಗಣಸ್ಕ ಜೀವರುಗಳನ್ನೇ 
ದೆ-ಆ ಸದನಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಯುಂಗ್ಕೆ-ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಸಮಸ್ತ ದೋಸಂಹಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಆ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಆಯಾ 
ಗಣಸ್ಥ ಜೀವರುಗಳನ್ನು ಅಯಾ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಏರ್ಪಡಿಸು 


ತಾನೆ 
po) 


4 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳು, ಯಸಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಚಕ್ರನೆ 
ರ್ತಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಚೇಶನರಾಶಿ 


ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿ ಅವರುಗಳು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ್ಕಿ ಪಾ 
ಪಂಗಳಿಂದ ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಯಾಸಾರವೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಸ್ಟು 
ಳಿದ ಸೂ, ಎಷ್ಟು ತಿಳಿದರೂ, ಸಾಕೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಪೀ 
ಜರಿಯ ಈ ಒಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ಯ ಇಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಜಂ 
ಓನ ಚೇತಸರುಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅರ್ಹರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ತಂದು ಅರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಾಧನಮಾಡಿರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವ 
ರುಗಳಿಗೂ ಸಾಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಗೆಯಾದ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈಗ ಅಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ್ಮಮೊದಲು ಕತ್ಯಪರಿಂದ 
ನಡೆದ ಅವಾಂತರ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ ಪುನಶ್ಚ ಮಾರೀಜಚಿತ.ಓವದೇವಾ ಜಾತಾ ಆಡಿತ್ಯಾಮಸುರಾಶ್ಚದಿ 

ತ್ಯಾಂ! ಗಾವೋಮಗಾಃಪಕ್ಷುರುಗಾಡಿ ಸತ್ತ್ಯಾ ದಾಕ್ಸ್ಮಾಯಣೀಷ್ಟೇ 
ಹ ಸಮಸ್ತಶೋಪಿ 11೩೮! 

ಅರ್ಥ.- ಪ್ರನಶ್ಚ-ಮತ್ತೆ, ಮಾರೀಚಿತವಿನಾಮರೀಚಿಯಸಿಗಳ ಮ 
ಕ್ಕಳಾದ ಕಸ್ಕಪರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಧಿತ್ಯಾಂಎಅದಿತೀದೇನಿಯಲ್ಲಿ, ದೇವಾಃ 
ದೇನತೆಗಳ ಜಾತಾಃ-ಹುಟ್ಟದರು. ದಿತ್ಯಾಂ-ದಿತೀದೇವತೆಯಲ್ಲಿ, ಅ 
ಸುರಾತ್ಹ- ದೈತ್ಯರುಗಳೂನೂ, ಜಾತಾಃ-ಹುಬ್ಟಿದರು. ಗಾವಕ- ಗೋವುಗ 
ಳು, -ಮ್ಹುಗಾಃ-ಮ್ಭಗಗಳುು ಪನಕ್ಷುರಗಾದಿಸತ್ತಾಃ-ಪಕ್ರೀ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಉ 
'ಓಗ-ಸರ್ಪಗಳ್ಳು ಇವುಗಳೇ, ಆದಿಎಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳಂಥ, ಸತ್ವಾಖಚೇ 
ತನರಾಶಿಗಳು, ಸಮಸ್ತಶೋಪಿ-ಸರ್ವವೂ, ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಷ್ವೇವಾದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕಳ್ಕೂ ಕಸ್ಯಪರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಅದ ವಿನುತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾತಾ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. 


ತಾಕ್ಟಗ್ಯ.-- ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವತೆಗಳು ಮುತ್ತೆ ಮನಕಲ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಮೆರೀಚೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಶ್ಯಪರ ದೆಶೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಸಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿ, ಕತ್ಯಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅದಿತಿಯನ್ನಿ 
ಜೀವಕೆಗಳು, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ; ಸುರಭಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೂ, ವಿನುತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚೇತನ 
ರಾಶಿಗಳು ಸಮಸ್ತವೂ ಹುಚ್ಚಿ ದವು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಕಸ್ಕಪರಿಂದ ದಾಕ್ಸಾಯಣೇರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಕಸ್ಕಪರು ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಠಿಯು 
ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಸ್ಯುಪರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೂ, ವಾಯುದೇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ನಿಂ 
ತ್ಕು ದಾಳ್ಫ್ಮಾಯಣಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯ್ಕೂ ಭಾರ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಾದೀವಿಯರೂ ನಿಂತು ಸೃಸ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
'ದೇವಸೃಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಂಪತಿಗಳಾದ ಕಸ್ಯಪ ಅದಿ 
ತೇಯರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯ, ಭಾರತಿಯರು ರಮಾ ಎಷ್ಟು ಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂಬೆ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸೃಷ್ಠಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಮನುಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಸೂಚಿ ವಿಭೂತಿರೊಸ 
ಗಳು ಕಥಾ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಕ್ರಮಿಸುವ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವರಾಹವ 
ತಾರದ ಕಥಾ ಹೇಳ.ತ್ತೂರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ | ತಶೆಃಸ್ಸಮಗ್ನಾಂ ಪ್ರಳೆಯೇಲಯೋದಧೌ ಮಹೀಂನಿಲೋಕ್ಕಸಹ 
ರಿಃವರಾಹಃ | ಭೂತ್ವಾವಿರಿಂಚಾರ್ಥಮಿಮಾಂಸ ಕೈಲಾನುತ್ಸೃತ್ಯವಾ 
ರಾಮುಪರಿನ್ಯಧಾತ್ಟಿರಂ ೩ 
ಅರ್ಥ. ತತಃ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಇಅಂತಹ್ಕ್ಮ ಹರಿಃ-ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನು, ಪ್ರಳಯೇ-ಲಯಕಾಲೀನವಾದ, ಲಯೋದಧೌ- ಪ್ರಳಯೋದಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಾಂಇತಾನಾಗಿ ಮುಳುಗಿದಂಥ, ಮಹೀಂಇಭೂಮಿಯನ್ನು, ವಿ 
, ಲೋಕ್ಯಿಜನೋಡಿ, ವರಾಹ ವರಾಹರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಭೂತ್ವಾ-ಆಗಿ, 
ವಿರಿಂಚಾರ್ಥಂ-ಬ್ರಹ್ವದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಸೈಲಾಂ- ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಿ 
ತವಾದ, ಇನಾಂ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು; ಉತ್ಕತ್ಯ-ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿ, ವಾರಾಂ 


[So] 
ಣಾ 
wt 
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ಉದಕಗಳ್ಳ ಉಪರಿ-ಮೇಲ್ಭಾ ಗಡಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರಂಜ *ಧೃಡನಾಗಿರಿವಂತೆ, ನ್ಶ ಭ್ಯತಿ 
ತ್‌ಎಇಟ್ಟಿನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀಹರಿಯು ಮನುಕಲ್ಪದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವರಾಹರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಳಯೋದಕದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯತ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸುವ ಆದಿಭಾಗ 


ದನಿ ಚಿಂತಾಕಾಾಂತರಾದ ಕ)ದೇವರನ್ನು ನೋಡಿ ತಸ ಸ್ಪ್ಬು ಮಾಡು ನಿತಿ 
ಸ ಆ ಗ್ಗ ೩ 
ದು ವಾಸುದೇವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಲು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರ ಕ್ವ್‌ಡೇ ಮರು ತನ್ನು 


ದೇಹ ವಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಯಂಭುವ ಶತ ಗ 


- ತದ 
ರೂಪಸಿ 
ವಮನ.ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಠಿಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆವರು 


ಕ ತಂದೆಗಳಾದ 

[9] 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಸರ್ನಚೇತನರುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ;ೂತವಾದ ಭೂಮಿ ಇಲ್ಲ 
3 ರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸ ಸ್ತಿಸಲಿ ನಂಬ ಕೇಳಿದವರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮೂ 


ಸ 
ಗಿ `ನಳ್ಳೆಗಳಿಂದ 3 ನರಿಯು ಅಂಗುಸ್ಕ ಮಾಶ್ರ ಪರಮಾಣ ದೇಹಪ್ಪ 


ಳ್ರವನುಗಿ ಆನಿ ವರಾಹ ರೂಪದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅನಹ 
2೫% ಲ) 
ರಿಸಿಪ್ಪ ಹಿ5ಸ್ಗಾತ್ತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನ ಧರ: ತನರುಗಳಿಗೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಅದೇ ಅವತಾರದ ಎರಡನೆಯ ವ್ರಯೋಜನೆನೆನ್ನು 

ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ:-- 
ಶ್ಲೋಕ!! ಅಥಾಬ್ಲನಾಭ ಪ್ರತಿಹಾರೆಸಾಲೌ ಶಾಹಾಶ್ರ್ರಿಸೋಭೂಮಿತಳೇಪ್ರ 
ಜಾತೌ | ದಿತ್ಯಾ ೦ಏರಣ್ಕಾ ವಥರಾಕ್ಷಸೌಚ ನೆ ೈತೃಷ್ಣ್ಯ ಸೇಯೌಚ ಹ 

ರೇಃಪರಸ್ತಾ ತ್‌ ‘gol 

ಅರ್ಥ: ಅಥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬನ ನಾಭಪ್ರ ತಿಹಾರಪಾಲೌಎಅಬ್ಬ 
ನಾಭಾಕಮಲವೇ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಪ್ರ (ಚಡ್‌ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರಾದ ಜಯನಿಜಯರುಗಳು, ಶಾಪಾತ್‌-ಲಕ್ಷಿ ೬ ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾ 


286 ಮಹಾಭಾರತ ಠಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಸಪದಿಂದ, ಕ್ವ್ರಿಶಣ ಮೂರಾವರ್ಶಿ ಭೂಮಿಶಳೆ- ಗೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ 
ಹುಟ್ಟದರು. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ದಿತ್ಯಾಂದಿತಿದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾ-ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ್ಯ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯುಪುರುಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಥ-ಆನಂ ತರದಲ್ಲಿ (ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ) 
ರಾಸ್ಷಸೌ್‌ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣರುಗಳ:ಗಿಯ ನ ಚ-ಮತ್ತು, ಪಂಸ್ತಾ 
ತ್‌-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ( ಕೃಸ್ಥಾವತಾರವಲ್ಲಿ ) ಹರೇ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಪೈ ತೃಷ್ಣ 
ಹೇಯೌಜ- ಸೋದರತ್ತೈಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರಾಗಿಯ್ಕ ಪ್ರಜಾ 
ತ ಹುಟ್ಟಿದರು. - 


ಈಾಶ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯನಿಜಯರು ಸನ 
ಜಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸಗೃಸ್ಥರಾಗಿ ಭೂಲ್ಮೇಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ರಿದರು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಜನ್ಮ:-ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಣ್ಯಾಕ್ಷ, ಹಿರಣ್ಯ ಶ್ಯಪು್ಪರು 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಎರಷನೆಯದಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾನ 
ತಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೋದರತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 


nN” 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಜಯ ವಿಜಯರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಮುಕ್ತ ಸ್ಥಾನವ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರು. ಇವರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಶಾಪಕೊಡಲು ಕ್ಷಮಾನಣೆಯ 
ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು ರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸನ 
ಕಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ರಮಾದೇವಿಯರ ವಿಶಾಸದಿಂದ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದರು. ಆದರೆ ಇವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಿಜಯರು ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅಂಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಭಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ದಾಸ 
ರು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತರುಗಳ ಯೋಗ್ಯಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ತಡೆದಲೇ 
ಅಥವಾ ಕಿಳಿದು ತಡೆದರೆ ಅಂದರೆ ಅವರು ತಿಳಿದೇ ತಡೆದರು ಎಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. ತಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞ್ವಾನವಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
೫ ಮುಂದೆ ನಡಿ ಬಬೇಕಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನೃಸಿಂಹ, ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅವ 
ಶಾರಕಾರ್ಯಗಳೇ ಅವತರಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅನರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 987 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ;-- 
ಶ್ಲೋಕೆ! ತತೋಹರಣ್ಯಾಕ್ಸ ಉದಾರವಿಕ್ರಿಮೋ ಡಿತೇಸ್ಸುತೇಯೋವರಜಃ 
ಸುರಾಥೆ | ಢಾತ್ರಾರ್ಥಿತೇನೈನ ವರಾಹರೂಪಿಣಾ ಧರೋಧೃತೌ 
ಪೂರ್ನಹತೋಬ್ಲ ಜೋದ್ಭವಃ ॥೪೧॥ 
ಅರ್ಥ. ತತಕ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾರನಿಕ್ರನುಃಉಊದಾರ-ಉ 
ತೃಷ್ಟವಾದ, ವಿಕ್ರಮಃ- ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳಂಥಾ, ಅನರಜಣ ಕಿರಿಯವನಾದ 
ದಿತೀ-ದಿತೀದೇನಿಯ, ಸುತಃ=ಮಗನಾದ, ಏರಣ್ಯಾ ಕ್ಷಣ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ್ಕು 
ಸುರಾರ್ಥೆ ದೇವತೆಗಳ ಗೋಸ್ಕರ. ಧಾತ್ರಾರ್ಥಿತೇನ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 'ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಾದಂಫ, ವರಾಹರೂಪಿಣೈ ನಾವರಾಹ ರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯಿಂದಲೇ 
ಹತ:-ಸಂಹೆತಗಾವರ್ಕು, ಧರೋಧೃತ*ಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಬ್ದಜೋದ್ಭನಕ- ಅಬ್ದರ್ಜ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಉ 
ದೃವಃ-ಉತ್ಪನ್ನನಾದಂಥ ಹಿರಣ್ಯಾನ್ಷನ್ನು ಫೂರ್ವಹತಣ ಮೊದಲು ಹತನಾ 


ಬೆ 


\ 
ಹ್‌ 
ದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಎರಡನೆಯವನಾದ,.. ಬಹು 
ಪರಾಕ್ರನುಶಾಲಿಯಾದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮದೇನರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ 
ವರಾಹಶೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಒನಣ್ಯಾಕ್ಸನು ಧರೋದ್ಧಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹತನಾದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪ್ರರಾಣದ ಪ್ರಮಾಣ“ ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ತ್ರು 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ ಪ್ರಥಮಂದೌಂಸ್ಟ್ರಯಾಹತಃ, ಸಯೇವ ಪಾರ್ಪದಾನಿಷ್ಟೋ 
ರ್ವ್ವಿತೀಯಃ ಕರ್ಣತಾಡನಾತ್‌ 1! ಪೂರ್ವಂಲಯೋದಧೌಮಗ್ನಾಂ ದ್ವಿತೀ 
ಯಾಂತೇನಮಜ್ಜಿತಾಂ| ಭುನಮುದ್ಧರತೈನಾಸೌಹರಿಣಾಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿ 
ನ” ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಒಂದನೇಸಲ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಳಯೋ 
ದಕದಲ್ಲಿಮುಳುಗಿಹೋಗಿರಲು ಅದನ್ನುಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ವರಾಹರೂಪಿಯಾ 


ಕಮಾರ 
ದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಕೋರೆಹಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ರಡನೇ 


A 
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ಯಾವರ್ತಿ ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮಸ ಸ ನಂದಿ ನವ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾ ತಳಕ್ಕೆ ತಳಕು ಟಟ ಬಸ್ಸ್‌ ದೇವ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಪಾಲ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೆ 

ಡೆದು ಅವನನ್ನ ತು ಜಾ ಇರರ ಕ 
ಹರಿಯು ಎಂಡು ಸಲ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂ 


ಅವತಾರಿಕೆ--ಮತ್ಸ್ಯರೂ ಪಿಯಾದ ದೇವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ: 
ಕ್ಲೊ ಕೆ! ಅಥೋಪನಿಧಾ3: ರ್ಮುಖಶೋನಿನಿಸೃತಾನ* ನೇದಾನ್ಸ ಯಾಸ್ಗೋೊ 


ಶಿ 


ಗೃಹೇಸುರೇಂದ್ರ॥ | ನಿಹತ್ಯ ತಂಮತ್ಸ ,ನಪುರ್ಜುಗೋಪ ಮನು 
ಮುನೀಂಸ್ತಾ ಶ್ಚ ದಡೌಬಿಧಾತ 20 ||೪೨| 
ಅರ್ಥ.--ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ. ನಿಧಾತುಣ ಚತುರ್ಮುಖದೇವರ, 
ಮುಖತಃ-ಮುಖದಿಂದ, ವಿನಿಸ್ಟರ್ತು- ಹೊರಗೆ ಒಂದ ವೇರ್ಲಾ-ಬೀಡ 
ಗಳನ್ನು, ಹಯಾಶ್ಯಣ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಮು.ವುಳ್ಳ ಅಸುರೇಂದ್ರ&- ದೈತ್ಯ 
ತ್ರೇಷ್ಟನು. (ಹೆಯಗ್ರೀನಾಸುರನು, ಜಗೃಹೆ-ಆ ಹರಿಸಿದನು, ಆಗ ವತ್ಸ 


ಸ್ಸ 
ವಪುಃ-ನಿರಾನಿನ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಕರಿಯ, ತಂ-ಆ ದೃಿತ್ಯನನ್ನು, ಓಹ 
ತ್ಯ-ಸಂಹರಿಸ್ಕಿ ಮನಃುಂ ಮನಗಳನ್ನು, ಹ! 
ರ್ತಾ-ಆ ವೇದಗಳನ್ನು, ವಿಧಾತುಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ, ದದೌೌಕೊ ಟ್ಟನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತವ 
ನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನು ಅಪ 1! ಶ್ರೀಹರಿ ಯು 
ಮಾಡಿ ಹಯಗ್ಳಿ (ವಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮನುವನ್ನು ಮತ್ತು ಯಹ 
ಗಳನ್ನು ) ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಪೇದಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ನೇತಾ ರುಸ ಯು ಹಯೆಗ್ರೀವಾಸುರನ ಸಂಹಾರನಿಮಿತ್ತ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮತ ಇಕ್ತಿರೂಪವು ಚಿದಾನಂದ ರೂಪ ವುಳ್ಳದ್ದೇ ಹೊರತು 
ತ್ತ ವೇದಗಳು ದ್ದೆ ದೈಶ ಸ ವಶವಾಗಲು ವೇದಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಮಾ 
ಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಚೇತನರ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಡೇವರು ಅವತಾರ 
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ಮಾಡಿ ರರ್ಮೊೋದ್ಧಾ ರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರನನಾಣ.- ಯದಾ 
ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ-ಅಭ್ಯುಥ್ವಾ ನಾಯಧರ್ಮಶ್ವ ₹ದಾ 
ತಸ್ಕಾನಂಸ್ಥ ಜಾಮ್ಯುಹಂ "| 
RAS ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಮಾಡುತ್ತಾ ರೈ 
ಶ್ಲೋಕ! ಮನ್ಸಂತರಪ್ರಳಯೇ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೋವಿದ್ಕಾ ್ಯಮದಾನ್ಮನನೇ ದೇವ 


ಜೀವು ವೈ ಸ್ಟ ತಾಯೋತ್ತ. ಮ ಸಂವಿದಾತ್ಮಾ ನಿಷ್ಣೋಸ್ವರೂಪ , 
ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಜನಂ 11೪೩!! 


ಅರ್ಥ.--ದೇವದೇವಃ- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ನಿಕ್ಸ್ಯ ರೂಪಿ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾವತಾರಮಾಡಿದ್ಕ ಉತ್ತಮಸಂನಿದಾತ್ಮ್ಮಾ ಉತ್ತ 
೨= ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸಂವಿದಾತ್ಮಾ-ಜ್ಞಾನಾತ್ಮ ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಮ 
೦ತ ರಪ್ರಳಯೇ- ಚಚಾಕ್ಷುಷಳಳೆದು ವೈವಸ್ವ k ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ, ವೈವಸ್ತ್ವ ತಾ 
ಯವೈವಸ್ತ್ವತ ಫೆ ತವೆಂಬ, ಮನುವೇ- ನ.ನುವಿಗೋಸ್ಕಃ ರ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ 8ನ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನ, ಸ್ವರೂಪ್ರತಿಪತ್ತಿರೂಪಾಂ- ಸ್ವ ಚಾ ನಾನಂದ ಸ್ವ ರೂಪದ, 
ಪ್ರತಿನ ತ್ತಿ ರೂಪಾಂ-ಸಿಶ ಯರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ. 'ವಿದ್ಯಾಐವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, 
ಆದಾತ್‌ಎ ಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮತ್ತ 4 ರೊಪಿಯಾದ್ಯ 
ಸ ನಾನಂದ ಸ್ಥ ರೂಕ್ಷ ಯಾದ ಶ್ರಿ 2 ಗೌ ಮನುಪ್ರಳಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ನ್ರನಸ್ತುತ ುನುಗಳಗೋಸ್ಕ ರ ತನ್ನ (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನ) ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನಪ್ರ 
ಪಾದಕನಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದಿಗಿಸಂನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧನ 
ಚೇತನರುಗಳಿಗೆ, ಪುನಃ ಉಪದೇಕಕೊಟ್ಟು ಮನುಕಲ್ಪ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾ 
ಡುವ ಮನುವಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಂತು ನಡಿಸುವನು. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತಾನೆ 
ನಿಂತು ನಡಿಸುವನು. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ಮನುಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಧಿಂದಲೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
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ತಾತ್ನೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಫವಾದೆ ನೃಸಿಂಹಾನತಾಗ ಕಥಾ ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥೋದಿತೇರ್ಜೈಷ್ಕ ಸುತೇನಶಶ್ವತ್ವಪೀಡಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮನರಾತ್ಸು 
ಕೇಶಾಃ ಹರಿಂಸಿರಿಂಚೇನ ಸಹೋಪಜಗ್ಮುಃದೌರಾತ್ಯಮಸ್ಕಾಪಿಶಶಂ 
ಸುರಸ್ಮೈ Neel 
ಅರ್ಥ.-- ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ದಿತೇಃ-ದಿತಿದೇವಿಯ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಸು 
ತೇನ-ಹಿರೀಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶ್ಯನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವರಾತ್‌ಇಬ್ರಹ್ಮಿದೇವ 
ರ ವರದಿಂದ. ಶತ್ವತ್ಪಪೀಡಿತಾಃಐಬಹುಕಾಲ ಬಾಧೆಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಸುರೇ 
ಶಾಃ-ದೇನಶ್ರೇಷ್ಠದಗಳು, ವಿರಂಚೇನ-ಬ್ರ ಜ್ವೈದೇವರಿಂದ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಜರಿಂ-ನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ಜಗ್ಗುಃ- ಹೊಂದಿದರು. ಅಸ್ಕೈ-ನಾರಾಯ 
ಣನಿಗೋಸ್ಕರ, ಅಶ್ರ-ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ, ದೌರಾತ್ಮೈಃ- ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು, ಶಶಂಸುಃ-ಹೇಳಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ದಿತಿದೇವಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸ ವರದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಖನಿಂದ ಬಹುಕಾಲ 
ಕೂದಿತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ದುತ್ವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪರಿಪಾಲನ ಕತೃತ್ವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವೆಂದು ತಿ 
೪ದು ದೇವತೆಗಳು ತಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತವೆ.ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ದೈತ್ಯಕಶ್ರೇ 
ಜೃನಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ವರ ಕೂಟ್ಟಿಂಲು ಅವಂನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋದರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲೋಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಮ ಮ ಇಸು ಡಿ y 
ಭೂತರಾದ ಬ್ರಕ್ಮರಾಯರ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಹೊರ್ತು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
| ಅವತಾರಿಕೆ. ನೃಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವ್ಯಾ 
ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರಿ.- 
ಶ್ಲೋಕ |! ಅಭೀಪ್ಪತಸ್ತೆ ರ್ಹರಿರುಗ್ರ ನೀರ್ಯೋನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣ ಸ ಅವಿರಾ 
ಸೀತ್‌ 1 ಹತ್ನಾಹಿರಣ್ಯ ಚ ಸುತಾಯ ತಸ್ಯಹತ್ವಾಭಯಂದೇನಗುಣಾ 
ನುತೋಷಯತ್‌ !1೪೫! 
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೬ರ್ಥ.- ಉಗ್ರವೀರ್ಯಣ ಉಗ್ರ ಕ್ರೂಗವಾದ್ಕ, ವಿರೈಃ-ಸಾಇಮರ್ಥ್ಯ 
ವ್ರಳ್ಳ್ಳ ಹರೀ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇನರು, ತೈಃಆ ಬೇವತೆಗಳಿಂದ, ಅಭಿ 
ಪ್ಟುತಃ- ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ನೃಸಿಂಹರೂಪೇಣ-ನರಸಿಂ 
ಹರೂಪಧಿಂದ್ಯ Rs ಪ್ರದ: ರ್ಭೊೂತನಾದನುು ಸ ಆ ನಗ 
ಸಿಂಹೆದೇವರು, ಹಿರಣ್ಯಂಚ-ಹಿಂಣಶ್ಯಪನನ್ನು, ಹತ್ವಾ ಇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ತಸ್ಯಎಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯಪನ, ಸಂತಾಯ-=ಮಗನಾದೆ ಪ್ರಹ್ನಾದನಿಗೆ 
ಆಭಯಂ-ಭಯಪರಿಹಾರಕವಾದ ವಚನವನ್ನು ಬೆತ್ವಾ-ಕೊಟ್ಟು, ದೇವಗ 
ನಣಾ೯- ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಅತೋಷಯತ್‌- ಸಂತೋಷ ಸಡಿಸಿದನು 
ಶಾತಶ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿತನಾಗಿ ನರ 
ಸಿಂಹರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಪನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಆಭಯಪ್ರಧಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜ 
ಯವಿಜಯರು ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರವು 
ಳ್ಳವರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅದೇ ಹರಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಜ 
ನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಾವ 
ತಾರಮಾಡಿ ದಶಕಂದರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.-ಶ್ರೀಕರಿಯ ಕೂರ್ಮಾವತಾಂನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕೆ || ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಮುದಧಿಂ ನಿಮಥ್ನ ತಾಂದಧಾರ ಪೃಷ್ಠೆ €ನಗಿರಿಂ 
ಸಮಂದರೆಂ | ವರಪ ಪ್ರಧಾನದಪರೈರಧಾಕ್ಯಂ ಹರಸ್ಕ [ಕೂರ್ನೋಬ್ಬಹ 
ದಂಡಓಢಾ 11೪೬17 
ಅರ್ಥ.-- ಬೃಹದಂಡಓಿಢಾ- ಬೃಹತ್‌-ದೊಡ್ಡದಾದ, ಅಂಡಾಬ್ರ 
ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಹಏಿಢಾ- ಧಾರಣಮಾಡಿದಂಥಾ, ಕೂರ್ಮ 8=ಆಮೆಯರೂಪ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಹರಸ್ಕ-ಯದ್ರ ದೇವರ, ವಂಪ್ರದಾನಾತ3೯- ವರ್ಡ ಸ್ವೀ 
ಕಾರದಿಂದ, ಅಪರೈಃ- ಹರಿಯ ya ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಂದ, ಅಧಾರ್ಯಂಡ 
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ಧರಿಸಲು ಆಶಕೃವಾದಂಥ, ಮಂದ-ಂಇಮಂದವವೆೇಂಬ, ಗಿರಿಂ-೫ರ್ನೇಶನ 
ನ್ನು, ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ-ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳು, ಉದಧಿಂಇಸಮು ನ್ರವನ್ನು, 
ವಿಮಥ್ನತಾಂ-ಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಮಥನಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸಹ-ಕೂರ 
ರೂನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಪೃಷ್ಟೇನ-ಬೆನ್ನಿನಿಂದ್ದ ದಧಾರ-ಧ`ಸಿದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕೂರ್ಮರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯದ್ರದೇವರ ವರ 
ದಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಧಾರಣಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗ 
ಬೇಡವೆಂದು ವರವ ಶೆ ಪಡೆದ ಮಂದಂಪರ್ವತವನ್ನು ದೇವದೈತ್ಯರುಗಳು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಭಾರದಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತವನ್ನು, ಅದೇ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯು ಆಮೆಯ ಎಪದಿಂದ ಬನ್ನಿನವೆನಣಿ ಧರಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಕ್ರೀಂಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದಾಗ ಕೂರ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರ್ವತ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
೭೦ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಾಯುಕೂರ್ಮನ ಕೆಳಭಾ ಗಲ್ಲಿ ತಾ 
ನು ವಿಷ್ಣು ಕೂರ್ಮನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಧರಿಸಿಲಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಪರ್ವತಧಾರಣೆ 
ಯು ಅತಿಶಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಾಮನಾವತಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂ 
ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ವರಾದಚೇಯತ್ಚಮವಾಪ ಬೈತ್ಯರಾಬ್‌ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯೈನ ಬ 
ಲಿರ್ಯದಾತದಾ!! ಅಜಾಯತೇಂದ್ರಾನರಚೋದಿತೇಃ ಸುತೋಮ 
ಹಾನಚೋಪ್ಯಬ್ಬಭಪಾದಿಸಂಸ್ತು ತಃ all 

ಆರ್ಥ. ಯದಾ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌- ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾ 
ದ್ಯ ಬಲಿಃ-ಬಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಚತುರ್ಮುಖಸೈ- ಬ್ರಹ್ಮದೇನಗ, ವರಾ 
ತ್‌-ವರದಿಂದಲ್ಲೇ ಆಜೇಯತ್ಹಂಜಪರರರಿಂದ ಜಯಿಸದೇ ಇರೋಣವನ್ನು 
ಅವಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿದನೋ, ತಿದಾ-ಆಗ್ಗ ಅಬ್ಬಭವಾದಿಸಂಸ್ತುತಕಎ ಅಬ್ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಭವಾ-ಯದ್ರದೇವರು, ಇವರೇ, ಆದಿಇಮೊದಲಾದವರಿಂ 
ದೈ ಸಂಸ್ಕ ತಃ *ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ಶ್ರೀಹರಿಯು 
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ಮುಕ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ » ಕಜೋಪಿೀಜನನಾದಿಗಳೆಂದೆ ರೆಹಿಕನಾದೆಯ್ಯೂ ಇಂ 
ದ್ರಾವಂಜಕಎಇಂದ್ರವ ಎಇಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ಅವರಜಕ- ತಮ್ಮನಾಗಿ, ಆದಿತೇಃ- 
€ದಿತೀದೇನಿಯ್ಯ ಸುತನ. ಗನಾದ ವಃಮನನೆಂಬ ಹೆಸಲುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅ 


ಚಟಾಯತೆ-ಹೆ: ಟ್ರದನು, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ದೆ ೈತ್ಯೇಶ್ವ ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ 
ಆ ಜೇಯತ್ವವನ್ನು ಹಹ ACHES ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು 
ತ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ sd ತಂನು ಜನನರಹಿತನಾದರೂ ಬ ಬ ಹ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಾಗಿ ಅದಿತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಖಾಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಂದ್ರದೇವರ 
ತಮ್ಮ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಅದಿತೀದೇನಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ದೈತ್ಯರಿಂದ ಭಾಧಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಐಶ್ಚ ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ೭ ಹರಗ ತ 
ನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರರು ಬಲಹೀನರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಸೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನುಗ್ರಸೆ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಚರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕಶ್ಯಪರು “ ಎಲೈ ದೇವಿ! ಪಯೋವ್ರತ 
ವೆಂಬ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಫಾಲ್ಗು ಶುದ್ದ ಪಾಡ್ಯನಿಾ 
ಮೊದಲು ದ್ವಾದಶಿ£ಸರ್ಯಂತಂ ಜೆನ್ನೆಂಡು ದಿವಸಗಳಾಚರಿಸು "ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ, '' ಎನಲು ಆದಿತಿಯು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ 
ಳು. ಸಂತುಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜನನಮರಣಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದರೂ 
ಆ ದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನೃಸಿಂಹ ಗುರುಶುಕ್ಲ 
ತೋಣಿತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಂಭದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆ 
ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಗ್ಭವಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಪುನಃ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದೆ ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೪9 ಶ್ರೀರ್ನುವೆ ಶಾ ಭಾ ನತ ಶೌಶ್ಟಯ: ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸೆವಾನುನ್‌ತ್ಮಾಸುಗಭೆ "ಭೈ ಸೋಧರಂ ಜಗಾನುಗಾಂ7ಂ ಯೆ 

ನುರ್ಯ ಪದೇಪದೇಜಹಾರಚಾಸ್ಮಾಶ ಲತ ಸ್ತ್ರೀನಿಷ್ಟಪಂತ್ರಿಭಿಕ್ರ 

ಮೈಃಸ್ತ್ರಚ್ಸ ದದೌ ನಿಜಾಗ್ರ ಜೇ 1೪೮! 

ಅರ್ಥ. ಸಕ: ಆಂತಕ್ಕ್‌ ವಾಮನಾತ್ಮ್ಮಾ ವಾವಮುನರೂಪಿಯಾದ ಶೀ 
ಹರಿಯು, ಅಸುರಭೂಭೃತಃದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆ 
ಧ್ವರಂ* ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತ, ಪದೇಪದೇ-ಪ್ರತಿಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಳಿಯ್ಕೂ ಗಾಂ” ಭೂಮಿಯನ್ನು, ಯಮರ್ಯರ್ಸಣನಿಗ್ರಹಿಸಸಕ್ಕವನಾಗಿ 
ಜಗಾಮ- ಹೊರಟನು. ಅಸ್ಮ್ಮಾತ್‌-ಆ ಬಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂಇ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ಛಲತಂ- ಮೋಸದಿಂದ ತ್ರಿಭಿ ಮೂರಾದ್ಕ ಕ್ರಮೈೈ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ, ಜಕಾರಚ- ಅಪಹಾರಮಾಡಿದನು. ತಚ್ಚಎಆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ನಿಜಾ 
ಗ್ರಜೆ- ನಿಜ-ಶನ್ನ, ಅಗೃ್ರಜೆ- ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ದದೌ-ಕೊಟ್ಟನು. 


ದಾಲ್‌ 9,೧ ವ 
ತಾತ್ರಲ್ಯ.--ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈ ತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಃದ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಶ್ತವೆೇಧಯಜ್ಞಮಂಹಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತಪ್ರತಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ: ಹೋದನು. 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಭಗವದವತಾರಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅಧ 
ರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಫಾಪಿಸುವುಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ 
ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಈ ಶ್ಲೋ ದಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಬಲಿಚಕ್ರವತಿ ೯ಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ದೋಷದೂರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ, ಪಕ್ಷಪಾತ್ಕ ಅಜ್ಞಾನ ಇವು 
ಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಧಿಪತ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೇ ಹೊರತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಬಲಿಚಕ್ರಎರ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಕೆ ತಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಬಲಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹರಿಯನುಗ್ರಹೆಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೂರು ಯ 


ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಅದ 


೩ನೇ ಬ ಫ್‌ ಯೆ ` 295 


ರಿಂದ ಓಲಿಯು ಅರ್ಹ್‌ನೆಂದು ತಿಳಿದು ದಯಾಸಮೆ.ದ್ರನಾದ ಶ್ರೀಸ್‌ರಿಯು. 
ಮುಂದಿನ ಇಂದ್ರಪ5ಬಯನ್ನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈಗಿನ ಆಧಿನ 
ತ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಃ 
ಹರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾನಾಗಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡೀತು? ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡ:ವುರಿಲ್ಲ ಮ 
ಶ್ರ್ಕು ಈ ಕ್‌ರಿಯು ದಾನಕ್ಕೆ ವಾಮನಲೂಪಿಯಾಗಿ, ಯಾಚಿ» ನಂತರ ತ್ರಿವಿ 
ಕ್ರಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಲೋಕದ ಅಂಧರೆ ಚೇತನರುಗಳು ಪಾಪವನ್ನ ದಹಿಸು 
ವ ಮಹಿಮೋಪೇಶತಿಳಾದ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಪಃಚಿದು ಗಂಗಾಜನಕನೆಂಬುವ 
:ಇವ.ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಯು ಭೂದಾನಕೊಡಲು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಆಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಪೇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವ್ರತ, ಪ್ರಣ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಎ 
ಸಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಆಶೇಷದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಶನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗನನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅವತೂರಿಕೆ.--ಕಸಪಟಿದಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವ 
ನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ! ಪಿತಾಮಹೇನಾಸ್ಕ ಪುರಾಭಿಯಾಚಿತೋ ಬಲೇಃ ಕೃತೇ ಕೇಶವನ ಆ 
ಹಯೆಧ್ಮೈಜಃ ! ನಯಾಚ್ನ್ಯಯಾಹಂ ಪ್ರತಿಹನ್ಮಿತಂ ಬಲಿಂ ಶುಭಾ 
ನನೇತ್ಯೇವತತೋಭ್ಯಯಾಚತ !!೪೯/ A 

 ಅರ್ಥ.-ಕೇಶವಃ-ಬ್ರಸ್ಮೆ ರುದ್ರ ಪನಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಬ 
ಲೇಎಬಲಿಚ ಕ್ರವರ್ತಿಯ, ಕೃತೇ-ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಅಸ್ಯ-ಆ ಬಲಿಯ, ಪಿತಾ 
ಮಹೇನ-ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ನಾದನಿಂದ್ಯ ಪುರ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಭಿಯಾಚತಃ 
 ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಯಧ್ವಚ8 ಯಾವ ವಚನವನ್ನು, ಅಹ 
ಹೇಳಿದನು. ಅಹಂ-ನಾನು, ತಂಎಅಂತಹ್ಮ ಬಲಿಂ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ನ್ನು ನಪ್ರತಿಹನ್ಮಿಇ ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ! ಶುಭಾನನ-ಓ ಮಂಗ 
ಭಕರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ, ಯಾಚ್ನ ಕ್ರಿಯಾ ಚೇಡುವಿಕೆಯಿಂದ, ಸ್ವೀಕರೋ 
ಮಿಂಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ತತಃ ಅದಕಾರಣದಿಂದ, ಅಭ್ಯಯಾಚತಿ-ಯಾಚ 
ನಮಾಡಿದನು. 


2106 ಶ್ರೀರ್ಮನ ಹಾಭಾ”ಶ ತಾಶರ್ಯ ನಿರ್ನಯ 
? 4 ಭ ಬಿ 


ತ್ರಗ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮ'ಯದ್ರ ಪದಪ್ರನರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ: ನೃಸಿಂ 
ಫಸ ರ್ರಹ್ನಾ ದರಾಯ೭ಂದ ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿತನಾಗಿ “ ಓ “ಪ್ರದಾದನೇ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಬಲಿಚಕ್ರನರ್ತಿಯನ್ನು 
7ಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನದಿಂದ ಯಂ » ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಆದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಗ ಯಾಚಿಸಿದಸು. ' 
| ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಪ್ರಹ್ಲುದರು ಕರ್ಮಜರು, ಬಲಿಯೂ ಕರ್ಮಜನೇ 
ಇವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ದೇವಪದವಿಯನ್ನು 
ಕನದತತ್ಯ ವರು. ಹೀಗಿಂಲು ಸರ್ವಜ್ಞ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸಕು ತಸ್‌ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾ: ದೇಶ್ಯ ವಿಷಯ ಇವುಗಳ 
ನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಳ್ಲಿಯೂ, ಚೇತನರಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಸಲಹುವವನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ 
£ಹ್ಲಾದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಕ್ಕವಾಸ್ಷ ಶಲ್ಯವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಮಾಡಿದ 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕರಾಳುರೂಪಿಯಾದ ನೃಸಿಂಹನ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಶಾಂತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದರೂ i 
೭ನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನಂತರ ಶಾಂತಿನಾದನೆಂದು ಭಾಗವತಃದಿಗಳು Weck 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಐರಶುರಾಮಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇ 
ಳುತ್ತಾರೆ.- 


ಶ್ಲೋಕ || ಬಭೂವಿರೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಮುತೋ ವರಾತ್ಪು ರಾಹ್ಯಜೇಯಾ ಅಸು 


ರಾ ಧರಾತಳೇ | ತೈ 'ರರ್ದಿತಾವಾಸನನಾಯಕಾಸ್ಸು ರಾಃ ಪುರೋನಿಧಾ 
ಯಾಬ್ದ ಜಮಸ್ತಾ ರ್ವಹರಿಂ 11೫೦1! 


ಅರ್ಥ.-ಪುರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಸುರಾ»*ದೈತ್ಯರುಗಳು, ಚಂದ್ರಲ 
ಲಾಮತಣಮುಖದ ಹಣೆಯಲ್ಲುಳ್ಳ ಯದ್ರದೇವರ, ವರಾತ್‌ವರದಿಂದ, 
ಅಜೇಯಾಃ-ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿ, ಧಿರಾತಳೇಣಭೂಮಂ 
ಡಲದಲ್ಲಿ, ಬಭೂವನಿರೇ- ಹುಟ್ಟ ದರು, ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ವಾಸವನಾಯಕ್‌ಾಕ 
ವಾಸವ ಇಂದ್ರದೇವರೇ, ನಾಯಕಾಃಎಯಜಮಾನನಾಗುಳ್ಳ ನಂಥಾ, ಅಸುರ 
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ರಿಂದ, ಅರ್ದಿತಾಃ-ಭಾದಿತರುಗಿ, ಅಬ್ದ್ಬಇಂ-ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು, 
ಪುರಃ-ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಧಾಸ.-ಇಟ್ಟಕೋತು, RB 
ಆಸ್ತುನ೯-ಸ್ತ್ಯೋಶ್ರವಗಾಡಿದರು, 


ಶಾತ್ರರ್ಯ:--ದೈತ್ಯರುಗಳು ಖುದ್ರಜೀವರ ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿತರಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನಜ್ಜನರು ಮಾಡುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಲು 
ಇವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಜ್ಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನು 
ಸಾರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಮು:ದಿಟಿ ಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ: ಸಾಧನ ಜೇತನರುಗಳು ಮೂರು ವಿಧ-ಒಂದನೆಯದು 
ಸಾತ್ವಿಕ, ಎರಡನೆಯಸು ರಾಜಸ, ಮೂರನೆ ಯದು ತಾಮಸ ಇವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಚೇತನರು ಎಂದಿಗೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಸಿ Lis ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷಕೊಂದುತ್ಕಾರೆ, ರಾಜಸರು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯನಣೃ ಮಾಡದೇ ಗೈಷ 
ವನ್ನೂ ವಾಾಡದೇ ಉದಾಶೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ತಾಮಸರು eR ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಖಂಧಿಸಿ ನಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫುನರುಶ್ತಾನನಿ 
ಲ್ಲದ ತಮಿಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತಾವ ೮ಸಂ ದೈತ್ಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚ 
ಗಳ: ನ ನುಸೂ,ಫನ,ರೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ 
ಮಾಡತಕ್ಕನರು ಮಧ್ಯಮ ಸಾಧನ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಅಧಮ ಸಾಧನ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ರು. ಎಂದು ಮರು ವಿಧ್ಮ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಲು ಧರ್ಮ ಕೆಡುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತಾನು ಅವತರಿಸಿ 
ಧರ್ಮೋದ್ಧೂರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅನತ ರಿಕೆ:-ಡೀವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ಲೋ ವಿನಂಚಸಷ್ಟಾನಿತ ರಾಮಾವಧ್ಯೌನರಾದ್ವಿಧಾತುರ್ದಿತಿ ಜೌಹಿರಣ್ಯಳೌ!| 
ತಥಾಹಯಗ್ರೀನ ಉದ.ರವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ವಯಾ ಹತಾಬ್ರಹ್ಮಪುರಾತನೆ!ನ 1೫೧ 
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ಅರ್ಥ: --ವಿರಿಂಚನೃಷ್ವಾ-ವಿರಿ:ಚ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಸೃಷ್ಟಾ-ಸೃಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ, 
ದಿತಿಜೌ. ದಿತಿ-ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಜೌ-ಕ ಟ್ವಿದ-ಥ, ಹಿರಣ್ಯಕ:-ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶ್ಯಪರುಗಳು, ವಿಧಾತುಃ-ಬ್ರಹ್ಮರೇವರ, ವಗಾತ್‌- ವರದಿಂದ. ನಿತರಾಂ-ಆತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ, ಅವಧ್ಯೌ-ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧ ರಲ್ಲದವರ:, ತತಃ-ಹಾಗೆಯೇ, ಉದಾರನಿಕ್ರಮಃ 
ಉದಾರ ಬಹಳವಾದ, ವಿಕ್ರಮಓರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಂಥ, ಹಯಗ್ರೀವ ಹಯಗ್ರೀವಾ 
ಸುರನು, ಇವರು ಮೂವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮವ್ರರಾತನೇನ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ, 7 ರಾತನೇನ- 
ತಂದೆಯಾದ, ತ್ವಯಾ-ನಿಸ್ನಿಂದ, ಹತಾ ಸಂಹರಿನರುಗರು, 


ಶಾಶ್ಸರ್ಯ:--ಓಹೋ | ಸ್ವ್ಹುವನಿಯೇ ಬ್ರಕ್ಮದೇವಗ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಟ ಹಿ:ಣ್ಯಕಶ್ರಸರುಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಂಹ 
ರಿತರಿಲ್ಲದೇ ಇರತಕ್ಕವರು, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಹಯಗ್ರೀನಾಸ"ರನು 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನಲ್ಲದೀ ಇರತಕ್ಕವನು. ಹೀ! ರಲು ಇವರು ಮೂವರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ಧಾದಿಗಳು ದೈತ್ಯರು, 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ವರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲ-ಸಿಸಿ 
ದೈಕೃರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪರಬಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಕಲ ಅವಶಾರಗಳನ್ಹಿಯೂ ಬಲಸೂರ್ಣ 
ನೆಂದು ಉಪಾಸನ ಮಾಡಬೇಕು, 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಕಲನತಾರಗಳು ಮೆತ್ತು ಆ:1ಗಳೂ ಸಹ ಸರ್ವಕ:ಲದ 


ಲ್ಲಯೂ ಸಕಲ ದೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂ೭ಲೂ, ಪೂರ್ಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಇನ್ನೂ ಅದೇ ಸ್ತೋತ್ರ ಭಾಗವನ್ನೇ ತಿಳಿಕುತ್ತಾರಿ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಚಾಸುರ್ರಾ ಖುದ್ರವರಾದನಧ್ಯಾ ಸಿಮಾನ್ಸದುಸ್ಲೈರಸಿಸೇವ ದೇವಃ॥ 
ನಿಸ್ಸೀಮಶಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ವನಿಹತ್ಯಸೆರ್ವಾಕೃದಂಒ.ಜೇನೆಸ( ನಿವಸಾಥಶಶ್ವತ್‌ |[೫೨/ 


ಅರ್ಥ: ದೇವಡೇವ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ಸಃ-ಅಂರಹ,' ತ್ವಂ-ನೀನು, ರುದ್ರವರಾಶ್‌-ರುಪ್ರ-ರುಗ್ರ ಸೀವರ, ರಾಶ್‌ ನರದ 
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ದೆಶೆಯಿಇದ, ಸವ ಸ್ತೈರನಿ. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅವರ್ಧ್ಯಾ-ಸಂಹಾರನಿಲ್ಲದೆ! ಇರುವಂಥ 
ಇರ್ಮಾ-ಇಂಥಾ, ಸರ್ವಾನ್‌-ಸಮಸ್ತರಾರ ಇಸುರ್ರಾ-ಡೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು. ನಿಳ್ಬೀಮಶ 
ಕ್ಯೈನ-ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಕಿಂಗಲೇ, ನಿಶತ್ಯ-ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಅಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, 
ನಃ-ನನ್ಮುಗಳ  ಹೃದಂಬ:ಜೇ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ, ಶಶ್ವತೆ-ನಿರಂತರವಾಗಿ, 
ನಿವಸ-ವಾಸಮಾಡು 


ತಾತ್ರಗ್ಗಃ-- ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿತನಾದಂಥ ಓ ಸ್ವಾವಿ:ಯೇ! ನೀನು 
ರುದ್ರಗೇವರ ಡೆಕೆಯಿಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಇಕರರಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರಾದ 
ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡ.. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ: ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡೆಂದ 
ಪಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ ವೇದ ಪ್ರಮಾಣ: -“ತತ್ಸು ಷ್ಮಾತದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶಕೆ 
ತದನ.ಪ ವಿಶ್ಠ” ಎಂಬುವ ತೈತ್ರೆಯ ಶೃತಿಯು ಶ್ರೀಸ್‌ರೀಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ ಅಣ ರೇಣು ಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಹೈದಯದಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವದ ಳೃಗನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಬಲನೆಂಬ ಗುಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ನಾಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಆಚರಿಸುವ “ರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ ಮಕ್ತು ಭಕ್ತಾ ೃದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಬರದಂತೆ 
ಅನ.ಗ,ಹಿರುವ ದಯಾ-ಸವನಿದ್ರತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂರ್ಣೆಚ್ಛೇಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ 


ವಾಸಿಸುವ ಸೀನು ಬಿಂಬನೆಂ: ನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಸಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ;- ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವತಾರಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಕ್ಲೋಕ॥ ಇತ್ಯಾದರೋಕ್ತ ಸ್ಕಿಡಕೈ8ರಜೇಯಃಶ ಶಾರ್ಜಧನ್ಪುಧಭ್ಮಗೂ 
ಧ್ವಹೋಭೂತ"! ರಾಮೋನಿಹತ್ಯಾಸುರಪೂಗಮ:ಗ)ಂ ಹ್ರದಾನ 
ನಾದಿರ್ನಿದಥೆಸ್ಮೃಚ್ಛೆನ ೫೩ 
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ಅಥ:--ಇತಿ-ಪೂರ್ವೊಕ್ತ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿ, ತ್ರಿದತಿ॥-ಗೇವತೆಗಳಿಂದ, ಆದರ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, ಉಕ್ತಃ-ಸ್ತೋಕ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊ” ಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥ ಆಜೇಯಃ- ಇತರರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲಶಕ್ಯನಾದ. ಸಃ-ಅಂತಹೆ, ಸಾಂಬಧ ಕೈ-ಸಾಂಜ್‌ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥಾ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಭೃಗೂಧ್ವಃ-ಭೃಗು-ಭೃಗೂ ಕುಲದಲ್ಲಿ, ಉದ್ವಃ-ಅವಶಾರಮಾಡಿದ, 
ರಾಮಃ-ಸರಶುರಾಮನೆಂದೂ, ಅಭೂಶ್‌-ಅವತರಿಸಿದನು ೬ಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅನಾದಿಃ.-ಅದ್ಯಂತ ಶೂನ್ಯನಾದ ್ರಿನರಶುರಾಮಡೀವ ಸ, ಉಗ್ರಂ-ಕ್ಯೃರವಾದಂಥ 
ಅಸುರಪೂಗಂ-- ಅರಸು ಡೈತ್ಯರುಗಳ, ಪೂಗಂ--ಸಮೂಹವನ್ನು, ನಿಹದ್ಯ-ಸಂ 


ಹಾರಮಾಡಿ, ಅಸ್ಫಜ್ಯಿ ವ-ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರರ್ದಾ-ಕೀರ್ಥ ತಟಾಕುಗಳನ್ನು, ವಿದ 
ಧೇ-ನಿರ್ಮಿಸಿದನು 


ತಾತ್ಪರ್ಯಃ--ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವ:ಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ತ ಶಸಜ ಥನಸ್ಸುಳ್ಳ ರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಾರ್ಗವಕುಲದಲ್ಲಿ ಪರಕುರಾವ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕ್ಲರವಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಶಮಂತ :ಪಂಚಕವೆಂಬ ಐದು ಕೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಪರಶ:ರಾಮದೇವರು ಪೋಸಬೂರನಾದ ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಚಿದಾನಂದಾತ್ಮಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಸರ್ವ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪಾಪಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದರೂ «ಮರ್ಶಾ 
ವತಾರ ಶ್ರಿ ಶ್ರ್ವಿಹಮರ್ತ; ಶಿಕ್ಷಣಂ” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣುನುಸಾರ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನಾದ್ದರಿಂದ ದೈತ್ಯ a ಸಂಭವಿಸಿದ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ 
ಹೋದೀತೆಂದು ಚೆಂತೆನಡತಕ್ಕವನಂತೆ ನಡಿಸಲು ಭಾರ್ಗವ ಕುಲೀನರಾದ ರಾವ:ನ 
ಪಿತೃಗಳು ರಾಮನೇ ನಿನಗೆ ಪಾಸಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ತೀರ್ಥಗ 
ಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಶಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು ಆಗ ರಾಮರು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಶಿ ಆ ತೀರ್ಥದಿಂದ ತರ್ನಣ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಅರ್ಥ.--ತದಾ-ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಹೋಶಪೂರ್ವಕಾಃ-ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊನಲಾದರ್ಯ ದೇರ್ವಾಜೇವತೆಗಳ್ಳು ಅಬ್ಬಜಂ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೂ, 
ನನೇವಾ ಯುದ್ರದೇವರನ್ನು, ಅಗ್ರತಃ: ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಧಾಯಾ- 
ೂಂ ಗಾತ್ರೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ  ಭೋಗಿಸಬೋಗಿ 

| ಶ್ರೀ ನಾ ರಾಯಣ ದೇವರನ್ನ ಸಮೇತ್ಯ 


ಶಾಖಿನು-ಶೇಷರಾಯಿಯಾವಂಥ ಶ್ರಿ 
ಇಜಿ < ಎ po PPS ಪತಾ ಷಾ K 
ಹೊಂದಿ. ಯೋಗ ಂ-ಅರ್ಶ್ಮವಾದಂಥ ಸ್ತುತಿಂ-ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯ 


ಈತರ ಕನಸಾಗಿ ಚಾಡೆಯುಯಊ ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
) 


ಗಿ 
ಡ್‌ ತೆ 
\ 


ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 2 ಯಸ್ರಪೇವರು ಇನಶನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶೇನಶಾಯಿ ಸಾಗಿ ಶ್ರೀತನಮೊವ್ರವಶ್ಲಿ ನೊಲಗಿಶುವುಥ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವತನ್ನ ಕಾಲಾನ.ಗುಣ. ವಾಗಿ ತಮ್ಮ HS ಸೋತ 
ಆ ೬ ಬ ಎ") 
ಮಾಡಿದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇನತೆಗಳು ಬಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನ ಮುಂದು ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿ ಯನ್ನ ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡಿಸೊದು ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ 
ಸರ್ವ ದೇವಾಪೇಕ್ಷನಾ ಯ:ದ್ರರು ಉತ್ತಮರೆಂತಲ್ಕೂ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೃಟೇವರು. ಸತ್ತಮರೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ 
ರಮಾಡುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಅನತಾರದನ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಸನೆಯನ್ನ ಚ ಳಿಯ ಅವತರಿಕುತ್ತುನೆ2ತಲೂ ತಾಕ್ಚರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಜಗದ್ವಿಷಯಪನ್ಲಿ ಶೀ ಹರಯ, ಸತೃನಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು 
ಪೂರ್ತಿ ಳಿದನಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವತಾರಿಕೆ ಸೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ EE rd 


ಯೋಕ್ತಾ || ತ್ವದಾಜ್ಞಯೈವಾಖಿಕನುಂಬುಜೋದೃವಾನಿತೇ 
ನಿರೇಗ್ರಾಶ್ಚರಮಾಶ್ಚೆ ಯೇನ 1!೫೩!! 
ಅರ್ಥ.--ಹೇ! ವಾಸುದೇವ-ಓ! ವಾಸುದೇವನ ತ್ರಂವನೀನ್ಸೊ 
ಈಶಃ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಪರಮಃ-ಸರ್ವೋತ್ನಮನ್ಮು 
ಸ್ವತಂತ್ರ” ಸ್ವತಂತ್ರನು ಜಗತುೂಂ-ಜಗತ್ತಿಗೈೆ . ಆದಿ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರ್ತನ್ನು 
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ಅಂತಃನಾಶಕನು, ನಿಯೋಕ್ತಾ=-ನಿಯಾಮಕನು, ತ 


ವ ೧ 
ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಅಗ್ರ್ಯಾಃ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳೂ, ಆನ್ಕೆ- 
ಇತರರಾದ, ಯೆವಯಾವು ಚರಮಾಃ- ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಬರುವ 


ಜಂಬುಜೋದ್ಭವಾ3= ಬ್ರಹ್ಮರುಗಳು ಸಹ ಅಖಿಳಂ-ಸರ್ವಪ್ರಪಂಚವನ್ನ 
ವಿತೇನಿರೇ-ಸ್ಫಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

"ತ್ಸರ್ಯ.--ಹೇ! ವಾಸುದೇವನ, ನೀನು ವ ವು ನಖ್ಯವಿ ವಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ್ಕು 
ಸರ್ವತ್ರೆ Me ನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತನು ನಾಶಕರ್ತನು 
ಸಚಾಸುಕ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮರು ಮುಂದಿನ ಬ್ರ 
ಹ್ಮರು ಸಹ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಸೃಷ್ಠಿರೂಪವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

© ಎವಿ 
ವಿತೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮರಾದವರು. ಇಲ್ಲ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ರೆಂದು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ್ಯಾಧಿವಂದ್ಯತ್ವ ಸೂಚಿತ ವಾಯಿತು. 
ಫುತ್ತು ಶಿಯೋಕ್ತಾ ಎಂಬುವ ವಚನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೊ ಸೌತಿ 
ಷರೂಪೀ ಶಿವೇಸ್ತಿತಃ- -ಎಂಬುವ ಪ್ರವ ೫. ೫೩.. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಸೃ ಸ್ಕಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೆಂತಲೂ, ಕಿವರೂಪದಿಂದ ರುದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೆಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಂತಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಜೂತಭವಿ 
ಷ್ಯತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮರು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶೀಹರಿಯು 
ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಹಂಗಾಯಿತು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ ಬ್ರಕ್ಕರೇವ?ಗೆ ಆಯಸ್ಸು ಎಷ. 
ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ೫ re) ಕಾಡುತ್ತಾ pe ಎಂಬುವ ಜಾ 
ವಾವರೆ ಅವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ದಃ 
ಗಳ ಭಯುಃಪ್ರಮಾಣವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ- 
ಶ್ಲೋಕ! ಮನುಷ್ಯಮಾನಾತ್ರಿಶತಂ ಸಷಟ್ಟಿಕಂದಿಸೌಕಸೂಮೇಕೆಮುಶಂತಿ 
ನತ್ಸರಂ!! ದ್ವಿಷಓಸಹಸ್ರೈ ರಪಿತೈ ಶ್ಯ ತುರ್ಯು ಗಂ ತ್ರೇತಾದಿಭಿಃ 
ಪಾವಶವನಹೀನ್ಸೆಃ 11೫೮!! 
ಅರ್ಥ. ಮನುಷ್ಯಮನಾತ್‌-ಮನುಷ್ಯಾ ಮಾನನರೆ, ಮಾನಾತಾ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಷಸ್ಟಿಕಂ:-ಆರನತ್ತಗಿಂದ ಸಸಿ. ನಾದ, 


ಸಃ ಟೆ 
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ನ್ನೂರಾದ, ವತ್ಸರಂಜಸಂವತ್ಷ ಶ್ಸರಗಳು, ದಿವೌಕಸಾಂ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಕಂ: 
ಒಂದು ವತ್ಸ ಕವಾಗಿ ಉತಂತಿಎಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾರೆ (ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತಾ ಕೆ) 
ತೈಃ ಇಂತವ ದಿ ಷಟ್‌ ಸಹಸ್ಸೆ ರಿ, ದ ದ್ವಿಎಎರಡರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ರೆ ಷಡ್‌ 
ಸಹಸ್ರ್ರೈರಹಿ-ಆರುಸಾವಿರಗಳಿಂದಲೂ ಜೆ-ಮತ್ತು, ಪಾದತಣವೂನಾಲ್ಕರ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ, ಹೀನೈಃ8-ಕಡಿಮೆಯಾದ, ತ್ರೇತಾದಿಭೀ-ಕೃಕ ಸ ತ್ರೇತ; 
ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಇವುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ್ದ ಚತುರ್ಯುಗಂ- ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ 
ಭವತಿ-ಆಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ೧೨ ಸಹಸ್ರ ವಃ ತ 'ಒಂದು ಚತು 
ರ್ಯುಗವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮನುಷ್ಯ ಮಾನದಿಂದ ೩೬೦ ವರ್ಷಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
೧ ವರ್ಷವೆಂತಲೂ, ಅ ಹ ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಷಗಳು ೧೨ ರಂ ವಾದರೆ 
ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರಳ್ಳ- ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಂಧಿಗೆ ೪೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂತಲೂ, ದ್ವಾಷರಕ್ಕೂ 
ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೂ ೩೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂತಲೂ, ದ್ವಾಪರಕ್ಕೂ ಕಲೀಗೂ ೨೦೦ 
ವರ್ಷಗಳೆಂತಲೂ, ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೂ ಕೃತಯುಗಕ್ಕೂ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂಧಿ ಎಂತಲೂ ಪಾದಭಾಗಗಳಿಂದ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ದೇನತೆಗಳ ೧೨,೦೦೦ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು, ಚ 4 ಸಿಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.---ಮಾನವದಿನವೆಂದರೆ--ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
೮ ರಾಮಗಳು ಇಂತಹ ದಿನಗಳು ೩೦ ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾಸ. ಈ 
ಮಾಸವು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಶುಕ್ಲಪಶ್ರನೆಂಬ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ನಿತೃಮಾನರೀತ್ಯು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹಗಲೆಂತಲೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷ ರಾತ್ರಿ ಎಂತಲೂ, ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವ ವರ್ಷ 
ವೆಂಬ ೧೨ ತಿಂಗಳುಗಳು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ೧೨ ದಿವಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ರೀತಿ ೩೬೦ ದಿವಸಗಳಾದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳ ಆರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಆಯನವೆಂತೆ 
ಲೂ ಮತ್ತಾರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಯನವೆಂತಲೂ ಉತ್ತರಾಯನೆ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಆಯನ 
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ವೆಂಬ ಆರು ದಿನಗಳ ಕಾಲವು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯನವೆಂತಲ್ಲೂ ದೇವತೆ 

ಗಳಿಗೆ ಹಗಲೆಂತಲ್ಲೂ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂಬ ಕಾಲವು ದೇವ 
ಶೆಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 
ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಈ ದಿನಗಳು ೩೬೦ ಆದರೆ ಒಂದು ವರ್ಸ. 
ಇಂತಹ ವರ್ಷಗಳು ಸಹಸ್ರವಾದರೆ ಯುಗ ಚತುಷ್ಟಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚತುರ್ಜುಗನವೆಂಬ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... -ಮಾನವರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನ ತಿಳುಹಿಸ್ಕಿ ದೇವಶೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಕಾಲಕ್ತೂ ಇರುವ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; 

ಈ ೪ ಛೆ ಈ ಅಡಿ 


ಶ್ಲೋಕಃ! ಸಹಸ್ರವೃತ್ತಸ್ತದಹಃಸ್ತಯಂಭುವೋ ನಿಶಾಚತನ್ಮಾನಮಿತಂ 
ಶರಚ್ಛ ತಂ॥! ತೃದಾಜ್ಞಯಾಸ್ಟಾನನುಭೂಯಭೋಗಾ ನುಪೈತಿ 
ಸೋಪಿ ತ್ವರಿತಸ್ತೃದಂತಿಕಂ lls) 


ಅರ್ಥ. ತತೆಟಆ ಚತುರ್ಯುಗಗಳುು ಸಹಸೃವೃತ್ಯಸಾವಿರ 


ಸ್ರವೃತ್ತ್ಯಃದ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು, ಸ್ಥ ಗ್ವಯಂಭುವಃ-ಬ್ರ ಹ್ತ ದೇವರ, ಯಯ 
ಹಗಲು; ತನ್ನಾ ನಮಿತಂ-ಅ ಅಸ್ಟೇ ಕಾಲವು ನಿಶಾಚರಾತ್ರಿಯು; ಇಂತಹ 
ಕಂಜಅರವತ್ತರಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತ್ರಿಶತಂ- =&ಿ೦೦, ವತ್ಸ ರಂ 
ಒಂದು ವರ್ಷವು; ಶರಚ್ಚತಂ-ಇಂ ತಹ ೧೦೦ ಗು ತದಾಜ್ಞ ಯಾ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಫೃಣೆಯಿಂವ, PS ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ರ್ಸ್ಟಾಡಸ್ವಕೀಯವಾದ, 
ಭೋರ್ಗಾಣಸುಖಗಳನ್ನು, ಅನುಭೂಯ- ಅನುಭವಿಸಿ, ತ್ವರಿತಃ- ಜಾಗ್ರತೆ 


ಯಾಗಿ, ತೈೈದಂಶಿಕಂ, ತಶ್ವತೇ-ನಿನ್ನ, ಅಂತಿಕಂ-ಸನಿರಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ತಿರುಗೋಣವು ಒಂದು ಸಾನಿರ ಸಲ 
ವಾದರೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ಹಗಲೆಂತಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲ ರಾತ್ರಿ ಎಂತಲೂ, 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಹಗಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲವ ಒಂದು ದಿನವೆಂತ 
ಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ದಿನಗಳು ೩೬೦ ಆದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೆಂತಲೂ ಇಂತಹ 
೧೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಧನಕಾಲವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಥಾಮಿ 
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ಸ್ಪ ಕಾಲ ಸ್ವಕೀಯನಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅನುಭವಿಸಿ ಸ ಗ್ರ ಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಪೈಕಿ ೫೦ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಆದಿಬ್ರಪ್ಮಸೆಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನೃನಕಾಲ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ನಂತರ ಇಗನೆಸು ವರ್ಷದ ಮೊವಲು ಪದ್ಮಸೃಸ್ಟಿ ಎಂತಲೂ ಅವಾಂತರ 
ವಾದೆ ಮನುಸೃಷ್ಟಿ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ೧೪ 
ಜನಮನುಗಳ ಭೋಜ್ಯಕಾಲನಿರುತ್ತೆ. ಮನುಗಳ ಭೋಜ್ಯಕಾಲನೆಂದರೆ 


ಛೆ 

ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಯುಗವೆಂಬ ಮಹಾಯುಗಗಳು ೭೧ ಕಳೆಯಬೇಕು. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅವಾಂತರ ಕಾಲಗಳಿಂದ ಒಡಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ೫೧ 
ಮೊದಲು ೭೫ ವರ್ಷದ ಪರಿಯಂತರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಕಾಲನೆಂತಲೂ, 
೭೫ರಿಂದ ೮೭॥ ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಲಯಕಾಲನೆಂತಲ್ಕೂ ಉಳಿದ ೧೨॥ ವರ್ಷ 


ಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಷ್ಟಿಕಾಲನೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಪ್ರಮಾಣ--“ಲಯ 


೬ ಲ"ಟಿ 
ಹ್ಮ; ಸ್ಪೃಷ್ಟನೋಭಾಗಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲ ಉದಾಹೃತಃ” || 


ಎಲ 


ಅವತಾರಿಕೆ... -ಪ್ರಸಂಗಾಸುಕೂಲವಾದ ಸ್ರೋತ್ರನನ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ರಾವಿ i 
ಶ್ಲೋಕ॥! ತೈಯಾಪುರಾಕೆರ್ಣಪುಬಾದ್ವಿನಿರ್ಕಿತೌ ಮಹಾಸುರೌತೌ ಮಧುಕೈ 
ನಿ [1 a 

ಟಭಾಖ್ಕೌ || ಪ್ರಭಂಜನಾವೇಶವಶಾತ್ರ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಬಲೋ 
ದೃತಾನಾಶು ಜಲೇಭ್ಯವರೈತಾಂ Ila oll 
ಅರ್ಥ.--ಪುರಾ-ದೇವತಾಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, 
ಕರ್ಣಪುಬಾರ್ತಾ ಕಿವಿಗಳಿಂದ, ಯೌಯಾವೃ ಮಹಾಸುಕೌ-ಮಹಾದೈತ್ಯ 
ರಾದಂಥೃ ಮಧುಕೈಟಭೌ-ಮಧು, ಮತ್ತು ಕೈಟಿಸರೆಂಬವರು, ವಿನಿರ್ಮಿತ್‌- 
ಸೃಸ್ಟರಾದರೋೊತೌಾಆದೈತ್ಯರು ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾನನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆಲೆ, 
ಪ್ರಭಂಜನಾನೇಶವಶಾತ್‌-ಸಪ್ರಭಂಜನ-ವಾಯುದೇನರ, ಆವೇಶ ವಶಾತ್‌ 
ಆನೇಶದಿಂದಯುಕ್ತರಾಗ್ಕಿ ಬಲೊದ್ಡೆ ತೌ-ಬಲ-ಬಲದಿಂದ, ಉದ್ದ ತೌ 
ಗರ್ನಿತರಾಗಿ, ಆಶು-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಜಲೆ-ಪ್ರಳಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯವರ್ಧ 


pe pe ಎ 
ತಾಂಇಳಅಿಭಿನ್ನದ್ದರಾದರು 
pe 


ಇ 
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ತಾತ ರ್ಯ. —h ಸ್ಕಾ ಮಯೋ! ದೇವಸೃ ಸ್ಕಿ ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೆವಿ 
ಗಳ ಡಿತೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಠ 8 ಮಹಾದೈತ್ಯರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರು ನಿನ್ನ 
ಜ್ಹ್ಞಾಸಡೆದ ವಾಯುದೇವರ ಆವೇಶದಿಂದಯುಕ್ತರಾದವರಾಗಿ ಅತಿ ಬಲಿ 
ಪಸ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದರು. 
ವಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಠಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ, ಯದ್ರ ನಂದಲೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂ ಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂತಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತಪ್ರತ್ರಿಯ ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಪುರುಷಸೂಕ್ಷಕೃತಿಪಾರ್ಶ್ಯಾದ ನಾರಾಂುಣ 
ದೇವರು ತನ್ನ ನಿಜ ಪತ್ನಿಯಾದ ರಮಾದೇವಿಯ ಅವಲಂ ನೆ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲದೆ: ತಾನೆ ಸೃಷ್ಠಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೃಸ್ಟ್ರಾದ್ಯಷ್ಟಕತೃತ್ವಚ್ಞಾನ 
ವನ್ನ. ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಪಾತ್ರ 
`ರಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಾರರು ಮಧುಕೈಟಭರ 
ಸೈಸ್ಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
 ಅನತಾರಿಕೆ- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹಯಗ್ರೀವ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ತೈದಾಜ್ಞಯಾಬ್ರಹ್ಮನರಾದವಧೌ ಚಿಕ್ರಿಡಿಸಾಸಂಭವಯಾನು 
ಖೋದ್ಗರ್ತಾ || ಸ್ವಯಂಭುವೋನೇದ ಗಣಾಸಹಾರ್ಷತಾಂ ತ 
ದಾಭವಸ್ತ್ಮೃಂಹಯಶೀರ್ಷ ಈಶ್ವರಃ 1!೬೧॥ 
ಅರ್ಥ. ಚಿಕ್ರೀಡಿಷಾ-ಕ್ರೀಡಾಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಸಂಭ 
ವಯಾ-ಉತ್ಪನ್ನರಾದ, ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ-ಫಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವರಾ 
ಶ್‌-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಓಂದ, ಆವಧ್ಯೌ-ವಧಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಲ್ಲದ,್ಮ ಮಧು 
ಮತ್ತು ಕೈಟಬಭರು ಸ್ವಯಂಭುವಣ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಮುಖೋಡ್ಗ 
ತಾನ್‌-ಮುಖಾಮುಖದಿಂದ, ಉದ್ದರ್ತಾ=-ಹೊರಟಂಥ್ಮ ವೇದಗರ್ಣಾಎ 
ಪೇದಾವೇದಗಳ, ಗರ್ಣಾ-ಸಮೂಹಗಳನ್ನ್ನ ಅಥವಾ ವೇದದ ಅವಾಂತ 
ರಾಭಿಮಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನ, ಅಹರ್ಷತಾಂ-ಅಪಹಾರ ಮಾಡಿದರು 
ತದಾಾಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಃಾಸರ್ವೋತ್ಯಮನಾದ, ತ್ವಂಎನೀನು ಹಯ 
ಶೀರ್ಷಣಹಯಗ್ರೀನ ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಅಭವಃ- ಆಗಿರುತ್ತೀಯಸ್ಟೆ. 
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ತಾತ್ಸ ರೈಃ-- ವಿಹಾರಮ್ಯಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ನಿನ್ನ 
ಆಚ್ಲಾರೂಸವಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ಜಿತೆಯಿಂದ ವಧೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಮಧು 
ತ ಕೈಟಭರು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ವೇದಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಮು 
ಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೆೇವತೆಗಳನ್ನ ಕದ್ರೊಯ್ಯಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸರ್ವಸ್ವಾ 
ಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಹಯಗ್ರೀವರೂಪವನ್ನ ಧರಿಸಿದಿ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ೨.೬.೬ 11 ಸ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಾಃ ಪಕ್ಷಿಕೋಭರ್ವ ಎಂಬುವ ರಾಮಾಯಣದ ನಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಈಶಟಂದ ವ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ರ್‌ಯಶೀರ್ಷಪಾಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ, ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಸದೇಹರಾಗಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಕಿವಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಳ್ಕೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ 
ಮರೋದಕವು ಸಡ್ಮಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಬತ್ತು... ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು ಮಧು 
ಕೈಟಭರು, ಇವರಿಬ್ಬರು ಆಗಲೇ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ಡೇವತೆಗಳನ್ನ ಅಪಹಾರಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 

ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೆಮಹ್ಯಂ ವೇವಾದೇಹ ಭ್ರೃತಸ್ತದಾ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಸರತಸ್ತತ್ರ- 
ಧರ್ಮಬಿಂದುರೆಜಾಯತ ಸಪದ್ಮಸತ್ರಮಾಸಾ ಸ ್ರಿಧಾಭೂತ್ತೋಯತಃಸ್ವತಾ, ರಜ 
ಸ್ತನೋಮಸೌತಸ್ಮಾಜ್ಯಾ ತೌದಿವ್ಯೌಬಲೋತ್ಸಟ್‌ ಮಧುಕೈಟಭನಾಮಾನೌ ಮಹಾ 


ಬಲಸರಾಕ್ರಮೌ ತತಸ್ತೌಸಮನೇರ್ವಾವೈಜಹರ್ತುಃಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾ, ಇತಿ 
ಅವತಾರಿಕೆ. --ದೇವತೆಗಳನ್ನೊ ಚ್ರಶ್ರಕಾರವನ್ಮ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕಃ ಆಹೃತ್ಯವೇದಾನಖಲ ಲನ್ಭ್ರ್ರದಾಯ ಸ್ವಯಂಭನೇತಾಚಜ 
ಘುಂಥದಸ್ಮೂ ॥ ನಿಷ್ಟೀಡ್ಕತಾಊರುತಲೇಕರಾಭ್ಮಾಂತನ್ಮೇದ 
ಸೈನಾಶುಚಕರ್ಥಮೇದಿನೀಂ 1೬ ೨॥ 


ಅರ್ಥ:--ಹೇ! ಹಯಗ್ರೀವ-ಓ ಹಯಗ್ರಿ £ವರೂಪನಾದ ನಾರಾಯಣನೆ, 
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ತ್ರಂ-ನೀನು, ಅಖಿರ್ಥಾ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ವೇರ್ದಾ-ಫೇದಗಳನ್ನ, ಆಹೃತ್ಯ-ತಂದು, 
ಸ್ವಯಂಭುವೆ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಪ್ರದಾಯ-ಕೊಟ್ಟು, ದಶ್ಯೂನಕಳ್ಳರಾದ, 
ತೌಎಆ ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟಭರನ್ನು, ಕರಾಭ್ಯಾಂ-ಕೈಗಳಿಂದೆ. ಊರುತಳೆ- ಕೊಡೆ 
“ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಸೀಡ್ಯತಾ-ಬಾಧಿಪಡಿಸೋಣದರಿಂದ, ಜಘುಂತ:: ಸಂದರಿಸಿದಿ, 
ಅಶುಎಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ; ತನ್ನೇದಸ್ಸೆವ-ಅವರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮೇದಿಸೀ:ಭೂನಿ 
ಯನ್ನ, ಚಕರ್ಧ-ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನ ತಂದು ಬ್ರತ್ಮ್‌ 
ದೇನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳ್ಳರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ, ತೊಡೆಯಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಪಡಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅವರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದಿ. 


ke 


ವಿಷೇಷಾರ್ಥ.--- ಭೂಮಿಗೆ, ಊರಿ ಮತ್ತು ಮೇದಿನಿ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅವತಾರಕಾರ್ಯನೇ ತಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮ 
ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನ್ನ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ವನೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿವ ರಂದ 


ಜ್ಞಾನಪೂರ್ಣನೆಂತಲೂ ಮತ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮಶೇವರಿಗೆ ಮುನ್ಯಗುಮಿವ ದಭಿಂತಲೂ 
ಸ ತ 5 


ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. -- ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೂರೆ--- 


ಶ್ಲೋಕ ಏವಂಸುರಾಣಾಂಚ ನಿಸರ್ಗ ಚಂಬಲಂತಥಾಸುರಾಣಾಂವರದೂನ 
ಸಂಭವಂ॥ ನಶೇತಷವೈತದ್ದ, ಯಮಪ್ಯತೋವಯಂ ನಿವೇದ 
ಯಾಮಃವಿತುರೇವತೇಖಲಂ il ah 


ಅರ್ಸ.--ಏವಂ-ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ, ಸುರಾಣಾಂ ದೇವತೆಗಳ, ನಿಸರ್ಗಜಂ- 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಬಲಂ-ಸಾಮತಣ್ಯವು, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಸುರಾಣಾಂ. ಶೈತ್ಯ 
ರುಗಳ, ವರದಾನಸಂಭವಂ-ವರದಾನ-ವರ ಸ್ವೀಕಾರದಿಂದ, ಸಂಭವಂ- ಉಂಟಾದ, 
ಏತದ್ದ್ವಿಯಮಹಿ-ನಿವೆರಡೂ, ತವ-ನಿನ್ನ, ವಸೆ-ಅಧೀನವು, ಅಥಃ -ಆದಕಾರಣ್ಕ 
ವಯಂ-ನಾವು. ಪಿತುಃ=-ತಂದೆಯಾದ; ಶೇವಧಿನಗೆ, ಅಖಿಳಮೇವ- ಸಮಸ್ತವನ್ನು 
ನಿವೇದಯಾಮಃ-ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ಕ್ಕ ರುಗಳ ವರ 
ಸ್ವ್ರೀಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಲ, ಇವೆರಡು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾದ್ದ ರಿಂದ, ತಂದೆಯಾದ 
ನಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುಕ್ತೇವೆ 


ಏಿಶೇಷಾರ್ಥ --ಶೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ನಿಯಮನ, ಜ್ವಾನ, ಅಜ್ಞಾನ, ಬಂಧೆ, 
ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಅಷ್ಟಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಧೀ ನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸನ್ನ ಅಧೀನನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ವಶವನ ನ್ನ ಕೊಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಅಸ್ತ್ರತುತ ತ್ರರೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಧೀನರೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿದ ಸತಗ ಬತ 
ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈಗ ಪ್ರಕೃತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ ಇಮೌಚರಸ್ಷೋಧಿಪತೀ 6 ವರೋದ್ಧತೌ ಜಹಿ ಸ್ವನೀರ್ಯೇಣ 
ನೃಷು ಸ್ರಚಾತಃ | ಇತೀರಿತೇತ್ಶೇರಖಲೈಸ್ಸರೇಶಕ್ವರೈರ್ಬಭೂ 
ಜ್‌ ೫? £ಪತಿ: ಪ್ರಭುಃ ilk wll 
ಹೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ- ೬ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಇಮೌ-ಇಂಥಾ, ರಕ್ಷೋಧಿಸಶೀ- 
ಕ್ಷೆ ಕೈರಾದ್ಕು ವರೋದ್ಧತೌ:- ವರ:ವರದಿಂದ, ಉದತೌ-ಗರ್ನಿತರಾದ 
ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು, ತ್ವೈಂ-ನೀನು, ನೃ ಸು-ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವ ಮನುಷ್ಯ 
ರುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜಾತಃ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾ ನಾಗಿ, ಸ್ವವೀರ್ಯೆ ಣ-ಸ್ಸಕೇ ಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ, ಜರಿ: ಸಂಪೆರಿಸು,, ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಖಿಕೈ-ಸಕಲರಾದ, ಸುರೇ 
ಶ್ವಕೈ::ದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರುಗಳಾದ್ಕ ತೈಃ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ಸ ದ, ಈ ತೀರಿತೇಸತ್ತಿ_ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪ್ರಭು-ಸ್ರಾಮಿಯಾದ, ಜಗತಿಃಸತಿಃ-ಜಗತ್ತತಶಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣದೇವರು ರಾಮಃ-ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ: ಬಭೂವ 
ಆದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ವರದಿಂದ ಗರ್ನಿತರಾದ ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಎಂದು ಡೇವಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ರಾಮಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂತಲೂ, ನಿತ್ಯಪುರ್ಣ 
ನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಹಾಗಾಯಿತು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ರಾಮಾ 
ವತಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನು ಪ್ರಸಂಚಡಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ರಾಮಾನತಾರವನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;-- 


ಶೋಕ ಸಕೆಶ್ಯಪಸ್ಕಾದಿತಿಗಗ್ರಜನ್ಮನೋ ವಿವಸ್ಥತಸ್ತಸ್ತುಭವಸ್ಯಭೂಭ 
ಇಒ ಐ ಡಿ ವ 4 ಲಿ 
ತಃ ಗೃಹೇದಜ ಸ್ಥಂದನನಾನಿಂನೋಭೂತ್‌ ಕಾರಲ್ಯಕಾನಾಮ್ಸಿ 


ತದರ್ಥಿನೇಷ್ಟಃ ೬೫1 
ಅರ್ಥ:- ಸಃ. ಆ ನಾರಾಯಣದೇವರು. ಶಶೃಪಸ್ಥ ಕಶ್ಚನ 'ಹಿಗಳ, 
ಅದಿತಿಗರ್ಭಜನ್ಮನಃ- ಅದಿತಿ-ಅದಿತೀದೇನಿಯ್ಯ ಗರ್ಭಜನ್ಮನಃ-: ಗರ್ಭ: ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ; 
| ದು 
po ) 


ಜನ್ನನೇ-ಉತ್ಸತ್ಲಿ ಉಳಂತ, ವಿನಸ್ನತಃ -:ಸೂರ್ಗದೇವರ,್ಗ ತಂತುಭವಸ್ಥ-:ಪಂತು : 
ಅ ~~ ಬ ಖೆ ಶ್ರ 

ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭವಸ್ಯ ಉತ್ಸನ್ನನಾದಂಥ್ರ, ಭೂಭೃತ-ರಾಜನಾದ 

ಮಿನಕ-ದಶಸ್ಯಂದನ=ದಶರಸನೆಂಬ ನಾರಿನ -ಹೆಸರುಳ ವ 

ಯಾದ, ಕೌಶಲ್ಲಕಾನಾಮಿ -ಕೌರಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೆಸರುಲವಳಲ್ಲಿ. ತದರ್ದಿನೇಷ: 
> ಖೆ 4 ಬ. [3 ಣ್‌ 

ಪುತ್ರಸ್ತರೂಪವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯವಾದ ಯನ್ಲಕಾರೃದಿಂದ ಶುಸ್ವನಾಗಿ 
93 6 

ಅಭೂತ್‌-ಅವತರಿಗಿದನು: 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: - ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಶ್ಯಸರ ಹೆಂದತಿಯಾದ ಅದಿತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ವದ ಸೂರ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ವಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಮ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ವಾಮನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೇವರು ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಏನೆಂದರೆ ನೀನು ವೈನಸ್ವತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸು: 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸುತ್ತೀನೆ. ನಾನು 
ಕೊಡುವ, ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧದ ಓಂಡದಾನದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ:--ಪುನರ್ಮ್ದಶರಥೊಃಭೂತ್ವಾತ್ತೆ ಮೇವಾಸಿ ಪಿತಾಮಮ! ಮದತ್ತ 
ಹಿಂಡದಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇಭವಿತಾಧ್ರುವಂ (೧1. ಇದೀ ರೀತಿ ತ 
ವಸುದೇವನನ ನ್ನು ಕುರಿತುಹೇಳಿದಂತೆ ವಚನವದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ.--ರಘೂಣಾ 

ಅನ್ವಯೆಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋತ್ಯಭೂತ್‌' ದ್ವಿತಿಯೇ ವಸುಡೇವೋಭೂತ್‌ 


ದ್ದ ಇ ವ್‌ ಗತೆ ವೇ (4 
ಸಃ ನಾಂ ಅನ್ವಯೇ ಪುನಃ ile ll 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಅವತಾರ ವಿಷಯವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ತದಾಜ್ಞಯಾದೇವಗಣಾಬಭೂನಿಕೆೇ ಪುರೈನಸಶ್ಹಾದನಿ ತಶ್ಶ 
ಭೂಮ್ನಃ ॥ ನಿಸೇವಣಾತೋಕುಗುಣಸ್ಕವಾನರೆಸ್ತಥೋನರೆ 
ಸ್ರೇನಚಪಶ್ಚಿನೋದ್ದವಾಃ lel 


ಆರ್ಥ: ತೆದ ದಾಜ್ಞಯಾ- -ತ್ರತ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಆಜ್ಞಯಾ =ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ದೇವಗಣಾಃ-ಡೇವ:ಡೇವತೆಗಳ, ಗಣಾಃ-ಸಮೂಹವು, ತತ್ಯ-ಆ ಪರಮಾತ್ಮೆನ, 
ಪುಕೇವ-ಪೂರ್ವಡಲ್ಲಿಯೂ, ಪಶ್ಯಾ ದಹಿ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮ್ಮ£-ಪೂರ್ಣನಾ 
ದಂಥ, ಉರುಗಣಸ್ಯ-ಉರು-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನ ವಾದ, ಗುಣಸ್ಯ=ಗುಣವುಳ್ಳಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರೆ, ನಿಷೇವಣಾಯ-ಸೇವಾಕ್ಟೋಶ್ಕರ, ವಾನಕೇಷು-ಎಕಪಿಗಳ ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಭೂವಿರೇ-ಹುಟ್ಟಿದರು, ನರೇಸ್ವೇವ-ಮಾನವಿಯೋ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿ 
ಮೋದ್ವವಾಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು, 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ ಜ್ಞಾನುಸಾರೆ ಪೇವತೆಗಳು ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೂ ಮತ ಟೂ ಪೂರ್ಣನಾದ ಗುಣವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೇವಾ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಕಹಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತರ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಭಗವದಾಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ಭಗವತ್ತೈವಾ. ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಚೇತನರು ಮಾಡುವ ಸೇವಾ 
ದಿಗಳು ಶ್ರಿ ba ಆಜ್ಞ ಮತ್ತು ಅನನ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದಕೆ ಸಾರ್ಥ 
ಕವೆಃ ಚತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹಂಯ 
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ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವು ಅವತರಿಸಿ ಅವತಾರಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಸಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನ 
ದುಷ್ಟಪ್ರಿಗಹ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಅವತಾರಿಕೆ: ಯಾವ ಯಾವ ಬೇವಕೆಗ:» ಎಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದವೆಂಬುದನ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ 


ಶ್ಲೋಕ|ಸದೇವತಾನಾಂಪ್ರಥಮೋಗುಣಾಧಿಕೋ ಬಭೋನವನಾಮ್ನಾಹನು 
ಮಾತ್ರ್ರಭಂಜನಃ | ಸ್ವಯಂಭುವಃಕೇಸರಿಣೋಗೃಹೆಪ್ರಭು ಬ೯ 
ಭೂವವಾಲೀಸ್ಪತಯೇನವಾಸವ' (೬೭! 
ಅರ್ಥ:--ಸ8-ಅಂತಹ, ದೇವತಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳಗೆ, ಪ್ರಥಮಃ -ಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ 
ಗುಣಾಧಿಕಃ:ಐಗಣವಂತರಾದ, ಪ್ರಭು:-ಸಮರ್ಥರಾದಂಥ, ಪ್ರಭಂಜನಃ-ವಾಯದೇ 
ವರು, ನಾಮ್ನಾ-ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹನುರ್ಮಾನಕನುಮಂತನೆಂಬ (ಹೆಸರಿನಿಂದ), ಕೇಸ 
ರಿಣ8ಐಕೇಸರಿ ಎಂಬ ಕಪಿಯ, ಗೃಹೆ-ಹೆಡತಿಯಾದ, ಅಂಜನಾಶೇನಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಯಂ 
ಭುವಃಎವಾಯುದೇವರೆನ್ಕೆ ಬಭೂವ- ಅವತರಿಸಿದರು, ವಾಸವಃ ಇಂದ್ರದೇವರು, 


ಸ್ವತಏವ-ತಾವೇನೆ, ವಾಲಿ-ವಾಲಿಯಾಗಿ, ಬಭೂವ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರಾದ ಗುಣಮತರಾದ ಸಮರ್ಥ 
ರಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೇಸರಿ ಎಂಬುವ ಕಪಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯಡೇವರಿಂದಲೇ ಅವತರಿಸಿದರು ಮತ್ತು 
ವಾಲಿಯು ಇಂದ್ರಸನಿಂದಲೇ ಅವತರಿಸಿದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ-ಅಂಜನಾಶ್ವೇನ 
ಸಂಜಾತಾ ಮಂಜುಳಾಪು೧ಜಕಸ್ಮಳೀ, ಇಂತಹ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಅಂಜನಾ 
ದೇವಿಯು ಅಪ್ಪರ ಸ್ರೀ ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಭವಿಸ್ಯೋತ್ತರಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಜನಾಹೇವಿಯು ಮತಂಗರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಆಕಾರಗಂಗಾಸ್ಟ್ರಾನ 
ದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ದೇಹ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿರಲು ವಾಯುದೇವರು ಇವಳ ತಪೋಭಾವ 
ವನ್ನ ತಿಳಿದು ಫಲದಲ್ಲಿ ಬಲರೂಪ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬ 
ph 
೮ 


೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅನತಾರಿಕೆ--ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಶ್ಲೋಕ ಸುಗ್ರೀವ ಆಶೀತ್‌ ಪರಮೇಸ್ಥಿ ಕೇಜಸಾ ಯುತೋರವಿಃಸ್ವಾತ್ಮ 
ತನಿನ ಜಾಂಬರ್ನಾ ಯಖಿವಸೂರ್ವಂ ಪರಮೇಸ್ಥಿವಕ್ಷಸಃ 


ಸ್ತ್ವಗುದ್ಧನೋಧರ್ಮ ಇಹಾಸ್ಸತೋಭವತ* ॥೬೮! 


ಅರ್ಥ--ರನಿಃಐಬಸೂರ್ಯದೇವರು ಸ್ವಾ ತ್ರ ತ ಏವನಶಾವೇನೇ, ಪ ಪರಮೇಸ್ತಿ ತೇ 


ಜಸಾ-ಸರಮೇಸ್ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ - ತೇಜಸಾ -ತೇಜಸ್ತಿನಿಂದ, ಯುತಃ-ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ"*ಸುಗ್ರೀವನಾಮಕರು, ಆಶೀತ್‌ಆದರು, ಜಾಂಬರ್ವಾ-ಜಾಂಬ 


ವಂತರು, ಸ್ವಾತ್ಮಕೆಏನ-ತಾನೇನೆ, ಬಭೂವ-ಆದರು. ಯಃ=-ಯಾರು, ಪೂರ್ವಂ- 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇವರವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಿಂದ, ತ್ವಗುದ್ಭವಃಎಶರೀರ 
ಬವ ಉಕ ಐಹ-ಇಲ್ಲಿ, ಆಶ್ಯತಃ-ಮುಖ 


ಪೂ ರ್ವದಲ್ಲಿ, ನಂದೇ 


ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಧರ್ಮಿ 
ದಿಂದ, ನಸ ಿದೆು 


a 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-ಸೂರ್ಯದೇವರು ತಾವೇನೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆವೇಶಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಶರೀರದಿಂದ ಅಂದರೆ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮಡೇವರು ಈಗ ಜಾಂಬವಂತ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಗ ಅವತಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆವೇಶ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಶೇವಾನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. —ಬ್ರಕ್‌ ವರಿಗೆ 

೦ಬ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ೩. ಆಶ 
ವಶರಿಸಿದ ವೇನತೆಗಳ್ಲು ಇದ್ದು, ಶ್ರೀ 
ಹೇ 


೭೬ 


Me | ಸಂತೋಷನಡಿಸಿ ನಂತರ ಅವ 
i ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬ ಬಾಧ್ಯನಾ ಗುತ್ತಿ. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಳದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 


ತ್ತಾರೆ:-- 


ಶ್ಲೋಕ ಯನಿವಸೂರ್ಯಾತ್ಪುನರೇವ ಸಂಜ್ಞಯಾ ನಾಮ್ಬಾಯನಮೋ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟ ಇಸೀತ್‌ | ಸಜಾಂಬರ್ನಾ ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ 
ಪುಕ್ಕ ನಸ್ಫಸ್ಟೋಮುಖತಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ೬೯॥ 


ಅರ್ಥ. ಯವಿನ-ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮದೇವರೇ, ಪುನರೇವ-ಪುನಹ, 
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ಸೂರ್ಯಾತ್‌-ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ, ಸಂಜ್ಞೆ ಯಾನಸಂಚ್ಣಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ನಾಮ್ನಾ-ಹೆಸ 
ರಿಠಿಂದ, ಮಮರ ಡಕ್ತಣದಿಕ್ಟಕ ಎದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಾ ಲಕನು, 
ಆಸೀತ್‌-ಆದನೋ, ಸಏವ-೪ ಯಮದೇವರೇನೇ, ದೈವತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿನಾ- 
ದೇವತಾಕಾರ್ಯವನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸುವ, ಸ್ವಯಂಭುವಾ-ಬ್ರಕ್ಕದೇವರಿಂದ್ಕ ಪುರೈವ- 
ಮೊದಲೇ, ಮುಖತಃ-ಮುಖದಿಂದ ಜಾಂಬರ್ವಾ-ಚಾಂಬವಂಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟ:-ಸೃಷ್ಟನಾದನು. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ, ಹುಟ್ಟಿದ ಯಮದೇವರು, ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ, ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಯಮ ಎಂತ ಹುಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಬಾಲಕ 
ನಾದನೋ, ಅವನೇ ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವತಾಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ತಕ 


ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮುಖದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟನಾದನು. 
ಸಾರ್ಥ.--ಜೀವತೆಗಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ 
ನ ಹ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರತ್ಮಃ ನಿಂದ ಪಡ್ಮಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು 


ನಂತ6 ಅನರೇನೆ ಮನುಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವನ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾ ರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರತ್ಮ ದ ರುಟ್ಟಿದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾದದಿಂದ ಯಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೂದ್ರವರ್ಣಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ದನು. ಪದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಎ ಎಂಬ ಹೆಸ 

ದನು. ನಂತರ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಮೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯುಗಕಲ ಬೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಮೊದಲಿನ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಜಾಂಬವಂತ ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಕನಿರೂಪನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ ಬ್ರಹೊ ಸೀದ ವಃ ಸೋಮ ಉತಾಸ್ಕಸೂನೋ ರತ್ರೇರಭೂ 
ds A | ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಸ್ತಾರೆ ಉತೊಶಚೀಚ 
ಶಕ್ರಸ್ಯಭಾರ್ಯ್ಯೆವ ಬಭೂವತಾರಾ ೭೦! 


ಅರ್ಥ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಃ-ಬ್ರಕ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಸೋಮಃ- 
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V೬ 
ಅತ್ರಿಯಪಿಗಳ ಬಿಶೆಯಿಂದ, ಅಭೂತ್‌-ಅನತಾರ ಮಾಡಿದನು ಉಕ 


ಮತ್ತು. ಸವಿವಾತ ಅತ್ರಿ ಪುತ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನೇ, ಅಂಗದಃ*ಅಂಗದನಾಗಿ, 
ಜುತಃಹೆಟ್ಟಿದನು, ಉತ-ಮಕತ್ತು, ಬೃಹಸ್ಸುತಿ-ಬ್ಬುಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, 
ತಾಶ8-ತ:ರುನಾಮಕ ಕಪಿಯಾಗಿ, ಶಕ್ರಶ್ಯ-ಇಂದ್ರನ, ಭಾರ್ಶೈರಾಹೆಂಡ 
ತಿಯಾದ, ಶಚೀಚ-ಶಚಿನದೇವಿಯು, ತಾರಾ ತಾರಾ ನಾಮಕಳು, ಬಭೂವ 
ಆದಳು. 


ಚಂದ್ರದೇವರು ಅತ್ಯ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಸೂನೋ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಅತ್ರ 
ತ್ರಿ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಚಂದ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ 
ನಾದ ಅತ್ರಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವೇ ಚಂದ್ರನೇ ಅಂಗದನಾಗಿ ಈಗ ಅವ 
ತರಿಸಿದನು. ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ತಾರಾನಾಮಕ ಕಪಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ತಾರಾನುಮಳಳಾಗಿ 


ಅನತರಿಸಿದಳು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಚಂದ್ರದೇವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಸ್ಸಿ 
ದರು, ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅತ್ರಿ ಯಸಿಗಳಿಂದ ಅನುಸೂಯಾದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು ಅದೇ 
ಚಂದ್ರನೇ ವಾಲಿಪ್ರತ್ರನಾದ ಅಂಗವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನೆಂತಲೇ ಅವತರಿಸಿ ಅಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಎಂದು 'ಹುಟ್ಟ 
ದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ತಾರಾ ಎಂಬ ಕಪಿ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಶೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ... ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಾರಾ ಇವರುಗಳ ಪೂರ್ನೋತ್ಸ 
ಹೇಳಿ ಈಗಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಇಂ 


J 
ಊ ನ್ನ್ನ 


ತ್ರಿ 
ಗ] 


ಶ್ಲೋಕ! ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಷಿಪೂರ್ವಂ ಸಹೈನಶಚ್ಛಾಮನಸೋ 
ಗಿ ತ್‌ ಚ $ 

ಭಿಜಾತಃ || ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭನ ಶ್ಯಾಂಗಿರಸಃ ಸುತೋಭೊತನ್ಮರೀಚ 

ಜತ್ಕೈವಶಚೀಪುಲೋಮನ್ನುಃ "coll 


ಸ He a TAN 
ಅರ್ಥ.--ಬೃಹಸ್ಸತೀ-ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಜಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ನ 
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ಹಲ್ವ ಶಚ್ಛಾ-ಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಹ್ಟುವಾಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಮನಸ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಜಾತಣಹುಟ್ಟಿದರ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋಮಿ- ಬ್ರಹ್ಮ 
ರ ಮಕ್ಕಳಾದರೂನ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಸ್ಯ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ, 
ಗಿರಸೆಹ ಅಂಗಿರಸ ಯಸಿಗಳ, ಸುತಃ-ಮಕ್ಕಳು ಅಭೂತ ಆದರ, 
ಚೀ-ಶಚೀದೇವಿಯು, ಪುಲೋಮ್ನುಃ-ಪ್ರಲೋಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, 
ಜ್ಯ n ಧೌ ಐನ po ಈ Ped ಕು 
ಬಾರೀಚಜಶ್ಶೀವಾಮರೀಚಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾಗಿ 
ಯೂತ್‌ ಆದರು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ್ಕು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆಂಗೀರಸರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು.  ಶಚೀದೇವಿಯರು 
ಮರೀಚಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಶ್ಚಪರಿಂದ ಪ್ರಲೋಮ ಎಂದು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸೃಸ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಬಲದ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆಖ್ಸಿನಿಂದ ಶಬ್ಧತತ್ವವೇ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವ 
J © ೫ ಇ ಗ್‌ ೦ಎ ಬ ಇ) 
ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೇ ಪದ್ಧಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ದರು ಅನಂತರ ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಂಗೀರಸರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯುಗ 
ಶಲ್ಬದಲ್ಲಿ ರಾಮರ ಶೇವಾಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ಶಟೀದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಮನುಕಲ್ಪ 
ಬ್ಲ ಕಶ್ಯನನಲ್ಲಿ ಪುಲೋಮ ಎಂತಲೂ ಯುಗಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಇರಾ ಎಂತಲೂ ಅನವತರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆ... ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಉತ್ಪಶ್ರಿಯನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ತೆ್ಲಕ॥ ಸಏನ ಶಚ್ಯಾಸಹವಾನರೋಭೂತ್ಸ್ಯಯಂಭುವೋದೇವಗುರು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ !! ಅಭೂತ್ಸುಷೇಣಾ ವರುಣೋಸ್ಟಿನೌಚ ಬಭೂವು 
ತುಸ್ಲೌ ವಿವಿದಶ್ಛ ನೈಂದಃ ತ ೭೨! 
ಅರ. ನಜ ಅಂಥೃ ದೇವಗುರುಃ-ಬೇವತೆಗಳೆಗೆ ಗುರುಗಳಾದಂಥ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬ್ರಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಕರು, ಸ್ವಯಂಭುವರ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಉತ್ಪ 
ನ್ನನಾದವನಾಗಿ, ಶಜ್ಯಾಅಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ, ಸಹ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ವಾ 
ನರಕಕಪಿರೂಪನು, ಅಭೂತ್ತಾ ಆದನ್ನು ವರುಣಾ ವರುಣದೇವರು, ಸು 
ಷೇಣಃ- ಸುಣೇಣ ನಾಮಕನಾದ ಕಪಿಯ, ಅಭೂತ್‌-ಅದನು, ತೌಎಅಂತಹ, 
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ಅಕ್ಲಿನೌಚ-ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ವಿವಿದಃ-ವಿವಿದ ನಾಮಕ್ಕೆ ಮಂದಃ 
ಮೈಂದ ನಾಮಕ ವಾನರರಾಗಿ, ಬಭೂವತುಃ-ಅವತರಿಸಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ದೇವಗ:ರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಮೂಲರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ತಾರಾ ಎಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಚೀ ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಸಿರೂಪವನ್ನ 
ಧಾರಣ ನಾಡಿದರು. ವರುಣದೇವರು ಸುಷೇಣನೆಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾ 
ನರ ರೂಪವನ್ನ ತಾಳಿದರು. ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳು ವಿವಿದಮೈಂದರೆಂಬ 
ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಕಪಿರೂಪರಾದರು. | 
ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.ಜೀವತೆಗಳು ಕಾಮರೂಪವುಳ್ಳವರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೇವಾ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೆ 
ನಿಜಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅಂಶದಿಂದ ಕಪಿರೂಪರಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಯಸಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂತೆ 
ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು. ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳೂ ಶಚೀಸಮೇತರೆಂದು 
Rs ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಚೀ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ಒಂದೇ ತಾರತಮ್ಯ ಉಳ್ಳವರೆಂಶಲೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, | 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಅಶ್ವನೀದೇವತೆಗಳ ಪೂಜಗಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನ 
ತಾರ ವಿಷಯವನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೇೆ--- 
ಶ್ಲೋಕ! ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವೌತೌಪುನರೇವಸೂರ್ಯಾ ದೃಭೂಪುತುಸ್ತ ತ್ರಕನೀ 
ಯಸಸ್ತು! || ರಿನೇರಅಯಿಂದ್ರೊ ವರದಾನಶೋಭೂತ್‌ತತೋ ಬ 
ಫೀಂಾನಿವಿದೋಹಿನೈ ಂದಾಶ್‌ Heal) 
ಅರ್ಥ. ತೌ-ಆ ಅಶ್ವನೀಡೇನತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವೌ- ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜೀವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಪುನರೇನ*ತಿರುಗಿ, ಸೂರ್ಯಾತ್‌-ಸೂರ್ಯ 
ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಬಭೂವತುಃ-ಹುಟ್ಟಿದರ್ಳು ತತ್ರ-ಅದರಲ್ಲಿ ಕನೀಯ 
ಸಸ್ತುಎಚಿಕ್ಕವನಾದ ವಿವಿದನು, ಅಯಿಂದ್ರ- ಇಂದ್ರ ಸಮ್ಮಂಧಿಯಾದ, ಅವೇ 
ಶಃಎಆವೇಶ ಉಳ್ಳವರು, ವರದಾನತಕ-ನರದ ಬೆಶೆಯಿಂದ್ಯ ಅಭೂತ್‌ಎ 
ಆದರು, ತತಃ-ಅನಂತದಲ್ಲಿ, ಮೈಂದಾತ್‌-ಮೈಂದನಿಗಿಂತಲ್ಯೂ ವಿನಿದೋ 
ಹಿಇವಿನಿದನಾದರ್ಕೂ ಬಲೀರ್ಯಾ-ಬಲಾಧಿಕ್ಗನು. 
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ಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಅಶ್ಚನೀದೇವತೆಗಳು ಪದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಸ 
ಸ್ನರು. ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ತೀರಾಮ ಶೇವಾ ಾಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿರೂಪರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ತ 
ಮೈಂದನು ವರದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರದೇನರ ಆ ವೇಶವಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಣ್ಣ 
ಸಿಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಸಸಿನ ಆನೇಶರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವರದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಬಲಿನ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವನೀದೇಪತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಇಂದ್ರದೇವರು ಉತ್ತ ಮರೆಂತಊ ಮತ್ತು ಸ್ವೋತ್ತಮರ ಆವೇಶ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪಸಾಮರ್ಥ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲಕಾರ್ಯವನ್ನ ಮಾಡುತ್ತ 
ದೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅವತಾರಿಕೆ ಮನ್ಮಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ--- 
ಶ್ಲೋಕ!! ನೀಲೋಗ್ನಿರಾಶೀತ್ಯನುಲೋದ್ಧವೋಥ್ಯಃ ಕಾಮಃಪುನಃ ಶ್ರೀರ 
ಮಣಾದ್ರ ಸಾಜಾ (ಪ್ರ ದ್ಯ ನ್ನ್ನ ನಾರಾಭವದೇವಮಾಶಾ 
ತೃಸ್ಕಂಧತಾನೂಪಸ ಚಕ್ರ: ಟಗ 11೭೪! 
ಅರ್ಥ.--ಅಗ್ಲಿ£- ಅಗ್ನಿಯ, ಥೆ ಎಂಬುವ ಕವಿರೂಪವಳ್ಳ 
ವನು ಆಶೀತ್‌- ಆದನು, ಕಮಲೋದ್ಧ ಸ್ಭವೋಥ$-ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ ಹುಬ್ಬ 
ದ, ಕಾಮಃ-ಮನ್ಮಥನು, ಪುನಃ ರಿಗ, ಫೀರಮಣಾ ಇತ್‌- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದೆತೆಯಿಂದ, ರಮಾಯಾಂ'ರುಕ್ಮಿಣೇದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ನನಾಮಾ- ಪ್ರದ್ಯು 
ಮ್ನ ಎಂತ ಹೇಳಿ, ಅಭವತ್‌-ಆದನು, | ಈಶಾತ್‌-ಯದ್ರ 
ದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸ್ಕಂದತಾಃ =ಷಣ್ಣುಖನೆಂಬುವನಾಗ್ಗಿ ಚಕ್ರತಾಂಣ 
ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಚಕ್ರ ಕ್ರತಬ್ದವಾಚ್ಚನೂ ಕೂಡ, ಆಸ-ಆದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಗ್ನಿಯು ನೀಲ ಎಂಬುವ ಕಪಿರೂಪವುಳ್ಳವನಾದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನ್ಮಥನು ಶೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂತ ಅವತರಿಸಿದನು. ಯದ್ರದೇವರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೇ ಚಕ್ರಾಭಿಮನ್ಯನಾದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಮನ್ಮಥೆನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೃಸ್ಕಿಯಛಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನ 
ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದವನು. a ಥನು ಪದ್ಧ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮನಿಂದ 
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ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮನುಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಷಣ್ತು ಖನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದೆ ರುದ್ರ 
ದೇವರಿಂದ ಹುಟ ಸೈದನು. ಪುನಃ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚಕ್ರದ ಅಭಿಮಾನಿತ್ಸವು ಇದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಆತನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬಾಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅವತಾರಿಕೆ. -ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. . 
ಶ್ಲೋಕ! ಪೂರ್ವಂ ಹರೇಶ್ಚಕ್ರಮಭೂದ್ಭಿ ದುರ್ಗಾ ತಮಃಸ್ಥಿತಾ ಶ್ರೀರಿತಿ 

ಯಾಂ ವದಂತಿ। ಸತ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶಂಖಮಥೋ ರಜಕಸ್ಕಾ ಭೂನಾ- 
ಮಿಕಾ ಪದ್ಮಮಭೂದ್ಧ ರೇರ್ಶಿ llaall 

ಅರ್ಥಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವ ವಲ್ಲಿ ತಮಃಸ್ಲಿ ತಾ- ತಮೋಭಿಮಾನಸಿಯಾದ, 
ದುರ್ಗಾ-ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಡಕ್ರಂ-ಡಕ್ರವು ಮತ್ತು 
ಜಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯು, ಅಭೂತ್‌-ಆಗಿದ್ದಳು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಯಾಂವ 
ಯಾವ ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು, ಶ್ರೀರಿತಿ-ಶ್ರೀ ಎಂದು, ವದಂತಿ-ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೋ, ತಾಂ-ಅಂತಹ, ಸತ್ಯಾತ್ತಿ ಕಾಂಎಸತ್ಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು, ಶಂಖಂಶಂಖವೆಂತಲೂ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೆಂತಲೂ, ವದಂತಿಎ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಥೋ-ಅನಂತರ, ರಜಃಸ್ಟ್ರಾನರಜೋಮಾನಿಯಾದ, ಭೂನಾ 
ಮಿಕಾ-ಭೂಶಬ್ಬವಾಡ್ಯಳಾದ ದೇವಿಯು, ಹರೇಃ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, 'ಸದ್ಮಂ- 
ಪದ್ಧವು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಯು ಕೂಡ, ಅಭೂತ್‌ - ಆದಳು, ಹಿಐ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ--ತಮೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದಳು. ಸತ್ವ್ವಾತ್ಮಕಳಾದ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯು ಶಂಖ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಸಹ ಆದಳು. ಜೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸದ್ಧ ಮತ್ತು ಪದ್ಮದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾ 
`ದಳು. ಇವುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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` ವಿಶೇಷಾರ್ಥ- ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿಜಸತ್ಸಿಯಾದ `ರಮಾದೇನಿಯು 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿನಿಯು ಅಂದರೆ ಕಾಲಶಃ, ದೇಶತಃ, ವ್ಯಾಪ್ತಳು ಮತ್ತು 
pies ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆಯುಧ 
ರೂಪಳಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಡಕ್ರ, Wy ಪದ್ಮ ಈ ಮೂರು ಕೂಡ ಅನಿರುದ್ದಾದಿ ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಯುಕ್ತವೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ; :— ಮಿಕ್ಕ ಆಯುಧಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕೆ ಗದಾ ತು ವಾಯುರ್ಬಲಸೆಂವಿದಾತ್ಮಾ ಶಾಂರ್ಗಂ ಚ ನಿದ್ಯೇತಿ ರಷ್ಯ ವ 


ಖಡ್ಗಃ | ದುರ್ಗಾತ್ಮಿಕಾ ಸೈ ವ ಚ” ಚರ್ಮನಾಮ್ನ್ನಾ ಷೆಂಚಾತ್ಮ ಕೋ 
ಮಾರುತ ನಿವ ಜಾಜಿ “heal 


ಅರ್ಥ--ಗದಾ ತ್ತುಗದೆಯಾದರು, ಬಲಸಂವಿದಾತ್ಮಾ-ಬಲ-ಬಲವು, 
ಸಂವಿತ್‌-ಜ್ಞ್ಯಾನವು ಇವುಗಳೇ, ಆತ್ಮಾ-ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳೆ ಮಾಯುದೇವರು, 
ಶಾಂರ್ಗಂ ಡಾಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸೂನು, ವಾಯುದೇವರು ಅಂದರೆ, ಧನುಸಿ,ನ 
ರೂಪ, ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿದ್ಯೇತಿ-ನಿದ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರೋ, ರಮೈ ವ-ಆ ರಮಾದೇವಿಯರೇ, ಖಡ್ಗ 
ಖಡ್ಲಾಯುಧ ರೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ದುರ್ಗಾತ್ಮಿಕಾಾದುರ್ಗಾ 
ತ್ಮಕರಾದ, ಸೈವ-ಆ ರಮಾದೇನಿಯರೇ, ಡರ್ಮನಾರ್ಮ್ನಾ- ಡರ್ಮವೆಂಬ 
ಆಯುಧರೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಯು, ಸಂಚಾತ್ಮಕಃ-ಐದುರೂಪರಾದ 


ಅಂದರೆ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಐದು ರೂಪರಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಬಾಣಃ- 
ಬಾಣರೂಪರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತಾಶ್ತರ್ಯ--ಬಲಜ್ಞ್ವಾನಾತ್ಮಕರಾದ  ವಾಯುದೇನರು ಗದಾ 
ೂಪರು ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಶಾಂರ್ಗಧನುಸ್ಸಿನ ರೂಪ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ವಾಯುದೇವರು. ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಮಾದೇವಿಯರು 
ಖಡ್ಗರೂಪ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರು ಚರ್ಮನಾಮ 
ಕರು, ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಾದಿ ಸಂಚರೂಪರಾದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಬಾಣರೂಪರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

' ವಿಶೇನಾರ್ಥ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಾತ್ಸರ್ಯಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶನೇನೆಂದರೆ-ನಿತ್ಯ' 
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ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇತರರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಮಾರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ವಾಯುರೂಪ 
ಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ. 
ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ;--ಅವಾಂತರಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಕೆ-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇಷ್ಟೇನ ಪುರಾತನೇಷು ವರಾದ್ರಥಾಂಗತ್ತೃಮವಾಪೆ 
ಕಾಮಃ ತತ್ಸೂನುತಾಮಾಪ ಚ ಸೋಟನಿರುದ್ಲೊ ಬ್ರ ಹ ದ್ಧ ವಃ 
ಶಂಖತನುಃ ಫುಮಾತ್ಮಾ lee 
ಅರ್ಥ-ಏನಂ-ಪೂರ್ನೋಕ್ಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪುರಾತನೇಷು-ಸ್ರಸಿದ್ದ 
ರಾದ ರಮಾ ಮತ್ತು ವಾಯುದೇವರು, ಸ್ಫಿತೇಷ್ಟೇವ- ಇರುತ್ತಿ ಕಾ 
ವರಾತ್‌-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ರಥಾಂಗತ್ಹಂ-ಡಕ್ರ ಮಾನಿತ್ವ 
ವನ್ನು , ಕಾಮಃಮನ್ಮಥನು,: ಅವಾಸೂಹೊಂದಿದನು, ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭನ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ, ಪುಮಾತ್ಮಾ-= ಸ್ರರುಷಜೀವಮಾನಿಯಾದ ಜು 
ರುದ್ಧನು, ಜೀ ನಶಂಖಶಬ್ದವಾಡ್ಯ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿ 
ಆದನು. ಸಅಂತಹ, ಅನಿರುದ್ಧ ಸ-ಅನಿರುದ್ಧನು, ತತೂ ps 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುನ, ಸೂನುತಾಂಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಅಸಪಹ-ಹೊಂದಿದನು- 
ತಾತ್ರರ್ಯ-ಪೂರ್ನ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುರಾತನರಾದ ರಮಾ ಮತ್ತು 
ವಾಯುದೇವರು ಸಹ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ದಿಶಿ 
ಯಿಂದ ಚಕ್ರಮಾನಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪುರುಷಜೀವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯಾದನು. ವರ 
ದಿಂದಲೇನೆ ಅದೇ ಅನಿರುದ್ಧ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ--ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧಗಳು ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಭಕ್ತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ, ಅಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ, 


394 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅವಾಂತರಾಭಿಮಾನಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ. ಅನಾಂತರಾಭಿಮಾನಿ, ಅನಿ 
ರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರು, ಅಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ರಮಾ, ವಾಯುಗಳು 
-ಮುಖ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಾಸುದೇವಾದಿ ರೂಪಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ:-- ಚಕ್ರ ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಗಳವತಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ತಾನೇನ ಜಾತೌ ಭರತಶ್ಚ ನಾನ್ನೂ ಶತ್ರುಘ್ನ ಇತ್ಯೇವ ಚ ರಾಮ- 
ತೊಣನು! ಪೂರ್ವಂ ಸುಮಿತ್ರುತನಯಶ್ಚ ಶೇಷಃ ಸ ಲಕ್ಷಣೋ 
ನಾಮ ರಘೂತ್ತಮಾದನು ೭೮! 
ಅರ್ಥ--ರಾಮತೋನು- ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದಾಗ. 
ತಾವೇವ-ಆ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಅನಿರುದ್ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ರು, ಭರತಶ್ಚ-ಭರತನೆಂಬ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನ ಇತ್ಯೇವ-ಶತ್ರುಫ್ನ ಎಂಬ 
ನಾಮಾ ೩” ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಜಾತ್ತೌಹುಟ ದರು, ಪೂರ್ನ್ವಂ-ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲು, ರಘೂತ್ತ ಮಾದನು-ರಾಮುಡಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸಃ ಅಂತಹ, ಶೇಷ ಶೇಷದೇವರು, ಲಕ್ಷ್ಮಾಣೋ ನಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನೆಂಬ. 
ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಸುಮಿತ್ರಾತನಯಃ-ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿ, ಬಭೂವ 
ಅವತಾರಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯಸ್ರೀರಾಮರನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ, ಚಕ್ರ, ಶಂಖಮಾನಿಗಳಾದ 
ಅಸಿರುದ್ಧ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರು ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ ರೆಂಬುವ ನಾಮದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ದರು. ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಲುರಿಗೆ ಮೊದಲು ಶೇಷದೇನರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಮಿತ್ರಾ ಸೇವಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಮನ ಅನಂಶರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ವಿಶೇೇಷಾರ್ಥ-- ಪ್ರಮಾಣಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೀತಾಯಾ; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾವಿ ವವಂಜೇ ಡರಣಾವಸ್‌ೌ, ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಫ್ಟಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೋಚೇ ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಪೋತ್ಸವು | ಆರ್ಯೋಮೇ ಮಧ್ಯ, 
ಮೋ ಧನ್ಯತ್ಸುಡ್ಸುಶ್ರ್ರೂನಾಂ ವನೇಕರೋತ್‌ ॥ ಭರತೇನ ಮಮಾರ್ಯೇಣ ಹ್ಯ 
ಧಿಜೀವತಿ ಕಿಂಕರೇ। ಚತುರ್ದಶಸಮಾಸ್ತಪ್ತಂ ತೃತ್ರೀತೈ J ಭೂಮಿಶಾಯಿನಾ। 
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ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನಂ ಲವಣಂ ಹತ್ತಾತ್ಸತ್ಪ ಸಾದೇನ ಕೇವಲಂ ಸಾರ್ಥಾ ಶತೃಪ್ನತ 
ಶ್ಯಾಂಮ್ರಪ್ರೋಜ್ಯೇತಿ ಪ್ರಣನಾಮಸಃ ಇತಿ 

ಈಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭರತ ಶತ್ತ ತೃಫಘ್ನರಿಗಿಂತಲೂ ಲಶ್ಷ್ಮಣದೇವರು 
ಉತ್ತ En ಮತ್ತು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. "ಭರತ ಕತ್ಯಫ್ನರು ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಿರು 
ದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸಹಿತರೋ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣದೇವರೂ ಸಹ 


ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪದಿಂದ ಯುಕ್ತರಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನ 
ತಿಳುಹಿಸ ಈಗ ಅವರ ಮಾತೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೊ ಕ| ಕೌಸಲ್ಯ ಕಾ ಪುತ್ರ ಉರುಕ್ರ ಮೋ ಸಾನೇತಸ್ತ ಫೈ ಕೋ ಭರತಸ್ಯ ಮಾ 
ತ್ರುಃ | 'ಉಭೌ ಸುಮಿತ್ರಾ ತನಯಾ ಸೃಪಸ್ಯ' ಬೆತ್ವಾರ ವಿತೇಹ ಮು 
ಹೀತ್ತ ಮಾಸುತಾಃ ಕ್‌ 
ಅರ್ಥ:--ಅಸೌ-ಅಂತಹ್ಕ ಉರುಕ್ರಮಃ-ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ್ಕು, ಏಕಣ ಒಬ್ಬನೇ, ಕೌಸಲ್ಯಕಾಪುತ್ರಃ ಇ ಕೌಸ 
ಲ್ಯಾದೇನಿಯ ಮಗನು ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಭರತಸ್ಯ-ಭರತನ್ಕ ಮಾತೃಃ 
=ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಾದೇವಿಗ್ಗೆ ಏಕನಿವ- ಒಬ ಬನ ಸುಮಿತ್ರಾತನ 
ಯೌ ಸುಮಿತ್ರಾ, ಸುಮಿತ್ತಾ ತ್ರ ದೇನಿಯ, ತನಯೌ- ಮಕ್ಕ ಳು ಉಭೌ- ಇ 
ಬ್ಬರು ಸೃಷಸ್ಯ- ಇಸತರಭ ಹ ಚನಿಗೆ, ಏತೆ- ಪೂರ್ವಕ ವಾದ್ಕ ಅಮರೋ 
ತ್ರಮಾ- ದೇವೋತ್ತಮರಾದ, ಚತ್ವಾರಃ-ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳು, ಸುತಾಃ 
ಮಕ್ಕ ಳು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: :--ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಂಗೆ ಶ್ರಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರೊಬ್ಬ ರೇ 
ಮಕ್ಕಳು. ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಭರತನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು ಸುಖ ್ರಾದೇವೀಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತೃಫ್ನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ನಾ 
ಲ್ಯು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ದಶಂಥರಾಯರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ದುಷ್ಟನಿ 
ಗ್ರಹ, ಶಿಸ್ಮಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ತೆ ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ್ಯ ಶತೃಫ್ನ 
ರು ಸಾಧಕರು. ಆದರೆ ಲೋಕ ಸ ಮಡುವ ಶ್ರೀಸ್ಥಾವಿ.ಗೆ 
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ಇವರ ಸಹಾಯ ಬೇಕೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇವರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆಗಬೇ 
ಕ್ಯಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ಅವನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ 
ಭಾದ್ಯರಾಗಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಾ? ರೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವತಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ತ್ವನ ಅಖಂಡ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇತರರಿಗಿಂತಿಲೂ ಸ ಆ 
ನಂದವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಎತಾರಿಕೆ: ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗರ, ಅವತರಿಸಿದ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಂಕರ್ಷಣಾ ದೆ ತ್ರಿ ಭಿರೇವರೂಪೈ ರಾನಿಷ್ಕ ಅಸೀತ್ರಿ ಹುತೇಷ 
ವಿಷ್ಣುಃ || ಇಂಜ್ರೊಂಗಡೇಚ್ಛೆ ನ ತಶೋಂಗವಿ ಜೋಜಿ ಬಲೇಸಿತಾಂತಂ 
ಸಬಭೂನ ಶಶ್ಚತ್‌ |[೮೦/ 


L 


ಅಥಣು ನಷ್ಟು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ದೇವ. ಪ್ರಿಭಿಕಾ ವೂರಾದಂಥ 

ಸಂಕರ್ನಣಾದ್ಯ-ಸಂಗರ್ಷ ನೆಲವೂ ಲಾ ಕ್ಯು ರಾಗ 
ಮ್‌ 

ತೇಷು- ಅಂತಹ, ತ್ರಿಷು ; ರತ, 


ವರು ಮಂದಿಯರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭ 
ಶತೃಸ್ನು ರಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟ ಪ ಮೇತಿಸಿದಶು. ಅಂಗದೇಚ-ಅವ ಪ್ರ 


ಗ 
ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರದೇ a ನ), ಆಧಿಸ್ಥ್ಯಅ ಪೃವೇತಿನಿದನು,, ತತ:-ಆದಕಾ 

eu: 

ಆ ಅ 


(ತ 


ಬೆ 


ದಿಂದ. ಸಃವಆಂಥ್ಯ ಆಂಗದೋದಿ-ಆ ಸಗದನಾದನೂ, 
ತವಾದ, ನಿತಾಂತಂ-ಅತ್ಯ ಂತವೂಗಿ, ಬಲೀ-ಬಲವುಳ್ಳವಸು, ಬಭೂವ- 
ಆದನು. 

ತಾತ ಶ್ಸರ್ಯಃ--ತ್ರಿ (ಹರಿಯು ತನ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ್ಕ ಶತೃಫ್ನ ಈ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಖ 
ಷ್ಟನಾದನು, ಮತ್ತ್‌ ಆಂಗದನಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ಆವಿಷ್ಟನಾದನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಟ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಪ್ರಮಾಣಗಳು: ಜಾತೋರಘುಕುಲೇ ರಾರ್ಜ 
ಪುತ್ರೋ ದಶರಥಸ್ಯತು, ಅಂಶೇನವಾಸುದೇವಸ್ಯಜಾತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾ 
ಯಶಾಃ ಸಂಕರ್ಷಣಶ್ಯಾಂಶೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಪರನೀರಹ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುಕ್ಚ 
ರಥಾಂಶೇನ ಭರತೋ ಧರ್ಮ ವತ್ಸಲಃ ಅನಿರುದ್ಧಶ್ಚ ಚಾಂಶೇನ 

ಇ ಶಂ 
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ಶತೃಫ್ನಸ್ತು ಮಹಾಬಲಃ | ಈ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸ ನೀರವ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಅಂಶವಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಸುದೇವ ರೂಪದಿಂದ Bi ನ! 
ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಂಶ 
ಅಂಶಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅಧಿಷ್ಟಾನವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನು ಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವತಾರಿಕೆ:-- ಆವೇಶ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವಿಶೇಷಾವೇಶ ಉಳ್ಳ ಸಿವರನ್ನು 


್ಲ್ಲೂ sail ಯೇನ್ಯೆ (ಚೆ ಭೂಸಾ ಕ ಸಿತನೀರ್ಯಜಾದ್ಯಾ ಬಲಾಧಿಕಾಃ ಸಂತಿ ಸ 
ಹೆಸ್ರ ಶೋಸಿ || ಸರ್ವೇಹರೇ॥ ಸನ್ನಿಧಿ ಭಾನಯುಕ್ತಾಃ ಥರ್ಮ ಪ್ರ 
ಧಾನಾಶ್ಚ ಗುಣಪ ಸ್ರಧಾನಾಃ 11೮೧!| 

ಸ ಹ ಯಾವ, ಅಸ್ಕೆಎಮತ್ತೈ ಕೆಲನರಾದಂಥ, ಬಲಾಧಿ 
ಕಾನಾ ಬಲಶ್ರೇಷ್ಮರಾದಂಥ, ಸಹಸೃಶಃ- ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿಯರಾದಂಥ, 
ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನಕಎಧರ್ಮವೆ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ನಂಬಿದ ಗುಣ 
ಪ್ರಧಾನಶ್ತ- ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಟನ ಕ್ರೈವಾದ ಧರ್ಮವೆ:ದು. ನಂಬಿದಂಥ, 

ರ್ತಿನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ ನಂಥ 
, ತೇಃ-ಆಂತಹ, ಸರ್ಮೇ:-ಸಮಸ್ತರ್ಕೂ ಹರೇ 
ನಾವಯುಕ್ತಾ8- ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಯುಕ್ಕರಾದ 


ಟಿ 

ಸ್ಜ 

2 

ಊಂ 

Ril 0 
೦ 
- 

ಭ್ರ 


ತಾ ಶ್ರರ್ಯ;- ಬಲಕಾರ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂ 

ಬುದಾಗಿ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ರ ಧರ್ಮನಂತರಾದ 

ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರು ಫೀ 
ಹರಿಯ ಮ ಯುಕ್ತರಾದವರು. 

ಒಿಶೇಷಾರ್ಥ:-- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಲಾಧಿಕತ್ತ ಮತ್ತು ಗುಣಪ ಸ್ರಧಾನ 

ತ್ತ ಧರ್ಮ ಪ್ರನತ ೯ಕತ್ವ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ" ಪ್ರತಿ 

ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಇದ ದರಿಂದ” ನಾಯು ಪುತ್ರರಾದ ಭೀಮಸೇನದೇವರು 'ಧರ್ಮ 


ಯು 


ರಾಜರಿಗೆ ನರ್ಣಧರ್ಮಗಳನ್ನು-ತಿಳಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೋಯಏವ ಬಲಚೈೇ 


828 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಸ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷುಸ ಉತ್ತಮಃ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಈ ರಾಜರು 


ಗಳೆಲ್ಲೂ ಶೀಹರಿಯ ಬಲಪೂರ್ಣತ್ವ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದ- 
ನರು ಮತ್ತು ವಾಯುದೇನರೇ ಬಲಪೂರ್ಣರು. ಜೀವಕೋಟಯಲ್ಲಿ ಅವ 


ರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಿಷ್ಠರು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಧಾ 
ನವೆಂತ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸನ್ನಿಧಾನವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಸಸ್ನಿಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. 

ಅವತಾರಿಕೆ: ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರ ಅವತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂ ರಮಾ ಶೀರತ ಏನಜಾತಾ ಸೀತೇತಿ ರಾಮಾರ್ಥ ಮನೂಸ 

ಮಾಯಾ || ನಿದೇಹರಾಜಸ್ಯಹಿಯಜ್ಞ ಭೂಮೌ ಸುತೇತಿತಶ್ಶೈನ 
ತುತಸ್ತು ಸಾಭೂತ್‌ [೮೨/| 

ಅರ್ಥ: ಯಾ-ಯಾವ,್ನ ಅನೂಪಮಾ-ಅಸದೃಶರಾದಂಥ, ರಮಾ 
ಇಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು, ವಿದೇಹರಾಜಸ್ಯ- ಜನಕರಾಜನ, ಯಜ್ಞಭೂನಮೆೌ- 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ-ತಾವೇ ರಾಮಾರ್ಥಂ ಇ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಸೀತೇತಿ-ಸೀತಾದೇವಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಶೀರತನಿ 
ವಾನೇಗಲಿನಿಂದಲೇ, ಜಾತಾ-ಹುಟ್ಟದರೋ, ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಸೌ-ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತಸ್ಮೈವ-ಆ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ, ಸುತೇತಿಪುತ್ರಿ 
ಎಂದು, ಅಭೂತ್‌- ಆದರು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಅಸದೃಕರಾದ ಯಾವ ರಮಾದೇನಿಯತು ಜನಕ 
ರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಎಂಬುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೀರಾಮರ 
ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ತಾವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯರು ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ರಮಾದೇವಿಯರು ತಾವೇ ಹುಟ್ಟದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭವಾಸಾದಿ ದುಃಖನಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ, ಅಯೋನಿಜರೆಂತಲೂ ಮ 
ತ್ತು ರಾಮದೇವರಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ರಾಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸೇವಾಕ್ಕಾಗಿ ಹ:ಟ್ಟಿದರೆಂತಲೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲನೆಗೋಸ್ಕರ 


ನಾರಾಯಣನು ಯಾವಯಾವ ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯವತಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹ 


ಕಾನಿಗಳಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭಾದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅನತಾರಿಕೆ;- ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯುಜದಿಂದ ಪದ್ಧ 
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ಪ 


ಕಲ್ಪದ ಸೃಷ್ಠಿಯೇ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತ್ಯಾದಿಕಲ್ಬೋದ್ಧಿತ ಏಸಸರ್ಗೋ ಮಯಾಸಮಸ್ತಾಗಮ ನಿ 
ರ೯ಯೇನ |! ಸಹಾನುಸರ್ಗಃ ಕಥಿತೋತ್ರ ಪೂರ್ವೋಯೋಯೋ 
ಗುಣೈಃ ರ್ನಿತ್ಯಮಸೌವರೋಹಿ lsat 
ಅರ್ಥ.--ಇತಿ-ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ ಕಾರವಾಗಿಿ ಆದಿಕಲ್ಬೋದ್ಧಿ ತಃ ವ 
ಆದಿಕಲ್ಪ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಉದ್ದಿ ತೂ ಹುಟ್ಟದಂಥ, ವಿಷಣಇಂ 
ತಹ, ಸಹಾನುಸರ್ಗ॥-ತತ್ವಸೃಷ್ಮಿಯು, ಬೃಂಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗ ತವಾದ, ಅನು 
ಸೃಷ್ಠಿಯಿಂದ, ಸಮಸ್ತಾಗಮನಿರ್ಣಯೇನ-ಸವು ವೇದಗಳ ನಿರ್ಣಯರೂ 
ಪವಾಗಿ, ಮಯಾ-ನನ್ನಂದ ಅತ್ರ: ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಥಿಶ£ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಲ.ಟ್ವಿವೆ, ಯೆಃ-ಯಾನ್ನ ತತ್ವ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವೇಶರು, ನಿತ್ಯಂಪ್ರ 
ಥನೋತ್ಸನ್ನರೋ ಅಸೌ. ಅವರು ಗುಣ್ಛೆ8-ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರೋಹಿ- 
ಶ್ರೇಸ್ಮಯ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತತ್ವಸೃಷ್ಠಿ 
ಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾತರ್ಗತೆವಾದ ಅನುಸೃಸ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಾ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥನಿರ್ಣಯ ರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ತತ್ವಸೃಷ್ಮಿ ಮತ್ತು 
ವ ಹ್ಯಾಂಡಾಂತಗ್ಗಣತ ಪದ್ಮ್ಮಸೃಷ್ಠಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ತತ್ವ ಮತ್ತು 
ತತ್ತೇಶರು ಪ್ರಥಮೋತ್ಸನ್ನರೋ.ಅವರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಸದಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--( ಸರ್ಗ ಅನುಸರ್ಗ) ತಕ್ವಸೃೃಸ್ಠಿ, ಪದ್ಮಸೃಷ್ಠಿ, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ತತ್ವಸ್ಪಸ್ಮಿ ಅದರ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ. ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ವಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನ ಹೊರ್ತು ತತ್ವ ನಿಶ್ಚಖುನಾಗುವುದಿ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಕತೃಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಕಲ 
ನೇದ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಈ ನಿರ್ಣ 
ಯಗ್ರೃಂಥವನ್ನು ಶಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ್ವ, ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಠಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರ ವೈಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃತಾ 
ರ್ಥರಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತೆ ಮನುಸೃಷ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಅನೇಕ ನಿಧವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅನತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಣೊ (ಕೆ!! ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲ್ಬೇಷ್ಟಪಿ ಸರ್ಗಭೇದಾಃ ಶೃತೌಸಪುರಾಣೇಷ್ಟಪಿಚಾ 
ನೃಥೋಕ್ತಾ 81 ನೋತ್ಕರ್ಷಣೇತುಃ ಪ್ರಥಮತ್ತನೇಷು ವಿಶೇಷ 
ಮಕ ೈರವಗಮ್ಯತೇತತ್‌ Megvil 
ಅರ್ಥ. ಶಾಶ್ಚಾತ್ಯಕಲ್ಬೇಸು-ಪದ್ಮಕಲ್ಪಾ ಅತಿರಿ ತರಕಲ್ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ಗಭೇದಾಃ- ಸೃಷ್ಠಿ ಯ ಭೇದಗಳು. ಶೃತೌ €ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುರಾಣೇಷ್ಟನಿ-ಪ್ರರಾಣಗೆಳಲ್ಲಿಯೂೂ ಅನೃಘಫೋಕಾ_8ಎವೈಪರಿತ್ಯೇನ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಏಷು-ಯಾವ ವೇದಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದ, ಪ್ರಥಮತ್ವಂ 
ರ್ವ ಸರ್ಗೆವಿಚಾರವು, ಉತ್ಕ [ರ್ಷಹೇತು1-ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನ- ಜನ್ಯ 
ತತ್‌=ಆ ಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಠಿ ಯು. ನಿಶೇ ಸವಾಕ್ಯ್ಛೇ = ತ ವಚನಗಳಿಂದ. 
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ವಾಂ 


ಕ 
ವಾ 


ಲ 


ಇಫ್ಟಂ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪದ್ಮಕಲ್ಪ ಅತಿರಿಕ್ತ ಅವಾಂತರಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲ ಸರ್ಗಭೇದೆ 
ಗಳು ಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆನಿಕಾರ 
ಗಳು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಧಕವಾಗ ವುದಿಲ್ಲ ಅದೃರಿಂದ 
ವಿಶೇಷ ನಾಕ್ಯಗಳೆಂಬ ನಿರ್ಣ ಮದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಶೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವೇ ಪ್ರಧಾನ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಂತೆ ತಿಳಿಸ ಇವೇ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅನ ಕೂಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಧಿಕಾರಿಗಳು ಇನಷ್ಟು ಮಗೆ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಲೋಕನ ಮಾತಚೇಕೆಂಬುವುದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಾರರ ಆಶಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತಿರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ನಿರಚಿತ್ರೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸರ್ಗಾನು ಸರ್ಗ 
ಸ್ರಾದುರ್ಭಾವನಿರ್ಣಯೋನಾನಮ  ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ಓಂ 
॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣನುಸ್ತು | 


ಎಸ ದ್ರ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಹಾದ ಾಜ ಪರರ, 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಚಾನಯೆನವಮ. 

ಅವತಾರಿಕೆ.--- ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧರ್ವ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಹುದು 
ಧರ್ಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಹೊರತು, ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಎರ 
ಡು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎತ್ತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ, 
ಇಮಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ 
ಕಾಮಶ್ಚ” ಬಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಂತಕ ಮಹಾ 
ಪ್ರರುಸಾರ್ಥವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಶೀಹರಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕೋರಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಆ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನಾದರೋ 
ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗುಣೋತ್ಕರ್ಷ 
ಗಳನ್ನರಿತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಿಯೋಹಿ 
ಚ್ಹಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂಸಚಮಮಪ್ರಿಯಃ” ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿರುವನು. ಇಂಥ ಭಗವನ್ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞ್ಞಾನನಾದರೋ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೋ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕ್ಷೇಸಾದಿಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕವಾದ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಈ 
ತೊಂದರೆಗಳು ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ವಾನಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಟಸಿಯೇ ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾ 
ರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಭಗನದವತಾರಕಥಾ, ಅವತಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ಜನರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದಿರುವರಾಗಿ, ಫೀ 
ಮದ್ರಾಮಾವತಾರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನತಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು. 
ಅ ರೂಪಗಳಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಾದಿಗಳೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
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ಆಗಾಗ ಜನ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವದಗುವ ಸಂಶಯ್ಯ ವಿಪರ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಪರಿ 
ಸ ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನವೇ ಪರಮೌಷಧವೆಂಬುದು 
ವಾದಂಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದ ೩ನೇ 
pin ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಜಣ ಅವತಾರ 
ರೂಪಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪೂರ್ಹಾವ 
ತಾರವೆನ್ನಿಸುವ ಶ್ರಿ ೇೀಮದ್ರಾಮ ಕಥಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಬೇಹವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾ ತಗಳ್ನ್ನು ಸ್ವಮುಖತಃ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬೆಣಿಸಿಯೇ ೪ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲು ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೂಲ ರಾಮಾ 
ಯಣವಸ್ಥನ:ಸರಿಸಿಯೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಭೃತಿಯಷಿವ ರಿಂದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ದಾರಿ ತಪ್ಪುದಂತಿರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸ ಟು ಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತ ವಾಯು 
ಬೀವೋತ್ತಮತ್ವಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ ddd ಫಾ ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನ ಪೂನ್ಟಕ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನ ಮೂಲ ರೂಪ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ 
ಅಭೇದ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕವಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಸೂಚಕ ವಾಕ್ಯ ಪರಂಪರೆಗ 
ಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಈ ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯ ಜಗದ್ದಿಡಂಬನ ವ್ಕಾ ಿಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ 
ಕೌಮಾರಾದ್ಯನ ಸ್ಥಾನಿಡೆಂಬನೆ Re; ಫೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರ ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಮೋತ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಮಾನವನಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದೆಂಬಂಶಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಓಂ[ಅಥಾಭ್ಯವರ್ಧಂಕ್ಕೆ ತುರಃ ಕುಮಾರಾ ನೃ ಪಸ್ಯ ಗೇಹೇಪುರು 
ಷೋತ್ತಮಾದ್ಯಾಃ i” ನಿತ್ಯಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚತಸ್ಯ್ಯ ನ್‌ ದಿವ ುಫೇಸ್ಸ್ಯ 


ಲೋಕಸ್ಯಹಿಮಂದದೃ ಷ್ಟಿ ಜಃ | ೧! 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮಾಓಗಳ ಕಥಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ- ಬಾಲಕಾಂಡವೆಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು, ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವರ ಇಲ್ಲಿ 


೬ ಅದ್ರ” ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಕ ಆದರ ಪ್ರ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವ ಈ ಗ್ರೇಥ ಭಾಗವು ಪಠಿಸುವ ಭಕ್ಷರಿಗ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 888 


ಪರಮ ಮಂಗಳಪ್ರದನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. “ ಸಂತತಿ ಸಂಪದ್ರಾ 
ಮಾಖಯಣತಃ” ಎಂಬ ನಾಕ್ಯವು ಲೋಕದಕ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆಯಾಗಿ ಯಾವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾದ 
ಕಸ್ಕನ ಅದಿತಿಗಳ ಅಂಶೆ ಸಂಭೂತರಾದ ಕೋಸಲ ದೇಶದ ಧೊರೆಯಾದ 
ದಶ:ಥ ಕೌಸಲೈಯರಿಗೆ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಪುತ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾಂಶೆ ಸಂಭೂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತೃಫ್ನರೆಂಬ ನಾಲ್ವರ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳು ಪರಮ ಕುಶಲರೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅ ದಶರಥನ 
ಅರನುಕೆಯನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದವು. 

ವಿಶೇಸುರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಬರು 
ವಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಬಾರದಿರುನಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ವೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿತ್ಯಾಭಿನ್ರದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೆಳ/ಓನನು. ಇವನಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಎಂಬುದು ಈ ಮಾನವರ ಅಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು ತತ್ವತಃ ಸ್ವಾ 
ಮಿಗೆ ಇಂದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ, ಮುಂದು ಅಸಕ್ಷಯನೆಂಬ ನಿಕಾರಗಳುಂಟೋ? 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂದ ಮತಿಕರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವ 
ತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜಯಾಪ ಚಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವಿಡಂಬಿಸು 


ಳೆವನು ಮುಂದೆ ಬೆಳೆನನು, ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ತೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವಶಿಂಮ ಭಾವ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ ಶಶ್ವ 
ರನು ಈ ಅಂಶವು ನಿಶ್ದಿಕಾರೋಕ್ಷರಃ ಶುದ್ಧಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಶಿವ್ಪನಾಗಿಷೆ. ನಿತ್ಯಾನಂದ ಪೂರ್ಣನು, ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸರಹಿತನು, “ ಅತೋ 
ಸ್ಮಿಲೋಕೇನೇದೇಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ” ಎಂದು ಭಗವಂತೆನು 
ಗೀತೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವನು. ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆ 
ಭಗನಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ರೂಸನಾದ ಫಲವನ್ನೂ 
“ ಯೋಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮಂ | ಸಸರ್ವ 
ನಿದ್ಭಜತಿಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ॥ ಏತಮ್ಚದ್ವಾಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಸ್ಯಾ 


ಶೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚಭಾರತ ೨ ಎಂಬ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವನಾಗಿ 
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ಪ್ರಕೃತ ರಾಮಾನಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೇಳ 
ಬೇಕೇ ವಿನಾ ನೈಜವಾದುದೆಂದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ ವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿರೀಕ್ಷ್ಯನಿತ್ಯಂಚತುರಃ ಕುಮಾರಾ ಪಿತಾಮುದಂಸೆಂತತಮಾ 
ಪಚೋಚ್ಚಂ || ವಿಶೇಷತೋರಾಮಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಮವೇ 
ಕ್ಷ್ಯರಾಜಾಕೃತಕೃತ್ಯಆಸೀತ್‌ oll 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಇಂಥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ ತಂದೆ ಎನಿಸಿದ ದಶ 
ರಥರಾಯನು ಈ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಮುಖಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂ 
ತಾಗಿ, ಆತನು ಈ ರಾಮದರ್ಶನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೃತಕೃಶ್ಯನೆ ಕಥ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಳನ್ನು ಭ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಆ ಸೇವಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಭಗವತ್ಸಾತಾತ್ಕಾರವೂ ಒದಗಿದರೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಗ ಕೃ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ತ ದೋ ಹಾಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ದಶ 
ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇ 
ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಶನವು ಭಗವತಶ್ಸಾತ್ರಾತ್ಕಾರವೆಂದೂ ಆದರಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಆನಂದವು ಮೋಕ್ಷಾನಂದವೆಂಬ ಭಾನವು ಹುಬ್ಬುತಿ, ದಿತು. ಎಂಬು 
ದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಮತ್ತೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ನುನುಷ್ಯೋತ್ತಮರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಸಹ ಇಂತಹುದು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಈ ತಾ 
ತೃರ್ಯದಿಂದಲೇ “ ವಿಶೇಷತೋ ರಾಮಮುಖೇಂದು ಬಿಂಬಮವೇಶ್ರ್ಯರಾಜಾ 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಆಸೀತ್‌” ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಉದಹರಿಸಿರುವರು. 
ತ್ಲೋಕ!! ತನ್ಮಾತರಃಪೌರಜನಾಅಮಾತಾ ಹ್ಯಂತಃ ಪುರಾವೈಷಯಿಕಾಶ್ಚ 
ಸರ್ವೇ || ಅಪೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಪರಮಂಪುನತಾಂಸಂ ಸ್ವಾ ಸಂಡೆ 
ತೃಸ್ತಾ ಸ ಇವಸಂಬಭೂವುಃ "al 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ದಶರಥನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದನೆಂದು ಅಲ್ಲ. ಆತನ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾನವ 
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ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ದಶೆರಥನಂತೆ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಾಯಿಯರು (ಲೋಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಎಂದರೆ--ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಲಹುತ್ತಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯೆ, 
ಸುಮಿತ್ರಾ, ಕೈಕಯಿ, ಮತ್ತೂ ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೇರಿದ ಮಿಕ್ಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತೂ ಸಾಕೇತ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರು ದಶರಥೆನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶೇರಿದ ಅಮಾತ್ಯ ವರ್ಗದವರು, ಒಟ್ಟು 
ಕೋಸಲ ದೇಶದ ಸತ್ರ ಜಾಮುಂಡಲಿಯೂ, ಈ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸಂದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಆನಂದಿಸಿದರು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಮೇಲಿನ ಜನಸಮುದಾ 
ಯವು ಆಗಾಗ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಟಗ್ಗು ತ್ತಿದಿತು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಹೇಗೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಸೇವಾ ನಿಮಿತ್ಯ ಜನ್ಮ 
ನ್ನು ಪಡೆದ ಸಚ್ಚೇತನನು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ್ಛೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಭಾಗೆ 
ತ ಧರ್ವಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಈತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಮರ್ಸಿ 
ತ್ರಾ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತ್ರೀ ಹರಿ 
ಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆತನ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಆ ಭಗವಂತನ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶೆನವು 
ವದಗಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗ ದೇಹಾದಿ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ಹರಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚ 
ರವಾಗುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ದೇಹವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನಾದ ಭಕ್ತನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರರು ತನಗಿಂತ 
ಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸುಖವು 
ತನಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಸಹನೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಆಗ 
ತನಗೆ ವದಗಿದ ಆ ಸುಖವನ್ನೇ ಶೀ ಹರಿಯು ಕೊಟ್ಟುದು ಎಂದು ನಿಶ್ರಿವಾ 
ದವಾಗಿ ಪರಮಾನಂದದಿಂದನುಭವಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶ್ರೀರಾಮ ದರ್ಶ 
ನದ ಸುಖವು ಆ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತ ಮಂಡಲಿಗೆ ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ ಮೋಹಾನಂದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ನಿಶೇಷ ನಿಷಯ.ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ ಆಂತಃಪುರಾಃ” ಎಂ 
ಬುವ ಪದವು ದಶರಥನು ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
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(ಬಂಗಾರದವರು) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು... " ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲ 
ಭಾಃ' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶೀಮಂತನು ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇಕಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ವೃಕ್ತಗೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ದಶರಥನ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ 
ನ್ನಿಸಿದವರೂ ಸಹ ಶೀರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಕ್ರಾನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದರೆಂದ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಶಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಶರಭಂಗ್ಯ 
ಸುತೀಕ್ಷ, ಇಧ್ಮವಾಹ, ಜಟೂಯ್ಯ ಶಬರಿ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಯೋಗಿಗಳು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಾನುಭವ ಪಡೆದುದೇನಾ 
ಶ್ಚರ್ಯ? ರಾಮಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೆಣಸಿದ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕಾಮ ರೂಪಿನಿಂದ ಬಯಸಿ ಬಂದ ಶೂರ್ಪಣಖಾದಿಗಳು ಮಾರೀಚ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಮಾತ್ರ ರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಹಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲಿ್ಲ ಏಕೆ? ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ದರ್ಶನ ಪಡೆದವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ಸ್ಸಸ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೇ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ ಶೇರಿದವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
“ಯಶ್ಚೆರಾಮಂನಪಶ್ಯೇತ್ತು ಯಂಚರಾಮೋನಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬ ರಾಮಾಯಣ 
ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವುದು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತತಃ ಸುವಂತೇಶಶಿನಃಪ್ರಸೂತೋ ಗಾಧೀತಿಶಕ್ರಿಸ್ತನುಜೋಸ್ಯಚಾ 
ಸೀತ್‌ | ವಕೀಣಪಿಪ್ರತ್ವಮವನಾಹಯೋಸ್‌ ನಿಶ್ವಸ್ಯನಿತ್ರಂಸ 
ಇಹಾಜಗಾಮ [lel 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ದೇವೆಳಂಕ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬೀಜ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾ 
ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ಲಾಭದಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಿ 
ಹಿತ ಕಾರಣ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿಯ 
ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಮಾದಿ ಪುತ್ರ ಸಂದರ್ಶನಾನಂದಮಗ್ನನಾ 
ಆ ದಶರಥನ ಸಸಿಗೆ ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದನು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದನ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬಗವಂತನ, ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಾಹೈ ಕೋಟಿಗೆ ಶೇರಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಸಾಧನ ಭೂಮಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಿಸಿ ಭಗವದಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅಂಥಾ ಸ್ವಧರನ ವನ್ನು ಶೀಹರಿಂ ಯಲ್ಲಿ 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ, ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವ 

ರಿಗೂ ಭಗವದನುಗ್ರಹ ಚತದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಟಿ.  ಆದ್ದರಿಂ 

ಜಲ್ಲೆ ರಾಮಕ್ಕ ನ್ನು ದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾ ಸ ಉದಿ ದಿಷ್ಟೆ ಕಾರ್ಯ ಸ ಸಾಧ 
ನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮಸ್ತ A ಳೂ ಭಾಗವನ್ನು CS ಕು ಪ್ರಭೃತಿ 
ತಿತ್ರ್ವ ನ್ಮವನ್ನೂ, ಗೋಪೀ ಗೋಸಾಲಕ್ಕ ಯಾದವವೃಷ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ 

ಪಾಂಡವ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜಕುಲ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಪಡೆದು ಭಗವ 
ತ್ಯಾರ್ಕ ಸಾಧಕರಾಗಿರುವ ಅಂಶ ಶೀವನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ಆದಿಸರ್ವದ ಅಂಶಾವ 
ತ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ ತರುವುದು. 

ಇವರಂತೆ ಯಷ್ಯವತಾರಗಳಿಂದಲೂ ದೇನತೆಗಳು ಭೆಗವತ್ತಾ ರ್ಯ 

ಸಾಧಕರಾಗತಕ್ಕುದುಂಟು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ, ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಸ್ವಾ ನಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಕರಿಸಿದಾ ರೈ ಎಂದು 
ಮೋಶಾರ್ಥಿಯು ತತ್ವವನ್ನು 2 ಬೇಕಾಗಿಸಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿ 
ಯು ದಶರಥನ ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಆತನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕೌಮಾರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಆತನ ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಆಗಲು 
ಭಗನದಾಚ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಗ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಚಂದ್ರ 
ವಂಶದ ರಾಜಸ ನಾಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಾಧಿ ಅ ಜನಾಗಿ ಇನ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದ ಸಾಕಾಧ್ರೇನೆ ಂದ್ರನಿಗೆ "ಪುತ್ರ ನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ಯಸಿವರ್ಯ 
`ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ತನ್ನ ತಪೆಕ್ಲರಣೆಯಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದಶರಥನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಶೇರಿದನು ಆಶನ ಆ ಬರುವಿಕೆಯು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಗೆ 
`ಮನಃ ಕಿಂಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 


858 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


"ಇಂಥಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶ್ರೀರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರನೀಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇವರ ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರ ಭೂತರಾದ್ಕ ಪ್ರಜಾ 
ಕಂಟಕರಾದ, ಅನೇಕ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಜಾ ನೆಮ್ಮದಿಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದೊದಗಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇದು ವಾಸ್ತನಿಕ ಕಥಾಂಶವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
“ ವರೇಣವಿಪ್ರತ್ವಮವಾಪ* ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು ಅತ್ಯುವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಸಜ್ಜೀವಿಯು ತೆನ್ನ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವೋ 
ತ್ರಮರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ ಲಾಭವಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ತನಗಭಿಮತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ರುವರು. ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಕೂಡ ತಭೋ ಬಲದಿಂದ (ಸಾಧನ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ) ಅದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ವಣನಾಗಬಹೆದು. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಆ ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದ್ದೇ 
ಉತ್ಕಟ ಪ್ರಯತ್ನವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎತ್ನ ಮಾಡುವು 
ದಾಗಲೀ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದಾಗಲೀ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲೂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮೇಯನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರಂತೆ ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಟ 
ಪ್ರಯತ್ತಮಾಡಿರುವರಿ? ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಮೊದಲಿದ್ದರೆ 
ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬಂಶ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಇಂಥಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ನೈಜವಾದ ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾರತಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತ 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ೧೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮರ 
ಜನ್ಮ ಕಥೆಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೂ ಗದಾಪರ್ವದ ಮೂಲಕವೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆಯಾಗಿ ವಾಚಕರು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಥಾ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಜನಕರಾದ ಗಾಧಿರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹುಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗಿನೆ.: 
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ತ್ಲೋಕ| ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೆ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿವಃ ಸುಮೆಹಾಬಲಕ | 
ಗುಧೀತಿನಿಶ್ರುತೋಲೋಕೆವನ ನಾಸಂಜಗಾಮಹ | 
ವೆ ನೇತುತಸ್ಯವಸತಃ ಕನ್ಯಾಜಚಜ್ಞೆ ಅಪ್ಸರ ಸಮಾ | 
ಯಚೀಕೋಭಾರ್ಗವಸ್ತಾಂಚವರಯಾಮಾಸಖಭಾರತ || 
ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಈ ಭರತ ಖಂಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟಿಣಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಾದ * ಕನ್ಯಕುಬ್ಜ” ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ವಂಶದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ಗಾಧಿ ಎಂಬುವನು ಧೊರಿತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತತು 
ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಪಟ್ಟು ಮಹಿಸಿಯೊ 
ಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಶೇರಿದನು.  ಬಹುಕಾಲಾನಂತರ ಈತನ 
ಭಾರೈಯು ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವೊ ಎಂಬಂತೆ ಆಸ್ಪರ ಸ್ತೀಯಂತೆ ರೂಪಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ 


ದಂಪತಿಗಳು ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ (ಆಶ್ರಮ) ಕುಟೀರದಲ್ಲಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರ 


ಸ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಯಚಿೀೀಕರು ತನ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಲಾಗಿ ಗಾಧಿಯು 
ಕೇತನನ್ನು ಯಚೀಕರಿಗೆ ಈ ತೆರನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಶೇಖರಿಸಲು ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ತಮ್ಮಂಥೆ ಮಹ 
ನೀಯರ ಸಮಾಗಮವು ವದಗಿದ್ದು ಒಳೆಯ ಶುಭ ಸೂಚನೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಿರಿಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ತಮ್ಮಂಥ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲು 


840 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಇಚ್ಛೆ ಇರುವಾಗ ಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಕೂಡ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ದಾನ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೊಡಕು 
ಗಳಿವೆ ನಿಜ ಆದರೂ ಈಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಮನನೆಚ್ಚಿ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿತವನ್ನು ತಮ್ಮಂಥ ಮಹನೀಯರಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಸಮಯ ವದಗಿದೆಯಾಗಿ ನಿಯಮ ರೂಪವಾದವರ 
ದಾನವು ಉಭಯರಿಗೂ ನ್ನಾಯವಾಗಿ ಧರ್ವ ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗುವುದಾಗಿ 
ಈಗ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ 
ಸಂಗೃಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸುವೆನಾಗಿ ತಾವು ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥದಂತೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣನನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದಾಗಿ ಕೋರುವೆನು. 

ನನ್ನ ಮನೋ ರಥವಾದರೋ, ಮೈ ಆದ್ಯಂತವೊ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ 
ಎಡ ಬಲ ಭುಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗದ 
ಕಿವಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರುವ (ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ) ಒಂದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣನಿರುವ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇಕೆಂದೆ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರಿಗೆ, ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಎಂದರೆ ಅಂಥಾ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ಧ ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ 
ನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಅಪೇ 
ಕೈಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಾವು ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೆ ಇಳ್ಳೆ ಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಸ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯಚೀಕರು ಆಗಬಹುದು, ತಮ್ಮ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಸಮ 
ರ್ಬಿಸುವೆನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾಗಬಹು 
ದಣ್ಣೆ? ಎಂಸನು. ರಾಜನು ಆಗಬಹುದು ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು. ಒಡನೆ 
ಯೇ ಯಸಿಯು ಈ ಬಗೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಗಾಗಿ ವರುಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ 
ಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವರುಣನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋ 
ರಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸಾವಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ವರುಣನು 
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ದೆಯೆಸಾಲಿಸಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾ ನದಿ 
ಯ ಮೂಲಕ ಎದ್ದು ಬಂದು ದಡವನ್ನು 'ಶೇರಿದವು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಮಕೊಂಡು ಬಂದು ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ಇವರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಯಚೀಕನಿಗೆ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಗ ನರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ವರನ 
ಕಡೆಯ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಗಾಛಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಗಾಧಿ 
ಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯೊ 
ಡನೆ ಯಷಿಯು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 
ಕೆಲ ಕಾಲಾನಂತರ ತನ್ನ ವಂಶಜನಾದ ಯಚೀಕನ ಈ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲೆಣಸಿ 
ಈ ಕುಲನ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯು ಯಚೀಕನ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ದಂಪತಿಗಳು ಹಿರಿಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭೃಗುವ್ರು ಸೊಸೆಯಾದ ಸತ್ಯ 
ವತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಲು ಆಕೆಯು 
ಗೌರವದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತನಗೂ ತನ್ನ ಜನನಿಗೂ ಸಹಾ ಪುತ್ರ ಲಾಭ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಡಿದಳು. (ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಾಗಿದ್ದು ಈಗ, ವಿವಾ 
ಒತಳಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾತೆಯು ಅಪುತ್ರೆವತಿ 
ಯಾದಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನೂಡನೆ ತಾಯಿಗೂ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ). ಆಗ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಯು ಇವಳ ಅಭಿ 
ಮತವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ಮು ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲೆಣಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು 


te © 
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ಎಲ್‌ ವತ್ಸೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೂ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುನೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. ನೀವು ಖುತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ 
ಆಸಂತರ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಅಶ್ವತ್ತ ವೃಕ್ಷನನ್ನೂ 
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ನೀನು ಅತ್ತಿ ಮರವನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತೂ ಪುಣ್ಯಾಸಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ಪತಿಯ ತ ಪೂಸವನ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ಆತನ 
ಪೂರ್ಜ i ಚರುವನ್ನು ನಿಮಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಚರುವನ್ನು ನೀವುಗಳು ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ತೇವಿಸಿರಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಯಷಿಗಳು ಮಾಯನಾದರು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಪೂಸನನಾದಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ನಡಿಸಿದರೂ ಠ್‌ ತಾಯಾ ಮಕ್ಕಳುಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾಲಿಂಗಿಸುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಚರುಪ್ರಾ ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ವೈತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಫು (ಭಗವಸ್ರ್ರೇ 

ರಣೆಯೇ ಕಾರಣ). ಬಹು ಕಾಲಾನಂತರ ಭೃಗು ಯನಸಿಗಳು ಈ ಆಂಶ 
ವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೌ ಮಗಳೆ ನೀವುಗಳು ಸನ್ನಾಜ್ಜೆ ತೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನದೆದುದು 


ನಿಮ್ಮ ಯತ್ನದ್ಧಲ್ಲಾ. ಭಗನದಿಚೆ ಕೈ ಯೇ ಸರಣ. ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಳು ಮಾಡುವುದೇನು? ಇದರಂತೆ ಫೇದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗೂ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಾಗಿದೆ. ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟತಕ್ಕ ನುಗನು 
ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯಸ್ಸ ನಲಂಬಿಸಿ ಹಗ 

ಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ನಿನ್ನ ಜನನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಮಗನಾದರೋ ಹುಓ,, 
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ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೃತ್ತಿಯ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾ 
ಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತೂ ಪರಮ ಸತ್ಬುರುಷನಾಗುವನು. 
ನುಡಿಯಲು ಸೊಸೆಯು ಭೀತಳಾಗಿ ಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗದಂತೆ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ ಹೋತ್ತ ಮನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಸೆಯಬೇಕೆಂ 
ದಾಸ್ಕೆ ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪನೊ ಬೇಗಾಗಿವೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಇದು ಸಾದ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾವನವರು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಆಕೆ (ಸತ್ಯವಕಿಯು) ಹಾಗಾದರೆ 
ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಹೀಗೆ (ಹುಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಸ್ರತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
, ಪಡೆಯಲಿ) ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅಫಪ್ಸಣೆ ಸೊಟ್ಬಿರು. ಅದರಂತೆ ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
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ಸತ್ಯವತೀ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಬುಚೀಕರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯಸಿಗಳು ಜನಿಸಿ ಈನರವು ಸಾರ್ಥಕೆವಾಗಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಆಜಮದಗ್ಗಿಗೆ 
ರೇಣುಕೌದೇನಿಯನ್ಲಿ ಸಾಹ್ಲಾತ್ಸರಶುರಾನುರು ಅವತರಿಸಿದರು. ದುಷ್ಟ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾತೆಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಸಾಹ್ಮಾದ್ಭ 
ಗನಂತನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಅನತರಿ 
ಸಿದ ಕಾರಣ ಯಷ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಭಗವ 
ಶ್ವರೂಸವೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಶೀ ಬಾದರಾಯಣರು ಭಾಗವತ ಪ್ರಥ 
ಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಪೀನುನ್ಮ ಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ “ ಇತ್ಯಂನೃತಿ 
ರ್ಯಗೃಷಿದೇವರುಷಾವತಾರೈಃ ಲೋರ್ಕಾವಿಭಾವಯಸಿಹಂಸಿ ಜಗತ್ಪೃತೀ 
ರ್ನ್ಷು | ಧರ್ಮಂನುಹಾಪುರುಷನಾಸಿಯುಗಾನುವೃತ್ತಂಭನ್ನಃ ಕಲ್‌ಯದ 
ಭನಸ್ವ್ರಿಯುಗೋಥಸತ್ವಂ" ಎಂದು ಈ ಯ.ಸಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಗೆಳಿರುವನು. 

ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ತಾಯ (ಗಾಧಿರಾಯನ ಮಹಿಷಿಯ) 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭ್ರುಗುವರ್ಯರ ವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ರತ್ರನೇ ನಿಶ್ವಾನಿ 
ತ್ರನು. ಆತನು ಬೀಜ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದರೂ 
ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಭು ಗುವರ್ಯರು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಂಸನನ 
ವ್ರತೋಸಯೋಗಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜ 


ಬ್ರುಹ್ಮಣ್ಯನು ಸ್ವರೂಪತಃ ತುಂಬಿಮ್ದು ಅನಂತರ ಕಾರಣ ಒದಗಿದ ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ಹೊರಹೊನ್ನಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಹ್ವರ್ಸ್ನಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು, 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸೆರ್ಯ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯಶಿಯೊಡನೆ ವರಾದಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಲಾಭವು ಎಂದು ನಿಷ್ಠೃಸ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿದೆ, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಂತೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವೇಳೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ವದ 
ತಿ ಹಾ AY ಕ ಜಾ 
ಗಿದ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯ ನೇಳೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನಶಿಷ್ಕರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಟರಲನಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವ ಇವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲು 
ವಶಿಷ್ಠರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಮಧೇನುವಾದ ಕಾಮಧೇನುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ರಾಜಯೋಗ್ಯನಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರೆಹಿಸಿತು. 
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ವಪಶಿಸ್ಟರು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು ಆಗ ಈ 
ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ನಡಿಸಿದ ಆತಿಥ್ಯದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರ 
ಗಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಯಾವುದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೊರಟಾಗ ಆಶ್ರಮದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ನೋಡಿ ಓಹೋ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ವಶಿಸ್ಕರು ಇಂಥಾ ಔತಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಹಸುನಾದರೋ 
ರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದುದ್ಳು ರತ್ನಗಳಿಗಾದರೋ ರಾಜನು ನಿಧಿ ಆಶ್ರಯನು, 
ಎಂದನೇಲೆ ಈ ಹಸುವನ್ನು ನಾವೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ತಮ್ಮ ಆಳುಗಳಿಗೆ 
ಅವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು ಬಳಿಕ್ಕ ಆಳುಗಳು 
ರುಜುಜ್ಲೆಯಂತೆ ವಶಿಸ್ಮರ ಹಠುನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಲು ಅಮ ವ.ಹರ್ನಿಗಳ ಆತ್ರಮನನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೆ ರೋದಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು, ಕತೆಸು್ಲಿ ವಶಿಷ್ಟರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 
ವಶಿಷ್ಠ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಈ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯು 
ದ್ದವು ನಡೆನು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ವಶಿಷ್ಠ 
ರಿಗೇ ಜಯವಾಯಿತೆ. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಶಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೇಲಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ಒಳಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಡಗಿದ್ದುದು ವಶಿಷ್ಠರ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷ ದರ್ಶನಾನಂತರ ಉದ್ದು ದ್ಧ 
ನಾವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂಥೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ “ ಧಿಗ್‌ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಂ” ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭಿಕ್ಕೂ ಆದ 
ರನ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 


ವಾಗಿ 


ಹ್ಮದೇವರೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿ, ವಶಿ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ ಎಂದು ಕರೆವರು. ಎಂದು ವರವನ್ನು ಅನು 
ನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಗಳಾದರು. ಹೀಗೆ 
ನಡೆವ ಇವರ ಮಹಾ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
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ಪ್ಟನ್ನು ನಾತ್ರ ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಸಲುಗಿನೆ. ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರು ಶೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿನಬೇಕೆಂಬೆಣಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ದಶರಥನ ಆಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಿವರೆಂಮ ಮುಖ್ಯುಭಿಸ್ರಾಯ, ಹೀಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲಗಳುಂಟಿಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. “ ಸತುವವ್ರೆವರಂರಾ 
ರ್ಜಸ್ಯಾವಹಂಬ್ರುಹ್ಮಣಸ್ಸ್ವಿತಿ | ತಥೇತಿಚುಬ್ರನೀತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತಲೊ' 
ಕಪಿತುಮಹಃ” ಎಂಬ ಮಹಾ ಭುರತ ಗನಾಪರ್ವ ವಚನವೂ ಇಸ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಧಿಸುತ್ತಿರುವುನು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತೇನಾರ್ಥಿತೋಯಜ್ಹರಿರಕ್ಷಯೈವ ಕೃಟ್ರೇಣಪಿತ್ರಾಸ್ಯಭಯಾ, 
ದ್ವಿಸೃಷ್ಟಃ। ಜಗಾಮರಾಮಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರೆಮಂಸಿ 
ದೃಜನಾಭಿನಂದ್ಯಃ (೫! 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ದಶರಥನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರಿಂದ ಭಗವತ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಿಕ್ಷಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶೀರಾನ) ಲಸ್ಷ್ಮ 
ಣನನ್ನು ಸಹುಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳ.ಹಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಯಾತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ದಶರಥನಿಂದ 
ರ ಣರ ಅಗಲುನಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ನಿಸಿತ್ತೆ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
(ವಿಶ್ವಾ ರು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟುರೆಂಬ ಭಯದಿಂ 
ದಲೂ) ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನನಾದ, ಅಣಿಮಾನಿಯೋಗ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಂದ ಸೇನಿಸಲರ್ಹನಾದ ಶೀರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ್ರಣ 
ನೊಡನೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--" ಚಾತುರ್ವಣನ್ಯಂ ಮಯಾಸೃಷ್ಟಂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾ 
ಗತಃ ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನಾನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಪತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ, 
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ಶೂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲ ಮೊದಲು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿವೆ. “ ಎಜ್ಯ್ಯದತಿನತಪಃ ಕರ್ಮನತ್ಯಾ 
ಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇನತತ್‌ | ಕುರ್ವನ್ನೇವೇಹಕರ್ಮಾಣಿಜಿಜೀವಿಷೇಚ್ಚ ತ: ೨ 
ಸಮಾಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು ಅತ್ಮವ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯಾಗ್ಕಿ ಪ್ರಾಚೀನರು ಈಗಿನಂತೆ ಈ 
ಧರ್ವಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ತರದೇ ಅನುಸ್ಕಿಸ.ತ್ರಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ರಾಜರಿಗಳೂ 
ವರ್ಮಾಶ್ರನು ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆಂಗಾಂಗಿ 
ಭಾವವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ದವಾದುದಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಆತ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ, ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ್ಧರಿಂದ ಧರ್ವ ಸಿರತಕಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ರನ್ನೂ ಅವರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಾಜರು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶೆಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಲಹುತ್ತಾ ದಸ್ಯುಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಸುರರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುತ್ತಾ ತನುಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ದ”ನಸಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಂಡಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಲ್ಲಾಶ್ರಮ 
ಕ್ಕೂ ಸಾಂಕರ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನರ್ಯಾಶ್ರೆಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಫರ ವೈನುನಸ್ಯ ನಿವಾದಗಳಿ 
ಗೂ ಸಹ ಅವಕಾಶನಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ನಿಯಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಧರ್ತಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಭಗನತ್ಸೇನಾರ್ಥವಾಗಿ, ದರ್ಶೇಷ್ಟ್ರಿ ತೌ 
ರ್ಲಿಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಅತಿರಾತ್ರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ 
ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗೆ ದಸ್ಯುಪ್ರಾಯರಾದ ಸುಬಾಹು, ಮಾರೀಚ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಘ್ನೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಲು ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೂ, ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದು ಆ 
ಕೆಲಸವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನದಾದ್ದರಿಂದ ತೆಮ್ಮ ತಖೋರಣ್ಯ ಭಾಗವು ಯಾವ ರಾಜನ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಶೇರಿದ್ದೋ ಆ ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೋರಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಕೋಸಲ ದೇಶೆದ ಧೊರೆಯಾದ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಕಾಗಿ ಬಂತು. ಆದರೆ ದಶರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲಕರಾದ ರಾಮಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನಿಕೆ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದರೆಂದಲ್ಲಿ, ಆಗ ದಶರಥನು ಬಹಳ ನಯೋವೃದ್ಧನಾ 
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ದೃರಿಂದಲ್ಕೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಾಲಕರಾದರೂ ದೇವಾಂಶರಾದ್ದರಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗ್ರಹ ವ್ಯಾಪಾಂವು ಅವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದೂ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರತ್ರ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಾ ಜವಾನ ಕಿತ್ರಧರ್ಮದನ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಉತಾ ಹವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬರಲವಕಾಶವಾಗುವುದಂದೂ, ಈ ತೆರನಾಡ 
ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಇತರ 
ರಾಜರಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಾಗಲೀ ಇವರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎದುರಿಸಲಾ 
ರರಾಗಿ ಆ ಮೂಲಕ ಬಲಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವರುಗಳು ಸಕ್ಟೋ 
ತ್ತ್ರಮರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೀ ಎಂಬ ಈ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 
ರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲೋಸುಗ ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸದ್ಧ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವಾ ಮಿಯನಲ್ಲಿ 
ಇದು ವರಿವಿಗೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆವು, ಈಗ ಆ ನಮ್ಮ ಉಪಾ ಸ್ಕಮೂರ್ತಿ 
ಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗ 
ಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನಾಗಿ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ತಂದಲ್ಲಿ, ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಅವಕಾಶವಾಗುವದೆಂಬ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೇ 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಹಂಪೇದ್ವಿನಶಿಷ್ಕಕ್ಚ ಶ್ರ ಮಂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಂ? ಎಂಬ ಶಮ್ಮ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ೈಕ್ಷಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆಂಬುದು ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನಾಯಣಧಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. “ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು “ ಸಿದ್ಧ ಜನಾಭಿವಂದ್ಯಃ * ಎಂಬ ಶಿ ್ರೀಮದಾ *ಚಾರ್ಯರ ಒಂದೇಮಾತು 
೬... ಯೋಗಶಾಸ ಸ್ರದಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ 
ಲಭಮಾ ಪಾ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ, ಈಶಿತ್ವ ೦ ವಶಿತ್ವ ೦ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಿ 
ದಿ ಬ ಯಮ. ನಿಯಮಾದ್ಯಷ್ಟಾ 0ಗ ಯೋಗಕ್ರ ಮವು ಆನಶ್ಯಕವೆಂ 
ಹ ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ಅಂಥಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಧುರೀಣ 
ಕಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.  ಅಂತಃನರಿಗೆ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ' 'ವಶ 
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ನರ್ತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟೇ? ಇದೂ ಅ 
ಲ್ಲದೆ ದೈವಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುವುದೇ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವ. ತಾವೇ 
ತಾವು ಎಂಬುದೇ ದುರ್ಜನರ ಸ್ವಭಾವ, ಈ ಎರಡು ಸ್ವಭಾವವೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲುಂಟೆಂಬುದರ ಮೂಲಕ ನಾನು ನನ್ನದು, ಎಂಬ ದುರಭಿನಿನೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ “ ನಾಹಂಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ? ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಭಗನದ್ಭಕ್ತರು ಪಡೆದು ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾ 
ವನೆಯನ್ನು ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. * ಸ್ವಧರ್ಮನಿಧನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಧರ್ಮೋಭ 
ಯಾವಹಃ ” ಎಂಬ ಗೀತಾ ವಚನವ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂಥಾ ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಈಚೆಗೆ ಕಲ್ಪಿತವಾದ್ದಲ್ಲ. 
ಅನಾದಿಕಾಲ ಸಿದ್ಧವು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಯುಗಗಳ ಹಿಂದೆ ನಚೆದ ಈ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚರಿತ್ರವು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಭಾಗದ 
ನಿರ್ಣಯವು ಅತಿಶಯಾರ್ಥದ್ಯೋ ತಕವೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಯೇ ಈ ನಿರ್ಣ 
ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕೈಹಾಕಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ತಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಈ ತೆರ 
ನಾದ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ಲೋಕ [| ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂಸೆ ಯಸೇರನಾಪಸಲಕ್ಷ್ಮಣೋಸ್ತ್ರಂ ಮುನಿತೋ 
ಹಿಕೇವಲಂ | ವವಂದಿರೇ ಬ್ರಹ್ಮಮುಖಾಃ ಸುರೇಶಾಃ ತಮಸ್ತ್ರರೂ 

ಪಾಃ ಪ್ರಕಟಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ೬! 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುತ್‌ ಪಿಪಾಸೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿಯಾರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಯಷಿವರ್ಯ 
ನು ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ “ ಬಲಾ ಅತಿಬಲಾ ” ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗ 
ಳನ್ನುಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲನುಕೂಲ 
ನಾದ್ಯ ದೇವತಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಪಸಂಹಾರ 
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ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯಗಳೆನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾ 
ಡತೊಡಗಲು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ 
ನ್ನು ಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರೋ 
ಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವದೂ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹನೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ 
ರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಕಲ ದೇವತಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ( ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗೆಳು ) ಮೂರ್ತಿಮಂತ 
ರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಯಸಿಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಮ 
ಸ್ಪದೇನತಾಮಂಡಲಿಗೂ ನಾಥನೆನಿಸಿ ತತ್ತದ್ರೂಪನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು, ಜಗದ್ರ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನೇ ಈತನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ತಾವುಗಳು ಆತನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವೆವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಹಿಸಿಡರು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಕರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ತಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಾಗ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ದೇಹಶ್ರಮ 
ವಾಗದಿರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅನಂಶರ ತಾವು. 
ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿದ್ಯೋಪದೇಶಮಾಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಹಾಗೆ ಲೋಕ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ “ ಬಲಾ-ಅತಿ 
ಬಲ ?' ಎಂಬ ವಿದ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಅನಂತರ ಜ್ರಂಭಕಾ 
ದ್ಯಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಬಾಲಕರಂತೆ 
ಅಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು ಭಾವಿಸಿಯಾರೆ ? ಸ್ವತಃ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನೆನ್ನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕ್ಷುತ್ರಿಪಾಸೆ ಶ್ರಮಾದಿಗಳುಂಟಿ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಮಣಿ 
ಮೆಯು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೊ? ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದ್ಭರಿಂದಲೇ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು “ ಅಹಂವೇದ್ಮಿ ವಶಿಷ್ಠಶ್ಚ ರಾಮಂ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ? 
ಎಂದು ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾವು ಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥಾ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಾನು ಉಪದೇಶ ಕೊಡಲು 
ಅರ್ಹನೇ? ಎಂಧಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಅವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂ, 


450 ಶ್ರೀರ್ನ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತನಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿದಿಶವಾದ ಅಂಶವ 
ನ್ನು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಸೂಚಿಸಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ. ವ್ಯಾಸಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ರಚನೆಗೆ ನಾಂದ 
ರು ಭಾಗವತದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ಉಪದೇಶವೆಂಬುದು ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವೇ ಹೊರತು, ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರುವು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂತೆ ಎಂದುಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗದು. ಈ ಪ್ರಮೇಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ಅನು 
ಗ್ರಹಾರ್ಥಂಸಯಷೇರವಾಪ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಸಿರು 
ವರು. ಸಾಥ್ರಾದೇಕಾಂತ ಭಕ್ಕರಾದ ವಾಯ್ವಾಂತ ಸಂಭೂತರಾದ ಶ್ರೀಮ 
ದಾಚಾಲ್ಯರಿಗಲ್ಲದೆ ಇಂಥಾ ಮರ್ಮವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರಭೃತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಿ ಗೋಚ 
ರವಾದೀತು? ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ಹೇಳಿದ್ದರ 
ಮೇಲೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಜಗದ್ವಿಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವ 
ತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದ ಪಾಮರರು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
6 ಉಪದೇಶದ ರಹಸ್ಯ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಂದೀಪನಿಯ ಉಪ 
ದೇಶನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶ್ಲೀಕ || ಅಥೋಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ತಾಟಿಕಾಂ ವರಾದ್ವಿಧಾತುಸ್ತ ದನನ್ಯನ 
ಧ್ಯಾಂ | ರರಕ್ಷಯಜ್ಞಂಚ ಯುನೇರ್ನಿಹತ್ಯ ಸುಜಾಹುಮಾಶಾನ 
ಗಿರಾನಿಮೃತ್ಯುಂ | 
ಚ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲೋಕದ್ಭೃಷ್ಟಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ 
ಪನ್ನು ಪದೇಶಪಡೆದಬಳಿಕ ಶೀರಾಮನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಲಾಭಾನಂ 
ತೆರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಬರುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
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ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈಕೆಯನ್ನು 
ನೊದಲು ನಾಶ ಮಾಡು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಷೇಮನಾಗುವುದು, ಎಂದು 
ನುಡಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಕೆಯು ತಾಟಕಾ ಎಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಂಡ 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮೊದಲನೆ ಗುರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಂಥಾ 
ತಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಯದ್ರ ದೇವರ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯ 
(ಮೃತ್ಯುನಿಲ್ಲ) ನೆನಿಸಿದ್ದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹ 
ರ್ಸಿಗಳು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಆಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿ (ಕರ್ತವ್ಯ) ನಿಷೇಧ (ಮಾಡಬಾರದ್ದು) ಎಂದು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮ ಉಂಟು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ತೃಣ ಜೀವರ 
ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವರೂ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದೇ ನಡಿಯಬೇಕು. ಜಗದೀ 
ಶ್ವರನಾದರೋ ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಈ ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಲೂಒಹುದು,, ತನ್ನಿ 
ಸ್ಟದಂತೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವ 
ನನ್ನು ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳ 
ನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆದವರಿಗೆ ತಿಕ್ಷೆಯುಂಟು. ಭೆನಂತನಿಗಾದರೋ ಎಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಐಚ್ಛಿಕ, ಪ್ರಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಲೇಪವಂತೊ ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ನಡಿಸುವ ಸಕಲ ವ್ಯಾಸಾರವೂ ಪರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ತೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಲ್ಲ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ: ಕರುಣಾಮೆಯನು ಜಗತ್ತು 
ಕ್ಷೇನುವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ, ಇಂಥಾ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ ಒಡನೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ನಿಂದ್ಯನಾದ ಸ್ತ್ರೀ ವಧನನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ನಿತ್ಯೆ ಶುದ್ಧನೆಂದೂ ಈ 
ವಧಾದಿಗಳಿಂದ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ದೋಷ ಸಂಪರ್ಕವು ತನಗಿಲ್ಲನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಭೃತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ 
ತಾಟಕಾ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ನಡಿಸಿದ್ದು ಜಗ್‌ ಕ್ಷೇಮ ಪ್ರದಾನ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಶ್ಲಾಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನಲ್ಲದೇ ಇತರರು ಹೀಗೇನಾದರೂ 
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ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ಜುಗುಸ್ಸುಕರವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 
ಮಂಥರಾ, ಕೈಕಿಯರನ್ನು ಈಗಲೇ ದಂಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭರತನು ಹೇಳಲು 
ವಶಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ಅದು ಉಚಿಶವಲ್ಲನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ತಾಮನು ಮಾಡಿದ ತಾಟಕಾ ವಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವರೂ ಅನುಮೋದಿಸಿ 
ರುವತು, ಆವ್ವರಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ 
'ನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾನಿಯು ಜಗತ್‌ 
ಕ್ಷೇಮಾಭ್ಯುವಯಗಳಿ ಗಾಗಿ ಪರಮ ದುಸ್ಟಾಂತಃಕರಣರಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
(ತಾಟಿಕಾ* ಪೂತನಾ) ಎಂಬುವರನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನ್ಕೆ ಇದೂ. 
ಅದೇ ಈ ಎರಶಡನತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರಸ್ಸು ತಾಟಕಾ 
ಪೂಶನಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪಣೆದಿರುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮತ್ತು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ದ್ವಯ ಸಮಾವೇಶನಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಭಾಗವತ ತಾತ್ಪರ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ಫೂತನಾಕಂಸನರಶಶಿಶುಸಾಲುದಿಸ್ಟುದ್ವಿಧಾ | ಜೀವಾಃಸಂತಃಅಸಂತಶೆ? 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತ್ರಭುವು ತೆನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಿಖಾವುಣಿ ಎಂಬಂಶವನ್ನೂ ವಿಧಿನಿಷೇಧಾತೀತನೆಂ 
ದೆಂಬಂಶನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆ ಯದ್ರಾದಿ ದೇವತಾವಂದ್ಯನೆಂದೂ, ಅವರುಗಳ 
ವರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ, ಈ ಅವತಾರಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳ ಮೂಲಕ ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು. ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರುಗಳಿತ್ತ ವರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪುಸ್ತ ಅವತಾರ ರೂಸಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಬೇಕು ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಸ್ತ್ರೀ ವಧ ರೂಪವಾದ ಲೋಕ ಜುಗುಪ್ಸಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವಮ. ಇಂಥಾ ತಾಟಕಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸಂಹರಿಸಿರುವ ವೇಳೆ 
'ಪುರುಷರೆಸ್ನಿಸಿ ಜಗತ್ಕಂಟಿಕರಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಬಿಡುವನೆ?' ಎಂದಿ 
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ಗೂ ಬಿಡನು, ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರುಗಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸತ್ತು 
ರುಷರಿಗೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಾ ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶೆದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಗದಾದರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ 

ತಾಟಕಾವಧವನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿ ಭಕ್ತರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಶರೇಣಮಾರೀಚನುಥಾರ್ಣನೇಸ್ರಿಸದ್ವ ಚೋನಿರಂಚಸ್ಕ್ಯಚಮಾನ 


ಯಾನಃ | ಅವಧ್ಯ ತಾತೇನಹಿಕಸ್ಯ ದತ್ತಾ ಜಘಾನಚಾನ್ಯಾ ೯ರಜ 
ನೀಚರಾನಥ llell 


ಕ್‌ ತನು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ತಾಟಕಾ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು. ಸಂಹರಿಸು ಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಟಿಕೆಯ 


ಮುಗನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
ಆಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕೆಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾರಿಸಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೇವತಾ ಕಲಶಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತೈಸೆದನ್ಶು ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದನು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಕೆಡುಕು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಹೊಡಿ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ ಇಟ್ಟು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಅಂಬನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅಮ ಬಹು ವೆ ಗಗ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ವರದಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕೊಲೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿತು. ಅವನು ಚೇತರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೆಲು ಬಹು ಕಾಲ A ಅಂತೂ ಆಗ ಮಾರೀಚನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ ಮಹಿಮಾ, ಅನಂತರ ಇನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಂದನು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಅಸು 
ರಾದಿಗಳಿಗೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಅನ ನ್ಯ್ಕರಿಂದ ಕೊಲೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪಕಾ 
ರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ 
ಅಸುರರು ಕೊಬ್ಬಿ ಮೈಮಕಿತು ತಮಗೆ ವಶ ದಾನ ಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೂ ಭಗವಂತನ ಮೇಲೂ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ 
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ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವರುಗಳ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಶರಣು ಹೊಂದುವರು. ಆಗ ಕರುಣಾಳುವಾದ ಶ್ರೀಶನು ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ರಿಗೆ ಬಂದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ತಾನು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರನಾಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಇದನ್ನರಿತೇ ಮಾರೀಚ, ರಾನಣ್ಯ ಕುಂಭ 
ಕಠ್ಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ವಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಸೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಯುಲ್ಲಿಮ್ದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೆಲ ಕಾಲ ಅವ 
ರುಗಳ ವರವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಸಂತರ ತನ್ನ ಸಾಮಥನ್ಯದಿಂದ ಅಂಥ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ವರವನ್ನು ಮಾರುವ 
ಅಧಿಕಾರವು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾರೀಚನು ಅತ್ಯುತ್ಕಟಿನಾದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಇವನೇ ಮಾಯಾ ಮೃಗವಾಗಿ ಬಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಆ ಅನಸಿಷ್ಟ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲಲ್ಲವೆ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. 


ಕ್ಲೋಕೆ!! ತದಾನಿದೇಹೇನಸುತಾಸ್ಪಯೆಂವರೋ ಫನಿಘೋಸಿತೋದಿಕ್ಷುವಿ 
ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಶಃ | ನಿಧಾರ್ಯತದ್ಗಾ ಧಿಸುತಾನುಯಾಂಯಾ ಯಯ್‌ೌನಿ 
ವೇಹಾನನುಜಾನುಯಾತಃ Ill; 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ನಿಘ್ನಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮುನಿನರ್ಯರ ಉದ್ದೇಶಾನುಸಾರ ಭಗ 
ನತ್ಸೂಜಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ತರುವಾಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅವಭೃತ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮನೋರಥರಾದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಿಥಿಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನೆನಿಸಿದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನು ಅಪುತ್ರನಂತನಾದ 
ತನಿಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂ ಶೋಧನಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ 
'ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರೂಪಲಾನಣ್ಯೋಪೇತಳಾದ ಸೀತೆ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನು 
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ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ.ಇರಿಸಿರುವ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಬೇಶ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೂತ 
ರುಗಳ ಮೂಲಕ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿ ಸಾರುತ್ತಾ ಇದ್ದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆತ್ರ 
ಮದ ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲೂ ಡಂಗುರ ಹಾಕಲಾಗಿ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರದ ಮ 
ರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಯಷಿ ಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಮಿಥಿಲ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಒರನೆಯೇ ಲೋಕ ದೃ ಸಿ 
ಮ ಶಿಷ್ಯ ರೆನಿಸಿರುವ ಶೀರಾನು ಲಕ್ಷ ಒಣರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆ: 
ಯಂತೆ ಅನರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.ನಿವಾಹವು ದೈವ ಮಾನುಷಾದಿ ಕ್ರಮಗೆಳಿಂದ ಎಂಟು 
ಬಗೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಜಾತಿಭೇದಗಳಿಂದ ಈ ಎಂಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವರು ಕೆಲವು ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿಸುವರು. ಆದರೆ ಅತಿ ಪುರಾ 
ತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರ ಕ್ರಮವೇ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದಿ ರಾಜಪ್ರತ್ರರು ಕನ್ಯಾಬಾಂಧವರು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುನ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವ (ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಸ್ತುಪ್ರದಾನ) 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದೇ ಸ್ವಯಂವರ ವೆನಿ 
ಸುವುದು. ಈ ತೆರನಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪೈಕಿ ಯಾರೂ ಕನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಪಡಿಯದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದವರು ಪಡೆಯಬ 
ಹುದು. ಅಂತೂ ಸ್ವ ರ್ಯನರ ಮುಂ ಓಪದಲ್ಲ ಈ ಉಭಯ ವರ್ಣದನರೂ 
ಬಂದು ತೇರಬೇಕಾದ್ರು ನಿಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಯಂವರದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸಾರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಹಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರುವುದುಂಟು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಗೆದ್ದರೆ 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೇ ಗೆದ್ದರೆ ಆಗ ಅನರೇ ಬಾಂಧವರಾಗಬಹುದು ಅಂತೂ ಸ್ವಯಂವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಾಗಮವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನನು' 
ಸರಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಜನಕನ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರ 
ಯಾಣ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ. `'ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತ ಮಾನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಶೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ಶೀರಾಮನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಅರಿತೇ ಅವರು ತನ್ಮೊ ಡನೆ ಶೀರಾಮ-ಲಸ್ಷ್ಮ್ಮ 
ಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಅಥೋಅಹಲ್ಯಾಂಪತಿನಾಭಿಶಸ್ತಾಂ ಪ್ರಧರ್ಸಣಾದಿಂದ್ರಕೃತಾ 
ಚೈಲೀಕೈ ತೂಂ' ಸ್ವದರ್ಕನುನ್ಮುನುಸ ತುನುಪೇತೂಂ ಸುಯೆಣಃ 


ಜಯಾಮಾಸಸಗೌತಮೇನ i !೧೦॥ 
'ಅರ್ಥ.--ಅಥೋ-ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಸ್ರೀ 


ರಾಮನು ಇಂದ್ರಕೃತಾತ್‌- ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟ, ಪ್ರಧರ್ಷಣಾತ್‌- 
ಸಂಪರ್ಕದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಪತಿನಾಭಿಶಸ್ತಾಂ-ಪತಿ ಎನಿಸಿದ ಗೌತಮಮುನಿ 
ಯಿಂದ, ಶಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ್ರ್ಯಾ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಶಿಲೀಕೃತಾಂ-ಶಿಲಾನಿಗ್ರಹ 
ದಂತಾಗಿದ್ದ, ಅಹಲ್ಯಾಂ-ಅಹಲ್ನಾದೇವಿಯನ್ನು, ಸ್ವದರ್ಶನಾತ್‌-ಸ್ವ-ತನ್ನ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ - ಸಂದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ, ಮಾನುಷತಾಂ ಇಮನುಷ್ಯಭಾವ 
ಪನ್ನು, ಉಸೇತಾಂ-ಹೊಂದಿದನಳಾದ, ಆಕೆಯನ್ನು, ಗೌತಮೇನ-ಗೌತ 
ಮ ಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ, ಸು-ನ್ಯಾಯನಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಯಾಮಾ 
ಸ-ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಶೀರಾಮು-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಮಿಧಿಲಾಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಗೌತನುರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ಗೌತಮರ ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯಾ ದೇನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಪ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಿರೆಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಹುಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವಾನಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಆ 
ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಏರ 
ಟ್ಟಿ ಅಕೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಗೌತಮರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರ 
ಸ್ಪರಾನುರಾಗವಂತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವಿಶೇಸಾರ್ಥ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಧರ್ಷಣಾದಿಂದ್ರಕ್ಸುತಾ'ತ್ಲಿಲೀ 
ಕೃತಾಂ” ಎಂಬ ಮಾಕ್ಕದಿಂದ ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವು 
ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಿಯ ಪರವಶರಾಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಇತಿಹಾ 
ಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯನಾದ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾ 
ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬಂಶವನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿರು 
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ತಾರೆ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು ಅದನ್ನು ವಾಚಕರು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಗಮ 


ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ;- 
ಅಹಲ್ಯಾಟೇವಿಯು ಗೌತಮರ ಹೆಂಡತಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಧೆರ್ವೈಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಇರಲು 


೦ಬಾನೊಂದು ದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಆಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗು 
ರುವಾಗ ಖ.ಷಸಿ ಪತ್ನಿಯ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಮೋಹಿತ 
ಇಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬೆಣಿಸಿ ಯಷಿಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆ? ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆ? ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ 


ಯಷಿನತ್ನಿಯ ವಿಚಾರ! ಒಂದುವೇಳೆ ತೇಜೋವಂತರಾದ ಗೌತಮರು 


ಕಂಡಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಶಿಕ್ರಿಸದೇ ಬಿಡರು. ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅತಿಕ್ರಮ ನಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ದಿನ ಆಕೆ 
ಯನ್ನ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಯಸಿಗಳು ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತೆರಳುವುದನ್ನು 
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ಕಂಡು ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯಕ್ಕಿಂತ 
ಬಹು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಗೆಯಂತೆ ಮೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಇವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಶ್ರಿಂದು ಶೆಬ್ಬ 'ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ರನು ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗೌತಮರು ಓಹೋ ಅರುಣೋದಯವಾಯ್ತು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಸ್ನಾನದ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವುದು! ಎಂದು 


ಕೊಂಡು ಆತುರದಿಂದ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊಂಡುವರು. ಅವರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊ 
ರಟಕೂಡಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿಜರೂಪಿನಿಂದ ಅಹಲ್ಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವಸ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ಕಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಿಧಾನದಿಂದ 
ವಾಡಿದರೂ ಬೆಳಗೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಗೌತಮರು ಇದೇನು ಅಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವೆನೆ? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಪಕ್ಷಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಲ್ಹವೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದು ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿಜವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು 
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ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ಇನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಂ 
ದ್ರನ ಕಳ್ಳತನವು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶಿಲೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೈಯಲ್ಲ ಮೇಹ 
ರೋಗದ ಮಚ್ಚೆಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೆ 
ಶಾಪವು ಫಲಿಸಿತು. ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಇಂದ್ರನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಹಲ್ಯಾ 
ಯೈಜಾರ? ಎಂಬ ವೇದ ವಚನದಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲಾಘನೆಯು 
ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ ಭೂಷಿತನಾದ ಶೀ ಹರಿಗೆ ಶೇ 
ರಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧನವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಸಾಧನದ ಫಲವು ತಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರಿಯ ಪರವತೆರಾಗಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವರಿಗೆ ದುಷ್ಭಲವು ಎಂದಿಗಾದರೂ ತಪ್ಪ್ಪವುದೇ? 
ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಅಂಥಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತರಾದ ಪುರುಷರು ಮಾ 
ನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ನಿಷಿದ್ಧ ವಲ್ಲ, ಈ 
ಸಂಬಂಧವು ಅನುಲೋಮವಿಧಿ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಮಾನುಷ ಪುರುಷರು ದೇ 
ವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಪ್ರತಿ ಲೋಮ (ವಿರುದ್ಧ) ವೆನ್ನಿಸುವುದು. 
ಯಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾನುಷ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ತಾರತನ್ಯುದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾನವರು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವೋತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನ ಬಯಸಬಾರದು. ಬಯಸಿದರೆ ಅಂಥೆವರಿಗೆ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಾನಿಯುಂಬೆಂಬ ಪ ಪ್ರಮೇಯವು 3 ಅಹಲ್ಯಾ ವೃ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 

ಗೌತಮರು ಈ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೂ ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ, ಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ತಹಲ್ಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ" ಗಾ ರ್ಹಸ್ಕೃ್ಯ ಧರ್ಯಕ್ಕೈ ಸಹಾಯವು ಬೇ 
ಕಾಗಿದ್ದಿತಾಗಿಯೂ, ಈ ಅತಿಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ತಸ ಅಹಲ್ಯೆಯಲ್ಲ 
ವಾದ್ಧ 'ರಿಂದಲೂ OE ವಸತರ ರೂಪವಾದ ಶೀರಾಮ ರೂಪ 
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ದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಾಶ್ರಮುದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಶೇರಿ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಶೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಕ 
ಲ್ಸವು ಭಗನದಿಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ ದೇವತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನ ಈ ಅಕ್ಕ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ದೇವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು ಶೀ ದಾ' 
ಶರಥಿಯ ಆಗಮನ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತವು ಮಾತ್ರ ಶಿಲೆಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಅಹಲ್ಯೆಯಾಗಲೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದರಾಗಿ 
ಭಕ್ತರಾದ ಗೌತಮರ ಮನೋರಥದಂತೆ ಶೀರಾಮನು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ. 
ಬಂದು ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ತು ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಿಲಾ ರೂಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾನುಷ. ' 
ರೂಪವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅನರಿಂದ ಸಕ್ಫೃತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಿಧಿಲಾಪುರಿಗೆ ತೆರಳಿದನೆಂದು ಭಾವ. 
ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತದ ಅನುಬಂಧ. 
ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಬಾಲಕಾಂಡ ರ್ಳನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 
ಗಳು ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಂ 
ದಾಗ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಶೂನ್ಯಾರಣ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಹಾಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀರಾಮನೇ ಹೀಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಇಂದ್ರ ಅಹಲ್ಕೆಯರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವರ್ಲಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಸಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ವಾಚಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಅಹಲೈಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲು, ಅಹಲೈಯು 
ಶಚೀ ಡೇನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯು, ಯಸಿಗಳ ಅಸಮಕ್ಷನುದಲ್ಲಿ (ಅವರು 
ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ) ಇರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿ. 
ಬಂದುದರಿಂದ ಅವಳು ಒಪ್ಪುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿ' 
ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಲಿಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ' 
ಗೌತಮರಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆನೋ 
ನ್ಯ ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಸ್ವರ್ಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ರೂಪಿನಿಂದ ನೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಾಮವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಲ್ಕು 
ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನ' 
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ಸಂಬಂಧವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯ ಲಾಭವೆಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆತ 
ನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ ಈ ಗುಟು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವು ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ “ ಆತ್ಮಾನಂಮಾಂಚದೇವೇಶೆ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷ ಗೌತಮಾತ್‌ “ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವಳು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಭಯತ್ರರಿಗೂ ಗೌತಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಸವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಸ್ಪದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಇದ್ದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಗ್ಕೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಕ 
ಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದು ಸಲ ನಡೆದು ಅದು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಗೌತಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವರಿಂದ ಶಾಪವು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾ ಸ್ಯವಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಇಂದ್ರನ ಕಾಮವು ಒಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ವಿಷಯಾನು 
ಭನ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಸಂಭಾವಿಶವಾಗಲಾರದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಷಿ ಪತ್ನಿಯ ರೂಪವೂ ಸಹಾ ಲೋಕಾದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತೆಂ 
ದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಭಯರ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅನುರಾಗ, 
ಶೀಮಂತತನ, ಪರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಅಧಿ 
ಕಾನ (ಇಂದ್ರಾಧಿಪತ್ಯ), ಉತ್ತೇಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಪೂರ್ಣತೆ, ಎಂದರೆ- 
ಏಕಾಂತ ಪ್ರದೇಶ, 'ವನಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಮಂದಮಾರುತಾದಿ ಕಾಮೋದ್ದೀ 
ಪಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಬಂಧು ವರ್ಗಾದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ಅನರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗದ್ದಲಕ್ಕವಕಾಶನಿಲ್ಲಿದಿರುನಿಕೆ (ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೇ ಇದ್ದುದು). ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಸಿಕರು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋ 
ಡಿದಲ್ಲಿ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ವರಿವಿಗೂ 
ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ವದಗಿದ್ದು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 
ಫಲ ರೂಪವೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಬಂಧವು 
ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಮ ಅನಂತರ ಶಾಪ ರೂಪ ನಿಸತ್ಯಾಲವು ವದಗ್ಗಿ ಗೌತ 
ಮರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ಅಂಶವು ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾನ ಇಂಥಾ ಅಕಾರ್ಯವು ದೃ 
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ಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪವು ಬಾರದೆ ಇದ್ದೀತೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಕೊಲೆಗಳೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಅದರೆ ಗೌತಮರು ಪರಮ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಸರಾಧ್ಯ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಶಾಪದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೈ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಅಹಲೈಯು ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹವಾಗಿ, ನಿರಾಹಾರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾಶರಥಿಯು ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುನವರಿನಿಗೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ಪುರುಷೇಂದ್ರಿಯಾಧಾರ ಭೂತವಾದ ಬೀಜಗಳೇ ಕಳಚಿಹೋದುವು. 
(ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ಯ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದೂ ಉಂಟಷ್ಟೆ?) ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶೇರಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿ ಎಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಪಶು 
ವಾದ ಮೇಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಟಸಿ 
ದರು, ಮತ್ತು ಆ ಮೊದಲು ಆತನನ್ನು “ ಮೇಷವೃಷಣ? ನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಈಗಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇ ಇದೆ) ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯ ಕೃತ್ಯವು 
ನಾನಾ ದುಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪರಾದ ಈ 
ಮಾನನರು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದುಷ್ಟೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳುಂದಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥಾ 
ಅದ್ಭುತ ಕಥಾ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಅಂಶವು ವಕ ಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ 
ಲಿತವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಭಗ 
ವದ್ಭಕ್ತರು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದೇವ ಮಾನುಷ ಸ್ವಭಾವಗಳ 
ವೈಚಿತ್ಯನನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಟಿಸಿ ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಪುನಃ ನತ್ತಾಯದಿಂದ “ ಬಲಂ ಸ್ವಭಕ್ಕೇರಧಿಕಂಪ್ರ 
ಕನಶರ್ಯ” ಎಂಬ ಎರಡನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕವೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ನಿರ್ಣ 
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ಯ.ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಹರಿ ಭಕ್ತರು ರಾಮಾಯಣ, ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಭಾರ 
ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ' ಉಕ್ತವಾದ ಅಂಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೂ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಗೌತಮರು ಹಿಮಾಲಯ 
ಪ್ರಾಂತ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರಿಗೆ ಇಂಥಾ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿತಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದ ವರಿನಿಗೂ 
ಅವರು ಕೂಡ್ಕ ಜನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಶೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಾ ದರ್ಶನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಣೆದ ಬಿಳಿಕ ತಾವು ದಂಪತಿ 
ಗಳು ತೇರಿ ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಶೀ ಹರ್ಯಾ 
ಜ್ಞೆಯಿತ್ತಾಗಿ ಶೀರಾಮನು ಇವರ ಶೂನ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅಹ 
ಲೈಯನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿಜರೂಪಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅತರ್ವಿ 
ತವಾಗಿ ಗೌತಮರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ದಯಮಾಡಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೂಡಲೇ ತಾವೂ ಬಂದು ಶೇರಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಶೀರಾಮನು 
ತೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು  ದಾಶರಥಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಉಭಯರೂ ಹಿಂಿನಂತೆ 
ಸ್ನೇಹ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಣರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದರು. ಗೌತಮರಿಗೂ ಮನಸ್ಪಮಾಧಾನವಾಯಿತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗ 
ವಂತನ ರಾಮಾವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜನಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಗೌತಮರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶತಾನಂದರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ದರ್ಶನಾನಂತರ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ 
ದಯಮಾಡಿದಿರಾ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ತಾ ಪ್ರಾಯವು, 
ಶ್ಲೋಕ! ಬಲಂಸ್ಟಭಕ್ತೇರಧಿಕಂಪ್ರಕಾಶಯ ನ್ನನುಗ್ರಹಂಚತ್ರಿದಶೇಷ್ಟತು 
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ಯಯಾತಯಾರ್ಚಿತಃ Hoel 
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ಅರ್ಥ. ಸಃ ಆ- ಶ್ರೀರಾಮನು, ಸ್ವಭಕ್ತೇಕ- ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಭಕ್ತಿ 
ಗಿರುವ, ಅಧಿಕಂ ಬಲಂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಸಾಮರ್ಫ್ಯವನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶರ್ಯ- 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ, ತ್ರಿದಶೇಷು-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನಿಟ್ಟಿರುತ್ತ ಅತುಲ್ಯಂ-ಅಸ 
ದೃಶವಾದಂಥಾ, ಅನುಗ್ರಹಂಚ-ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಕಾಶರ್ಯ- 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅನನ್ಯಭಕ್ತಾಂಚ-ತನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ ತೆರೆ 
ನಾದ ಭೆಕ್ತಿಯನ್ನಿಡದ್ದ ತಾಂ ಇ ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು, ಸುರೇಶಕಾಂಕ್ರಯಾ- 
ಸುರೇಶ-ದೇವೇಂದ್ರನ, ಕಾಂಕ್ರಯಾ= ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ನಾರೀಂ-ಪ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ, 
ವಿಧಾಯ=ಮಾಡಿ, ತಯಾ- ಆಕೆಯಿಂದ, ಅರ್ಚಿತಃ ಇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಷ 
ನಾಗಿ, ಯಯೌ ಹೊರಟನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇಳೆ ಹೇಳಿದ ತೆರಸಾಗಿ ಗೌತಮರ 
ಧರ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಪಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಸಲಹಿದ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಬಲನಾದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾ ಶಿಲೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾನುಷಳನತ್ನಿಗಿ ಮಾಡಿ ಅವಳಿಂ 
ದಾರಾಧಿತನಾದನೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವರು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ ಪಾಹೀ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ” ಎಂದು ವಿಧಾನ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದವನು ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಕರ್ಮ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಹಾ ಪಾಪಗಳು ಅಂಥಾ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿತಾರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಜನತಿದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಾದರೆ ಆ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮುಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದ ವಶದಿಂದ 
ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ. ಅವನನ್ನು ತುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೇ ಸರ್ವ ಪಾನಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೆ ತರಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ಮತ್ತೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನೈಜವಾದ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲಿ 
ಕ್ಕೂ, ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಶಿಲೆಯಾದಳು ಅನಳು ತಾಪ ಷುಕ್ತಳಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಅಹ 
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ಲೈಯಾದಾಳು ? ಆ ರೀತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನಗಲಿಸಿದ ದೋ 
ಷಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾದ `ನಾನು ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲಾ ! ದೇವಕ್ನೀ 
ನಿನು ಮಾಡಲಿ-ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ. ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ದೇನೇಂ 
ದ್ರನ ಸಾಧು ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಈ ತೆರ 
ep ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಾ ಗುಮೆತಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪ 1ತಿಗಳಿಂಜಾರಾಧಿತ ನಾದನೆಂದು 
ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ಧರ್ಮೋಭವತ್ಯಧರ್ಮೊ ಪಿಕೃತೋಭಕ್ಕೆಸ್ಮವಾಜ್ಯುತ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು” ಆಚಾರ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಸಪ ಕೊಟ್ಟೇ 
ಇರುವರು. ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮ ಭೋಗವು ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಮ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ನ ಆದನ್ನು yo ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಹರಿ ಸಾತ್‌ 
ತ್ಕಾರವಾಗಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ ಜೀವನು ಆಹಲ್ಯಾ ದೇವಿ 
ಯ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಆ ಜೀವನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ವ ಫಲವು ಅದ 
ನ್ನು ತಬ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಆದು ನಮ್ಮಂಥಾ ಪಾಮರರ ದೃಷಿ 
ಯೀೀದ ದೋಷ ರೂಪವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಜ್ಞಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇ 
ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಅಹಲ್ಯಾದಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯರೂ ಆನನ್ಯ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣ 
ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತರಾದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮ ನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಯಿಂದ ನಾತ್ಯಾಲಿಕವಾಗಿ ಲೋಕ "ಜುಗುದ್ಬಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಆವರಿಗೆ ಆದು ಆಷ್ಟು ಬಾಧಕವನ್ನುಂಟು ಮಾಡದೇ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಾಭಿನ್ನ ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಹೂತ್ವಾರ 
ವೆನ್ನು ಕೋಟ್ಟು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಾರಾ 
ಧಸಿ ಅನನ ಪೂರ್ಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತರಾದ ಆನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟ ಪ್ರವಿಷ್ಯ 
ಉದ ದೇನತೆಗಳು ನಡಿಸುವ ಆಧಕರ್ಕಗಳೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಧರ್ಮಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಅದೇ ಭಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬ 
ಡುವ ನ್ಯಾಯವಾದ ಧರ್ವು ಕಾರ್ಕಗಳೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಗವದಿಚ್ಛಿಗೆ ಆಧರ್ವ 
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ಗಳಾಗಿ ತೋರಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತಾರ್ಥನನ್ನು ಈ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ ಷಷ್ಟ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತೆವಾದ ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಭಕ್ತನಾದ ಅಜಾ 
ಮಿಳನು ಲೋಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸುಚಿತ ಕಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂನರೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಆತನು ಲೀಲಾಜಶಿ 
ಲವುಗಿ ಅಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದನನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೂರ ಕರುಣಾ 
ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆನಾಗಿ ತಾನು ಮುಕ್ತನಾದುದಲ್ಲದೆ, ,ನಾಮ ಸ್ಮರಣದ 
ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರುನನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು “ ಧರ್ಮೋಭವತ್ಯಧರ್ಮೋಪಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಂಥಾ 
ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲನುಕೂಲವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಘಂಟಾ 
ಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಲೋಕೇಶರುಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ 
ಮಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮವೆಂಥದು? ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ದೃರಿಸುವುದತಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಇರುವ ಔವಾರ್ಯವು ಎಂತಹುದು, ಸಹನೆಯಾ 
ದರೋ ಎಂತಹುದು? ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಂತ್ರಾ 
ಲಸ) ರಾಯರು ಕೂಡ ದೇವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವಾಗ “ ಭಕ್ತವತ್ನ್ನ್ಯ 
ಭಕ್ತಾಸರಾಧ ಸಹಿಷ್ಣು” ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು- 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ನಾವುಗಳು ಆಂಥಾ ಶ್ರೀಶನ ಪೂರ್ಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ಅವನ ಚನಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ 
ನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೌಗಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಶ್ಯಾಮಾನದಾತೇಜಗಡೇಕಸಾರೆ ಸ್ವನಂತಚಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂತಿ 
ಕಾಂತೆ | ಸಹಾನುಜೇಕಾರ್ಮುಕ ಬಾಣಪಾಣೌ ಪುರೀಂಪ್ರನಿಷ್ಟೇ 
ತುತುಸುರ್ನಿದೇಹಜಾಃ 11೧೨! 
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ಅರ್ಥ, ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೆ- ಬಿಳಪು, ಕಪ್ಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ದೇಹ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ, ಶ್ಯಾಮ-ನೀಲವರ್ಣದಲ್ಲಿ, ಅವದಾತೆ ಶುದ್ಧ ನೀಲ ವರ್ಣವೆನ್ನಿಸಿದ 
(ಇಂದ್ರನೀಲ) ಮಣಿಯಂತಿರುವ, ಜಗದೇಕಸಾರಿಜಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಮನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಸ್ವನಂತಚಂದ್ರ-ಶ್ರೀಸ್ಮರಿನ್ನಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರುಗಳಿ 
ಗಿಂತ, ಅಧಿಕ-ಹೆಚ್ಚಾದ, ಕಾಂತಿ- ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕಾಂತೆಣಮನೋಹರ 
ನಾದ್ಕ ಸಹಾನಜೆ-ತಮ್ಮನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ, ಕಾರ್ಮುಕಬುಣಸಾಣ್‌- 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪುರೀಂ-ಮಿಥಿ 
ಲಾಪುರಿಯನ್ನು, ಪ್ರನಿಷ್ಟೆ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವಿದೇಹಜಾಃ - ವಿದೇಹ 
ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ತುತುಷುಕ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಅಹಲ್ಯಾ ಗೌತಮರಿಂದ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಪರಿಗೃಹಿ 
ಸಿದ ಡಿಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮಿಥಿ 
ಲಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ, ನಾನಾ ವನ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುತ್ತ್ಯಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸ ನಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಷಿ ಮಂಡಲಿಯವರಿಂದ ಸತ್ಪತ 
ರಾಗುತ್ತಾ ಕ್ರಮೇಣ ಜನಕನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ತೇರಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ವಿದೇಹ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ, ಬಿಳಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂಡ ಕೂಡಿದ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಶುದ್ದವಾದ ಇಂದ್ರ ನೀಲ ರತ್ನೆದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಣಿ ನಿಗ್ರಹದಂತೆ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾರುವಂತಿರುನ ಮುಖ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ತದ್ರೂಪನಾಗಿ ತಾನೇ ಅಡಗಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದು ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ತ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಬಲ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸದ್ಗುಣ ಸಾರಭೂತನಾದ, ಕೈಗಳಲ್ಲ 
ಸ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುವ ತಮ್ಮನಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿದೇಹ ರಾಜನ 
ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯೇ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತವಾಯಿತು. 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶೀ ಭಗವಂತನು, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ದರ್ಶನ ಕೊಟಾ ್ರಿಗ್ಯೂ ಪ ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತೋಭಿಸುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೆ ತೋರಿಸುವುದು ಪದ್ಧ ತಿ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನ ನುಸಂಿಸಿಯೂ 
ದರ್ಶನನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆಯೂ ಅವ 
ಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದುಂಟು. ಢ್ರುವ ರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕನಡದ ಚಕ್ರ ಶಂಖಾದಿ ಸ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಗೆಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಗರುಹಾರೂಢವಾದ ಮೂರ್ತಿ ದಣ್ಯ 
ಸಾಗಿದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ-ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಕಾರಾ ಸಕ್ತವಾದ ದುರಿತ ಷರಿ 
ಹಾರಕ ಶೀಮನ್ನ ಸಿಂಹ ರೂಪ ದನವಮಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಿದೇಹ 
ಪ್ರಚ್ಛತಿಗಳಿಗೆ ಸುಕುಮಾರವಾದ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ತೀಧರ ರೂಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು... ಈ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿದೇಹ ದೇಶದ ಪ ಶ್ರಜಾ ಮಂಡಲಿ ಯಲ್ಲವೂ ಮಹಾ ಸುಕೃತ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ ಸಮೇತನಾವ ಶೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಸಂದರ್ಶನವು ಸೌಮ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ರಾ 
ಪು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣ ಸಷೇತನಾದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವ 
ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ೩ 
ನಮ್ಮ ರಾಜನು ವೀರ್ಯ ಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ತೈವ " ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಜನಕ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವನ್ಕು ಈ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿ 
ಈ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ವಿಧಿಯು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರುವನಃ 
ಎಂದು ಪ್ರಜಾವರ್ಗವೇ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಪುರ್ನಿತಾಂತಂಸರಸಾಕ್ಷಿಭೃಂಗೈ ರ್ನರಾನನಾಬ್ದ ಂಪುರುಷೋ 
ತ್ತ ಮಸ್ಯ! ನಿಷೇಹನಾರೀನರವರ್ಯಸಂಘಾಃಯಥಾನುಣಾಷೌ 
ರುಷಾ ಸ್ಪದಂಘ್ರಂ 11೧೩! 
ಅರ್ಥ.--ನಿದೇಹನಾರೀನರವರ್ಯಸಂಘಫೋ-ನಿದೇಹ-ವಿದೇಹ ಡೇ 
ಶದ್ಕ ನಾರೀ=ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ್ಳು ನರ=ಗಂಡಸರು, ವಠ್ಯ ಇ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ, ಸಂಘಾ£ ಗುಂಪುಗಳು, ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ'- ಶ್ಲರಾಶ್ಷರ 
ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ವರಾನನಾಬ್ದಂ-ವರ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ, ಆನನ-ಮುಖನೆಂಬ, ಅಬ್ದಂ-ಕಮಲನನ್ನು ಸರಸಾಕ್ಷಿಭೃಂಗೈ8- 
ಸಿರಸಾಸ್ನೇಹ' ಪುರಸ್ಸರವಾದ, ಅಸ್ರೀನೇತ್ರಗಳೆಂಬ, ಭೃಂಗೈದುಂಬಿಗ 
ಳಿಂದ, ನಿತಾಂಶಂ ಬಹಳವಾಗಿ, ಪಪುಃ-ಕುಡಿದರು ಮಹಾಪೌರುಷಿಕಾಃ- 
ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ ಶೀ ಹರಿಯ ಭಕ್ತರು, ತದಂಸ್ರಿಂ ಯಥ್ಥಾಆ ಭಗ 
ನಂತನ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪಪುಣಕುಡಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಶೀರಾಮನು ವಿದೇಹ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ. ಸಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಸತ್ಸುರುಷರೆಲ್ಲರೂ, ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಲ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪಾದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮೃ 
ಇದ (ಮಹಾ ಪುರುಷನಾದ) ಆ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನ ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದ 
ರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ನೋಡಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟಿರು. ಈ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಟ್ಚಿಣದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನಂತ ಮಹಿಮಗಳನ್ನರಿತ ಹರಿ ಭಕ್ತರು ಅತರ್ಕಿಶವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುವರೋ ಹಾಗೆ ಮಿಥಿಲಾಪುರದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ ಮು 
ಖಾಂಬುಜವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಸಮಹತ್ತರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವವುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು 
ಯಾವ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲೀ ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಸರಸವಾಗಿ 
ಯೂ, ಪಂಡಿತ ಪಾಮರ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿಯೂ, ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. 
ಇತರರ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ತಾವು ಮೊದಲು 
ಅನುಭವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಇಂಥಾ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಮಾ 
ಡಲಿ ಎಂಬ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವುದು. ಕವಿಸಮೂ 
ಹ ಸಿದ್ಧವಾದಂಶ, ಪ್ರಕೃತ ಶೀನುದಾಚಾರ್ಯರು ಮಿಥಿಲಾಪುರವನ್ನು ಪ್ರ 
ವೇಶಿಸಿದ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಆ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರಲು ಆತ್ಯುತ್ತಮರಾದ ಭಕ್ತವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಉಪಾಸ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆ ಮಿರಿದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯಾನುಭವವು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ವಿಶೇಸಷಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಪ್ರೇಮೆ ಭಾವನನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 

ರಸವೆಂಮ” ಹೇಳುವರು. ಇದೆಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ದ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಲಂಬನೊ 
ಯಸ್ತು ವಿಕಾರೋಮಾನಸೋಭವೇತ್‌, ಸಭಾವಃ ಕಥ್ಯತೆಸದ್ಧಿಃ ತಸ್ಯೋ 
ತ್ವರ್ಸೊರಸಃ ಸ್ಮೃತಃ?” ಎಂದು ಇಂಥಾ ರಸನನ್ನನುಭನಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಭಗೆನಂತನನ್ನು ನೂತನ ನೂತನೆ ರೀತಿಗಳಿಂದ 
ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೂಕರನೆಂದು ತಬೈಕ ನಿರತ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಹೇಗೆ ದಣಿನರೋ ಹಾಗೆ ನಿಧಿಲೆಯ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಸರೆಲ್ಲರೂ ಶೀರಾಮ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖನೆಂಬ ತಾನರೆಯನ್ನು ದುಂಬಿಗಳಂತಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಎಸೆ ಬಿಡದೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಈತನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದ್ಕೂ 
ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾ ಮಣಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ನನನೇ ಸರಿ, ಎಂಬ ಸ್ನೇಹ ಪೂರಿತನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪದೇ 
ಪದೇ ನೋಡಟೀಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು, ಬಂದು ಪದೇ ಪದೇ 
ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲದೇ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿನ ಮಕರಂದನನ್ನಾ ಸ್ವಾದಿಸುವೇತೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಲಾಲಿತ್ಯಾದಿ ಗುಣ ಪರಂಸರೆಗಳಿಂದ ಬೆಳ 
ಗುನ ರಾಮನ ಮುಖ ಪಂಕಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮತ್ತ 
ಷ್ಟ ಈ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ ನೋಡಿದರೆಂದು ಭಾವ. ಭಕ್ತವರ್ಯರು ಭಗವತ್ಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ ಅವಶುಗಳ ಮನೋಭಾನವು ಹೀಗೆಯೇ ತದೈಕ ನಿರತ 
ವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಗೋಪೀ ಜನರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅಗಲಿ ಪುನಃ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅನುಭವಿಸಿದ ಆನಂದದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು, 
ಇದು ಗೂಢ ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು “ ಮಹಾಪೌರುಷಿಕಾಸ್ತದಂ 
ಭ್ರಂ” ಎಂದು ಉಸಮಾನವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಉಂಟು. ಇವರಿಗೆ ಉಸಾಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ್ಶೆ ಇವರು 
ಮಾನಸ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ವೇಳೆ ಆ ಸ್ಥಾನಿಯ ಆಸಾದ ಮಸ್ತಕ 
ರೂಪವನ್ನು ವ.ನಸಾ ಒಂದಾದ, ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಧ್ಯಾನ ಯೋಗದಿಂದ 


870 ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸಗ್ಯ ಸಿರ್ಣಯ 


ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು ನಿತ್ಯವೂ ಪದ್ಧತಿ. ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಜ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಮಾರಿದ ಗುಣೋತ್ಯ 
ರ್ಷವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಪಡೆಯುವ ಮಹಾಧಿಕಾರಿಗಳು ತಾವು ಆಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಕಮಲ ದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನು ಸರಸ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರ ಮನಸ್ಸು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿದೇಹಸಟ್ಟಣದ ಜನರು ಶ್ರೀೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಸಾ ಸ್ವಾದನ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿತೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಇದೇ ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಸರಣಕ್ರಮವೆಂದು ಆಶಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ!! ತದಾವಿಜೇಹಃ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯರಾಮಂ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾವರಜಂಗನಿ 
ಸ್ಮಂ। ಸಮರ್ಚಯಾಮಾಸ ಸಹಾನುಜಂತಂ ಖುಸಿಂಚಸಾಕ್ಷಾ 
ಜ್ವಲನಪ್ರಕಾಶಂ !1೧೪॥ 


ಅರ್ಥ. ತದಾ-ಆಗ್ಯ ವಿದೇಹ-ನಿದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕನು, 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾನರಜಂ-ಸಹಸ್ರನೇತ್ರ-ಡೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ, ಅನರಜಂ-ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಉಪೇಂದ್ರಾಭಿನ್ನನಾದ, ಗವಿಷ್ಮಂ ಇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, 
ರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ-ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಸಹಾನುಜಂ-ತಮ್ಮ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಂ- ಆ ರಾಮನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ, ಜ್ವಲನ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಂ-ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ್ದ, ಯ 
ಷಿಂಚವವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ್ರ ಯಷಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ್ಯ ಸಮರ್ಚಯಾವರಾಸ-ಪ್ಲೂಜಿಸಿ 
ದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮಿಥಿಲೆಯ 


ಜನರೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುವರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಶೇರಲು ಧೊರೆಯಾದ ಜನಕ ಭೂಪಾಲಕನು ಈ ಮನೋ 


ಹರರಾದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಪ್ರೇಮ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದಲ್ಲ೫ 
ಕಸ್ಯಸ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆದಿದ್ದ ಸಾಶ್ಲಾದ್ಹಾಮುನಮೂರ್ತಿಯೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಈಗ ಈ 
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ಭೂಮಂಡಲದನ್ನಿ ಅವತರಿಸಿರುವನೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡೆ 
ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಾ ದಯಮಾಡಿ 
ತಮ ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಾನಾ made ಪೂಜಿಸಿದನು, ಮತ್ತೂ ಪ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಆಗಲೇ ಅವರು: ನನ 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿ ಆರಾಧನಗಳಿಂದ ಪೂಣ್‌ ಶೃಪ್ತ ನಾದ ಆ ಯಜ್ಞ್ವೇಶ್ಚರನಿಂದ 
ಪಚಿದ. ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವರಾದ್ಧರಿಂದ ಎರಡನೇ ಅಗ್ನಿ ಯಂತ ತೇಜ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರಾಗಿ ಆ ಅದ್ಭುತ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಾಶ್ಹ ರ್ಯ ಖಟ್ಟಿ ಆ ಜನ 
KURT ಒಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಉತ್ತಮ ವಿಧಿ ತೆ ಆ 
ರಾಧಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅವರ ಜ್ಞಾನ ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಭಗವದ್ರೂ 
ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲು ಕಣ್ಣೆದಿರಿಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಮಿಥಿಲೆಯ ಅರಸ 
ನಾದ ಜನಕನು ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಮಹಾ ಅದ್ಭುತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳನ್ನು' ಆಗಾಗ ನಡಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಈತನ 
ಸ್ವಧರ್ಮವು. ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಮಿಯು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಾನು 
ಜಟ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಗುಪ್ತನಾಗಿ ತಾನೇ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುನಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರು ಜೂ ೫ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳನ್ನುಂಡು ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆನು ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ" ಅವರೊಡನೆ ` ಕಷ $ನಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಕನಿಗೆ ಭಗನಂತನ ಅಪಾರ ಮಹಿಮಾತಿ 
ಶಯಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ತೋರಲಾರಂಭವಾಗಲು ಈ ಸುಸಮಯವನ್ನು ಸಾ 
ರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೈಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಈ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದೆ ಹ 
ನುಪಯೋವ್ರ ತಾದಿ ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಪ 
ಭುವು ಕಶ್ಯನರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಭಾವದಿಂಡಪತರಿಸಿ ವಾಮನನೆಂಬ ದಿವ್ಯ. ಯೂ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ತೇಜೋವಿಶೇಷವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಬೇಕೆಂ 
ದೆಣಿಸಿ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 'ಎಂಬ ಅಸುರವರ್ಯನ `ಯಜ್ಞ ವಾಟ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಂದು ಆತನಿಂದ ಲೋಕೋತ್ತ 'ಕನಾದ 
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ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಆತನನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿಂಕೆ, ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನಿಂದ 
ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ 
ಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಫಣ್ಯಪಾದ್ಯಾ 
ಚಮನಗಳನ್ನು ಮಧುಸರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಭ್ಯಾಗತ 
ರಾದ ಯಸಿವರ್ಯರಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಹಾ ಉಚಿತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗನತ್ಪೂ ಜಾಧಿಸ್ಠಾನವು. ಸೂರ್ಯಾ 
ಗ್ನಿಗಳು “ ಕುರ್ಯಾದನ್ಯನ್ನವಾಕುರ್ಯಾನ್ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವುಚ್ಯತೆ, ೫ 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುದು, ಯಾವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಉದಾಶೀನತೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಟ್ಟುಗ್ಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶೀನುನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಪ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ, ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ಪೂಜಾ 
ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತ್ರಯದವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿರುತ್ತೆ. ಈ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲಿರುವುದು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಮಿಥಿಲನ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಅಂಥಾ ತೇಜೋ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯುಂ 
ಬಾಗಿ ಜನಕನು ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆರಾಧನಾನಂತರ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ದೇನತಾರಾಧನ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ವಣಾರಾಧನೆಗಳು ಎಂದು ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಉಂ 
ಬೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಮೇನೇಚಜಾಮಾತರೆಮಾತ್ಮಕೆನ್ಯಾ ಗುಣೋಚಿತಂರೂಪನವಾವ 
ತಾರಂ | ಉವಾಚಚಾಸ್ಮಾಯಸಿರುಗ್ರ ತೇಜಾಃ ಕುರುಷ್ಭ್ರಜಾಮಾತರೆ 
ಮೇನಾಮಾಶ್ವಿತಿ 0೧೫ | 
ಅಥ್ಥ.ರೂಪ-ರೂಪದಿಂದ ನವೆ- ನೂತನವಾದ, ಅವತಾರಂ* 

ದೇವಾವತಾರನಾಗಿರುವ, ತಂಜಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಆತ್ಮಾ ತನ್ನ, ಕನ್ಯಾ-ಮ 
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ಗಳ, ಗುಣ-ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ್ಕ ಉಚಿಶಂ-ಶಕ್ಕನ; ದ ನರನಾಗಿರುವ ಕಾ 
ರಣ, ಜಾಮಾತರು-ಅಳಿಯನೆಂದೇ, ಮೇತಿಳಿದನು ಉಗ್ರತೇಜಾ8- 
ಉಗ್ರ ಅತಿಶಯವಾದ, ತೇಜಾಃ-ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಯಸಿಃ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ್ಕು 
ಕೂಡ, ಅಸ್ಥೈ-ಈ ಜನಕನಿಗೆ ಏನಂ-ಈ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಆಶೂಬೇ 
ಗನ, ಜಾಮಾತರಂ-ಅಳಿಯನನ್ನೂಗಿ, ಕುರುಸ್ವ-ಮಾಡಿಕೊೊ ಚಾಎಂಬು 
ದಾಗಿ, ಉವಾಚಾ ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂ 
ಗಡ ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ರಾಷಪ್ರತ್ರರೆಂಬ 
ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಹಸಿ ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಜನಕನು ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಪುಕ್ರರಲ್ಲ ಹಿರಿಯವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪೌದಾರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕನ ಮನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹುಗೆಯೇ ಈತನು ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ತನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ತೋ 
ರಿತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ರಾಮನ ರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಈತನು 
ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನೂತನವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಇರ 
ಬಹುದು, ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈತಿನಿಗೆ ಜಾನ 
ಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಿ? ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದುಂಟಿ ? ಇನರ ಗುರುಗಳಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ಧೇ ಆದರೆ ಅವರು 
ಏನುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ? ಎಂಬೀ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನಾ ಮನೋರೆಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಿಥಿಲಾಧಥಿ 
ಪತಿಯು, ಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಹೆದರುತ್ತಾ ಸಂಕೋಚದಿಂದಿರು 
ವಾಗ ಸರ್ವರ ಚಿತ್ತ ಪ್ರೇರಕನಾದ 'ಶ್ರೀಪರಿಯೇ ಜನಕನ ಸಾಧುವಾದ ಈ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಈ ಜನಕನಿಗೆ 
ಸಡುತ್ತರ ಕೊಡುವಂತೆ ವಿಕಾಸ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀತನೆ 
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ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾ ಬಲದಿಂದ ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಯ ಜನಕಾ ! ಬ ಇನ್ಟೊ ೦ದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹೀ! . ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಗ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ, ನೀನು ಯೋ 
`ಔಸಿದಂತೆ ಈತನು ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರೂ 
ಪನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ-' ಗಣೇ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸ ವವು ನಡೆಯಲಿ, ನಾವು ನೂ 
ತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೆರ 
ಳುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾ 
ಗತರು- ಬಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾದರದಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಧಿ 
ಯುಂಟು, ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಂ 
ಥವರನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನು ಅಳಿಯನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಪರಮ ಸಂಭ 
ಮದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಕಾ ಪಸ ನು ಏಕಾದಶಸ್ಯಂಧ ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು “ವೈಷ್ಣವೇಬಂಧುಸತ್ಸೃತ್ಯಾ * 
ಎಂದು ಇಂಥಾ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತ ಮಿಥಿಲಾಧಿನನು ವೃಷ್ಣವಾ 
ಗ್ರೇಸರರಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರದಿಂದ 
ಕಂಡು ಸೇವಿಸಿದನು. ಬಾಹ್ಯುದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಂಥಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಧೀನ 
ನಾಗಿ ತಿಷ್ಯನಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದರೂ, ಸಾಶ್ತಾದ್ದಿ ಷ್ಠ ವೇ ಈ ಶ್ರೀಃ 
ರಾಮನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನಕನು, ಮಹಾಪ್ರ 
ತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನದೇಹ ಲಕ್ಷಣ ತೇಜೋವಿಶೇಷಾದಿಗಳ 
ನ್ನು. ಕಂಡು ಇವನು ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣಾಂಶನೆಂಬ ದೃಢಭಾವವನ್ನು ಪಡೆ 
ದು ಇವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಪಡೆಯಲು ಭಾಗ್ಯಾದಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಫೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾರೂಷಳಾಗಿ ಬಂಧಿರು 
ವಳಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಇವರಿಬ್ಬ: ರಿಗೆ ಸಾ ದೃಶ್ಯವು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ, `ಈ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ. ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ 
ಮನೋರಥವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರುವದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅದ್ರ 
ಧಿಂದ ಈ ರಾಜಪುತ್ರ ರುಗಳಿಗೆ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಶ್ರೀಹರಿ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರ be ದನಮನೋ 
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ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜನಕನು ಇವರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪರನು ಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಕನ ಮೂನಸಿಕ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಗೋ ಅರಿತೇ 
ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುನಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿ 
ತ್ರರು ಆತನೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯನು ನೀನು 
ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವೆ ಎಂದು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ನುಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮತ್ತೂ ಜನಕನು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ತನ್ನಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರುಗಳು ಸೀತೆಗೆ 
ತೆಕ್ಕವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಥಾ ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸೀತೆಗೆ ಅರ್ಹರೆಂಬದಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಭಾವನೆಯು 
ಜನಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ “ ಗುಣವತೇ ಕನ್ಯಕಾ ಸಪ್ರತಿಸಾದನೀ 
ಯಾಗ ಎಂಬ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಾನುಸಾರ ಗುಣವಂತನಾದ ವರನು ದೇ 
ವಿಗೆ ಯಾವಾಗ ದೊರೆಯುವನೋ? ಎಂದು ವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಗುಣವಂತನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಅಂಥಾ ಗುಣವಂತನು 
ಎನ್ಲಿರುವನೋ, ಏನು ಮಾಡಲಿ ದೇವರೇ ಅಂಥವನನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡೆ 
ಬೇಕು ಮಾನವರಾದ ನಾವು ಅಸ್ವತಂತ್ರರು, ಹುಡುಕುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ದೊರಕಿಸುವುದು ಶೀ ಭಗವಂತನ ಕಾರ್ಯ, ಸೀತೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನ 
ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಿಥಿಲ 
ನಿಗೆ ಮನೋರಥವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ" ಭಗ 
ವಂತನೇ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ “ ರಾಘನತ್ತೇಭವೇತ್ಸೀ 
ತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ” ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಕ್ತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸ್ಕಿ ಪೋಷಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತ ಜನ 
ಕನಿಗೆ ಪುತ್ರಿ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ತಮ್ಮಗಳ ನೈಜ 
ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಈ ತೆರನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳ ಸ್ಟಾ. 
ಮಿಯ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಳಿಯನನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜನಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮನೋ 
ರಥೋದಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರವಾಗುದಯಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೊ 
ಳಗೊಂಡುದಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಅಘ 
ಬತಘಟನಾ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜನರು 
ತಾವು ಮಾರುವ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಶೀ ಹರಿ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿ, ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತತ್ವೇಶೆರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶೀಹರಿಯೂ ಇದ್ದು ಇವರ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಯಪ್ರದವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಫಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸಆಹಚ್ಛೈನಂ ಪರಮಂವಚಸ್ತೇ ಕೆರೋಮಿನಾತ್ರಾಸ್ತಿನಿಚಾರಣಾ 
ಮೇ! ಶ್ರುಣುಷ್ಟನೋಥಾಸಿಯಥಾಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸುತಾಪ್ರದಾನಾ 
ಯಕೈತಾಪುರಸ್ತಾತ್‌ lot! 
ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಆ ಜನಕನು, ಏನಂ - ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಆಹಚ- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ತೇಣನಿಮ್ಮ, ವಚ-ಮಾತ್ಕು ಪರಮಂ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು, (ಪರ- ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮಂ ಇ ವಿಷಯಾಕರಿಸಿದ್ದಾ 
ಗಿಜಿ) ಎಂದರೆ ಈತನು ಸಾಫಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿದೆ ಕರೋಮ್ಮಿತಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅತ್ರ - ಇವನನು 
ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಿಚಾರಣಾ-ಸರಿಯೆ? ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೂಡ, ಮೇರ ನನಗೆ ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ ಅಥಾಪಿ - ಆದರೂ, 
ಪುರಸ್ತಾತೀ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯ ಸುತಾಪ್ರದಾನಾಯ- ಸುತಾ ಈ 
ಮಗಳನ್ನು, ಪ್ರದಾನಾಯ-ದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ-ಪ್ರ 
ತಿಚ್ಚೆಯು, ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಕೃತಾ-ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟಿರುವುದ್ಯೋ ತಾ೦ಂ- ಆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಶೃಣುಷ್ಟ-ಕೇಳಿರಿ, 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನಡಿಸೆಂದು ನುಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕನು ಹೀ 


ಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೇ ಯಸಿವರ್ಯಾ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ಪರಮ ಶ್ಲಾಫ್ಯ 
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ವಾದುದೇ ಸರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅನುರೂಪ ಗುಣಾಕರನಾದ ಶೀರಾಮನಿಗೆ 
ಸಮರ್ನಿಸುವ ಅಂ"ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವನಿಚಾರನನ್ನಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಪರಮ ಮಂಗಳವು ಎಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ಆದರೂ ಈ 
ಮಗಳನ್ನು ವರನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಹಂದೆ ದೈವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, 
ಯುಂಟು, “ಆಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು 
ವೆನು, ತಾವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅನಂತರ ಹೇಗೆ ಅಸ್ಸಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಲೋಕದಕ್ನಿ ವಧೂವರರಿಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗವೀಕಾ 
ದರೆ ಪ್ರರೋಹಿತರೇ ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಬಾಂಧನರೇ ಆಗಲೀ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಗೆ 
ಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳು ಸಟೆ ಯನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡು 
ವುದು ಪದ್ಧತಿ. ಆಮೇಲೆ ಅವರವರು ಕಲೆತು ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾ 
ಮೃತನೆಂದು ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದ್ಕು ಒಡನೆವಸ್ತುಗಳನ್ಲಿ ಆಗಲ್ವಾ 
ಉಸಚಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ನ್ಯೂನತೆ ಬಂದರೆ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಬೆಳಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು ಮಾಡುವುದೇನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಯೋಗ್ಯರ 
ನಡವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಾಂಧವರಿಗೊ ಕನ್ಶ್ಯಗೋ ಅಸಮಾ 
ಧಾನವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೆಲನರಲ್ಲಿ ಉಂಟು, 
ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ: 
ಆಗ ಇನ್ನೇನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು? ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ರೂಪವಿಲ್ಲವೆ? ನನ ಮನ್ಮ್ನಥಾಕಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇನೆ. ನಗನಾ 
ಣ್ಯುಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲನೆ? ಕೋಸಲ ದೇಶಾಧಿಸತಿಯ ಮಗನು ವಿದ್ಯಾ 
ಬ.ದ್ವಿಗಳಿಲ್ಲವೆ? ವಶಿಸ್ಮ-ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಶಿಷ್ಯನು. ಅಲ್ಲಸೇ ಸಕಲ ವೇದ 
ವೇದ್ಯನು. ಕುಲ ಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ದೇವತಾ ವಂದ್ಯನು. ಮಿಕ್ಕ 
ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆ? ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಪೊರ್ಣನು ಇಂಥವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಜನಕನು ಸಂಶಯ ಪಡಬೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಅವರು ಮಹಾ ಸತ್ಯಸಂಧರು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಮಹಾ ಹಠವುಳ್ಳವರು. ಸ ಅನ್ಯಮಾವ್ರಂಕರಿಸ್ಯಾಮಿ * ಎಂದು ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿ. 
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ಯನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸಿದವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಲಾಭಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಅಸದೃಶ ಪ್ರಯ 
ತ್ನ ಮಾಡಿದವರು, ಇಂಥಾ 1 ಬಕ ಮಾತನ್ನು ನನಲ (ಸಾ 
ಧ್ಯವಲ್ಲಾ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಕನು ಬಹಳ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೋಳಭಿಸ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕ 
ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ ee ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಇದೆ' ಅದನ್ನು ಮಿಸಾರುವುದು ಧರ್ವಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾದುದಲ್ಲ. ಎಂದು 6) ವಿಜಾತೀಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಧರ್ವ ಸಂಸ ಸ್ಥ ಪನೆಗಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮನನ್ನು ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 2ಶಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ತನ್ನ 
ಬಾಹು ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದನು. ಬ್ರಾಕ್ಮಣಂಲ್ಲಿ 
ಜ್ರಾ ನವು ಹೇಗೆ ಮ ಕಾರಣವೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಪತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಒಲನ, ವೈ 
ತ್ಯಯರಿಗೆ- ಧನವು, ಶೂದ್ರರಿಗೆ-ವಯಸ್ಸು ಗೌರಪಶ್ರದವು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಿದ ವ್ರ ಪ್ರಕೃತ ಶೀರಾಮ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಾಹು ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಗೌರವನನ್ನು ವ ಭಗನದಿಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿರುವದನ್ನ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಕುಲ 
ಧರ್ವವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಆವರು ಅದನ್ನು ಅವ 
ಸ್ಯಾನುಷ್ಕೇಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಆಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತರು. ಅ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಚಾರ್ಯರ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಸ 
ಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತಪೋಮಯಾಜೀರ್ಣಮುಮಾಪಶೇಃ ಪುರಾ ವರಾಯುಧಾವಾ 
ಶ್ರಿಧೃತೇನಜಚೇತಸಾ | ಸಮೋದದೌದಿವ್ಯಮಿದಂಧನುಸ್ತದಾ 

ಕಥಂಚನಾಚಾಲ್ಯಮೃತೇಪಿನಾಕಿನಂ [೧೩/! 

ಅರ್ಥ.--ಉಮಾಪತೇಃ ಉಮಾದೇವಿಯ ಗಂಡನಾದ ಮಹೇಶ್ವ 

ರನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರಾ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ಯ ಆಯು ಜನೆ 

ಆಯುಧನನ್ನು, ಅವಾಪ್ತಿವ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಧೃತೇನ ಇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ 
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ಜೇತಸಾ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ, ತಪಃ ಇ ತಪಸ್ಸು, 
ಚೀರ್ಣಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪಿನಾಕಿನಂ-ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು, ಯತೆ ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತಾರಿಂದಲ್ಕೂ ಕಥಂಚನಾಯಾ 
ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಅಚಾಲ್ಯಂ-ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಂಥಾ ದಿನ್ಯಂ ಇ ದೇವ 
ಲೋಕದ, ಇದಂ-ಈ, ಧರ್ನು- ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ತದಾ ಆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಾಗ, 
ಸಃ-ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮೆ-ನನಗೆ, ದದೌಎಕೊಟ್ಟನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬಹು ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ನಾನು ದೇವತಾ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. ವರನನ್ನು ದಯಸಾಲಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಲಭನು, ಅವ 
ನನ್ನಾರಾಧಿಸುವುದೂ ಸುಲಭವು. ಆತನು ಕ್ರಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದನ್ಕು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಸ್ರತ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಯುಧಗಳ ಉಪಯೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಒಂದುತ್ತಮವಾದ ದೇವತಾಂಶ 
ವುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉತ್ತ 
ಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಮವಾಗಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಶ್ಲನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞ್ವಾವಿಸಲು ನಾನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ದೇವತಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಮ ಕೇಳಿ 
ದೆನು ಆ ಸ್ನಾಮಿಯು ನನ್ನಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಾದರೋ ಅತ್ಯದ್ಭುತೆವು, 
ಅದೇನೆನ್ನುವಿರೋ? ಆ ರುದ್ರದೇವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅದನ್ನು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಜರುಗಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಾರವುಳ್ಳದು. 
ಇಂಥಾ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿ ಆಂಬನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ರಾರು? ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೈವ ಕೃಷೆಯಿಂದ ವದಗಿದೆ. 
ಅಥು ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೌರವವು ಇನ್ನೆಂಥಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ತಾವುಗಳು 
ಯೋಚಿಸಜೇಕೆಂದು ಜನಕನ ಮುಖ್ಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಿತೇಷಾರ್ಥ.--ಪಾಂಡವಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೂಭಾರ ಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾದ 
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ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸಲು ಭಗನತ್ಸೇರಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಥ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇವ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ (ಸಶು 
ಪತಿಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ) ವುಳ್ಳ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ 
ಗೌರವಾಢ್ಯನಾದನು. ಮತ್ತು ಖಾಂಡವವನನನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಆಹು 
ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಪಡೆದ ಆ ದೇವನು ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ 
ದಿವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿದನು. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ಥನು 
ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕನೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ 
ಪಡೆದ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಬ 
ಲನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ತನ್ನದೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞೆಇದೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿದ್ದ 
`ನಷ್ಟೆ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ನೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪ್ರತಿಜ್ಜೆ ಯ ವಿವರವಸು 
Ko ನು ಕ್‌ a 
“ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ನದೇನವೈತ್ಕೋರಗಡೇವಗಾಯಕಾಅಲಂಧನುಶ್ಥಾ ಲಯಿತುಂಸ 
ಮಾಸವಾಃ | ಕುತೋನರಾಸ್ತದ್ವರತೋಹಿಕಿಂಕರಾಃ ಸಹಾನಸೈ 
ನಾತ್ರಕೃಷಂತಿಕೃಛ್ರತಃ 1!೧೮! 
ಅರ್ಥ.--ಸವಾಸರ್ವಾ-ಇಂದ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ರ ದೇವದೈತ್ಯೋರ 
ಗದೇವಗಾಯಕ್ಕಾಾ-ದೇನ-ದೇವತೆಗಳು, ರೈತ್ಯ-ದೈತ್ಯರು, ಉರಗ-ಸರ್ಸ 
ಗಳು, ದೇವಗಾಯಕಾಃ-ದೇವ ಲೋಕದ ಗಾಯಕರೆನಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವರು 
'ಕೂಡ, ಧನುಃ- ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು. ಚಾಲಯಿಶುಂ-ಲಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಕು ನಾಅಲಂ-ಸಮ 
ರ್ಥರಲ್ಲವು, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಅಸಮರ್ಥರಾದನೇಲೆ, ನರಾಃ - ಮನು 
ಸ್ಕರ ಕುತಃ-ಹೆಃಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು ಕಿಂಕರಾಃ - ನನ್ನ ಆಳುಗಳು, 
ತದ್ವರತೂ-ತತ್‌-ಆ ಈಶ್ವರನ, ವರತಃ-ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಅನಸೈನಸಹ- 
ಗಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ, ಕೃಛ್ಛ ತ8- ಕಷ್ಟದಿಂದ (ಶ್ರಮಪಟ್ಟು), ಅತ್ರ 
ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ, ಕೃಷಂತಿಹಿ-ಎಳೆದು ತರುತ್ತಾಕೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ದೈ 
ತ್ಯರೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಸರ್ಷ್ಪಗಳಾಗಲ್ಲಿ ದೇವ ಲೋಕದ ಗಾಯಕರಿನ್ನಿಸಿದ ಗಂಧ 
ರ್ವರಾಗಲಿ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಲ್ಲೀ ಕದ 
ಲಿಸಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಇಂಥವರೇ ಈ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಕದಲಿಸಲಸಮರ್ಥೆರೆಂದ ಮೇಟಿ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಇದನ್ನು ಕದಲಿಸಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ 
ಇಲ್ಲು ಹೀಗೆ ಬಹು ಭಾರವಾದ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಹೆದೆ ಏರಿಸುವ ಸಮರ್ಥರಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಲೋಕದ ವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜನಕನು ಅಲ್ಲಗಳೆದನೆಂದು ತಾ 
ತ್ಚರ್ಯ. ಆದರೆ ಇಂಥಾ ಭಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಜನಕನು ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತು 
ತಂದನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆತನು ಇಂಥಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನಕಾಶ 
ಕೊಡದಿರಲು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ನೆಂದರೆ: 
ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಲವು ಆಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಇಹ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಹೇರಿರುವ ಭಂಡಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು. ಸಾಗಿಸಿಕೊಡಲು ತಕ್ಕಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನಾಗಿ ನನ್ನ ಆಳು 
ಗಳು ಭಂಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊರ್ತು ಇತರರು 
ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಈ ಶೈವ ಧನುಸ್ಸನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಲಾರರೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ಧನು 
ಸ್ಸಿನ ಮಹಾಮಹಿನೆಯನ್ನು ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರುಗಳಿಗೆ ಜನಕನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾವುಗಳು ದುರ್ಬಲರೆಂದು ತೋರಿ, ಅವರು ಆತನ ಮೇಲೆ ಬೀ 
ಳವಂತೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಭಾವ. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಾಲಕ 
ರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ವೀರಾವೇಶವೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚಿ ದಲ್ಲಿ ಅವರು ತನ್ಮು ಸಾಮಧಥಣ್ಯವನ್ನು 
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'ಕೋರಿಸಬಂದರೂ ಸಂತೋಷನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಜನಕನು ಧನುಸ್ಸಿನೆ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಧಾರ್ಯಮೆತದ್ಧನುರಾಪ್ಯಶಂಕರಾದಹಂ ನೃಣಾಂವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಷ 
ಣೇಧೃತಃ | ಸುತಾರ್ಥಮೇತಾಂಚಕರಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಂದದಾಮಿಕೆ 
ನ್ಯಾಂಯಇದಂಹಿಪೂರಯೇತ್‌ (1೧೯! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಹಂ-ನಾನು, ಅಧಾರ್ನಂ-ಇತರರಿಂದ ಹಿಡಿಯಲಾಗದ, 
ಏಿತತ್‌-ಈ ಧನುಃ-ಧನುಸ್ಪನ್ನು, ಶಂಕರಾತ್‌-ರುದ್ರದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಆಸ್ಯ-ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ನೃಣಾಂ- ಮಾನವರ, ವೀರ್ಯ - ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು, 
ಪರೀಕ್ಷಣೆ- ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು, ಧೃತಃ-ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುತಾರ್ಥಂ- 
ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, ಬತಾಂ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ-ಪ್ರಫ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಚಕರ=-ಮಾಡಿರುವೆನು ಯಃ:ಯಾನ ವೀರನು, ಇರಂ ಇ ಈ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಪೂರಯೇತ್‌=ಹೆಡಿ ಏರಿಸುವನ್ಕೋ ತಸ್ಮೈ = ಅಂಥಾವನಿಗ್ಯೆ 
ಕನ್ಯಾಂ-ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು, ದದಾನಿ:- ಕೊಡುವೆನು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಇತಿ 
ಹೀಗೆಂದು, ನನ್ನಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತಿ ಭಾರನಾಗಿ 
ರುವ ಇಂಥಾ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಗಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದೀತೆ? ನೋಡಿ! ಇಂಥಾ ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಇದನ್ನು ಧರಿ 
ಸಲು ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಬಂದ ಬಂದನರನ್ನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿರಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಜಿ ಏರಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದೆನು, ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವ 
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ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿದರಾಗಲೀ ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದರಾಗಲೀ 
ಅವನು ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತೂ ಈ ಪರಾಕ್ರಮಪರೀಕ್ಷೆಸುಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹೋತ್ಸ 
ವವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವೆನು ಎಂಬೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ್‌! ಇತೀರಿತಾಂಮೇಗಿರಮಭ್ಯನೇತ್ಯ ದಿಶೇಃ ಸುತಾ ದಾನವಯಕ್ಷರಾ 
ಶ್ಷಸಾಃ। ಸಮೇತೃ ಭೂಷಾಶ್ಚ ಸಮಿತಾಪಮಾಶುಪ್ರಗೃಹ್ಯತಚ್ಚಾಲ 
ಯಿತುಂನಶೇಕುಃ 1೨೦/| is 


ಅರ್ಥ.--ಇತಿ- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಈರಿತಾಲ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇ-ನನ್ನ್ಯ 
ಗಿರಂ-ಮಾತನ್ನು ಅಭ್ಯವೇತ್ಯಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ದಿತೇಃಸುತಾಣದೈತ್ಯರು 
ದಾನವ=ದಾನವರು, ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷರೆಂಬುವರು ರಾಕ್ಷಸಾಃ-ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ಚಾಮತ್ತೂ, ಭೂಪಾೂಃ-ರಾಜರೂ, ಸಮಾಸಂ-ಬಿಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ, ಆಶು 
ಬೇಗನೆ, ಸಮೇತ್ಯ-ಬಂದ್ಕು ತತ್‌-ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಗೃಹ್ಯ-ಓಡಿದ್ದು, 
ಚಾಲಯಿತುಂ-ಅಲುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ, ನತೇಕುಣಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಉತ್ತಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಗ್ರೇಸರನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದವನಿಗೆ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನೇ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬರೂ, ಧನುರ್ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಕನ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ನನ್ನಂಥಾ ಪ್ರಬಲನ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬರಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ 
ವೀರ ಪುರುಷರು ಯಾರು ? ಎನ್ನುವಿರೋ? ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯ ಕುಲದವರ 
ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮತ್ತೂ ಭೂಪಾಲಕರೆನ್ನಿಸಿರುವ : 
ರಾಜಪುತ್ರರು, ಈ ಬಗೆಯ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ 
ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಃಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲು ಪ್ರಯ 
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ಫ್ಲಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೌನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು, ಅದನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಕ್ಕಾದರೂ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗದಿರಲು ತಾವು ಅಸಮರ್ಥರಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ತೆರಳಿರುವರು. ಇದೇ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು. | ಡಾಸ್‌ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕುಲ ಶೀಲ್ಕ ರೂಪ, ಸೌಭಾಗ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಕನ್ಯಾ ಎಂದರೆ, ಎಂಥವನಿಗೂ ಆತೆ, ಲೋಕಾದ್ದುತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದರೆ ಯಶೋವಂತರಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚ ಆ 
ದರೆ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರುವುದು ಮಾತ್ರ ಭಗನದಧೀ ಆದರೂ 
| ಸಡ್ಫಿರ್ಮನುಷ್ಯ ಚಿಂತಾನಾಂ ” ಎಂದು RE ಸ 
ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಾನುಸಾರ ಆರು ನಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಂ 
ಟು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇಮಾಫ ಲೇ 
ಷುಕದಾಚನ ” ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇನು ಮಾಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲ 
ಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮಗಳೆಂದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ನೀರರಾದ 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಜನರೆಲ್ಲಶೂ ತ ಮಾಡಿ ನೋಡೋಟಣನೆ '೦ದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ 
'ಬಂದು ಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂತಮ್ಮ ಕೈಸಾಮಥಫಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ಫಲವು ಈಶ್ವರಾಧೀನನೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಚಾ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದತು. ಇಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ ದಾನವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿದ ಶೂರರೆಲ್ಲಲೂ ಧನುರ್ಭಂಗದಲ್ಲಿ ಯತ ಸದರದ ಆ ೦ಥ ಫಟ್ಟಿಗ 
ಫೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಜನಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧನು 
ಸ್ಸಿನಮಹಿಮೆಯು ಅಮ್ಮ ವೆಂದು, ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದ್ದ ದೈತ್ಯ ದಸ ನಗದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರು? 
ಜಿಪ್‌ ಕಸ್ಯ ಪರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹನಿಮೂರು ಜನ ಹೆಂಡತಿಯರ 
(ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು) ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳಾದ ದಿತೀದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯ ರನ್ನಿಸಿದರು* ದನೂದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳು ದಾನ 
ನರಿನ್ನಿಸಿದರು, ಕ.ಬೇರನ ಭೃತೈನರ್ಗದನರಿಗೆ ಯಕ್ಷರೆಂದು ಹೆಸರ್ಕು 
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ಹುಟ್ಟನಿಂವ ಮಾನವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರರಾಗಿ ಪರರನ್ನ 
ವಂಚಿಸುವುದು, ತಾನೇ ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಥಪರ 
ರಾಗುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದ 
ಕಾ ಗಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ನಿಸುವುದು, ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ರಾ 
ಕ್ಹಸರು ಅಸುರರು, ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವದುಂಟು, ಅಂತೂ ಈ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಂಡಲಿಯವರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಲಾರದೇ ಸೋ 
ತುಹೋದರೆಂದು ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮಕ್ಷಮ 
ತಿಳಿಸಿದನೆಂದ ಮುಖ್ಯಾ ಸಶಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. - ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ, ಜಾನಕಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ) ಪುದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ತ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದರು, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ನಿಚಾರವಾಗಿ | ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
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ಶ್ಲೋಕೆ!! ಸಂಸ್ಥಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ ಪರಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾಃ ದಶಾನನಾದ್ಯಾಃ ಪತಿತಾನಿ 
ಮೂರ್ಛಿತಾಃ । ತಥಾಪಿಮಾಂಧರ್ಷಯಿತುಂನಕೇಕುಃ ಸುತಾಕೈ 
ತೇತೇವಚನಾತ" ಸ್ವಯಂಭುವಃ 11೨೧1 


ಅರ್ಥ.--ದಶಾನನಾದ್ಯಾಃ-ದಶಕಂಠನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಸ್ಥಿ 
ಸ್ನ-ಹಿಟ್ಟಿಹಿಟ್ಟುದ,  ಗಾತ್ರ್ಯಾಣಶರೀರಪುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪರಿವೃತ್ತ=ತಿರುಗಿ 
ಸೀದ, ನೇತ್ರಾ "ಎಕಣ್ಣುಳ್ಳವಂ ಇಗ, ವಿಮೂರ್ಭಿತಾಃ& ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೂ 


ನ ಹೋದವರಾಗ್ಕಿ ಪತಿತಾ* ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. ತಥಾಪಿ-ಆದಾಗ್ಯೂ, 
ಎಆ ರಾವಣಾದಿಗಳ್ಳು ಸ್ವಯಂಸುವಃ- ಬ್ರಹ್ಮನ, ವಚನಾತ್‌-ಆಜ್ಞಾಬಲ 
ಸ ಸುತುತೃತೆೇ:ಈ ಮಗಳೆ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಂ-ಸನ್ನನ್ನು ಧರ್ಷ 
ಯಿತುಂ ನ! ಲಿಕ್ಕೆ ನಶೇಕುಃ-ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲವು. 
ತ್ರಠೈೈ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ನೀರರು ಧನುರ್ದರ್ಶೆನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಹ "ಬುತ್ತಿ ವ್ಸರ್ಲುನೆ? ಒಂದುಸಲ ಲಂಕೆಯ ಅರಸನಾದ 
ಹತ್ತು ತಲೆಯ ರಾವಣನ, ಕುಂ; ಕರ್ಣಾದಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದುಶೇರಿ 
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ದರು. ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದೆನು, ಅವರುಗಳಾದರೋ ಬಹು ಫಟ್ಟಿಗರು, 
ವಂಚಕರೂ ಹೌದು. ಅಂಥನರಿಗೂ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಶೋರಿಸಬೇಕಾಯ್ತು 
ಅವರುಗಳು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಲೂ ಹೆದ್ಮೆಏರಿಸಲೂ ಬಹು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದರು, ಆದರೂ ಅವರ ಸಾಹಸವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ವೈ 
ಬೆನರಿಟ್ಟಿ ತು. ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲೂ ತಿರುಗಿ ಹೋದುವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶ್ರ 
ಮವುಂಟಾಯ್ತು. ಬಿಲ್ಲೇನೋ ಕದಲಲಿಲ್ಲಾ. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಸೋತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದರು. ಹೀಗಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಹೋಗತಕ್ಕವ 
ರಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳು ನೋಡಿಯೂ ಇದ್ದರು ಹೆಣ್ಣಿನ ವೆ ಮೇಲಿನ 
ಆಶೆಯು ಕೈಗೂಡದ ಮೇಲೆ ಅವರಂಥ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುಮ್ಮನೇ 
ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು ? ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಯು 
ದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂ 
ಡೇಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಅತಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಡಿಸದೇ ಸುಮ್ಮನಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಒಂದು ಗುಟ್ಟಾದ ಕಾರಣವಿದೆ ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಾದರೆ 
ಹೇಳೆನು. ಅದೇನೆಂದೆರೆ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಜನಕಾ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ನಿಮಿತ್ತ, ಅನೇಕ ರಾಶ್ರಸರು ಬಹು ಹಠದಿಂದ ಬಂದು ಧನು 
ರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವರು, ಅವರ್ಯಾರಿಗೂ ಧನುಸ್ಸು ಬಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಪಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಆಗ ಈ ನನ್ನ ವರವು ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗಳ ಕ್ಟೇಮುಕ್ಕಾಗಿ ಆನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ಎಂಥಾ ವೀರರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಾಗದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವರು, 
ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಪರರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ರಾಗಲವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆಂದು ಜನಕನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದನೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ವಿಶೇನಾರ್ಥ.-- ದೇಶ ಸಾಮಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯರಿಗಿಂತ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಪ್ರಬಲರು, ಅವರಿಗಿಂತ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಬಲರು. ಪ್ರಬಲರಾದವರು ದು 
ರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ದುರ್ಬಲರು ದೇ 
ವತಾ ವರಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ರಿಂದ ವದಗುವ ಹಾನಿಯು ತಪ್ಪಲವಕಾಶವುಂಟು, ವರವಾದರೋ ಭಕ್ತಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಸೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದನೀಯವು. ಹಾಗೆ ನಾನು ನಿಶೇಷಾ 


ರಾಧನೆಯಿಂಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಇತರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಧಿಕ್ಕಶಿ 
ಸದಂತೆ ವರವನ್ನು ಉಡೆದೆಉನೆನೆೆದೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂಥಾ ಪ್ರಬಲ 


ರಾದ ರಾವಣಾದಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಹನನ ಮಾಡಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ವಚ್‌ 


ರೆಂದು ತನ್ನ ಗೌಂವನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದು 
ಭಾವ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುವುದು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಪುರಾಹಿಮೇದಾತ್‌ ಪ್ರಭುರಬ್ದಜೋವರಂ ಪ್ರಸಾದಿತೋಮೇ ತ 
ಪಸಾಕಥಂಥಂಚನ ! ಬಲಾನ್ನತೇಕಶ್ಚಿಮಪೈತಿ ಕನ್ಶಕಾಂ ತದಿಚ್ಛುಭಿ 
ಸ್ತೇನಚಧರ್ಷಣೇತಿ ॥೨೨॥ 


ಅರ್ಥ. ಪುರಾಣ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಎನನ್ನ, ತಪಸಾ-ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಾದಿತಃ- ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಆಬ ಸಜ ಭಗವಂತನ ನಾಭಿಕಿಮಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮಾ-ನಿನಗೆ, "ವರಂ-ವರವನ್ನು ಅದಾತ್‌ಹಿ- 
ಕೊಟ್ಟ ಲವನು. ಅದೇನೆಂದರೆ.-- ಕಶ್ಚಿತ್‌-ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ ತೇ- ನಿನ್ನ, 
ಕನ್ಯ ಕಾಂಎ-ಮಗಳನ್ನು, ಕಥಂಚನೂಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳ 
- ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ, ನೋಪೈತಿ- ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತದಿಚ್ಛುಭಿಕವ ಅಂಥಾ 
ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ, ತೇ-ನಿನಗೆ, ಧರ್ಷಣಾತತಿರಸ್ಕಾರವು, ನಚ- ಇಲ್ಲವು, 
(ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು) ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು ವರಂವರವನ್ನು ಅದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟೆನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಮಿತ್ತ ಸೋತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಾವ ಮನು 
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ಸ್ಮನಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧನೈ 
ರ್ಭಂಗಮಾಡಡೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. 


ಶ್ಲೋಕ ತತಸ್ತುತೇ ನಷ್ಟಮದಾ ಇತೋಗತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಶೋಹ್ಯಸ್ತನ ಏನ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಃ |! ತತೋಮಮಾಯಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾನಸಂ ವೃ 
ಣೋತು ಕನ್ಯಾಮನಿವಮೇನಮೇರ್ಥಿತಂ 11೨೩! 
ಅರ್ಥ.--ತತಸ್ತು- ಹೀಗೆ ಸೋತುಹೋದ್ದರಿಂದ್ಕ ನಷ್ಟ ಇ ಕಳೆದು 
ಹೋದ, ಮದಾ&- ನಾವೇ ವೀರರೆಂಬ ಗರ್ವವುಳ್ಳವರಾದ, ಸಮಸ್ತಶಃ 
ಎಲ್ಲೂ ಪಾರ್ಥಿವಾ8-ರಾಜರ್ಯೂ ಹ್ಯಸ್ತನಏವಾ ನಿನ್ನೆಯದಿವಸವೆ ಇತೆಃ- 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಗತೂಃ- ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ತತಃ: ಆದಕಾರಣ, ಮೇನ 
ನಗೆ ಅರ್ಥಿತಃ ೬ಪೇಸ್ಷಿತನಾದವನ್ನು ಅಯಮೇವ-ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ರಾಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ, ಅಯಮೇವ-ಇವನೇ, ಮಮ-ನನ್ನ, ಮಾನಸಂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಯ- ಫೂರ್ಣಮಾಡಿ, ಕನ್ಯಾಂ = ನನ್ನಿ ಮಗಳನ್ನು, 
ವೃಣೋತು-ವರಿಸಲಿ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದಕಾರಣ ತಾವು ವೀರರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ರಾಜರುಗಳು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿನವ 
ರೆವಿಗೂ ಬಂದು ಧನುರ್ಭಂಗ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರಿಗಾರಿಗೂ ಕೈಸಾಗದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ನನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದಾಶರಥಿಯು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ಧನುರ್ಭಂ 
ಗಮಾಡಿ ) ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆತನು ನನಗೆ 
ಅಭಿಮತವಾದ ನರನು ಎಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ,--ಇದುವರಿವಿಗೂ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಪು 
ತ್ರರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಬಹು ಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ಕನ್ಯೆಗೆ ಅನು 
ರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಈತನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ 
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ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೋಲುತ್ತಿಕುವುವರಿಂದ ಆನರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಚೆಯಬಹುದೋ 
ಎಂದು ತಾವು ವರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನೇ ನನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ ಹ ವರನೆಂದು ತೋರಿಸಲು (ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ) “ ಅಯಮೇನಮೇರ್ಥಿತ£ * ಎಂಬ ಪದವು ಜನಕನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಶ 
ಯವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ತಾವೇ ಈತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯ 
ನ್ನಿತ್ತು, ತಮ್ಮ ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ಮನೋಂಥಗಳನ್ನು ನಡಿಸಬಹುದೆಂದು 
ವಿಶ್ವಾಮಿ ತರ್ಲಿ ಜನಕನು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಜಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಗೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಜಾರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಸೀತ: ದೇವಿಗೆ ಆರ್ಹನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಕನು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಸಾಧಿಸಲವಶ್ಯ೭ವಾದ ಸಂಭಾಷ 
ಣೆಯೂ ಮುಗಿದಂತಾಯ:ಶು. ಈ ಧನುಸ್ಸು ಜನಕನು ಸ್ವಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಸ್ಸೆಂದೂ ಮೇಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಸ ಕಷ್ಣನ ಪಡುವುದು. ಶ್ರೀ 
ಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ತಮ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಜನಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಾಗಿ ಈ ಶೈನಧನು 
ಸ್ಸಿನ ಸಂಪಾದನಾಕ್ರಮ ಬೋಧಕವಾದ ಕಥೆಯು ಸರ್ವರಿಂದಲಔ ಅಂಗಿ 
ಕಾರಾರ್ಹವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ನುಡಿಯಲು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರವನ್ನು ಹೇಳಲುದುಕ್ತನಾದ ಜನಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಯ ಧನಷೋ ಯದರ್ಥ ಮಹತಿಸ್ಮತಿ ” 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ದೇನರಾತ ಇತಿಖ್ಯಾಶೋನಿಮಿರ್ಜೆ 
ಷ್ಕೋಮಹೀಪತಿಃ | ನ್ಯಾಸೋಯಂತಸ್ಯ ಭಗರ್ವ ಹಸ್ತೆದತ್ತೋಮಹಾತ್ಮನ್ಯ 
ದಕ್ಷಯಇ್ನಿವಧೆಪೂರ್ವಂ ಧನುರಾಯಮ್ಯವೀರ್ಯರ್ವಾ”? ಇತ್ಯಾಧಿ ಮೇಲಿನ 
ತ್ಲೋಕಗಳರ್ಥ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನಾದ 
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ಮಹನೀಯನು ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನು. ಆತನು ಬಹು ಧರ್ಮಿಷ್ಮನು. ದೇನ 
ಶೆಗಳಿಗೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಗೌರವವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಸಲ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯದ್ರಭಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹನಿರ್ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ತೇರಿದ್ದರು ದಕ್ಷನು ಯದ್ರದೇವ 
ರಿಗೆ ಮಾವನು, ಒಂದು ದೇವತಾ ಸನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇನನು ತನಗೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುತ್ಥಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪಧಿಂದ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅ 

ನಿಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ತನ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ಅಪಮಾ 
ನಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಯಜ್ಞವು ನಡಿಯು 
ತ್ರಾ ಇತ್ತು. ಖಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸು ಕೊಡುವ ವೇಳೆಯು ವದಗಿತು. 
ಆದರೆ ಹಠಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ದಕ್ಷನು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞವು ಮುಂದು 
ವರಿಸಲಾಯ್ತು. ಯತ್ತೀಜರೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಅಸ್ವತಂಶ್ರರು, ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಮಹದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿ:ತು. ಕೂಡಲೆ 
ಮಾವನ ಮೇಲೂ ತಮಗೆ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ನಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದಮೇಲೂ 
ಳೋಪಗೊಂಡು ವೀರಭದ್ರರೂಪದಿಂದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಧ್ವಂಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ 
ಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯದ್ರದೇವರು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಇವರ ಪರಿವಾ 
ರವೂ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನಾಶವಾಾಡಿದರು. - ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು 
ಹೆದರಿ ಆ ದೇನತೆಗಳೆಲ್ಲಲೂ ಯದ್ರದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಭಾಗವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, ಕರುಣಿಸಿರೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹದೇವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
.ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಅವಶಿಷ್ಟಹೋಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಕೈಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ನೀಕನಾದ ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
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ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗೌರವವು ಬರುತ್ತೆಂ 
ದು ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆತನ ಅನಂತರ' ಈ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶೈವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ 
ಪೂಸಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆ ದೇವತಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆತನಿ 
ಗೆ ದೇವರಾತನೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, ಈ ಧನುಸ್ಸು ತ ಅಡಗಿ ಬಂ 
ದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೨೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರೀತಶ್ಚಭಗವಾನೀಶಃ ತ್ರಿಶೂಲೀನೀ 
ಲಲೋಹಿತಃ | ಪ್ರದದೌಶತ್ವುನಾಶಾರ್ಥಂ "'ಓನಕಾಯಾದ್ಭು. a $ ೫ 
ಎಂದು ಸಾತಾನ್ಮ ಹತ್ತ ರನು ಜನಕನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ವ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸಲು ಈ ಅದ್ಭುತನಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಪದ್ಧ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ “ ಚಾಸಂಶಂಭೋರ್ದಯಾದತ್ತಂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕೀಕೃ 
ತಂಮಯಾ” ಎಂದೂ, ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ “ಯದರ್ಥಮಿಹತಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 
ki ನೀರ್ಯಶುಲ್ಕ ಜ್ಜ ಕ್ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಜನಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಟೂ ಆದರೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕನೆಂದು ಇಷ್ಟು ಹಠವಾಡರೂ ಜನಕ 
ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಪ ರ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟು ವುದು, ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ರ 
ರವುಂಟು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸು ಡಾ ನಿಗೆ ಕ ? ಜನಕನಿಗೆ 
ಬಂದುದೇ? ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇನರಾತನಿಗೆ 
ಬಂದುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಮೇಲಿನ ರಾಮಾಯಣ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ವೆ. ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ ಪದ ಪುರಾ ಣ ಶ್ಲೋಕಗಳಾದರೋ ಜನಕನಿಗೆ ಬಂ 
ದಂತೆ ಹೇಳುವವು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೂ ಜನಕನೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಡೆದನೆಂದು ಈ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಈ 
ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬೇಕಾಗುವು 
ದು. ಅದು ಏನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಕುಲದ ಮೂಲಪು 
ರುಷರಿಗೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆತ್ಮಗೌರವನಂತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕೇಬೇಕು ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲನಲ್ಲವೇ? 


392 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಪ್ರಕೃತ ಮಿಥಿಲ ದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿಮಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಅವನು 
ಬಡ ದೇವತಾಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೆಪ್ಸೆಯನ್ಲಿ 
ಶೇರಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಅಜ್ಜಿಯಾಯ್ತು. ವರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆತನು ಎಲ್ಲರ ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇವನ 
ಅನಂತರ ದೇವರಾತನು (ಈತನ ಮಗನು) ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರೆ ಶತ್ರ್ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಡಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯು ಈ ಧನುಸ್ಸಿಸಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು. ಆತನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಬಹು 
ಕಾಲ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾನು ತಪೋರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ತನ್ನ ಮಗನಾ 
ದ ಜನಕನಿಗೆ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನೀನೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡಿರೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಖೋದಸು. ಜನಕನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನನರಂತೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 32 ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆದನು, 
ಇವನಿಗೆ ದೀರ್ಥಕಾಲದನರಿನಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ 

“ ಅಗ್ನಿಚಯನ? ವೆಂಬ ಯಾಗಕ್ಕಾ ಆ. ಆ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ “ ಷಡ್ಗ 
ವೇನಕೃಷತಿ” ಎಂಬ ಯಾ ಸಾ ಸ್ತೋಕ್ತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲಾ 
ನಿರ್ಮಾಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಶೋಧ Ae ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಂಗಾರದ ಗಲು 
ಗೆ ಆರು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು (೩ ಜೋಡಿ) ಹೊಡಿ ೫ ನೆಲವನ್ನು 
ಉಳುವುನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಉತ್ಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಊಳುತ್ತಿರುವವೇಳೆ ಆ 
ನೇಗಿಲಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂ ದು ಅದ್ಭುತ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ದೊರಕಿತು, ಆದು 
ಆಗಲೇ ಜನನವಾಗಿದ್ದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆತ್ತವರಾರು? ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಯೇ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ iE 
ಶ್ವ ನಾದ ಜನಕನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಕಿ ನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ "ಮಾತೃ 
೯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೇ ಜನ್ಮಿ ಓದ ಈ ಕನ್ಯೆಗೆ“ ಜತ * ಎಂದು ಚ 
ಮಾಡಿ ನ ಬ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಾ ಅಭಿವೃ ಗ್ಗೆ ತಂದ 
ತ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳು ಸ್ಟ 
ಪಡಿಸುನವು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಾಫ್ಲಾಲ್ಲೋಕೇಶ್ನರಿ ಎಂದರೆ ಮಶಾಲಕ್ಷಿ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. “ ಅಥಲೋಕೇಶ್ವರೀಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ ರ್ಜನಕಸ್ಯಪುರೇ 
ಸ್ವತಃ | ಶು: ಕ್ಷೇತ್ರೇಹಲೋತ್ಪಾತೇ ತಾರೇಜೋತ್ತರಫಾಲ್ಗುನೆ | ಅಯೋ 
ನಿಜಾಪದ್ಮಕರಾ ಬಾಲಾರ್ಕಶತಸನ್ನಿಭಾ | ಸೀತಾಮುಖೇಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಬಾಲ 
ಭಾವೇನಸುಂನರೀ | ಸೀತಾ ತಾಮುಖೋದೃವಾತ್‌ಸಿ ಸೀತಾ ಇತ್ಯಸೆ ಸ ನೌಮಚಾ 

ರೋತ್‌ | ತತೋಭೂದೌರಸೀತಸ್ಯ ಊರ್ನುಳಾನಾಮಕನ್ಯಕಾ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು... ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜನಕನಿಗೆ - ಈ ಧನುಸ್ಸು ಹಿರಿಯರಿಂದ 
ಬಂದುದು, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟುದು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನು ದಯಸಾಲಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಶತ್ರುನಿಗ್ರ 
ಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಂತದ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಜನಕನು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ ಹ್‌ ತ್ತಾ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶೆನಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕಾಮೃತವಾದ ೫120೬ ಲಭಿಸಿತು. ಆತ 
ನು ಬಹಳ ಚತುರನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಗಳಿಗೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವೀರ್ಯಶು 
ಲ್ವವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನ ಆಜ್ಞೆಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ 
ಸ್ಪು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಶೈವಧನು 


ಸ್ಪಷ್ಟು ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಯಾವ ನೀರನು ಬಂದು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲನನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕನ್ಯಾರತ್ನವ 
ನ್ನು J ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನೆಂದು ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. “ ಚಾಸಂಶಂಭೋರ್ವಯಾದತ್ತಂ ಕನ್ಯಾ 
ಶು ಸ್ಯೀಕೃತಂವ ಮಯಾ” ಎಂದರೆ ರೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವೀಕರಿಗೆ ಶಂಭುವು ದಯ 
ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಈಗ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ನೀರ್ಯಶುಲ್ಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ »ವುಮ. ಇವನ್ನು ಯಾರು ಹೆಪೆಯೇರಿಸುನರೋ ಅವರಿಗೆ 


ಸೀತಾಪೇದಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳು ಎಂದು ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದನು. 
pp ಧನುಸ್ಸು ಬಂದ ಕ್ರಮ ಉಪಯೋಗ ಕ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಹಿಂದಿನ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರು 


ರು ಜನಕನು ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾ ರ 
ಸ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಾರತರವುಂಟೆಂದಮು ಒಸ್ಸೆನುದರಿಂದ ಈ ಜನಕನೇ 
T ಶು 
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ಹಿಂದೆ ದೇವರಾತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಜನಕನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಗೋಸ್ಕರ, ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀರ್ಯಶುಲ್ಕನಾಗುವಂ 
ತೆ ಸರನೇಶ್ವರನಿಂದ ವರಪಡೆದನಿಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬ 
ಜೀವನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಃ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಂಟಸ್ಟೆ ? ಮಹಾಯೋ 
ಗಿಯಾದ ಭರತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪನಲ್ಲವೇ ಜಿಂಕೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದು? ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಥಾ ಲೋಕಾದ್ಭುತ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಲೋ 
ಕಾದ್ಭುತ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ಣಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂ 
ದು ಒಬ್ಬ ಜನಕನೆಂಬ ಆತ್ಮನೇ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಸ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಪಡೆದು ಈ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ದರ್ಶೆನ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಸಪಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಫಲಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನಾರ್ಥ ಜನ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಸಾಧನ ಪರಿಪೂ 
ರ್ತಿಗಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ಲಭಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಆವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಥೆಯು ಹೊರಟದೆ ಎಂದು ತೋರುವುದು. 
ಜನಕ, ದೇವರಾತ, ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಶರೀರಗಳು 
ಬೇರೆಯಾದರೂ ಅ ಅತ್ಮರುಗಳು ಒಬ್ಬರೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂ 
ಡೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೂಡ ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವೇಳೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದವ 
ನೊ ಜನಕ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಜನಕ, ಅವಳಿಗಾಗಿ ವೀರ್ಯ 
ಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಆದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದವನೂ ಜನಕನೆಂದು, “ ಆತ್ಮವಿ 
ನಕ್ಷೆಯಿಂದ” ಒಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂರುಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ತನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಧಾರವಾಗಿ ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ಯಂಯಂವಾಪಿಸ್ಮರ ಭಾವಂ ತೃಜತ್ಯಂತೇಕಳೇಬರಂ-| ತಂ 
ತನೇವೇತಿಕೌಂತೇಯ ಸದಾತದ್ಧಾವಭಾವಿತಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಜೀವನು ಯಾವುದರನೇಲೆ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ 
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ಆ ಆತ್ವನು ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ (ಗುರಿಯಾದ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಗೀತಾಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು. ಭರ 
ತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಮನೋಭಾವದಂತೆ ಉತ್ತರಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯೇ ಆಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? ಈ ಅಂಶವು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ, 
ಚತುರ್ಥಸ್ಯಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ದೇನ 
ರಾತನೆಂಬುವನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಬಿಲ್ಲು ಪಡೆದು ಇಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡರೂ ಅದ 
ನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದ ಶೂರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡೊಣವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮಗಳೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢತಮವಾಗಿ ಕೂತಿತ್ತು. ಆ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಉತ್ತರಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಕನಾಗಿ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಕೃಪೆಯು ವದಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾದಲನುಕೂಲಳಾಗಿ 
ಸಾಶಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಮಗಳೆನಿಸಿ ಆತನ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಸೇರಿಸಿಕ್ಕೊಟ್ಟ 
ರುವಳು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನೂ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪುನ ಎಲ್ಲಾನುತಿದವರೂ ಈ ಶೈವಧನುಸ್ಸಿನ ನಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅವಕಾಶನಿದೆ 
ಯಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆತ್ಮನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮತದ 
ವರು ಜೀವನಿತೈತ್ವನನ್ನು ಒಡಂಬಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ. ಅಂಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಪಹೆಗಳೂ ಬರಲಾರವೆಂದು ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ತಥೇತಿಚೋಕ್ರೋಮುನಿನಾಸಕಿಂಕರೈ ರನಂತಭೋಗೋಪಮಃ: 
ಮಾಶ್ಚಥಾನಯತ' | ಸಮಾಕ್ಷ್ಯತದ್ವಾನುಕರೇಣ ರಾಘವಃಸ 
ಲೀಲಮುದ್ಧ  ತ್ಯಹಸನ್ನಪೂರಯತ* 11೨೪1! 
ಅರ್ಥ.ತಥೇತಿ-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಮುನಿನಾ-ವಿಶ್ವಾನಿ 
ತ್ರರಿಂದ, ಉಕ್ತಶ್ನ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾದ್ದ ಸಃ-ಆ ಜನಕನು, ಅಥೆ-ಕೂಡೆ 
ಲೇ) ಕಿಂಕರೈಃಸೇವಕರಿಂದ, ಅನಂತ- ಆದಿಶೇಷನ, ಭೋಗ ಶರೀರಕ್ಕೆ, 
ಉಪಮರಂ-ಹೋಲುವಂತಿರುವ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಆಶು-ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಆನ 
ಯತ್‌-ತರಿಸಿದನು ರಾಘವಃ ಶ್ರೀ ರಘುನಾಥನು, ತತ್‌=-ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 


896 ಶ್ರಿರ್ಮೇಮೆಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪೆಗ್ಯು ನಿರ್ಣಯ 


ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ವಾಮಕರೇಣ-ಎಡಗೈಯಿಂದ, ಉದ್ಭೈೈತ್ಯಇ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಹರ್ಸ-=ನಗುತ್ತಾ, ಸಲೀಲಂ-ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ, 
ಅಪೂರಯತ್‌-ಹೆಡೆ ಏರಿಸಿದನು. ` 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಜನಕನು ಹೇಳಿದ ಈಶ್ವರ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನ್ನಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಯೇ ಆಗಬಹುದು. ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಅಂಥಾ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಚಾಪವನ್ನು ತರಿಸ್ಕು ನಮ್ಮ ಶ್ರಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಲ್ಕಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಥಿಲಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು ಆಯುಧಶಾಲೆಯಿಂ 
ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ವಾಪಿಸಲು 
ರಾಜಭಟರು ತಡಮಾಡದೇ ಅಗಾಧವಾದ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೇರಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಭಂಡಿಯನ್ನೇ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುತಂದರು (ಸುಮಾರು ಐದುನೂರುಜನರು) ಆ 
ಬಿಲ್ಲು ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರದಂತೆ ಬಹು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ತೂಕವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತೆಂದು “ ಅನಂತಭೋಗೋಸಪಮಂ” ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಂಡಿಯ ಮೂಲಕ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುತಂದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೋಡಿ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ್ದ ಹುರಿ (ಹೆದೆ) ಯನ್ನು ಎಳೆದು ಮತ್ತೊಂದು 
ತುದಿಗೆ ಆ ಹುರಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ತಂದು ಕಟ್ಟಿದನು. ಈ 
ಕೆಲ್ಸವನ್ನೆ ಧನುಷ್ಸೂರಣ [ಹೆದೆ ಏರಿಸೋಣ] ವೆಂದು ರೂಢಿಯಿಂದ ಕರೆ 
ಯುವರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮಾಡ. ತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಧನುಸು 
ಆದಿಶೇಷನ ಶರೀರದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷಾಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ:-- ಆದಿಶೇಷನ 
ಶರೀರವು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯಪು. ಅನ್ಯರು ಅದನ್ನು 
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ದರ್ಶೆನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಹರಿಯಾದರೋ ಪೂರ್ಣ 
ಬಲಿಷ್ಟನು. ಸ ಬಲಮಂದ್ರಸ್ಯಗಿರಿಶೋ ಗಿರೀಶಸ್ಯಬಲಂಮರುತ್‌ | ಬಲಂ 
ತನ್ಯಹರಿಃಸಾಶ್ಸಾ ನ್ನಹರೇರ್ಬಲಮನ್ಯತಃ * ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯ ಬಲವು ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧ ವೆಂದೂ ಅನನ್ಯಾಶ್ರಯವಾದುದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿದೆ ಇಂಥನನಾದ್ದರಿಂದಲೆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಒಂದುರೂಪದಿಂದ ತನಗೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವನ್ಶು " ಮತ್ತೊಂದುರೂಪಿನಿಂದ 
ಅದೇಶೇಸನು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಡೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂ 
ಡಿರುವಂತೆ ಕಟ್ಟಳೇ ಮಾಡಿರುವನು. ಭಗವದಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆದಿಶೇಷನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಭೂನುಂಡಲವು ಅವನ ಒಟ್ಟು ಶರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಾಸಿನೇಕಾಳಿನ ತೂಕವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಗೆ 
ವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂಥ ಬಲವಾದ ಶೇಷದೇವರ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಬಿನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತೆಂದಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಲಿ 
ಕ್ಯಾಗಲೀ ಮನ.ಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ದೇವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ದೈತ್ಯ 
ದಾನವರಾಗಲೀ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಾಗಲೀ ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಸರೆ? ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಇಂಥಾ ಉಪಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಯಾ 
ರೂ ಬಗ್ಗಿ ಸಲವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೀತರಾಗಿ 
ಅನೆ; ಫಂ ಮೂರ್ಭಿತರಾದರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯಾದರೋ ಶ್ರಿಮ 
ನ್ನುರಾಯಣುವತಾರನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲ್ಲಿಷ್ಮನು 
ಆದಿಶೇಷನು, ಅವನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಶೇರಿ 
ದನನು. ಅನುಗ್ರಹಸೂರ್ವಕ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು ಆದರಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು ತುಳಿಯುವುದು ಮುಂ 
ತಾಪ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆದ್ದ 
೦ದಲೇ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಹರಧನು 
ಸ್ಪಸ್ನು ಮ ಎತ್ತುವ ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಾಮರಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ ುಭನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂತಲೂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ತನ್ನಕುಲದ PN ತನ್ನ "ಎಡೆ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಹೆದೆ ಐರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಧನುಸ್ಸು ಹೇಗೆ" ಲೋಕಾದ್ಭುತಪೋ 


ಕ 
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ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಲೋಕಾದ್ದು ತನೆಂದು ಭಕ್ತರು 
ಭಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀ ಎಘುನಂದನನು ಶೈನಧನು ಹೆಡೆ ಏರಿಸಿದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ? ಅದರ ಫಲಿ 
ತಾಂಶವೇನಾಯಿತು? ಹಿಂದಿನ ಮಹಾವೀರರ ಪಾಡನ್ನೇ ಈತನೂ ಪಡೆದ 
ನೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಸಂಶೆಯವು ಪಾಮರ ಮಂಡಲಿಗೆ ಅನಶ ಅಲ್ಬಖೊ* 
ಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಂದಟಾದೀಕತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ 
ರಘುನಂದನನ ಪರಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೊಡಸೆ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವರು. 


೩2೬ 


ಶ್ಲೋಕ | ನಿಕೃಷ್ಯಮಾಣಂತದನಂತರಾಧಸಾ ಪರೀಣನಿಃಶೀಮಬಲೇನಲೀ 
ಲಯಾ | ಅಭಜ್ಯತಾಸಹ್ಯಮಮುಷ್ಯತದ್ಬಲಂ ಪ್ರಸೋಢುಮಾ 
ಶಂಕುತಏನತದ್ಭವೇತ್‌ 11೨೫1! 


ಅರ್ಥ. ಅನಂತರಾಧಿಸಾ-ಅನಂತಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯುಳ್ಳಂಥ, ನಿಸ್ಸೀ 
ಮನಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ, ಬಲೇನ ಬಲವುಳ್ಳ, ಪರೇರ್ಣಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಆ 
ರಾಮನಿಂದ, ಲೀಲಯಾ-ವಿನೋದದಿಂದ್ಕ (ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ) ವಿಕೃಷ್ಯಮಾ 
ಣಂ-ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ತತ್‌-ಆ ಹರಧನುಸ್ಸು, ಆಭಜ್ಯತ- ಮುರಿದುಹೋ 
ಯಿತ್ಕು ತತ್‌-ಆ ಬಿಲ್ಲು ಅಸಹ್ಯಂ-ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ, ಅಮುಪ್ಯ- ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮನ, ತದ್ಬಲಂ- ಆಗ ಪ್ರಕಓಸಿದ ಬಲವನ್ನು, ಸೋಢುಂ-ಸಹಿಸ 
ಲ್ತು (ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು) ಕುತಏಿವ-ಹೇಗೆತಾನೆ ಈಶಂ;ವೇತ್‌-ಸಮರ್ಥ 
ವಾದೀತು? 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.-- ಈತನು ಭಾಗ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗೆ ಪತಿಯು. ಅನಂತವಾದ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನು ಎಂದಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಮನೋಭೀಸಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗೆ ಕೊರಶಠೆಯುಂಟಬೆ? ಸ್ವತಃ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಖಿಲಾಭೀಷ್ಟಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಜಗದಪೇಕ್ಷಯಾ ಉತ್ತಮರೆನಿ 
ಸಿದ ಈಶ್ವರಕೋಟ ಪ್ರನಿಷ್ಟರಾದ. ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ 
ನೇಕ್ಷಯಾ ಉತ್ತಮನ್ನೇಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರನೆಂದು 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡೆದಿರುವನ್ಶು ಮೇರೆಯಿ:ಲದ ಬಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನೆನ್ನಿಸಿ. 
ರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಿಲ್ಲು ಬಗ್ಗಿ ಎರಡು 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುರಿಯು ಜೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಪಾರ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಸ್ತಸ್ಪೂ ಗೌರವವನ್ನು ಆ ಬಿಲ್ಲು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.“ ದೇವಸ್ಯೆ ಕಸ ಸ್ವಭಾವೋಯಮಾಪ್ತ ಕಾಮಸ್ಯಕಾ 
ಸ್ಪ್ರೃುಹಾ ? ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಯಾವಾಗ 
ಲೂ ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ಈಚೀರಿದ ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನೇ ವಿನ, ಈಡೇ 
ರಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನೋರಥವುಳ್ಳವನಲ್ಲವು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭುವು 
ನಡಿಸವ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ಮ್ಯಾಪಾರಗಳ್ಲೇವೂ ಲೀಲೂನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೊ 
ರಶ್ಶು ಪ್ರಯೋಜನ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಶ್ರವ.ದಿಂದಾಗಲೀ ನಡಿಸಲೃಡ 
ತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಆತನ ಶಕ್ತಿ ಸಾವರ್ಥ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೇದವೇ 
“ ಸ್ಲಾಭಾವಿಕೀಜ್ಜನಬಲಕ್ರಿಯಾಜ್‌* ಎಂದು “ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿರ್ಜ್ವಾನಶಕ್ತಿಃ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಸೃಥ್ಟೈಎಚ | ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿ ಮತೋಶ್ಸೈವ ನಭೇದಕಶ್ಲನೇಷ್ಯತೆ” 
ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅಪಾರವಾದುದೆಂದೂ 
ಅವನಿಂದ ಅಭಿನ್ನವಾದುದೆಂದ್ದೂ ಈ ಮೂರು ತೆರನಾದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದುವೆಂದೂ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೂ “ಪರ' 
ಸರ್ಕೋತ್ತಮನೆಂದೂ ಅದೇ ವೇದವು ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮ ಹಿನೆೇಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರ ಸಹ “ ನಿಜಪೂರ್ಣಸುಖಾಮಿತಭೋಧತನುಃ 
ಪರಶಕ್ಕೆರನಂತ ಗುಣಃ ಪರಮಃ” ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೂಲರೂಪದಂತೆಯೇ ಅನತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಿಮೆಗಳು ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವು. ಅಂಥಾ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂ 
ರ್ತಿಯು ಹಿಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಹರಧನುಸ್ಸು ಮು 
ರಿದುಹೋಯಿತು. ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರು ಆ ಭಗವಂಶನ ಅ 
ಪಾರ ಬಾಹುಬಲನನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಪಡೆಯು: 
ತ್ತಾ ಈ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ರೋಷ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಬಾಹುಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದವರ ಪಾಡು ( ಮುಂದೆ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ರಾಕ್ಚಸರ ಪಾಡು) 
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ಈ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಗುವುದೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೊಡುವತೆರನಾಗಿ, 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಲವು ಮಹಾಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಬಲಿಸ್ಕರ ಬಲವನ್ನು ಕೂಡಾ ಕುಗ್ಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಶೀಳಿ ಶಬ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಪರಮ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನ ಮೂಲರೂಪ 
ಅನತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅಭೇದನನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂದೂ, ಯಾವ ಚೇತನವರ್ಗವಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯಾ 
ಗಲೀ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅನನನ್ನು ಮಿಸಾರಲಾರವೆಂದ್ಕೂ ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವೂ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸ್ವತಃ 
ಸಿದ್ಧವೆಂದೂ “ ಕರ್ತುಮಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ” ಶಕ್ತಿಯು ಅವನೊ 
ಬ್ಬನಿಗೇ ಇರತಕ್ಕುದೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಶೇಷಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಆ ಪ್ರಭುವು ನಿರ್ಪಟ್ಟರುವನೆಂದೂ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವವರ್ಗವು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲ 
ದೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಧನುರ್ಭಂಗ ಕಾರ್ಯವು 
ಒಂದು ಮುಖ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಜನಕ ಪ್ರಭೃತಿಗಳು ಈ 
ಭಗನತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕರೆಂದೂ ಈ ತೆರನಾದ ಸಾಧನಾರ್ಥವೇ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಜನ್ವವೆಂದೂ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಜನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರರ (ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು) ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮ 
ನೋರಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವತಃ ಉಂಟೋ? ಇಲ್ಲಾ. ಅಂಥವರು ಆ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮನೋ 
ರಥವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ “ ಉತ್ಪದ್ಯಂತೆ ನಿಲೀಯಂತೆ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಮನೋರಥಾಃ 

ಎಂದು ನೀತಿಯುಂಟು. ಈ ಜಗತ್ಸಭುವಿಗಾದರೋ ಯಾನ ಮನೋರಥ 


ವಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲಾಗಲೀ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವದಗಿರು 
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ವದಲ್ಲದೇ ಸರಾನೇಕ್ಷೆಯು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಉಂಟಿ? ಆವನು ತನ್ನ ಮನೋರಥ 
ವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಚೆಂದು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬೇಡುವುದುಂಟಿ? ಇಲ್ಲವು. 
ಸೂರ್ಣನಮಿದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ” ಎಂಬ ಶೃತ್ಯಕ್ತಮಹಿಮಾಕರನು ಈ 
ತನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ “ ಅನಂತರಾಧಸಾ” ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ 
ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹರ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಂಜಿಸಿದ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮತ್ತೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಘನತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ರ ಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮೂ 
ರ್ತಿಭವಿಸಿದ ಕಾ ಫ್ಲಿಕ್ರತೇಜಸ್ಪು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕೃತ್ತಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಸುತುತ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಜಾ ತ ಟಿ, 
ಬುದನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ od ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತೋಪಮಾನಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಪಾರವಕ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲೋ 
ರ್ಪಡಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಮಧ್ಯ ತಃ ತತ ತ್ರನಿಭಜ್ಯ ಲೀಲಯಾ ಯಥೇಕ್ಸಾದಂಡಂ ನ್ಯ 
ನ್ಯು ಕುಂಜರಃ ಔಟೋಕರ್ಯ ವಕ್ತ ಕ್ರೃಮೃಷೇರವಸ್ತ ತಃಸಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಪೂರ್ಣತನುರ್ಯಥಾಶಶೀ (1೨೬!! 
ಅರ್ಥ.--ಸ&-ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತಮನ್ಯು- ದೇವೇಂದ್ರನ ಕುಂ 
ಜರಃ-ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು ಇಕಾ ಫ್ಲಿದಂಡಂಯಥಾ- ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯ 
ನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಲೀಲಯಾ-ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಧ್ಯತಃ - ಮಧ್ಯ 
ಾಇಗದಲ್ಲಿ ತರ್ತಾಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ-ಚನ್ನಾಗಿ ಮುರಿದು ನಿಮ 
ಷೇಃ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಕ್ರಂ-ಮುಖವನ್ನು ವಿಲೋಕರ್ಯ=ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂರ್ಣತಮಃ।- ಷೋಡಶಕಲಾಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ (ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ) ಶಶೀಯಥಾ-ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಅವಸ್ಥಿತಃ-ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಆ ಶೈವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆ ಏರಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು 
ಅಶರ್ಕಿತವಾಗಿ ಎರಡಾಗಿ ಶೀಳಿತಲ್ಲವೆ ? ಆದು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆಂದರಿ ಸ್ವರ್ಗ 
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ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ನೂರು ಅಶ್ವನ್ನೇಧಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ. 
ಯುಕ್ತ ಶತಮನ್ಯುವೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಡುವ ಸಾಹಾದ್ಕೆ ೇನೇಂದ್ರನ ಇಶ್ವ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 0ತೆ ಅನನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಐರಾ ನತವೆಂಬ ಸ 
ಜನು "ಕಸ್ಕಾತ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಂಡು ಕಬ್ಬಿನಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುವು 
ದು ಎಷ್ಟು ಬಾ ಅಷ್ಟು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಷ್ಟಾದಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಯು ತನಗೆ ಈ 
ರಾಘವನು ಅನುರೂಪನಾದವನೇ ? ಅಲ್ಲಡೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನಕನ ಜನುಮ ತ ವರಾನ 
ಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಂದಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ! ತನುಬ್ಬನೇತ್ರಂ ಪ್ರುಥು ತುಂಗನಕ್ಷಸಂ ಶ್ಯಾಮಾನದಾತಂಚಲ 
ಕುಂಡಲೋ ಜ್ವಲಂ | ಶಶಕ್ಷೃತೋದ್ಧೋಪನ ಚಂದನೋಕ್ರಿತಂದ 
ದರ್ಶ ಸಟ ನೃಸಾತ್ಮಜಾ 10೩! 
ಅರ್ಥ.--ನೃಪಾತ್ವಜ ಾಎಜನಕನ ಪುತ್ರಿಯು, ಅಬ್ಬ ನೇತ್ರ ತಾವ 
ಕೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ , ಪುತು-ನಿಶಾಲವಾದ “ತುಂಗವಲಬ್ಬಿ 
ದ್ಯ ವಕ್ಷಸಂ-ಎದೆಯುಳ್ಳ ಕ್ಯಾಮಾನದಾತಂ-ಬಿಳನ್ಪ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀಲಿಯ 
ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, AEs ರುವ, or BoE ಉ 
ಜಲಂ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ,. ಶಶ ನೊಲದ್ಕ ಕ್ಷತ- ಘಾಯದಿಂದ್ಕ ಉತ್ಕ 
ಇಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ಕೈ, 'ಉಪಮವಎಸದೃಶವಾದ ಕೆಂಪುಳ್ಳ, ಚಂದನ” 
ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ, ಉಕ್ಷಿತಂ-ಬಳಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟರುವ್ಯ ವಿಡ್ಯುತ್‌ ಇ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ನಸನಂ-ವಸ್ತ್ರಪುಳ್ಳವನಾದ್ಮ ತಂಆಆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂ 
ದ್ರನನ್ನು, ದದರ್ಶೆ ನೋಡಿದಳು. 


೪ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ' 493 


ತಾತ್ರಯ೯. ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಕ್ತಸ್ಸು 
(ಎದೆ) ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ನೀಲಿ ಮತ್ತೂ ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಮೈಬ 
್ಲವುಳ್ಳನನಾಗಿಯೂ, ಆಗಾಗ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ರಶ್ನಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಅಲುಗಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ರತ್ನಕಾಂತಿಯು ಪಳಚ್ಚೆಂದು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ತೋರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ) ಎಂದರ್ಥ, 
ಮೊಲನೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತದಂತೆ ಅತಿ ಕೆಂಪಾದ ಶ್ರೀ 
ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಸುಗಂಧವು ಸೂಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತೂ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಅಂಚುಗಳು ಮತ್ತೂ ಸೆರಗುಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೀತಾಂಬ 
ರವನ್ನುಟ್ಟರುವ ಶ್ರೀ ರಘುನೀರನನ್ನು, ಜನಕರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯು ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಂದರನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಳೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನ ದೇಹವು ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಮತ್ತು ಆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಮೊಲದ 
ಶರೀರದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು, ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲಿ 
ನಾಗ, ನವಿಲು ಬಿಳಿದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ವೂ ನವಿಲೂ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಅದರ ಸೇಗು ಅತಿ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಹ 
ಛ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತರು ಅಂಥಾ ಬೆಲೆ ಬಾಳು 
ವ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯವನ್ನುಪಯೋಗಿಸುಎರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀ 
ರದ ರಕ್ತವನ್ನೂ ಮಾನವರು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವು 
ದೂ ಉಂಟ್ಕು ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ತಿಲಕಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗದ ರಕ್ತ 
ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗಂಧವು ಈ ರಕ್ತದ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ, ಮತ್ತೂ ಮೊಲ ಮೊ 
ದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೊಂದು ಉಪ 
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ಯೋಗಿಸುವುದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತಾಗಿ ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಈ ಉಸಮೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯು ಭಕ್ತರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕಾವತಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವನು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ನರಸಿಂಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿ 
ಪ್ರವೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರುಳುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಅನಸ ಮೈರಕ್ತವನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಗಂಧ 
ದಂತೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಭುವೇ ಈ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಕಂಟಕನ 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಆ ಕಂಟಕನೇ ಈಗ ಪ್ರನಃದ್ರೇಷಾತಿಶಯದಿಂದ ರಾವ 
ಣನೆನ್ನಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನಾದ್ಧರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂ 
'ಬಂಶವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದರಿಂದ ಆಕೆಯೂ ಈ 
ಆಸುರನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಲು ತನ್ನೊಡನೆ ಶೇರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲೇಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ಗಂಧವು ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. " ಶೆಶಕ್ಷತೋ 
ತ್ಕೋಪಮಚಂದನೋಕ್ಷಿತಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಶಾತ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣಾ 
ಭಿಸಂಧಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳೆಸಲೋಸುಗ ಮೊಲದ ರಕ್ತದಂಕಿರುವ ದಿವ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವಿಯು ನೋಡಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, 
ಮತ್ತೂ ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯನು, ಆ ದೇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
'ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದು ವೈದಿಕವಿಧಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂ 
ರ್ಯೋಪಾಸಕರು ಕೆಂಪುಗಂಧ ಕೆಂಪು ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಕೆಂಪು ಶ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ, ಅಂಥಾ ಗಂ 
ಧಾದಿ ಲೇಪನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಭುವೂ ತಾನೇ ಎಂಬುವ ಸರ್ವಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಿಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಕೆಂಪುಗಂಧನನ್ನು ತಾನೂ ಲೇಹಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಅಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯೆರಿಗೆ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನವು ಅಭಿಮತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 08 


ನಿತ್ಯವೂ ದೇವರ ಪೂಜಾನಂತರ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀಗಂ 
ಧನನ್ನು ತಮ್ಮ ವಕ್ಷಸ್ಸಿಗೂ ಭುಜಗಳಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ ನೀತಾಂ 
ಬರನನ್ನು ಟ್ಟು ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕವಿಕುಲತಿಲಕ ಶ್ರೀಮ 
ಜ್‌ ಸಜಜ 42 ಶ್ರೀಮತ್‌ ಮಧ್ವವಿಜಯ a 
ಸರ್ಗದ ಈ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕ: 
ಕೃತಪರಮಸಸರ್ಯಃ ಸಾಂದ್ರಸಚ್ಚಂದನಾಂಭಃ ಪರಿಮಳಿತಭುಜೋರೋ 
ಮಂಡಲಾಂಸೋನುನೀಷೀ | ಸ್ಥಿತರುಚಿರಮುಖೇಂದುಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಕೌಶೇಯವಾ 
ಸಾಃ ಸಸುರಮುನಿನರಾಣಾಂ ಚಕ್ಷುಷಾಮುತ್ಸವೋಭೂತ್‌ || ಸ್ವಯಂ ಇಂ 
ಥಾ ಅನಿಸಿದ್ದವಾದ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖಾನುಭವವುಳ್ಳ ಜೀವೋತ್ತ 
ಮರಾದ ಮ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ 
ಅಸರೋಕ್ಷದಿಂದ (ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದ) ನೋಡಿ ನಲಿಯುವರಾದ್ದರಿಂದ ಜಗನ್ಮಾ 
ತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಲ 
ಹ ಜೂ ಟಹ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭವು ವದಗಿದರೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಂಕೋಚಪಬ್ಬಾ ಕೆ? 
ಆದರೆ ಅವರು ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ದರ್ಶನ ಪಡೆವ" ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುನಷ್ಟು 
ಆನಂದನನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರೂ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಭನಿ 
ಸಲಿ ಎಂಬ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತರು ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನನಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುದೇನರುಗಳ ಮಜಮೆಗ 
ಳು ಗೋಚರವಾಗುವುವು. ಇಂಥಾ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ವನ್ನು ಈ ಅಲ್ಪವಾದ ನನ್ನ ಲೇಖಣಿಯು ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತೆಂದು ವಾಚಕರು ಸಂತೋಸಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರಿ ಮುಂ 
ದಿನ ತ್ಲೋಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವೆನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನಗೆ 
ವರನಾಗಿ ದಯಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗ 
ದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತನ್ನ 
ಅನೇಕ 'ಜಸ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಫಲ ಔಟ ಕಯದ ಮನಸಾ 


406 ಶ್ರೀರ್ನುಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು: 
ಒಡನೆಯೇ ಈ ದೇವಿಯ ಮುನೋಗತನನ್ನು ಅರಿತ ಸಖಿಯರು ವರನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಜಾನ 
ಕೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡಲು ಜಾನಕಿಯು ಆ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
-ದಿವ್ಯಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಆತನನ್ನು ವರಿಸಿದ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಅಥೋಕೆರಾಧ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗುಹ್ಯಮಾಲಾ ಮಮ್ಸಾ ನಪದ್ಮಾಂ ಜಲ 
ಜಾಯತಾಸ್ತೀ! ಉಪೇತ್ಯಮಂದಂ ಲಲಿತೈಃಸದೈಸ್ತಾಂ ತದಂಸ 
ಆಸಜ್ಯಚ ಸಾರ್ಶ್ವತೋಭನತ್‌ ೨೮1 


ಅರ್ಥ.--. ಅಥೋ- ಅನಂತರ, ಜಲಜನತಾವರೆಯಂತ್ಕೆ ಆಯತ 
ವಿಶಾಲವಾದ, ಅಕ್ಷೇ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, (ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು) ಕರಾಭ್ಯಾಂಜ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ, ಅಮ್ಲಾನ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಲುಗದ, ಪದ್ಮಾಂಕಮಲ 
ಪುಸ್ಸಗಳ, ಮಾಲಾ - ಮಾಲೆಯನ್ನು, ಪ್ರತಿಗುಹ್ಯ - ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಲಲಿತೈಃ ಎ ಕೋಮಲವಾದ, ಪದ್ಧ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ, ಮಂದಂ - ಮೆಲ್ಲನೆ, 
ಉಪೇತ್ಯ = ಬಂದು, ತಾಂ-ಆ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು, ತತ್‌ - ಶ್ರೀ ರಾಮನ, 
ಅಂಸೆ-ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆಸಜ್ಯ-ಹಾಕಿದವಳಾಗ್ರಿ ಪಾರ್ಕೈತಃ-ಆತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 
ಅಭವಚ್ಚ-ನಿಂತಳು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನಂತರ ಸಖಿಯರು ವದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಆಗಲೇ ಆರಳಿದು 
ದರಿಂದ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ, ಪದ್ಮ ಕುಸುನುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುನ ದಿವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ೮ಲಿತವಾದ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಪಿಡಿದು ಲೊಕೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಪತಿಯ ಲಾವಣ್ಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ತಾನರೆಯಂತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಎಡೆಬಿಡದೇ ನೋಡುತ್ತಾ, ಲಲಿತವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
'ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಆತನ ದಿವ್ಯ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 40%, 


ಅನೆತಾರಿಕೆ. - ಹೀಗೆ ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳಿಗೆ ಲೋಕಪದ್ಧತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮುಹೋತ್ಸನವು ನೆರವೇರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆ 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದನಾಯಿತೆಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುವುದ್ದು 
ಕ್ಲೋಕ!| ತತಃಪ್ರಮೋದೋನಿತೆರಾಂಜನಾನಾಂ ವಿಡದೇಹಪುರ್ಯಾಮಭನ; 
ತ್‌ ಸಮಂತಾತ್‌ ರಾಮಂಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರ್ಯಾ ಸಮ 
ತಮಾನಂದನಿಧಿಂಪರೇಶಂ 1೨೯1 
ಅರ್ಥ. ತತಃಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ರಾಮನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಮೇರ, 
ವಿದೇಹಫುಯಾಗಣ್ಯಂ ಇ = ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಂತಾತ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯ್ಯೂ' ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರ್ಯಾ*ರೌಜಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಸಮೇತಂ-ಕೂಡಿರುವು 
ಆನಂದನಿಧಿಂಆನಂದ-ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ನಿಧಿಂ-ಆಶ್ರಯನಾವ್ಕ ಪರೇಶಂ- 
ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ್ಕ ರಾಮಂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು. ಸಮಾಲೋಕ್ಯತ ನೋಡಿ 
ಜನಾನಾಂ ಜನಗಳಿಗೆ, ನಿತರಾಂ ಅತಿಶಯವಾದ, ಪ್ರುನೋದಕ-ಪರಿಪೂ 
ರ್ಣಾನಂದವ್ರು ಅಭವನತ್‌೩ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯ ವಾಸಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಈ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಮಂಡಲಿಯೂ ಫೀರಾನುಚಂದ್ರನು ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ do ಹರ್ಸಭರಿತನಾ ದುದನ್ನು ಡಿ ವಿಶೇಷ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಮೋದಃ ಎಂಬ ಪದವು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಜನರೆ 
ಈ ದಂಪತಿಗಳ ದರ್ಶನನೇ ನಮಗಳಿಗೆ ಸರನು ಭುಗ್ಯಲಾಭಕಾರಿ ಮತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಗಳ ಅಖಿಲಾಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂಬ ದೃಢಭಾವನೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೈ ಮತು, “ ಪರೇಶಂ? 
« ಅನಂದನಿಧಿಂ ? ಎಂಬ ಪದಗಳು" ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇವತಾ '' ಎಂಬಂತೆ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಧೂವರರಲ್ಲಿ ಶೀಲಕ್ಷೀನಾರಾಯ: 
ಬರ ಸನ್ನಿಧಾನ ಉಂಟಿಂಬುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಶೀಮುದಾಚಾರ್ಯರು' 
$4 ದಂಪತ್ಯೋಭಗರ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಥಾ ತುಸರಸ್ವತಿಭರ್ತೃಸಂಸ್ಕ' 
ಸ್ವಯಂವಾಯುರೇನಂ ಜಾನನಿಮುಚ್ಛತೆ ” ಎಂದು ಸಟ್‌ಪ್ರಶ್ನೊಸನಿಷೆ 
ದ್ಯಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


08 ಶೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಇದುನರಿವಿಗೂ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ಗುಣಶೀಲಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಸ್ಪರಾನುರೂಪರೆಂಬುವುದನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಹೇಳಿದರು. 
ಇವರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ ಎಂಬುವದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪಾಮರರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡಲವಕಾಶವಾದೀ 
ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗ್ಕಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ “ ಲತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮೇತೆ ಪ್ರಕಟಿಂರಮೇಶೆ ” ಎಂದು 
ಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಲೋಕ॥! ಲಶ್ಷ್ಮ್ಯಾಸಮೇತೆಪ್ರಕಟಿಂರನೇಶೆ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸತದಾಶು 
ಪಿತ್ರೆ | ವಿದೇಹರಾಜೋದಶದಿಗ್ರಥಾಯ ಸತಂನಿಶಮ್ಯಾಶುತುಶೋ 
ಸಭೂಮಿಪಃ [೩೦ 


ಅರ್ಥ.--ರಮೇಶೆೊರಮಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಪ್ರಕಟಂ-ಎಲ್ಲ 
ರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಲಶ್ರ್ಮ್ಯಾಣಸೀತಾ ರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ್ಕ 
ಸಮೇತೇಸತಿ - ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗ್ಕಿ ತದಾ ಅ ಕೂಡಲೆ, 
ವಿದೇಹರಾಜ- ಜನಕರಾಜನು, ಪಿತ್ರೆ-ರಾಮನಿಗೆ ತಂಜಿಯಾದ, ದತದಿಗ್ರ 
ಥಾಯ-ದಶರಥನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ- ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. ಸಃಭೂಮಿಪ£ ಆ ದಶರಥರಾಜನು, ತಂ-ಆ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂ 
ವರವಾದುದನ್ನು, ನಿಶನ್ಯು-ಕೇಳಿ ಆಶು-ಒಡನೆಯೆ ತುತೋಷ-ಸಂ 
ತೋಷಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಾಹ್ರಾದ್ರಮಾ ಕಾಂತನಾದ ಶೀಹರಿಯೇ ರಾಮರೂಪ 
ನಾಗಿ ಬಂದು, ಮೂಲರೂಪ ಅವತಾರ್ಮರೂಪಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ತನಗೆ 
ಭಾರ್ಯಿಯಾದ ಸಾಶಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ಸೀತಾದೇವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಮಾನುಷ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಯಂನರ 
ಮುಹೋತ್ಸನವನ್ನು ನಡಸಿದನು, ಬಳಿಕ ಜನಕನು ಲೋಕ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, 
ವರನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕನ್ಯಾ ದಾನಮಾಡಿ 
ಸತ್ಕ್ರೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಯ 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 409: 


ಭಾರಿಗಳನ್ನು ಕೋಸಲದೇಶದ ಧೊರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಥೆಗೆತಿಸುಳ್ಳನನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದಶರಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದೃನಾದ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದಶರಥನು ಅತರ್ಕಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರ್ಣ ಹರ್ಷ 
ಪಡುತ್ತಾ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿತೇಷಾರ್ಥ.-- ದಶರಥನು ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಧೊರೆಯಲ್ಲ, 
ಈ ಭನತ ಖಂಡಕ್ಕೇ ಆ ಕಾಲದನ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬುವುದನ್ನು 
“ ದಶದಿಗ್ರಥಾಯ ” ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ಮನು 
ತ್ವೇತು ಮಾನುಷೀ "ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಸುಸರಿಸಿ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೀರಮಾನಾರಾಯಣರುು ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಡಿಸುವು 
ದೇ ಅವರೀರ್ವರ ಸಂಕಲ್ಪ. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಕೆಲವು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಮತ್ತೂ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಾದಿ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಶೇರಿರಲು ಅಂಥವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶೆನೆ ಸ್ಪರ್ಶನ ಸಲ್ಲೂ 
ಪಾದ್ಯನುಗ್ರಹಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಉತ್ಸ್ಯಾದಿಗಳ 
ಏರ್ಪಾಟಿಂದು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಗದ್ವಿಡಂಬ ನತ ದು ತಿಳಿಯಬೇಕೇ ವಿನಃ 
ಧಿಬದ್ಧರಾದ ಶಾ ತಃ ಫಲಾನ:ಭವಾರ್ಥ ವಾಗಿಯಾಗಲೀ 
ಯ.ಣಯಣೀಭಾನದಿಂದ ನಡೆದುವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಬಾರದೆಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಶೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಜನ 
ಕನ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಶರಥನು ಮಿಥಿಲಾಪುರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಈ ತೊ ೇಕದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ!! ಅಥಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂಸಹಿತಃ ಸಭಾರ್ಯಃ ಯಯೌಗಜಸ್ಯಂದನಪತ್ತಿ 


ಯುಕ್ತ ಯಾಸ್ವಸೇಸೆಯಾಸ್ರೇಪ್ರ ಣಿಧಾಯಧಾತೃಜಂ ವನಶಿಷ್ಠಮಾ 
ತ್ರೈ (ಪಸಯತ ತ್ರನೈಫಿಲಃ lial" 


410. ಶೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ: ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ. ಅಥ- ಅನಂತರ, ಸಃ-ಆ ದಶರಥನು ಆತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂಇ 
ಭರತಶತೃಘ್ನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳಿಂದ, ಸಹಿತೆಃ- ಒಡಗೂಡಿ, ಸಭಾರ್ಯಃ 
ಹೆಂಡತಿಯರಿಂದ ಸೂಸಿ ಗಜಾ ಆನೆಯು, ಸ್ವಂದನ-ರಥವು 
ಪತ್ತಿ-ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಯ್ಯಾ ಕೂಡಿದ, ಜಸ 
ಸೇನಯಾ-ಸೈನ್ಯದಿಂದ, ಸಹ- ಒಡಗೂಡಿ, ಧಾತೃಜಂ-ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರ 
ರಾದ್ಕ ನಶಿಷ್ಠಂ-ವಶಿಸ್ಠ ಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು, ೬... 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತ್ವೇವ-ಜಾ ಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ, ಯತ್ರ-ಎಲ್ಲಿ ಮೈಥಿಲ- 
ಮಿಥಿಲ ರಾಜನು, ಆಸೀತ್‌ಐಇದ್ದನೋ, ತತ್ರವಲ್ಲಿಗೈೆ ಯಯಾ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 


- ತಾತ್ಸರ್ಯ,-ಅನಂತರ ಭರತ ಶತೃಫ್ನೆರುಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರಂಗೆ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಮುಹಿಸಿಯರಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರರಾದ ವಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಶೇರಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದಶರಥನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ರಾಜ 'ಚಿನ್ಹೆ 
ಗಳೂ, ಬಿರುದಾವಲಿಗಳೂ ಅತ ನಶ್ಯಕನೆಂಬುದನ್ನು « ಸೇನಯಾ ?' ಎಂಬ 
ಪದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪರರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ರಾಜನ 
ಅಂಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಅವಶ್ಯಕ. *"ಧಾತ್ಮಜಂ ವಶಿಷ್ಠ ೦ಅಗ್ರೇಪ್ರಣಿ 
ಧಾಯ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಾಜ ಪುರೋಹಿತರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. gE 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರು. ಅವರು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಮಕ್ಕ ಳಾದ್ದರಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಲಾಕಿಕೋಭಯ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತರೆಂದೂ be ಈತನ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಪುಕೋಜತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕುಲವು' ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ಶ್ಲಿಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ 
ನೆಂಬುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಕ ಈತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಡಿದು ವೃಕ್ತಪಡುವುದು. 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ 411 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಶೀರಾನುಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಮಿ 
ಥಿಲಾಸುರಿಗೆ ಬಂದು ಶೇರಿದೆ ದಶೆರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಜನಕನು ಸತ್ಮರಿ 
ಸಿದ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅನಂತರ ನಡೆದ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಈ ಮುಂದಿನ ಶೊ ಕನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೊ «ಕ| ಸಮೈಥಿಲೇನಾತಿತರಾಂಸಮರ್ಚಿತೋ ವಿನಾಹಯಾನೂನಸುತಂ 
ಮುದೆಂಭರಃ! ಪುಕೋಹಿತೋಗಾಧಿಸುತಾನುನೋದಿತೋ ಜುಹಾ 
ವನಹಿ ಂನಿಧಿನಾವಸಿಷ್ಮ 8 |1೩೨॥1 


ಅರ್ಥ. ಸಃ ಆ ದಶರಥನು ಮೈಥಿಲೇನ - ಮಿಥಿಲ ರಾಜನಿಂದ 
ಅತಿತರಾಂ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಸನುರ್ಚಿತಃಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಮುದಂಭರಃ= 
ಹರ್ಸಾತಿಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸುತಂ-ಮಗನನ್ನು, ವಿವಾಹಯಾಮಾಸಣ 
ನಿವಾಹೋತ್ಸವಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿದನು. ಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತಣವಿಶ್ಚಾವಿ) 
ತ್ರರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನುಪಡೆದಂಥ, ಪುರೋಹಿತಃ ಪುರೋಹಿತರಾದ, ವಸಿಷ್ಮ 
ವಸಿಸ್ಕ ರು ವಿಧಿನಾ-ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ವಹ್ನಿಂ-ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು, ಜುಹಾವ- 
ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾದ ಜ್‌ ಜನಕರಾಜನಿಂಷ 
ಪೂಜಿತನೂಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಹರ ವಸಿಷ್ಠರು ಗಾಧಿ ಪುತ್ರರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಿಂದ ಅನುಮೋದಿತರಾಗಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ನಡಿಸಿದರು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಗೌರವಿಸಬೇಕಾ 
ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಸನ್ಮಾನಿಸು 
ಪುದು ವಿವೇಕಿಗಳ ಪದ್ಧತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ಜನರು ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಾಮಾ 
ರಿಗಾಗಲೀ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕನುಕೂಲ 
ವಾದ ಐದು ಸಾಮಗಿ ನ್ರಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು, 
ಇವರಲ್ಲುಂಟೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ಯಾರಾದರೂ ಜಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ಲಿಯೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. . ಆವ ಯಾವುನೆಂದಕೆ:--(೧). ಧನ. : (೨) ಬಾಂಧವ್ಯ, 
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(೩) ನಯಸ್ಪು. (೪) ಆಚಾರ. (೫)ವಿದ್ಯಾ. ಈ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರುವವು. ಅನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಸನ್ಮಾನಿಸಬಹುದು, ಇವುಗಳನ್ನರಿತೂ ಗೌರವಿಸದಿರಬೇಕಾದರೆ 
ದ್ವೇಷ್ಕ ಅಸೂಯಗಳೇ ಕಾರಣ್ಕ ಆಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು ಜನರ ದೂಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ಪ್ರಕೃತ 
ಜನಕನು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಾ 
ದೊಡನೆಯೇ ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಐದು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅತಿಕಯವಾದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು “ಅತಿತರಾಂಸಮರ್ಚಿತಃ” ಎಂಬ ಮಾತ 
ನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತೂ ಲಾಜಾಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವಶಿಷ್ಠರು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲು ಅವರುಭಯರೂ ಶೀರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರು. ಈ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಹರೀಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಿತ್ತಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏಕ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಪತಾಪ 
ಗೆಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು ಮತ್ತೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಉಭಯರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಿರ್ಭಂದಮಾಡಿ ಕಳುಹೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಜಾಗ ದಶಂಥನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವು ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿಕೂರವಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಉತ್ತರೋ 
ತ್ರರ ಉತ್ತಮ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಕೂಡ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಭಾವನೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 
'ಮತ್ತು ಹೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆ 
ರಳು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ: ಬಂದು, ಕ್‌ವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪಡೆದುದು 
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ಕೂಡಾ ಈ ಶ್ರಶೋಹಿತರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು? ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಆಮು 
ಹಿನೆಯಾನತೋ ಇನರಶಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದುದು. ಇಂಥಾ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗದವರು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಅನರು ಪುನೋಹಿತಶೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಸ್ಪಸ್ಟ್ಯಸಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ, ಅನುರೂಪವಾದ 

ರಸಾಮ್ಯ, ಪರಮೋತ್ತಮರಾದ ಪುರೋಹಿತರು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ಎಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಿಗೆ ವದುಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಶರಥನು ಪಶನಾನಂದಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಶೀರಾಮನ ವಿನಾಹನುಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವ, 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಶೀಸೀತಾರಾಮರ ವಿನಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಡಗರವನ್ನು ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಬಾಂಧವರು, ಪುರೋಹಿತ 
ರು ಪರಿವಾರದವರು ಮಾತ್ರ ಅನುಭೆನಿಸಿದರೆಂದಲ್ಲ. ಇವರುಗಳ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ 
ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕೆ!!ತದಾವಿಮಾನಾವಳಿಭಿರ್ನಭ (ಸ್ಥ ಳೆಂ)ಸ್ತ ಲಂ ದಿದೃಕ್ಷತಾಂಸಂಕುಲ 


ಮಾಸನಾಕಿನಾಂ ಸುರಾನಕಾದುಂದುಭಯೋನಿನೇದಿರೇಜಗುಶ್ಚಗಂ 
ಧರ್ವವರಾಃಸಹಸ್ರಶಃ !!೩೩!! 


ಅರ್ಫ್ಶ. ತದಾ: ಈ ರಾಮುಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದಿದ್ಭ 
ಶ್ರತಾಂ-ಈ ಉತ್ಸವ ದರ್ಶನಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳೆ, ನಾಕಿನಾಂ-ದೇವತೆಗಳ, 
ವಿಮಾನಾನಳಿಭಿಃ-ನಿಮಾನ ಪಂಗ್ಮಿಗಳಿಂದ, ನಭಸ್ಥಲಂ = ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಸಂಕುಲಂ-ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾಗ, ಅಸ-ಆಯಿತ್ಕು ಸಹಸ್ರಶಕ-ಸಾನಿ 
ರಾರು, ಸುರಾನಕಾಃ8 ದೇವಲೋಕದ ತಮಟಿಗಳೂ, ದುಂದುಭಯೆಃ-ನಗಾ 
ರಿಗಳೂ, ವಿನೇದಿರೊ ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಗಂಧರ್ವವರಾಃ-ಗಂಧರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರು, ಸಹಸ್ರ88=-ಸುವಿರಾರು ಜನರು, ಜಗುಶ್ಚನಗಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 


484. , ಶೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯಃ--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಮುಖ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲೆಳಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿನಷನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜನಕನ ಸಭೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಈ 
ಬೇನತೆಗಳ ವಿಮಾನ ಪಂಗ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿತ್ತು ಅನೇಕ ಭೇರಿ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸಹಸ್ರಾರು ಗಂಧ 
ರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಶೀರಾಮನ ಸ್ವಯಂನರ ಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಡೆದು ಆ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹರ್ಹಪಡಲು ದೇವತಾಮಂಡಲಿಯು ಬಂದಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ದೇನತಾಮಂಡಲಿಯು ಜನಕನು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಡಂಗುರ ಹಾಕಿಸಿದವೇಳೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕನನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು. 
ಶ್ಲೋಕ!| ನಿಜಾನಮಾನಾಜಗತಾಂಹಿಮಾತರಂ ಪುರಾರ್ಥಿತುಂನಾಯಯುರೆ 
ತ್ರವೇನತಾಃ | ತದಾತುರಾನುಂ ರಮಯಾಯುತಂಪ್ರಭುಂಡಿ 
ದೃಶ್ಚಹಶ್ಚಕ್ರುರಲಂಸಭಸ್ತ ಲಂ |!೩೪!| 
`` ಅರ್ಥ.--ಅತ್ರ-ಈ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತಾಂ-ಆ ಸೀತೆಯ 
ನ್ನು ಜಗತಾಂ-ಎಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಾತರಂ ಎ ಜನನಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು 
ವಿಜಾನಮಾನಾ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನರಾದ, ಜೇನತಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ಪುರಾಣ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರ ಹಾಕಿದಾಗ, ಆರ್ಥಿತುಂ ಇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ನಾಯಯುಃ=ಬರಲಿಲ್ಲ ತದಾತು ಇ ನಿವಾಹೋತ್ಸನಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ದರೋ, ರಮಯಾ=ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಯುತಂ-ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಭುಂ 
ಲೋಕೇಶನಾದ್ರ ರಾಮಂ ಇ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು, ದಿದೃಕ್ಷನಃ ಇ ನೋಡಲಿ 
"ಚೈಯುಳ್ಳನರಾಗಿ, ನಭಸ್ತ್ವಲಂ-ಅಂತರಿಕ್ಷನುಂಡಲವನ್ನು, ಅಲಂಚ್ವಕೃಃ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು (ತಮ್ಮಾಗಮನದಿಂದ). 
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ತಾತ್ಸೈರ್ಯ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಜ್ಜ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬ ತಾರತಮ್ಯ 
ಗಳುಂಟೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಉತ್ಕಮರು, ಮಧ್ಯಮರು, ಸಾಮಾನ್ಯರು ಅಧಮರು ಎಂಬ ಬೇಧ 
ಗಳುಂಟು. ಅಧಮರಿಗೆ ಸ್ವೋತ್ತಮರ ಮಹಿಮಾ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥಾ: 
ದ್ದರಲ್ಲಿ ರಮಾನಾರಾಯಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅವರು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿ 
ದಾರು? ಅಂಥಾ ಕೆಲವು ಅಧಮ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಧನುರ್ಭಂಜನೋ' 
ದೇಶದಿಂದ ಜನಕನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ " ನದೇವದೈತ್ಯೋರಗದೇನ 
ಜಾಯಕಾಅಲಂಧನುಶ್ಚಿಲಯಿತುಂಸ ವಾಸೆವಾಃ” ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ದ ೧೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಅಸ 
ಮರ್ಥರು ಇನ್ನು ಮಾನವರು ಹೇಗೆ ಇದನ್ನು ಭಂಜಿಸಿಯಾರು ? ಎಂಬು: 
ದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾವೂ ಹೋಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ ಬಂ. 
ದೆವು ಆದರೆ ಕೈಸಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತಾ ಮುಂಡು 
ಲಿಯವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ' 
ಪ್ರಧಾನರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದುದು ಕೂಡಾ ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ಆವರು ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದಾಗೆ ತಾವು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ' 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಈ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪವು ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜನಕನ್ಕು ಧನುರ್ಭಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯತ್ನಿಸಲು ಬಂದ ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ 
«4 ದಿತೇಸುತಾಃ ದಾನನಯಕ್ಷರಾಕ್ರಸಾಃ | ಸಮೇತ್ಯಭೂಪಾಶ್ಚ ಸಮಾ 
ಮಾಶು ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಚ್ನಾಲಯಿತುಂನತೇಕುಃ I” ಎಂಬ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೨೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ದೈ 
ತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಂದು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ ' ಯತ್ನಿಸಿ 
ಸೋತುಹೋದರೆಂದು ನರ್ಣಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬರಲಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಬಂದಿದ್ದರೆ ? ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅನರು ಬಂದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ? 
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ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಜನಕನ ಡಂಗುರವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟ್ಕು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳಿಲ್ಲದೇಹೆಣ್ಣು, 
ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥವರೂ ವ್ಯಾಮೋಹಪಡುವರು, ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಶಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಶಿಲುಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು ಕಾಮಿಸುವುದು ಏನತಿಶಯ? ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯುಂಓಾದ್ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಹಾನಿಯಾದೀತೆಂದುಭಾವಿಸಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ವಡೆದು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು. ಇದರತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ: 

ಜನಕನ ಡಂಗುರನನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸೀತೆಯು ಲೋಕಮಾತೆ, ಅವಳನ್ನು ಸಾಶ್ರಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು 
ವನು ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದರು. ಅವರು ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಆ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದವರಲ್ಲ. ಈ ರಮಾನಾರಾಯಣರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯದವರು ಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳು ಹೋಗಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಜನಕನು ಹರಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ೧೮ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುನಂತೆ ನದೇವದೈತ್ಯೋರಗ--ಎಂದು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರೆದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನೇಲೆ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿ 
ತ್ವನನ್ನಾರೋಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯವರು ಸ್ವಯಂ 
ವರವು ನಡೆದು ಶೀರಮಾನಾರಾಯಣರು ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ನಿಂತ 
ಮೇಲೆ ಅನರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದು ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಶಯವು. 


 ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾ 
ದರೂ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜುತಕವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದು ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ ಕೂಡ ಕನ 
| ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ - ಬಂಧುತ್ವ ಬೆಳಸಬೇಕಾದರೆ ವಾನೆ ನರಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಧೂ 
ಮಣಿಯು ನರನಿಗೆ ಅಕ್ಕ, ತಂಗ್ಕಿ ತಾಯಿ ವರಸೆಯನಳಾಗಬಾರದು ಆ 
ವರಸೆಗಳ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ನರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವಾಗಿ ಇಹಸರಗಳ 
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ಲ್ಲಿ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು (ಅನರ್ಥ) ಎಂದು, “ ಏನಕೇನಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಸ್ವಸಾರಂಮಾತ:ಂ ವಿನಾ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಧರ್ಮ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಮಾನವಂಂತೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧ್ಯನುಸರಣವು ನ್ಯಾ 
ಯಸ್ಪುಪ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಶತ್ವವನ್ನರಿತ ದೇವತೆಗಳು ಶೀಸೀತಾದೇನಿಯ 
ನ್ನು ಮಾತೃವೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂವರಾನಂತರ ತಮ್ಮ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂ 
ತೋಸಿಸೋಣವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬಂದು ಶೇರಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಕಾರಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂಮಾನವರು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಆ ತತ್ಯನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಿವೆ. 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ:--(೧)ನಿಧಿಯನ್ನು ನಿಯಮವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆ 
ಯನುವು, (೨) ವಿಧಿಯನ್ನನುಸ೨ಸುವ ನಿಯಮನಿಲ್ಲದ್ದು, (೩)ಸ್ವೇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದರೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಬಿಡಬ 
ಹುದು, ಹೀಗೆ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ತಾರತನ್ಯಗಳುಂಟು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಶೀಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾ 
ಡಲು ಬಂದು ನೆರದಿದ್ದವರು ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಷಿಗಳೂ ೧% 
ರುಗಳೂ ಕೂಡಾ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ|ಯಥಾಪುರಾಸಾಗರಜಾಸ್ಪೆಯಂವರೇ ಸುಮಾನಸಾನಾನುಭವತ್ಸಮಾ 
ಗಮಃ! ತಥಾಹ್ಯಭೂತ್ಸರ್ವದಿವೌಕ ಸಾಂತದಾತಥಾಮುನೀನಾಂಸ 
ಹಭೂಭ್ಯತಾಂಭುನಿ!!೩»! 


ಅರ್ಥ:--ಪುರಾ:ಪೂರ್ವದನಲ್ಲಿ, ಸಾಗೆನಜಾ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನ ಮಗೆ 
ಳಾವ ಸಾಶ್ವಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ, ಸ್ವಯಂನಕೇ-ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸುಮಾ 
ನಸಾನಾಂ- (ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ) ದೇವತೆಗಳ, ಸಮಾಗಮ ಮೇಳನತವು, 
ಯು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಅಥನತ್‌-ಅಗಿತ್ತೊ, ತಥಾ-ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
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ಭುವಿಇಭೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತದಾ-ಆ ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸರ್ವ ಎಲ್ಲಾ, ದಿಮೌಕಸಾಂ-ದೇವತೆಗಳ, ತಥಾ ನುತ್ತೂ ಭೂಭೃತಾಂ 
ಸಹ-ರಾಜರುಗಳೊಡನೆ, ಮುನೀನಾಂ-ನಮುಹರ್ಷಿಗಳ, ಸಮಾಗಮಃ ಸ 
ಮೇಳನವು ಅಭೂರ್ತ್‌ಉಂಟಾಯಿತ್ಕ, , 


ತಾತ್ಸರ್ಯ--- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರು ಶೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿ 
ಸಲು ಸಾಶ್ಷಾದ್ರಮಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಆಗ ನೆರದಿದ್ದ ಸ 
ಮಸ್ತ ದೇವತಾ ವರೇಣ್ಯನಾದ ಶೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ತನಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯು ಹೇಗೆ ಆ ನಧೂವರರನ್ನು ಆಭಿನಂ 
ದಿಸಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟಿರೋ ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳೇ ಇವರೆಂಬ ಭಾವ 
ನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂ 
ದುಕೊಂಡು ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ 
ಆಗ ನಡೆದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರ ಮಂಡಲಿಯು 
ಮಾತ್ರ ನೆರೆದಿತ್ತು ಈಗಲಾದರೋ ಅನೇಕ ಭೂಸಾಲಕರೂ ಮತ್ತೂ ಭೂ. 
ಸುರಾಗ್ರೇಸರರೆನಿಸಿದ ಬಸಷಿಗಳೂ ಸಹ ನೆರೆದು ರಮಾನಾರಾಯಣರ 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ನಿತೇಷಾರ್ಥ,--ಈ ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಶೇರಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ ಶತೃಫ್ನರಾಗಿಯೂ ಯಸಿವರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತೂ 
ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಲು ರಾಜ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಗಮವು ಸಹಾ ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋ 
ತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುಡು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಶೀಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶೇಷದೇವನು, ಸ್ವಾಮಿಯು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿ 
ಧಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವೀರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದ ಶೀರಾಮ 
ನನ್ನುನೋಡಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟಿದ್ದನುು ವಿವಾಹವು ನಡೆದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಈಡಾದನ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವನಲ್ಲಿ ನರಾಂಶೆನಿ 


“೪ನೇ ಅಧ್ಯಯ. 4:3 


ಸರ್ವೆರೊನೆಗಳಿಗ್ಳೂ ಅಭೇದ ಭೇನರಾಹಿತೈನ್ರ, ಸೆಬೈನೆಹಿ: ಸರ್ನೆಕಾಲ 
RN ತೀವಭೇದಃ- ಜೀವರುಗಳಿಂದ ಭೇದವು SEEN 
ಸೂತ್ರೀಷು-ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣೋ ಹರಿಗೆ ಸರ್ವವೇದೇಡ್ಯತಾ- 
ಸರ್ವ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಸ್‌ ವಸನ ಮುಕ್ತಾನಾಂಚ-ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ತಾ೭ತಮ್ಯಂ ತಾಂಶನ್ಯಭೂವವುು ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ವಿದ್ಯಯಾ ಚ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲೇ, ವಿಮುಕ್ತಿ1-ಮೋಕ್ಷವೂ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಸ್ಮಾ 
ತ್‌ಂ ಆದಕಾರಣದಿಂದ, ಏತತ್‌- ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ, ವಿಶುದ್ಧಂ-ವಿರುದ್ದೆ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು, ಯತ್‌ಎಯಾವುಡೋ, ತತ್‌ ಅವುಗಳನ್ನೆ, ಮೋಹಾ 
ರ್ಥಂ-ಅಜ್ಞಜನರನ್ನು ಎ (0 ಉದಾಹೃಶ೦೯ಇತರ 
“ಪುರಾಣ ಣಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರುಪತಾದ್ಯಾಗವ ಗಳೂ ಹೇಳಿವೆ. ತಸ್ಮುತ್‌- ಆದೆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, PB ಗ.ಣಾಃಣ ಗುಣಗಳು ಅಣುತ್ವ 
ಮಕ್‌ತ್ಹಾದಿಗಳ್ಕೂ ಖಿಸ್ಟುಃಕರಿಗೆ ಉಕಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯೋ 

ದ; ತೇವಿವತು. ಅವಗಳ, ಗ್ರಾಹ್ಯ್ಯಾನಸ್ಟೀಕಾರ್ಯಗಳು 
೮:ದ ಸಂಗತಿಗಳ್ಳು ಭಗವತಾ ವ್ಯಾಸರೂಸ 
ಕ 


ಸ್ನ 
ನಾದ ne ಭವಿಷ್ಯ ಕ್ಬರ್ವಣಿ:ಭನಿಷ ಟತ್ಸರ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಸ 


ಎ 


ತಾಕ್ಸಿರ್ಯ.-- ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುಷೆ 


ಅರ್ಥವಸ್ತು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ರ. ಆವಕಾರಣದಿಂದ ಸೂತ್ರ ಗಳ ಅರ್ಥವ 
ಇ ಡಿದ ಥ 
ನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿ; ಸಮಸ್ತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು Wo ಆ ಡೆ ರ್ಣಯಗಳು 


ಯಾವುವೆಂದರೆ. ಕಾಗೆ ಸಿರ್ವರೋಷ ವಿಹೀನತ್ವವು, ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಸೂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಸರ್ವಗುಣ ಪೂ 
ರಾಳೃತ ಪ್ರ ವಾವ ಖಾ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಹರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಅಭೇದವು. “ ನಸ್ತಾಗತೋಪಿ ಪರಸ್ಕೋಭಯ ಜಾ ಸ 
ರ್ವತ್ರಹೀಗ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, (ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರುಗ 
ಳಿಂದ ಭೇದವು ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೆ. (೧) ಭೇದವ್ಯಸದೇಶಾಚ್ಚನಃ 
(೨) ಶಾರೀರಶ್ಹೋಭಯೇವಿಹಿ. (ಶಿ) ಭೇದೇನೈತಮದೀಯತೆ. ಇನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಸರ್ವ ಸದಾಗಮಪ್ರ್ಯತಿಪಾದ್ಯ 
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ಅರ್ಥ.-- ಯೇನಾಯಾವ ನಾರಾಯೆಣನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಯೋಜೇ 
ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇನರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಾ8 - ಸೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ನೇಹವುಳ್ಳವರಾದರೋ, ಯೇನ-ಯಾನ ನಾರಾಯಣನಿಂದ್ಧ ದಾನವಾಃ- 
ದೈತ್ಯರ, ನಿಕತಾಕ- ಸಂಕೃತರಾದರ್ಕೋ ತಸ್ಮೈ-ಅಂಥ, ಶಾರ್ಗ್ಗಧಾರಿಣೇ 
- ಶಾರ್ಗ್ಗಥನುರ್ಧಾರಿಯಾದಂಥ, ದೇವಾದಿದೇವಾಯಾ ಅಶೇಷ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ, ನಮಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


'ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಹಿಂದೆ ಜಗದೇಕನಾಥಂ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಹೇಳಿ 
ದ್ಹನ್ನ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃ 
ವಾದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ, ಅಂಥ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಜೀವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನಂದ, ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಹೇಗೆ ನೋ 
ಶ್ರಸಾಧಕವೋ ಹಾಗೆಯೆ: ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ಯಷ್ಟಕತೃಶ್ವ ಜ್ಞಾನವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ 
ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಿನಿಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ಆವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೋಣ ಸಂ 
ಹಾರ ಮಾಡೋಣ ಈ ಎರಡೂ ದೇಕ್‌ಯೋಗ್ಕ ದೇಹವಿಯೋಗ ಪರವು ಅ 
ಲ್ಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಂದೇವಾನಾಂ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಷ್ಟ್ರುತ್ತಮುಚ್ಕತೇನಾನ್ಯತ್‌ lw 
ತೃತ್ತಿ ರ್ವೃತ್ಯಾನಾಸುಪಿಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಮಿತಾ ವಿಶೇಷೋಯಂ 1೬೪1! 


ಅರ್ಥ.--ದೇವಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟೃೃತ್ವಂ-ಸೃಷ್ಟಿಮಾ 
ಡುವುದು, - ಮುಕ್ತಿಸ್ತಪ್ಟ್ರೃತ್ವಂಎಸ್ವರೂಪಾನಂದಾ ವಿರ್ಭಾವ ರೂಪ ಮೋ 
ಕ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ( ಎಂದು) ಉಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ಯ 
ತ್‌» ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ನ-ಅಲ್ಲ. ಯ 
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ಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೈತ್ಯಾನಾಮಹಿ-ಗೈತ್ಯರನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಃ 
ಬೇಹಯೋಗ ರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಸಂಮಿತಾ ಇ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೆ 
ಮಾನವಾದುದು. ಅಯಂ-ಇಇದ್ಳು ವಿಶೇಷ ಭೇದಕನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ.--ದೇನಶೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವರು ಶರೀರ ಸಂಬರಿ 
ಥರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಹೀ 
ಗಿರಲು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟ ತ್ವ ರೂಸ ವಿಶೇಷ ಧರ್ತಾ 
ವನ್ನು ದೇವರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ 
ರೂಪ: ನಂದಾವಿರ್ಭಾವರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಲ್ಲಿರುವ ದೇವಕರ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟೃತ್ವ ರೂಪ ಧರ್ಮವು. 

ಆನತಾರಿಕೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಶ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ದೈ ತ್ಯರ ಕನಿನವೂ ಕೂಡ ದೇಹನಿಯೋಗರೂ 
ಪ ಸಂಹಾರನಲ್ಲ.' ಆದರೆ ತಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥಚದೈತ್ಯಹತಿಸ್ತಮಸಿಸ್ಥಿರಾನಿಯತಿಸಂಸ್ಥಿ ತಿಕೇವನಚಾನ್ಯಥಾ | 
ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿಃ ಸಕಲೇಷ್ಮಿಯಂನಹಿನಿಶೇಷ ಕೃತಾ ಸುರದೈತ್ಯಗಾ H. 


ಆರ್ಥಿ.- ಅಥ-ದೇವ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೃತ್ವಿವು ಅವರಿಗೆ ನೋಕ್ಷಕೊಡುವುದೆಂ 
ದರ್ಥ ಹೇಳೆದನಂತರದಲ್ಲ ತಮಸಿ*ತಮುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿರಾ=ಸ್ಟಿರವಾಗಿ, ನಿಯೆ 
ತಿಸಂಸ್ಥಿತಿರೇವಾಹಿಂದಸ್ಥೆ ಬಾರದೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ದೈತ್ಯಹತಿ॥ - ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರವೆಂಬುವುದು, ಅನ್ಯಥಾ ಇ ದೇಹ 
ವಿಯೋಗ ರೂಪ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು, ನಾಅಲ್ಲ. ಇಯಂ 
ಇಂಥ, ತನುವಿಭಾಗಕೃತಿ8 ಇ ದೇಹ ವಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 
ಸಕಲೇಷು-ಸರ್ವ ದೇವದೈತ್ಯ ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ತತೇಹಿ- ಇರುವುದ 
ಷ್ಟ, ಸುರದೈತ್ಯಗಾ-ದೇನದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ ಇಯಂ-ಈ ಹ 
ನನವು, ವಿಶೇಷಕೃಶಾ- ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷರೂಸನಾದ ವಿಶೇಷಕಾರಣವುಳ್ಳದ್ದು. 
ನಗನತಿ- ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ದೇವಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊ 


470: ಶ್ರೀರ್ಮನ್‌ ಹಾಭಾರತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ರ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಾಷಬೇಡ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತ್ರಿವಿಧಜೀನದಗೆ 
೪ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತೆ. ಇವೇ ಮೊಗಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ವರಾಕ್‌ 
ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಹರಿಯ 
`ಗ.೫ಗಳು ಆತನ ಸಹಸ್ಪ್ರಶೀರ್ನಾ ಪ್ರರುಷೇತಿ ಆಕಾರಗಳ್ಲೂ ಆತನ ದೇಹ 
ವ ಚಿದಾನೇಬೀತ್ಮಕವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ನಿರ್ದೋಷವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಗಳೂ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಇದೆ ಎಂಬುವ ವಿಷಯವೂ 
ಮೋಹಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸ್ವಾಂದೇಪ್ಟ್ಯುಕ್ತಿಂ ಶಿನೇನೈನಸಣ್ಮುಖಾಯ್ಕೆವಸಾದರಂ | ಶಿನಶಾ 
ಸ್ಟ್ರೇಪಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಂ ಭಗವಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರಯೋಗಿಯತ್‌ (೨1 


ಪರನೌನಿಷ್ಣುರೇವೈಕೆಸ್ತದಾಜ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧಸೆಂ ! ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ 
ನಿರ್ಣಯಸ್ಟ್ರೇಷಸ್ತದನ್ಯನ್ಮೌಹಾನಾಯಹೀ 11೫೩ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಂನಿನಾತುಯಾಮುಕತ್ತಿಃ ಸಾಮ್ಯಂಚಮನುವಿಷ್ಣುನಾ | ತೀರ್ಹಾ 
ದಿಮಾತ್ರತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಮಹಾಧಿಕ್ಯಂಛವಿಷ್ಟು ತಃ (೫೪ 


ಅಭೇದಶ್ಚಾ ಸ್ಮದಾದೀನಾಂ ಮುಕ್ತಾ ನಾಂ ಹರಿಣಾತಥಾ | ಇತ್ಯಾದಿಸ 
ರಂಮೌಹಾಯ ಕಥ್ಯತೇಪುತ್ರನಾನ್ಯ ಥಾ (೫೫ 


ಅರ್ಥ,--ಶ್ಯ್ಯಾದೇನಿಡಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ್ಕ ಶಿನೇನೈವ 

R ಬಸಲು ಇಯಾನ್‌ ೨ ನಾರ 

ತಂದೆಯಾದ ಯದ್ರನಿಂದಲ್ಲೇ, ಷಣ್ಮು ಖಾಯ್ಕೆವ- ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸಾದರಂ-ನಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಮೋ 
ಹವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ) ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರೇಸಿ- ಶಿವಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಯತ್‌ಎಯಾವ ವಿಷಯವು ಭಗವಚ್ಛಾ ಸ್ತಯೋಗಿ-ಭಗವತ್‌- 
ನಾರಾಯಣನ, ಶಾಸ್ತ್ರೂಯಗಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ, ಯೋಗಿ-ಅನುಕೂಲವಿರು 
ತೋ, ತತ್‌-ಅದನ್ನು, ಗ್ರಾಹ್ಯಂ-ಸ್ವೀಕಾಧ್ಯವ್ರು ಉಪದೇಶಕ್ರಮವೇನೆಂ 
ಧರಿ. ನಿಷ್ಣುಃ-ಹರಿಯು, ವಿಕನಿವ- ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಃ-ಸರ್ವೋತ್ಸಮ 
ನು, ತತ-ಅವನ, ಜ್ಞ್ವಾನಾತಿಳಿಯುವಿಕೆಯು, ಮುಕ್ತಿಸಾಧನ- ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನವು, ಷಃ - ಈ ಸಂಗತಿಯು (ವಿಷಯವು) ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
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ಇವನು ನಿಯಾಮಕನು, ನಾವು ನಿಯಮ್ಯರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೂ 
ಪೂರ ಕಾಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಎಂಬೀ ಭಾ 
ವನೆಯುಳ್ಳ ಜನಕನು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವರಭೂಷಣ ಬಳುವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊ 


ಟ್ಬನೇ ವಿನಾ ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಶಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವವು 
ನೆರವೇರಿದ ಬಳಿಕ ಜನಕನು, ತನ್ನ ಔರಸ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಊರ್ಮಿಳೆ ಮೊದ 
ರಾದ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಜ್ಞರುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿನಾ 
ಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವರು :-- 
ಶ್ಲೋ || ದದೌಚ ಕನ್ಯಾತ್ರಯ ಮುತ್ತಮಂ ಮುದಾತದಾಸರಾಮಾವರಜೇ 

ಭ್ಯಏಿವ 11೩೮॥ 

ಅರ್ಥ.--೩೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜನಕನು ಗು 
ಣೈಕ ಪಕ್ರಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಗಡ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ, ಶತೃಫ್ನು 
ರುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗಳಾದ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಕುಶ 
ಧ್ವಜನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಮಾಂಡನೀ ಶೃತಕೀರ್ತಿಯರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಹು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ತೆರಳಿದರೆಂಬಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 


ಶ್ಲೋ! ಮಹೋತ್ಸವಂತಂತ್ಚನು ಛೂಯದೇನತಾ ನರಾಶ್ಚಸರ್ವೇಪ್ರಯ 
ಯುರ್ಯಥಾಗತಂ! ಪಿಶಾಚರಾಮಸ್ಯ ಸುತಃ ಸನುನ್ವಿತೋ 
ಯಯಾನಯೋಧ್ಯಾಂ ಸ್ಮಪುರೀಂಮುದಾತತಃ 1೩೯ 


494 ಶೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ.--ದೇವತಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ಚ-ಮತ್ತೂ, ನರಾಣಮಾನ 
ವರು, ಸರ್ವ-ಎಲ್ಲರೂ, ತಂಮಹೋತ್ಸವಂ-ಆ ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋ 
ತೃವವನ್ನು ಅನುಭೂಯ-ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಫಾಗತಂ ಇ ಬರುವಾಗ 
ಯಾನ ಉತ್ಪಾಹನಿತ್ತೋ ಅದೇ ಉತ್ಸಾಹದೊಡನ್ಕೆ ಪ್ರಯಯು - ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು, ರಾಮಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನ, ದಿತಾ 
ತಂದೆಯಾದ, ಸಃ-ಆ ದಶರಥನೂ, ತೈಃ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ್ಕ ಸಮ 
ನ್ವಿತ ಒಡಗೂಡಿ, ತತ್ತಮಿಥಿಲಾಪುರಿಯಿಂದ, ಸ್ವಪುರೀಂ ಇ ತನ್ನ ರಾಜ 
ಧ್ವನಿಯಾದ, ಅಯೋಧ್ಯಾಂ-ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು, ಮು 
ದಾ-ಸಂತೋಸದಿಂದ್ದ ಯಯೌ-ಹೊರಟಿನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ತ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಮಹೋ 
ತ್ಸವ ದರ್ಶನಾನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮಾನವರೂ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಆನಂದಭರಿತೆ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ದಶರಥನು ಜನಕನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪುತ್ರರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದಶರಥನು ನಿವಾಹಿತರಾದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಸರಿವಾರನಾಗಿ ಮಿಥಿಲೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರನ್ನು ಕಂಡ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ :-- 
ಶ್ಲೋಕ |! ತದಂತರೇಸೋಥದದರ್ಶಭಾರ್ಗೆವಂ /ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಮಿತಭಾನು 
ದೀಧಿತಿಂ.! ವಿಭಾಸಮಾನಂನಿಜರಶ್ಮಿಮಂಡಲೇ ಧನುರ್ಧರಂ 
ದೀಪ್ತಪರಶ್ವಧಾಯುಧಂ |!೪೦!| 
ಅರ್ಥ, ಅಥ- ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತದಂತರೆ-ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, (ಮಿಧಿಲೆಗೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಸಃ-ದಶರಥನು; 
ಸಹಸ್ರ= ಸಾವಿರ, ಲಕ್ಷಣನೂರುಸಾವಿರ, ಅಮಿತ-ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದ, ಭಾನು- 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ, ದೀಧಿತಿಂಎ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ನಿಜಾಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ರಶ್ಲಿ=ಕಿರ 
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ಣಗಳ, ಮಂಡಲೆ-ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಭಾಸಮಾನಂವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿರುನ; ಧನುಃ್‌ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಧರಂ-ಹಿಡಿದಿರುವ; ದೀಪ್ರ್ಯ- 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ, ಪರಶ್ಚಧ-ಕೊಡಲಿಯೆಂಬ, ಆಯುಧಂ- ಆಯುಧವುಳ್ಳೆ; 


ಭಾರ್ಗವಂ - ಭೃಗು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರನ್ನು, 
ದದರ್ಶ ನೋಡಿದನು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ಮಿಥಿಲೆಗೂ ಅಯೋ 
ಧೈಗೂ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಾನಿರ ಲಕ್ಷ ಅಸಂಖ್ಯಾತ (ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದ) 
ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನ ಕಿರಣಗಳ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನು 
ಸ್ಸು ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಕೊಡಲಿ ಎಂಬಾಯುಧನನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಭೃಗು ವಂಶಾಲಂಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮರನ್ನು ಕಂಡನು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಹಿಂದೆ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರರ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವಾಗ್ಯ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳ 
ಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ 
ಕಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯ:ವ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮಥು, ಇವರ ಪಿತಾಮಹಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯೂ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಚರುವು 
ನಿಯವ:ದ ಫಲವಾಗಿ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಭೃಗು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯದಂತೆ' 
ಸ್ರತ್ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಪರಶುರಾಮರು ಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ನಿಧ್ರಹಿಸಲೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿದ 
ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನು, ಇವರ ಮಹಿಮೆಯು ಇವರನ್ನು ದಶರಥನು ಕಂ 
ಡಾಗ ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಗವದ್ದರ್ಶನವು ಕೂಡ 
ನೋಡತಕ್ಕವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೂ ದಶರಥನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ 
ಇವರ ಸಂದರ್ಶನವು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಭಯಜನಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಇವರು ಭ್ರುಗುಯಸಿಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ನಿಸಿದವರು.ಆದ್ದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಗೆ ಭಾರ್ಗವರೆಂದು ಹೆಸರುಂಟು ಭಗವಂತನ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
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ಇತರ ತೇಜೋ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವಾಡ್ದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷ ಅಮಿತ ಭಾನುದೀಧಿತಿಂ” 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವ ತೇಜಸ್ಸು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿಕ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ಮಾರೆ. ಭಗ 
ವದ್ಧರ್ಶನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುವ ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯನಿದು 
ವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಂದು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೂ, 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಹತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲಗಳ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ 
ನೂರು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾವಿರ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಲಕ್ಷ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
(ಎಣಿಕೆಯೇ) ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೂರ್ಯ ಮಡಿಗಳ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಾ ಮಯಿ ಬೆಳಗುವಂತೆ ತೋರುವನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಹೀಗೆ ಶೀ ಪರಶುರಾಮರು ತೇಜೋವಂತರಾಗಿದ್ದಂತೆ ದಶರಥನು 
ಕಂಡನೆಂದು ಭಾವ. ಇಂಥಾ ತೇಜೋನಿಶೇಷಪುಳ್ಳವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆಂದಾಯಿ ತಲ್ಲವೆ. ಅಂಥವರ ದರ್ಶನವು ಪರಮ ಲಾಭವೇ 
ಸರಿ ಎನ್ನೋಣವೆಂದರೆ ಆ ಮಹನೀಯರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಯುಧಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಟುಮಾಡುವಂತಿವೆ. ಏತ 
ಕೈಂದರೆ-ಅವರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯೆ ಆಯುಧಗಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ನ ಅಂಥಾ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸಿದ ಶಾರ್ಜವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಫಳ ಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಲುಗುಳ್ಳ ದಿವ್ಯವಾದ ದ 
ಇವೆರಡೂ ಅವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳು ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಕ್ಸ ಸೇರಿವೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಏನಕನ್ನು ದುಷ್ಟ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಬಿಡರು. ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯು ಅವ 
ರನ್ನು ಕಂಡ ಒಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದೇ ವಿನಾ ಇವರು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವರು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವರು gE ಭಾವಿಸಲಾದೀತೆ? ಇಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಭಯ ಭೀತಿಗಳೇ ದಶರಥನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಉಂಬಾದುವು. ಆ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ದೇಹ ಕಾಂತಿ ನೋಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಮಿಂಚಿದೆ ಸ್ವರೂ 
ಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಾದರೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವ 
ೂಪವ್ರೈ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ತೇಜೋ ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಶ್ರಯವಾದ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತಾಯುಧಧಾರಣೆ ಯಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದಕೆ ದಶರ 
ಥನು ಇವರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಶಾತ್ರತೇಜಸ್ಸುಗಳ ದ 
ರ್ಶನದಿಂದ ಭಯ್ಕ ಭಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದು ಇವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇನರು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣಾನತಾರರಾದೃರಿಂದ 
ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಇನರ ದರ್ಶನವು ನದಗಿದ್ದು ದಶರಥನಿಗೂ ಅನನ ಪರಿ 
ವಾರಕ್ಕೂ ಪರಮ ಲಾಭವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಇವರ ದ 
ರ್ಶನ ದೊರಕುವದೆಂದರೇನು? ಇದರಿಂದ ದಶರಥನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಅದ್ಭು 
ತವೆಂದು ಭಾವ. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಗ 
ಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂಭತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು ( ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ್ರ ಕರುಣ, 
ಅದ್ಭುತ, ಹಾಸ್ಯ, ಭಯಾನಕ ಭೀಭತ್ಸ ರೌದ್ರ) ಎಂಬ ರಸಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಕಥಃವಸ್ತುವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕಾದ್ದು 
ವಿಧಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಾರಃ ಶುಚಿ ರುಜ್ವಲಃ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥವಾದ 
ಶೃಂಗಾರ ರಸವನ್ನು ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಕಥಾಸಂಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಪುಸ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ವೀರಂಸವನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಲಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪಂಶುರಾಮರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವ 
ದಗಿಸಿದ್ಧಾರೆಂದು ರಸಿಕರು ಭಾವಿಸಬೇಕು.  ಪರಶುರಾಮರಿಗೂ ಶ್ರೀದಾಶ 


ರಥಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಚರ್ಛೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಿಂದಲೂ ಈ ರಸ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದರಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವೀರ ಸ್ವಭಾನನ 
ನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಿ ಇಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರವು ಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗಿರುವುದೆಂಬಂಶವನ್ನು ಇನರೀರ್ವರ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದಿ 
ರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. ಭಗವಂತನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭು 
ಜಗಳನ್ನೂ ಹಸ್ತಗತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ 
ಗದಾಧರ, ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅನತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೂರು ರಾಮರೂ, 


ಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ರೂಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರಿಸುವ ಅ 
ಯುಧಗಳು ರಾಮನಾಮದ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿ ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಷರಿ 
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ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮೂರ್ತಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂ 
ದರೂ ಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ.-(೦ಘು 
ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ ) ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಪಂಶುರಾಮ್ಮ್ಕ ಭಾರ್ಗ 
ವರಾನ್ಕು ಮುಂತಾದ ನಾಮಗಳಿವೆ. ಬಲರಾಮ್ಮೃ ಬಲದೇವ ಮುಂತಾದ 
ನಾಮಗಳಿವೆ. ಈ ಅವತಾರಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಈ ಅನತಾರರೂಸಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ರುನ ಪ್ರಭುವು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಗವದ್ಧಪಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಘಟ್ಟವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಸರಸವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾ 
ರಾಗಿ ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಈ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಾನುಸಾ: ಭಕ್ತರು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು ಕೇನಲ ರಾಮಾಯಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ದರ್ಶನಭಾಷ್ಕಾ ಗುಹ್ಯ ಭಾಷಾ ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ ಎಂದು ಪು 
ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೂರು ಭಾಷಾವಿಧಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಾಷಾತ್ರಯಜ್ಞಾನವು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾಗಿ ಆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಅಂಥಾ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಒಡೆದು ತಮ್ಮೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪುರಾಣಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಥಾ ರಹಸ್ಯಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರಿಲ್ಲ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ ವಿಡಂಬಿಸುವೆನೆಂಬ ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಶರಥನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಭಾವವನ್ನೇ ದೃಢಪಡಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಹದಿನಾರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ, 
ತಾಟಕಾ ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ವಹಾರೀಚನನ್ನು ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ನೆಡಹಿದನು. ಅವರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಪಥ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತು ಗೌತಮರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಹೆಲ್ಯೈಯ 
ಶಾಪ ನಿಮೋಚನಮಾಡಿ ಗೌತಮರೊಡನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಶೇರಿಸಿದನು ಜನ 
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ಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನಕಾಲದ ಹರಧನುನನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಕನ್ಯಾರತ್ನವೆನ್ನಿಸಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಮಾನುಷವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಎರಾಡಿದರೂ ದಶರಥನಾಗಲೀ ಅವನ ಪರಿ 
ವಾರವಾಗಲೀ ಉಳಿದ ಮಾನನ ವರ್ಗವೇ ಆಗಲೀ, (ನಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರ ವಿನಃ) ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನು, ಲೋಕಹಿತೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಭೂಭಾರ ಪರಿಹಾರ ಪೂರ್ವಕ ಧರ್ಮ ಸಂ: 
ಸ್ಥಾಪನಕ್ಕಾಗಿ ಆವತರಿಸಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಸ ರಿಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಯವರಿತು ತಕ್ಕ ಸಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಂ ಇಮನು ಸಾಕ್ಸ್‌ ನ್ಸಗನಂತ 
ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭೂಲೋಕದ ಸಜ್ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವಲೂ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ನಿಜತತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಳಲಬೇಕಾಗುವುದ್ದು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಜಗದನ.ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನವತಾರಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಜು ಜು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಳ್ಳ ತ್ರೀರಾಮಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹೆಲಯು ಯ ಇ ಅವಶಿರಿಸಿವ ತನ್ನ ಪರಶುರಾಮ 
ರೂಪವನ್ನು ದಶ: ಥನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು “ವಾಸು 
ದೇವೊ(ವಂ ಇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ » ಎಂಬ a ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆದಿ 
ಪುರುಷನು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಸಡಿಸಿದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಂಪದಿಂದ ಪ ಸ್ರಕಟಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದ ಲ್ಲದೋ ಭಗ 
ವದ್ಯಸಗಳಿಗಿರುವ ಅಭೇದವನ್ನು ಆ ದಶರಥನೇ ದಲ ದ ಉತ್ತಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಎಂಬಂಶವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಅಜಾನತಾಂ ರಾಘವಮಾದಿಪೂರುಷಂ ಸಮಾಗತಂಜ್ಞಾ ಪಯಿತುಂ 
ನಿದರ್ಶನೈ8 | ಸಮಾಹ್ವಯಂತಂ ರಘುಪಂಸ್ಪೃಧೇವ ಇ ಪೋಯ 
ಯಾಚೇಸ್ರ ಚಿಪತ್ತ ಭೀತಃ 1೪೧/1 


ಅರ್ಥ.--ರಾಘವಂ- ಶ್ರೀರಾಮನು, ಆದಿಪುರುಷಂ ಇ ಪರಮ ಪುರು 
ಷನೆಂದ್ಕು ಅಜಾನತಾಂ-ತಿಳಿಯದ ಪಾಮರರಿಗೆ ನಿದರ್ಶನೈಃ-ತಕ್ಕ ದೃ 
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ಸ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾಸಯಿತುಂ-ಇವನೇ ಸರದೈವನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮಾಗತಂ-ಬಂದಿರುವಂಥ, ರಘುಪಂ-ರಘುನಾಥನನ್ನು, ಸ್ಪೃಧೇನ-ಸ್ಪ 
ರ್ಧೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, ಯೋದ್ಧುಂ-ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕ, ಸಮಾ 
ಹ್ವಯಂತಂ-ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವ (ಕರೆಯುತ್ತಿರುತ) ತಂ-ಆ ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೃಪಕ-ದಶರಥನು, ಭೀತಃರ್ಸ - ಭಯಗೊಂಡನನಾಗಿ, 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ- ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಯಯಾಚ್ಛೇ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 
ತಾಶ್ಚರ್ಯ,--ಆ ಕಾಲದ ಸತ್ಸುಲಿಷರೂ ಕೂಡ ರಾಮನನ್ನು ಆದಿಪು 
ರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಬೇ 
ಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಿವ್ಯ ಧನುವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದನೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚಿನಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಫೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರ 
ಥನು ಪರನಮುಭೀತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಾ ಮುಂ 
ದ್ಹೇಳುವ ತೆರನಾಗಿ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೊಡನೆ ಸುಮಂತ್ರಾದಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ವಶಿಷ್ಠಾದಿ ತಪೋಧನರೂ ಇದ್ದರು. ಪರಶುರಾಮನು ಬಂ 
ದಿರುವ ಉದೈೇಶನನ್ನು ಅವರುಗಳು ಅರಿಯರು. ಅವರುಗಳು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥನು ಭಾರ್ಗವರ ಜನ್ಮ ಕಥಾ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ವ.ಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಭುಜದಮೇಲಿದ 
ಆಯುಧ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಭಯವೇನೋ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದರೂ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ರಾಜಭಾವವನ್ನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ತೋರಿಸಲವಕಾಶೆವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ 
ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವದಗಿದ್ದ ಅಶುಭಶಕು 
ನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ದಶರಥನು ವಶಿಷ್ಠರನ್ನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದನು, 
ಅದಕ್ಕವರು ಪಕ್ಷಿಗಳೇನೋ ಅಶುಭನನ್ನೂ ಘೋರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ ಮೃಗಗಳು ಆ ಭಯಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರಿವೆ ತಾವು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಉತ್ತರ 
ಶ್ಷಣನೇ ಪರಶುರಾಮರು ದೃಷ್ಠಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೇ ದಶರಥನಿಗೆ 
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ಗಾಬರಿಯಾಯಿ:ತು. ಆ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ಅನರನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಶಿಸ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆ 
ಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾವುಗಳೇ ಪರಶುರಾಮರನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರು. ಆತಸ 
ಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಶರಥನೊಡನೆ ಇದ್ದರಾದ್ದರಿಂದ ಅನರು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ 
ವೇ ದಶೆರಥನದೆ೨ದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ದಶರೆಥನು ಭಾನಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದ ಉದ್ಭೇ ಸವು ಪರಶುರಾಮರಿಗೆ ಆಗ ಇರಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ರಘುನಾಥನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯೊದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇಂಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಕ 
ಲ್ಪವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಕಟಸದಿದ್ದರೆ ಪರರು ಗೃಹಿಸುಪ್ರದೆಂದರೇನು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈಗ ದಶ5ಥನು ಪರಶುರಾಮರನ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ಶ್ಲೋಕ !! ನನೇಸುತಂಹಂತುನಿಹಾರ್ಹಸಿಪ್ರಭೋ ವಯೋಗತಸ್ಯೇತ್ಯು ದಿ 

ತಃ ಸಭಾರ್ಗವಃ | ಸುತತ್ರಯಂತೇ ಪ್ರದದಾಮಿರಾಘನಂ ರಣೇಸ್ಥಿ 

ತಂದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಗತೋಸ್ಮ ಹಂ ಗಂ 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರಭೋ - ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ವಯೋಗತಸ್ಥ - ಬಹಳ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವ ( ವೃದ್ಧನಾದ) ಮೇ-ನನ್ನ, ಸುತಂ-ಮಗನನ್ನು, ಇಹ 
ಇಲ್ಲಿ, ಹಂತುಂನಆಹ್ರಸಿ-ಕೊಲ್ಲಬೇಡ್ಕ ಇತಿ-ಐಹೀಗೆಂದು, . ಉದಿತಃ=ಹೇ 
೪ಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಭಾರ್ಗವಃ: ಆ ಪರಶುರಾಮನು, ರಾರ್ಜ-ಎಲೈ ದಶರ 
ಥನೇ, ಸುತತ್ರಯಂ-ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೇ-ನಿನಗೈೆ ಪ್ರದದಾಮಿಇ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಅಹೆಂ-ನಾನು, ರಣೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಂ-ನಿಂತಿರು 
ವಂಥು ರಾಘವಂ-ಶ್ರೀರಘುಪತಿಯನ್ನು, ದ್ರಷ್ಟುಂ- ನೋಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ಇಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗತೋಸ್ಮಿ-ಬಂದಿರುನೆನೆಂದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ತುಂಬಾ ವಯೋವೃದ್ಧನು. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ ಹಂಬಲಿಸಿ ಮುಸ್ಚಿನಲ್ಲಿ ದೈನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
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ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆವಿರುವಿನುು  ಇನರುಗಳಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನು. ತಾವು ಅನನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದೀರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಸಜಯಗಳು ಸಂದಿಗ್ಲವಾದುವು, ತಾವು ವ 
ಯಸ್ಸು ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತರಾಗಿಧ್ದೀರಿ. ಬಾಲಕನಾದ ರಾವೃ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಯೂನು ? ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ರಾಮುಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ 
ವೃದ್ದನಾದ ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಈ ವೃದ್ಧನಾದ ಅಶಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕು. ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಎಂದು ದಶರಥನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 
ಆಗ ಭಾರ್ಗವರು ಆತನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರು. ಎಲೈ ದಶೆ 
ರಥಾ ! ನೀನು ವೃದ್ಧ, ನಿನಗೆ ಪುತ್ರರ ಮೇಲೆ ನೋಕವು ಸಹಜ್ಕ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ರಾಮ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕೊಡು 
ವೆನು, ಒಬ್ಬ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿರವೆನ್ನನೇ? ಆತನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವದನ್ನು ನೋಡ ಬೇಕೆಂಬಾತೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಳಿ ಎಂದು ಪರ 
ಶುರಾಮನು ನುಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--“ ವಯೋಗತಸ್ಯ ” ಎಂದು ದಶರಧನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಬಲಹೀನನೆಂದೂ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮರು ನಡಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು- 
“ ಸುತಂ” ಎಂಬೋಣದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಾಲತ್ತವೂ “ ಪ್ರಭೋ* 
ಎಂಬೋಣದರಿಂದ ES ವೀರತ ಶವೂ ಪ್ರಕಟವ ಇದವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅತಿ ವೀರನಾದ ನೀನು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಬೀನಿನಾದ ನನ್ನ ಬಾಲ 
ಕನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವದು ಉಚಿ ತವಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವ. ಇದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನಜ್ಞ್ಯಾನವು ಸೂಚಿಶ ವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಪರಶುರಾಮರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಮುಂದಿ 
, ಮಾತನಾಡಲು ತೋರದೇ ಇರಲು ಪರಶುರಾಮರು ಸಂಧರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
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ತಾನೇ ದಶರಥನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರೂ 
ತಮ್ಮ ಉದೇಶ್ಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಮುಂದೆ ತಾವೇ ತಿಳ.ಹಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಿಂದ ಸ್ಪಸ್ಟಪಡಿಸುನರು. 


ಶ್ಲೋಕ, ಸ ಇತ್ಸಮುಕ್ತಾನೃಸತಿಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ಭೃಗೂತ್ತೆಮಃ ಪ್ರಾಹಸಿ 
ಜಾಂತನುಂಹರಿಂ। ಅಭೇದಮಜ್ಜೆ ಸ್ಪಪಿದರ್ಶರ್ಯಸರಂ ಪುರಾತ 
ನೋಹಂಹರಿರೇಷ ಇತ್ಯಹ]!ಳ೩!! 


ಅರ್ಥ. ಸಕ-ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಇತ್ಥಂ-ಹೀಗೆೆ ನೃಪತಿಂ-ದಶರಥ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಉಕ್ತಾ- ಹೇಳಿ, ಭೃಗೂತ್ತಮಃ ಇ ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಮನು, 
ನಿಜಾಂತಮಂ-ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುವ, ರಘೂತ್ತಮಂ-೦ಫ.ಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ, ಹರಿಂ- ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಹ ಎ ಹೇಳಿದನು, 
ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ಪುರಾತನಃ-ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನನು ( ಸನಾತನನು) ಏಷಃ, 
ಈ ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ಹರಿಃ೬ಅಂಥಾ ಸನಾತನನೇ ಆಗಿರುವನು ಇತ್ಯವಿಇ 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ, ಅಜ್ಜೀಷ್ಟಪಿ-ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಪಾಮರರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಭೇ 
ದಂ-ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ, ಅಭೇದ- ಐಕ್ಯವನ್ನು, ದರ್ಶರ್ಯ - ನಿದ 
ರ್ಶನಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ರಘೂತ್ತಮಂ= ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕು 
ರಿತು, ಪ್ರಾಹ-ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭೃಗುಕುಲೋತ್ತಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುರಾಣ ಪುರುಷನಾದ ನಾನೇ ಈ ದಶ 


ರಥ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಈ ರೂಸ ಸದ್ದಯಗಳಿಗೆ ( ಶ್ರೀರಾಮ ಪರ 
ಶುರಾಮ ) ಅಭೆಸಧವನ್ನು ಅಜ್ಞ ರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೆಸ್ಟರೂಪರಾದ 
ಶ್ರೀದಶರಥರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಶುರಾಮರು ನಸ 

ಅವತಾರಿಕೆ. ತಮಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಅಭೇದ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವಾದ 
ಈ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮರು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾರಂ 
ಭಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 


ಶ್ಲೋಕ |! ಶೃಣುಷ್ವರಾಮುತ್ವಮಿಹೋದಿತಂಮಯಾ ಧನುದಣ್ಯಯಂ ಪೂರ್ವ 


ಮ ಭೂನ್ಮಹಾದ್ಭು | ಉಮಾಶತಿಸ್ತೆ | ಕಮಧಾರಯತ್ತ ತೋ 
ರಮಾಪತಿಕ್ಚಾ ಸರಸುತ್ತ ಮೋತ್ತಮಂ || Mell 
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ಅರ್ಥ. ರಾಮ-ಎಲೈ ರಾಮನೇ, ಇಹ-ಈಗ್ಯ ಮಯ ನನ್ನಿಂದ 
ಉದಿತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು, ಶೃಣುಷ್ಟ=ಕೇಳು ಪೂರ್ವಂ-ಪೂರ್ವ 
ದತ್ತಿ, ಮಹಾದ್ಭುತಂ”- ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಧನುರ್ಧಯಂ - ಎರಡು 
ಬಿಲ್ಲುಗಳು, ಅಭೂತ್‌-ಇದ್ದವು, ತತಃ-ಆ ಬಿಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಏಕಂ- ಒಂದನ್ನು, 
ಉಮಾಪತಿಃ - ಈಶ್ವರನು, ಆಧಾರಯತ್‌-ಧರಿಸಿವನು. ಅಪರಂ-ಮ 
ತ್ರೊಂದಾದ್ಕ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಂ-ಶ್ರೇಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದ ಧನುಃ - 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ರಮಾಪತಿಶ್ಚ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಆಧಾರ 
ಯತ್‌ಎಧರಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರ, ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸು (ಬಿಲ್ಲುಗ 
ಳು ) ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳು ಹೀಗೆ ಅ 
ನುಪಯೋಗವಾದ:ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಯದ್ರದೇವರು 
ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಎಹಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶೇರಿ ಒಂದಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೂ ಕೂಡ ಪರತತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ 
ಪರತತ್ವವು ಶ್ರೀಹರಿ ಎಂದು ಕೆಲನರು,, ಶಿವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿ 
ಇವನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬ ದೃಢ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಸಂಶಯಾ 
ತ್ಮಕೆರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಪರತತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರೇ ಸಂಶಯ 
ಪಡುವಂತಾದರೆ ಇನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪಾಚೇನು ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿ ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಈ ಸಂಶ 
ಯವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಿಜ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟ ಆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಪರ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಲಿ, 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಲೋಕ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
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ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹೇತ್ವ ರನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು ತವ) ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಚ್ಚ ಪಿಸಿದೆ 
ರಿಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶೊ ಬ (ಕಪು ತಿಳಿಸುವುದು. 
ಶ್ಲೊ ಕ| ತದಾತುಲೋಕಸ್ಯ್ಯ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿಃ ಸಮರ್ಥಿತೌ ಶೌಹರಿಕಂಕೆ 


ರೌ ಸುರೈಃ ರಣೇಸ್ತಿ `ಾನಾಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ರಿತುಂವಯಂ ಸನುರ್ಥಯಾ 
ಮಾತ ತ್ರನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿನಃ ಣ್‌ 


ಅರ್ಥ. ಶೌ ತದಾತು-ಆಗಲಾದಕ್ಕೋ, ಲೋಕಸ್ಯ ಸಜ್ಜ ನ ಮಂಡಲಿ 
ಗೆ, ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿಃ- ಪರತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬೇಡಿಂದು ಬಯ 
ಸುತ್ತಿ ರುವ್ಕ ಸುರೈಃ-ದೇವತೆಗಳಿಂದ್‌' ತಾ ಆ, ಹರಿಶಂಕರೌ-ಹರಿಹರರಿ 
ಬ್ಬ ರೂ ಸಮರ್ಥಿತಾ- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕಿಮಿತಿ-ವಏಿನೆಂದರೆ? ಅತ್ರ 
ಸ ನಿವರ್ಶನಾರ್ಥಿನ- ಸರತತ್ಯ ಬ್ಲಾ ನಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ, ವಯಂ-ನಾವುಗ 
ಳು, ರಣೆ-ಯರದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತೌ-ನಿಂತಿರುನ, ವಾಂ-ತನ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ಪ್ರ 
ಸಮಾಕ್ಷಿತುಂ- ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸನುರ್ಥಯಾನಮುಃ-ಪುರ್ಥಿಸುತ್ತಿರವೆ 
ವ್ರ ಇಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಹೇ ಪ್ರಭುವೇ ನಾವು ನಿನ್ನನರಷ್ಟೆ? ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನಮ್ಮಗಳ ಕತ್ತವೃವು. ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪರ 
ತತ್ವೈಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಇಸ್ಟ ದಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೊ ಸರ್ರೊ ಶ್ರ ಮವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಇಂಥಾ 'ಸಂದೇಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪರತತ್ವವು 
(ಪರದೈನವು) ಇದೇ ಸರಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವರೆನಿಸಿದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞ್ಯಾಪಿಸುವದು? ಪ್ರಕೃತ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನಿನಿಸಿರುವ ತಮ್ಮನ್ನೆ 
ಕೆಲವರು ಪರದೈನವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಪರದೈ ಪಚನ 
ಹೇಳುವರು, ಮಹೇಶ್ವರನು ಪರದೈವವೆಂದು ಕಲವರು ಹೇಳುವರು. ಈ 
ಸಂಶಯ ಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ನಾವುಗಳು ಬಂದಿರು 
ವೆವು. ತಾವು ಉಭಯರೂ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನಸ ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಣಾಂಗದನ್ಲಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದಲ್ಲ ಡಿ 
ಗಳು ಪೂರ್ಣಸಮರ್ಥರು ಇಂತಹವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪರತತ್ನವು ಇದೇ 


ಸರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡಲನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂ 
ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


426 ಶ್ರೀರ್ನುನುಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ಕ್ರಿಯಾಧಿಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇತರಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುನವೋ ಅವರನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಇದು ಪರಿಕ್ಷಾ ವಿಧಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹರಿ-- 
ಹೆರರೆನ್ನಿಸಿದ ತಾವು ಊಭ/ಸುರೂ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆ ಆಗ ಗೆದ್ದವರು ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆನಿಸುವರು- `ಈ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಬಲ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಮೂರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ 
ಇವುಗಳು ಅಪರಿಮಿತವೂ ಆಗಿವೆ. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಆಪೂರ್ವ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇವುಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿ ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರು 
ವುವು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು “ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲ ಕ್ರಿಯಾಚ” ಎಂಬ 
ವೇದವೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ ಈಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ಡೇವತೆಗಳು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕ್‌ ಹಿತೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಶಂಕರ--ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಯದ್ಧವನ್ನು ನಡಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂ 
ನಿಸುವದು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತತೋಹಿ ಯುದ್ಧಾಯ ರಮೇಶ ಶಂಕರೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ತೇಧನುಷೀ 


ಪ್ರಗೃಹ್ಯ! ಯತೊಂತರಸ್ಕೆ ಷನಿಯಾನುಕೋ"ಹರಿಸ್ತ್ರತೋ ಹ 
ಕೋಗ್ರೇಸ್ಯ ಶಲೋಪಮೋಭೂತ್‌ ೪೬! 


ಅರ್ಥ. ತತಃಎಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ತರುವಾಯ್ಕ ರ 
ಮೇಶ-ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು, ಶಂಕರೌ-ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ, ತೇ-ಆಶಾ 
ರ್ಜ ಮತ್ತೂ ಪಿನಾಕವೆಂಬ, ಧನುಸೀ-ಧನುಸ್ಪುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಗೃಹೃ- ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧಾಯ-ಯುದ್ಧಕೋಸ್ಕರ, ವ್ಯವಸ್ಪಿತೌಹಿ  ನಿಂತುಬಿ 
ಟ್ವರು. ವಿಷಕ- ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅಸ್ಯ ಈ ಮಹಾದೇವನ, ಅಂತಃ ಒಳಗೆ 
(ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ) ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಿಯಾಮಕಃ- ನೇಮಿ 
ಸತಕ್ಕವನೋ, ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹರಃ-ಶಂಭುವು, ಅಸ್ಕ-ಈ ಶ್ರೀ 


ಹರಿಯ, ಅಗ್ರೇ-ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ (ಸಮಕ್ಷಮ) ಶಿಲೋಪಮ- ಶಿಲೆಗೆ ಸ 
ದೃಶನಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌-ಆಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೆತ್ತಚ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬ 
ಯಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರಿಹರರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ವಡನೆಯೇ ಶಂಕರನಾ 
ರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ನ್ನೊಬ್ಬಿ ನೈಜವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಬಲಿಪ್ರಕಟಿನೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧನು 
ಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತರು. ಈ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟರುಗ 
ಳಾದ ಜಗದೀಶ್ವರರೆನಿಸಿದ ಹರಿಹರರ ಯುದ್ಧ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಬಾ 
ಹುಬಲವನ್ನೂ ನೋಡಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯೂ, ಬಹು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೆರೆಯಿತು. ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಘೋರವಾಗಿಯೂ ಪರ 


ಸ್ಪರ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊ 
ತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕಂನ ಕೈತಗ್ಗಿ ಶ್ರಿ ೇಹರಯೊಡನೆ ಯುಗ್ಧ ಮಾಡಲು ರದೇ 
ಬಂಡೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂ ೦ತುಬಿಟ್ಟ ನು, 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಸಕಲ ಚೇತನ ನರ್ಗದ ಹೃ 
ದಯದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಿಂಬರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಚೇತನರ ಮನ ಆದಿ ಇಂಡ್ರಿ 
ಯಪ್ರೇರಕರೆನ್ನಿ ಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ತನ್ನಿ ಟೈಗೆ 
ಬಾರದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯೋ 
ನ್ಮುಖರಾಗದಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿವಾಣ್ಯಪಾರರಾಗಿ ಬಿಡುವಂತೆಮಾ 
ಡುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉಳ್ಳವನಾ 
ಗಿರುವನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರಿ ಹೇಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು “ ಪ್ರೇರಕೋ ಶೇಷಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸಗಾಯತ್ರ್ಯರ್ಥ ಈರಿತಃ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಸರ್ವಚೇತನರ ಮನೋನಿಯಾಮಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದೃರಾದ ಮಹಾದೇವರು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರ ಹೃ ದಯ ಸ್ಕಾ ನವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ತನ್ನದೇ ಹೊರ್ತು 
ನಿನ್ನದಲ್ಲವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ತ೪ಿಯವೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ" ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಪಿನಾಕ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಫುವೆನೆಂದು ಅಹಂ 
ಕಾರಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನ “ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಸ್ಫಂಭೀ 


೩889 ಶ್ರೀರ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


'ಭೂತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ತೆರನಾದ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅವನನ್ನು ಪರದೈವನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಸಡುವ ಜನರೂ ಈ ಭ 
ಗವಂತನಲ್ಲಿರುವಿಸಕಲ ಜಗತ್ರ್ರೇರಕತ್ವ ರೂಪವಾದ, ಸತ್ತೃತ್ವವನ್ನರಿತುಕೊ 
ಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಪು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ರಮಾಪತಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಜಡವಸ್ತುನಿ 
ನಂತೆ ನಿಂತಮೇಲೆ ಶತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ಶಶಾಕನೈ ನಾಥಯದಾಭಿ ನೀಕ್ಷಿತುಂಪ್ರಸ್ಪದಿತುಂನಾಕುತ ಏನ 
ಯೋದ್ದುಂ ! ಶಿವಸ್ತ ದಾಜೇವಗಣಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಶಠಂಸುರುಚ್ಛೆ ರ್ಜ 
ಗತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ1೪೩!! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಥಾಓೀಗೆ ಸ್ಫಂಭೀಭೂತನಾದ ಬಳಿಕ, ಶಿವಃ- ಈಶ್ವರನು 
ಅಭಿನೀಕ್ಷಿತುಂ-ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ, ಪ್ರಸ್ಪುಂದಿತುಂ* ಚಲಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಲ್ಲೀ ಯದಾ-ಯಾವಾಗ್ಯ ನೈನಶಶಾಕ- ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವೋ? 
ಆಗ್ಯ ಯೋದ್ದುಂ-ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ಕುತಏವಾ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆದಿತು. 
ತದಾ-ಆಗ್ಗ ಸಮಸ್ರಾ8-ಎಲ್ಲಾ, ದೇವಗಣಾಃ ದೇವತಾ ಮಂಡಲಿಯ, 
ಜಗತಃ ರಮಾದೇವಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ, ಹರೇಃ- 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಬಲಂ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾವೂ ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದದೇ 
ಸರಿ, ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದ, ಉಚ್ಲೈಕ-ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಹೊಗಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹರಿ-ಹರರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಟ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲೋಸುಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಬಳಿಕ ಸರ್ವೋತ್ತ 
ಮನಾದ ಹರಿಯು ಸ್ಪಸಾಮಥಣ್ಯವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನ 
ನಿದಿರಿಗೆ ಈಶ್ವರನು ಕಣ್ತೆರೆದು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೂ ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಕಣ್ಣಿನ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿತೆಂದು ತಾ 
ತ್ಸರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋದವು. 
ಮತ್ತೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಸಾಧ್ಯವಾದ್ಧರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
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ಗಾದರೂ ಓಡಿಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕದಲಲಾರದೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟವು ಎಂದಮೇಲೆ ಕರ್ಶೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ನಿಂತಂತಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಜಾತಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ಕೂಲ ಶರೀರವು ಎಲ್ಲೂ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೇ ನಿನಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ವ 
ತಂತ್ರವಾಗಿ ನಡಿಸಲಾರದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ವೇನಿದೆ? ಯುದ್ಧ ವಕಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ ಜಯಾಪಜ 
ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಕಸ್ಟವೇ ? ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 
ತತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಮಾದೇವಿಯು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತೂ ಭಗನಂತನ ಅಧೀನವು. ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾರೂ 
ಯಾವದನ್ನೂ ತಮ್ಮಿ ಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸುತರಾಂ ನಡಿಸಲಾರರು. ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಿಯೇಶರಾದ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ತಂತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟ ಇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರರೆಂಬುಡು ಈಗ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ವನ ಬಲವೇ ಅದ್ಭುತವು. ಅದನ್ನು ಮಾ 
ರಲು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಫಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಸಾರಿಬಿಟ್ಟರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹರಿ ಹಂರಲ್ಲಿರುವ ತಾರ 
ತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಇದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವ ದೇವತಾಮಂಡಲಿಯನ್ಲಿಯೂ 
ರಮಾಪತಿಯು ಮೇಲೆನಿಸುನನು ಅವನಿಗೆ ಸಮರಾಗಲ್ಫೀ ಅವನನ್ನು 
ಮಾರಿದವರಾಗಲೀ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವರೂ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅವನಿಗಿಂತ ನೀಚರು, ಅವನು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಅಧಿಕನು. (ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನು) ಶೃತಿಯೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವನನ್ನ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಮೇಲಿನ ಅಂಶವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯದೀರಣೇಸೈವವಿನೈಸಶಂಕರಃ ಶಶಾಕನಪ್ರಶ್ಚಸಿತುಂಚಕೇನ 
ಲಂ | ಕಿಮತ್ರವಕ್ತೆವ್ಯಮತೋಹರೀರ್ಬಲಂಹರಾತ್ರರಂ ಸರ್ವತ 
ಏನಚೇತಿ !1೪೮/! 
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ಅರ್ಥ. ಏಷಃ ಈ, ಶಂಕರಃ- ಯದ್ರನು, ಯದೀರಣೇನ-ಯತ್‌ 
ಇಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಈರಣೇನ-ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ವಿನೈವ- ಇಲ್ಲದೇ, ಪ್ರ 
ಶ್ಚಸಿತು-ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಗಳನ್ನಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಕೂಡ ನಶಶಾಕ=ಸಮರ್ಥ 
ನಲ್ಲವೋ, ಯತಃ-ಆದ್ದರಿಂದ, ಅತ್ರ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರೇಃ -'ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ, ಬಲಂ- ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಹೆರಾತ್‌- ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಂಪ 
ಉತ್ಪಷ್ಟವ, ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ಕಿಂವಕ್ತವ್ಯೃಂ- ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಚತ 
ಮತ್ತೂ, ಸರ್ವತಏವ-ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ, ಪರಂ-ಉತ್ಸಷ್ಮವಾದುದೇ ಸರಿ- 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯದ್ರದೇವರು ಅವರ ಹೃದಯ ಕಮಲನರ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛ್ವಾಸಗಳನ್ನಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ಯದ್ರದೇವರಿಗಿಂತ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತಾಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದಮೆಲೆ ಅವನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ನಮಗುಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದನರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಮೇ 
ಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ಲಾಭಸಿದರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಭಗವದ್ಗೀತಾ ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ “ ಬಲಂಬಲವತಾಮಸ್ಮಿಕಾಮರಾಗ ವಿವರ್ಜಿತಂ” ತಾನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಬಲಕರ 
ನಾಗುವನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇತ 
ರರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಲಾದಿಗಳು ತಮ್ಮವೇ ಎಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡ 
ಬಾರದು. ಆದ್ಭ ರಿಂದ ಬಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹಿರಣ್ಯಕಶ್ಯ ಪುನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ಕಾಗ “ ಸವೈಬಲಂ ಬಲಿನಾಂಚಾಪಕೀಷಾಂ * ಎಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಬಲವನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಿರುವನೆಂದು ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಸಪ್ತಮ 
ಸ್ಕಂಧವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆಯಾಗಿ, ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಪರದೈವವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಪು. 
ಅವತಾರಿಕೆ.--ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಶಿವನ ಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡದಂತಾಗಿ ಆತನು 
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ಸ್ಮಬ್ಧನಾದ ಬಳಿಕ ಕಈಶ್ವರನೂ ಪರಮಭಾಗವತೋಕ್ಕಮನಾದ.ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಮಹಿಮಾದರ್ಶನಾನಂತರ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪು 
ರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶೀಹರಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಸಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಮುಂ 
ದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸುವುದು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ದನಂಹರಃ ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟಾ ಹರಿಣಾ 
ಭಿನೀಸ್ರತಃ ! ಜಗಾಮಕಸ್ಸೆಲಾಸಮಮುಷ್ಯತದ್ಭನುಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರಭೆ 
ಗ್ನಂಕಿಲಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ Hell 

ಅರ್ಥ-- ತತಃ- ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಿರ್ರಾಾಪಾರನಾದ ಅನಂತರ, ಹರೆಃ- 
ಈಶ್ವರನು, ಆಶು-ಬೇಗನೆ ಜನಾರ್ದನಂ-ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಸೀಡಾಕರನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನದ್ಭಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ್‌ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಪುರಸ್ಪರವಾದ, ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ- ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, (ದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ) ಹರಿಣಾ-ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ್ಕ ಅಭಿವೀಕ್ಷಿಕಃ ಅವಲೋಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಡ, ಸಕ-ಶಿವನು, ಕೈಲಾಸಂ- ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾಮ - ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅಮುಷ್ಯ ಇ ಇಂಥಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತತ್‌-ಆ ಪಿನಾಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ, ಧನುಃ ಬಿಲ್ಲು, ತ್ವಯಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಲೋಕಸನ್ನಿಧೌ-ಲೋಕ- ಜನಕ 
ರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹಾಜನರ, ಸನ್ನಿಧೌ - ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಭಗ್ನಂಕಿಲಾಭಂಜಿಸಲಾಯಿತಷ್ಟೆ ? (ಮುರಿಯಲಾಯಿತಷ್ಟೆ ) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹೆರ೦--ಹರರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಅಪಾರ ಸಾಮುಥಣ್ಯದಿಂದ ಸೋತ ಮಹಾದೇವನು, ವಿವೇಕ ಪಡೆದು ತಾನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದು ಪರಮಾಪರಾಧವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. . ಆಗ ಕ್ಷಮಾಸಮುದ್ರನಾದೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಉದಾರ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಅನುಗ್ರಹೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದನು. ಖುದ್ರದೇವರು ಹರ್ಷ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. ಈ ತೆರನಾದ 
ಶಿವಥನುವನ್ನು, ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೀನು ಆ ಜನಕನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೇರಿದ್ದ 
ಮಹಾಜನರ ಸಮಕ್ಷಮ ಮುರಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೆಇಡನೆ ನುಡಿದನು. 


449 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಃಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ 
ತೇರಿದವರು. ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿನಾದರೂ ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅದನ್ನು ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನಿಸುವುದು 
ಸ್ವಭಾವ. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯದ್ರದೇವರು ಶರಣಾಗತರಾ 
ಗಲು ಸ್ವಾಮಿಯು ಅನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. ಆವರು ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಸ್ವಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿ 
ದರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಯದ್ರದೇವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಗೌ 
ರವಾತಿಶೆಯವೂ ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವವು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೇರಿದ ಇವರೇ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಮ್ರರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತವ:ನೆಂದು ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ತಿಳೆದು ಯದ್ರದೇವರ ಭಕ್ತ 
ಕಾದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮಾನ್ಯನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ ದೇವತಾವರೇಣ್ಯನೆಂದೂ ದೃಢವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಹೆರರ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದಿತೆಂದು ಭಾವ. 
ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇನರು ಭಗವಂತನನ್ನು ವಂದಿಸಿದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
“ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು '' ವಂದಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಯದ್ರದೇ 
ವರು ಲಯಕತೃಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನ ರೂಪವೂ, ಲಯ 
ಕಾರ್ಯಾನುಕೂಲವಾಗಿ :ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ ಜನಾರ್ದನಂ” ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಯದ್ರದೇವರ ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಚಾ 
ರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹರ್ತಿ ನಾರಾಯಣಂ ಮುಕುಂ 
ಥಂ ಇತ್ಯಾಧಿ ನಾಮವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥಾ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದೇ ಯದ್ರದೇವರು ನಂದಿಸುವಾಗ ವಂದನಾರ್ಹ 
ವಾದ ಭಗವದ್ಯಪವು ಜನಾರ್ದನ ರೂಪವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮ 


ರೆಯುವನೆಂಬಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸಿರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಅನತಾರಿಕೆ:-.. ಸರಶುರಾಮರಿಗೂ ಶೀರಾಮನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗಾ 
ರಂಭವಾದಾಗ ಪ್ರಸ್ಥಾಪ ಮಾಡಿದ್ದ ದೇವಲೋಕದ ಎರಡು ಧನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಾ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹರನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರನ ಕೈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಫಲಿತಾಂಶವು ಜನಕನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದ ಭಗ್ನವಾಯಿತೆಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಹರಿಯ ಕೈಯನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಗನದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ರುವ 
ಸನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ 
ಶ್ಲೋಕ ಧನುರ್ಯದನ್ಯದ್ಧರಿ ಹಸ್ತ ಯೋಗ್ಯಂ ತತ್ಕಾ _ರ್ಮುಕಾತ್ಕೋಟ ಗು 
ಣಂ ಪುನಶ್ಚ | ಸರೆಂಹಿಹಸ್ತೆ ಆತದಿದಂಗೃ ಹತಂ ಮಯಾಗೃಹಾಣೆ 
ತದತೋಹಿವೈ ಷ್ಣನಂ limo 


ಅಥಣಯಾತ್‌ -ಯಾವ, ಅನ್ಯತ್‌- ಮತ್ತೊಂದಾದ, ಧನು, 
ಹರಿ-ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಹಸ್ತ-ಳ್ಸೆಗೆ, ಯೋಗ್ಯಂ- ತಕ್ಕುದಾದ 
ತತ್‌ ಇ ಅದು, ತ್ಯ ರ್ಮುಕಾತ್‌ -೬ ಈಶ್ವರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧನ:ಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಕೋಟಗುಣ ೦ಾಗುಣದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಮೇಲೆನಿಸಿದ್ದು, 


ಎಂದು ತಿಳೆ ಮ ವರಂಗ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಗೂ ಮಾರಿದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ತತ್‌-ಅಂಥಾ ಕೋಟಿಗುಣಾಧಿಕವೆನ್ನಿಸಿದ ಶಾರ್ಜ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ, ಸ ಧನುಸ್ಸೇ, ಇದಂ-ಇದು, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂರ, 
೬... ಇ ಧರಿಸಲ್ಪ ಡಾ ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ್ಯ 
ದನು: ಈ ಬಟ ವೈಷ್ಣವಂ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನೋ, ಅತಃ, 
ಇ (ಇ ತ್ವಂನೀನು ಇದಂ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಗೃ ಹಾಣ-ತೆಗೆದುಕೋ 
(ಎಂದರೆ ನೀನು ನಿಷ್ಣು ನೇಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಬಹುದು). (ನಿತ 
ಕ್ಕೇ 7 ದುಷ್ಠ ನಿಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ) ಎಂದರ್ಥ. 
ಯರ ಆ ರುದ್ರ ಧನುಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಕೋಟ ಗುಣ, ಮತ್ತು 
ಉಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಧರಿಸಲು ಹ ಈ 
ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸು ನನ್ನ ಹಸ್ಟದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ವೈಷ್ಣವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀ 
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ಅನತಾರಿಕೆ:- ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ನಡಿಸಬೇಕಾದ 
ಒಂದು ಮಹಾ ಕಾರ್ಯ ವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಶುರಾಮರು ರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತದೆ:-- 


ಶ್ಲೊ ೀಕ॥ ಯದೀದನಾಗ ೈಹೈನಿಕೆರ್ಸಸಿತ್ವಂ ತದಾಹರಿರ್ನಾತ್ರ ನಿಚಾರ್ಯು 
ಮಸ್ತಿ! ಇತಿಬ್ರುವಾಣಃ ಸ್ರದದೌಧನುರ್ವರಂ ಪ್ರದರ್ಶರ್ಯ ವಿಷ್ಣು 
ಭಲಂಸರಾದ್ವರಂ Hae! 


ರ್ನ: ಹೇರಾಮ-ಎಲ್ವೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ತ್ವಂಡನೀನ್ಕು ಇದಂ 
ವೈಷ್ಣವ ೫. ಆಗೃಹ್ಯ-ಹಿಡಿದು (ವಿಕರ್ಷಸಿಯದಿ) - ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಏರಿಸಿ ಬಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ೫೦0% ತ್ವಂ-ನೀನು, ಹರಿ-ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ಜಟಾ ಸರಿ, ಅತ್ರ-ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿ, ನಿಜಾರ್ಯಂ- 
ಸಂದೇಹವು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ದು ಬ್ರುವಾಣಃ ಇ ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ನಿಷ್ಣುಬಲಂಇವಿಷ್ಣ್ಯುಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ, ಬತ ಹರಾತ್‌- 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ, ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೈೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶ 
ರ್ಯ-ಇತೋ SSE ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನಾನಿ (ಆ ಪರಶುರಾಮನು) 
ಧನುರ್ವರಇಂ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಷ್ಮ ಸ್ನ ತನುವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು, ಪ್ರದದೌ 


ಎ 


ಶ್ರೀದಶರಥ ರಥರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


4 


ಇತ್ಸರ್ಯ: — ಶ್ರಿ ೇಮದ್ಬಾ ಗವತ ತಾತ ತೃರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು ಸವಾ ಕಯ ಅತ ರಾರ ಬಲವನ್ನೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾ 
ನವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತಿಶಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಉದಯಿಸುನಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಭಗವದಿಚ್ಛೆ. ಇಂಥಾ 
ಇಚ್ಚೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸಿರುಪುದು. ಶ್ರೀರಾಮ ರೂಪವು ಬಲ ಪ್ರಕಟಿನಾರ್ಥನೆಂದು ಶಾ 
ಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ. ಕಪಿಲ, "ದತಾತ್ರೆ ೀಯ್ಕ | ಹಯಗ್ರೀವ್ಠ 
ನ್ಯಾಸಾದಧಿರೂಸಗಳು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಟಿನಾರ್ಥವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯುಂಟು, 
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« ರಾಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪೇಣ ಬಲಕಾರ್ಯೋ ಜನಾರ್ದನಃ | ದತ್ತವ್ಯಾಸಾದಿ 
ರೂಪೇಣ ಜ್ಞಾ ನಕಾರ್ಯಸ್ಮಥಾ ಪ್ರಭುಃ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಈ ಆಂ 
ಶೆವು ದೃ ಪಟ್ಟು ದೆ ಪ್ರಕೃತ ಶೀಹರಿಯು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ರಾಮಾವತಾರ 
ವನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಅತು ಸನತ್‌ ಬಲಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಬೇಕಾದ ಟ್ರಯುಭನನ್ನು (ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ;--ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಕಬ್ಬ ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ 


ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಚ್ಚಾ ಪನರಂಸರಾಘವಃ ಚಕಾರಸಜ್ಯಂನಿನಿಷೇಣಲೀ 
ಲಯಾ | ಚಕರ್ಷಸಂಧಾಯಶರಂಚಪಶ್ಯತಃ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಚಸಂಶಯಂನುರ್ದ೯ ೫೨! 


ಅರ್ಥ: ಸಕಆ ನುಹಾ ವೀರನಾದ ರಾಘವಃ ರಘುಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತತ್‌ ಇ ಪರಶುರಾಮರು ಕೊಟ್ಟ ಥ್ರ 
ಕ್ರೀಷ್ಮವಾ ಇದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲೀಲಯಾ-ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ(ಕಷ್ಟಪಡದೆ)ನಿಮಿಷೇಣ- ನಿಮಿಷ ಮಾತ ತದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಯಂಚಕಾರ- 
ಹೆದೆ ಏರಿಸಿದನು. ಶರಂಚ- ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾಯ-ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಡಿ, ಸಮಸ್ತ-ಎಲ್ಲಾ , ಲೋಕಸ್ಯ ಜನದ ಸಂಶಯೆಂ- ಇವನು ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ನುದ೯=-ಪರಿಹರಿಸುವನಾಗಿ" 
ಚಕರ್ಷ-ಎಳೆದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿಮೇಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ಬಾಣ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ಜನರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಆಕ 
ರ್ಷಣ ಮಾಡಿದನು. 


GC 2 


ಟವತಾರಿಕೆ:-ಪರಶುಕಾಮುರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾರ್ಜ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಗುರಿಯಾವುದೆಂದು ನೋಡುವ 
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ಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪರಶುರಾಮರೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿನುಡಿ 
ದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 


ತ್ಲೋಕೆ!|ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ನಿಷ್ಣುಬಲೇಸಮಸ್ತ ಕೋ ಹರಾಚ್ಚನಿಃಸಂಖ್ಯ ತಯಾ 
ಮಹಾಧಿಕೇ!ಜಗಾದನೇಘೌಘ ಗಭೀರಯಾಗಿರಾ ಸರಾಘನಂ ಭಾ 
ರ್ಗವ ಆದಿಪೂರುಷಃ 84! ' 
ಅರ್ಥ: ಸಮಸ್ತಶೆ8 - ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಹರಚ್ಚ- 
ಮಹೇಶ್ವೆರನಿಗಿಂತಲೂ, ನಿಃಸಂಖ್ಯತಯಾ-ಎಣಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಧಿಕೆ- 
ಅತ್ಯುತ್ಭಷ್ಟವೆನಿಸಿದ, ವಿಷ್ಣುಬಲೊವಿಷ್ಣು-ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ್ಯ ಬಲೆ- ಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವು, ಪ್ರದರ್ಶಿತೇಸತಿ-ರಾಮನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಬ್ಟಾಗ, ಆದಿಫೂರುಷಕ- 
ಆದಿಪುರುಷನೆನಿಸಿದ ಸಕ-ಆ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ-ಪರಶುರಾಮರ್ಯ ಮೇಘೌಫಘ= 
ಮೇಘದಂತ್ಕೆ ಗಭೀರಯಾ-ಗಂಭೀರವಾದ, ಗಿರಾ:ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ರಾಘ 
ವಂಶಿ ೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾದ-ನುಡಿದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ರಮಾದಿ ಸಮಸ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರದೇವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಆದಿಪುರು 
ಷನಾದ ಪರಶುರಾಮದೇವರು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ದಶರಥರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಿಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ಆನತಾರಿಕೆ;--ಸರಶುರಾಮರು ನುಡಿದ ಮಾತಿನ ಕ್ರಮವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರಟಿದೆ: 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಲಂಖಲಂತೇಜಗತೋಖಿಲಾದ್ವರಂ ಪರೋಸಿನಾರಾಯಣ ಏನ 
ನಾನ್ಯಥಾವಿಸರ್ಜಯಸ್ಸೇಹಶರಂತ ಪೋಮಯೇಮಹಾಸುರೇಲೋ 
ಕನುಯೇನರಾದ್ದಿ ಭೋಃ 11೫೪|| 


ಅರ್ಥ:--(ಎಲೈ ರಾಮಚಂದ್ರನೆ€), ತೇ-ನಿನ್ಸ ಬಲಂ- ಬಲವು ಅಖ 
ಲಾತ್‌-ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ್ಯ ಜಗತಃಜಗತ್ತಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಂ-ಉತ್ತ್ಯ 
ಮೋತ್ತಮವಾದುದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅಲಂ-ಪೂರ್ಣನಾಡುದಾ ಹೌದು" 
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ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲನಾದುದರಿಂದ ತ್ವಂ-ನೀನ್ನು ಪರಣ ಸರ್ವೊ 


[ಐ (aL 


ಮನು: 
ಚ-ಮತ್ತೂ ನಾರಾಯಣಕ-ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಜನೂ ಮತ್ತೂ ನಾರಾ 
»ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಆಸಿಎಆಗಿದ್ದೀ.  ಅನ್ಯಥಾನ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರು 
ದ್ರನಾದ್ದ ಅಲ್ಲಗುಣನಾದ ಜೀವಕೋಟಓ ಪ್ರವಿಷ್ಠನಲ್ಲ.. ಇದ-ಐಈ ನನ್ನ 
ಎ ) peo ಮು್‌ಟ ನ | ೩ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ್ದ್ನ  ತಪೋಮಯೆ-ತಸಃ-ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವ 
ಮತ್ತೂ, ವಿಭೋಕ-ಬ್ರಹ್ಮನ, ವರಾತ್‌-ನರದಿಂದ,  ಲೋಕಮಯ 
ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾಸುರೇ=-ದೊಡ್ಡ ದೈೈತ್ಯನಲ್ಲಿ, ಶರಂ-ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು, ವಿಸರ್ಜಯಸ್ವ-ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 


at 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಎಲ್ಪೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ! ಈಗ ನೀನು ಸ್ರಕಟಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಬಲವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪತಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರತ 
ಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥಾ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಮತ್ತೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಬಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣ ಬಲನಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಸಕಲ 
ಜಗದಪೇಕ್ಷೆಯಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆಗಿದ್ದೀ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಾಹಾ ನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವ 
ನಲ್ಲ ಇಂಥಾ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು ಈಗ ಹೂಡಿರುವ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ? ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, 
ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಮಹಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ತಪೋಮಯನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ನನು ಅವನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು ಎಂದು 
ಪರಶುರಾಮರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇನತೆಗಳು ಕ್ರಿಪ್ರಪ್ರಸಾದರು. 


ಅಸುರಾದಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಲೋಕಕಂಟಿಕ ವರಗೆಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಆನೇಲೆ ಸೇಚಾಡುವರು. ಅಂತಃ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಟ್ರಭುವೆನಿಸಿದ 
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ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ 
ಈ. ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಪ ಸಾಮಥನ್ಯವನ್ನೂ . ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವನು, ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾ 
ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದು ತಾನು ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂಬುದನ್ನು 
ದೃಢಪಡಿಸುವನು. ಈ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಾಂಶವು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಪೋಮಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಬಳಿಕ ರಾಮ ರೂಸದಿಂದ ಅವನನನ್ನು ಕೊಂದನು, ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ಎರ 
ಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸುರನಿಗ್ರಹಪೂರ್ನಕ ಸಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಮೇಯವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


ಅನತಾರಿಕೆ;--ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಸುರನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ರಾಮರೂಪ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಉಭಯ ರೂಪಗಳೂ ಏಕತ್ರ ಶೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂಥಾ ಚಮತ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದಾಯಿತಷ್ಟೆ ? ಆದರೆ ಮಹಾಸುರನು 
ಯಾರು? ಬ ಬ್ರ ನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕಡಿ ದರೂ ಕಾರಣವೇನು? 
ತನಗೂ es ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ತಪ ಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂ 
ದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪುರಾತುಲೋನಾಮ ಮಹಾಸುರೋಭವತ್‌ವರಾತ್ಸತು ಬ್ರಹ್ಮಣ 
ಆಸಲೋಕತಾಂ। ಪುನಶ್ಚತಂ ಪ್ರಾಹಜಗದ್ದು ರುರ್ಯದ್‌ ಹೆರಿ 
ರ್ಜಿತಃಸ್ಯಾದ್ದಿ ತದೆ ಕನವಧ್ಯಸೇ ॥14%1 


ಅರ್ಥ: ಪುರಾ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅತುಲೋನಾಮು-ಅತುಲನೆಂದು ಹೆ 
ಸರುಳ್ಳ, ಮಹಾಸುರಕ-ದೊಡ್ಡ! ದೈತ್ಯನು, ಅಭವನತ್‌-ಇದ್ದನು. ಸತು- 
ಅವನಾದರೋ(, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮೆ ದೇನೆನ್ನ ನರಾತ್‌-ವರ 
ದದೆಶೆಯಿಂದ್ದ ಲೋಕತಾಂ-ಸಮಸ್ತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವಿ 
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ಕೆಯನ್ನು, ಆಪ್ಯ-ಸಡೆದನು. ಪುನಶ್ಚನಮತ್ತೂ, ಜಗದ್ಗುರು8-ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಯದಾ- ಯಾವಾಗ ಹರಿಃ 
ಶ್ರಿ (ಪರಮಾತ್ಮ ನು, ಜಿತ ಕು ತದ್ಬೆವಎ ಆಗಲೇ 
ತ್ರಂ-ನೀನು, ವಧ್ಯಸೆ- ವಧಾರ್ಹನಾಗುತ್ತೀ (ಸಾಯುತ್ತೀ) ಇತಿ-ಹೀಗೆಂ 
ದು, ತಂ-ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಪ್ರಾಹ: ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಅಸುರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಅಸುಷುರ 
ತಾ8) ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಸರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನೆಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಕಾಲನೇಮಿ, ಕಂಸ ಶಂಬರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಮ್ಚ ಆತ್ಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವರು. ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶೇರಿದ ಅತು 
ಲನೆಂಬ ದೈತ್ಯೆನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಇವನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಸುನನಾದರೋ ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಾನು ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ನಾಗಿ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿದನು. ಸರ್ವ ಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಮಹಾಮಜಮೆಯು. ಇದು 
ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾ ರಾತ್ರ ಇ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದು. ಇಂಥಾ ವರವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕನು ಅಸುರನ ನಿರ್ಭಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಸ] ವರವನ್ನೇನೋ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು... ಆಮೇಲೆ ಚಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸುರನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಚನ ಗ ಇಟ ಬ ಟ್ರ ಸಿಗೆ ತೋರಿಬರಲು ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ಅಸುರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲಾ! ನೀನು ಹೆ ಸರಿನಿಂದಲೇ ಅತುಲನಾಗಿದ್ದೀ ! (ಅಸದೃಶನೆಂದ 
ರ್ಥ). ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿಯೇ 
ಇರು, ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಲೋಕನಾಥನು (ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನೀರ 
ನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋಗುವನೋ ಆಗ ನಿನ್ನಗೆ ಮೃತ್ಯು 1೫ 
ಗಲ್ಲಿ ಅದುವರಿವಿಗೂ ನೀನು ಅಸದೃಶನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರೌದ್ದು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನು re RE 
ಈ ಅಸುರನಾದರೋ ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ನಾನೂ "ಜಗದ್ದಾ ಸು $ಪ್ರೈನಾಗುನೆನು, 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ತೊರೀಸುತ್ತಾ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸತ್ಯಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ನಿನುಖರಾಗುವಂತೆಯೂ, ದುಸ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವಂತೆಯಾ 
ಮಾಡುನೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಇವನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಲೋಕ ಹತೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ» 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕಮಯನಾದ ಅತುಲನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೂ ವರದ ವಿಶರಣೆಯನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದ 
ವನಾದರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರನಿಗೆ ಸೋಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಾನು ಸೋ 
ಲುವುದೆಂದರೇನು ? ಸೋಲದಿದ್ದರೆ ಅಸುರನ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಲೋಕವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾನತಾರಕ್ಕೆ ಸಮಯ ವದಗಿತು. ಮತ್ತೂ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಬಲ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿ 
ದು ರಾಮರೂಪದೊಡನೆ ಪರಶುರಾಮ ರೂಪದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡಿಸಿ 
ಈ ಅಸುರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಾನೇ ಪರಶುರಾಮ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವೆನ್ಶು ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಂಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಭುವು ಆ ಅತುಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ವಿತೇಷಾರ್ಥ:--ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, ಸ 
ರ್ವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾ 
ಡುವ ಕರುಣಾಸಾಗರನೂ. ಪರಮೋದಾರಿಯಾ, ಸ್ವತಂತ್ರನು, “ಕರ್ತುವ 
ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ” ಸಮರ್ಥನೆಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಭಗವನ್ಮ ಹಿಮೆಗಳು ಈ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುಪು. 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಹೀಗೆ ಅಸುರನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪರಶು 
ರಾಮರು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಾವು ಸೋತಂತೆ ನಟಸಿ ಅಸುರನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು 
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ಶ್ಲೋಕ ಅತೋನಧಾರ್ಥಂಜಗದಂತಕಸ್ಯ ಸರ್ನಾಜಿತೋಹಂಜಿತವದ್ವೃ 
ನಸ್ಸಿತಃ! ಇತೀ ರಿತೀಲೋಕನುಯೇಸರಾಘವೋ ಮುನೋ ಚ” ಬ 
`ಣಂಜಗದಂತಕೇಸುರೇ lal 


ಅರ್ಥ: ಅತಃ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಹಸರ ಕಸ i 


ಆಂತಕಸ್ಯ-ಮೃತ ತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾದ (ಆ ಅಸುರನ, ವಧಾರ್ಥ - ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ಸರ್ವಾಜಿತಃ ಸರ್ವೆ-ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಆ ನಕ 


ಟಕ ಜಸು ಜಿತಖತ್‌=ನಿನಗೆ ಸೋತವನಂತೆ, ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೋಸ್ಮ್ರಿ-ಸಿಂತಿ 
ದ್ಹೀನೆ. ಇತಿಐಹೀಗೆಂದ್ಕು ಈರಿತೆ-ಪರತುರಾಮರು ಹೇಳಲ್ಕು .ಸಣಆ, 
ರಾಘವಃ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಜಗರ್ತ್‌-ಲೋಕಕ್ಷೆ, ಅಂತಕೆ ಇ ವೈರಿಯಾದಂಥ 
ಅಸುರೆ-ಅತುಲನಲ್ಲಿ, ಬಾಣಂ ಬಾಣವನ್ನು, ಮುಮೋರ್ಚ ಬಿಟ್ಟನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಲ್ಫೆ ರಾ ಮಚಂದ್ರಾ ! ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗ 


ಲೂ ಯಾನರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೋಲ )ತಕ್ಕವನಲ್ಲನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ? 
ಹೀಗೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು * ಅಜಿತ” ನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ಕರೆಯುವರು. ಇಂಥಾ ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ`ನೈರಿಯಾದ ಈ ದೈತ್ಯನ 
ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಟೋಸ್ಟರನೇ ನನ್ನಿಂದ, ಅಭಿನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ. ಸೋತಂತೆ: 
ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟರುನ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಡಗಿ 
ರುನ ದೈತ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಅವನು ಹತನಾಗುವನು. ಅದರಿಂದ ಲೋ 
ಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇನುವಾಗುವುದು. ಎಂದು ಶೀಪರಶುರಾಮರು ನುಡಿಯಲು ಶೀ 


ಕಾಜ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ದೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಆಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ವರವನ್ನು 
ನಡಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೋಸ್ಕನ ಸ್ವಾನಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಸುರನಿಗೆ ವಾಸಿ 
ಸಲನಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋತುಹೋ 
ದಾಗ ನೀನು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಾನಿನ ಕಾಲನನ್ನು ಸೊಚಿಸಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋಲಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಸೋಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋತಲ್ಲದೆ ಅಸುರನು ಸಾ 
ಯುನಂತಿಲ್ಲ ಸೋಲುವುದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅತ್ವನಲ್ಲಿಯೇ ನಡಿಯತಳಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಗ್ಲೊವುದಕ್ಕೂ 
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ಸೋಲುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಕರ್ತ್ರುಗಳು ಬೇಕು. ಮತ್ತೂ ಆ ಉಭಯ 
ರಿಗೂ ಯುದನ್ನೆ ವೋ ನಿನಾದವೋ ನಡಿಯಲೇ ಬೇಕು. ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದೊಂದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ದೈತ್ಯನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಒಡನೆ 
ಯೇ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಏನು 
ಮಾಡುವುದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಮಾಡಿ 
ತಾನು ಈ ಕ್ರಿಯಾನುಗುಣನಾಗಿ ( ಶೀರ ಬು ಮತ್ತೂ ಪರಶುರಾಮನೆಂಬ) 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ 
ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೇರೆಬೇಕೆಯಾ ಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪಶಃ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ಭಸವಂತನಿಗೇ ಶೇರಿದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ/ತೋ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಅವಕಾಶನದಗಿದಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸು ನಾನು ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸುನೆನು ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಸೋತಮೇಲೆ ಅಸುರನು ಸಾಯಲೇ ಬೆಕು ಆಕಾರ್ಯನವು 
ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ಸರಶುರಾನುರೂನಿಯಾದ ಹರಿಯು ಸೋತನಲ್ಲವೆ? 
ಏನನ್ಯಾಯ ? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸೋತದ್ದು ಯಾರಿಗೆ ? ಶೀರಾಮನಿಗೆ.  ಶೀರಾಮುನು ಯಾರು? ಸಾಕ್ಷಾ 
ನ್ನಾರಾಯಣನ್ನೊ ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋತನು. 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸ್ವರಮಣನಾಗಿರುವನು. ಇದರಂತೆ ಲೋಕ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೋಲಬಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಅನನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸೋಲು 
ವಿಕೆಯು ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾದ ಅಸುರನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ಟಾ 


ಮಿಗಿರುವ ಳೋಕಾನುಗ್ರಹೇಚ್ಛೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ತಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಸೋಲದವನಾದರೂ ಲೋಕ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸೋತಂತೆ ನಟಸುವನು. ಹೀಗೆ 
ನಡಿಸಿದ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ವರ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಮಾರುವ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯಪು ಶೀಹರಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲರೂಪದ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ ಅಲಂಬಲಂತೆ ?' ಎಂಬ ೫೪ 
ನೇಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮರ ಶೆರೀರದಲ್ಲಿ ಅತುಲ, ಅಥವಾ ತಪೋಮಯ 
ನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟವಾಯ್ತು. 
ಅಸುರನೆಂದುದರಿಂದ ಶೀಹರಿಗೆ ದ್ವೇಸಿಯೆಂದು ಯತಾ ಇಂಥ 
ವನು ಸಾಫಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧ ಬರುವುದು. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಿಜಸ್ಟಿ ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೋ 


ಸ್ಕರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕನನ್ನಾರಂಭಿಸುವರು.-- 


ಶ್ಲೋಕ! ಪುರಾನರೊನೇನಶಿವೋಸಲಂಭಿತೋ ಮುಮುಕ್ಷಯಾನಿಸ್ಲುತನು 
ಪ್ರನೇಶನಂ। ಸತೇನರಾಮೋದರಗೋಬಹಿರ್ಗತ ಸ್ತದಾಜ್ಞಯ್ಯೆ 
CRUE ನಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥೫೭॥ 


ಅರ್ಥ.--ಫುರಾ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಅನೇನ- ಈ ದೈತ್ಯನಿಂದ, ಮುಮುಕ್ಷ 
ಯಾಸಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುತನುಪ್ರವೇ 
ಶನಂ-ವಿಷ್ಣು- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನ, ತನು-ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶನಂ-ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವದ್ದು ಮೇಜನನಗೆ ಸ್ಕ್ಯಾತ್‌-ಆಗಬೇಕೆಂದ್ಯು ವರಕ-ವರನವು, ಶಿವೋ 
ಪಲಂಭಿತಃ-ಶಿವ- ಈಶ್ವರನ ದೆಶೆಯಿಂದ (ಮೂಲಕ), ಉಸಲಂಭಿತಃ-ಸಂ 
ಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ತೇನ-ಆ ವರದಿಂದ ಸಃಅ ಅಸುರನ್ನು ರಾಮೋ 
ದರಗೂರಾಮತಶ್ರೀಪರಶುರಾಮದೇವರ,  ಉವರ-ನಾಭಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಗೊಎಇರುವವನಾಗಿ, ತದಾಜ್ಞಯೈವ.-ತತ್‌.. ಆ ಭಾರ್ಗವರ, ಆಜ್ಞ ಸ್ಹಯ್ಯೆ ವಾ 
ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆಯೇ, ಬಹಿಓಪರಶುರಾಮರ ಬೇಹದ ಹೊರಗಡೆ, ಗತಃ 
ಬಂದನನಾಗಿ ಭಸ್ಮ್ವಸಾತ್‌ಬಭೂವಾಶ್ರೀ ದಾಶರಥಿಯ ಬಾಣದ ಏಟಓನಿಂದ 
ಭಸ್ಥೆವಾದನು. 


ಗಿ 


ಎಳ ಗ್‌ 
೮೦೨) 


೭೬ 


ತಾತ ತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇ ರ ನಾನದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತಪೋಮಯನ ಉತ್ತರಾವಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೋಲುವ ಸಮಯವೇ ಅಸುರನಿಗೆ ನಾಶ 


ಕಾಲವೆಂದು "ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜಿಷ್ಟು 
ವಾದರೂ ತನಗೆ ಸೋಲನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಾನು ಸೋ 
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ಲುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತು. ' ಅಸುರನಿಗೆ 
ಇದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ವರವನ್ನು ಶಿವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ತಾನೇ ಕರು 
ಣಿಸಿದ್ದನು. ಎಂದರೆ ಈ ಅಸುರನು ಶಿನನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ಬೇಕಾಗಿದೆ "ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ತಪ 
ಸ್ಪುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಬೇ 
ಡಿದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಅವನು ಅಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುವವರನೇ ಸಲಕರಣೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನಿಷ್ಟದಂತೆ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಸುರನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಭಗವದನ 
ತಾರರಾದ ಪರಶುರಾಮರ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವ:ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು... ಪರಶುರಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಸುರನನ್ನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರೂಪ 
ದಿಂದ ತಾನು ಸೋತಲ್ಲಿ ಈ ಅಸುರನ ನಿಗ್ರಹವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಗುವು 
ದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಶೈವ ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡಿ ನೀರಾವೇಸದಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಂಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಇಂಥಾ ಉದ್ದಿಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಈ ಉದ್ದೀಶಗಳನ್ನರಿತ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಸುರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅನನ ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂ 
ದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಇಂಥಾ ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಸ 


ನರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಾ ಛ್ಲ 

ಶಿ ಹರಿಯು ಅನಕಾಶಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪದ್ಮ 
ಟು 

ಪುರಾಣದ ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ತಸ್ಯನಾಭಿ 


ಪ್ರದೇಶೇಶುತಪಃ ಕೃತ್ವಾಸುದಾರುಣಂ | ತಿಷ್ಠತ್ಯೇವ ಸದಾದೈತ್ಯಃ ತಂಜ 
ತ್ವಾ ರಾಘವೋಬಲೀ | ತಂತುಭಸ್ಮೀಚಕಾರಾಥ” ಗೀಗೆ ಈ ಅಸುರನ ನಿಗ 


ಹೋದ್ರೇಶದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು ಇಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುದೇನಿನಾ ಅಸುರನ ಸ್ವಸಾಮಥನ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಈ 
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ಆವೇಶದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗದು. ಕರ್ತುಂ ಅಕರ್ತೆಂ, ಅನ್ಯಥಾಕರ್ತುಂ, ಎಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಮುಂದ ಈ ಅಲ್ಪನಾದ ಅಸುರನ ನ್ಯಾಪಾರವು 
ಏನು ನಡಿದೀತು. 


ಶ್ಲೋಕ ಇತೀನರಾಮಾಯಸರಾಘವಃಶರಂ ನಿಕರ್ಷಮಾಣೋವಿನಿಹತ್ಯ 
ಚೌಸುರಂ | ತಸಸ್ತದೀಯಂ ಪ್ರವರ್ದಮುನೋದ ತದೀಯಮೇ 
ವಹ್ಯಭವತ್ಸಮಸ್ತಂ !!8೮! 


ಅರ್ಥ.--ಸ£ ಅಂಥಾ ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ, ರಾಘವಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಇತಿಇ-ತಪೋಮಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಯೋಸ್ಕರ, ರಾ 
ಮಾಯೇವ-ಶ್ರೀಪರಶುರಾಮನಿಗೋಸ್ಟರವೋ ಎಂಬಂತೆ (ನೋಡತಕ್ಕ 
ವರಿಗೆ) ಶರಂ-ಬಾಣನನ್ನು, ನಿಕರ್ಷ್ನಮಾಣಃ-ಎಳೆಯುವವನಾಗಿಿ, ಅಸು 
ರಂ=ದೈತ್ಯನನ್ನು, ವಿನಿಹತ್ಯ- ಸಂಹರಿಸಿ, ತದೀಯಂ-ಪರಶುರಾಮರ ಸಂ 
ಬಂಧವಾದ್ಕ ತಪ=ತಪಸ್ತು, ಮಯಾನ-ನನ್ನಿಂದ್ರ ನಾಶಿತಂ-ನಾಶಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರವರ್ದಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನಾಗಿ, ಮುಮೋ 
ದ-ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಕುತಃಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತಂ-ಎಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತೂ, 
ತದೀಯಮೇನ-ಪರಶುರಾಮರ ಸಂಬಂಧವಾದುಡ ಅಭವತ್‌ಹಾಆಗಿ 
ದೆಯಷ್ಟೆ? 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪರಶುರಾಮರು ತಮ್ಮೊಳಗಡಗಿದ್ದ ಅಸುರನನ್ನು ತೋ 
ರಿಸಿ ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀ 
ರಾಮುನ್ಯು ಅನರಿಂದ ಅಭಿನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇ ತನ್ನ ಉ 
ದ್ವೇಶನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಪೋನುಯನಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನೆಳೆದು ಬಿಡಲು ಅವನು 
ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದು ಬಿದ್ದನು. ಅಸುರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಲೋಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗಿ ಲೋಕವು ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾ 
ಯಿತು. ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಅಸುರನ ಅದ್ಭುತ ತಸಸ್ಸೂ ಅದರಿಂದ ಪರಶು 
ರಾಮರ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಶಾಂತವಾದುದು. 
ದಾಶರಥಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪರಶು 
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ರಾಮರಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಶೇಖರಿಸಲಾಗಿದ್ದ ತಪಸ್ಸು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ 
ನಾಶೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಜಯಶಾಲಿಯಾದೆನೆಂದು ತಾನು 
ಸಂತೋಷಿಸಿದಂತೆ ತೋರ್ನಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಅಸುರ 
ನನ್ನು, ಇದರಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಾನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ತೋ 
ರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದ್ದೇಕೆಂದರೆ:--ಸಕಲ- ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಶುರಾಮಾ ಭಿನ್ನ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಭುವು. ಅವನ ಅಧೀನವಾದುದು ಜಗತ್ತು, ಎಂಬುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ. ಆ ಅಸುರನಾದರೋ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ, ಜಗತ್ತೇ 
ಸ್ಟಾಮಿಯ ಅಧೀನನೆಂದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರನು ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಢೀನನಲ್ಲವೆ? ಹೌದು, ಅವನಿಗೆ ಲೋಕಮಯನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸ 
ರುಂಟು, ಇಂಥಾ ಅಸುರನನ್ನು ತನ್ನವನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸರೆ ಕೊ 
ಟ್ಟು ಇದುವರಿವಿಗೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈಗಲಾದರೋ ಅವನ ಸಾಧನವು ಪೂ 
ರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಈಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರಿಸಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು ವೈರಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಘವನು ತನ್ನ ಶೆಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಟಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಜನರು ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮಃಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಗಾಗ ಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯದಿಂದ ಉಭಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು 
ಈ ರೀತಿ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನಂತೆ ವ್ಯ 
ವಹರಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, “ ರಾಮುಯೇನ ಶರಂವಿ 
ಕರ್ಷಮಾಣಳಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಸುರರ ದೃಷ್ಮಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವು 
ಪರಶುರಾಷ್ಠಾರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಬಿಡಲಾಯ್ಕೆಂದೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗಾದರೋ ಪರಶು 
ರಾಮನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅಸುರನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬಾಣವು ಬಿಡಲಾಯ್ತೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ “ ಇನ” ಎಂಬ ಉತ್ಪೇಫಾವಾಚಕನಾದ ಅವ್ಯಯ ಪ್ರ 
ಯೋಗದೊಡನೆ ತತ್ವ ವೃವಸ್ಕಾಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪರಶುರಾಮರ ತಪಸ್ಸು ನನ್ನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರ 
ತಾ ಶೈರೈಸಾದರೋ ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ತಪೋಮಯನಾದ ಅಸುರನು 
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ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟನು. ಇನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾಯಿತೆಂದು 
ಸರ್ವರೂ ಭಾನಿಸಬಹೆದು. ಲೋಕಕ್ಷೇನು ಲಾಭದಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಸನೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮುಸು ಆಗ ತೋರ್ಸಡಿಸಿದನೆಂದು ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಸುರ ಜನ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ಪ 1. ಮಹಿಮಾಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀರಾಮ-ಪರಶುರಾನ 

ಪಗಳೆರಡರಿಂದ ಮಸ್ಟ ನಿಗ್ರಹ ಸಿ ಸಿಷ್ಟಸರಿ ರಿಪಾಲನೆಗಳೆಂಬ ಜಗತ್ವಾರ್ಯ ನಿ 
a ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಿನಿದ್ದು ಆ ಭಗನಂತನಿಗೆ ಒಂದು ಲೀಲೆ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ; 


ಶ್ಲೋ ಕ!!ನಿರಂತರಾನಂದವಿಬೊಧೇಸಾರಃ ಸಜಾನಮಾನೋಖಿಲಮಾದಿಪೂ 
ರುಷಃ। ನರ್ದಶ್ರ ಹೋತಿ: ನನಿನೋದತೋಹರಿಃ ಸಏಕಏನದ್ದಿತ 
ಸುರ್ಮುಮೋದ' ॥೫೯॥ 


ಅರ್ಥಃ--ನಿರಂತರಾನಂದ ವಿಜೋಧಸಾರ£ನಿರಂತರಣ ಭೇಧರಶಿತ 
ಗಳಾದ್ಕ ಆನಂದ-ಸುಖಪ್ರು, ನಿಬೋಧ-ಜ್ವ್ಞಾನವು ಇವುಗಳಿಂದ, ಸಾರಃ 
lk ಅಖಿಲಂ-ಸರ್ವವನ್ನೂ, ಜಾನಮಾನಃ-ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ರುವ, ಆದಿಪೂರುಷಃಐಆದಿಪುರುಷನೆನ್ನಿಸಿರುವ, ಸಃ=-ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿನೋ 
ನನ ವದನ್ನಿವ- ಪರಶುರಾಮನು ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುವನಂತೆ 
ಯೂ, ಶ್ರುಣೋತೀನ-ರಾಮರೂಸದಿಂದ ಕೇಳುವನಂತೆಯೂ, (ನಿಡಂಬಿ 
ಸುತ್ತಾ) ವಿಕವಿವ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ದ್ವಿತನುನೋಡ 
ತಕ್ಕವರಿಗೆ ಸರಶುರಾಮ್ಮ ಮತ್ತೂ ರಾಮರೂಪಗಳೆಂಬ ಎರಡುರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಇದ್ದುಕೊಂಡು) ಮುನೋದ-ಆನಂದಪಟ್ಟಿನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತ 
ಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಭೂಷಿತನು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತೂ ಆ 
ನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಸಾರ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
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ತಾನು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ಇಚ್ಛಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಅವ 
೫... ಪರಿಗ್ರ ನ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಠಿ ಸ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ಶರೀರ 
ಗಳಾಗಿ ತೋರುನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ. ಪರಶುರಾಮರೂಸದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾ 
ಡೆಂದು ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅದರಂಕೆ ನಡಿ 
ಯುತ್ತಾ 'ಹಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞರಾದವರು ಈ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಾಡೆಂದನು 
ಆ ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಮರೂ ಚೇರಿ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾನಿಯು ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಜಗತ್ತಾ ರ್ಯ ಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಸು, 
ಹೀಗೆ ನಡಿಸುವುದೂ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ, ಅವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು. ತನಿಚ್ಮೆಯಂತೆ 
ನಾನಾ ನಿನೋದಗಳನ್ನು ನಡಿಸುನನೆಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಶಿಷ್ಠಾದಿ ತಪೋಧನರ ಸಮಕ್ಷಮ ಪ್ರಕಾತಿಸಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನು ಸ್ವಾಭಿನ್ನನಾದ ಜ್ಹಾನಾನಂದಾದಿ 
ಗುಣನೆಂದು ಹೇಳಲು ವೇದಗಳೂ, ವೇದಾಂತಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಸ್ವದಾದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವರೂಪದೇಹ, ಲಿಂಗದೇಹ, 
ಸ್ಥೂಲದೇಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದುದು. ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದುದು. ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ಒಂದು 
ರೋಮವು ಕೂಡ, ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ವಕೆವು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿ 
ಸತ್ತು, ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸನಾ ಬ ೂ। ವ್ರಣಮತ್ನಾವಿರಗುಂ ಶುದ್ಧಮಪಾಪ 
ವಿದ್ಧಂ | ಕವಿರ್ಮನೀಷೀಪರಿಭೂಃ ಸ ಯಂಭೂಃ ಯಾಥಾತಥ್ಯ ತೋರ್ಥಾ 
ನ್‌ನಿದಧಾತ್‌ ಶಾಶ್ವತೀಭ್ಯಃ ಸಮಾಭ್ಯಃ | ಇದರರ್ಥವನ್ನು ಶಿಭಗವತ್ಪು 
ದರವರೇ ಭಾಷ್ಯ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು: —(ಭಾಷ್ಯ) 
ಶುಕ್ರಂಶಚ್ಛೋಕರಾಹಿತ್ಯಾದವ್ರ ಣಂ ನಿತ್ಯಪೂರ್ಣತಃ ಪಾವನತ್ವಾತ್ಸ ದಾಶು 
ದೃಮಕಾಯಂಲಿಂಗವರ್ಜನಾತ್‌ | ಸ್ಕೂಲದೇಹಸ್ಯರಾಹಿತ್ಯಾದಶ್ನಾ ವಿರಮು 
ದಾಹೃತಂ | ಏನಂಭೂತೋಪಿಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯಾತ್ಯವಿರಿತ್ಯೇವ ಶಬ್ದ್ಯತೆ | ಬ್ರಹಾ 
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'ದಿನರ್ಮಮನ ಸಾಂಸ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಮನಸೋನಿಚ | ಈಶಿಕೃತ್ವಾ ಸ್ಮನೀಸೀಸಃ ಪರಿ 
ಭೂಃ ಸರ್ವತೋವರಃ | ಸದಾನನ್ಯಾಶ್ರಯತ್ವಾಚ್ಚಸ್ಪಯಂಭೂಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿ 
ತಃ । ಭಿ ಒಂಭಗರ್ವಾಪುರುಷೋತ್ತ ಮಃ। ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಶೀರ್ಷೊೋಃ 
ಸೌಸಜ್‌ ಜಾ ಫ್ಲಾನಾನಂದಬಾಹುಕಃ | ಸಜ್‌ಜ್ಞ್ಯಾ ನಾನಂದ "ದೇಹತ್ಚ ಸಜ್‌ಜ್ಞ್ಯಾ 
ನಾನಂದ ಸಾದನಾನ್‌ | ನಿವಂಭೂ ತೋಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ | | ಈ ಮೇಲಿನ ತೋ 
ಕಗಳು, ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿನೆ. ಒಪ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನ ತಲೆ, ಕೈಕಾಲ್ಕು ದೇಹ, ಅನಯನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂ 
ದಾತ್ಮ 'ಕವಾದವುಗಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಮತ್ತೂ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞಃ ನೆಂದೂ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದೆಯಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಪ್ರಭುವು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳಾಗಿರುನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ, ನಿಯಾಮಕೆ 
ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಳುತ್ತಿರುವನಾಗಿ, .ಆ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯುಕೂಡ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡಿಯುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ, 
ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಾ ್ಯದಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸುವಂತ್ಕ, ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿಂದ ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ಶ್ಲನೋದಯವನ್ನು ಟುಮಾಡಿ ದ್ದೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಅವರುಗಳು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲಕ್ಕೆ ಪಾ 
ತ್ರ ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮ ಸತ್‌ ಚಂತ್ರೆ 
ಸು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿವರ್ಧಕನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ ಭಗನಂತನು ಈ ರೂಸದ್ವಯದಿಂದ ನಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವು ನಿಡಂಬನಾರ್ಥವೆಂದಾಯ್ತ್ತು ಆದರೆ ಹೀಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನಾದರೂ ಉಂಟೆ? ಎಂದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ನಿರೂಪಿಸುವುದು: 


ಶ್ಲೋಕಃ ಸಚೇಸ್ಟಿತಂಚೈವಸಿಜಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಜನಸ್ಯಸತ್ತತ್ವ ನಿಜೋಧಕಾರ 
0 | ನಿನೋಡಳಂಚಾನ್ಯತಮಸ್ಯಕುರ್ವಂ ಶ್ಲ ಕ್ರೀಡವಿಕೋಪಿನ 
ರಾಂತರೇಯಥಾ a! 


460 ಶೀರ್ನು ನುಹ(ಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ;--ಸಃಆಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ನಿಜಾಶ ಶ್ರಯಸ್ಯ-ನಿಜಾತಾನೇ, ಆಶ್ರ 
ಯಸ್ಯ- ಆಸರೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜನಸ್ಯ-ಸಜ್ಜ ನರಿಗ್ಗೆ ಸತ್ತತ್ತ ್ವನಿಬೋಧಕಾ 
ರಣಂ-ಸರ್‌ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ, ತತ್ವಛಗವತ್ತತ್ವದ, ನಿಜೋಧಇವಿಶೇಷ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಂ-ಹೇತುವೆನ್ನಿಸುನ, ಅನ್ಯತಮಸ್ಯ-ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಎನ್ನಿಸಿದೆ ದುರ್ಜನರಿಗೆ (ಭಕ್ಕರಲ್ಲದ .ಅಸುರ ಮಂಡಲಿಗೆ) ವಿಮೋಹಕಂಜ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಚೇಷ್ಟಿತಂ-ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕುರ್ವನ್‌ 
ಮಾಡುನಂಥನನಾಗಿ, ಏಕೋಪಿ-ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಭೇಧವಿಲ್ಲದೇ ಇರು 
ಪನಾದರೂ ನರಾಂತರೇಯಥಾ- ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾ 
ನೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ರೀಜಿ-ವರ್ತಿಸ ಸುತ್ತಾ ನಿನೋದಪಟ್ಟಿ ನು.” 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶೀಹರಿಯು ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕರ್ಹ ರಾದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಾ 
ನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದ ಆವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪ ಅವತಾರ ರೂಪ 
ಗಳಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಶನಗೂ ಸಹ 
ಸುತರಾಂ ಭೇದವನಿಲ್ಲನೆಂದು PS ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೂ ನರಾಧಮರೆಂದೆನಿಸುವ ಹರಿದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಅಸುರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಈ 
ರಾಸ ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಮೂಲಕ ನಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಾಮನೂ ಪರಶುರಾ 
ಮನೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರು (ಅಸ್ಮ್ರದಾದಿಗಳಂತೆ) ಎಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ತೆರನಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
` ತ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದಂತೆ ನಟಸಿ ತಾನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಆಪ್ತಕಾಮನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರುತ್ತಾ ನಿಹರಿಸಿದನೆಂದು Ro i 
ಯವು. ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ತೋರಿಬರುವ ನಿಶೇಷಾಭಿಸ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಯೆ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಚ್‌ 3] ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಟಸಿ ಸಜ್ಜೇಶನರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮ 
ಲ್ಲಪೆ? ಇಷು, ಮಾತ್ರದಿಂದ. 'ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಡಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತೂ ಪರಶುರಾಮ ; ರೂಷಗಳೆ 
ರಡೂ ಐಕ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ a ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ.ಸ ಸತ ಸಂಕಲ್ಪ 
ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ . 


೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 401. 


ಶ್ಲೋಕಗತತಃಸಕಾರುಣ್ಯನಿಢಿರ್ನಿಜೇಜನೇ ನಿತಾಂತಮೈಕ್ಯಂ ಸ್ವಗತಂಪ್ರುಕಾ 
ಶರ್ಯ ! ದ್ವಿಧೇವಭೂತ್ಬಾಭ್ರುಗುವರ್ಯಆತ್ಮನಾ ಠಘೂತ್ತ ಮೇನೈ 
ಕೃಮಗಾತ್ಸಮಕ್ಸಂ ॥೬೧॥ 
`ಅರ್ಥ:--ತತಃಜಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಜ್ಞಾನಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕ್ರೀಡಾನಂತರ, `ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿ-ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ, ಸಃ೯ಆ 
ಶಿ ಹರಿಯು ನಿಜೆ-ತನ್ನವರಾದ, ಜನೆ-ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಿತಾಂತಂಡ 
ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನರಂತೆ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ, ಸ್ವಗೆತಂ-ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವು ಐ 
ಕ್ಕಂ-ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು, ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌-ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸುವವನಾಗಿ, ಆದೌ-ಮೊದಲ್ಕು ದ್ವಿಧೇವಭೂತ್ವಾ-ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವನಂತಿದ್ದು, ಭ್ರುಗುವರ್ಯ8-ಪರಶುರಾಮ ರೂಪ ವಿಶಿ 
ಷ್ಟ್ಚನಾದ ತಾನ, ಆತ್ಮನಾ-ಸ್ವಸ್ವರೂಪದಿಂದಲ್ಲೇ ರಘೂತ್ತಮೇನ-ರಘು 
ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ ರೂಪದಿಂದ, ಬಕ್ಕಂ-ಖಕತ್ವವನ್ನು ( ಒಂದಾಗುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು) ಸಮಕ್ಷಂ-ಎಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯ್ದ,  ಅಗಾತ್‌-ಸಡೆದನು ರಾಮ 
ಪರಶುರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆದಂತೆ ತೋರಿಸಿದರೆಂದರ್ಥ. 


"ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಭಗವತ್ತಶ್ಚವಿಸಯಕ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುನ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಮರೂಪ ಪರಶುರಾಮರೂಪಗಳೆರಡೂ ಸೆಣಸಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನ ರೂಪಗಳೆರಡೂ ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಒಂದೆರಲ್ಲೊಂದು ಶೇರಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಸರ್ನರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮುಖ್ಯ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನ 
ಅವತಾರಿಕೆ;--ಹೀಗೆ ಭಗನದ್ರೂಪಗಳೆರಡೂ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುವುದು: 
ಶ್ಲೋಕ || ಸಮೇತ್ಯಚೈಕ್ಯಂಜಗತೋಭಿಸಶ್ಶತಃ ಪ್ರಣುದ್ಯತಂಕಾಯಖಲಾಂ' 


ಜನಸ್ಯ | ಪ್ರದಾಯರಾಮಾಯ ಧನುರ್ವರಂತದಾ ಜಗಾನುರಾ 
ಮಾನುನುಕೋರಮಾಸತಿಃ (೬೨! 


462 ಶೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತೆ ತಾಶ್ಚರೈ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ,-ಜಗತೇವ ಲೋಕವು (ಜನ ಸಮುಜನಯೆಪ್ರೆ) ಎ ತ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರಳಾಗ್ಕಿ ಐಕ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾನು ರೂಪವು 
ಒಂದಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಮೇತ್ಯ=ಪಡೆದ್ದು ಜನಸ್ಯ-ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
(ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಅಖಿಲಾಂ-ಸಮಸ್ತನಾದ್ಮ ಶಂಕಾಎ-ಪ್ರಾದುರ್ಛ್ಟಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂಶಯವನ್ನು (ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೇದಶಂಕೆಯನ್ನು) ಪ್ರೆ. 
ಣುದ್ಯ-ಚನ್ನಾಗಿ ಪ ಪರಿಹರಿಸಿ ತದಾಐಆಗ, ರಮಾಪಫತಿಣಭಾರ್ಗವರೂಪಿ: 
ಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಧನುರ್ವರಂ-ಆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ( ಶಾರ್ಜವ: 
ನ್ನು) ರಾಸಾಯಾಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಪ್ರದಾಯಜ ೨ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು 
ರಾಮಾನುಮತಕ=-ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ. ಜಗಾ 
ಮಾಹೊರಟುಹೋದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ:--ಭಗವರಿತೆನ ಅವತಾರಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆಡ್ಡ 
ಭೇದಶೆಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸ್ತಿ ಆ ಮೂಲಕ ಸತ್ಪುರುಷೆಕಿಗೆ ಭಗವತ್ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತರುವಾಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದ್ದಂತೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ಲೋಕನುಯ ದೈತ್ಯ ನಧನ 
ನ್ನ್ನ ನಡಿಸಿ, ಉದ್ದೆ ಕಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನಾನಂತರ ಶಿ ಪರಶುರಾಮ 
ರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಭುವು (ರಾಕ್ಷಸರ ಕೊಲೆಗಾಗಿ) ತಂದಿದ್ದ ಶಾರ್ಜಧ 
ನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀರಘುನಾಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಪಣೆದು 
ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಥನಾ ಅನಂತಾ 
ನಂತ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರ ಜಗತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ನಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಹರಿಸುವನಾದ್ಧರಿಂದೆ ಆ ರೂಪಗಳು 
ಮಾನವರ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು. ನೋಶ್ರಾರ್ಥಿಯಾದ ಮನುಜನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ 
ರಾಮ ಭಾರ್ಗವ ರೂಪಗಳ ಚೆರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗ 
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. ಆನಕಾರಿಕೆ:-- ಒಂದೆ ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ ಪರಶುರಾಮರು ಬಂದು 
ಇದಿರನಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೂಡಲೇ ದಶರಥನು 'ಸರನು ಭೀತನಾಗಿ ಅವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಿ -ನಾಶಮಾಡುವರೋ ಸೀದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಗೊಡನಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎನ್ನಲು 
ಅವರು ಆತನಿಗೆ ಜು ಮಕ್ತ ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವೆವು ಈ 
ರಾಮನನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ರಾಮನು ತಮ್ಮ es ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದ್ಕು ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿರಂತಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪುತ್ರವರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ 
ನು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ 
ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ; 


ಶ್ಲೋಕ!! ತತೋನೃಪೋತ್ಯರ್ಥಮುದಾಭಿಪೂರಿತಃ ಸುತೈ 1ಸಮಸ್ತ್ವೈಃ ಸ್ಪಪು 
ಶೀನುವಾಪೆಹ |! ರೇಮೇಥೆರಾನೋಪಿರಮಾಸೆ _ಕೂಸಯಾಸಯೈನ 
ರಾಜಾತ್ಮಜಯಾಹಿಸೀತಯಾ (1೬೩! 
ಅರ್ಥ. ತತಃ-ಶಿ ಪರಶುರಾಮರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಕತರ, 
ನೃಪ-ದಶರಥನು, ಅತ್ಯರ್ಥ-ಹೆಚ್ಜಾದ್ಕ ಮುದಾಸಸಂತೋಷದಿಂದ, ಅಭಿ 
ಪೂರಿತಃ-ತುಂಬಿದವನಾಗಿಿ, ಸಮಸ್ತ್ರೈ-ಎಲ್ಲಾ ಸುತೈ£-ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದ, 
ಸಹ- ಒಡಗೂಡಿ, ಸ್ವಪುಶೀಂ-ಸ್ವ=ವ ತನ್ನ, ಪುರೀಂ- ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ 
ಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು, ಅವಾಪ- ಸೇರಿದನು ಅಥಾ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಆ 
ಮೇಲೆ, ರಾಮೋಸಿಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾದರೋ, ರಮಾಸ್ಟರೂಷಯಾ 
ರಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇನಿಯ, ಸ್ವರೂಪಯಾಎಸ್ಸೆರೂಪಳಾದ, (ಸ್ವರೂಪತಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ ಆಗಿರುವ, ) ರಾಜಾತ್ಮಜಯಾ-ರಾಜ-ಆ ಜನಕರಾಜನ, 
ಆತ್ಮಜಯಾಎಪುತ್ರಿಯಾದ, ತಯ್ಯೆನಸೀತಯಾಆಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿ 
ದಂಥಾ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನ್ಕೆ ಕೇಮೇ- ಆನಂದಿಸಿದನು. (ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು) 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಪರಶುರಾಮರು ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ದತ 
ರಥಮಹಾರಾಜನು ಅಧಿಕ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ 
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ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ. ಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ:: -ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವನ್ನು, ಶೇರಿದನು. ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಜನಕ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ರಮಾಸ್ವ ರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. 


-ಧಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- “ ಶೀ ಭೂ ದುರ್ಗಾ ಅಂಭ್ರ ಣೀದ್ರೀಶ್ಚನುಹಾ 

ಶ್ಲೀತ್ವದಕ್ಷಿಣಾ | ಸೀತಾಜಯಂ೦ ತೀ ಸತ್ಯಾ ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ರಮಾ 
ಜೀನಸು ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ತೈಪಡಿಸುವವು. ಸಾಕು ಸ್ಲಾಂ 48231 
ದೇವಿಯೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾ | ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವಳು ಮತ್ತೂ 
ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ (1೪38 ಇಚ್ಛಾಧಿ ಧೀನಳಾಗಿ ಅವನ ಸಾಶನ್ವವರ್ತಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು: ಜಗತ್ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹಕಳಾಗುವಳೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 
ಸ ಜೀವರು. ಸರ್ವದಾ ಸ್ವರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರಬೇಕೆಂಬ ಭಾನನೆಇಂದ 

ಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ “ ರೇಮೇಥಾ ರಾಮೋಹಿ ರಮಾಸ್ತರೂಪಯಾ ” ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ "ಪ್ರಮೇಯನನ್ನು ದೃಢ 
ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರಟಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳನ್ನು ಶೀರಮಾನಾರಾಯಣರನ್ನಾಗಿಯೇ ಜನರು ಭಾವಿ 
ಸತಕ್ಕದ್ದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ರಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವು. 


೨ 


ಅವತಾರಿಕೆ: ಫ್ರೀಸೀತಾರಾಮರುಗಳು ಅಯೊ ಇ ಹ ಹೇಗೆ ವಿ 
ನೋದಸಟ್ಟ ರೆಂಬುದನ್ನು ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಲು ಮುಂದಿನ 
ತೊ ಕಪು ಹೊರಟಿದೆ. — 


ಕ್ಲೊ eel `ಯಥಾಪುರಾಶ್ರೀರಮಣಃ ಶ್ರಿ ಯಾತಯಾರತೋನಿತಾಂತಂಓ ಸ್ಯ 
ಯೋಧಿಮಥ್ಯೆ | ತಥಾತೃ ಘತೋಧ್ಯಾಸುರಗೋರಘೂತ್ರ ನೋಪು” 
ನಾಸಕಾಲಂಸುಚರಂರತಸ್ತ ಯಾ |!೬೪!| 

ಅರ್ಥ: —ಪ್ರರಾ-ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಮಣ£- ಶೀಪತಿಯ್ಕ ಶೆಯಾವ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ತನಗೆ ಭಾರ್ಕಿಯಾದ, ' ತಿ ಶ್ರೀಯಾ ಶೀದೇನಿಯಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ, 
ನಯೋಧಿಮದ್ಯೆ-ಸಯೋಧಿ ಸರಸ ಸಮುದ್ರದ, ಮಧ್ಯೆ-ಮಧ್ಯದನ್ಲಿ- "ನಿತಾಂ 
ತಂ-ಅತ್ಯಂಶವಾಗಿ, _ಯಥಾ-ಹೇಗೆ pi ಇರಧಿಸಿದನೋ. (ನಿನೋದಪ 
ಟ್ವ್ಯನೊಲ್ಪ. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ ರಥೂತ್ತಮೋಹಿ  ರಫುಶ್ರೇಷ್ಯನಾದ ಫೀ: 
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ಹರಿಯು, 'ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರಗಃ -ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುವನಾಗಿ, ಸುಚಿ 
BNE ತಯಾ-ಅ ಶ್ರೀದೇಬಿಯೇ ಆದ ಸೀ 
ದೇನಿಯಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ ರತಃಸನ್‌ಎನಿನೋದಪಡು ನನಾಗ್ಕಿ ಉವಾಸ- 
ವಾಸಮಾಡಿದನು. | 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲ್ಷ್ಮೀರಮಣನಾಡ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನೋ ಅಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ಅನತರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 
ಅನತಾರಿಕೆ;-- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
| €ರಿ ಸು Ae ಗಳನ್ನು ಬನನು: ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿ 
ದನೆಂದು Ns ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ದಶರಥನ ಆ 
ಘ ಸಂ 


ಲೇ 
ಚ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಗಡ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಯಷಿವರ್ಯರ 
ಮುನೋ:ಥಫವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದರ ಪ್ರತಿಫಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿ 


ವ್ರೆ 
ಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಹಲ್ಯಾಗೌತ 
ಮರನ್ನು ಗಾರ್ಹಸ್ತ ಕ್ರಿಡ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ತರುವಾಯ ಜಾನಕಿಯ 
ಸಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಪಡೆದು ದಶರಥನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂ 
ie ಆಕೆಯು ಸಾಶಾಲ್ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಮನೋ 
'ನುಕೊಲಳೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೀಸುತ್ತಾ ವಿವಿಧ ವಿನೋದಗಳಿಂದ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇಂಥಾ ಶ್ರೀ 
. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಪ್ರ ವೇಶವು: ದಶರಥನಿಗೂ ಅನನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪರ 
ಮಾನಂದದಾಯಕವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಲಕಾಂಡ ಕಥಾಭಾಗವು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು. ಇಂಥಾ ಕಥಾಭಾಗದಿಂದ ನಾವು ಇದು 
ವರಿನಿಗೂ ವರ್ಣನಮಾಡಿರುವ ಶಿೀರಘುನೀರನ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾ 
ದ್ಭುತವು. ಅವನ ಗುಣಾನುವಾದವು ' ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ನರ್ಣಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ` ವರ್ಣಿತನಾದ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಗಳಿರುವ 
ಅಪಾರಮಹಿನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಹಿಮೆಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಸ್ಮೃದಾದಿ 
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ಗಳಿಗೆ ಅನಶ್ಯಕನೆಂದು ಭಕ್ತರು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯವನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೊ. ಕ! ಇಮಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ ರಘೂತ್ತ ಮಸ್ಯಹರೇ ರ್ನಿಚಿತ್ರಾಣ್ಯಪಿನಾ 
ತಾನಿ! ದುರಂತಶಕ್ತ ರಥಟಾಸ ವೈಭವಂ ಸೃತಿ ಯಕರ್ತನ್ಯ ತ 
ಯಾನುನಣಣ್ಯತೇ aol 
ಅರ್ಥ: ಇಮಾನಿ-ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಮೊ 
ದಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ನಡಿಸಿದಂಥೆ, ಕರ್ಮಾಣಿಕೆಲಸಗಳು, ನಿಚಿತ್ರಾಣ್ಯ 
ಚಕ ರಜನ ವಾ ಸತ ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ಆಶ್ನರ್ಯಕರಗಳಾದ 
ರೂ, ರಘೂತ ತ್ರಮಸ್ಯ-ರಘುಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ, ಹರೇಃ-ಶಿೀರಾಮುರೂಪಿಯಾ 
ದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆದ್ಭುತಾನಿ-ಆಶ್ಚ ಕರಗಳು ಇಗ, ನಣಐಅಲ್ಲವು, ಕುತಃ-ನಬಿತ 
ಕ್ಸ ಂದಕೆ ದುಕಂತಶಕ್ಷೇಃ- ಪ್ರಭುವು ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣನಾದುದ 
ಜಾ (ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಯ ಈ ಕೃತ್ಯಗಳ್ಳಾವುವೂ ಆದ್ಭು ತವಲ್ಲನೆಂ 
ದರ್ಥೆ) ಶರ್ಜ-ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಕುತಃವರ್ಣಿತಾನಿ-ಏಿತಕ್ಕೆ ವರ್ಣಿ ಸರಾಯಿತು? 
ಎಂದರೆ ಅಥಚ-ಹೀಗೆ ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅದ್ಭು ತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಅಸ್ಕೃ ವ ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ, ವೈಭವಂ-ಗುಣ ಕರ್ಮ ಸಾಮಥಣ್ಯವು, 3 ತ ಕೇಯಕರ್ತವ್ಯ 
ತೆಯಾ-ಸ್ವ್ರ ಕೀಯ ನಮಗೆ, ಕರ್ತ ವ್ಯತಯಾ KN ಅನಶ್ಯಾನುನ್ಮೇಯವಾದ್ಧ 
ರಿಂದ, ಅನುವರ್ಣ್ಯತೆ-ಅನುವಾದನಾಡಲ್ಬಡುತ್ತ ದೆ (ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೋಕ 
ನಗುಣಕರ್ಮಸಾಮರ್ಥಾ ಬದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತರು ಅನುವಾದ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವರಿಗೆ ವಿಧ ನಿಯಮವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನವರ್ಣಿ 
ತವಾಗುವುದೆಂದರ್ಥ.) 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ರಘೂತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪೂರ್ಫೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದರೂ ಅಪ 
ರಿಮಿತ ಶೆಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಸ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಗುಣ ಕಕ್ಕಿ ಸಾಮಥಗಣ್ಯರೂಪ ವೈಭವವು 'ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದಕಾರಣ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನೆ. 
ಇತಿ ಶೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ 'ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಫೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇ ಬಾಲಕಾಂಡ ಕಥಾನಿರೂಪಣಂನಾಮ 


॥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಇದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ರಾರಂಭೆ. 
ಜಾ 

ಅವತಾರಿಕೆ. ಪೂರ್ವಾ ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನುದಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಮಾ 
ಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕಥೆ ಯನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 8 
ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ತ ಂವಿಶ್ವೀಶ್ವಕೇರ್ಸಿ ನಿಖಲಜಗದವಸ್ಥಾಸ್ಕ ಸೀತಾಸೆಹಾಯೇ 
` ಭೂಮಿಷ್ಟೇ ಸರ್ವಲೋಕಾ ಸ್ತುತುಷುರನುನಿನಂವೃದ್ಧಭಕ್ತಾ ನಿತಾಂ 

ತಂ! ರಾಜಾರಾಜಾ ಿ ಭಿಷೇಕೇ `ಪ್ರಳ್ಸ ತಿಜನನಚೋ ಮಾನಯ 
ತ್ಮಸೋರ್ಥ್ಯಂ ದೆ ಕೇತನ್ಮಥೆರಾಯ ಕೃತಿಪಧಮಗಮನ್ಫೂ ಮಿಗು 


ಚಿ ಅಲಕ್ಷ್ಟ್ಮಾ 4° {all 


ಅರ್ಥ.- ಅತ್ಮೆಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ವರೋಕಾಃ-ಸನುಸ್ತ ಜನ 
ಗಳೂ, ಸೀತಾಸ ಸಹಾಯೇ ನೇತಾದೇವಿಯೇ ಸ ಹಕಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ವಿಶ ಶ್ರೇ ಶ್ವರೇ- ವಿಶ್ವ- ಸಮಸ್ತವಾದ ಜಗತ್ತಿ ಗ್ಗೆ ಈಶ್ವ ರೇ- ಸಾ ಮಿಯಾದ್ರ 
ಭೂಮಿಷ್ಟೆ (ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನತಾರಮಾಡಿರತಕ್ಕ, ಅಸ್ಮಿ -ಈ "ಕಿಮ 
ಜೀವರಲ್ಲಿ, ನಿಖಿಲಜಗತ್‌- ಸಮಸ ಸ್ಪವನ್ನೂ, | ದಾರ್ರಾ ಸುರ್ತಾ ಪ್ರಿ ರ್ಯಾ 
ಪ್ರಾ ರ್ಣಾ ಎಂಬ ಸ್ತುತ್ಯ ನುಸಾರ) ಅವಸ್ತಾಪ್ಯಸಮರ್ಪೆಣಮೂಡ್ಯಿ ಅನು 
'ದಿನಂ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ, ವೃದ್ಧಭಕ್ತ್ಯಾನಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತುತುಷುಃ- ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜಾ-ದಶರಥ 
ರಾಜನು, ಆತ್ಮನಃ-ತನಗೆ, ಅರ್ಥಂ ಅಪೇಕ್ಷಿಣೀಯವಾದ . ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಷೇಕೇ- ರಾಮರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ ಸ್ರಕೃತಿಜನವಚಃ- ಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಸಮ್ಮತಿ (ವಾಕ್ಯ) ಯನ್ನು . ಮಾನರ್ಯ-ಎ 
ಗೌರವಿಸಿ ದಥ್ರೆ!-ಮನ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯು-ಭೂಮು 
ಗಾರ್ಯಾಭೂಲೋಕವನ್ನೂ ಸಾದಿರತಕ್ಕ . ಅಲಕ್ಷಾ *: 'ದರಿದಾ ್ರ್ರಾಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಮಂಧರಾಯಾಃಕೈಕೇಯಾದೆನುಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯ 
ಶ್ಚ ಗ ತಿಪಥಂ,- ಶ್ರವಣಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಗಮತ್‌-ಹೊಂದಿತು. ‘| ಮಂಥಕಿ 
ಸ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು). ಹ 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭೂಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತ ಜನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೆಮ 
ರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಶರಥರಾಯನು ತನಗೆ ಅಪೇ 
ಕ್ಷಣೀಯವಾದ ರಾಮದೇವರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾ 
ಡಿದ ಮಾತನ್ನ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿದನು. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದರಿ 
ದ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಂಧರೆ ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತಳಾಗಿ ಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಕೈಕೇಯಾ ದಾಸಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಲಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ದಾಸಿತ್ವಪು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ !! ಪೂರ್ಡಂ ಶ್ರೀರಾಬ್ಧಿಜಾತಾ ಕಥಮಪಿ ತಪಸೈನಾಪ್ಸರಸ್ತೃಂಪ್ರಯಾ 
ಶಾತಾನ್ಪೇತುಂತತ್ತಮೋಂಧಂ ಕೆಮಲಜನಿರುನಾ ಚಾಶುರಾಮಾಭಿ 
ಹೇಕಂ | ಭೂತ್ವಾದಾಸೀವಿಲುಂಪ ಸ್ವಗತಿಮಪಿತತಃ ಕರ್ಮಣಾಪ್ರಾ 
ಸ್ಸ್ಯಸೇತ್ವಂ ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂಥರಾಸೀತ್ತ ದನುಕೃತವತೀತ್ಯೇವ ಚೈತ 
ತುಕರ್ಮ loll 


ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ನ್ವಂ-ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಸದುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ) ಕೀ 
ರಾಬ್ದಿ ಜಾತಾ- ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದ (ಈ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು) ಕಥ 
ಮಹಿ-ಕಷ್ಟತರವಾದ್ಕ ತಪಸ್ಪೆವಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ವಂ-ಅಪ್ಸ 
ರಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು, ಪ್ರಯಾತಾ- ಹೊಂದಿದ್ದಳು, ತಾಂ-ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಅಂಧಂತಮಃ ಅಂಧಂತಮೋಲೋಕವನ್ನು, ನೇತುಂ ಇ ಹೊಂದಿಸುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕನುಲಜನಿಃ- ಪರಮಾತ್ಮ ನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಈ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವಂ-ನೀನು ದಾಸೀ 
ಭೂತ್ವಾ-ಕೈ ಕೇಯಾದೇನಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ- 
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ರಾನುದೇವರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಆಶು-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯ್ದೆ ನಿಲುಂಪ- 
ನಾಶಮಾಡು, ತತಃ ಅನಂತರ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ತೇನಕರ್ಮಣಾ-ಆ ನೀಚ 
ಕರ್ಮದಿಂದ, ಸ್ವಗತಿಮಪಿ ಇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸೆ- ಹೊಂದುತ್ತೀ ಎಂದ್ರು ಉವಾಚ=ಹೇಳಿದರು, ಇತಿ-ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರವಾಗಿ, ಉಕ್ತಾ-ಹೇಳಲ್ಪುಟ್ಟಿ, ಸಾ-ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯು, ಮಂಥರಾ-ಮಂಥರಾ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅಸೀ 
ತ್‌-ಆಗಿದ್ದಳು. ತದನು-ಮಂಧರಾ ಜನ್ಮಪ್ರಾಪ್ರ,ವಾದನಂತರ, ಏತತ್‌ 
-ಈ ರಾಮರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ನಾಶಕರವಾದ್ಕ ಕುಕರ್ಮಇನಿಂದ್ಯಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕೃತವತೀತ್ಯೇವ-ಮಾಡಿದವಳಾದಳು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಕಲಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ 
ಗೆ ದಾಸಿತ್ವವು ಏತಕ್ಕೋಸ್ವರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವ 
ರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳುತ್ಬನ್ನವಾದವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಲಕ್ಸ ಯೂ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಅಸುರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಲಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ 
ಈಕೆಯು ಪ್ರಬಲವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದಳು ಆಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಧಂತಮೋಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಭೂಲೊೇ 
ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಂಧರಾ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಾದೇನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು ದಶರಥರಾಜನು ನಿರ್ಧರ 
ಮಾಡುವ ರಾಮರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡು. 
ಈ ಹರಿದ್ರೋಹರೂಪ ಕರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾ 
ನುಗುಣವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯು ಮಂಧರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ದಶರಥೆರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ದು ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮರಾಚ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನಾ 
ಶಮಾಡಿದಳು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ತದ್ದಾಕ್ಯಾಕ್ಕೈ ಕಯಾಸಾಪತಿಗಸರಬಲಾದಾಜಹಾಕೈನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾ 
ಮಸ್ತದ್ಗೌರನೇಣ ತ್ರಿದಶಮುನಿ ಕೃತೇರಣ್ಯ ಮೇವಾನಿನೇಶ | ಸೀತಾ 
ಯುಕ್ತೋನುಜೇನ ಪ್ರತಿದಿನಸುನಿವೃದ್ಧೊರು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇತಃ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಶೇಷಜಂತ್ತೂ ಸ್ವನಿರಹಜಶುಚಾತೃಕ್ತ ಸರ್ವೇಷಣಾ 
ರ್ರ್ನಾ (all 
ಅರ್ಥ. ಸಾ - ದಶರಥ ಪಕ್ನಿಯಾದ್ಕ ಕೈಕೇಯಾ-ಕೈಕೇಯಾದೇ 
ವಿಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಾತ್‌ - ತತ್‌-ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಂಧರೆಯ್ಯ ವೂಕ್ಕಾತ್‌ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪತಿಗವರಬಲಾತ್‌-ಪತಿ - ಪತಿಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು 
ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ-ಇದ್ದು ವರ 
ಬಲಾತ್‌ ವರಾವರದ್ವಯಗಳ್ಳ ಬಲಾತ್‌-ಬಲದಿಂದ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ-ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು, ಅಜಹಾರ-( ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತನಿಗೋಸ್ಕರ ) ಅಪಹಾಂಮಾ 
ಡಿದಳು. ಸೀತಾಯುಕ್ತಃ - ಸೀತಾದೇನಿಯರಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ರಾಮ 
ದೇವರು, ಅನುಜೇನಾತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ. ಸಮೇತಃ॥ರ೯-ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನಸುವಿವೃದ್ಧೋರ.ಭಕ್ತ್ಯಾ - ಪ್ರತಿದಿಸ-ದಿನೇದಿನೆ ಲ. ಸು- 
ಚೆನ್ನಾಗ್ಕಿ ( ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ) ನಿವೃದ್ಧ-ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದ, ಉ 
ರು- ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕ್ಯಾ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸ್ಟ 
ವಿರಹಶುಚಾ - ಸ್ವ ತಮ್ಮ ( ರಾಮರ) ನಿರಹ-ನಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಶುಚಾ - ಶೋಕದಿಂದ, ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವೇಪಣಾರ್ಥಾನ್‌ - ತ್ಯಕ್ತ-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸರ್ವ-ಸಮಸ್ತವಾದ, ಈಷಣಾರ್ರ್ಯಾಣಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಕ ಸಮಸ್ತ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು, ಅಶೇಷ - ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ ಜಂರ್ತೂ ಇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಸಂ 
ಸ್ಥಾಪ್ಯಇರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತದ್ದೌರವೇಣ-ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ದಕರಥರಾ 
ಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತ್ವದಿಂದ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ) ತ್ರಿದಶಿಮುನಿಕೃತೇ - 
ಡೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಮೇವ- 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೫ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 471. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ವುಂಥರಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೈತೇಯಿಯನ ತನ್ನ ಪತಿ: 
ಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾ 
ಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಎರಡು ನರಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ವರದ ಬಲದಿಂದ ಭರತನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಳ.. ಶ್ರೀರಾಮನು ದಶರಥನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವ ಖುಷಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೀತಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಿರಂತರ ತಾರ 
ತನು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಉಂ 
ಭಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯಕ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ.ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. (ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ವಂದ ಪ್ರಭಾವ.) 


ನಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಏವಂಚ ಮಂಥರೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೈಕೇಯಿಾ 
ದೇನಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ್ದ ವಾಗ್ಗಾನ ಬಲದಿಂದಲೇ 
ರಾಮರು ಅರಣ್ಯವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಭರತ 
ಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ ಈ ರೂಪವಾದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರಿ ರಾಮರು ಅರಣ್ಣ ಣ್ಯ ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು ಮತ್ತು ಗ ಸಂಗಡ ಚತ ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋದವು 
ಎಂಬ ಏಷಯವು ಕ್ಮಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ವೃರ್ಕ್ಸಾ ಪಶ್ರ್ರೀಭ ಕೀರ್ಟಾ ಪಿತರಮಪಿಸರ್ವ್ಹೀ ಮಾತೃಪೂರ್ವಾ 
ಸ್ವಿಸ್ಪಜ್ಯ ! ಪ್ರೋತ್ಥಾಂಗಂಗಾಂ ಸ್ವಪಾದಾದ್ಧರ ಇವಚಗುಹೇ ನಾ 
Ep ri ೯ | ದೇವಾರ್ಚಸ್ಕಾಪಿ ಪುತ್ರಾದೃಷಿಗಣಸಹಿತಕಿ 
ತ್ರಾಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರ ಯಾತಃ ಶ್ರೈಲೇಂದ್ರಂ ಚಿತ್ರ ಕೊಟಂಕತಿಪಯ ಡಿ 
ವರ್ಸಾ ಯತ್ರಮೋದನ್ನುವಾಸ lel 
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, ಅರ್ಥ.--ವೃರ್ಕ್ಸಾನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ಷೀ-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಇಭಾ 
ಗೆಜಗಳನ್ನೂ, ಕೀರ್ಟಾ- ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳನ್ನೂ, ಮಾತೃ ಪೂರ್ರ್ವಾ - ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯೆ ಮೊದಲಾದ, ಪಿತರಂ-ತೆಂದಯಾದ ದಶರಥ 
ರಾಯನನ್ನು, ಸರ್ಪಿ- ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು, ವಿಸ್ಫಜ್ಯ-ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ಗು 
ಹಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹರಇವ-ಷಣ್ಮು ಖನಾಮಕ ಗುಹನಿಂದ 
ಯದ್ರದೇನರೋಪಾದೀಲಿ, ಗುಹೇನಾನಾನಿಕನಾದ ಗುಹನಿಂದ, ಅರ್ಚಿತಃ 
ಪೂಜೆಗೊಂಡ, ಸಃ ಆ ರಾಮರು, ಅಥ- ಅನಂತರ, ಸ್ವಪಾದಾತ್‌-ತಮ್ಮ 
ಪಾದದಿಂದ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಂ- ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ, ಗಂಗಾಂ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು, 
ಗುಹನೀದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ನಾವೆಯಿಂದ, ತೀರ್ತ್ತಾ-ದಾಟ್ಯ ಅಥ-ಅನಂತರ 
ಯಸಿಗಣಸಹಿತಾತ್‌- ಯಸಿಗಣಎ ಯಸಿಸಮೂಹದಿಂದ, ಸಹಿತಾತ್‌=ಸಹಿ 
ತರಾದ್ಯ ದೇವಾರ್ಚಸ್ಯ- ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ತುತಿಗಳ, ಸು 
ತ್ರಾದಪಿ- ಪುತ್ರರಾದ ಭರದ್ವಾಜರಿಂದ, ಪೂಜೆಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದ್ಕಿ 
ಪ್ರಯಾತಃರ್ಸನಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ:ಟವರಾಗಿ, ಚಿತ್ರಕೂಟಿಂಾ ಚಿತ್ರಕೂಟನಾಮ 
ಕನಾದ, ಶೈಲೇಶಂ-ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಟವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯಂಹೊಂದ್ಕಿ ಅತ್ರ-ಈ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಿಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಕತಿಪಯದಿವರ್ಸಾ.ಆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು, ಮೋ 
ದ್ದ=ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಉವಾಸೂವಾಸಮಾಡಿದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ-.ಶ್ರೀರಾಮದೇನರು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ, ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ತಂದೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೊದಲಾಗಿ ವೃಕ್ಷ ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಗಳೂ ಮೊದಲಾದ : 
ಸರ್ವರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಅರಣ್ಯಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಗುಹಾಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತನಾದ ಗುಹನಾಮಕನಾವಿಕನಿಂದ ಗುಹನಾ 
ಮಕ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಯದ್ರದೇನರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡರು. ಅ 
ನಂತರ ಗುಹನ ವಿಜ್ಞಾಪನಾ ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ಪಾದದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಗುಹನ ನಾವಿಯಿಂದ ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ (ಪ್ರ 
ಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ) ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಸಿಸಮೂಹದಿಂದ್ದ ಸಹಿತ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಭಂದ್ವಾಜ 
ಯಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ನೈಜತ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟನಾಮಕವಾದ ಪರ್ವತಶಶ್ರೇಷ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೆಲವುಧಿವಸ ವಾಸಮಾಡಿದರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ನ 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಈ ನಾನಿಕನಾದ ಗುಹೆನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗ ಗೃಂಥಾಂತರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. -- 


ಶ್ಲೋಕ || ಜನಾನ್ನಿವೃತ್ಯ ರಾಮೋಸೌ ಜಗಾಮಚ ಗುಹಾಶ್ರಮಂ | 
ಗುಹಶ್ಚರಾಮ ಭಕ್ತೋಸ್‌ ಸ್ವಭಾವೇನ ವೈಸ್ಣವಃ । ಕೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟೋ 
ಭೂತ್ವಾ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮಿತಸ್ಥಿ ತಃ | ಗುಹೋಪನೀತನಾವಂತು ತಾಂಗಂಗಾಂ 
ಸಮಪದ್ಯತ | ಉತ್ತಿ ರ್ಯಗತರ್ವಾ ರಾಮೋ ಭರದ್ವಾ ಜಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ 
ಇತಿ ನರಸಿಂಹಪುರಾಣೇ ॥ ಇದರ ಅರ್ಥ.--ಮಾತಾಪಿತೃ ದಗ ಸೆ 
ಮಸ್ತ ಜನಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆರಣ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಗು 
ಹಾತ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಪರಮ ಭಕ್ತನ್ಮೂ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿಯೂ ವೈಷ್ಠ 
ವನೂ ಆದ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮಂನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಂ ಜಲಬದ್ಧನಾಗಿ ಬೇಡಿದನು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ತಂದನು. 
ಆ ನಾವಿಯಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರ ಮಕ್ಕಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರೆಂದು ನರಸಿಂಹ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತೂ ಹ್ಲೋಕ. — 
ತತ್ರರಾಾನಿಷಾದಾನಾಂ | ರಾಮಸ್ಕದಯಿತಃ ಸಖಾಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸತ್ಯಸಂಥ 
ಶ್ಚ ಗುಹೋನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ! ಅರ್ಥ.--ನಿಷಾದರಿಗೆ ರಾಜನೂ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆದ “ ಗುಹೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇವನು 
ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನೂ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಮತ್ತು ಸ 
ತೃಸಂಧನೂ ಆಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಆರ್ನೆಯರಾಮಾಯಣವಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋಕ || ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನಕಾಲೇ ದಶರಥೆನೃಪತಿಃ ಸ್ಫರ್ಗತೋಭೊದ್ದಿಯೋಗಾ 
ರಾಮಸ್ಯ $ನಾಥಪುತ್ರ್‌ ನಿಧಿಸುತಸಹಿತೌ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಕೈಕಯೇಭ್ಯಃ 
ಆನಿತೌತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶೃತಿಗಣನಿಹಿತ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸದ್ಯಃ ಶೋ 
ಚಂತೌ ರಾಮಮಾರ್ಗಂ ಪುರಜನಸಹಿತೌ ಜಗತ್ಮುನಾತೃಭಿಶ್ಚ [೫!1 


124; ಶ್ರೀರ್ನುನುಸಾಭಾಸ ತ 'ತಾಶ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯ 


ಸ ಅರ್ಥ. -- ಏಶಸ್ಮಿನ್ನೆ ನಕಾಲೇ-ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೊಟಿಸರ್ವತಸ 
ನ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಶಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಸೆ ದಶರಥನೃಪತಿಃ-ದಶರಥರಾ: 
ಜನ್ಮು ರಾಮಸ್ಯ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ವಿಯೋಗಾದೇವ ಇ ವಿರೆಹದ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೇ, ಸ್ಪರ್ಗತಃ-ಸ್ವ- ಪರಲೋಕವನ್ನು, ಗತಃ ಹೊಂದಿದವನ್ನು ಅ 
ಭೂತ್‌-ಆದನು ( ಮೃತನಾದನು) ಅಥ- ಅನಂತರೈ ವಿಧಿಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇ 
ವರ ಪುತ್ರರಾದ ವಶಿಷ್ಮರಿಂದ, ಸಹಿತೌೊಸಮೇತರಾದ ಮಂತ್ರಿಭಿಕ*ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳಿಂದ, ಕೈಕಯೇಭ್ಯಃ-ಕೇಕಯನಗರದಲ್ಲದ್ದ » ಪುತ್ರೌ-ಪುತ್ರರಾದ ಭ 
ರತ ಶತೃಫ್ನರು, ಅನಿತೌಂಕರತರಲ್ಪಟ್ಟಿರು, ( ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ) ಅನಂತರ, ತಸ್ಕ-ಆ ದಶರಥರಾ 
ಜನಿಗೆ, ಶೃತಿಗಣನಿಹಿತ-ಶಾಸ್ರೋಕ್ಷಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಪ್ರೇತಕಾಯಾಣಿ- 
ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು  ಕೃತ್ವಿ-ಮಾಡಿ, ಸದ್ಯ ಒಡನೆಯೇ, ಶೋಚಂತೌ 
-ದುಃಖಪಟ್ಟಿನರಾದ, ಭಂತ ಶತೃಫ್ನರು, ಪುರಜನಸಹಿತೌಎ ಪ್ರರಜನರಿಂದ 
ಮಾತೃಭಿಶ್ನ- ತಾಯಿಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ, ರಾಮಮಾರ್ಗಂ-ರಾಮರು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು; ಜ 
ಗ್ಮತುಃ೬ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ತಾಕ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಶರಥರಾಜರು ಶ್ರೀರಾಮರ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮೃತರಾದರು. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮೈಪ್ರತ್ರರಾದ ವಶಿಷ್ಮರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೇಕಯರಾಜನ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಭರತ ಶತೃಫ್ನರನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ *ರೆತಂದರು. 
ಇವರು ಮೃತರಾದ ಐಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಶಾಸ್ರ್ರೊಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇತಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಪುರಜನರಿಂದಲೂ ಮಾತೃಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ರಾ 


ಮರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಕೂಟಿಪರ್ವತದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರ 
ಟು ಹೋದರು. 


ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ವಿಪ್ರಶಾಸದ್ಧೆ ಶೆಯಿಂದ' ಈ ದಶರಥರಾಜರಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು, 


೫ನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ) | AN 


ಶ್ಲೋಕೆ || ದಿಕ್ಕುರ್ವಂತೌ ನಿತಾಂತಂ ಸಳೆಲದುರಿತಗಾಂ ಸುಂಥೆರಾಂ: ಕೈಕೆ 
ಯಾಂಚ ಪ್ರಾಸ್ತೌ ರಾಮಸ್ಯ ಪಾದೌ ಮುನಿಗಣಸಹಿತೌ ತತ್ರಚೋ 
ವಾಚನತ್ವಾ | ರಾಮಂರಾಜೀನನೇತ್ರಂ ಭರತ ಇಹಪುನಃ ಪ್ರೀಯೇ 


ಸ್ಮಾಕಮಾಶ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಶು ಸ್ಥಾ ಫನುಯೋಧ್ಯಾ ಮ ವರಜ ಸಹಿತ ಪಾಲ 
ಯೇಮಾಂ ಧರಿತ್ರೀಂ Wi 


ಅರ್ಥ. ಸಕಲದುರಿತಗಾಂ-ಸೆಕಲಎಸಮುಸ್ತವಾದ, ದುರಿತಗಾಂ3 
ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ದ್ವೇಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾದ ಸರ್ವ 
ದೋಷರೂಸಳಾದ ಸಿಕೃತ್ಯಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯಾನಿಸ್ಟಳಾದ. ಮಂಥರಾಂ ಇ ದಾಸಿ 
ಯಾದ ಮಂಧರೆಯನ್ನು, ಕೈಕಯಾಂಚ-ಮಂಧರೆಯ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕೈ 
ಕೊಂಡ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೆಯಾಯನ್ನು, ನಿತಾಂತಂ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಧಿ 
ಕುರ್ವಂತೌ-ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಟಕ ಶತ್ತ ಫ್ನರ ಮುನಿಗಣ 
ಸಹಿತೌ ಯಸಿಸಮೂಹದಿಂದ ಸಹಿತರ:ಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ ರಾ 
ಮಸ್ಯ-ರಾಮದೇವರ, ಪಾದೌ-ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತೌ- 
ಹೊಂದಿದರು. ಶರ್ತ್ರ ಆ ರಾಮರ ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಭರತ 
ಭರತನ್ಮು ರಾಜೀವನೇತ್ರ-ಕಮಲದಬೋಪಾದೀಲಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ರಾಮಂ 
-ರಾಮದೇವರನ್ನು, ನತ್ವಾ-ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, (ರಾಮರನ್ನು ಕುಶಿತು) ಹೇ 
ಶ-ಎಲೌ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಸ್ಮಾಕಂ-ನಮ್ಮಗಳ, ಪ್ರೀತಯೇ ಇ ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಇಹಪುನಕಮತ್ತೆ, ಸಾಂ ನಿನಗೆ ಸ್ವ ಕೀಯವಾ ದ್ಯ ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾಂ-ಅಯೋಧ್ಯಾನಟ್ಟ ಇವನ್ನು ಸ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯಣೊಂ 
ದಿ ಅವರಜಸಹಿತಃರ್ಸ-ತಮ್ಮ ಂದಿರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗ್ಕಿ ಇಮಾಂ-ಈ 
ಧರಿತ್ರಿ (ಭೂಲೋಕವನ್ನು ( ರಾಜ್ಯವನ್ನು) ಸಾಲಿಯ-ಸಂಧಕ್ರಸಿನ ಮಾಡೆಂ 
ದ್ರು ಉವಾಚ-ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಭರತ ಶತೃಫ್ನೆರು ವಿಷ್ಣು ವೈಷ್ಣವ ದ್ವೇಷಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರೆಯಳಾದ ಮಂಥರೆಯನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನೂ 
ದುರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕಾರ ಎರಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಹ 
ದರು.ಅಲ್ಲಿ ಭಂತನು ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮ 


416 ಶ್ರೀರ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ * ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ನಿನ್ನ 
ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರನನ್ನು ಶೇರಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿರ್ವಿಜಾರವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲನಮಾ 
ಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತುಮಾಶಃ ಸಕಲಸುರಗಣಾಸ್ಯಾಯನಂ ರಾಮನೇ 
ವಃ ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂಚ ವಾಣೀಮನದದತಿತರಾಂನೇತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿನ. 
ಮ್ರಂ | ಭೂಯೋಭೂಯೋರ್ಥಯಂತಂ ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ ಸಪ್ತ 
ಕೇತೈಛ್ಯತೀತೇ ಕಕ್ತೀಲೈತತ್ತ್ರೀನಚೋಹಂ' ಸುದೃಢಮೃತಮಿದಂ 
ಮೇವಚೋ ನಾತ್ರಶ:ಕಾ (೩1 


ಅರ್ಥ.-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭರತನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ, ರಾಮದೇ 
ವಃಾರಾಮದೇವರು ಸಕಲಸುನಗಣಾಪ್ಯಾಯನಂ-ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಕರ್ತುಂ- ಉಂಟುಮಾಡಲು, ಈಶಃ-ತನ್ನ, ವಾ 
ಣೇಂಚಎವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಸತ್ಯಾಂ-ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಕರ್ತುಂಚ - ಮಾಡುವದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರಲ್ಕೂ ನಿತರಾಂ- ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ನೇತಿ-ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅ 
ಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು, ಅವದತ್‌ ಹೇಳಿದರು. ಭೂಯೋಭೂಯಃ-ಪುನಃಪು 
ನಃ, ಅರ್ಥಯಂತಂ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸದ್ಭಕ್ತಿನಮ್ರಂ-ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ತಂ-ಭಿರತನನ್ನು 
( ರಾಮದೇವರು) ಕುರಿತು, ಅಹಂ-ನಾನು, ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂದ್ವಿಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರ್ಷಗಳ, ಸಪ್ತಕೇ- ಏಳು ಸಂಖ್ಯೆಯು, ಅಭ್ಯತೀತೇ 
ಸತಿಎಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ( ಏಳೆಂಬುವುದನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದ 
ರಾಗುವ ಹಧಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ) ತೇನಿನ್ನ, ಏತದ್ವಚಕ 
ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ( ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತನ್ನು) ಕರ್ತಾ-ಮಾ 
ಡತಕ್ಕವನು ( ನಾನು ನಡಿಸಿಕೊಡತಿಕ್ಕವನು) ಮೇ=ನನ್ನ,. ಇದಂವಚಃ- 
ಈ ಮಾತ್ತು ಸುದೃಢಂ- ಅತ್ಯಂತ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಮತ್ತು, ರುತಂ-ಸ 
ತೃವಾದದ್ದು, ಅತ್ರ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕಾ-ಸಂಶಯವು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲ 
ಬೆಂದು ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
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ತಾಶ್ಚರ್ಯ.-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭತನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಸಮಸ್ತ ದೇನತಾ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತನ್ಸಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದ್ಧರಿಂದಲೇನೇ ತಮ್ಮ ವಚನವನ್ನು ಸತ್ಯಪಡಿಸುವದೆ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡುವದಾಗಿ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡ 
ಲ:ಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಭರತನು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಜ್ಞಾನನೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಪುನಃಸುನಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿಂಲ:ಗಿ ಭಂತೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಏತದಾರ 
ಭ್ಯ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ. ಹೋದನವೆ.ಲೆ ನಿನ್ನ ವಚನವನ್ನು ನಾನು 
ನಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯಸಡಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದ: ತಾತ್ಸರ್ಯ: 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಶೃತ್ವೈತದ್ರಾಮನಾಕ್ಯಂ ಹುತಭುಜಿಸತನೇ ಸೆಪ್ರೀತಿಜ್ಞಾಂಚಕೃತ್ವಾ 
ರಾಮೋಕ್ತ ಸ್ಯಾನ್ಯಥಾತ್ಟ್ವೇನತುಪುರಮಭಿನೇಕ್ಷ್ಯೇಹಮಿತ್ಯೇವ ತಾನ 
ತ್‌ | ಕೃತ್ವಾನ್ಯಾಂಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮವಸದಧ ಬಹಿಗ್ರಾಮಕೇ ನಂದಿನಾ, 
ಮ್ನಿ ಶ್ರೀಶಸ್ತ್ರೈನಾಸ್ಕಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿಪರಮಕಂ ಪೌರೆಟಂ ಪಾದಪೀಠಂ 
ಈ! 


ಅರ್ಥ.--ಏತತ್‌-ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ, ರಾಮನಾಕ್ಯಂ-ರಾಮದೇವರ ವಚನವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಸಃ 
ಭರತನು ರಾಮೋಕ್ತಸ್ಯ-ರಾಮರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯಥಾ 
ತ್ವೇ-ಏಪರೀತ ಬದಲಾವಣೆ ಆದದ್ದೆ ಆದರೆ ತಾನ್ನು ಹುತಭುಜಪತನೇಇ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ * ಶಪಥವನ್ನು 
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ಕೃತ್ಪಾಮಾಡಿ, ಸಃ-ಭರತನು,, ಅಹಂ-ನಾನ್ಕು ತಾವತ್‌-ರಾಮರು ಅ 
ಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ, ಪುರಂ-ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು, ನಾಭಿನೇಕ್ಸೈಣನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ಯೇವ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅ 
ನ್ಯಾಂ-ಮತ್ತೊಂದಾದ, ಪ್ರತಿಸ್ಲಾಂ-ಕಪಥವನ್ನೂ, ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ, ಅಥ 
ಅದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದ್ವಯಾನಂತರ, ಶ್ರೀಶ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ, ಅಸ್ಯ-ಶ್ರೀರಾ' 
ಮದೇವರ, ಪರಮಕಂ-ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ, ಸೌರಟಿಂ ಇ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ, ಪಾದಹೀಠಂ-ಪಾದುಕಾಪೀಠವನ್ನು, ಶಿರಸ್ಕೇವಾತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಕೃತ್ವಾ- ಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಿಃ-ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆ 
ಇರುವ, ನಂದಿನಾಮ್ನಿ-ನಂಧಿಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಗ್ರಾಮಕೆ-ನೀಚ 
ಜನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವಸತ್‌- ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಭರತನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಯ' 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅನ್ಯಥಾ ಆದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ 
ಳು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಮರು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಾನು ಆ ತಕ್ಸಣವೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬೀ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಬರು 
ವವರಿವಿಗೂ ನಾನು ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅ 
ಧಃಶಯನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಸ 
ಥದ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಆಕ್ಸ್ಮೀಪತಿರ್ಗದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಮೋ 
ತ್ಯ ಎಸ್ಟವಾದ ಬಂಗಾಂದ ಪಾದುಕಾಪೀಠವನ್ನು ಶಿರಸಾಧಾರಣಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಹು ನೀಚ ಜನಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಂದೀಗ್ರಾವ.ವೆಂಬ ಕುಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ---ಈ ಭರತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದಿಂದ ಹೊರ 
ಗಚಿ ಇರುವ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ನಂದೀಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ನಡುವಳಿಕೆ 
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ಯುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪುರಾಣಾಂತ.ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ಲೋಕಃ--ಸಕುರ್ವ೯ ಭ್ರಾತರಾದೇಶಂ ನಂದಿಗ್ರಾ 
ಮೇಸ್ಥಿತೋನಶೀ ತಪಸ್ವೀ ನಿಯತಾಹಾರ8 ಶಾಖಮೂಲ ಫಲಾಶನಃ ॥ 
ಇತಿ ನರಸಿಂಹ ಪುರಾಣಾತ್‌ || ಅರ್ಥ. ಭರತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಚೆದು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಾಖಮೂಲ ಫಲ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಿತವಾದ ಅಹಾರ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದನೆಂದು ನರಸಿಂಹಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು, 
ಶ್ಲೋಕ | 'ತಪಶ್ಚರಣ ಯುಕ್ತೇನ ತರ್ಸ್ಟಿ ತಸ್ಥೌನ್ಭಪೋತ್ತಮ ಇತಿ ಪಾ 
ದ್ಮವಾಕ್ಯಾತ್‌ ॥ ಅರ್ಥ. ಈ ಭರತನು ನಂದಿಗ್ರಾನುದಲ್ಲಿ ತಪಶ್ಚರಣ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು, ಪದ್ಮಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಮಸ್ತೆ ಸೌರಾನುಗತೇನುಜೇ ಗತೇ ಸಚಿತ್ರಕೊಟೇ ಭಗವಾನುಸೆ 

ಹ। ಆಥಾಜಗಾನೇಂದ್ರ ಸುತೋಪಿ ವಾಯಸೋ ಮಹಾಸುರೆ 

ಣಾತ್ಮಗತೇನಚೋದಿತಃ |! 

ಅರ್ಥ,--ಸಮಸ್ತಪೌರಾನುಗತೇಇ ಸಮಸ್ತ ಸಮಸ್ತರಾದ, ಪೌರ 
ಪುರಜನರಿಂದ, ಅಗತೇಇಅನುಸರಿಸಿಕೂೊಂಡಿಂತಕ್ಕ, ಅನುಜೇಣ ತಮ್ಮನಾದ 
ಭರತನು, ಗತೇಸತಿ-ರಾಮರಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರೆ 
ಲಾಗಿ, ಭಗರ್ವಾ-ಭಗವಂತನಾದ್ಯ ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, ಚಿತ್ರಕೂಟಿ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಖರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಉವಾಸಹೆ-ಮಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅಥ- 
ಅನಂತರ,- ಆತ್ಮಗತೇನ-ಶನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಸುರೇಣ-ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನಾದ ಕುರಂಗಾಸುರನಿಂದ, ಚೋದಿತಃ ಪ್ರೇರಿತನಾದ, ಇಂದ್ರಸು 
ತಃ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನ್ಮು ವಾಯಸಃರ್ಸ ಕಾಕರೂಪದಿಂದ 
ಅಜಗಾವಮ- ಬಂದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಆಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಭರತನು ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಸಡ್ಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು 
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ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟನಾದ 
ಕುರಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕಾಗೆರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಸಚಾಸುರಾನೇಶ ವಶಾದ್ರಮಾಸ್ತನೇಯದಾಪ್ಕ ಧಾತ್ತುಂಡಮಥಾ 


ಭಿನೀಕ್ಷಿತಃ | ಜನಾರ್ಧನೇ ನಾಶುತೃಣೇಪ್ರಯೋಜಿತೇ ಚಚಾರತೇನ 
ಜ್ವಲತಾನುಯಾತಃ [ol ' 


ಅರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರ, ಸಃ-ದೈತ್ಯನಿಂದ ಆನಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಕಾಗೆ 
ಯರೂಪದಿಂಧಿದ್ದ ಜಯಂತನು, ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ದು ದಶಠಿಂದ, ರಮಾಸ್ತನೇ 
ಇರಮಾಜರಮಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ, ಸ್ತನೇ ಇ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಯದಾಜಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂಡಂ-ಕೊಕ್ಕನ್ನು, ವ್ಯಧಾತ್‌ ಚುಚ್ಚಿದ 
ನೋ, ತದಾ-ಆ ಕೂಡಲೇ, ಅಭಿವೀಕ್ಷಿಕಃ- ರಾಮರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟನು 
ಅಶು-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಜನಾರ್ವನೇನ-ಶ್ರೀರಾಮುರಿಂದ, ತೃುಣೇ* ತೃಣಾಸ್ತ್ರ 
ವು, ಪ್ರಯೋಜಿತೇ ( ಸತಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲೂಗಿ, ಜ್ವಲತಾ- ಸು 
ಡುತ್ತಲಿರುವ, ತೇನ-ಆ ತೃಣಾಸ್ರ್ರದಿಂದ್ದ ಅನುಯಾತಃ (ಸ್ಸ) ಅಟ್ಟಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಚಚಾರಂಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. (ಆ 


ಅಸ್ತ್ರದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನು) 


ತಾತ್ರರ್ಯ,- ಅನಂತರ ಕಾಗೆಯ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಜಯಂತನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಕುರಂಗಾಸುರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಮಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಕ್ಚಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಗಾಯಮಾಡಿದನು. ಆಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ತೃಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. ತೃಣಾಸ್ತ್ರವು ಇವನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಶರಣುಹೊಂದೋಣನೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಯದಿಂದ ಲೋಕಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ವಯಂಭು ಶರ್ನೇಂದ್ರಮುರ್ಚಾ ಸುಕೀಶ್ಚರ್ರಾ ಜಿಜೀವಿಷುಸ್ತಾಂ 
ಶರಣಂಗತೋಪಿ | ಬಹಿಸ್ಟೃತಸ್ತೈರ್ಹರಿಭಕ್ತಿ ಭಾನತೋಹ್ಯಲಂಘ್ಯು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಸರಮಸ್ಯ್ಕಚಾಕ್ಷಮೈಃ ॥೧ಂ॥ 


ಅರ್ಥ.--ಜಿಜೀನಿಸುಣಪ್ರಾಣರ ಕ್ರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಈ ವಾಯಸರೂಪನಾದ ಜಯಂತನು, ತ್ತಾಹರಿಭಕ್ರ್ಯಾದಿ ಸ 
ದ್ಲುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ, ಸ್ವಯಂಭು=ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶಿರ್ನ-ಯದ್ರ 
ದೇವರು, ಇಂದ್ರ=ಇಂದ್ರದೇನರು, ಮುರ್ಪಾ-ಮೊದಲಾದ, ಸುರೇಶ್ವರ್ರಾ 
ದೇವತಾ ಶ್ರೀಸ್ಮರುಗಳನ್ನು, ಶರಣಂಗತೋಪಿ-ಮೊರೆಹೊಂದಿದನು. ಹರಿ 
ಭಕ್ತಿಭಾನತಃ=ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ್ಯ ಭಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ್ದ ಪರಮಸ್ಯ-ಪರಮ 
ಶ್ರೇಸ್ಟರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು, ಅಲಂಘ್ಯಶಕ್ರ್ಯ್ಯಾ್‌ಉಲ್ಲಂ 
ಭನಮಾಡತಿಕ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅಕ್ಷಮೈಃ-ಅಸಮರ್ಥರಾದ್ಕ ತೈಶ್ಚ-ಆಬ್ರ 
ಹ್ಮ ಯದ್ರೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಸಹ, ಬಹಿಸ್ಕ ೃತಃ-ತಿರಸ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೃಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರೆ ತಾನು ಬದುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲೋಕಾಂತರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ವಾಯುಗಳ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ವಾಯಸರೂಪನಾದ ಜ 
ಯಂತನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು ಅವುಗಳು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಯುಕ್ತರಾ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿ ಶ್ರೀ 
ಪಾಮರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸ್ತ್ರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಜಯಂತ 
ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತಃ ಶರಣಂ ರಘೂತ್ತಮಂ ವಿಸರ್ಜಿತಸ್ತೇನ ನಿಹ 
ತೃಚಾ ಸುರಂ | ತದಕ್ಷಿಗಂ ಸಾಕ್ಷಿಕ್ರನುವಧ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದತಶ್ನಂದ್ರ ನಿ 
ಭೂಷಣಸ್ಯ 1೧೨/1 
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ಅರ್ಥ.--ಸಃೂಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಯಸ 
ರೂಪನಾದ ಜಯಂತನ್ಮು ಪುನಣಹಿಂದಿರುಗ್ಗಿ ರಘೂತ್ತಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರ, ಶರಣಂ-ಮೊಕೆಯನ್ನು, ಪ್ರಯಾತಃ-ಹೊಂದಿದನು. ಸಃ 
ರಾಮದೇವರ ಚಂದ್ರವಿಭೂಷಣಸ್ಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಯದ್ರದೇನರ, 
ಪ್ರಸಾದಾ೫-ವರಪ್ರಸಾದಧಿಂದ, ಅವಧ್ಯಮಸಿಇವಧಾರ್ಹನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ತದಕ್ಷಿಗಂ-ಆ ವಾಯಸದ ದಕ್ಷಿಣನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕುರಂಗನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು, ಸಾಕ್ಷಿಕಂಚಾನೇತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನನ್ನಾಗ್ಕಿ ವಿಹೆತ್ಯ-ಸಂಹಾ 
ರಮಾಡಿ, ತೇನ-ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ, ವಿಸರ್ಜಿತಃ-ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ನಾಯಸರೂಪಿಯಾದ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷ 
ಣೆಗೋಸ್ಕರ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರೂ ಆವರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗದೆ ಹಿಂನಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನೇ ಪುನಃ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. ಈ ಅಸುರನು ಖಯದ್ರದೇನರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಾಯಸದ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರದಲ್ಲದ್ದ 
ಅನನನ್ನ ಶ್ರೀರಾಮರು ವಾಯಸದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಏನಂಚ ವಾಯಸಿದ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರಮಾತ್ರ ನಾಶ 
ವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ವಾಯಸನು ಹತವಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.--ಕಾಗೆಯ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ || ಸನಾಯಸಾನಾಮ ಸುರೋಪಿಳಾನಾಂ ವರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ಬಭೂ 
ವಚಾಕ್ಷಿಗಃ | ನಿಪಾತಿತೋಸೌ ಸಹವಾಯಸಾಕ್ಷಿಭಿ ತೃಣೇನ ರಾ 
ಮಸ್ಯ ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ೧ 
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ಅರ್ಥ.--ಸ8-ಆ, ಅಸುರಃ-ದೈತೃನ್ನು ಉಮೇಶಸ್ಯ-ಯದ್ರದೇನ 
ರ, ನರಾತ್‌ಎವರಸ್ರಭಾವದಿಂದ, ಅಖಿಳಾನಾಂ-ಸನುಸ್ತವಾದ, ವಾಯ 
ಸಾನಾಂ-ವಾಯಸಗಳ, ಅಕ್ಷಿಗಃ- ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನ್ಕು ಬಭೂವ-ಆದೆ 
ನು. ಅಸೌ. ಈ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನು, ವಾಯಸಾಕ್ಸಿಭಿಃ-ವಾಯಸ 
ಗಳ ನೇತ್ರದಿಂದ, ಸಹ=ಸಹಿತನಾಗಿ, ರಾಮಸ್ಯರಾಮದೇನರ, ತೃಣೇನ 
= ತೃಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ್ದ ನಿಪಾತಿತಃ-ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ್ರು ಭಸ್ಮ ಸಾತ್‌ ಬಭೂನ-ಅ 
ಸುರನು ಭಸ್ವ್ರೀಭೂತನಾದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅಪರಾಧಿಗಳು ವಧಾರ್ಹೆರು ಆದರೆ ವಾಯಸಗಳ ಆ 
ಕ್ಷಿಸಾತವು ಎತಕ್ಕಾಗಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅ 
ಸುರನು ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಯದ್ರದೇನರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ ವಾಯಸಗಳ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ನೇತ್ರ ಸಹಿಶನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ತೃಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಾನೂ ಭಸ್ಮೀಭೂಶ 
ನಾದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆವಿಸ್ಟ್‌ನಾಗಿದ್ದ ಅಸುರನು ವಧಾರ್ಹನೇ 
ನೋ ಹೌದು. ಆವರೆ ವಾಯಸಗಳ ಆಕ್ಸಿನಿಸಾತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವಾಯಸ 
ಗಳು ಏನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವು? ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ || ದದುರ್ಹಿತಸ್ಮೆ 4 ಪಿನರಂ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ ಯದ್ಭಾಯಸಾಸ್ಥೇನ ತೆ 
ದಕ್ಷಿಹಾತನಂ | ಕೃತಂ ರನೇಶೇನತದೈ ಕನೇತ್ರಾ ಬಭೂವುರನ್ಮೇಪಿ 
ಚನಾಯಸಾಸ್ತದಾ [೧೪! 
ಅರ್ಥ.-- ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ವಾಯಸಾಃ-ವಾ 
ಯಸಗಳು, ಬಲಾ ರ್ಥಿನಃ-ಬಲಾ ಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ತಸ್ಮೈ ಆ ಅಸು 
ರನಿಗೆ, ನಿವರಂ-ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು, ದದುಃ ಕೊಟ್ಟರೋ) ತೇ-ಆ 
ಕಾರಣದ್ಧೆ ಶೆಯಿಂದ್ದ ರಮೇಶೇನ ಇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾನುದೇನ 
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(| 


fet 


ರಿಂದ ತೆದೆಕ್ತಿನಾತನಂ-ತತ್‌-ಆ ವಾಯಸಗಳ, ಅಕ್ಷಿಪಾತನಂ ತ 


ನವ್ರ, ಕೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ತತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ್ಕ ಅನ್ಯೇಪಿ 
ಯಸಾಶ್ಚ- ವಾಯಸಗಳೂ ಸಹ, ಆ ದಿನಸದಾರಭ್ಯ, ಏಕನೇತ್ರಾ8- ಸ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಬಭೂಪುಕ- ಆದವು. 


ನೇತ್ರ 
ಇತರ 


ಶ್ವ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಈ ಅಸುರನು ಜ.ದ್ರದೇವರಿಂದ ಅನದ್ಯತ್ವ ನರನ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲು ವಾಯಸಗಳು ತ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ಧರೆ ತಮಗೆ ಬಲ ಅಧಿಕವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿಸಪಾ 
ಯದಿಂದ ಈ ಅಸುರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣ ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವು 
ಆ ವರ ಬಲದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲೂ ವಾಂ ಭ್ರ. ಬಲಗಣಿ ನಲಿ ಶೇ 
ರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾನುರು ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ 
ನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಲ್ಲದೆ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸುಂನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯಸಗಳ ದಕ್ಷಿಣ ನೇತ್ರವನ್ನೂ ನಿಸಾತಿಮಾಡಿದರು. ಏಕೇನ 
ಅಕ್ಷಿಗತನಾಗಿದ್ದ ಅಸುರನು ಆ ತೃಣಾಸ್ತ್ರಧಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ 


೪ 
ತದ್ದಿದಾರಭ್ಯ ಸಮಸ್ತ ವಾ ಯರೂ ಕಜ ಕಣ್ಣುವಪುಳ್ಳವುಗಳಾದವೆಂದು 


ನ" ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಅಸುರನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿಕಾರಣ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಯಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದವು. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಗೆಗ 
ಳೂ ಕೂಡ ಏಕನೇತ್ರ ಉಳ್ಳವುಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕೆ | ಭವಿಷ್ಯತಾ ಮಸ್ಯಥ ಯಾವಡೇನ ದ್ವಿನೇತ್ರತಾ ಕಾಕೆ ಕುಲೋ 


ದೃವಾನಾಂ | ತಾವತ್ತ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕುರಂಗನಾಮ್ನಾ ಶಿನೇನ ದತ್ತಂ ದಿತಿ 
ಬಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸಯಂ 1೧ 


ಅರ್ಥ. ಏಿತತ್ಕಾಲತಿನಂತರ, ಯಾವದೇನ- ಯಾನಕಾಲಪರ್ಯಂತ 


ರವಾಗಿ, ಭನಿಸ ಕಿತೌಂ-ಮುಂದೆ ಉತ್ಪುನ್ನಗಳಾಗತಕ್ಕ, ಕಾಕಕುಲೋದ್ಯ 
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ವಾನಪಿ- ಕಾಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೆತ್ತಿಯಾಗತಕ್ಕ ವಾಯೆಸಗಳಿಗೂ 


ಗೂ ಸೆಹ್ಮ ದ್ವಿ 
ನೇತ್ರತಾಂ-ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿರುತ್ತಪೆಯೆ ೨, ತಾನದೇನ- ಆ ಪ ರ್ಯಂತತ 


ವಾಗಿಯ್ಕೂ ತದಕ್ಷಸ್ಕ-ಆ ನಾಯಸಗಳ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ, ದಿತಿಜಸೃ ಚನ 
ವಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ, ಕುರಂಗನಾಮ್ನಾ=ಕುರಂಗಾಸುರನೆಂಬ ಅ. 
ಸುರನಿಗೂ ಸಹ, ಶಿವೇನ-ಯದ್ರದೇನರಿಂದ, ಅಕ್ಷಯಂ=ನಾಶರಹಿತ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣರೂಪವಾದ ವರವು. ದತ್ತಂ-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ.--ಈ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾರಭ್ಯ (ಈ ದಿನ ಮೊದಲು) 
ಮುಂದೆ ನಾಯಸೆಗಳೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಸ್ನವಾಗತೆಕ್ಕ ವಾಯಸಗಳಿಗೆ ಯಾ 
ವಶ್ಚರಿಯಂತರ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೆರು3ಿದೆಯೋ ಆ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿಯೂ 
ವಾಯಸಗಳ ಬಲದ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮತ್ತು ದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕುರಂಗಾ 
ಸುರನೆಂಬ ಅಸುರನಿಗೂ ಸಹ ಯದ್ರದೇನರಿಂದ ನಾಶೆರಹಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಪ 
ವಾದ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪ ಬ ತ್ತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅತಃ ಪುನರ್ಭಾನ ಮಮುಷ್ಯ ಸಿರ್ಸ್ಟ ಭವಿಷ್ಯ ತಕ್ಲೆ ಕದ್ದ ೈಶಶ್ನಕಾ 
ರೆ! ಸನಾಯರ್ಸಾ ರಾಘನ ಆದಿಪುರುಷಸ್ತ ತೋ ಯಾ ಲ್‌ ಸು 
ತಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ lloail 


ಆರ್ಥ.--ಅತಃಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅದಿನಪುರುಷಕ-ಪುರಾಣ ಪುರುಷ 
ರಾದ, ಸಃ-ಆ, ರಾಘವಕ=ರಘುಕುಲೋತ್ಸನ್ನರಾದ ರಾಮದೇವರು. ಆ 
ಮುಷ್ಯ- ಈ ಅಸುರನ, ಪುನರ್ಭಾವಂ-ಪ್ರನರಸಿ ಸಿಶ್ರಭಾವವನ್ನು ಹರ್ಸ್ಸ- 
ತೊಡಿದು ( ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ) ಭವಿಷ್ಯ ತಕ-ಮುಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಾಗತಕ್ಕ, 
ವಾಯರ್ಸಾ- ಕಾಗೆಗಳನ್ನು, ಏಕದೃಶಂ* ಒಂದೇ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚ 
ಕಾರ-ಮಾಡಿದರು. ತತಕಿ-ಅನಂತರ್ರ ಶಕ್ರಸುತಃ ಇಂದ್ರನ ಕುಮಾರ 
ನಾದ ಜಯಂತನ್ಮು ತದಾಜ್ಞಯಾ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಅನು ಜ್ಜೈಯಿಂದ, ಅ 
ಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಯಯಾೌಾತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಆದಕಾರಣ ಆದಿ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುರಂ 
ಗನಾಮಕ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದು ನೇತ್ರವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತ: ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಜಿ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಿಜಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಈ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕಥೆಯ 
ನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಣವಾಡಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈಗ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣ ( ಆರಂಭ) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ರಾಮೋಥೆ ದಂಡಕೆನನಂ ಮುನಿವರ್ಯನೀತೋ ಲೋಕಾನಸೇ 
ಕೆಶ ಉದಾರೆ ಬಲೈರ್ನಿರರ್ಸ್ತಾ | ಶೃತ್ವಾ ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ನರತೋ 

ಹರಸ್ಕ ಸರ್ವೆ ರವಧ್ಯ ತನುಭಿಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸಭಾರ್ಯಃ [೧೭ 
ಅರ್ಥ.-- ಕುರಂಗಾಸುರನ ವಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ, ಹರಸ್ಯ-ಯದ್ರದೇ 
ವರ, ವರತಃ-ನರಪ್ರಸಾದದಿಂದ್ದ ಅನದ್ಯ-ನಧಾಂಹಿತವಾದ್ಯ ತನುಭಿಃ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಸರ್ವೆ -ಸಮಸ್ತರಾದ್ಕ ಉದಾರಬಲೈಃ-ಉದಾರ ಇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ್ಮ ಬಲೈಃ- ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿಃಖರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ, ಅನೇಕಶು-ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಲೋರ್ಕಾಅಅನೇಕ ಸಜ್ಜನ 
ರು ನಿರಸ್ತ್ಯಾ- ಬಾಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು, ಶೃತ್ವಾ - ವರ್ತಮಾನ 
ಕೇಳಿ, ರಾಮ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಮುನಿವರ್ಯನೀತಃರ್ಸ ಇ ಮುನಿವ 
ರ್ಯ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾಸಿಗಳಾದ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ, ನೀತಃರ್ಸಎಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನರಾಗಿ, ಸಭಾರ್ಯಃ=-ಪತ್ಲಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯಿ ಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ದಂಡಕವನಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ.- ಚಿತ್ರ ಕೂಟಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿ: ಕುರಂಗಾ ಸುರೆ ನಧಾನಂ 
ತರ ಯದ್ರದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಖ 
ರದೊಷಣಾದ್ದಿರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜನರುಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಃ 
ಧೆಪಡುತ್ತಿರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ವಾ 
ಸಿಗಳಾದ ಯಸಿತ್ರೆ ಷ್ಠರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಫಾ ಯರಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಸೀಚ್ಛ ತತ್ರೆ ಶರಭಂಗೆ ಇತಿಸ್ಮಜೀರ್ಣೋ ಲೋಕಂ ಹಕೇರ್ಜಿ 
ಗಿಮಿಷುರ್ಮುನಿ ರುಸ್ರೇತೇಜಾಃ !! ತೇನಾದಕೋಪಹೃತ ಸಾರ್ಥಸ 
ಪರ್ಯಯಾ ಸಃ ಪ್ರಿ (ತೋದದೌ ನಿಜಪದಂ RE, ರಮೇಶ 0s 


ಅರ್ಥ. ತತ್ರಚ-ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರೇಃ-ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನ 
ಲೋಕಂ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಜಿಗಿಮಿಷುಃ: ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ww 
ಗ್ರತೇಜಾಃ-ವಿಶೇಷ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ,್ಕ ಶರಭಂಗಯಿತಿಐಎಶ:ಭಂಗಯಖಸಹಿ ಎಂ 
ದು ನಾಮಧೇಯ-ವುಳ್ಳ, ಜೀರ್ಣ ಅತಿ ವೃದ್ಧರಾದ, ಮುನಿಃ: ಯಸಿಯು, 
ಆಶೀತ್‌ಸ್ಮ- ಇದ್ದರು, ರಮೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ, ಸಃ-ಆ ರಾಮದೇವ 
ರು ತೇನಾಆ ಶಂಭಂಗಯಸಿಗಳಿಂದ್ರ ಆದರೇಣ-ಆದರದಿಂದ್ಕ ಉಪಹೃ 
ತ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾಘನ್ಯ- ಅಭೆಣ್ಯಪಾದ್ಯಾ ಚಮುನೀಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ, ಸಪರ್ಯಯೌ- ಪೂಜೆಯಿಂದ ನ್ರೀತಃರ್ಸಎಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ, ಪರ 
ಮಂ=ಮಹೆತ್ತರವಾದ, ನಿಜಪದ=ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು, ದದ್‌ 
ಕೊಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೆರಭಂಗ 
ಯಸಿಯೆಂಬ ಅತಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿಗಳು ಇದ್ದರು. ಇವರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮಠು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಅಘಣ್ಯಪಾದ್ಯ್ಯಚಮನೀಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮ ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮರು 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವಾ ಇದ ಪಮ ವೈ ಕುಂಠವನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ವರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
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ಅವತಾರಿಕಾ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶರಭಂಗಯಸಿಗಳು ಆತ್ಮನಾತವ 
ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ? ಆತ್ರ ಶೈ ಘಾತವು ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾದುದಸ್ಯೆ, 
ಇಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಕಮನೆಮಾಡಿದ ಈ ಯಸಿಗಳಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರು 
ಪ್ರೀತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆಂಬ ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ನಿರೂಪ ಇಮಾಡುತ್ತಾ ಕ — 
ಶ್ಲೋಕ !! ಧರ್ಮೋ ಯತೋಸ್ಕ ನಿತಾಂತ ಶಕ್ತಿಃ ಹ್ರಾಸೇ ಸ್ವಧರ್ಮ ಕರಣ 

ಸ್ಯ ಹುತಾಶನಾದೌ | ದೇಹಾತ್ಯಯೆಃ ಸತತಏನ ತನುಂ ನಿಜಾಗ್ನ್‌ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮಪುರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಮೇಶಂ [೧೯ 

ಆರ್ಥ, -- ಯತಃ ಯಾವ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ್ಕ ವನಗಸ್ಯ-ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ್ಕ ಅಸ್ಕ್ಯ ಆ ಶರಭಂಗಯಸಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ಕೈ 
ಧರ್ಮ-ಸ್ವಧರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕರಣಸ್ಯ-ಆಚರಣಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೆ, ನಿತಾಂತಿಕಕ್ತಿಃ-ಕೇವಲ ನಿರ್ಗತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಹ್ರುಸೇಸಃ 
ಆಲೋಪನಾಗುತ್ತಿರಲುಗಿ, ಹುತಾಶನಾ ದೌ-ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಜಲರಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾತ್ಯಯಃ- ದೇಹತ್ಕಾಗವು, ಸತತಯೇವಾಸಹಜವಾದ, ಧರ್ಮಃ 
ಧರ್ಮಯೋಗ್ಯವೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸ8-ಆ ಶರ 
ಭಂಗಯಸಿಗಳು ರಾಮಪುರತಃ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ನಿ 
ಜಾಗ್ನೌ-ತಾವು ಉಪಾ ುಸನೆಮಾಡಿಕೆಡಂಡಿದ್ದೆ ಅಗೌಎ ಅಹಿತಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, ತ 
ನುಂ-ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು, ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಮೇಶಂ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರ ಸ್ರೀಪರಮಾತ್ಯನನ್ನ » ಪ್ರಯಯೌ ಹೊಂದಿದರು, 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಒಳ್ಳೇಯದುು, ಈ ಶಂಭಂಗಯಸಿಗಳು ಧರ್ಮಾಧ 
ರ್ಮ ವಿಚಾರ ವಿಚಕ್ಷಣರ್ಕು ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಇಂತಹವರು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಹೇಯವಾದ ಆತ್ಮಘಾತವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು? ಮತ್ತು ಇಂತ 


ಹವರಿಗೆ ತಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಹೇಗೆ ಪರನುಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು ಎಂಬ ಪೂರ್ವ 
"ಪಕ್ಷ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಈ ಶರ 
ಭಂಗಜುಸಿಗಳು ವಾನಪ್ರ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಿಗಳು. ವೃದ್ಧ ತನದಿಂದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ 


ಜಿರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ ಕ್ರಷೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರದಷ್ಟು 
ತಿಥಿಲಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹವರು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅ 
ಗಾಧವಾದ ನೀರಿನಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯಾದರೂ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಸಹಜನಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶರಭೆಂಗಜುಸಿಗೆ 
ಳಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ನಿಯತವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆ 
ದುದರಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಾರವಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತಾ 
ವು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಿತಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಅವರಿಗೆ ಪರಮಪದವಿ (ಮು 
ಕ್ರಿ) ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.--ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ - 
ಕರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸ್ವಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸುತರಾಂ ಅಶಕ್ತರಾದದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ 


ವರು ಆತ್ಮಹತ್ಯಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ದುಶ್ಚಿಕಿತ್ಸೆರ್ಮಹಾರೋಗ್ಯೈ ಪೀಡಿತಸ್ತು ಪುಮಾನಪಿ! 
ಆಸಾಧ್ಯ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವವ್ಯಾಸಾರಾ ಕ್ಷಮಃಪ್ರರ್ಮಾ | 
ಪ್ರನಿಶೇತ್‌ ಜ್ವಲನಂದೀಸ್ತಂ ಕರೋತ್ಯನಶೆನಂ ತಥಾ! 
ಅಗಾಧೇ ತೋಯರಾಶಿಂಚ ಭಗೋಃ ಪತನ ಮೇದವಾ | 
ಗಚ್ಛೇನ್ಮಹಾಪಥಂವಾಸಿ ತುಷಾರಗಿರಿ ಕಥಂರಾತ್‌ | 
ಪ್ರಯಾಗನಟಿಶಾಖಾಗ್ರಾತ್‌ ದೇಹತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿವಾ | 
ಉತ್ತರ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಲ್ಲೋರ್ಕಾ ಅತ್ಮಘಾತೀ ಭವೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌ | 
ಮಹಾಪಾಸಕ್ಷಯಾತ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ದಿರ್ವಾ ಭೋರ್ಗಾ ಸಮಶ್ನುತೇ ॥ 
ಏತೇಷಾಮಧಿಕಾರೋಸ್ಕಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೇಷು ಸರ್ವದಾ | 
ನರಾ ಣಾನುಥನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವವರ್ಣೇಷು ಸರ್ವದೇತೀ (ವರಾಹೇ) 
ಅಪದಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ದೇಹತ್ಯಾಗೋಧರ್ಮಃ ಇತಿಪುರಾ 
ಇಗತವಾಕ್ಯಾನಿ ಬಹೂನಿಸಂತಿ | ತಥಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯಾ ದಿಸ್ಮು! 
ತಿಮ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಸಂತಿ | 
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ಅರ್ಥ.-- ಯಾನ ಆಶ್ರಮಿಗಳೇ ಆಗೆಲಿ 'ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ರೋಗಪೀಡಿಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾ 
ಮಥಣ್ಯನಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಅಂಥನರು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವಾ 
ಗಲೀ ಆಹಾ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅಗಾಥವಾದ ಜಲ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಾಗಲೀ, ಬೆಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿ ಧುಮುಕುವದಾಗಲೀ, ಮ 
ಹಾರಣ್ಯ ಪಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವದಾಗಲೀ ಗಿರಿಗಹ್ವೆರಗಳಿಂದ ಪಥನ 
ವಾಗಲೀ ವಟವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವದಾಗಲೀ ಇ 
ತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದವರು ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಿ 
ಗದ ಸರ್ವದಾ ಅಧಿಕಾರವುಂ ಹಿ. 


ವರ್ಣಾ ಶ್ರಮಿಯಾದವನು ಜರಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡಿಸಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸಮಾರೋಪಣ ಮಃಡಿಕೊಂ 
ಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಭಾಗವತ 
, ಏಕಾದಶ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ ಪಂಮಾತ್ಮನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕ | 
ಅನುನ್ಮಾನಾ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಮಸ್ಯ ಜೀರ್ಯತಃ | ಜಲಾನಿಶಸಭಂಕ್ವ 
ಗ್ನಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಮಿಪ್ಯತೇ ॥ಇತಿ ನರಾಹೆ॥ 


ವಾರ್ಧಿಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜೀರ್ಣನಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಸಾಶ್ರಮಿಗೆ ಅನ್ನಾ 
ಹಾರ ವಿಸರ್ಜನ, ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಇವುಗಳಿಂದ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಯೆಂದು ವರಾಹಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಿರ.ವುದರಿಂದ ಶರಭಂಗರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದಿಂವ 
ದೇಹೆತ್ಯಾಗವು ನಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಶರಭಂಗರು ರಾಮರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಂಲ್ಲಿ 
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ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವರಾಡಿದೆರು. ಈ ಕಾ 
ರ್ಯವು ರಾಮರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ದೂಷ್ಯವಾದ ಆತ್ಮ 
ಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಮಾೂಡಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿದರು. ಶೆರಭಂಗರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ರಾಮೋಷಿ ತತ್ರ ದದೃಶೇ ಧನದಸ್ಯಶಾಪಾದ್ಗಂಧರ್ವ ಉರ್ನಕಶಿರೆ 
ತೇ ರಥಯಾತುಧಾನೀಂ | ಪ್ರಾಪ್ತಂದಶಾಂಸಪದಿ ತುಂಬರು ನಾಮು 
ಧೇಯಂ ನಾಮ್ನಾ ನಿರಾಧಮಪಿ ಶರ್ವವರಾದವಧ್ಯಂ ॥೨೦॥ 


ಅರ್ಥ. ತತ್ರಎಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮೋಸಿ-ಶ್ರೀನಾಮದೇ 
ವರು, ಉರ್ವಶಿರತೇಃ- ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದಕಾರಣ್ಯ ಧನದನ್ಯ- 
ಕುಬೇರನ, ಶಾಪಾತ್‌-ಶಾಪದಿಂದ್ಕ ಸಪದಿಎತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಯಾತ:ಧಾ 
ನೀಂದಶಾಂ-ವಿರಾಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತಂ - ಹೊಂದಿ, 
ತುಂಬುರುನಾಮಧೇಯಂ-ತುಂಬರುನಾಮಕನಾದ್ಕ ಗಂಧರ್ವಂ-ಗಂಧರ್ವ 
ನನ್ನು. ಅಥ-ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದನಂತಗ, ಶರ್ವವರಾತ್‌- ಯದ್ರ 
ದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಆವಧ್ಯ ಮರಣಂಹಿತನಾದ್ಕ ನಿರಾಧಮಪೀಿ. 
:ವಿರಾಧನೆಂಬ್ಮ ನಾಮ್ನಾ ಹೆಸರಿನ ರಾಶ್ರಸನನ್ನು, ದದೃಶೇ ನೋಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಊರ್ವಸಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದಕಾರಣ ಕುಭೇರನಿಂದ 
ವಿರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದು ಶಾಪವನು ಪಡೆದು ಆ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇನರಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಚೆದಿದ್ದ ತುಂಬ 
ರು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮರು ನೋಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಭಂಕ್ತ್ವಾಸ್ಕ ಜಾಹುಯುಗಳಂ ಬಿಲಗೆಂ ಚಕಾರ ಸಂಮಾನರ್ಯವ 
ಚನಮಂಬುಜ ಜನ್ಮನೋಸೌ | ಪ್ರಾದಾಚ್ಚ ತಸ್ಯಸುಗತಿಂ ನಿಜಗಾ 

ಯಕಸ್ಯ ಭಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಮಂಸಕನಮಿತೋಪಿ ಸಹಾಸುಜೇನ |೨೧॥ 

ಅರ್ಥ. ಅಸೌಎಈ ವಿರಾಧನನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಅಸ್ಯ 
ಅನನ್ಯ: ಬಾಹುಯುಗಳಂ-ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಭಂಕ್ತ್ಯ್ಯಾ-ಕತ್ತರಿಸಿ 
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ಬಿಲಗಂಾ ಬಿಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕನನಾಗಿ. ಚಕಾರ- ಮಾಡಿದರು. ಸಃ ಈ ವಿರಾಧ 
ನು ಅನುಜೇನಸಹ* ತಮ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ತನ್ನನ್ನು, ಭಕ್ಟಾರ್ಥಂ*ತಿಂ 
ಹುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತೋಪಿ-ಬಂದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅಂಬುಜ-ಬ್ರಹ್ಮದೇನರ 
ವಚನಂ-ವಾಕ್ಯವನ್ನು ( ವರವನ್ನು ) ಸನ್ಮಾನರ್ಯರ್ಸ-ಗೌರವಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಅಸೌ- ಈ ರಾಮದೇವರು, ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಕ್ಯ- ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳ 
ತಕ್ಕ, ತಸ್ಯ-ಆ ವಿರಾಧನಾಗಿದ್ದ ತುಂಬರು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಿಗೈೆ ಸುಗಂ 
ತಿಂಚಎಸದ್ದ ತಿಯನ್ನೆ ಪ್ರಬಾತ್‌- ಕೊಟ್ಟರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಈ ವಿರಾಧನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಹೋರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ 
ರಾಮರು ತಮ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ 
ಗ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು ಗೌಂವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗುಣ ಕಥನ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಈ ತುಂಬರು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ನನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಪ್ರೀತಿಂನಿಧಿತ್ಸುರಗೆನುದ್ಭನನಂ ನಿಜಸ್ಯ ಕುಂಭೋದ್ಭವಸ್ಯ ಪರಮಾ 
ದರಶೋಮುನಾಚ ॥ ಸಂಪೂಜಿಕೋ ಧನುರನೇನ ಗೃಹೀತಮಿಂ 
ದ್ರಾತ್‌ ಶಾರ್ಫಂತದಾದಿ।! ಪುರುಷೋ ನಿಜಮಾಜಹಾರ 11೨೨॥ 


ಅರ್ಥ. ಆದಿಪುರುಷಃ-ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 
'ನಿಜಸ್ಯ-ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿಂ-ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು, ವಿಧಿತ್ಯ್ಯು 
“ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ರಾಮಕ-ರಾಮದೇವರು, ಕುಂಭೋಗ್ಛ 
ವಸ್ಯ=ಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಸಿಗಳ್ಳ ಭುವನಂಪ್ರತಿ-ಆಶ್ರ 
'ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗಾತ್‌-ಬಂದು, ಅತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ಅಮುನಾಚ-ಈ ಅಗ 
ಸ್ತ (ರಿಂದ, ಪರಮಾದರತಃ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸಂಪೂಜಿಶಃ 
ಸ್ಪ ಪೂಜೆಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಅನೇನ-ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಂದ, ಇಂದ್ರಾತ್‌-ಇಂ 
ದ್ರನಿಂದ, ಗೃಹೀತಂ-ಅಗಸ್ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಶಾರ್ಜಂ-ಶಾರ್ಜನೆಂಬ 
ನಿಜಂ-ಸ್ಹಕೀಯವಾದ್ಕ ಧನುಃಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಅಜಹಾರ-ಸ್ಲೀಕರಿಸಿದರು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಕುಂಭೋದ್ಭವರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಯ 
ಹಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರಿಂದ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಶಾರ್ಜ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪುರಾಣ ಪುರುಷರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಅಂಗೀಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇನಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಪ್ರದತ್ತ ಮಿಂದ್ರೆ ತದಿಂದ್ವ ಉ 
ತೆ ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ | ಪ್ರಾದಾದಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಯೇ ತದವಾಪ್ಯ 
ರಾಮೋ ರಕ್ಷನ್ನೃಷೀ ನವಸದೇವ ಸದಂಡಕೇಷು ೨೩! 

ಅರ್ಥ.--ಪುರಾ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಈ ಧನಸ್ಸು, ಹರಣೈವ-ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ವನಿಂದಲೇ, ಇಂದ್ರೇ-ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ಆತ್ಪಾರ್ಥಂ* ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರವಾಗಿ, ಪ್ರದತ್ತಂ- ಕೂಡಲ್ಬಟ್ಟತು. ಉತ್ಪಮತ್ತು, ಇಂದ್ರ- ಇಂದ್ರನು 
ತದೇವಧನುಃ-ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ, ರಾಮಕರಾರ್ಥಮೇವ=ರಾಮರ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಯೇ- ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಗಳಿಗೋ 
ಸ್ಕರ, ಪ್ರದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟರು. ತತ್‌-ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಸಃ-ರಾಮದೇವರು 

ಅವಾಹ್ಯ- ಅಗಸ್ತ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದ್ಕಿ ದಂಡಕೇಷು-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಯ 

ರ್ಷಿ-ಯಸಿಗಳನ್ನು, ರರ್ಕ್ಷ್ವರ್ಸ- ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವಸಶ್‌- ಅಲ್ಲಿಯೇ 

ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಶಾರ್ಜಧನಸ್ಸ 
ನ್ನು ನಾನು ರಾಮಾವತಾರಮಾಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಇಂದ್ರದೇವರು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಹಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರು- 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮರು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮಂನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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'ಪೂಜಿಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ತಮ್ಮಕ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ` ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುಕಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು, ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಯಸಿಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯ.ಂ 
ದ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು.: 


ಶ್ಲೋಕ! ಕಾಲೇತದೈನ ಖರದೂಷಣರ್ಯೊೋಬಲೇನ ರಕ್ಷಸ್ವಸಾ ಪತಿನಿಮಾ 
ರ್ಗಣ ತತ್ಪರಾಸೀಶ್‌ | ವ್ಯಾಪಾದಿತೇ ನಿಜಪತಾಹಿ ದಶಾನನೇನ ಪ್ರಾ 
ಮಾದಿಕೇನ ವಿಧಿನಾಭಿ ಸಸಾರ ರಾಮಂ 1೨೪! 
ಅರ್ಥ.--ರಕ್ಸಸ್ವಸಾ-ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂ 
ರ್ಪನಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಜಪತೌ- ತನ್ನ ಪತಿಯು, ದಶಾನನೇ 
ನ. ದಶಮುಖನಾದ ರಾನಣನಿಂದ್ಕ ಪ್ರಾಮಾದಿಕೇನ - ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ 
(ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ) ವ್ಯಾಪಾದಿತೇಸದಿ-ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗ್ಗಿ ಖರ 
ದೂಷಣಯೋಃ- ಖರದಾಷಣಾಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರ, ಬಲೇನ ಎ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಫಪತನಿಮಾರ್ಗಣತತ್ಪರಾಸತೀ-ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು, ನಿಮಾರ್ಗಣ=ಹುಡುಕುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ಸರಾಸತೀ-ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗ್ಕಿ, ಆಸೀತ್‌ ಆದಳು. 
ತದೈವಕಾಲೇ-ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ್ಕು ವಿಧಿನಾ-ದೈವವ 
ಶಾತ್‌, ರಾಮಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರಾಮದೇವರನ್ನು ಸ 
ಮಾಪಕ್ಕೆ, ಅಭಿಸಸಾರ-ಗೆತ್ವಾಗತ್ವಾ ಬಂದು ಸೇರಿಃನಳು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ರಾವಣನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸ್ತೀಯ ಗಂಡನನ್ನು ರಾವಣನು ಒಂದಾನೊಂದು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯ 


ಪರಕೀಯರೆಂಬ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ರಾವಣನ 
ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ತಾನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 


ಕಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಬಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹೋದರರಾದ ಖರ 
ಧೂಷಣರಂಬ ರಾಕ್ಸಸರ ಬಲದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗತ್ವಾಗತ್ವಾ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
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ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏನೆಂ 


ದರೆ; ಶ್ಲೋಕ॥ ನಾಸಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ಯುದ್ಧೇಷು ಸ್ಪ್ರಾಸರಾನಪಿ ಶೋಭನೇ! 
ತೇನಾಯಂ ನಿಹಿತಃ ಸಂಖ್ಯೆ ಮ ಸಾಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಸ್ತವ॥ ಅಂದರೆ:--ರಾವಣನು 
ತನ್ನ ತಂಗೀಯಾದ ಶಣರ್ನನಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹೇ! ಮಂಗಳೇ 
ಯುದ್ಧದೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯರು ಪರಿಕೀಯರು ಎಂಬ ವಿನೇಚನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ 
ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಎಂಸು ರಾವಣನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಗೆಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಂದನೆದುಅರ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಾನುಜ್ಞಯೈವ ರಜನೀಚರ ಭರ್ತುರುಗ್ರಾ ಭಾತೃದ್ವಯೇನಸಹಿ 

ತಾವನಮಾವಸಂತೀ ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭವಮೇಪತಿರಿ ತೃವೋ 

ಚ ಭಾನುಂಯಥಾತಮ ಉಪೇತ್ಯ ಸುಯೋಗಕಾಮಂ ॥೨೫1 

ಅರ್ಥ:--ರಜನೀಚರಭರ್ತುಃ-ರಜನೀಚರ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ, ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ರಾವಣನ, ಅನುಜ್ಞಯ್ಸೆವ-ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ್ಯ ಉಗ್ರಾ-ಕೃ.ರ ಸ್ವರೂಪಳಾದ, 
ಸಾ-ಆಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಭಾತೃದ್ವಯೇನ-ಖರದೂಷಣಾಖ್ಯ ಸಹೋದರರ 
ದ್ವಯರಿಂದ, ಸಹಿಶಾ-ಸಮೇತಳಾಗಿ, ವನಂ-ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವಸಂತೀಸತೀ- 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದು, ಸುಯೋಗಕಾಮಂ-ಸಂಯೋಗಾಸೇಕ್ಷೆ 
ಯುಳ್ಳ, ತಮಃ ಆಧಕಾರವು, ಭಾನುಂ-ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಯಧಾ.ಯಾವ ಪ್ರಕರ 
ವಾಗಿ ಉಪೇಶ್ಯ-ಹೆಣಂದಬೇಕೆಂದಸೇಸ್ಲಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ತಭಃ-ಅಡೀಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣವಣಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಶೂರ್ಪನಖುಯ:, ರಾಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮ 
ರನ್ನು, ಸಮೇತ್ಯ-ಕುರಿತು ತ್ವಂ-ನೀನು, ಮೇ-ನನಗೆ, ಪತಿ8- ರತಿಯು, ಭವೆ-ಆಗು, 
ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಅಆಮೋಚತಶ್‌- ಹೇಳಿದಳು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯಃ:--ಉಗ್ಗ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಖರ ಮತ್ತು ದೂಷಣರೆಂಬ ಸಹೋದರರಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸಂಯೋಗಾಸೇ ಕ್ಷೆಯುಳ್ಳಿ ಅಂಧಕಾರವು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆತನ ಸವಿಇಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಅವಳು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನಗೆ ಸತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು 
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ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಶೂರ್ನನಖಿಯು ಅರಣ್ಯ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೇನು 
ಕಾರಣನೆಂದರೆ--ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾವಣನ ತಂಗಿಯು ಮತ್ತು ಇನಳಿಗೆ ಇತರ 
ಸಹೋದರರೂ ಉಂಟು. ಆಕೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀ 
ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಡೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ರಾವಣ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿನಗಿ 
ಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಂಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಖರನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾದ ದೂಷಣನೆಂಬುವನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅಣ್ಣನು, ಅವನು ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ಯಗ 
ಕನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಠ್ಯ ನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ತ್ಲೋಕ!| ತಾಂತತ) ಹಾಸ್ಯಕಥೆಯಾ ಜನಕಾಸುತಾಸ್ರೇ ಗಭ್ಸಾನುಜಂಮ ಇಸ 
ನೇತಿ ವಚಃಸ ಉಕ್ತ್ವಾ! ತೇನೈವ ದುಷ್ಪ ಚರಿತಾಂಹಿ ವಿಕರ್ಣನಾ 
ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಸ್ತರಜನೀಚರ ನಾತಹೇತೋಃ 1೨೬! 


ಅರ್ಥ:--ತಶ್ರ-ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಃ-ರಾಮಡೇವರು, ಜನಕ. ಜನಕ 
ರಾಜನ, ಅಸುತಾ-ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀಶಾಸೇವಿಯರ, ಅಗ್ರೇ-ಸಮಕ್ಷಮ 
ನಲ್ಲಿ, ತಾಂಪ್ರತಿ-ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನ ಕ.ರಿತು ಹಾಸ್ಯ ಕಥಯಾ-ಉಪಹಾಸ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಮೇನನ್ರ, ಅನುಜಂ-ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ, ಗಚ್ಛ- 
ಹೋಗು, ಇಹ-ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನ-ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು: 
ಉಕ್ಕ್ವಾ-ಹೇಳಿ, ತೇನೈವಹಿ-ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಲೇನೇ, ದುಷ್ಕಚರಿತಾಂ-ದುಷ್ಕವ್ಯಾ 
ಪಾಂ ಉಳ್ಳ, ತಾಂ-ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು, ಸಮಸ್ತರಜನೀಚರನಾಶಹೇತೊ॥- 
ಸಮಸ್ತರಾದ, ರಜನೀಚರ.ರಾಕ್ಷನರುಗಳ, ನಾಶ-ನಾಶಕ್ಕೆ, ಹೇತೋಃ-ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ವಿಕರ್ಣಸಾಸಾಂ-ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿವಿ ಮತ್ತು ಮೂಗುಳ್ಳವಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕ್ರೇ-ಮಾಡಿ 
ರು. 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 497 


ತಂಿಶ್ಸರ್ಯ:--ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದ ಶೂರ್ಪ್ಹ 
ನಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯಿಡಬೇಡನೆಂದು ಉಪಹಾಸರೂ ಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು, ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತಡೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೇ ದುಶ್ಚರಿತ 
ಳಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಕೆವಿ ಮೂಗು ಇಲ್ಲದವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ವಿಶೇಷಾರ್ಥ:--ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಕಸ್ಯ, ಅಸುತಾ, ಅಗ್ರೇ ಎಂದು 

ಪದ ಮಾಡಿದೆ ಜನಕಸ್ಯ “ಅಸುತಾ” ಅಂದರೆ ಅಯೋನಿಜ ಪುತ್ರಿಯೆಂದರ್ಥವು 

ಅಯೋನಿಜಾತು ಯಾನಾರೀ ಸಾಸುತೇತೃಭಿಧೀಯತೇ ಇಕೃಭಿಧಾನಾತ್‌ ಎಂದು 

ಅಭಿಧಾನ ನಿಘಂಟು ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಸುತಾ ಎಂದರೆ ಅಯೋನಿಜಳೆಂದರ್ಥವು 
ತೆದ್ಲೀಕ! ತಕ್ರ್ಪೇರಿರ್ಶಾ ಸನದಿ ಭೀಮಬಲಾ ನ್ಸ.ಯಾತಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಖರತ್ರಿ 

ಶಿರದೂಸಣ ಮ; ಖ್ಯ ಬಂಧ! ಜಫ್ನೇಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಮವಾ 

ರಣೀಯ ಕೋದಂಡಪಾಣಿ ರಖಿಲಸ್ಕ ಸುಖಂವಿಧಾತುಂ ॥೨೭!! 


ಅರ್ಥ; ಅವಾರಣೀಯ ಕೋದಂಡಸಾಣಿ-ಅವಾರಣೀಯ-ನಿವಾರಣ ಮಾ 
ಡುಪುರಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಕೋದಂಡ-ಕೋದಂಡನೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಪಾಣಿ? 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು, ಶತ್ರ್ರೇರಿರ್ಶಾ-ತತ್‌ ಆ ಶೂರ್ಪ 
ನಖಿಯಿ ಂದ್ಕ ಪ್ರೇರಿರ್ತಾ-ರಾವ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೀಮಬರ್ಲಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶರಿರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸಪದಿ-ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯಾತೌ-ರಾಮರೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಮ್ಕರ ಬಂದಿರುವ, ತಸ್ಯಾಃ-ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು, ಖರತ್ರಿಶಿರದೂ 
ಸಣಿ ಮುಖ್ಯಬಂಧರ್ಧೂ-ಖರತ್ರಿಶಿಗದೂಸಣ ವೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಇಂಧವರಾದ 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಂ-ಹನಿನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಅಖಿಳಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಭಕ್ಕರೃಕಂ'ಕಕ್ಕೆ. ಸೇಖಂ-ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ವಿಧಾಶುಂ-ವಾಡು ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಫ್ನೇಜ-ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 


498 ಶ್ರೀರ್ನು ನುಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ:-- ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿವಾಂಣೆ' ಮಾಡಲಶಕ್ಕವಾದ ಧನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ 'ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಭಯಂಕರರಾದ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಖರದೂಸಣ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಬಂಥುಗಳಾದ ೧೪೦೦೦ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ದತ್ತೇಭಯೇ ರಘುವರೀಣ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ ದಶ್ತೇಭಯೇಚ। 
ರಜನೀಚರ ಮಂಡಲಸ್ಯ! ರಕ್ಷಕ ನತಿಃಸ್ವಸ್ಫ ಮುಖಾ ದನವಿಕಂಪನಾ 
ಚ್ಚ ಶೃತ್ವಾ ಜಲಂ ರಘುನತೇಃ ಸರಮಾಪಚಿಂತಾಂ Ilse 


ಅರ್ಥ:--ರಫುವರೇಣ-ರಾವುಡೇನರಿಂದ ಮಹಾಮುನೀನಾಂ-ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಖಷಿಗಳಿಗೆ, ಅಭಯೇ-ಅಭ ಸ:ವನ್ನು, ದತ್ತೇಸತಿ.ಕೊಡಲ್ಪರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಕ್ಷಃ 
ಪತಿಃ-ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೀಫ್ಮನದ ರಾವಣನು ಸ್ವೃಸೃಮುಖಾತ್‌-ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನ 
ಪಿಯ ಮೂಲಕ, ಅವಿಕಂಪನಾಚ್ಛ-ಅನಿಕಂಪನಾವಕನಾದ (ರಾ ಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ 
ಸಹ) ರಘುಪತೇಃ-ಶ್ರೀರಾಮದಜೇವರ, ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಲ, 
ನರಚಿಂತಾಂ-ಆತ್ಯಂತ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಆನಾನ ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ:;--ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಹೆದಿನಾಲ್ಗು ಸಹಸ್ರ ರಕ್ಷಕ ಸೈನ್ಯ ದಿಂದ 
ಸಹಿತರುಗಿ ಬಂದ ಖರದೂಸಣ ತಿ ಶಿರ ನೊದಲಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಗೆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರಾದನರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ೫ ಸಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯ:ಪರಿಹಾರ 
ಅಭಯವುಂಟಬಾಯ್ತ್ಮು ನರಾಕಮ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಷ್ಟು ಜನ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾ 
ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾಮರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಬಹು ಭಯವುಂಟಾಯ್ತು ಹೀಗೆ ಖುಷಿಗೆ 
ಳಿಗೆಅಭಯವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಮಹಾಭಟಯ:ವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿರಾಕ್ಷಸಹಕಿಯಾದೆ 
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ರಾವಣನು ತನ್ನ ತಂಗಿ ಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಾ ಮತ್ತು ಅವಿಕಂಪನ ನಾಮಕ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖಾಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನುಹಾ 
ತೆ N R pe) 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ತಾ ರ್ಯ, 
ಶ್ಲೋಕ |! ಶೃತ್ಹಾಶುಕಾರ್ಯಮವನ್ಳುಶ್ಶ್ಯ ಜಗಾಮ ತೀರೇ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ನದೀನದ 
ಪತೇಃ ಶ್ರವಣಂ ಧರಿತ್ರ್ಯಾ8 | ಮಾರೀಚಮಿತ್ರತಪಸಿ ಪ್ರತಿನರ್ತಮಾ 
ನಂಭೀತಂ ಶರಾದ್ರ ಘುಪತೇರ್ನಿತರಾಂದದರ್ಶ 1೨೯, 
ಅರ್ಥ.-- ಸಃ-ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೧ತನಾದ ಆ ರಾವಣನು, ರಾಮಬಲಂ- 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು; ಶೃತ್ವಾಎಕೇಳಿ, ಆಶು - ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, 
ಕಾರ್ಯಂ-ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಳನಮೃಶ್ಯ-ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನದೀನದಪತೇ-ನದೀ- ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನವಿಗಳು, 
ನಿದ-ಪಶ್ಚಿಮಿಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸತಕ್ಕ ನದಿಗಳು (ಇವುಗಳಿಗೆ) ಪತೇಃ-ಈಶ 
ನಾದ ಸಮುದ್ರನ್ಮ ತೀರೇ-ದಡದಬಲ್ಲಿರುವ್ಯ ಧಂತ್ರ್ಯಾಃ ಭೂಮಿಗೆ, ಶ್ರವ 
ಣಂ-ಕರ್ಣಭೂತವಾದ, ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾ 
ಮ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ ೦ಫಘ.ಪತೇ- ಶ್ರೀರಾಮರ, ಶರಾ 
ತ್‌-ಬಾಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿತ೦೦-ಅತ್ಯಂತಿವಾಗಿ, ಭೀತಂ-ಭಯಗ್ರಸ್ಟ 
ನಾಗಿ, ತಪಸಿ-ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ, ಪರಿವರ್ತಮಾನಂ-ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವು ಮಾಂ 
ಚಂ-ಮಾರೀಚನಾಮಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು, ದದರ್ಶ ಕಂಡನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಗಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಕ್ಷಣವೇ ತಾನು ಮುಂಜಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರವಹಿಗಳಾದ ನದಿನದಗಳಿಗೆ 
ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರನ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ “ ತಿರೇಣಮಾರೀಚ 
ಮಥಾರ್ಣವೇಶ್ಷಿತ್‌ * ಎಂದು ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕಾರ 
ಶೀರಾಮರ ಬಾಣಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಭೀತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನನ್ನು ರಾವಣನು ನೋಡಿದನು. 


ಕ00 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಸೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ !!'ತೇನಾರ್ಥಿತಃ ಸಪದಿ ರಾಘವನ ನಂಚನಾರ್ಥಂ ಮಾರೀಚ ಆಹೆಕರೆ 
ನೇಗಮಮುಷ್ಯಜಾರ್ನ | ಶಕ್ಕೋನತೇ ರಘುನಕೇಣಹಿ ನಿಗ್ರಹೋ 
ತ್ರ ಜಾನಾಮಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶನುಸ್ಯ ಶರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ !1೩೦!| 
ವತನ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಸಪದಿ-ಶೀಭ್ರ ವಾಗಿ, ರಾಘವ 
ನಂಚನಾರ್ಥಂ-ರಾಘವ-ರಾಮದೇವರಿಗೆ, SE 
ಸುನದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅರ್ಥಿತಃ-ಸಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾರೀಚಃ-ಮಾರೀಚ 
ನ್ಕು ಅಮುಪ್ಕ-ಈ ರಾಮರ, ಶರನೇಗಂ- ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು, ಜಾರ್ನ 
ರ್ಹಎತಿಳಿದವನಾದ್ದ ( ತಂ-ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು) ಪೂರ್ವಂ-ಸಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕ= ಈ ರಾಮರ, ಶರಸ್ಯ=ಬಾಣದ್ಯ ಸಂಪ್ರ್ರ ರ್ಶಂ- ನೆಟ್ಟನ್ನು ಜಾ 
ಸಾರಿಸಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಶೇನಿನಗೆ, ಜೀ 0 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ನಿಗ್ರಹ ವಿರೋಧವು ನಶಕ್ಯಃ-ಸಾಧ್ಯನಿ 
ಲ್ಲವು. ಹೀಇಹೀಗೆಂದು ಅತ್ರ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ರತಕ್ಕ ಮಾರೀಚನು ಆಹ- ಹೇಳಿದನು. 
ಇತ್ಪರ್ಯ.-— ರಾವಣನು ನಂತರ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಿ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಈ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನೀನು ರಾಮರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು IAA. ಆಗ ರಾಮರ ಬಾಣವೇಗನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ರುಮರ ಬಾ 
. ಣದ ವೇಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ; ನಿನಗೆ ರಾಮರ ಸಂಗಡ ವಿರೋಧವು ಶಕ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಇತ್ಯುಕ್ತ ನಂತ ಮಧರಾವಣ ಆಹ ಖಡ್ಗಂ ನಿಷಸೃಸ್ಯಹನ್ಮಿಯದಿ 
ಮೇನಕರೋಹಿವಾಕ್ಯಂ | ತಚ್ಛುಶೃರ್ನಾ ಭಯಯುತೋಧ ನಿಸ 
ರ್ಗತಶ್ನಪಾವೋಚಗಾನು ರಘುವರ್ಯ ಸಕಾಶಮಾಶು 11೩೧! 
ಅರ್ಥ.-- ಅಥ= ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣಕ-ರಾವಣನು, ಖಡ್ಗಂ- 
ಖಡ್ಗಾಯುಧವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷ್ಯ-ಹಿರಿದು ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ-ಇತಿ-ರಾಮರ 
ಸಂಗಡ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಉಕ್ತವಂ 
ತಂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾರೀಚಂಪ್ರತಿ-ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಷ 
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ನನ್ನ, ವಾಕ್ಯಂ-ಮಾತನ್ನು, ನಕರೋಸಿಯದಿ-ಮಾಡದಿರುವುದಾದಕ್ಲಿ ತ್ವಾಂ 
=ನಿನ್ನನ್ನು, ಹೆನ್ಮಿ- ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಆಹ- 
ಹೇಳಿದನು. ತಚ್ಛೃಶೃರ್ನಾ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಾವಣನ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು, ಕೇಳಿದ್ರ ನಿಸರ್ಗತಶ್ಚ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ, ಪಾಪ ಪಾಪಿಷ್ಟ 
ನಾದ, ಮಾರೀಚಃ-ಮಾರೀಚನು, ಭಯಯ: ಶಕ-ಭಯ.ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಶು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ರಘುವರ್ಯಸಕಾಶಂ-ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮದೇವರಿದ್ದ ಸಳವ 
hd 

ನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಜಗಾಮು-ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಮಾರೀಚನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು 
ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಖಡ್ಸಾಯುಧವನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಕೋಪದಿಂದ 
ಜರಿದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ನೀನು ನಡಿಸಿಕೊಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಈಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡ.ತ್ರೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚನು ಮಹಾ ಭಖುಖುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಿಯಾದ್ಧರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊವಟ3* 
ಹೋದನು. 


ಆವತಾರಿಕೆ ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 

ನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಹೈಮಮೃಗತಾಂ ಬಹುರತ್ನ ಚಿತ್ರಕ ಸೀತಾ ಸಮಾಪ ಉ 
ರುಧಾನಿ ಚಚಾರ ಶೀಘ್ರಂ | ನಿರ್ದೋಷನಿತ್ಯ ವರಸಂವಿದಪಿಸ್ಮ ದೇ 

ನೀ ರಕ್ಷೋವಧಾಯ ಜನನೋಹಕೃತೇತಥಾಹ 11೩೨! 
ಅರ್ಥ.--ಸ8-ಆ ಮಾರೀಚನ, ಶೀಘ್ರಂ-ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಹೈಮ 
ಮೃಗತಾಂಎ-ಸುವರ್ಣಮಯ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೊಂದ್ಕಿ, ಬಹು 
ರತ್ನಚಿತ್ರ-ಬಹು ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಸೀತಾಸಮಾ 
ಪೇಂಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಉರುಧಾ-ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ, (ಇತ್ತ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಅತ್ತಕಡೆಗೂ ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆಗೂ) ಪಿಚಚಾರ- 
ಸಂಜಾರಮಾಡಿದನು. ದೇವೀ ಸೀತಾದೇನಿಯರ್ಳ ನಿರ್ದೋಷನಿತ್ಯ 
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ನರಸಂವಿದಸಿ-ನಿತೃ- ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತರಾದರ್ಲೂ ನಿರ್ದೋಷ ಇ ಅಜ್ಜನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೋಷರಹಿತರಾದರೂ, ವರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸಂಬಿತ್‌- 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ, ರಕ್ಷೋವಧಾಯ-ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಯಾಗುನದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಕರ ಜನಮೋಹೆಕೃತೇಯಥಾಯಥಾ- ಜನಗಳಿಗೆ ಮೋಹೋತ್ಸಾದನವಾ 
ಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ, ಆಹ=ರಾನುರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅನಂತರ ಮಾರೀಚನು ರಾವಣನಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧಮಾ 
ಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಹೇಯಮಯವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ 
ವೃಗರೂಪನನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಬಹೆರತ್ತಖಚಿಕವಾದ ದೇಹಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ 
ತಃ ಮಹಾಪಾಹಿಯಾದ ಈ ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಾರೀ 
ಚನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿವನು. ಆಗ ದೇನಿಯರು ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ ರಹಿ 
ತವಾದ ಅದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಸಂಹಾರಬ್ರು ಅಜ್ಞಜನಮನೋಹಕವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾ 
ಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
`ಕ್ರಿದ್ದ ಸುನರ್ಣಛಾಯವುಳ್ಳ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು 
ಹೇಳಿದರೆಂಬುವುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ದೇನೇನುಮಾಶು ಪರಿಗೃಹ್ಯಚ ದೇಹಿಮೇತ್ವಂ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಂತಿ 
ತಿತಯೋದಿತ ಏನರಾಮಃ | ಅನ್ವಕ್ಸಸಾರಹ ಶರಾಸನಜಾಣಪಾಣಿ 
ರ್ಮಾಯಾನೃಗಂ ನಿಶಿಚರಂ ನಿಜಘಾನ ಜಾನನ್‌ !!೩೩/| 
ಅರ್ಥ. (ಹೇ) ದೇವಾಸ್ಥಾಮಿಯ್ಯೈ ಇಮುಂ-ಈ ದೃಶ್ಯಮಾನವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವೃ್ಮ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗಂ- ಆಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗವನ್ನು» 
ತ್ವಂಚ-ನೀನೇ, ಆಶು-ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಪರಿಗೃಹ್ಯ- ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇ- 
ನನಗೋಸ್ಕರ, ದೇಹ ಇ ಕೊಡು ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ತಯಾ - ಸೀತಾ, 
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ದೇವಿಯರಿಂದ; ಉದಿತಃ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾಯಾಮೃಗವು, ಅಸ್ಪಕ್‌ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಸಸಾಶಹೆ-ಸರಿಕಿಕೊಂಡು “ಹೋ. 
ಯಿತು. ಶರಾಸನಬಾಣಸಪಾಣಿಃ-ಶರಾಸನ-ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಾಣ-ಬಿಲ್ಲು (ಇವು: 
ಗಳು) ಪಾಣಿಃಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ, ( ರಾಮಃ ಶ್ರೀರಾಮರು) ಮಾಯಾ: 
ಮೃಗಂ-ಛದ್ಮರೂಪ ಮಾಯಾ ಮೃಗವನ್ನು, ನಿಶಚರಂ-ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾ, 
ರೀಚನನ್ನಾಗ್ಮಿ ಜಾನಕ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಜಘಾನಾ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸುವರ್ಣಮ. 
ಯ ಶರೀರ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ: 
ಮೃಗವನ್ನು ಕ್ರೀಡಾ ಉದ್ದೀಶ್ಯವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಸತಿಯಾದ; 
ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ದೇನ! ಈ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗನನ್ನು ನೀನೇ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
ಳದ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಕೋಡಂ. 


ಡಪಾಣಿಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು | ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಛದ್ಮರೂ 
ಪಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮು )ಿಗವು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾರೀಚನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಿ ಕೊಂದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ತೇನಾಹತಂ ಶರವರೇಣ ಭೃಶಂಮಮಾರ ! ವಿಕ್ರುಶ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಮುರುನ್ಯಥಯಾ ಸಹಾಪಃ || ಶೃ ಶೃತ್ತೈನ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನುಚೂಚುದದು 
ಗ್ರ ವಾಕ್ಕೆ' 1 ಸೋಪ್ಕಾಪ ರಾಮಪಥಮೇನ ಸಜಾಪಜಾಣ॥ lait 
ಅರ್ಥ. ತೇನ-ಶ್ರೀರಾನುರಿಂದ, ಶರವರೇಣ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಭೃಶಂ-ಬಲವಾಗಿ, ಆಹತಃ- ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಪಾಪಃ-ಪಾನಿಷ್ಟ 
ನಾದ ಸಃ-ಆ ಮಾರೀಚನು, ಉರುವ್ಯಥಯಾ ಇ ಬಹಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ-ಲಕ್ಷ ಒಣನನ್ನು, ವಿಕೃಶ್ಯ- ಕೂಗಿಕೊಂಡು, ಮಮಾರಣ ಮೂರ್ಛಿ 
ತನಾದನು. ( ಸಾ-ಸೀತಾಡೇವಿಯು ) ` ಶೃತ್ತ್ವೈನ - ಕೇಳಿದವಳಾಗಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಉಗ್ರವಾಕ್ಯೈೈನಿಷ್ಠ್ಕೂರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಅಚೂಚುದತ್‌* ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದಳು ಸೋಪಿಎಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ, ಸ 
ಚಾಪಬಾಣಸನ ಎಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗ್ಕಿ ರಾಮಪಥಮೇವ* 
ರಾಮರು ಹೋಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆಪ- ಹೊಂದಿದನು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಬಾಣದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡಿ 
ಯಲ್ಸಟ್ಟ ಪಾಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನು ಬಹು ತೀವ್ರವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ಹೆ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದನು. ನಂತರ ಅಹೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಸೀತಾದೇನಿಯರು ಕೇಳಿ ರಾಮರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಮರಿಗೆ ಏನು ಅಪಾಯವುಂಟಾಯಿತೋ ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೀಯೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾಮರ ಯೋಗಕ್ಷೇ 
ಮವನ್ನು ನೋಡೆಂದು ಕ್ರೂರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧನುರ್ಬಾಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಮರು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದನು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಮೃಗವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯರು ರಾಮರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದು; ರಾಮನು 
ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವದು; ಹೇ ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಯೆಂಬ 
ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯರು ರಾಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಷ್ಠೂರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದು; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮರ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧನುರ್ಬಾಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ವದು; ಇವುಗಳಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೇ 
ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯಾಂಯೊಂ ಪರೇಶ ಉರುಧೈನ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ | ತಾಂತಾಂ 
ಕೆಕೋತ್ಯನು ತಥೈನ ರೆಮಾಪಿದೇವೀ || ನೈತಾನತಾಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ 
ತಥಾರಮಾಯಾ | ಮೋಷೋಣುರ ಪೃನುವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂ 

ಯತ್‌ 11೩೫! 
ಅರ್ಥ. ಪರಮೇಶಃ ಇ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮರು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಯಾಂಯಾಂಲೀಲಾಂ ಇ ಯಾವ ಯಾವ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 505 


ಕರೋತಿ-ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ, ತಥೈನ- ಅದೀ ಪ್ರಕಾರವ:ಗಿಯೇ, ರಮಾ 
ದೇವಿ ಅಸಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ ಕೂಡ, ತಾಂತಾಂಲೀಲಾಂ” ಆಯಾ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು, ಅನುಕರೋತಿಐಅನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಯೇತಾವತಾ-ಆದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇನೊ ಇಮೌ- ಈ ರಾಮಸೀತೆಯರು, ಯುತ್‌-ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ್ಕ ಉರುಪ್ರಭೂ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ' 
5೪ರಣದಿಂದ್ರ ಅಸ್ಯಪರಮಸ್ಯ-ಪರಮು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ರಾನುದೇನರಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇವೆ, ರಮುಯಾಃ ಇ ಸೀತಾದೇವಿಯಂಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಅಣುರಪಿ-ಅಣುಮಾತ್ರವೂ, | ದೋಷ ದೋಷವು, ನೈವ ಚಿಂತೃಃ-ಎಣಿಸ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲವು. 

ತಾತ್ಪ್ರರ್ಯ.--ಪರಮ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮುರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾ. 
ರವಾಗಿ ಯಾವಯಾವ ಕ್ರೀಡಾಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಸಿ ಸೀತಾದೇನಿಯರೂ ಕೂಡಾ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಭಿಮತಾ. 
ನುಗುಣವಾದ ಲೀಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ರಾಮಸೀತಾದೇವಿಯರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪರಶ್ರೇಷ್ಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರ 
ಮಾದಾದಿ ಯಾನ ದೋಷಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಫೂರ್ನಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಸೀತೆಯರಿಗೆ ಉರು 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಉರುಪ್ರಭುತ್ವ ಹೇಗೆಂದು ಶಂಖಾಬಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ:-- 
ಶ್ಲೋಕ !! ಕ್ಟಾಜ್ಞಾನ ಮಾಪದನಿ ನುಂದಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾ | ತ್ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರ 
ಳಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೋಕ್ಸಹೇತೋಃ |! ದೇವ್ಯಾಹರೇಃ ಕಿಮುವಿಡಂಬ 


ನಮಾತ್ರನೇತ | ದ್ವಿಕ್ರೀಡತೋ ಸುರನರಾದಿನದೇವತಸ್ಮಾತ್‌!!೩೬॥ 


506 . ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆ 


ಅರ್ಥ. ನುಂದಕಟಾಕ್ರಮಾತ್ರಾ ತ್‌-ಮಂದ=ಸ್ಪಲ್ಪವಾದ ಕಟಾ 
ಶ್ರಮಾತ್ರಾತ್‌-ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡೊ(ಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇನೇ» ಸರ್ಗಸ್ಥಿ 
ತಿಪ್ರಳಯಸಂಸೃೃತಿನೋಕ್ಸಾಹೇತೋಃ-ಸರ್ಗಉತ್ಪತ್ತಿಯ್ಕು ಸ್ಥಿತಿಇಇರೋ 
ಣವ್ಕೂ ಪ್ರಳಯ-ನಾಶವು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಜನನಮರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಬಂಧನವು 
ಮೋಕ್ಷ್ಯಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷವು (ಇವಗಳಿಗೆ) ಹೇತೋಃ- ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾಗಿರುವದರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ದೇವ್ಯಾಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇನಿಯಾ 
ದ ಸೀತಾದೇವಿಯರಿಗ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನಂ- ಅಪರಾಮರ್ಶವು, ಆಸದಪಿ-ನಿಸತ್ತೂ 
ಸಹೆ ಕ್ವ-ಎಲ್ಲಿಯದು ? ತಸ್ಕ್ಮಾತ್‌-ಈ ರಮಾ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇ 
ನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವ್ಯಾಃಸಕಾಶಾತ್‌-ಸೀತಾದೇ 
ವಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆರೇಃ-ಉತ್ತಮರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಕಿಮು-ಕಈಅ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಸುರನರಾದವಿವತ್‌-ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮ 
ನುಷ್ಯರುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿತಃ-ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಬತತ್‌=ಈ ಲೀಲೆಯು ವಿಡಂಬನಮಾಶ್ರಮೇವ ಇ ಪ್ರಪಂಚ 
ಮೋಹಕವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ತರ್ಯ.- ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇನೆ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ವಿನಾಶ ಜನನ ಮರಣಾಖ್ಯ ಸಂಸಾರೆ 
ಸಂಬಂಧವು ಸಾಯುಜ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಟವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂ 
ತಳಾದ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ 
ಆಪತ್ತೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ವನಿಗೆ ಈ 
ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಎಂಬುವದೇನು? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು- ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕಾರಣಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಲೀಲಾ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಲೀಲಾಜಾಲಾದಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ಪ್ರಪಂಚ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಡಂಬನ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು 
ಶ್ರೀಪೆರಮಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇನರಿಗೂ 
ತ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಲೀಲಾ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶೀಸೀತಾ 
ದೇವಿಯರಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಞಾನ: ಅಪದಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತ 
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ಈ ಅಜ್ಞಾನ ನಿನತ್ತುಗಳು ಎಂಬ:ವುದೇನು? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಸೀ 
ತಾದೇನಿಯರಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಞಾನ ಅಪದಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತ 
ಸೀಯವಲ್ಲವು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅಜ್ಜಜನರ ಮೋಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 


ಯಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಡೇಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಪ ಮಥ ರಾನಣ ಅಸಸಾದೆ | ಸಾದೃಶ್ಯತಾ ಮಗೆ 
ಸಪ ದ 
i ಕಜ್ಜ ಶಕ್ತಿ! ಸೃಸ್ಟ್ರ್ವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ 
೧ kl po 
ಶೀಘ್ರಂ | ಕೈಲಾಸಮರ್ಚಿತಪದಾ ನ್ಯವಸಛ್ಛಿವಾಭ್ಯಾಂ 11೩೭ 
ಅರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ರಾವಣ ರಾವಣನ್ಕು ದೇವ್ಯಾ 
ಸೀತಾದೇನಿಯರೃ ಸನಿಖಾಪಂ-ಸಮಾಪನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಸಸಾದ=ಹೊಂ 
ಸ ಶಾ 
ಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಶಕ್ತಿಃ- ಒಲವುಳ್ಳವಳಾಗ್ಮಿ ಆತ್ಮನಃ-ತನ್ನ, ಪ್ರ 
ವನ್ನು, ಅಗ್ನಾಸೃಷ್ಠನತೀಸತೀಣಅಗ್ನಿಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಠಿಸಿ 
ಎಗ್ಗೆ ಗದ ಎಂ 0 ) pel ಭ್ಯ ಕ 
ದವರಾಗ್ಮಿ ಆದೃಶ್ಯತಾಂ-ಅಸ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವವನ್ನು, (ದೃಷ್ಟ್ಯಗೋಚಂವನ್ನು ) 
ಅಸಮತ್‌- ಹೊಂದಿದರು. ಶೀಘ್ರಂ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಕೈಲಾಸಂ-ಕೈಲಾ 
ಸಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಯಯೌ ಹೊರಟುಹೋದರು. (ಅಲ್ಲ) ಶಿವಾ 
ಭ್ಯಾಂ-ಪಾರ್ವಿ ತೀಸಂಮೇಶ್ವರರಿಂದ್ದ ಆರ್ಚಿತ-ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪದಾಎಪಾ 
ದವುಳ್ಳವಳಾಗಿ (ತತ್ರೈವ: ಅಲ್ಲಿಯೇ) ನ್ಯವಸತ್‌-ನೆಲಸಿವರು. 


ದಓದನು. ಸಾಹಿ-ಆ ಸೀತಾದೇನಿಯಾದರೋ, ಆನಿಷಹ ಶಕ್ತಿಕಎ ಆನಿಷಹ್ಯ 
ಠ್‌ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಮರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಒಬ್ಬೊಂಬಗಳಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾದಿದ್ದ ರಾವ 
ಇನು ದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಈ ದೇವಿಯರು ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವರ 
ಮೂಲಕ.ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ತಾಪ್ರ ಕೈಲಾಸಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊಂಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ , ಪಾದವುಳ್ಳವರಾಗಿ ( ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ) ಆ ಕೈ 
ಲಾಸಲೋಕದಲ್ಲಿಯೋೇ ನೆಲಸಿವರು. 


508. ಶ್ರೀರ್ನೇಮುಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ವಿಶೇಷ ನಿಷಯವು.- ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಯರು ತಾವು ತನ್ಮಂತೆ ಬೀ 
ರೆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವರ ಮೂಲಕ ಸೃಸಿ ಸ್ಟಿಸಿದರು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. "'ಗ್ನಿದೇವರು ಸ್ರ ಸ್ರ್ರಮಾಡಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮ 
ಪುರಾಣ ವಶ್ರ್ಯಮಾಣರೀತ್ಯಾ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಉಕ್ತಂಚ ಕೌರ್ಮೆೇ » 
ಶ್ಲೋಕ.--“ ತಮಾಹದೇವೋ ಲೋಕಾನಾಂ । ದಾಹಕೋ ಹನ್ಯವಾಹನಃ 
ಯಾನೀತಾ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೆ €ಣ | ಸೀತಾ ಭಗವತೀಹೃ ತಾ ಮಯಾ ಮಾಯಾ 
ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ | ರಾನಣಣ್ಯ ವಧೇಪ್ಪಯಾ॥” ಅರ್ಥ.-ಲೋಕದಾಹಕ 
ನಾದ ಹೆವ್ಯುವಾಹನನು (ಅಗ್ನಿ ದೇವರ) ಹೇಳಿದರು. ಯಾನ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯರು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರೋ ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯು 
ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಮಾಯಾಕೃತಿಯು ( ರಾನಣನಿಂದ ಅಪಹಾನಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯಾಕೃತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) 

ಅವತಾರಿಕೆ.-ಆದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನಿಶ್ಲೇಶನನಾದ ಮಾಯಾಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಯೇ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಆ ವಿಷಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೆ. 
ಶ್ಲೋಕ॥ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಶಕ್ರೋ | ದೇವ್ಯಾ ಶ್ದ ಸನ್ನಿ 

ಧಿಯುತಾಂ ವ್ಯವಹಾರಸಿಧ್ಯೈ || ಅದಾಯೆತಾಮಥಯೆ ಯೌ ರಜನೀ 
ಚರೇಂದ್ರೋ | ಹತ್ವಾ ಜಟಾಯುಷ ಮುರುಶ್ರಮತೋನಿರುದ್ದ 1೩೮! 

ಅರ್ಥ.- ತಸ್ಯಾಃಸ್ತುವ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರುವ ದೇವ್ಯಾಃ 
ಜಸೀತಾದೇವಿಯರ, ಸನ್ನಿಧಿಯುತಾಂಚ-ಸಾನಿ ್ಲಿಧ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದ್ಯ ತಾಂ-ಆ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಪ್ರತಿಕೃತಿ-ಆಕೃತಿಯನ್ನು, ವ್ಯ 
ವಹಾರಸಿರ್ಧ್ಯ್ಯೈ ಗಮನಾಗಮನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಕರ, ಶಕ್ರಃ-ಇಂ 
ದ್ರನು ಪ್ರವಿವೇಶ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಥ-ಇಂದ್ರಪ್ರವೇಶಾನಂತರ, 
ರಜನೀಚರೇಂದ್ರ&ಜರಜನೀಚರರಾತ್ರಿಂಚರರಾದ ರಾಕ್ರಸರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಃ- 
ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು, ತಾಂ-ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು, ಅದಾಯಂತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಉರುಶ್ರಮತಃ-ಆತೃಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದ, ನಿರುದ್ಧಃರ೯ ಇ ತಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಜಟಾಯುಷಂ-ಜಟಾಯುವನ್ನು, ಹತ್ವಾ-ನಿಸಾತನನ್ನಾಗಿ 
"ಮಾಡ್ಕಿ ಯಯಾ ಹೊಂಟುಹೋದನು. 
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ತಾಶ್ಪರ್ಯ.- ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿದೇನರು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಮಾಯಾಸೀತಾ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಚಲನ ಗಮನಾಗನುನಾದಿ ವ್ಯವಹಾರವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರದೇನರು ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರ 
ದೇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾ 
ವಣನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಗೃಧ್ರ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಜಟಾಯುವು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ರಾವ 
ಣನು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ ಸೀತಾಕೃತಿಯ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.--ರಾವಣನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ನಿಪಾತಮಾಡಿ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಹನುಮಂತದೇ 
ವಯ ಇನನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರೆ ಜಟಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಸಮರ್ಥ 
ರೂ ಪರಮ ಭಕ್ತರೂ ಆದ ಈ ಹನುಮಂತದೇವರು ರಾವಣನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ವಧೆಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕಾ ಪರಿಹಾ೭ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾ 
ರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಪಾರ್ಗೇ ವ್ರಜಂತಮಭಿಯಾಯ ತತೋ ಹನೂರ್ಮಾ೯ ಸಂವಾರಿ 
ತೋ ರನಿಸುತೇನಚ ಜಾನಮಾನಃ! ದೇವಂತು ಕಾರ್ಯಮಥಕೀರ್ತಿ 
ಮಭೀಪ್ಸಮಾಸೋ ರಾಮಸ್ಯ ನೈನಮಹನದ್ದ ಚನಾದ್ಧರೇಶ್ಚ lait 


ಅರ್ಥ. ತತಃ=-ಜಟಾಯುವಿನ ಯುದ್ಧಾನಂತರ, ಮಾರ್ಗೆಇಮುಂ 
ದೆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ರಜಂತಂ- ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ( ರಾವಣಂ-ರಾನಣನನ್ನು ) 
ಹನುರ್ಮಾ-ಹನುವ.ಂತಡೇವರು, ಅಭಿಯಾಯ-ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದುಹೋಗಲು 
ರವಿಸುತೇನಾ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ವಾರಿತಃತಚೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರಾಗ್ರಿ ದೈವಂ ಇ ದೈನಿಕವಾದ, ಕಾರ್ಕಂಚ ಎ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಜಾನಮಾನಃ * ತಿಳಿದವರಾಗಿ ರಾಮಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ಇ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ 


510 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು, ಅಭೀಪ್ಸಮಾಸ ಅಪೆ:ಕ್ರಿಪಿದನರಾಗಿ, ಹರೇ8 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ್ಮ ವಚನಾಚ್ಚಎವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಮನಸಿಸಿದವರಾಗಿ, ಜಯ 
ವಿಜಯರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನಪ್ರಕಾರ, ಏನಂ ಇ ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು, ನಾಹಸತ್‌-ಸಂಹಾರವಣಇಡಲಿಲ್ಲ 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ,-- ಜಟಾಯು ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಸೀತಾಕೃತ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಹನುಮಂತದೇವರು ನೋಡಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಆವನ 
ನ್ನು ಸಂಹ೭ಸಲಿಲ್ಲ ಹನುಮಂತಪೀವರು ಜಟಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು, ರಾಮರ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ಕರು ಮತ್ತು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರು, ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಮಾಪದಳ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ತಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ದೈನಿಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಯಶಃಕೀ 
ರ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪಂಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
“ ಮಯೈನವಧಾೌ ಭವತಂ ತ್ರಿ ಜನ್ಮಸು” ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಜಯವಿಜಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ಉಭಯತ್ರರೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ವದ್ಯರಾ 
ಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಚನದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಠಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಹ 
ನುಮಂತದೇವರು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಠಿಯಿ 
ಟ್ಟು ಹನುಮಂತದೇವರು ಬಲೀ ರಾವಣನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತವನಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ವಧೆಯಾಗಲಾರದೆಂತಲೂ ದೈನಿಕವಾದ ರಾಮರ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯ ಕರ್ತ 
ವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ರಾವಣನು ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ವಧೆಮಾಡದೆ ತಟಿ ರಾದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ರಾಪೈ್ಯನ ರಾಕ್ಷಸ ಉತಾತ್ಮ ಪುರೀಂ ಸತತ್ರ ಸೀತಾಕೃತಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿ 

ಧಾಯ ರರಕ್ಷಚಾಥ | ರಾಮೋಷಿ ತತ್ರ ವಿನಿಹತ್ಯ ಸುದುಷ್ಟರಕ್ಷ8 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವದಯಿತಾಂ ನಹಿಪಕ್ಕೆ ತೀವ voll 

ಅರ್ಥ. ಸಃ- ಆ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ, 
ರಾಕ್ಷಸ ರಾವಣನು ಆತ್ಮಪುರೀಂ-ತನ್ನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು, ಪ್ರಾ 
ಸ್ಫ್ಯೈವ- ಹೊಂದಿ ಉತ ಇ ಮತ್ತು ತತ್ರ ಇ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕೃತಿಂಯ 
ಸೀತಾದೇನಿಯರ ಆಕೃತಿಯನ್ನು, ( ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಿನಿಧಾಯ= 
ಇಟ್ಟು ರರಕ್ಷಚ ಇ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಇತರತ್ರ ಗಮನಾ ಗಮನ 
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ನಿರೋಧಶೂಪವಾದ) ರಕ್ಷಣೆನಾಡಿದನು. ರಾನೋಪಿ-ಶ್ರೀರಾಮರಾದೆ 
ರೋ ಸುದುಷ್ಮರಕ್ಷಂ* ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಮನಾದ ಮಾರೀ ಚನನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ- 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಆಶ್ರಮಂ ತನ್ಮು ಆಶ್ರನುವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ-ಹೊಂದಿ, ಶೆ 
ತ್ರಾಆ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವದಯಿತಾಂ-ತಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇನಿಯರನ್ನು, ನಪಶ್ಯತೀನ-ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅನಂತರ ರಾವಣನು ಸೀತಾಕೃತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಗ್ರಾಮವಾದ ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅತೋ 
ಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇಕರತ್ರ ಹೋಗುವದು ಬರುವದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆ 
ವಕಾಶವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಿರ್ಬಂಧರೂಪನಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರಾದರೋ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಪನಾದ ಮಾರೀಚ ( ಮಾಯಾ 
ಮೃಗ) ರಾಕ್ಯಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂ 
ದು ನೋಡಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅನ್ನೇಷಮಾಣ ಇವತಂಚೆ ದದರ್ಶಗೃಧ್ರಂ ಸೀತಾಂ ರಿರಕ್ಷಿಷುಮ 
ಫೊರಿಪುಣಾನಿಶಸ್ಥಂ ! ಮಂದಾತ್ಮಚೇಷ್ಟಮಮುನೋಕ್ತಮರೇಶ್ವಕೆ 
ರ್ಮ ಶೃತ್ಟಾಮೃತಂ ತಮದಹತ್ಸ್ಸಗತಿಂ ತಥಾದಾತ್‌ |!೪01! 
ಅರ್ಥ. ಅನ್ವೇಷಮಾಣಇವ- ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇನಿಯ 
ನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮದೇ 
ವರು, ಸೀತಾಂ-ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು, ರಿರಕ್ಷಿಸುಂ-ರಕ್ಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದು ಹೋಗಿ, ರಿಪ್ರಣಾ-ಶತೃವಾದ ರಾವಣನಿಂದ, ವಿಶಸ್ತಂ-ಹತಪ್ರಾಯ 
ನಾದ್ಯ ಮಂದಾತ್ವಚೇಷ್ಟೃಂ-ಶರೀರ ಚೇಷ್ಟ್ರಾರಹಿತನಾದ, ತಂ-ಆ ಜಟಾ 
ಯುನಾಮಕನಾದ, ಗೃಧ್ರಂ-ಹದ್ಧನ್ನು, ದದರ್ಶಚ=ನೋಡಿದರು. ಅಥಾ 


ಅ ಈ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಮುನಾ-ಈ ಗೃಧ್ರಧಿಂದ, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅರೇಃ 


೫19 ಶ್ರೀರ್ಮನುಹಾಭಾನತ ತಾತ್ಸರ್ನುನಿರ್ಣಯ 


ಇಶತೃವಾದ ರಾವಣನ್ಕ ಕರ್ಮಚಾಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಕೂ 
ಡಲ, ಮೃತಂ-ಮೃತಪಟ್ಟ, ತಂ” ಜಟಾಯುವನ್ನು, ಅದಹೆತ್‌ - ದಹನ 
ಮಾಡಿದರು. ತಜೈನ-ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ವಗೆತಿಂ-ತಮ್ಮ ನೈಕುಂಠಲೋಕನ 
ನ್ನು ಆದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟಿರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಶ್ರೀರಾಮರು ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂ 
ಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸೀತಾದೇವಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ರಾವಣನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸ್ಲೋತು ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಅಂಗಚಲನ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಟಾಯ:ವನ್ನು ಕಂಡರು ಅನಂತರ 
ಆ ಗೃದ್ರದ ಮುಖದಿಂದ ತಮಗೆ ಶತೃವಾದ ರಾವಣನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೃತನಾದ ಜಟಾಯುನಿನ ಹದ್ದಿನರೂಪದ ಶರೀರವನ್ನು ದಹನ ಮಾಡಿದನು 
ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತನಾದ ಜಟಾಯ ನಿಗೆ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. 


ಶ್ಲೋಕ॥ ಅನ್ಯತ್ರಚೈನ ನಿಚರ್ರ ಸಹಿತೋನುಜೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕರೌಸಸಹಸಾ 
ಧಳ ಬಂಧನಾನ್ನುಃ!! ಧಾತುರ್ವರಾದಖರಜಾಯಿವ ಊರಿ ತಸ್ಕ 
ಮೃತ್ಯೊಶ್ಚ ವಜ್ರಪತನಾದತಿ ಸುಂಚಿತಸ್ಕ lle sll 
ಅರ್ಥ. ಅನುಜೀನ- ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣರಿಂದ, ಸಹಿತ8- ಸಮೇ 
ಶರಾದ, ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಅನ್ಯತ್ರಚ-ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಚರ೯ 
“ಸಾ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಹೆಸಾ- ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ಧಾತುಃ-ಬ್ರಕ್ಮ್‌ 
ದೇವರು ವರಾತ್‌-ವರಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ್ರ ಅಖಿಲಜಾಯಿನಃ- ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತನ್ನು ಜಯಿಸತಕ್ಕ, (ಅಸಿ-ಮತ್ತು) ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ-ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ, ಊ 
ಯ್ಫುತಸ್ಯ-ಮುಕ್ತನಾದ್ಕ ವಜ್ರಪತನಾತ್‌- ಇಂದ್ರದೇನರ ವಜ್ರಾಯುಧ 
'ಫಾತದಿಂದ್ಯ ಅತಿಸಂಕುಚಿತಸ್ಯ ಚ- ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೋಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ವ, ಕಬಂಧನಾಮ್ನಾಃ= ಕಬಂಧನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನ, ಕರಾವೇವ- 
ಕೈಗೆ, ಸ್ರಾಪ್ತಂ-ಆಕಸ್ವಿಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದರು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಆ ದುಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಡಿನಿಂದ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಶ್ರೀರಾಮರು ಮತ್ತೊ ೦ದುವ 
ನಾಂತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿದ 
ವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮೃತ್ಯು ರಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ನಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅತ್ನಂತ 


ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಕಬಂಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಛಿತ್ವಾಸ್ಯೆ ಜಾಹೆಯುಗಳೆಂ ಸಿ ತೋನುಜೇನತೆಂಪೊರ್ನವತ್ತತಿನಿ 
ಧಾಯೆ 'ಸಿಕೇಂದ್ರ ಭೃತ್ಯಂ | ನಾಮ್ಯಾದನುಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಜಟಿಯ್ಯೆವ ಪುರಾ 
ಭಿಜಾತಂ ಗಂಧರ್ವ ಮಾರುಚತತೋಪಿತದರ್ಚಿತೋಗಾತ್‌ 1೪೩] 
ಅರ್ಥ .ಎಅನುಜೀನಸಹಿತಃ- ತಮ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು 
ಆಸ ಈ ಕಬಂಧರೇಸ್ಸ ಸನ, ಬಾಹುಗಳಂ-ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು, ಛಿ 
ತ್ವಾಂ ಇಕತ್ತರಿಸಿ, ತ್ರಿಜಟೆಯಾ- ತ್ರಿ ಜಟೆಯೆ.೦ಬ ರಾಕ್ಸ್ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ನಾನ್ನಾದ 
ನುರಿಎದನುಂ ಎಂಬ, ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಅಭಿಜಾತಂ-ಹುಬ್ಟಿ ದ್ರ, ತಂ ಕಬಂ 
ಧನನ್ನು ಪೂರ್ವವತ್‌- ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಇಂದ ದ್ರಭ್ಯೈತ- ಪೇವೇಂದ್ರನ ಸೇವ 
ನಾದ ಗಂಧರ್ವಂ-ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನಾಗಿ, ಪ್ರತಿನಿಧಾ 
ಯ-ಮಾಡಿ, ತೆವಾಜಿ: ತ8-ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಅರ್ಚಿತಃ-ಪೂಜಿತರಾಗಿ 
ತತಃ-ಅಲ್ಲಿಂದ್ದ ಅಗಾತ್‌-ಹೊಂಬರು. 
` ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲಶಿರನೆಂಬ ಯಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ತ್ರಿಜಟಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಚಸಿಯನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಧೆ 
ನುಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಇವನು ಪೂರ್ವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಬಂಧನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. ಈರಾ 
'ಕ್ಷಸನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ ನರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅವನ 


ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಬರಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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ವಿಶೇಸಾರ್ಥ.--ಇನ್ಲಿ ಅನುಜೇನ ಸಹ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹ 
ಈ ಕಬಂಧನ ಒಂದು ಭುಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಕದು 
ಕ್ಷಂ ಸಂಗ್ರಹೇ ) ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಶೇರಿ 
ಸಿದರು. ( ರಾಮಾಜ್ಞಯಾಥಥ ಸೌಮಿತ್ರಿಸ್ತದ್ದೇಹಮಂಧಾದ್ದಿಲಂ.) ಆಂ 
ದರೆ ರಾಮರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ನಿರಾಧನಿಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ರೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಶ್ವಿನಸು ನಾಮಕನಾದ ಗಂಧರ್ವನು “ ಸ್ಫೂಲಶಿ 
ರೋ ? ನಾಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನ ಶಾಸಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ್ರಿಜಟಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ, * ಸತ್ಸು. ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು 
( ಧನುರಾಕ್ಷಸನು) ಬ್ರಹ್ಮದೇನರ ವರಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜ 
ಯಸತಕ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮುಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸು. ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರದೇವರು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದರು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೃತನಾಗದೆ ಇವನ 
ಭುಜಗಳ್ಳೂ ತಲೆಯೂ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅಡಗಿಹೋದವು, 
ಇದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕಬಂಧನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಕಬಂಧನು ಪೂ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವಾವಸು” ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅರಣ್ಯಪರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ತಸ್ಯಾವಚಕ್ಷೇ ಗಂಧರ್ವೋ। ವಿಶ್ವಾವಸು 
`ರಹರಿನೃಪ ॥ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪೇನ| ಯೋನಿಂ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಿತಾಃ 
"ಇತಿ ದನುಂತಿನಾಮ್ನಾ ದಾನವ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ | ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣೇ ತಥಾ 
“ ದನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚದಾನವಂ॥ ಇಂದ್ರಕೋ ಪಾದಿದಂ ರೂಪಂ | ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಂತಮವೈಹಿಚ |ಇತಿ॥ ತಸ್ಯಬಾಹುಪ್ರಯುಕ್ತೇನ | ವಜ್ರೇಣರತಸರೃಣಾ 
ಸತ್ಸಿನೀಮೇಶಂಶ್ಲೈನ ಶರೀರೇ ತ್ರೀಣ ಕಿನೇಶಯತ್‌ ॥ಇತಿ॥ ಅಹಿಚಉಕ್ತಂ॥ 
ಆ ರಾಶ್ಸಸತ್ವೇ ದನುರ್ನಾಮವಾ ನಿತ್ಯಾಚಾರ್ಕೆ ರನಿಸಪ್ತದ ಶೇ ಅಧ್ಯಾಯೇ 
'ಜರಾದಂ ಧರಾಚ ಸಂವಾದೇ ಉಕ್ತಂ | ಯಥಾ | ಶ್ಲೋಕ,--ಅತೋ 
ನೈಧಾ ದನುರ್ಯಥಾವರಾದ ಮೃತ್ಯುಕೋಪಿರ್ಸ || ಸುರೇಂದ್ರ ವಜ್ರತಾಡ 
`ನಾದ್ಭಭೂನ ಕುಕ್ಷಿಗಾಸ್ಕಯುತ್‌ | ಇತಿ | 
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ಏನಂಚಾನಿಶ್ವಾವಸುನಾಮಕನಾದ ಗಂಧರ್ವನು ಸ್ಫೂಲ ಶಿರೋನಾ 
ಮಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ತ್ರಿಜಬಾ ನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ ದನು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇವನು ಉಕ್ಷಸನು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದನು. ಇಂದ್ರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಶಿರ 
ಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬಾಹುಗೆಳೂ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ಕಿ 
ಅದರಿಂದ ಸಂಕೋಚವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ “ ಕಬಂಧ ? ಎಂಬ ರಾ 
ಕ್ಷಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹೀಗಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಈ ಕಬಂಧ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾ 
ಹುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಒಣರಿಂದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಧನನ್ನು ಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಇವನ ಶರೀಂವನ್ನೂ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಶೇರಿ 
ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮೂಲರೂಪನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವಸ 
ನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವದಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಂಟು ಶಬ 
ರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ` 


ಶ್ಲೋಕ !! ದೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ತಮೇವ ಶಬರೀ ಪರಮಂ ಹರಿಂಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿನೇಶದ 
ಹನಂ ಪುರತೋಸ್ಕ ತಸ್ಕ್ರೈ | ಸ್ರಾದಾತ್ಸೃಲೋಕನಿಮಮೇ ವಹಿ 
ಸಾಪ್ರತೀಶ್ಲ್ಯ! ಪೂರ್ವಂ ಮತಂಗನಚನೇನ ವನೇತ್ರ ಸಾಭೂತ್‌.!! 
ಅರ್ಥ. ಶಬರೀ-ಶಬರರ ವಂಶೋತ್ಸಿನ್ನಳಾದ ಶಬರಿಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯು, ತಮೇವ-ಮತಂಗಖ.ಸಿಗಳಿಂದ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ, ಹರಿಂ 
=ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಡ್ಕಿ ತಂ-ಆ ಹರಿಯನ್ನು, ಪರಮಂ 
ಸರ್ಮೋತ್ಸೃಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ, ಜ್ಞುತ್ವಾ-ತಿಳಿದ್ದು ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಪುರತಃವ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲ, ದಹನಂ-ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ವಿವೇಶ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು, 
ತಸ್ಪ್ರೈ ಅವಳಿಗೆ, ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಪಲೋಕಂಎಸ್ವಕೀಯವಾದ 
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ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾದಾತ್‌-ಕೊಟ್ಟಿರು, ಸಾಹಿ - ಆ ಶಬರಿಯಾದರೋ, 
ಪೂರ್ವಂ- ಮೊದಲೊ ಮತಂಗ- ಮತಂಗಯಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದ, ನಚನೇನ್ಲ 
ವಾಕ್ಯದ ಭರವಸೆಯಿಂದ, ಇಮಮೇವ- ಈ ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನೇ, ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, ಆತ್ರವನೇ:ಆ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ, ಅತ್ರಸಾ- ಪರಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಹಿತಳಾಗಿ, ಅಭೂತ್‌ಎವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಳು. (ನಿಶೇಷಾರ್ಥ. ಅತ್ರಸಾಯೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉದ್ವೇಗ, ರಹಿಶತ್ವಾ 
ರ್ಧಕ ಯೇಕಪದವು ಅತ್ರ-ಸಾ-ಎಂದು ಪದಮಾಡಬಾರದ್ಕು ಏಕೆಂದರೆ.- 
ತ್ರಸತೀತಿ-ತ್ರಸ್ಕಾ ನ-ತ್ರಸ್ಕಾ ಅತ್ರಸಾ-ತ್ರಸೀ ಉದ್ವೇಗ ಆತಿ ಧಾ 
ತೋಃರ್ಬಲೇನ ತ್ರಸಾ ಅಂದರೆ ಈ ಉದ್ವೇಗ * ಎಂದರ್ಥವು. ) 

ವಿಶೇಷಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶಬರಿಯು ಶಬರ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನಳು. 
ಇವಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮರು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಮತಂಗಯಸಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಮತಂಗವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ರೂಪಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಆ ವಚನದ ಭರವಸೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಕಭಂದ 
ನಾಮಕ ರಾಕ್ಸಸನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾವಸು ನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಉದ್ಭಾ5 
ಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಸೌಮಿತ್ರಿಯಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಈಗ ಮತಂಗ 
ವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಶಬರಿಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮತಂಗರು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇವರೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಟರಂದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರ ಪಾದಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದಳು. ಶ್ರೀರಾಮರು ಇವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಇವಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

ವಿಶೇಷಾರ್ಥ.-- ಈ ಶಬರಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಮತಂಗನನ 
ವೆಂದು ಆರ್ಸರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ( ಯಥಾ) “ ಮತಂಗ 
ವನಮಿತ್ಯೇತ | ದ್ವಿಶ್ರುತಂ ಭುವಿರಾಘವೇ ತ್ಯಾರ್ನೇ ರಾಮಾಯಣೇ ” ॥ 
ಮತ್ತು “ ಆಗಮಿಸ್ಯತಿ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ | ಸುಪುಣ್ಯಂ ತವಚಾಶ್ರಮಂ | 


ಸತೇ ಪ್ರತಿಗೃಹೀತವ್ಯೋ | ರಾಮಃ ಸೌವಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ | ತಮರ್ಜತ್ವಾ 
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ದೈ ವಂಸ್ತರ್ಗೋ | ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಪಾಕ್ಸಯಂ'' ಇತ್ಯಾರ್ನೇ ರಾಮಾಯ 
ಣೇ ಉಕ್ತಂ. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಶಬರಿಯು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ` 


ಶ್ಲೋಕ || ಶಾಸಾದ್ವರಾಸ್ಸರಮೇನ ಹಿತಾಂನಿನೋಚ್ಯ | ಶಚ್ಯಾಕೃತಾತ್ರತಿಪು 
ರಸ್ತ್ರಿತಿ ದರ್ಪಹೇತೋಃ || ಗತ್ವಾದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜನೃಶ್ಯಮೂ 
ಕೇ! ಸಹ್ಯೇಕ ಏನ ಮವಗಚ್ಛತಿ ಸಮ್ಯಗೀಶಂ 1೪೫/ 


ಅರ್ಥ,--ರಾಮ೯ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಪತಿ-ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರದೇನರಃ 
ಪುರಕ: ಸಮಕ್ತ್ಮಮದಲ್ಲಿ ಅತಿದರ್ಪಹೇತೋಸ್ತು-ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಚ್ಯಾಂ ಶಚೀದೇವಿಯರಿಂದ, ಕೃತಾತ್‌ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಶಾಪಾತ್‌-ಶಾಪದಿಂದ್ರ ತಾಯೇವ- ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನಳಾದ 
ಶಬರಿಯನ್ನು, ವಿಮೋಚ-ಶಾಪದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ವರಾಪ್ಸರಸಂ-ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ 
ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗುವಂತೆ ( ಕೃತ್ಪೂ:ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ) ಶ್ರೀರಾಮರು, 
ಸಃಎಹನುಮಂತನು, ಏಕಹಿ-ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ, ಏನಂ-ತನ್ನನ್ನು, ಈಶಂ 
ಎಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪ್ರಭ'ವನ್ನಾಗಿ, ಸಮ್ಯಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅವಗಚ್ಛತಿ-ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾನೆ; ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಗತ್ನಾ-ಶಬರಿಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು, 
ರುಷ್ಯಮೂಕೇ=ರುಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಪವನಾತ ಒನ೦=ವಾಯು ಫ್ರೆ 


ತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ದದರ್ಶೆ-ನೋಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಶಬರಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಳಾದ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ಧಳು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ನೀಚವಾದ 
ಶಬರ ಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಬರ (ಬೇಡರ) ಕುಲದಲ್ಲಿ 
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ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ವಿಷೋಚನಮಾಡಿ ನಾಂಯುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸವ'ನ್ವ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಾಕಲ್ಯ ತಿಳಿದದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿವ 
ಶ್ರೀರಾಮರು ಶಬರಿಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹನುಮಂತದೇವರು ಇದ್ದ ಖ.ಷ್ಕ 
ಮೂಕಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪವಸಾತ್ವಜನಾದ ಹನುಮಂತದೇ 
ವರನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. — ಒಳ್ಳೆ ಯದು! ಹನುಮಂತನಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೇ ಆದಿಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಯುಸುತನಾದ ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಆನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ಕರ್ಸ್ಟಿನಹಂ'' ಎಂ 
ಬ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಸದ್ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು. 
ಆ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರರಾದ ಹನುಮಂತರು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀರಾ 
ಮಾವತಾರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪಾತ್ರರು. 
ಶ್ಲೋಕ !! ದೇಹೇಪಿಯತ್ರ ಪವನೋತ್ರ ಹರಿರ್ಯಶತೋಸೌ | ತತ್ರೈನವಾ 
ಯುರಿತಿ ನೇದನಚಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ || ಕಸಿ ನ್ವ ಹೆಂತ್ರಿತಿ ಶಥೈ ಪಹಿ ಸೋ 
ವತಾರೇ!| ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾರುತಿಕ್ಕ ತೇರ" ನಿಜಂರರಕ್ಷ lec 
ಅರ್ಥ.--ಯತ್ರದೇಹೇ-ಯಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪವನಃ-ವಾಯುದೇ 
'ನರೋ ಅತ್ರಾಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹರಿಃ ಸರಮಾತೃ ಮನು ಇರುತ್ತಾ ನ್ಕೆ ಯ 
ತಃಣಯಾವ ಳಂ ( ಎಲ್ಲಿ) ಅಸ್‌ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ವಾಯುಣ ಪವನನು, ತತೆ ತ್ರೈೈನ- ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ನೆ. ಕಸಿ ್ರಂಸ್ತು- ಯಾ 
ವೃ ಅನತಾರೆ-ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು, ಜ್‌ ತ್ಕಾ)ಂ 
`ತಸಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ A ತಥ್ಸೆನಾಹಾಗೆಯ್ಯೇ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿಐಹೀಗೆಂದ್ಕು ವೇದವಚಃ-ವೇದವಾಕ್ಯವು, ಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧಂ* ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ, ಹನುಮಂತರು ರಾಮ 
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ನ, 
ಹಿಂತ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ವ:ವಾಗಿಯೆನ್ತಿಸನಿಜಂ-ಸ 


ಪ 
ನಾದ( ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು) ರ ರರಕ್ಷಿ-ರಕ್ಷ್ಣ ಇಮಾಡಿದರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಯಾವ ದೇಹದಲ್ಲಿ Me 
ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿರುತಾನೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ೬. EN ” ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾ 
ಗಿದೆ. ದ್ವರಿಂದ ಹರಿ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಿಯತ್ವವು ಇದ್ದೇಇದೆ. 
ಇದೇ ಪ ಪ್ರಕಾರ ದೇವರ ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸು ಪರಮಾ 
ತ್ಮರಿಗೆ ನ್ರಿಯತ್ನ ವು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ದವತಾರ 
NS ಹನುಮಂತದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಪ್ರೀ 
ತ್ಯಾ ಸ್ಪದರಾದ ಹನು ತ ರವ ಗಿಯೇ ಹನುಮುಂತದೇವ 
ರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಶ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಿರು 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. 


ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರ:ದ್ದರಿಂದಳೇನೇ, ಸಕಶ್ರೀರಾನುರುು ಮಾನ ಸ್ನ = 


“a 
ರೃಪುತ್ರ 


ವಿಶೇಷನಿಷಯ.-- ಶ್ರೀಹರಿವ ಇಯುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಕಸ್ಮಿ ನ್ವಹ ಮುತ್ಯ್ಯಾಂತೇ ಉತ್ಕಾ ಶೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕರ್ನಿ 
ವಾಪ್ರ ತಿಸ್ಕ ತೇಪ ಪ್ರತಿನ್ಟ್ರಾಸ್ಯಾಮಿ ” ಇತ್ಯಾದಿ ನ ವಾಕ್ಯ ಭ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿದೆ ನಾಯುದೇವರು ಶ್ರೀಸರವಾತ್ತ ನಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾರ್ಯವತಾ. ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಮೂಲಲೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯರು. ರಾಮಾನೆ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ವವತಾರರಾದ ಹನುಮಂತರು ರಾಮರಿಗೆ ಅತೃಂತ ಪಿ 
ಯರು. ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ: ಪ್ರೀಕಿಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ವೇದವಚನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬೋಣದರಿಂದ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಯುಜ್ಯಃ ಸಖಾ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯವೂ ಅಭಿಪ್ರೇತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ಧವು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ರೆಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾ ರ್ಯರಿಂದ ಜು ೈದ 
ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. “ ಕರ್ಸ್ಟನಹಂ * ಎಂಬೋಣದರಿಂದ * ಹು ಣು 
ರೆಂದರ್ಥವಾಗುವದು. ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದ ಅನರಗೋ 
ಸ್ಕರ ಸುಗ್ರಿ ನನನ್ನು ರಾಮರು ರಕ್ಷ ಚಕ್ಕೆ 
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ಅವತಾರಿಕೆ. — ತ್ರಿ ರಾಮರು ಸ್ವಪ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಸುಗ್ರಿ (ವನ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಣ ಜಯ ಜಟ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾ ತ 
ದಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಏನಂ ಸಕೃಷ್ಣ ತನುರರ್ಜುನಮಪ್ಯರಕ್ಷ | ದ್ವೀಮಾರ್ಥಮೇವ ತೆ 
ದರಿಂ ರವಿಜಂ "ನಿಹತ್ಯ || ಪೂರ್ವಂ ಮಾರುತಿನುನಾಪ ರನೇ॥ 
ಸುತೋಯಂ ತೇನಾಸ್ಕ ವಾಲಿನಮಹನ್‌ ರಘುಪಃಪ್ರತೀಪಂ (೪೭! 
ಅರ್ಥ.--ಹಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಯಂ-ಈ, ರವೇಃ ಇ ಸೂ 
ರ್ಯನ, ಸುತಃ-ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀನನು ಪುರ್ವಮೇನ-ಮೊದಲೇನೇ, 
ಮಾರುತಿಂ-ವಾಯುನಿನ ಅನತಾರರಾದ, ಮಾರುತಿಂ-ಹನುಮಂತರನ್ನು, 
ಅವಾಪಎಶರಣುಹೊಂದಿದನ್ಕೋ ತೇನಕಾರಣೇನ= ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 
ರಘುಪಃ-ರಘುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಪ್ರತೀ 
ಪಂಜಶತೃವಾದ, ವಾಲಿನಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು, ಅಹನ್‌-ಸಂಹಾ ರಾಜನ 
ವಿವಂ-ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಕೃಷ್ಣತನುಃ-ಕೃಷ್ಣಾನತಾರ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ 
ಸೂ್ಪಶ್ರೀಹರಿಯು, ಬ ಬತ ಜಾ, ಅವತಾರರಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಗಿದ್ದ ( ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಿಗಿದ್ದ ) ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ 
ವಾಗಿಯೇ, ತದರಿಂ-ಅವರಿಗೆ ಶತೃವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ-ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅರ್ಜುನಂ-ಇಂದ್ರಪ್ರತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಅರಕ್ಷತ್‌-ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಸ್ವಪ್ಪ ಸ್ರಯೋಜನಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರೆಂಬ PR ಅದಕ್ಕೆ Ks ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರರಾದ ಭೀ 
ಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಅವರ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶತೃವಾದ ಸೂರ್ಯ ಸುತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನಾದ್ಧರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ * ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 
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ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯುಡೇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಾ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀಟು ಅದಕೆ ಮಾ 


ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ಯೇನಂಸುರಾಶ್ಚ ಪನನಸ್ಯ ನಶೇ ಯತೋತಃ |! ಸುಗ್ರೀವಮತ್ರ 
ತುಪರತ್ರಚ ಶಕ್ರಸೂನುಂ॥| ಸರ್ನೆಶ್ರಿತಾ ಹನುಮತಸ್ತದನುಗ್ರಹಾ 
ಯ ! ತತ್ರಾಗಮದ್ರಥುಪತಿಃ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 1೪೮ 
ಅರ್ಥ.--ಯತಃಯಾವ ಕಾರಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ್ಧ, ದೇವಾಃಚ-ಶೇಸ 
ದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪವನಸ್ಯ- ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ, ವಶೇ-ವಶರಾಗಿ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅತ್ರ-ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಣಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಹೆನುಮತಃ-ವಾಯ್ವವತಾಂಭೂತರಾದ ಹನುಮಂತರ ದೆಶೆ 
ಯಿಂದ, ಸುಗ್ರೀವಂ- ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಶ್ರಿತಾಕ8-ಮಾನರಾವತಾರ ರೂಪನಾ 
ಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಪರತ್ರತು-ಕ ೈಷ್ಲಾವತಾರದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಬಿನಂ- ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶಕ್ರಸೂನುಂ- ಕ | ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಶೀತಾಃ 
ಇಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ರಘುಪತಿ£- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ತೆದಾನುಗ್ರಹಾಯ= 
ಎ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರರಾದ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುನ 
ದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನಸಹ-ಅನುಜರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, 
ತತ್ರ-ಆ ಯಸ್ಯಮೂ ಖೂಕ ಪ ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗಮುತ್‌ ಹೊರಟುಹೋದರು, 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶೇಷದೇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ವಾಯುದೇವರ ಅಧೀನರು. ಅವರಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇನತೆಗಳೂ ವಾಯುದೇವರು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತರಾಗಿ 
ಅವತಾರ ಮಾಡಿರೋಣದರಿಂದ ಹನುಮಂಶರ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಮಾವೆ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಹೆನುನುಂತರಿಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ವಾನರ 
ರೂಪದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
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ಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ್ಯನ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ಭೀಮ 
ಸೇನದೇವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಆತ್ರಯಮಾ 
ಡಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿ ನಾಯುದೇನರುಗಳಿಗೆ ವೂಲರೂರೆ 
ಮತ್ತು ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರೀತಿತ್ವ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಃರಾಮರು ಶ್ರೀಹೆನುಮಂತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ್ಧರಿಂದಲೇನೇ . 
ಈ ಹನುಮಂತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾವು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅವರಿದ್ದ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊನ 
ಬು ಹೋದರೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮಗೆ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಸ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. i 


ಶ್ಲೋಕ |! ಯತ್ಸಾದ ಪಂಕಜರಜಃ ಶಿರಸಾಭಿಭರ್ತಿ | ಶ್ರೀರಬ್ದ ಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ 
ಸಹಲೋಕಸಾಲೈಃ | ಸರ್ಫೇಶ್ಚರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ತೆಕಿಂತೆ 
ಸ್ಕಶತೃಹನನೇ ಕಸಯಃ ಸಹಾಯಾಃ [೪೯॥ 
ಅರ್ಥ.-- ಲೋಕಪಾಲ: ಇಂದ್ರದೇವರು, ಗಿರಿಶಃ- ಯದ್ರದೇವರು 
ಅಬ್ಬಜಕ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಶ್ರೀಶ್ಚಇಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು ಸಹ, ಯತ್ಪಾದ 
ಪಂಕಜರಜಃ-ಯಾವ ಶ್ರಿ(ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಕಮುಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರಜಃನ್ಸ) 
ಜಧೂಳಿಯನ್ನು, ಶಿರಸಾ: ಶಿಂಸ್ಸಿಸಿಂದ ಬಿಭರ್ತಿ- ಧಾರಣಮಾಡ.ತ್ತಾರೆ 
ಯೋ, ಅಸ್ಕ-ಅಂತಹ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾದ, ಸರ್ವಶಕ್ರ್ವೇ8॥ಸ ಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತ 
ನಾದ್ಕ ಪರಮಸ್ಕಹಿ - ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾಂಭೂತರಾದ, ತಸ್ಕ-ಆ 
ರಾಮದೇವರಿಗೆ, ಶತೃಹೆನನೇ-ಶತೃ ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕ 
ಪಯಃ ಇ ವಾನರುಗಳು, ಸಹಾಯಾಃಕಿಮ್‌ ಇ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರೇನು? 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರು ತಮಗೆ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಂಡರೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದು ಶಂಕಾ 
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ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂ 
ಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿರಸಾಧಾರಣಮೂಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅಂತಹ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಸರ್ವೋಕ್ಕಮನಾದ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತರಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೆಂತಹುದು? 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸಮಾಗತೇತು ರಾಘನೇ ಪ್ಲ ವಂಗಮಾಃ ಸೆಸೂರ್ಯಜಾಃ | ನಿಪ 
ಪ್ಲುವುರ್ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ ನೃನಾರಯಚ್ಚ ಮಾರುತಿಃ ॥೫೦॥ 


ಅರ್ಥ. ರಾಘವೇ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ಸಮಾಗತೇಸತಿ-ಈ ಯಸ್ಯಮೂ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಡನೆಯೇ, ಪ್ಲವಂಗಮಾಣ ಕಪಿಗಳು, ಸಸೂರ್ಯಜಾಃ- 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭಯಾರ್ದಿತಾ8ಸಂತಃ-ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದವರಾಗಿ, ನಿಪಪ್ಪ್ಲುವುಃ ಓಡಿದರು. ಮಾರುತಿಶ್ನ್ಚ-ಹನುಮಂತರಾದ 
ರೋ, ಏರ್ತಾ-ಓಿಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು, ನ್ಯವಾರಯತ್‌ ಎ ತಡೆ 
ದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಯತ್ಯಮೂ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದವಡನೆಯೇ ಸಮು ಕಪಿಗಳೂ ಇವರು ವಾಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ಪಸಂದು ತಿಳಿದು ಭಯಗ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಹಿ 
ತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀಹ 
ನುಮಂತರು ಸುಗ್ರಿವನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ತಡೆದ 
ರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.“ ಸಹ್ಯೇತ ಏನ ಮನಗಳ್ಳ ತಿಸಮ್ಯಗೀಶಂ ” ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಶ್ಲೋಕ || ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಶು ಹರೀಂದ್ರ್ರಾನ ಜಾನನ್ಪಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಗುಣಾನನಂರ್ತಾಸಃ 


ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ ಹ್ಮಪಿತಾಸೌ ನಿತ್ಯೇತೇನಾಸ್ಕ ಸಾದಯೋಃ ಸ 
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ಅರ್ಥ. ವಿಷ್ಣೋಃ“ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪರಾದ ಶ್ರೀರಾನುರ, ಅನಂ 
ತರ್ತಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ, ಗುರ್ಣಾಎಗುಣಗಳನ್ನು, ಜಾರ್ನ - ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸಕಎಅ ಹನುಮಂತದೇವರು, ಹರೀಂದ್ರ್ರಾ- ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಸಿಶ್ರೇ 
ಸ್ಟರನ್ನು, ಆಶು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಅಸೌ ಇವರು (ಶ್ರೀನಾಮರು) ಸಾಕ್ಬಾತ್‌-ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸಿತಾ- 
ಬ್ರಹ್ವದೇವರಿಗೆ ಜನಕರು, ಇತ್ಯೇತೇನ ಹೀಗೆಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಅಸ್ಯ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಪಾದಯೋ- ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಪೇತೇ-ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 3 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಇತರ ಕನಿ 
ಗಳು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವ ಸಹಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಮೋಘವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀಹನುಮಂತರು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕವಿಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಮ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಜನಕ 
ರೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ತಾವು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾಗಮಾಡಿದರು. ಏತೇನ 
ಹಿಂದೆ ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಂಬ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಯಿತು. 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರ 


ತತಾತ್ಸೆರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತಮಾದದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 


ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
॥ ಶ್ರೀಕೃನ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ | 


sats 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. . .. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಇದುವರಿವಿಗೂ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು 


ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 'ಕಿಷಿ ಸ ೦ಧಾಕಾಂಡದ ತು ನಿರಿನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 


ಶ್ಲೋಕ || ಉತ್ಸಾಪ್ಯಚೇನ ಮರನಿಂಡೆ ದಳಾಯೆತಾಕ್ಷ | ಶ್ಚಕ್ತಾ ಂಕಿತೇಶ. ವರೆ 
ದೇನ ಕೆರಾಂಬುಜೇನ ॥ 'ಕೃತ್ವಾಂಚೆ ಸೆಂನಿದ ಮೆತೇನನುತೋಸ್ತ 
ಚಾಂಸಂ | ಪ್ರೀತ್ಯಾ ರುರೋಪ ಸಹರ್ಸ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮ ಣೇನ 1 


ಆರ್ಥ: ಅರವಿಂದದಳಾಯತಾ ಕ್ಷ- ಕಮುಲದಂತೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ನೇ 
ತ್ರಗಳ-ಳ್ಳ, ಸಃ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಚಕ್ರಾ ್ರೌಂಕಿತೇನ-ಚಕ್ರರೇಖೆಯುಳ್ಳ, 
ವಂಜೀನ ವಂಪ್ರದವಾದ, `ಕರಾ ತ್ತ ಕರಕಮಲದಿಂದ್ದ ಏನಂ 
ತಮ್ಮ ಪ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸಾ ಿರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು se ಉತ್ಕಾ 
ಪ್ಯಾ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅನೇನಚ- ಆತನಿಂದ, ಸಂವಿದಂ-ದೇವತಾಕಾಯಗ 
`ಸಾಧನರೂಪವಾದ ಮುಂದಾಲೊಚನೆಯನ್ನು, _ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ, ನುತಃ 
`ಕ್‌ನುಮಂತನಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಕ- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು, ' ಪ್ರೀತ್ಯಾ 
= ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಸ್ಯು-ಆ ಹನುಮಂತನ, ಅಂಸಂ- ಭುಜವನ್ನು, . ಹೆಸ 
';೯-ಮಂದಹಾಸ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ ಸೇನ ಲಕ್ಷ ಒಣನಿಂದ್ಯ್ಯ : ಹಹೆವಷ 


ಶಿತರಾಗಿ, ಆಗಕೋಹ-ಆರೋಹಣನಾಡಿದರು..  (ಥುಜದಮೇರೆ ಕು 
ಳಿತುಕೊಂಡರು.) 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ. ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಹಾಲನೇಶ ಶ್ರನಾದ: ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಎ ಮಸ್ಕಾರ, ಮಾಡಿದ ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು ಚಕ ಕ್ರಚಿಹ್ನೆ 
ಫಿ ಕೂಡಿದ ವರಪ್ರ ದವಾದ ತನ್ನ ಕರಕಮಲದಿಂದೆತ್ತಿ ಎಡ ಸಂಗತ 
ದೇವತಾ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅನರ ಭುಜವನ್ನು ಏರಿದನ್ನು, 
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ಕ್ಲೋಕೆ !! ಆಕೋಷ್ಯ ಜಾಂಸೆಯುಗಳೆಂ ಭಗವಂತಮೇನಂ | ತಸ್ಕಾನುಜಂಚ 
ಹನುರ್ಮಾ ಪ್ರಯಯೌ ಕೆಪೀಂದ್ರಂ [| ಸಖ್ಯಂ ಚಕಾರಹುತ ಭಕ್ತ 
ಮುಖೇಚ ತಸ | ರಾಮೇಣ ಶಾಶ್ವತ ನಿಜಾರ್ತಿ ಹರೇಣ ಶೀಘ್ರಂ 
ಅರ್ಥ. ಹೆನುರ್ಮಾ=-ಹನುಮಂತದೇನರು, ಏನಂ-ಈ, ಭಗವಂ 
ಶಂ-ಶ್ರೀರಾಮದೇವರನ್ನು, ತಸ್ಯ-ಶ್ರೀರಾಮರ, ಅನುಜಂಚ=ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಹ, ಅಂಸಯುಗಳಂ-ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ, ಆರೋಪ್ಯೂ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಪೀಂದ್ರಂಪ್ರತಿ-ಕಪಿಶ್ರೈಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಯೆಔಎ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಶೀಘ್ರಂ“ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತನಿ 
ಜಾರ್ತಿಹರೇಣ-ಶಾಶ್ಚತಾಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಜ-ತನ್ನ ಭಕ್ತರ, ಅ 
ರ್ತಿಎದುಃಖಗಳನ್ನು, ಹರೇಣ-ಪರಿಹಾರಮಾಡತಿಕ್ಕ, ರಾಮೇಣಸಹ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರ ಸಂಗಡ, ತಸ್ಯ- ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಹ್ರತಭ.ಕ್‌೨ಆಗ್ನಿಯ, ಪ್ರಮುಖೇ 
ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಸಖ್ಯಂ-ಸ್ನೇಹವ ಸನ್ನು. ಚಕಾರ: ಮಾಡಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತನು ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮ 
ತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಹ ತಪ್ಮುಉಭ 
ಯ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಹೀಂ ದ್ರನಾದೆ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗೆಳನ್ಲಿಯೂ ತನ್ನು ಸ್ಮರ 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಿಜ ಭಕ್ತ ರ ದುಃಖಗಳನ್ನು. ನಾಶನಾಡುವ ಶ್ರಿ (ರಾಮೆರ 


ಸಂಗಡ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ 1 ಶೃತ್ವಾಸ್ಯ ದುಃಖನುಧ ದೇನವರಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ | ಚಕ್ರಸ ವಾಲಿನಿ 
ಧನಾಯಜರೀಶ್ವ ಕೋಪಿ |! ಸೀತಾನುನಾರ್ಗಣ ಕೃ ಕೇಫ ಸವಾಲಿನೈ 
ವ! ಕ್ಲಿಸ್ತಾಂಹಿ ಮಂಡುಳಿ ತನುಂಸನುದರ್ಶಯಚ್ಛ llall 

ಅರ್ಥ. ದೇವವರಃ-ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ರ ಸಃ-ಶ್ರೀರಾನುದೇವರು, 
ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನ, ದುಃಖಂ-ದುಃಖವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾಂಕೇಳಿ, ಅಥ-ಅ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ವಾಲಿನಿಧಾಯ ಇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ“ಶಪಥವನ್ನು, ಚಕ್ರೇ॥ಮಾಡಿದರು. ಹರೀಶ್ಚರೋಪಿ-ಕಸಪೀಂ 
ದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ, ಸೀತಾನುಮಾರ್ಗಣಕೃತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯರ 
ನ್ನು ಹುಡುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಎ ಶಸಥವನ್ನು, ಚಕ್ರೇ-ಮಾ 
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ಡಿದನು, ಅಥ- ಸರಸ್ಸರ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾನಂತರ, ಸಃಹಿ-ಸುಗ್ರಿ:ವನೂ ಕೂಡ್ಮ 
ವಾಲಿಸೈನ-ವಾಲಿಯಿಂದ, ಕ್ಷಿಸ್ತಾಂಹಿ- ಇಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ್ದ, ದ.ಂದುಭಿತನುಂ- 
ದುಂದುಭಿನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರವನ್ನು, ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲಪರಿಶ್ಷಾರ್ಥ 
ವಾಗ್ಕಿ ಸಮದರ್ಶಯಚ್ಚ ತೋರಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅನಂತರ ದೇವೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಮಕ್ಷಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನನು ತನ್ನ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು, ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯ 
ತ್ರರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಂಶರದಲ್ಲ ಸ.ಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ಪರಿಕ್ಪಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ( ವಾಲಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದುಂ 
ದುಭಿರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ತಾವು ಇದನ್ನು ಆಚೆ ಬಿಸಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ವಾ 
ಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತೀರೆಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯದಿಂದ ) ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿರಾಶ್ಷಸನ ದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ನಿಶ್ಚೈವತಾಂ ನಿಪತಿತಾನುಥಾರ ದೇವಃ | ಸೋಂಗುಷ್ಮ ಮಾತ್ರಚ 
ಲನಾದತಿ ಲೀಲಯೈವ॥| ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಯೋಜನ ಶತೇಥೆತಯ್ಕೆವ 
ಚೋರ್ನಿಂ | ಸರ್ವಾನ್ವಿದಾರ್ಯ ದಿತಿಜಾನಹನದ್ರಸಾಸ್ಥಾಣ 141: 
ಅರ್ಥ. ರಾಮದೇವಃ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ನಿಪಾತಿತಾಂ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿ ದೇಹವನ್ನು, ನಿಕ್ಷೈನ-ನೋಡಿ, ಅಥ-ಆಮೇಲೆ, ಸಃ 
=ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅತಿಲೀಲಯಾ=ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇನೆ, ಅಂಗುಷ್ಟ 
ಮಾತ್ರಚಲನಾತ್‌ಎ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಚಲನಮಾತ್ರದಿಂದ ಯೋಜನಶತೇನ-೦೦ 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಾಕಿ ಸಃಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ್ಮು, ತ 
ಯೈನ-ದುಂದುಭಿ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹದಿಂದಲೇನೇ, ಉರ್ವಿಂ* ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವಿದಾರ್ಯಶೀಳಿ, ರಸಾಸ್ಕಾಎ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಣಾಸಮಸ್ತರಾಡ 
ದಿತಿರ್ಜಾ-ದೈತ್ಯರನ್ನು, ಅಹನತ್‌-ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 
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.  ತಾತ್ಸರ್ಯ--ಶ್ರೀರಾನುರು . ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿರಾಕ್ಸಸನ 
ದೇಹವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಟ್ಟು ಅಲ್ಲಾಡಿಸೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂ 
ದಲೇನೆ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿದರು, ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯು ಶೀಳಿ ರಸಾತಳದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ರಾದ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದರು. 


ತಿ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಶರ್ವಪ್ರ ಸಾದಚ ಬಲಾದ್ದಿತಿ 'ಜಾನವರ್ಥ್ಯಾ ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಕು 
ಬಹೇನ ಪುನಕ್ಷ ಸಖ್ಯಾ |! ಭೀತೇನ ವಾಲಿಬಲತಃ ಕಥಿತಸ್ಮ ಸಪ್ತ 
ತಾಲಾಸ್ಟ್ರದರ್ಶ ದಿಶಿರ್ಜಾ ಸುದೃಢಾಂಶ್ಚ ವಟ್ರಾತ್‌ 1! 
ಅರ್ಥ.--ಶರ್ವಪ್ರ ಸಾದಚಬಲಾತ್‌-ಶರ್ವ ಯದ್ರದೇವರ, ಪ್ರಸಾ 
ದಚ-ವರದಿಂದ ಉಂಟಾದ, ಬಲಾಆ- -ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಅವರ್ಧ್ಯಾ- ಅವಧ 
_ರಾದ್ಕ ಸರ್ವಾ೯- ಸಮಸ್ತರಾದೃ ದಿತಿರ್ಜಾ-ದೈತ್ರರನ್ನು, ಕುಣುಪೆನೂ 
ದುಂದುಭಿ ದೈತ್ಯನ ಮೃತದೇಹದಿಂದ, ನಿಹತ್ಯ-ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಸೃಿತಿ8- 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ವಾಲಿಬಲತಕ-ವಾಲಿಯ ಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ್ಕ ಭೀತೇ 
ಸ ಗ್ರಸ್ಥನಾದ, ಸಖ್ಯಾ- ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸ.ಗ್ರೀವನಿಂದ, ಪ್ರನಶ್ನ-ಪು 
ನಃ, ವಜ್ರಾತ್‌- ಎವಜ್ರಕ್ಕೆಂತಲ್ಲೂ ಸುದೃರ್ಥಾ-ಅತ್ಯಂತ ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ದಿ 
ತಿರ್ಜಾ-ದೈಶ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳಾದ, ತಾರ್ಲಾಶ್ಚ-ತಾಳೆಯಮರಗಳನ್ನು, ಪ್ರದ 
ಶಕ್ಯ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತಥಿತಸ್ಮ-ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಶಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ಸುಗ್ರೀವಸು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದುಂ 
ದುಭಿ ದೈತ್ಯನ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ರೆಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಯದ್ರ ದೇವರ ವರಪ್ರ 
'ಸಾದ ಬಲಧಿಂದ ಅನಧ್ಯರಾದ ಸರ್ವ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 
ವಾಲಿಯ ಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭೀತನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಇನ್ನೂ ಸೆಂಶಯಗ್ರ ಸ್ಥ ನಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಾಕ್ರಃ ಮನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಂ 
ದು ಭಾವಿಸಿ ವಜ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಕರಿನವಾದ ದೈತ್ಯರೂಸಗಳಾದ 
'ತಾಳೆಯಮರಗಳನ್ನು' ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತ್ಯಾ ದನು. 
,: - ಅವತಾರಿಕೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನನ್ನು ಹೇಳಿ 
"ದನೆಂಬ ವಿಷಯಪು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ [| ಏಕ್ಛೆ ಕಮೇಷು ಸವಿಕಂಪಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ | ಪ್ರಾಣಿ ಲೋ 
ಪು ನುಸಿತೂತ್ಸಹತೇ ಶಕ್ತಃ! ನಿಷ್ಟಕ್‌ಸ್ಲಿತಾನ್ಯದಿ ಭವಾನ್ಮತಿಭೇ 
ತ್ಸ್ಯತೀಮಾನೇ ಕೇಷುಣಾತರ್ಹಿ ನಾಲಿನಧೇ ಸಮರ್ಥಃ |! 


ಅರ್ಥ.--ಸಃ-ವಾಲಿಯು, ಯೇಷು-ಈ ಸಪ್ತ ತಾಳೇಗಿಡಗಳನ್ಲಿ ಏ 
ಕೈಕ-ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕಂಪಯಿತುಂ* ಅಲ್ಲೂಡಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಸಮರ್ಥಃ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ನಾಭೂತ್‌-ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಪತ್ರಾಣಿತು-ಎಲೆಗಳನ್ನಾದರೋ 
ವೋಪಫ್ಲವ5- ಕೀಳುವುದಕ್ಕೂ, ಉತ್ಸಹತೇ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು, ಅಪಿತು- 
ಆದಾಗ್ಯೂ, ಶಕ್ತಃ-ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನ, ನಾಭೂತ್‌- ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಭರ್ವಾ 
ಜತಾವ್ರ ವಿಷ್ಟಕ್‌ಸ್ಥಿರ್ತಾ-ವಕ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕ, ಇರ್ಮಾ-ಈ ಸಪ್ತ ತಾಲಾ 
ನೃಶ್ಷಗಳನ್ನು, ಏಕೇಷುಣಾ- ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ, ಯದಿ-ಯಾವ ಪಕ್ಷದ 

ಪ್ರತಿಭೇತ್ಸ ್ಯಕಿ೯ಭೇದನ ಮಾಡುತ್ತೀರೋ, ತರ್ಜಿ-ಆನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭ 
po ವಾಲಿವಧೇ-ವಾಲಿಯನ್ನ ಸಂಹಾರಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಸಮ 
ರ್ಥ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮರ ಪರಾಕ್ರಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಶಯಗ್ರಸ್ಥರಾಗಿ ರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಏಳು ತಾಳೇ.ವೃ 
ಶ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೂ ವಾಲಿಯು ಶಕ್ತನಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕಿತು ಶು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅನೇಸ್ರಿಸಿದರೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವಾದರೋ ವಕ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ತಾಲಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ತಾವು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅನತಾರಿಕೆ.-- ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಶತೃವಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬಹು ಗುಣಾಧಿಕ ಬಲವನ್ನು. ಏತಕ್ಕೆ ಅಪೇಕ್ರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು"ಶಂಕಾಬಂದ 
ಲ್ಲಿ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ( ಉದಾಹರಣನನ್ನು ) ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ:-- 


880 ಶ್ರೀರ್ನುನ:ಹಾಭಾಗತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ' 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಚೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣ ಬಲೋಹಿ ಪುರ್ಮಾನ್ರಭುಃ ಸ್ಕಾದ್ಧಂತುಂಶ- 
ತಾಧಿಕೆ ಬಲೋತಿ ಬಲಂ ಸುಶಕ್ತ 1) ತಸ್ಮಾದಿನಾನ್ನರಿಹಯಾತ್ಮಜ 
ಬಾಹು ಲೋಪ್ಯಪತ್ನಾ ಿಸ್ವಿಭಿಂದ್ಯಮುಮ ಸಂಶಯಮಾಶುಭಿಂಧಿ ೭ 
ಅರ್ಥ. ಹೇರಾಮ-ಶ್ರೀರಾಮರೆ, ಪುರ್ಮಾ-ಮನುಷ್ಯನಾದವನು, 
ಅತಿಬಲಂ-ಅತ್ಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಟನಾದ್ಕ ಶತಂ. ಶತೃವನ್ನು, ಜೇತುಂ-ಜಯಿ 
ಸಬೇಕಾದರೆ, ಚತುರ್ಗುಣೋಹಿ-ಶತ್ಛಿನಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ 
ಅಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಭುಃಸ್ಕಾತ್‌-ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹಂ 
ಶುಂಎಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾದರೋ ಶತಾದಿಕಬಲಃ*ನೂರುಗುಣ ಅಧಿಕ 
ಬಲವುಳ್ಳ ವನು, ಶಕ್ತಃ-ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಯಸ್ವಾತ್ತಸ್ಕಾತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಭರ್ವಾ-ತಾವು) ಹೆರಿಯಾತ್ಮಜ- ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ್ಯ ಬಾಹು 
ಇಭುಜಗಳಿಂದ, ಲ್ಲೋಪ ಕಿ-ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಪ 
ರ್ತ್ರಾಣಎಲೆಗಳುಳ್ಳ ಇರ್ಮೂಎ ಈ ಏಳು ತಾಲಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ವಿಭಿಂದ್ಯಇ 
ಛೇದಿಸಿ, ಆಶು- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಮಮ-ನನ್ನ, ಸಂಶಯಂ=ಅನುಮಾನ 
ವನ್ನು, ಭಿಂದಿ-ಪರಿಹಾರಮಾಡಿರೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಬಲಿ 
ಷ್ಮೃನಾದ ಶತೃವನ್ನು ಜೈಸಬೇಕಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಶೆತೃನಿನ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಬಲ 
ವಿದ್ದರೆ ಜಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ.  ಸಂಹಾರಮಾಡ 
. ಬೇಕಾದರೆ ನೂರರಷ್ಟು ಬಲವಿರಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಎಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ವಾಲಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಸ್ತತಾಳಾ 


ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಭೇದನಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಶೃತ್ವಾಸ್ಯ ವಾಕ್ಯ ಮಮಮೃಶ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತಾಂಸ್ತಾನ್ಸಾತುರ್ವರಾದ 
ಖಳ ಪುಂಭಿರಭೇದ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಾಪು _ನುಚಲಂ ತಪ 

'  ಸಿಪ್ರವೃತ್ತಾನೇಕೇಷುಣಾ ಸಪದಿರ್ತಾ ಪ್ರವಿಭೇದರಾಮಃ ॥6॥ 
ಅರ್ಥ--- ರಾಮಣ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ಅಸ್ಯ-ಈ ಸುಗ್ರೀವನ, ವಾ 
'ಕೈಂಎಮಾತನ್ನು, ಸೃತ್ವಾ ಇ ಕೇಳಿ ತ್ತಾ ಇ ಆ ಸಪ್ತತಾಳಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, 
ಧಾತುಃ ಇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ವರಾತ್‌ - ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಖಿಳ 
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ಪುಂಭಿಃ- ಅಖಿಳಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಪುಂಭಿಕ-ಪುರುಷಶುಗಳಿಂದ, ಅಭೇದ್ಯ 
ಭೇದನಮಾಡಲು ಆಗದಿಂತಕ್ಕ, ರೂರ್ಪಾ-ರೂಪಗಳುಳ್ಳ, ಬ್ರಸ್ಮತ್ವಂ-' 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿಯನ್ನು, ಯಪು_,ಂ-ಹೊಂದುವದಕ್ಕೋಸ್ಯರ್ಕ' 
ಅಚಲಂ-ದೃಢವಾದ, ತಪಸಿ-ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃರ್ತ್ವಾ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರತಕ್ಕ, ದಿತೇಃ-ದಿತಿದೇನಿಯ, ಸುರ್ತಾಇಪುತ್ರರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನಾಗಿ, ಅ 
ವಮೃ ಶ್ಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತ್ತಾಎಆ ಸಪ್ತತಾಳಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು, ಸಪದಿಇ' 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಏಿಕೇಷುಣಾ- ಒಂದೇ ಬಾಣಧಿಂದ, ಪ್ರವಿಭೇದ-ಶೀಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಈ 
ತಾಳಾವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ. 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನು, ಹೊಂದುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೃಢವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವಂರಾದ ದೈತ್ಯರೆಂಬು 
ದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ 
ಬಿಬ್ಚಿರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಛೇದನಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | 


ಶ್ಲೋಕ!!! ಸಂಧಾಯ ಕಾರ್ಮುಕವರೇ ನಿಶೀತೇತು ಜಾಣೇಥಾಕೈಷ್ಣ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭುಜೇನ ತದಾ ಪ್ರಮುಕ್ತೀ ! ರಾಮೇಣ ಸತ್ಚರಮನಂತ ಬಲೇನ ಸ 

ಕೀ ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾಃ ಸಸದಿತೇ ತರವೋ ರನೇಣ ॥೯॥ 
ಅರ್ಥ.-- ತದಾ ತೂಳಾವೃಕ್ತ ಛೇದನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಂತ 
'ಬಲೇನ- ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳ, ರಾಮೇಣ- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಕಾರ್ಮುಕವ 
ರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಧಾಯಾಇಬ್ಟು, ಅಥ ಅನಂತರ, ನಿ 
ಶಿತೇ-ಕ್ಕರವಾದ ಬಾಣವು, ದಕ್ಷಿಣಭುಜೇನ-ಬಲಭುಜದಿಂದ, ಆಕೃಷ್ಯಎ 
ಎಳೆದು ಸತ್ಸರಂ-ಬಹು ತ್ವರೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಮುಕ್ತೇಸತಿ-ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಸಪದಿಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯ ಸರ್ವೇಣಸಮಸ್ತವಾದ, ಶರವಃ ಇ ಸಪ್ತತಾಳಾ 


ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ರವೇಣ-ಮಹಾ ಶಬ್ಧದಿಂದ, ಚೂರ್ಣಿಕೃತಾ8- ಚೂರುಚೂ 
ರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 


ಕಸಿ. ಶ್ರೀರ್ಮವಶಾಭಾರೆತ ತಾ ತ್ಬರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತಾಳಾವೃಕ್ರಛೇದನ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪರಿ 
ಮಿತ ಬಲಯುಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ತಮ್ಮ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಧ 
ನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಬಲಭುಜ 
ದಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತರ ಎಳೆದು ವಕ್ರಗಳಾದ ಸಪ್ತ ತಾಳಾವೃ 
ಶ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಈ ಏಳು ತಾಳಾ 
ವೃಕ್ಚಗಳೂ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚೂರುಚೂರಾದವು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ರಾಮರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಬಾಣದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ಲೋಕ I ಭಿಶ್ಚಾಚತಾನ್‌ಸ್ಸ ಗಿರಿಕುಂಭಗವತ್ತ್ರ ಮುಕ್ತಃ ಸಾತಾಳೆ ಸಪ್ತಕಮ 
ಥಾತ್ರ 'ಹಯೇತ ನಧ್ಯಾಃ | ನಾಮ್ನಾ] ಸುಂಕ ಕುಮುದಿನೋಬ್ದ ಜವಾ 
ಕೈರಕ್ಸಾ 8 ಸ್ಟ ಶ್ಲ ತಾನದಹದಾಶು ಶರಃ ಸಏಕಃ !೧೦/ 
ಅರ್ಥ. ಭಗವ ಕ್ರ ಮುಕ್ತ £-ಭಗವಂತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಃಎಆ, ಏಕಃಶರ£ ಒಂದೇ ಬಾಣವು, ರ್ತಾ-ಆ ಸಪ್ತತಾಲಾ 
ನೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಭಿತ್ವಾಚ-ಛೇದನಮಾಡಿ, ಅಥ-ಅನಂತರ, ಸಗಿರಿಕುಂಎ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಪಾತಾಳ ಸಪ್ಮಕಂಚ- 
ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಭಿತ್ವಾ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಥವ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಆತ್ರ- ಈಗ ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳ ಡೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವ ಅಬ್ಬಜವಾ ಕೃರಫ್ಲಾಂ- ಅಬ್ಬಜ-ಬ್ರ ಕ್ಮದೇವರ, ವಾಕ್ಕ-ವಠರೂ 
ವಾದ, ರಕ್ಷಾ ರಕ್ತಣೆಯುಳ್ಳವರಾದ್ದ ರಿಂದಲೇಸೇ, ಅವಧ್ಯಾ8-ನಾಶರಹಿ 
'ತರಾದ್ಕ ನಾಮ್ನಾ ಕುಮುದಿನ$- ಕುಮುದರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಏತುಆಸುರಾಃ-ಯಾವಯಾವ ದೈತ್ಯರುಗಳು, ಅಭೂರ್ವ - ಇದ್ದರೋ, 
ರ್ತಾಸರ್ವಾ೯-ಆ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರುಗಳನ್ನೂ, ಅಶು-ತಕ್ಷಣವೈ ದದಾಹ 
ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ,-- ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದೇ ಬಾಣವು ಸಪ್ತ 
ತಾಳಾವೃಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಛೇದನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಂಟ) ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳನನ್ನು 
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ಚೀದನನೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅಸಂತರ ಸಾತಾಳೆಲೋಕದನ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ದೇವರ ಸ್ರಸಾನದಿಂದ ಅನಧ್ಯರಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಸ ೈ 
ಶ್ಯರನ್ನು ಬಹು ಶ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು ಅಶ್ಚರ್ಯು 
ವಲ್ಲವು. ಅದೇನು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ! ಸೈತದ್ಧಿ ಚಿತ್ರಮಮಿತೋರು ಬಲಸ್ಕೆ ನಿಷ್ಣೊ €ರ್ಯತ್ರೆ €ರೆಣಾತ್ಸಪವೆ 
ನಸ್ಯ ಭಸೇತ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಪ್ರ ಕ ಿಕಸ್ಶ ಸ ಇದ್ರ ಇಂಕ್‌ 
ರ್ಮಾದಿಕಸ್ಯ ತದಪೀದ ಮನನ್ಯ ಸಾಧ್ಯ Teen * 


ಅರ್ಥ. ಯ ಶ್ರೇ ರಣಾತ್‌- ಯಾನ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, 
ನಪವನಸ್ಯ-ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಸಹಿತವುದ ಸಪ್ರಕೃತಿಕಸ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವ 
ರೂಪಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ, ಸರುದ್ರಕಃಲ ಕರ್ಮಾ 
ದಿಕಸ್ಯ-ಖಯದ್ರದೇವರು, ಕಾಲ-ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಗರುಡನು ಕರ್ಮ 
ಬಕರ್ಮಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರಹೇವರ್ಕು ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಶ 
ವಾದ, ಲೋಕಸ್ಕ್ಯ- ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ8-ಚಲನಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಭೆ 
ವೇತ್‌-ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ತಿದಪಿ- ಅಂತಹ ಮಹತ್ತುಳ್ಳ, ಅಮಿತೋ 
ರುಬಲಸ್ಯ- ಅಪಂಮಿತವೂ ಉತ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದ ಬಲವುಳ್ಳ, ತಸ್ಯ ಅಂತಹ 
ವಿಷ್ಣು ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪರಾ ಸ ಆಶಿ ್ರೀರಾಮದೇವರಿಗೆ, ಇದಂ-ಈ ಆನ 
ಸ್ಯಖಿಧ್ಯಂ- ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ Bu ಎತತ್‌ಎಈ ಸಪ್ತತಾಳಾವೃ 
ಸ್ಲದಭೇದನವು ನಚಿತ್ರಂ-ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸಪ್ತತಾಳಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಛೇದನಮಾಡಿದರೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. ಏನು 
ಕಾರಣವೆಂದರೆ.--ಯಾವ ವಿಷ್ಣುಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಯದ್ರದೇವರು ಕಾಲಾ 
ಭಿಮಾನಿ ಸುಪರ್ಣ, ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
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'ದೇವತೆಗಳಿಂದಸಹಿತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚೆಲನವಲನಾದಿಸಪ,ವೃತ್ತಿಯೇಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಅಪರಿಮಿಕವಾದ್ಧ ಉತ ಸ್ಮವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಈ ರಾಮದೇವರಿಗೆ ಸಪ್ತತಾಲಾನೃಕ್ರಛೈೇದನ 
ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. 


ಶ್ಲೋಕ || ದಸ್ಟ್ಯಾಬಲಂ ಭಗನತೋಥಹರೀಶ್ವರೋ ಸಾಪಗ್ರೇ ನಿಧಾಯತ 
ಮಗಾತ್ಪುರಮಗ್ರ ಜಸ್ಯ Il ಆಶೃತ್ಯರಾವಮನುಜಸ್ಯ ಖಿಲಾತ್ಸಚಾಗೂ 
ದಭೈನಮಾಶುಹಯಿತಾಪ್ರತಿನಾರಿತೋಷಿ 1|೧೨/ 


ಅರ್ಥ. ಅಥಜಅನಂತೆರದಲ್ಲಿ ಹರೀಶ್ವರಃ-ಕಪೀಂದ್ರನಾದ್ಕ ಅಸಾ 
ಜಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಗವತ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾಾನೋಡಿ, ತಂರಾಮಂ-ಆ ರಾಮದೇವರನ್ನು, ಅಗ್ರೇನಿಧಾಯ- 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ರಜಸ್ಯ-ಆಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ, ಪುರಂಣಇವಾ 
ಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಗಾತ್‌-ಹೋದನು. ಸ 
ಚೂಆ ವಾಲಿಯಾದರೋ, ಅನುಜಸ್ಯ- ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ, ರಾವಂ- 
ಸಿಂಹನಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು, ಅಶೃತ್ಯ-ಕೇಳಿದ್ಯ ಯಿತಾಪ್ರತಿವಾಧಿತೋಪಿ-ಹೆಂ 
`ಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಬಿಲಾತ್‌-ಬಿಲರೂಪಸವಾದ 
'ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದಿಂದಾ ಏನಮಭಿಇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಅಗಾ 
ತ್‌-ಹೊರಟನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಶ್ರೀರಾಮರು ತಾಳಾವೃಕ್ಷ ಛೇದನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶಯಪರಿಹಾರವಾಯಿತು 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯು ನಾಸಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣ ರೂಪವಾದ ಬಿಲದ ಬಳಿ ಹೋದನು. ಅ 
ನಂತರ ಬಿಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಃದದಂತೆ ಶಬ್ಧಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಬ್ದವ 
ನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಯು ತಕ್ಷಣವೇ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಇವೆ 
'ನನ್ನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದಾಗ್ಯೂ ಲಕ್ಷೀಕರಿಸದೆ ರಾಮರಿಂದ ಸಹಿಶ 
'ನಾಗಿ ಬಿಲದ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿ ಬಂದನು. 
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ಶ್ಲೋಕೆ!! ತನ್ಮುಸ್ಪಿಭಿಃ ಪ್ರತಿಹೆತಃ ಪ್ರಯೆಯಾವಕಕ್ತಿಃ ಸುಕ್ರೀನ ಆಶುರಘು 
ಪೋಸಿಹಿ ಧರ್ಮನಿಸಾರ್ಕ್ಷ ! ಸೈನಂ ಜಗುನ ನಿದಿತಾಖಳ ಲೋಕೆ 
ಚೇಸ್ಟೋಪಸೈೇನಂಸ ಆಹ ಯೌಧಿಸುಂನನುಯವಿನಿಕ್ತೌ 1೧೫ 


ಅರ್ಥ. ಅಶಕ್ತ $= ಬಲವಿಲ್ಲದ, ಸುಗ್ರೀವ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ಮುಸ್ಮಿ 
ಭಿಃ- ವಾಲಿಯ ಮುಸ್ಕಿಗಳಿಂದ, ಪ್ರತಹೆತ್ಯಾಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅಶು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಪ್ರಯಯೌ: ಹೊರಟುಹೋದನು. ರಘುವರಃ-ಶ್ರೀರಂ 
ಮರು, ನಿದಿತಾಖಿಳಲೋಕಚೇಸ್ನೋಪಿ-ನಿದಿತ=ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಖಿಳಲೋ 
ಕಎಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದ, ಚೇಷ್ಕೋಪಿ-ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರಾದಾಗ್ಯೂ, ಧೆ 
ರ್ಮಂ-ನೀತಿಯನ್ನು ಕಈರ್ತ್ಷರ್ಸ-ನೋಡಿದವರೂಗಿ, ಏನಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು 
ನಜಘಾನ- ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅಥ-ಅನಂತರ, ಸಃ-ಶ್ರೀರುವುರು, ಏನಂಪ್ರತಿ 
ಸ`ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಯಾ-ನಸ್ನಿಂದ್ಯ ವಾಂ-ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು, ಯುಧಿ 
ಇಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನನಿನಿಕೌ-ರೂನಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಗುರ್ತು ಹಿಡಿಯ 
ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸಯ.--ಬಿಲದ್ವಾಂದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹನೂದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯು ಬಿಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಸ್ಮಿಯಿಂ 
ದ ಹೊಡೆದನು ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ವೃವಹಾರನನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮಖ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಮಾಡು 
ಪುದಕ್ಯಾಗಿ ಈ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಸು 
ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಜ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ಏಕರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಂತಹನರೆಂದು ವಿನೇಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಕೃತ ಕಾಲದ ನೀತಿಯನ್ನು ಈ 


ತ್ಲೋಕದಲ್ಲ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ | ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮೇನ ಯೆದಿವಾಂಛತಿ ವಾಲಿನೈವನಾ ಹಂಸಿರಾಗಸ ಮ 
ಥಾಗ್ರ ಜನಿಂಹನಿಸಷ್ಕೇ ! ದೀರ್ಥಃ ಸಹೋದರ ಗತೋನ ಭನೇದ್ದಿ 
ಕೋಪೋದೀಘೋಟಕಾರಣಮೃತೇ ವಿನಿವರ್ಶತೇಚ 1೧೪॥ 


ಅರ್ಥ. ವಿಷ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾಲಿನಾ-ವಾಲಿಯಿಂದ, ಸೌ 
ಭ್ರಾತ್ರಮೇವ-ಸ್ನೇಹವನ್ನೈ ವಾಂಛತಿಯದಿಇಆಪೇಕ್ಷಿಸುವದೇ ಆದರೆ, ಅ 
ಹಂಜನಾನುು ನಿರಾಗಸಂ- ಅಪರಾಧ ರಹಿತನಾದ, ಅಗ್ರಜನಿಂ-ಆಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು, ನಹನಿಷ್ಯೆ-ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಥ-ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಹೋ 
ದರಗತಃ-ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿಯರಿಗಿಂತಕ್ಕ, ಕೋಪಃ ಕೋಪವು, ದೀರ್ಥಃ- 
ಬಹು ಕಾಲಿಕವಾದದ್ದು, ನಭವೇತ್‌-ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು.  ದೀರ್ಫೊೋನಿಎ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹು ಕಾಲಿಣವಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾರಣಮೃತೇ-ಕೋಪ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಶ್ರೀರಾಮರು ತತ್ಯಾಲಿಕ ನೀತಿರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವ 
ನ್ನು ವಿವೇಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂ 
ದಿರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೋಪವು.ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಬಹು ದಿವಸದ ಮನಸ್ಥಾನವಿದ್ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಾಲವದಗಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಕೋಪ ಮನಸ್ಫಾಪಗಳನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಒಂದುವೇಳೆ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ ಕೋಪಃ ಸಹೋದರಜನೇ ಪುನರಂತ ಕಾಲೇಪ್ರಾಯೋ ನಿವೃತ್ತಿಮು 
ಪಗಳ್ಳತಿ ತಾಪಕಶ್ಚ I ಏಕಸ್ಯ ಭಂಗ ಇತಿನೈನ ರುಡಿತ್ಯಪಾಸ್ತ ದೋ 
ಹೋನಿಹಂತು ಮಹಯೋಗ್ಯ ಇತಿಸ್ಮ ಮೇನೇ ಗಂಜ 
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ಅರ್ಥ. ಸಹೋದರಜನೇ- ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರ ಕೋನ: ಕೋಪ 
ವ್ರ ಪುನಃ- ಸ್ರನಶ್ಲ್ಯ, ಅಂತಕಾಲೇ-ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಯ 
ಶಹೆ ( ಬಹುಶಃ) ನಿವೃತ್ತಿಂ-ನಾಶವನು, ಉಪಗಛ್ಸತಿ-ಹೊಂದುತ್ತದೆ- 
ಇಹ- ತತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಸ್ಯಭಂಗಃ- ಉಭಯತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ನಾಶವು, ತಾ 
ಪಕಶ್ಚ-ಉಳಿದವನಿಗೆ ತಾಪಕಂಪು. ಇತಿಃ-ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸಾಸ್ತ 
ದೋಷಕಿ-ಅಪಾಸ್ತ- ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ, ದೋಷಃ-ದೋಷವುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮರ 
ಇಹೆಎ ಈ ಪ್ರಥಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯ, ರುಡಿತಿ- 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಹಂಶುಂ7 ಸಂಹಾರಮಾಡಲ್ಕು ನಯೋಗ್ಯಃ-ಅರ್ಹನಲ್ಲವು, 
ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ರಾಮಃ- ಶ್ರೀರಾಮರ, ಮೇನೇಸ್ಮ-ತಿಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೂರ್ವ ಶೆಣ್ಲೀ್‌ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವನ್ನೇ 
ಈ ಶ್ಲ್ನೋಕದಲ್ಲೂ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅ 
ಣ್ಞತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೋಪವು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಮರಣವು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಪರಾಧಿ ಸಂಹಾರ ದೋಷರಹಿತ. 
ರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಪ್ರಥಮ ಯ:ದ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಡ ವಾಲಿಯು 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ || ತಸ್ಮಾನ್ನ ಬಂಧು ಜನಗೇ ಜನಿತೇ ನಿರೋಧೇ ಕಾರ್ಯೋನಥಸ್ತ 
ದನು ಬಂಧು ಭಿರಾಶ್ವಿತೀಹ ! ಧರ್ಮಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತ ಮೇನ ರೆ 

ಮೇಣ ಸುತಸ್ಯ ಭಾವೀನತಾಪ ಇತಿ ವಿಚ್ಚನತಂಜಘಾನ lost! 
ಅರ್ಥ. ಯಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ರವೇಃ ಸೂರ್ಯನ 
ಸುತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀನನಿಗೆ, ಭಾವಿಎಮುಂಡೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ, ತಾ 
ಪಃವ್ಯಸನವು್ರ, ನಭನೇತ್‌ ಇ ಆಗಬಾಂದು, ಇತಿ ಇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ವಿತ್‌ಚ್ಞಇತಿಳಿದುು ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ರಾಮಃ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮರು ಬಂಧುಜನಗೇ-ಬಂಧು ಜನರಲ್ಲಿ, ವಿರೋಧೆ-ಮನ ಲ್ರ್ಯಾಪವುು 
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ಜನಿತೇಸತಿ- ಉಂಟಾದರೆ, ತದನುಬಂಧುಭಿ£ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ£ಗೆ, 
ಆಸು- ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡದಲೇ-ಶಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯ್ಲೇ ವಧೆ ಯಾರಾ ದರೂ 
ಬ್ಬರ ವಧೆಯು, ನಕಾಯಃ-ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವು ಇತಿ-ಹೀಗೆಂಬ್ಗ ಧರ್ಮಂ: 
ನೀತಿಂಂನ್ನು, ಪ್ರಜಶಃ ಯತ. A ತೆ ನದಕ್ಕೋಸ್ಕ ವಾಗಿಯೇ 
ತಂಚ-ನಿರಪರಾಥಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು, ನಜಘೊನ-ಸೆಂಹಾರಮಾಡಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ಮುಂದೆ ವ್ಯಸನ ಉಂಟಃಗಬಹುದು. ಅದು 
ಕಾಗಾಗಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂಧು ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ೩. 
ದಲ್ಲಿ ಆನರವರ ಮಿತ್ರ ಜನಗಳು ಇವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಚ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ರಲ ಚ 
ಕ್ಕೆ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮ ಬಿಲದಿಂದ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಮುಸ್ಕಿ ಪ್ರ ಪ್ರಹಾರ ಮಡಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಶೇನೇ ಶ್ರೀರಾ ಕು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕ ವಪಿಡಲ್ಲ್ಪ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೂಪಭೇವೆ 
ವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರಷ್ಟೆ. ಆ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವೆಂಬ ಶಂಕಾ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ॥ ಯಃ ಪ್ರೇರಕ ಸಕಲ ಶೇಮುಷಿ ಸಂತಶೇಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಜ್ಞತಾ ಕುತ 
ಇಹೇಶ ನರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ !| ತೇನೋದಿತೋಥ ಸುದೃಢಂ ಪುನರಾ 
ಗತೇನ ಪಜ್ರೋಷಮಂ ಶರನುನೂಮುಚದಿಂದ್ರಸೂನೌ (೧೭! 


ರಾಮಾಜ್ಞಯೈನಲತಯಾ ರನಿಜೇನಿಭಕ್ತೇ ನಾಯೋಃ ಸುತೇನ ರೆ 
ಘುಸೇಣ ಶರೇ ಪ್ರಮುಕ್ತೇ | ಶೃತ್ವಾಸ್ಯ ಶೆಬ್ಬಮತುಲಂ ಹೃದಿತೇನ 
ವಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾತ್ಮಜೋ ಗಿರಿರನಾಪ ತದಾಶುಸಂನಃ [೧೮ 


೬ಜಿ: ಧ್ಯ ಯೆ 59 


ಅರ್ಥ. ಯಃ- ಯಾವ ಶ್ರೀಂ ಮರ್ಕು ಅತ ಸಸ ಬಟ್ಟ 
ಸಮಸ್ತ ತಿಳುನಳಿಕೆನಂತರ ಸನ ವ ಪ್ರೆ: ಸಹಲ ಇತಿಳಿಯಸೇಳತಕ್ಕವನ 
ಕೋ” ತಸ್ಯ-ಅಂತಹ, ಈಶವರಸ್ಯ- ಈ- ಮನೋಭಿವಾಸಿ ಖಯದ್ರದೇವರಿ 
ಗಿಂಶಲ್ಕೂ ವರಸ್ಕ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವಿಷ್ಣೋಣವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪರಾದ, ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಿಗ್ಕೆ ಇಹ=ಕಈ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೂಪ ಭೇದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅ 
ಜ್ಞ್ಯಾತ-ಅ ಸ್ನ ನವು, ಕುತಃ ಎಲ್ಲಿಯದು ( ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು) ಅಗತೇನಎ 
ವಾಲಿಯ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಬಂದಂಥ, ತೇನ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಪುನಃ-ಮತ್ತೈೆ ಸು ದೃಢಂಯಥ-ಭನತಿತಥಾ-ಅತಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಉದಿತಃ 
ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅಥ-ಅನಂತರ, 
ರಾಮಾಜ್ಞಯೈ ನ- ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ, ವಾಯೋಃಸುತೇನ-ವಾ 
ಯು ಪುಕ್ರನ:ದ ಹನುಮಂತನಿಂದ್ದ ರವಿಜೇೊಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ: 'ಸುಗ್ರೀ 
ವನು, ಲತಯಾ- ಬಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ವಿಭಕ್ತೇಸತಿ-ಕೊರಂಳಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಸುಗ್ರೀ 
ವನರೂಪ ವಿಷರ್ಶವರಾಡುತ್ತಿ ಲಗಿ ಸಿಎ ಶ್ರೀರಾಮರು, ಇಂದ್ರ ಸೂನೌ- 
ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯಮೇಲೈ ವಚ್ರೊ ಪಮಂ-ವಹಾ ್ರಿಯುಧಕ್ಕ ಸ 
ದೃಶನಾದ, ಶರಂ- ಬಾಣವನ್ನು, SN ಧ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿದರು, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ರಘ. ಪೇಣ-ರಘಫುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಶರೇ:ಬಾ 
ಇವು, ಪ್ರಮುಕ್ತೇಸತಿ-ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿಲಾಗಿ, ಅಸ್ಯ-ಈ ಬಾಣದ ಅತು 
ಲಂ-ಅಸೆದೃ ಶವಾದ್ಕ ಶಬ್ದ ೦- ಶಬ್ದವನ್ನು, ಖಲ ತೇನ-ಆ ಬಾ 
ಇದಿಂದ, ಚೆ ದಾಹೃದಯದಲ್ನಿ ವಿದ್ಧಃ೯ ನೆಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಇಂದ್ರಾತ್ಮಜಃ-ವಾ 
ಲಿಯು, ಗಿರಿಂವಪರ್ವತದೋಪಸಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ ಕಃ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ, ಆಪತತ್‌-ಬಿದ್ದನು. 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪ್ರೇ 
ರಕರಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಭಿಮಾ ನಿಯಾದ ಯದ್ರ ದೇನರಿಗಿಂತಲೂ “ಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ `ಕಾಮರಿಗೆ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾಲಿಯ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ “ನನ್ನತ್ತ 


ನಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಮರ ಬಳಿ ಬಂದು ವಾಲಿಯು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ಪುಡತಕ್ಕವನು, ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
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ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮರು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ವಾಲಿ 
ಸುಸ್ರೀವರಿಗೆ ಭೇದ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಉಭಯತ್ರರೂ ಒಂದು ತರಹೆ 
ಯ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ) ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊಂಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿ ಅವನ ಗುರ್ತು ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತೆರ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರು ವಾಲಿಯಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶೆವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಮಾಡಿದರು. ಆಡದರ ಅಸದೃಶ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಮೂರ್ಭಿ 
ತನಾಗಿ ಬಾಣವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಪರ್ವತದೋಸಾದವಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ವಾಲೀಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿಶೊಳ್ಳದೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿರೋ 
ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದ್ವಯಗಳಿಂದ ಪರಿಹಾಂಮಾಡು 
ತಂ ಶೈ 


ಶ್ಲೋಕ! ಭಕ್ತೋಮ ಮೈಷಯದಿಮಾಮಭಿ ಪಶ್ಯತೀಹ ಪಾದೌಧೃನಂ ಮ 
ಮ ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ನಿಚಾರಃ | ಯೋಗ್ಯೋ ವಧೋನಹಿ ಜನಸ್ಯ 
ಪದಾನತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತೇನ ವಧೋರ್ಥಿತಕ್ಟ [೧೯ 

ಅರ್ಥ. ಪದಾಸನತಸ್ಯ-ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾದ್ಕ ಜನಸ್ಯ - ಜನಗಳ, 
ವಧಃ ಸೆಂಹಾರವು, ನಯೋಗ್ಯಃ- ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾಣರಾ 
ಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ವಧಃ- ತನ್ನ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ 

ವಧೆಯು, ಅರ್ಥಿತಶ್ನ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, ಏಷಃ ಈ ವಾಲಿಯ, ಮ 

ಮ-ನನಗೆ ಭಕ್ತನು. ಇಹ- ಶತೃಪಕ್ಷಸ್ಥನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನಿರ್ನಿಚಾರಃರ್ಸ- 

ಹೋಗಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರ ರಹಿತನಾಗ್ಕಿ ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು 
ಯದಿಅಭಿಪಸ್ಯತಿ-ನೋಡಿದ್ರೇ ಆದರೆ, ಏನ ಈ ವಾಲಿಯು, ಮಮಸಾ 
ದೌ-ನನ್ನ ಪಾದವನ್ನು, ಏಷ್ಯ ತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಧೃವಂ-ನಿಶ್ಚಯವು.' 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾದವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರಾದವರ ವಧೆಯು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲಪೆಂದು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಜ ಸೇಕ್ಷಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯ ವ ವಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯು ಅವಶ್ಯವಾಯಿತು. ಈ 
ವಾಲಿಯು ನನಗೆ ಭಕ್ತನು ಇನನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ್ದೆ 6 ಆದರೆ ಶತೃಪಕ್ಷ 
ದವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಹುದೇ ಹೋಗಬಾರದೇ ಬಾಕ ವಿಚಾರ ರಹಿತನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕೆ | ಕಾರ್ಯಂ ಹ್ಯಭೀಷ್ಟನಮಪಿ ತತ್ರಣತಸ್ಯೆ ಪೂರ್ವಂ! ಶಸ್ತೋವ 
ಧೋ ನಪದಯೋಃ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೈನ |! ತಸ್ಮಾದದೃಶ್ಯ ತನುರೇವ 
ನಿಹಸ್ಮಿಶಕ್ರ | ಪುತ್ರಂತ್ವಿತಿಸ್ಮತ ಮದ್ಭಶ್ಯತಯಾ ಜಘಾನ 1೨೦ 


ಅರ್ಥ. ತತ್‌ಎಧರ್ಮಶಾಸ್ರೋಕ್ತಾನುಸಾರ, ಪೂರ್ವಂ- ಪ್ರಥಮ 
ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಣತಸ್ಯ- ಶರಣಾಗತನಾದವನ, ಅಭೀಷ್ಕಂ ಇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಕಾರ್ಯಂ-ಅವಶ್ಯಮಾಡತಶಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಪದಯೋಸ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಣ 
ತಸ್ಯ-ಶರಣಾಗತನಾದವನ್ಕ ವಥಃಶ್ಚ-ಸಂಹಾರವು; ನಸಸ್ತಯೇವ-ಎಂದಿ 
ಗೂ (ಪ್ರಶಸ್ತ) ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಿ-ಹೀಗೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು 
ತಸ್ವ್ರಾತ್‌- ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮರ ಶಕ್ರಪುತ್ರಂ- ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾ 
ಲಿಯನ್ನು, ಅದೃಶ್ಯ ತನುರೇವಾಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಲೇನೇ, ಹಸ್ತಿ - ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಂ-ವಾಲಿಯನ್ನು, ಅದೃಕ್ಯತಶ 
ಯಾಣ ಆಗೋಚರನಾಗಿ, ಜತಾನಸ್ಮ- ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಸೆರ್ಯ.--ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲು ಶರಣಾ 
ಗತರಾದನರ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಶಂಣಾಗತರಾ 
ದವರನ್ನು ಸಂಹಾಂಮಾಡತಕ್ಕದ್ಳು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶರಣಾಗತನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆನೇ 
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ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದೆ ಸೆಂ 
ಹಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯದ್ರದೇವರು ವಾಲೀಗೆ ನಿನಗೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಗೋಚರನಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರತಿಭಟಸುವಂಥಾವನ ಬಲವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮರು ಭೀತರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎದು 
ರುಬೀಳದೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅವನನ್ನ ಕೊಂದರೆಂಬುನ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಧಿಂದ ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ... 


ಶ್ಲೋಕ! ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಲೋಕ ?' ಲಸ್ಕ ನಿತ್ಯಂ! 
ಪೂರ್ಣಾವ್ಯಯಶ್ಚ ಬಲನೀರ್ಯ ತನುಃ ಸ್ಪತಂತ್ರಃ॥ 
ಕಿಂತಸ್ಯ ದೃಷ್ಠಿಪಥಗಸ್ಯಚ ವಾನರೋಯಂ | 
ಕರ್ತೇಶಚಾಪ ಮಪಿಯೇನ ಪುರಾನಿಭಗ್ನಂ 11೨೧! 
ಅರ್ಥ.--ಯ8ಯಾನ ಶ್ರೀರಾಮಯ್ಯ, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರವಾಗಿ, ಪೂ 
ರ್ಣಾವ್ಯಯಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶರಹಿಶರೋ, ನಿತ್ಯಂ-ನಿರಂತರವ್ಲೂ ಬಲ 
ವೀರ್ಯತನು೩ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದ್ದರಿಂ 
ದಲೇ, ಸ್ವತಂತ್ರನಿತ್ಯಸ್ವತಂತ್ರರೋ, ಸಕಲಲೋಕಬಲಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ 
ಪಂಚದ ಬಲಕ್ಕೆ, ನಿತ್ಯಂ- ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರೇರಕರೋ, ಪುರಾ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ, ಈಶಚಾಪಮಪಿ- ಯದ್ರದೇವರ ಧನುಸ್ಸೂ ಕೂಡ, ಯೇನ=-ಯಾನ 
ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ವಿಭಗ್ಗಂ-ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟತೋ, ತಸ್ಯ ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ತ್ವರಾದ್ಯ ದೃಸ್ಸಿಪಥನಸ್ಯ-ವಾಲೀಗೆ ದೃಷ್ಠಿಗೋಜರರಾಗತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮ 
ರಿಗೆ ಅಯಂ-ಈ, ವಾನರಕ-ಕಪಿಯಾದ ವಾಲಿಯು, ಕಿಂಕರ್ತಾ-ಎನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ವಾಲೀಗೆ ಯದ್ರದೇವರ ವರವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯ 
ಸ್ನವಾಗಿ ನಿಂತು ವಧೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಬಲಹ್ರಾಸನಾದೀ 
ತೆಂಬ ಶಂಖೆಯಿಂದ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರೆಂಬ 
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ಪುರಾಣದ ವಿಕೋಧೋಕ್ತಿಗಳು ಸಾಧುವಲ್ಲವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಫೂರ್ಣನಾ ಕಂಹಿತರು ಮತ್ತು ನಿರಂತರವಾದ 
Spo ಕ್ರಮವೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಶರೀಂವುಳ್ಳ ವರು, ಆದ ರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಯ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಾ ಗಡಿಗಳ ಚೇತನಾ ಚೇತನ 
£4 ಬಲ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಗ ನಿತ್ಯಪ್ರೇರಕರೂ ಮು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಸರ 
ಸ್ವಯಂನರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ಯದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿ 
ಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಭಾಮರಿಗೆ ಕವಿಯಾದ ಈ ವಾಲಿ 
ಯು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿಂತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಶಿದ್ಧಿ ಮಾಡ.ವದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಅವನಿಗೆ ಶತೃವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ ಸಂನೇಥನಾಲಿ ನಿಜಗಾಮಚ ತಸ್ಕಸಾರ್ಶಂ 1 
ಪ್ರಾಹೈನ ಮಾರ್ದ್ರನಚಸಯೂದಿ ವಾಂಛಸಿತ್ವಂ॥ 
ಉಜ್ಜೀನಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ನೈಭ್ಭ್ಛದಸೌತ್ವದಗ್ರೇ | 
ಕೋನಾಮ ನೇಛೃತಿಮೃತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇತಿ 1೨೨1 


ಅರ್ಥ. ವಾಲಿನಿಎವಾಲಿಯು, ಸನ್ನೇಸತಿ-ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ತಸ್ಯ-ಆ ವಾಲಿಯ, ಪಾರ್ಶ್ವಂ-ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ 
ಜಗಾಮ- ಹೋದರು. ಅನಂತರ, ಏನಂಪ್ರತಿ-ಈ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅರ್ದ್ರವಚನಾ- ದಯಾಪೊರಿತವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ತ್ವಂ-ನೀನ್ಕು ವಾಂಛ 
ಸಿಯದಿ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಅದರೆ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜೀವಯಿಷ್ಯೆ-ಬದು 
ಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಪ್ರಾಹ=ಹೇಳಿದರು. ಅಸೌ-ಈ ವಾಲಿಯು 
ತಂಜರಾಮರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಹೇ ಸುರುಷೋತ್ತನು-ಎಲೌ ಪರಮಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನೇ, ತ್ವದಗ್ರೇನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಮೃತಿಂ-ಮರಣವನ್ನು, ಕೋ 
ನಾಮಾಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನುತಾನ್ಸೇ ನೇಛೃತಿ-ಅಪೇಸ್ತಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಬ್ರುರ೯ಸ್ಸ=ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ಇ ತಾನು, 
ಜೀವಿತುಂಬದುಕುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಾಲಿಯು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಮೂ 
ರ್ಭಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರು ಅವನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಸಂತೈಸಿ ತಮ್ಮ 
ಅಮೃತವಾಕ್ಕದಿಂದ ನಿನಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಲ್ಲೆ. ಇದ್ಭದೆ 2 ಆದರೆ ನಿ 
ನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇ ಪರಮಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ಮರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 


ಶ್ಲೋಕ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚರಮಾಣಿ ನಿಧಾಯ ಪುತ್ರಂ ! ತ್ವಗ್ರೇನಿಧಾಯ 
ರವಿಜಃ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಆಸೀತ್‌ || ರಾಮೋಷಿ ತದ್ಗಿರಿನರೇ ಚತುರೋ 
ಧ ಮಾರ್ಸಾ | ದೃಷ್ಟ್ವಾಘಗನಾನು ಮುವಾಸ ಸಲಕ್ಷಣೋಸೌ 
Iloall 
ಅರ್ಥ. ರವಿಜಕ-ಸುಗ್ರೀವನು, ಪುತ್ರಂ - ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಯಾದ 
ವಾಲಿಯ ಮಗನನ್ನು, ಅಗ್ರೇನಿಧಾಯಾಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಸ್ಯ 
ವಾಲಿಯ, ಚರಮಣಿಕಾರ್ಯಾಣಿ- ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ವಿಧಾಯಾಮಾಡಿ 
ಸಿ (ತಾನು) ಕಪಿರಾಜ್ಯೀ-ಕಪಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ( ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ) ಅಸೀ 
ತ್‌-ರಾಜನಾದನು. ಅಥ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಸೌ-ಈ, ರಾಮೋಹಿ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮರೂ ಕೂಡಾ, ಘನಾಗಮಂ-ಮೇಘಗಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ( ಮಳೆ 
ಗಾಲ ಬರುವುದನ್ನು) ದೃಷ್ಟ್ಯಾ-ನೋಡಿ, ತಧ್ಗಿರಿವರೇಎಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾಲ್ಯವತಿನಾಮಕವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಕ-ಲಕ್ಸ್ಯಣರದ 
'ಸಹಿತರಾಗಿ ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ-ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಪರಿಯಂತರ ಉ 
ವಾಸೂ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 


ವಿಶೇಷವಿಷಯವು. -- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ ಉನಾ 
`ಚ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಚತುರೋಮಾರ್ಸಾ ಅಂದರೆ “ ಚಾಶುರ್ಮಾ 
ಸ್ಯ” ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಚಗಳಂತೆ ಭಾನಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. “ ವರ್ಷಖತು ” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಗಳು ಒಂದು ಖತು 
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ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಖಯತು ಎಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸಗಳು. 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮೃತನಾದನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂ 
ದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ವಾಲಿಯ ಅಂತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾನು ಕನಿರಾಜ್ಯ ( ಕಿಸ್ಕಿಂಧಾಸಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ) ರಾಜನಾದನು, 
ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ವರ್ಷಕಾಲ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮರಾದ “ ಮಾಲ್ಯವತಿ ” 
ನಾಮಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥಾತಿಸಕ್ತೇ ಸ್ರಿತಿನೇ ಕಪೀನಾಂ | ಪ್ರವಿಸ್ಮೃತೇ ರಾಮಕೃತೋ 
ಪಕಾರೇ |! ಪ್ರಸಹ್ಯತಂ " ನದ್ಧಿಮುತಾಂ ವರಿಷ್ಟೋ | ರಾಮಾಂಘ್ರಿಭ 
ಕ್ತೋ ಹನುಮಾನುನಾಚ ೨೪! 
ಅರ್ಥ. ಅಥ- ಸುಗ್ರ್ರೀನ ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ, ಕಪೀ 
ನಾಂ-ವಾನರುಗಳಿಗೆ, ಕ್ರಿತಿಪೇ-ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಅತಿಸಕ್ತೇ-ಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಭೋಗಾ ಓಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗ್ಕಿ ರಾಮಕೃತೋಪ 
ಕಾರೇ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವಿಸ್ಮೃತೇಸತಿ 
ಮರಿತಿರಲಾಗಿ, ರಾಮಫ್ರಿಭಕ್ತ8 ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಭ್ಭಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ, ಬು 
ದ್ಧಿಮತಾಂ ಇಬುದ್ಧಿವಂತಿರಿಲ್ಲ, ನರಿಸ್ಮೃ- ಶ್ರೇಷ್ಟನಾನ, ಹನುರ್ಮಾ-ಹನು 
ಮಾ=ಹನುಮಂತನುು ತಂ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರಸಹ್ಯ-ನಿಂ 
ದಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ, ಉವಾಚ-= ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ತರ್ಯ.- ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಿಸ್ಕಿಂಧೆ 
ಧರಾಜ್ಯಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ನಂತರ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮರೆತು ಕಪಿರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಷಯೇಚ್ಛಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತ 
ನಾದನು. ಹೀಗಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮರ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 
ಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ ಸನಿಸ್ಮುತಿಸ್ತೇರಥುನರ್ಯಕಾರ್ಯೇ |! ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿ 
ಕ್ಸಹಿನೋಭಿ ಪೂಜ್ಯಃ ॥ ನಚೇತ್ಸ 4 ಯಂಕರ್ತುಮಭೀಸ್ಟಮದ್ಯತೇ 
ದೃನಂ ಬಲೇನಾಪಿಹಿಕಾರಯಾಮಿ 1೨೫! 
ಅರ್ಥ. ರಘುವರ್ಯಕಾರ್ಯ-ರಘುಶ್ರೇಷ್ಕ ರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸೀ 
ತಾಮಾರ್ಗಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇ-ನಿನ್ನಿಂದ, ವಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿ!-ಮರುವು, ನ 
ಕಾರ್ಯಾಜಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವು. ಸಃ-ಶ್ರೀರಾಮರು, ನ8-ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ಫೂಜ್ಯ1- ಸಂಪೂರ್ಣ ಪೂಜ್ಯರು, ಹಿ-ಆದ್ದರಿಂದ್ಯ ಅದ್ಯ=ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸ್ವ 
ಯಂ” ಸ್ವತಃ, ಕರ್ತುಂ-ಶ್ರೀರಾಮರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಭೀ 
 ಪ್ರಂ-ಅಭಿಪ್ರಾಯನು, ತೇ-ನಿನಗ, ನಚೇತ್‌- ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕ 
ಥಂಚಿತ್‌- ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ತೇ-ನಿನ್ನಿಂದ್ದ ಬಲೇನಾಪಿ-ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರದಿಂದಲಾದರೂ, ಧೃವಂ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಕಾರಯಾನಿಹಿಎಮಾಡಿಸಿಯೆೋ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು,, ಹನುರ್ಮಾಣಹನುಮಂತರ್ಕು ಉ 
ವಾಚಾ ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ 
 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ಶ್ರೀರಾಮರು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರು ಅವರ ಕಾರ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ಕ್ರೃತಿ ಉಂಟಾಗಬಾರದು, ಈಗಲೂ ಅವರ ಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವತಃ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬಲೋದ್ಭಂದದಿಂಗ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಹರಿರಾಜ ಸನ್ನಿಧೌ | ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಸ್ವಪಿನಾ 
ನರ್ರಾಪ್ರತಿ!| ಸಂಮೇಲನಾಯಾ ಶುಗರ್ತೀ ಸ್ಮನಾನರಾ೯ | ಪ್ರ 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸಮಸ್ತ ಶಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨೬! 


ಅರ್ಥ,--ಸಃ-ಹನುಮಂತನು, ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿ ಧೌ. ಕನಿರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಫಪೂರ್ಮೋಕ್ಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉಕ್ತ್ವಾ 
ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತಶಃ-ಸರ್ವರಿಗೂ, ಪ್ರಭುಃ- ಸ್ವಾಮಿಯಾದ್ಧರಿಂಗಲೇನೇ, 
ಹನುಮಂತನು, ಸಪ್ತಸುದ್ದೀಪೇಷ್ಟಪಿ-ಜಂಬು ಪ್ಲಕ್ಸಾದಿ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳ 
"ಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥಿರ್ತಾನಇರತಕ್ಕ, ವಾನರಾ-ಕಪಿಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿ ಸಮ್ಮೇಳ 
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ನಾಯ- ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕೆರ, ಆಶುಗರ್ತೀ-ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದೆ 
ವಾನರ್ರಾ-ಸಸ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗಳನ್ನು, ಪ್ರಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸಸ್ಮ- ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸವಿತಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತೋ 
ಕ್ರಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ತಾವು ಪ್ರಭುವಾದ್ದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀನನ 
ಸಮಿಾಪಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾದ ವಾನರುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಜಂಬೂದ್ವೀ 
ಪಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ವೇಷಣಮಾಡಿ 
'ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಶೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ವಿಶೇಷನಿಷಯ.  ಕನಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಪಿ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿರುತ್ತಿರುವ:ಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಧಿಕಾನನೆಂ 
ದರೆ, ಹನುಮಂತರು ಮೂಲರೂಪತಃ ವಾಯುವನಿನವತಾರಭೂತರಾದ್ಧರಿಂ 
ದವರು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಭ.ಗಳು. ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ್ಧ 
ರಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅನಂನ್ನು ರಾಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಕೈ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಬಲೋದ್ಭಂಧದಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರ 
ಕಾರ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ಸ 
ರ್ವ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಮೇಳನ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರನಾದ ಗಮನ 
ವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದು ತಾ 
ತ್ಸರ್ಯವು. ಮತ್ತು ೧. ಏತೇನ ಹನುಮಂತರು ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಕಪಿಗಳಿಗೂ 
ದ್ವೀಸಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಂತಕ್ಕ ವಾನರುಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಜಿಮಾ 
ಡಿದ್ದರಿಂದ ತಾರಾ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ನಿನ 
ತಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಲವಣಾದಿ ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ೨. ಶತಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಲವಣಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೂ ತಾರಾದಿ ಕವಿಗಳು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ವೆಂದ್ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಬಾರದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾಠ್ಯ ಗೌರವ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ವಿನತಾದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ತಾದೃಶ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರ ತರಣಶಕ್ತಿಯು 
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ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಾರಾದಿ ಕವಿಗಳಗಾದರೋ 
ಹನುಮಂತರ ಬಲ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಮರಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಇದೇ ಅರ್ಥವೇ ಸ್ಕಾಂಧಪ್ರರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಣೆಧಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ಹನೂಮತಾ ಶೇ ಪ್ರಹಿ 

ತಾಹಿ ವಾನರಾಃ | ಸಮಸ್ತ ಶೈಲದ್ರುಮ ಖಂಡಸಂಸ್ಥಿರ್ತಾ ಹರೀ 

ಸಮಾದಾಯ ತದಾಭಿಜಗ್ಮುಃ 1೨೭ 

ಅರ್ಥ. ಹನೂಮತಾ-ಹನುಮಂತದೇವರಿಂದ, ಪ್ರಹಿತಾಃ-ಪ್ರೇ 
ರಿಶರಾದ, ತೇ-ನವಿನತಾದಿ ವಾನರರು, ಹರೀಶ ರಾಜಾ ಪ್ರಣಿಧಾನ ಪೂರ್ವ 
ಕಂ-ಸುಗ್ರೀವನ, ಆಜ್ಞಾ-ಆಸಪ್ಪ್ರಣೆಯಿಂದ, ಪ್ರಣಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ-ಅಂ 
ಗೀಕಾಂ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಂಟ ಸಮಸ್ತ ಕೈಲದ್ರು ಮಖಂಡಸಂಸ್ಥಿ ತಾ - 
ಸಮಸ್ತ-ಸಮಸ್ತವಾದ್ಕ ಶೈಲ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರುಮಖಂಡ-ವೃ ಕ್ಷಸಮೂ 
ಹವುಳ್ಳ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಿರ್ತಾಎವಸತಿಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದ ಹಾ 
ನರುಗಳನ್ನು, ಸವರಾದಾಯ: ಕರೆದುಕೊಂಡ್ಕು ತದಾ-ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಭಿಜಗ್ಗುಃ-ಬಂದರು, ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಪಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನಾರ್ಥ ವಾಗಿ ಹನು 

ಮಂತರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿನತಾದಿಕಪಿಗಳು ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಾಜ್ಞಿಯಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊರಟು ಸಿಮಸ್ತ್ರವಾದ ದ್ವೀಪ 
ಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ (ತೋಪು) ವನಗಳು ಮೊ 
ದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಸತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕನಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹಹ ಜ6 ಕಿಸ್ಕಿಂ 
ಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 'ತೀರಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ತದೈೆವರಾಮೋಹಿಹಿ ಭೋಗಸಕ್ತೆಂ | ಪ್ರಮತ್ತ ಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ಕಪೀ 
ಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಃ || ಜಗಾದಸೌಮಿತ್ರಿಮಿದಂ ವಚೋಮೇ ಪ್ಲವಂಗಮೇ 

ಶಾಯವದಾಶುಯಾಹಿ 11೨೮! 
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ಅರ್ಥ. - ತಣ ನಾದ್ವೀಪ ದ್ವೀಪಾಂತ?ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೂ 
ಬಂದಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಭೋಗಸಕ್ತಂ-ವಿಷಯಭೋಗಾಸಕ್ತಿವುಳ್ಳ ಕಹೀ 
ಶ್ವೈರಂ* ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನು, ಪ್ರಮತ್ತ-ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉ 
ನ್ಮತ್ಸನಾಗಿರುವದನ್ನು, ಅಲಕ್ಷ್ಯ-ನೋಡಿ, ಪ್ರಭುಃ-ಸರ್ವೇಶ್ವರರಾದ, ರಾ 
ಮೋನಿ-ಶ್ರೀರಾಮರೂ ಸಕ್‌, ಸೌಮಿತ್ರಿಂಪ್ರತಿ - ಸುಮಿತ್ರಾ ಪುತ್ರನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ಲನಂಗಮೇಶಾಯ=ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀ 
ವನಿಗೆ, ಮೇ*ನನ್ನ, ಇದಂ-ಈ, ವಚ ಮಾತನ್ನು, ವದಾಹೇಳ್ಕು ಅಪಿ 
-ಮತ್ತು ಆಶು- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಯಾಹಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ಯಾ ಇತಿ-ಹೀಗೆಂ 
ದು, ಅಸಾ ಶ್ರೀರಾನುರು ಚಗಾದ- ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಎಲ್ಲೂ ದ್ವೀಪ ದ್ವೀಪಾಂತರ ಪರ್ವತ ವನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಪಿಗಳೂ ಬಂದಾಗ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯ ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ವಶ್ರನಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ನ್ನು ಕರೆದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾ 
ಗಿ ಹೊರಟು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ.“ ಮೇಇದಂವಚನಂ ? ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಯದಿ ಪ್ರಮತ್ತೋಸಿಮದೀಯಕಾರ್ಯೇ ನಯಾಮ್ಯಹಂ ತ್ವೇಂ 
ದ್ರಸುತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ||! ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪಕಾರ್ಯೆೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿತೇಹಿ | 
ಮದೋದ್ಧಿಶಾನಪ್ರತಿಕರ್ತುಮಾಶಶೇ ॥೨೯॥ 
ಅರ್ಥ.--ಮದೀಯಕಾರ್ಯೆೇ-ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ-ನೀನ್ಕು 
ಪ್ರಮತ್ತೋಸಿಯದಿ-ಆಜಾಗ್ರತನಾಬರೆ, ಅಹಂ-ನಾನು, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಇಂದ್ರಸುತಸ್ಯ- ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗಂ-ಗತಿಯನ್ನು, ನ 
ಯಾಮಿ-ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಾಯಃ ಬಹುತರವಾಗಿ, ಮದೋದ್ಧ 


ತಾ8ಮದೋನ್ನತ್ತರಾದವರು, ಸ್ವಕಾರ್ಯ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು, ಪ್ರತಿ 
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ಫಾದಿತೇಸತಿ- ಆದನಂತರ, ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ- ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲ್ಕು, ನಈ 
ಶತೇ- ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಿ-ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ” ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಏಿ 
ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದರೆ--ಹೇ ! ಸುಗ್ರೀವನೇ ನೀನು ರಾಜ್ಯವಿಷಯ 
ಭೋಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ರಮಾದಯುಕ್ತನಾದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿತೂ ಆಂದರೆ ಪ್ರ 
ತ್ಯುಪಕಾಂಮಾಡಲು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ ಇದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕ ॥ ಇತೀಡ್ಯರಾಮೇಣ ಸಮಾರಿತೇತದಾ | ಯಯೌ ಸಬಾಣಃ ಸದ 
ನುಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ8 | ದೃಷ್ಟ್ಮೈನ ತಂತೇನ ಸಹೈವ ತಾಪನಿ|ರ್ಭ 
ಯಾದ್ಯಯೌ ರಾಮಪದಾಂತಿಕಂ ತ್ವರ೯ ॥0| 
ಅರ್ಥ.--ಇತಿ- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈಡ್ಯರಾಮೇಣ- ಈಡ್ಯ-ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ್ಕ ರಾಮೇಣ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಸಮಾರಿತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿಂಲಾಗ್ಕಿ 
ಸಃಎಆ ಲಕ್ಷ್ಯಣಃ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಸಬಾಣ8-ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಸಧನುಃ 
-ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತದಾ-ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಿಪವನ್ನು ಕುರಿ 
ತು, ಯಯಾೌ-ಬಂದರ್ಕು ತಾಪನೀ-ತಪನಸ್ಯಾ ಅಯಂ- ತಾಪನಿಃ-ಸೂ 
ರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ತಂ-ಬಂದಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ದೃಷ್ಟೈ 
ವಜನೋಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ, ಭಯಾತ್‌ ಭಯದಿಂದ, ತ್ವೃರ೯ಸ್ಸ-ತ್ವರ್ಯ 
ನಾದವನಾಗಿ, ತೇನಸಹ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿ, ರಾಮಪದಾಂತಿಕಂ 
ಪ್ರತಿ-ರಾಮರ ಪಾದ ಸಮಾಪವನ್ನು, ಯಯೌ. ಹೊಂದಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾಮರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಧನ:ರ್ಬಾ 
ಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದರು. ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತಾಪನಿಕ-ತಪನಃ- ಸೂರ್ಯಃ ತಪನಸ್ಯ ಅಯಂ-ತಾಪನಿಃಣ 
ಸುಗ್ರೀವ ಎಂದು ಸಮಾಸ. ಬಂದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡ 


ನೆಯೇ ಭಯಸಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮರ ಪಾದಗಳ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. 
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ಕ್ಲೋಕ |! ಹನೂನುತಃ ಸಾಧು ನಚೋಭಿರಾಶು | ಪ್ರಸನ್ನ ಚೇತಸೈಧಿಸೇ 
ಕಪೀನಾಂ | ಸಮಾಗತೇ ಸರ್ವಹರಿಪ್ರನೀಕೈಃ | ಸಹೈವತಂನೀಕ್ಷ್ಯ 
ನನಂದ ರಾಘವಃ 1೩೧॥ 


ಅರ್ಥಿ.ಹನೂಮತಕ-ಹನುಮಂತರ, ಸಾಧುವಚೋಭಿಃಶಿಕ್ಸ್ರಾ 
ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಸಿ-ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಕಹಪೀನಾಂಕಹಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, 'ಆಶು - ತಕ್ಷಣದನ್ಲಿಯೇ, 
ಸರ್ವಹರಿ ಪ್ರವೀಕೈಃ- ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರಿಂದ, ಸಹೈನ-ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಸಮಾಗತೇಸತಿ-ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಾಘವಃ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, ತಂ-ಆ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ವೀಕ್ಸ್ಯ-ನೋಡಿಿ, ನನಂದ-ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾಜ್ಯ ವಿಷಯಾಸೆಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾ 
ದರೂಸಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತರು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸ 
ನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ರವನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಾದ ಕಓಿಶ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂ 


ದನು. ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮರು ಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


ಶ್ಲೋಕ [| ಸಸಂಭ್ರಮಂತಂ ಪತಿತಂ ಪದ ಯೋಃ | ಸ್ಟೈರ್ರೆ ಸಮುತ್ಥಾ 


ಪ್ಯ ಸಮಾಶ್ಲಿಸತ್ರಭುಃ | ಸಚೋಪವಿಷ್ಟೋ ಜಗದೀಶ ಸನ್ನಿದೌ। 
ತದಾಜ್ಞಯ್ಯೆನಾದಿಶದಾಶುವಾನರ್ರಾ 1೩೨! 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರಭುಃ-ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ, ಪದಾಬ್ವಯೋಕ=ವ 

ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪತಿತಂ-ಬಿದ್ದಂಥ್ಯ ತಂ-ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು, ಸಸಂಭ್ರ 

ಮಂಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ, ತೃರ೯-ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಸಮುತ್ಥಾಪ್ಯ 

=ಎತ್ತಿ, ಸಮಾಶ್ಲಿಷತ್‌- ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದರು. ಸಚ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನಾದೆ 

ಕೋ, ತದಾಜ್ಞಯಾ- ಶ್ರೀರಾಮರ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ, ಜಗಗೀಶಸನ್ನಿಧೌಎಜಗೆ 


ತ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷ್ಟಕರ್ಸ- ಕೂತುಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, ತದಾಜ್ಞಯ್ಸೆವ- ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂಗಲೇನೇ, ಆಶು 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ವಾನರ್ರಾಪ್ರ ತಿ- ಕಪಿಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು. ಅದಿಶತ್‌- ಸೀತಾನ್ವೇ 
ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,-ಸುಗ್ರೀ ನನು ರಾಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಪಾದ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾನಮುರು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 

ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂ 

ಈ ಜಗತ್ತಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅವರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 

ಕೂತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡಲೇ ಶೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಸು ಪ್ರಸಿತೇಷು ತೇನ ಪ್ರಭುರ್ಹನೂಮಂತ ಮಿದಂಬ 

ಭಾಷೇ | ನಕಶ್ಚಿ ದೀಶಸ್ತ್ರದೃತೇಸ್ತಿ ಸಾಧನೇ ! ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಪ್ರವರ 

ಸ್ಮಮೇಸ್ಯ 1೩೩1 

ಅರ್ಥ. ತೇನ-ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ವಾನರೇಷು- ಕಪಿಗಳ್ಳು ಸಮ 
ಸೃದಿಕ್ಸು- ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, ಪ್ರಹಿತೇಷುಸತ್ತು- ಸೀತಾನ್ಸೇಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗ್ಮಿ ಪ್ರಭುಃ- ಶ್ರೀರಾಮರ), ಹನುಮಂತಂ 
ಪ್ರತಿಣಹನುಮಂತರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಮೇನನನಗೈ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಪ್ರವ 
ರಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯ- ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವರಸ್ಯ-ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಅಸ್ಕ-ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ರೂಪವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಧನೇ-ಸಾಧನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತ್ವದೃತೇ- ನಿನ್ನ ಹೊರತು, ಈಶಕ-ಸಮರ್ಥರಾ 
ದವರು, ಕಶ್ಚಿದವಿಎಯಾವ ಪುರುಷನೂ, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವುು ಇದಂ- ಈ ಪ್ರ 
ಕಾರವಾಗಿ, ಬಭಾಷೇ-ಮಾತನಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ, -- ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳ 
ನ್ನೂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ 
ತರ, ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀರಾಮರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂಶಲೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸೀತಾಮಾರ್ಗಣ ಕಾ 
ರೃವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಥರಾದವರು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಅತಸ್ತ್ಯಮೇವ ಪ್ರತಿಯಾಹಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಾದಾಯನುದಂ 
ಗುಲೀಯಳಂ | ಇತೀರಿತೋಸೌ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇನಮುಯೌ ದಿಶಂ 
ತಾಂ ಯುನರಾಜ ಯುಕ್ತ avll 
ಅರ್ಥ. ಅತಿಕ ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, , ತ್ವಮೇವ-ನೀನ್ಸೇ ಮದೆಂ 
ಗೆ.ಲೀಯಕಂನನ್ನ ಮುದ್ರೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಮಾದಾಯ - ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ದಕ್ರಿಣಾಂದಿಕಂಪ ್ರತಿ-ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಹಿ-ಹೋ 
ಗು, ಇತಿ- ಹೀಗೆಂದು, ಪುರುಷೋತ್ತೆ ಮೇನ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಿಂದ್ಕ ಈರಿತಃ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸೌಎಹನುಮಂತರು, ಯುವರಾಜ 
ಯುಕ್ತ8ರ್ಸ-ಯ ಎವರಾಜನಾದ ಆಂಗದನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗ್ಕಿ, ತಾಂದಿಶಂ- 
ಆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಯಯೌ-ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಯಾಪಿತಾಹಿತೇ ಕೆಪೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ಮುಪಧಾ 
ರ್ಯ ಮಾಸತಃ। ಸಮಾಯಯುಸ್ತೇಂಗದ ಜಾಂಬನನ್ಮುಖಾಃ | 
ಸುತೇನ ವಾಯೋಃ ಸಹಿತಾನಚಾಯಯುಃ 1೩೫! 
2-ಸಮಸ್ತದಿ ಸಾ ಪ್ರತಿಯಾಪಿತಾಃ 
ಟ ಜನಾದ ಸು 
ಗ್ರೀನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಉಪಧಾರ್ಯಇಅನುಸರಿಸಿ, ಮಾಸತಃಹ ಒಂದು 
ಸಮಾಯಯಂಕ-ಕಹಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದರು. 
ವಾಯೋಸಸುತೇನ- ಹನುಮಂತರಿಂದ, ಸಹಿರ್ತಾ-ಯುಕ ಕೃರಾದ್ರ ಅಂಗದ 
ಜಾಂಬವನ್ಮುಖಾಃ - ಅಂಗದನೂ ಜಾಂಬನಂಕನೂ ಮೊದಲಾದ, ತೇ 
ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರ್ಯೂ ನಚಾಯಯ 1-ಮಾಸಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೀರ ರಾಜಾ 
ರ್ಮ ಟಿ 

ಸ್‌ ಇಳಿ 
ಸಿ, 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇ 
ಷಣ ಮಾಡಿ ಗೂಂಡು 2 ಬಟರ ಅಜ್ಞಾನ ರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗವ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕಪಿಗಳೂ ಆ ಆಜ್ಞಾ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅನ್ವೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಅಂಗದ ಜಾಂಬನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 


554 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ|! ಸಮಸ್ತ ದುರ್ಗ ಪ್ರವರಂ ದುರಾಸದಂ ವಿಮಾರ್ಗತಾಂ ನಿಂಧ್ಯ ಗಿರಿಂ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾಂ | ಗತೇಸಕಾಲೋ ಹರಿರಾಡದೀರಿತಃ ಸಮಾಸದ ಶ್ಲಾ 
ಥಬಿಲಂ 'ಮಹಾದ್ಬು ತಂ |1೩೬!! 
ಅರ್ಥಃ--ಸನಸ್ತ ದುರ್ಗಪ್ಪ ವರಂಇಸಮಸ್ತ- ಸಮಗ್ರವಾದ ಚ 
ಇಗಮನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರಂ: ಶಿಷ್ಟ ವಾದ್ಯ ದು 
ರಾಸದಂ ಎ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ ಜಾ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತನನ್ನು 
ನಿಮರ್ಗತಾಂ - ಹುಡುಕಿ ಶೋಧನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾತ್ಮನಾಂ" 
ಹನುಮದಾದಿ ಕಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರಿಗೆ, ಹರಿರಾಡುದೀರಿತೇ - ಕರಿನಾಟ್‌-ಕಫಿ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ,್ರ ಉದೀರಿತಣಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ರ, ಸಃ ಓಂದು 
ಮಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ, ಕಾಲಃ-ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣವು, ಗಕ1ಇಗತಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅಥ-ಮಾಸ ಕಾಲಾವಧಿ ಅತಿಕ್ರಾಂತವಾದನಂತರ, ತೇ 
ಆ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರು, ನುಹಾದ್ಭುತಂ-ಅತ್ಯಾಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, 
ಬಿಲಂಚಾಗುಹೆಯನ್ನು ಸಮಾಸರ್ದ- ಸೇರಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಹನುಮಂತರು ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದ 
ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಮಹಾ ದುರ್ಗಟವಾದ ದುರ್ಗಮನಖಾದ ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಟನಾದ್ಕ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯು ಟು ಇರ ಗಃ ಅನಂತರ ಈ ವಾಸ 
ಪ್ರಮುಖರು ಆ ನಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕಂವಾದ ಪತ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಕೃತಂ ಮಯೇನಾತಿ ವಿಚಿತ್ರ ಮುತ್ತನುಂ ಸಮಾಶ್ಚ್ಯ ತತ್ತಾರ ಉ 


ಜಾಗರ! ನಯಂನಯಾಯೋ ಹರಿರಾಜ ಸನ್ನಿಧಿಂವಿಲಂಫಿ” 
ತೋನಃ ಸಮಯೋ ಯತೋಸ್ಯ 11೩೭!! 


ಅರ್ಥ: ತತ್‌ಎಆ ಬಿಲವು, Mp ಸಹಿ ಕೃತಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ( ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ) ಅತಿನಿಚಿತ್ರಂ- ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚಗ್ಯಕಂವಾದ 
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ದದ್ದು, ಉತ ತ್ರಮಂ- ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುದು, ತತ್‌-ಆ ಬಿಲನನ್ನು ಸಮಾ 


ಕ್ಷ್ಯ್ರನೋಡಿ, ತಾರಃ-ನಾಲೀ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಗೆ ಅಣ್ಣ ನಾದ ತಾರನಾ 
ಮಕನಾದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಟನು, ಅಂಗದಂಪ್ರತಿ-ವಾಲಿ ಪುತ್ರ ನಾದ ಅಂಗದ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಚ 4 ಕಾರಣದ Faden ಅಸ್ಕ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಮಯಃಾಮಾಸ ಮಾತ್ರಾವಧಿ ಕಾಲವು, ನಃ-ನಮ್ಮಗಳಿಂದ, ವಿಲಂಭ 
ತೆ8- ಉಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌=ಆ ಕಾರಣದಿಂದ್ರ ವಯಂ 
ನಾವು, ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿ ದಿಂ-ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಯಾಮಃ- ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವು, ಇತಿಐಹೀಗೆಂದ್ಕು, ಉವಾಚ- 
ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಆ ಗುಹೆಯು ಮಯನಾಮಕನಾದ ದೈತ್ಯರ ಬಡಿಗಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇನೇ ಬಹು ಆಶ ರ್ಯ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ವಾಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯ ಅಣ್ಣನಾದ “ ತಾರ? ದಾರುಕ ವಾ 
ನರ ಶೆ (ಷ್ಯನು ಆಂಗದನಿಗೆ ವಾನರ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದ್ದ ನಿಕ ಮಾಸಕಾಲವನ್ನು ನಾವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೇವೆ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಶುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. 
ಕ್ಲೋಕ/! ದುರಾಸದೋ ಸಾವತಿ ಚಂಡಶಾಸನೋ ಹನಿಷ್ಯತಿತ್ವಾ ಮಹಿ ಕಿಂಮ 
ದಾದಿರ್ಕಾ | ಆಗಮ್ಯ ಮೇತದ್ಪಿ ಲಮಾಪ್ಕ ತತ್ಸು ಖಂನಸಾಮ ಸರ್ವೇ 
ಕಿನುಸಾನಿಹಾ ಚರೇತ್‌ lagi” 
ಅರ್ಥ: ಅಸೌ- ಈ ಸುಗ್ರಿ ವನು ದುರಾಸದಃ-ಆಶ್ರಯ ಮಾಡು 
ನದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯನು. ಅತಿ Rec ಕ್ಯರನಾದ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನ್ಕು ತ್ವಾಮಪಿ-ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹನಿಷ್ಯತಿ = ಸಂಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ನುದಾದಿರ್ಕಾ-ನಮ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಿಮ್‌-ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ ( ಕೊಂದು 
ನಿಡುತ್ತಾನೆ ) ತತ್‌-ಆದ್ದರಿಂದ್ಯ ನಯಂಸರ್ವೇ-ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅಗಮ್ಯ 
“ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಯೇತದ್ಧಿಲಂ- ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು, ಅಸ್ಯ 
ಕೊಂದಿ, ಸುಖಂ-ಸೌಖ್ಯವಾಗಿ, ಮನ ವಾಸನಾ, ಆಸೌ. 
ರುಗ್ರೀವನು, ಇಹ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಳು ಕಿಂ ಏನನ್ನು, ಆಚರೇತ್‌ ಮಾಡಿಯಾನು 
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ಶ್ಲೋಕ! ನಚ್ಛೆನರಾಮೇಣ ಸಲಕ್ಷಣೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂನ್ನೋ ನನಚಾರಿಣಾಂ 
ಸದಾ! ನಚೇಹೇ ಹನಃ ನೀಡಯತುಂ ಸಚಕ್ಷಮಃ ತತೋಮಮೇ 
ಯಂ ಸುವಿಸಿಶ್ಚಿ ತಾಮತಿಃ ೯ 
ಜಗ ಕಡ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ವನಚಾರಿಣಾ ಎ ವನಗಳ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ನ&-ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ, ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ - ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಂದ ಸಮೇತರಾದ್ಕ ರಾಮೇಣ-ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ, ಕಿಂಪ್ರಯೋಜನಂ ಜ್ರ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ? ನಚೈವ-ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸಚ- 
ಅವರುಗಳು, ಇಹ-ಈ ಗುಹೆಗೆ ಬಂದು, ನಣನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಹೀಡಯಿ 
ತುಂ-ನೀಡಿಸಲು, ನಚಕ್ಷನುಣ ಸಮರ್ಥರಾಗ.ವುದಿಲ್ಲ. ತತಃ ಅದ್ದರಿಂದ 
ಮಮ-ನನ್ನ, ಮತಿಃ- ಬುದಿ ಯು, ಇಯ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸುಸಿಸಿತ್ಲಿ 
ತಾ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನ ಮಾಡಿದೆ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಸ ರ್ವದಾ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತ. ಮೂವರ 
ರಾದ ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಶ್ರೀರಾಮರಿಂದ ಪೃ ರೃಯೋಜ 
ಗೆ 


ವೇನು ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಸರ್ವರೂ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲವೆ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೋಣವೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥ ನಾಡಿದ ನೆಂದು 
ತಾ:ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀರಿತಂ ಮಾತುಲವಾಕ್ಕ ಮಾಶು ಸ ಆದದೇ ಸಾಲಿಸುಶೋಪಿ 
ಸಾದರಂ | ಉವಾಚ ನಾಕ್ಕಂಚನನೋ ಹರೀಶ್ಚರಃ ಕ್ಷನಾಭನೇ 
ಲ್ಲಂಘಿತ ಶಾಸನಾನಾಂ /೨೦/ 
ಅರ್ಥಃ--ವಾಲಿಸುತಃ- ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು, ಇತಿ 
ಈರೀತಿಯಾದ, ಮಾತುಲವಾಕ್ಯಂ-ಮಾತುಲ - ಸೋದರಮಾವನಾದ ತೂ 
ರಾಖ್ಯವಾನರನ್ನ ವಾಕ್ಕಂ-ಮಾತನ್ನ, ಅಶು- ವಿಚಾರಮಾಡದಲೇನೇ, 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಸಾಗಿರಂ- (ಯಥಾಭನತಿತಥಾ) ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 
ಅದದೇ-ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು ಅಹಿ- ನತ ಸ8-ಆ  ಅಂಗದನು ಈ 
ಶ್ಚರಃ- ಕನೀಶ್ವ ರನಾದ ಸುಗ್ರೀ ನು 
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ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಶಾ ಸನಾಂ ೬ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ನಃ ಇ ನಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲನಿಸಾಇಮನ್ನಿಸುವಂತನಕ್ಕು ನಭವೇಃ್ಸ-ಆಗುವುದೇ ಅಲ್ಲವು. ಇತ್ತಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ, ವಾಕ್ಯಂ ಮಾತನ್ನು. ಉವುಚಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:;--ಅಂಗದನು ತನ್ನ ಸೋವ1ನಾವನಾದ ತಾರಾಖ್ಯ 
ವಾನರನು ಹೇಳಿದ ಎ೫ ತನ್ನು ಕೇಳೆ ಪ್ರಲ್ಲೋತ್ಸೇ ಓಿಟಾರಮಾಡದೆ ತಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಂಗೀಕಾರ ಮು ಡಿದನ. ಮತ್ತು ಕನೀ 
ಶ್ವರನು ಆಜ್ಞಾ ಉಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿನ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನನ್ನು ಕುರಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ! ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ಯೇನಹಿ ಫಾತಿಳೋಗ್ರಜೋ ಹೃತಾಶ್ಚ ದಾರಾಃ 
ಸುನೃಶಂಸಕೇನ | ಸನಃ ಕಥಂ ಶಾಸನಾತಿಗಾನ್ಸಿ ರಾಶ್ರ ಯಾನ್ಸು ರ್ಬಲ 
ಕಾನ್ಫಲೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೪೧ If 


ಅರ್ಥ ಕಾ ರ್ಥಿನಾ ಆ ರಾಜ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಯೇನ-ಯಾವ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ಅಗ್ರಜಃ-ಆ ಇನಿ ಇದ ವಾಲೆಯ, ಘಾತಿತಃ ಹತನಾ 
ದನೋ, ಯೇನನ್ಮರಂಸಕೇನ = ಯಾವ ಹಿಂಸಿಕನಾದ ಸು ಗಿ ೇವನಿಂದ್ಕ 
ದಾರಾ&- ಪತ್ನಿ ಯಗ, ಹೃತಾಶ್ಚ ಜು ಅಪಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಸ ಅಂಕಹ 
ಬಲೇಸ್ಫಿ ತಕ: ಶ್ರೀರಾಮರ ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಚ (ಸುಗ್ರಿ ವನು), 
ಶಾಸನಾತಿರ್ಗಾ-ಅಜ್ಞಾತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ, ನಿಲಾಶ್ರರ್ಯಾ- ಆಶ್ರಯಂಹಿತರಾ, 
ಗಿರುವ ದುರ್ಬಲರ್ಕಾ - ಬಲನಿಲ್ಲದವರಾದ್ದ ನಃ = ನಮ್ಮಗಳನ್ನು» 
ಕಥಂ ರಕ್ಷತಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ ಇ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅತಿ ಕ್ರೂರನಾದ ರಾಜ್ಕಾನೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಆಪಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಸಹೊಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಜ್ವೋಲಂಘನ ಮಾಡಿದ ನಿರಾಶ್ರಯರಾದ 
ದುರ್ಬಲರಾದ ನನ್ಮುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕಮಿಸುವಸು? 
ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀಗಿತೇ ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ ತಥೇತಿ ಚೋಚುಃ ಸಹಜಾಂಟ 
ವನ್ಮುಖಾಃ | ಸರ್ತೇಪಿತೇಷಾ ಮಧಚ,ಕನುತ್ಮಂ | ಡ್ಲಷ್ಟ್ಯಾಹನೂ 
ಮಾನಿ ನಮಾಬಿಭಾಷೇ ! ೪೩ 1: 
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ಅರ್ಥ:--ಶಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ-ಶಕ್ರಸುತ-ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ' ವಾಲಿಯ 
ಆತ್ಮಜೇನ-ಮಗನಾದ ಅಂಗನನಿಂದ್ಯ ಅತಿ-ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಸುಗ್ರೀನನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸುವದಿಲ್ಲನೆಂದು) ಈರೀತೇಸತಿ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಜಾಂಬನನ್ಮುಖಾಃ- ಜಾಂಬನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ, ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತರಾದ 
ವಾನರ ಪ್ರನುಖರಣ್ಯ ಸಹ-ವಟ್ಟುಗೂಡಿ, ತಥಾಚ-ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು, ಊಚುಃ- ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಅಥ-ಅನಂತರ, ಹನುರ್ಮಾ-ಹನು 
ಮಂತನು, ತೇಷಾಂ-ಆ ಅಂಗಧಾದಿ ಸರ್ವ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರ, ಖಕ 
ಮತ್ಕಂ-ಏಕೀಭಾವವನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಇದಂ-ವಕ್ಷಮಾಣಸ್ರಕಾರ 
ಅಬಭಾಷೆ-ಮಾತನಾಡಿದರು. , 
ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಈ ಪ್ರಕಾಶ ತಾರಾಂಗನರು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಜಾಂಬ 
ಮಾದಿ ವಾನರ ಪ್ರಮು ಖರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುತೇರಿ ಸೀನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಹನುಮಂತರು 
ತಾರ, ಅಂಗದ್ದ ಜಾಂಬವಂತೆ ಮೊದಲಾದ ಕನಿಪ್ರಮುಖರ ಇಕಮತ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಿಜ್ಞಾಂತಮೇತದ್ದಿ ಮಯಾಂಗದಸ್ಯರಾಜ್ಯಾಯ ತಾರಾಭಿಹಿತಂ ಹಿ 
ವಾಕ್ಯಂ | ಸಾಧ್ಯಂನಚೈತನ್ನಹಿ ವಾಯುಸೂನುಃ ರಾಮಪ್ರತೀಪಂ 
ವಚನಂಸಹೇತ 8 ೪೩1 
ಅರ್ಥ.--ಏಕದ್ವಾಕ್ಯಂ-ಈ ಮಾತು, ಅಂಗದಸ್ಥ-ಅಂಗೆದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ತರ, ತಾರಾಭಿಹಿತಂ - ತಾಂನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಇತಿ- 
ಹೀಗೆಂದು, ಮೇ-ನನಗೈೆ ನಿಜ್ಞಾತಂ-ತಿಳಿಯಬಂದಿತ್ತು ವಾಯುಸೂನು॥$- 
ವಾಯುಶ್ರತ್ರನ, (ಹನುಮಂತನು) ರಾಮಪ್ರತೀಪಂ-ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲವಾದ, ವಚನಂ-ವಾಸ್ಯವನ್ನು, ನಸಹೇತ-ಸಹಿಕುವದಿಲ್ಲನ್ನ. (ಅಕಃ- ` 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಏಕತ್‌ - ತಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕೃವ್ಯು ನಸಾಧ್ಯಂಹಿ- : 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವ್ನವು, ಎಂದು ಹನೂರ್ಮಾ - ಹನಃಮಂತರು, 
ಉನಾಚ-ನುಾಕನಾಡಿದರು. 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ:-- ಅಂಗದಾದಿ ವಾನಂ ಪ್ರಮುಖರು ಸರ್ವರೂ ಐಕ್ಯ 
ಮತ್ಯದಿಂದ ತಾರಸು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರ 
ಮಾಡಿನ್ಹನ್ನ ಹನ ಮಂತರು ಕೇಳಿ ಇನ್ನು ಉದಾಸೀನವಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ 
ಕೆಲಸ ಕೆಯುತ್ತ ಸಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆವಂನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಈಗ ತಾಂನು ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ರೀ£ಯಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಇದು 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಆದರೆ ತಾರನ ಯೋಚನೆಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾ೭ದ್ಯು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಮಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರನು ಎಂದು ಹಸು 
ಮಂತರು ಹೇಳಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಚೇಹ ಮಾಕ್ರಸ್ಟು ನುಷಾಯತೋಪಿ ಶಕ್ಕಃ ಕತಂಚಿತ್ಯಕಲೈಃ 
ಸನೇತೈಃ 1! ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋ ನೈವಹಿ ರಾಘವಸ್ಯ ದುರಂತ ಶಕ್ತೇ 
ರ್ಬಿಲ ಮಪ್ರಧೃಹ್ಯಂ Il ೪೪ | ಫೆ 
ಅರ್ಥ:--ಅಹಂಸಮೇತ್ಯ್ಯ- ನನ್ನೀದ ಸಮೇತರಾದ್ಕ ಸಕಲ್ಫೊಾ 
ಸವುಸ್ತರಾದ, ಭವದ್ಭಿಃ- ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದ, ಉಪಾಯೇನಾಗಿ-ಸಾಮೋಸಾಯ 
ಗಳಂದ್ಕ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕಃ-ರಾಮರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂಡ್ಕ 
ಆಕ್ರಷ್ಟುಂ - ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಆನುಸಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದಕ್ಕೆ- 
ಕಥಂಚಿತ್‌-ಯಾವ ರೀತಿಯಿ.೦ದಲೂ, ನಶಕ್ಕಃ- ಸಾಧ್ಯವಲ್ಣವು, (ಯಸ್ಮ್ಮಾತ್‌- 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ) ಸಃ-ಆ ರಾಮರು, ದುರಂತಶಕ್ತ್ರೀ- ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ವರು, (ಆದ್ದರಿಂದ) ರಾಘವಸ್ಯ ಇ ಈ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೈೆ, ಬಿಲಂಇ 
ಈ ಗುಹೆಯ, ಅಸ್ರಧೃಸ್ಯಂ - ಅಸಾಧ್ಯವಾನದ್ದು,. ನಚ್ಛೆವ- ಅಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲವು. ಸ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಈ ಕಪಿಪ್ರನ ೨ಖರು ನಿನ್ನನ್ನು (ಹನ.ಮಂತರನ್ನ) ಸಹೆ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಎಾದ ಬದ್ದಿಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯ 
ಧಿಂದ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿರೆ ಆದಕ್ಕೆ ಹನು 
ಮಂತರ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಬಿಳೆತಲಾಗಿರತಕ್ಯ ನೀತಿಕಲಾಕೋವಿಡ 


ರಿಂದ ನಿನ್ಮು ಸರ್ನರಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾನುರಿಗೆ ಅನುಕೂ.. 
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ಲವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಬುದ್ಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ಯನಲ್ಲವು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಕಾಮರು ದುಶಂತ (`ಹೆಇಂದಲಸಾ ಾಧ್ಯವಾದ ) ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಖ. 
ಆಮದರಿಂದ ಅವತು ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನವ; ನ್ನು ನೀಡಿಸಲಾರರು ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯು ಸಾಧುವಲ್ಲವು. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮರಿಗೆ. ಈ ಗುಹೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಬರಲಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹನುಮತ ೨ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಅಂಗ 
ಬಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಾನರಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ನಚೋ ಮಮೇತ ದೃದಿ ಚಾದರೇಣ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಭನೇದ್ವ ಸ್ಮದತಿ 
ಪ್ರಿಯಂಮೇ | ಸಚೇದ್ಬ ಲಾದಪ್ಯ ನಯೇ ಪ್ರವೃರ್ತಾ ಪ್ರಶಾಸ್ಕ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಗರ್ತಾಳಕೋನಿ || ೪೫ 
ಅರ್ಥ: ಾಮಮುನನ್ನ, ಏತೆದ್ವಚನಂ- ಈ ವಾಕೃವ್ರ ನಃ ನಿಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ, ಅಡರೇಣ-ಸ್ನೇಹಪೂರ್ತ ಕವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ-ಅನ.ಮೋದನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಭವೇದ್ಯಂ-ಆದದ್ದೆ e 0 ತತ್‌-ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇ: ನನಗೆ 
ಅತಿ ಯಂಜಅತ ಕೈ ಂಶ ಸಂತೋಷವು, ನಚೇದ್ಯರಿ-ಹಾಗೆ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ 
ಮಾಕ್ಕವು ಗ್ರಾಹ್ನನಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, ಬಲಾದಪಿ-ಬಲಾತ್ಕಾ PE 
ಅನಯೇಎದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೃತ್ತ್ವಾ-ಪ್ರನರ್ತಿಸಿರುವ, ವಕನಿಮ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಶಸ್ಯ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗರ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮರ 
'ಕಾರ್ಯಾನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರನ್ನಾಗ್ರಿ ಕರೋಮಿಇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಇತಿಎಹೀಗೆಂದು ಹನು ಹಗತಕಸೂಬ] ಅಬಭಾಷೊ 
ಮಾಕನಾಡಿದರು. 


'ತುಶ್ರರ್ಯ.--ಹನುಮಂತರು ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖಂಡಿಶವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವು ನಿಮಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾದಹ್ಜೇ ಅದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಹಾಗೆ 
ಆಗದವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಲಾತಾ,ರದಿಂದ ದುರ್ನೀತಿ (ರಾಮರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಪಾಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತನ (ರಾಮಕಾರ್ಯಾನುಕಸಲ ಪ ಪ್ರವರ್ತನ) ವುಳ್ಳ ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀರಿತಂ ತತ್ಸವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ ಶೃತ್ವಾತಿಭೀತಾ ಧೃತಮೂಕಭಾವಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷು ಇಗ್ಮುಸ್ತ ಮಥಾದ್ರಿ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಮಾಸೇದು 
ರಗಾದಭೋದಾ॥ ೪೬! 
ಅರ್ಥ:--ಇತಿ-ಈ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈರಿತೆಂ- ಹೇಳಿದ, ಪವನಾತ್ಮ 
್ಯ-ಹನುವ.ಂತರ, ಹತ ಪೂರ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು, ಶೃತ್ವಾ- 
ಕೇಳಿ, ಅತಿಭೀತಾ$-ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೃಸ್ತರಾದ ಆ ಹ ಪ್ರಮುಖರು; 
ತ 


ಧೆ AE ೬೩... ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಮೂಕ ಸ್ತ 
ಭೂವವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅ ಯೇವ sd ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾ 
EN ಸವಿ hi ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಲ್ಮೂ ತಂ. 
ಹನುಮಂತರನ್ನೂ, ಅನುಚಗ್ಗುಃ- ಸಿದಬ್ಕ ಅಥ ಆವರು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದನಂತರು ಸರ್ವೀಪಿ-ಎಲ್ಲರೂ. Ree: ರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ನತವನ್ಸೃ ಆಸೇದಮಃ- ಸೇರಿದರು 


ತಾತ್ಪೆರ್ಯ:--ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ಹೆನುಮಂತರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ವಾನರ ತು ಭಯ ಪಟ್ಟು ಗಂಭೀರನಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ 

ರಾದ್ದ ೦ದ ಏನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಹ ಸ್ವಭಾವವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅ 

ವರು ಹೇಳಿದ ನ್ನು ಆ ಆನುಮೋದಿಸಿ ಅವರನ್ನನುಸರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸತ್ವ 
ರಿ ಪವ 


೯ತಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಆ 


ಶ್ಲೋಕ! ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ಸಾಗರಮಪ್ರದೃಷ್ಯಂ ಅಸಾರ ಮೇಯಂ ಸಹಸಾ ವಿ 
ಷಣ್ಣಾಃ | ದೃಢಂ ನಿರಾಶಾಶ್ಚ ಮೃತಿಂಹಿ ದದ್ರುಃ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಾ 

ಯ ತಥಾಚ ಚಕ್ರುಃ ೭! 
ಅರ್ಥ:--ತೇ-ಕಪಿಪ್ರಮುಖರು, ಸಹಸಾ-ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ-ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಪಾರಮೇಯಂ= 
ತೀರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸಾಗರಂ-ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು, ನಿರೀ 
ಕ್ಷ್ಯನೋಡಿಿ, ಸಿಷಣ್ಣಾಃಇಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ಧೃಡಂ ಇ ದೃಢವಾಗಿ 
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ನಿರಾಶಾಃಸಂತಃಜಆಶಾರಹಿತರಾವದರಾಗಿ, ಪ್ರಾಯೋಪಮೇಶಾಯ ನಿರಶನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಮತಿಂ-ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು, ದದ್ರೇಣದೃಢಮಾಡಿ 
ದರು ಮತ್ತು, ತಥೈವ-ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಚಜಕ್ರುಃ-ಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ: ಅ ಕಪಿಗಳು ಹೆನುವಂತರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅತಿಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ತೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ತೀರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ 
ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಶಾ 
ರಹಿತರಾದರು. ತಾವು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. `ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸುಗ್ರೀನನಿಂದ ಅಜ್ಜಾಪಿತನಾದ ಮಾಸ 
ಮಾತ್ರ ಅವಧಿಯನ್ನು ಉಲಜ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿ ಬಹುದಿನಸವಾದಾಗ್ಯೂ ಕಾರ್ಯ 
ಫೂರ್ಣವಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಆಜ್ಞೋಲಂಘನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೋಪಿಸಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂದು ಜೀ. ದ ಮೇಲೆ ಆಶೆಬಿಟ್ಟು ಸ್ರಾಯೋಪವೇಶ ವಣಡುವುದಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಿದವು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸ್ರಾಯೋಪ ವಿಸ್ಟಾಶ್ಚ ಕಧಾರಿ ವದಂತೋರಾಮಸ್ಕ ಸಂಸಾರ 
ನಿಮುತ್ತಿ ದಾತುಃ |! ಜಟಾಯುಷಃ ಹಾತನ ನೂಚಿರೇತತ್ಸಂ ಸಾತಿ 
ನಾಮ್ನಃ ಶ್ರವಣಂ ಜಗಾಮ! ೪೮ || 


ಅರ್ಥ 1ಪ್ರಾಯೋಪನಿಷ್ಟಾಶ್ಚ-ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ 
ಜಂ 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ, ವಿಮುಕ್ತಿಎಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಕಲ್ಪಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು,) ದಾರು 
ಕೊಡತಕ್ಕ, ರಾಮಸ್ಕ್ಯ-ಶ್ರೀರಾಮರ, ಕಥಾಂ-ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ವದಂತಃ 
ಸಂತಃ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಜಬಾಯುಷ೯- 
ಜಟಾಯುವಿನ್ಕ ತತ್‌-ಜಬಾಯುವಿನ ಮರಣದ ಆ ಕಥೆಯು, ಸಂಸಾತಿ 
ನಾಮ್ನಾ ಸಂಪತಿತಿ ನಾನುಕನಾದ ಗೃಧ್ರನ, ಶ್ರವಣಂಜಗಾಮಾ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಮುಕ್ತರಾಗಿ ಜೀವದ 
ಮೇಲೆ ಆತೆಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಮುಕ್ತಿದಾತೃವಾದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕಥನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುನಾಮಕ ಗೃಧ್ರ 
ರಾಜನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಜನತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನ 
ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಶಾಮಕ ದರ್ಶನಾ 
ನಂತರ ಮೃತ ತನಾದನೆಂಬ ಕಳೆಯನ್ನು. ಪರಸ್ಪರ “ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಈ 
ಕಥೆಯು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ಹ ಸಂಪಾತಿಯ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದಿ ತು. 


೦ಪಾತಿ ಯಾರು ಅನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶದ 


C೬ ೩ 


ಪಡಿಸು 


G ಟ್‌ 
J @ 


ಶ್ಲೋಕ! ತಸ್ಕಾಗ್ರಜೋಸಾ a ಸೂರ್ಯಸ್ಥ ಬಿಂಬಂ ಸ ಹತೇ 


ನಯಾತ | ಜನಂಪರೀಕ್ಷನ್ನಥ ತಂಸುತಪ್ತಂ ಗುಸ್ತ್ಯಾವತತ್ರ 
ಕ್ಷಯ ಮಾಪ್ಯಚಾ ಪತತ್‌ || ೪೯॥ 


ಅರ್ಥ:--ಆಸೌ-ಆ ಸಂಪಾತಿಯು, ತಸ್ಯ - ಆ ಜಟಾಯುನಿಗೈ 
ಅಗ್ರ ಜ8- ಅಣ್ಣನು, ಸೂನುಃ -ಪುತ್ರನು, ಅಸೌ - ಈ ಸಂಪಾತಿಯ್ಕು 
ಸೂರ್ಯ ಸ್ಯ ಸೂರ್ಯನ, ಜನಂ-ವೇಗವನ್ನು ಪರೀರ್ಕ್ಸ್ವಸ್ಸ-ಪರೀಕ್ಷಿಸ 


ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತೇನವಆ ಜಟಾಯುನಿನಿಂದ್ದ ಸಹ 
ಸಹಿತನಾಗಿ, ಬಿಂಬಂ ಎ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬವಮ್ನ, ಯಾತಃ ಇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ 
ದನು. ಅಥ-ಅನಂತರ, (ಅ ಅಸೌ ಈ ಸಂಪಾತಿಯು) ಸುತಪ್ಮಂ- ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು, ಗುಪ್ತಾ ತನ್ನ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಪತತ್ರಕ್ಷಯಂಎತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನಾಶನವನ್ನು, 
ಆಪ್ಕಹೊಂದಿ ಆಪಸಪಚ್ಚ-ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ:--ಸಂಸಾತಿಯು ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನು ಸೂರ್ಯ ಸಾರ 
ಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ಪುತ್ರನು. ಸಂಪಾತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ವೇಗವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂ 


564 ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ರ್ಯನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಬಾಯುವು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂ 

ಬದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅತ್ಯಂತ ತಾಪವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅವನನ್ನು 

ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು 

ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದವು. ನಂತರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 

ಆ ಗಂಧಮಾಧನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

ಶ್ಲೋಕ ಸದಗ್ನಪಕ್ಷಃ ಸವಿತೃ ಪ್ರತಾಪಾಳೃತ್ತೇನ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಸ ಪಕ್ಷಃ 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾಶು ಮೃತಿಂ ಜಟಾಯುಷಃ ಶುಶ್ರಾನ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸು 
ನರೇವ ಸಮ್ಯಕ್‌ |೫| 


ಅರ್ಥಃ--ಸವಿತೃಪ್ರತಾಪಾತ್‌-ಸವಿತೃ ಸೂರ್ಯನ, ಪ್ರತಾಪಾತ್‌ 


=ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ದಗ್ಗ-ಸುಟ್ಟುಹೋದ, ಪಕ್ಷಃ - ರಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ? 
ಸಃ-ಆ ಸಂಪಾತಿಯು, ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಶ್ರೀರಾಮರ ಚರಿತ್ರೈಯ:ನ್ನ, ಶೈ 


ತ್ರೈವಾಕೇಳೋಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಪಕ್ಷ್ಯರ್ಸ- ಕೈಗಳಿಂದ ೦:ಕ್ಕನಾ 
ದವನಾಗಿ, ಪುನಶ್ನ-ಪ್ರನಃ, ಜಟಬಾಯುಸಷಕ ಜಬಾಯುಸಿನ್ಯ ಮೃತಿಂ ಇ 
ಮರಣವನ್ನು, ಪುನಶ್ಚತತಿರಿಗಿಯ್ಕ, ಪ್ರಸ್ಟ್ರಾ-ಕಪಿಗಳನ 
ಸಮ್ಯ ನೇವ-ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸುಶ್ಯಾನ 


ತಾತ್ಸೆಯ ೯-- ಸೂರ್ಯನ 


ಕೂಡಲೇ ಅವನ ರಕ್ಕೆಗಳು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಬೆಳೆದವು. ಅನಂತರ ಸಂಪಾತಿ 
ಯು ಕಹಿವರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮರ ಕಥೆಯನ್ನ ಫ್ರನಃ 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸರಾವಣಸ್ಯಾಧಗತಿಂಸು ತೋಕ್ತಾಂ ನಿನೇದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜನಕಾತ 
ಜಾಕೃತಿಂ | ಸ್ವಯಂತಥಾಕೋಕವನೇ ನಿಷಣ್ಣಾ | ಮವೋಚ ದೇ 
ಭ್ಯೋ ಹರಿಪುಂಗವೇಭ್ಯಃ |೧| 
ಅರ್ಥ:--ಅಥ-ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥಾ ಶ್ರನಣಾನಂತರ, ಸ8 ಈ ಸಂಪಾ 
ತಿಯ್ಕು ಸುತೊಕ್ತಾಂ - ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾಶ್ವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ರಾವಣಸ್ಯ-ರಾವಣನ್ಕ ಗತಿಂ-ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ನಿವೇದ್ಯ-ಹೇಳಿ, ಸ್ವಯಂ 
ತಾನು, ಆಶೋಕವನೇ-ಅಶೋಕವನದಲ್ಲ, ನಿಷಣ್ಣಾಂ ಎ ಕೂತುಕೊಂಡಿರ 
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ತಕ್ಕ, ಜನೆಕಾತ್ಮ ಇಇ: ಜನಕರಾನ ನ ಕುಪಾರಿಯಾದ, ಶೀತಾಕೈತಿಂ= ಸೀ 
ತದೇವಿಯನ ಆಕಾರವನ್ನು, ದುಷ ಸ್ವರ ನೋಡ್ಕಿ ತಥಾಾಅದೇ ವ 
ಇಬ್ಬಟಿ-ಪ್ಪಾಯೋಪವೇಕಸ ಮಾಡಿಕೊಂ ದ್ದ ಕಹಿಪಂರಿಗ್ಯೆ ಅವೋಚತ್‌ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ,--ಸಂಪಾತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಶ್ಚ ಶತ ಇನುರಕಥಾ 
ವನ್ನು ಕೇಳೆದನಂತೆರ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುಪಾಶಣ್ವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾ 
ಎಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ರಾವ ಹತು ಮಾರ್ಗವ ಸ್ತ ಕನಿವರ 
ಗಿ ತಿಳಿಸಿದನ್ನು ಮನ್ನೆ ಆಕೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಜನಕು 
ಸ್ಮಚಳಾದ ಸೀತಾದೇದಿಯ ತಕಾರವನ್ನು ತಾಸಿದ್ದ ಸೆಳದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ 
ಎಚ ಬಜ ಸೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಆಪಿತ್ರೇಸ್ಟರಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ಲೊ «ಕ || ತತಸ್ತು ಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೇನ ಸಷ ರ್ರ ನೃನೇದಯನ್ನಾ ನ್ಮಾತ್ಮಬಲಂ ಪೃ 


ಥಕ್‌ ಸೃಢಕ್‌ ದಿ ಕ್ರಿನ ಚಾರಭ ದಶೋತ್ತ ರಸ್ಕ ಕ್ರಮಾತ್ರಥೋ 


ಯೋಜನ ಶೋಭಿಯಾನೇ (sia 


ಅರ್ಥ, --ತಶಃಎಸಂಸಣತಿಯ ವಾಕ್ಯುಶ್ರವಣಾನಂತರ, ಬ್ರತ್ಮ್‌ಸು 
ಇಕ್‌ ಇ ರ್‌ ಮುತ ನವೆ ರ ಡ್‌ ರ್‌ ಳಾ ೩2 
ತೇನ -ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ಅ ಹೇ ಚಾಂದ ನೃಷ್ಟುಃ ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೇ-ಆ ಕವಿತ್ರೇಸ್ಟಾಲು ಶೈವ ರಿಭ್ಯ ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಕ್ರಮಾತ್‌ 

೩) 

ಕ್ರಮಕೃಮ ಬಾಗಿ, ವೊದಲ್ಮು ದಶೋತ್ತರಸ್ಯ-ಹತ್ತು ಯೋಜನ ಹ ಚಾ 
ಇದೆ ಪ್ರ ಶಿ ಇ 
ಗುಳ್ಳ, ಪೂ ವರಾರ್ಗದ್ಯ ೪೩೦ನೇ ಟೋ ಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ಲದಕ್ಲುಸತ್‌- ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ, ಆತ್ಮಬಲ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
dl 


ಸ್ವಟಲವನ್ನು, ಸೃವೇದರ್ಯ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ತಾಶ್ಪ ರ್ಯ.--ನಂತರ ಲಂಕಾವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ವಿಷಯದ 


ಈ 
ಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನ ಪುತ್ತನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು 
ಆನವರಲ್ಲಿ "ಒಬ್ಬ ೬068 ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು ಕ್ರಮೇಣ ಹತ್ತು ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ 
ಆಧಿಕವಃಗಿ 'ಬಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ ರೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲಗಳನ್ನು 


& ಥಿನಿಶ್‌ಶು, 


ನೀನೆ ಶ 


ಯಾ 


ತ್ತ 


ಕೆ 


py 


ನಲಂ ಸಜಾಂಬರ್ವಾ ಜಗೆದಾತಸ್ಮಾ 


ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ' 
[2 


(ನು ಮಹಾ 


y 


ಗಂಶುಂಂದಾಥಾತೆ 


ತ್ರಿ 
ತ್ಸುನರಸ್ಟ್ರಮಾಂಶಂ 1೫೩ 


ಕಾ॥। 
ಜಾ 
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ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ, ಲೋಕಾಂ-ಭೂಲೋಕವನ್ನ, ಯೆ.ದಾತನಾಸ-ಹೆಣಂದಿ 
ದಾಗ ಸಂದಿರನಂ೨-ನಂಧಿ ಎಂಬ ವಾಧ್ಮ ಫೋಸನನ್ನು ಪ್ರಶೆರ್ನೆತಃ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಮಯಾ: ನನ್ನಿಂದ, ಬಿದಂ- ಈ ಜಗತ್ರಯಂವಷಿ ಜಗೆ 
ತ್ತೂ, ಭ್ರಾತಂ-ಭ್ರಮಾಫೂರ್ವಕ ಓಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ತದಾ-ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇರುತಃ-ಮೇರುಪರ್ವಶದ ಘಾತದ್ದೆಶೆಯಿಂದ್ರ ಮಮ ಇ ನನ್ನ, 
ಜಾನುಮೊಣಕಾಲ್ಕು ಸನೇದನಂ-ವೇದನಯುಕ್ತವಾದದ್ದಾಗಿ ಆಯತ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವು ವಾಮುನ:ವತಾರದಲ್ಲಿ ೩ ಪಾದಗಳ ಬ 
ಕ್ಲೇಪಕ್ರಮುದಿಂದ ಭೂಲೋಕ ಭುವರ್ಲೇೋಕ ( ಅಂತರಿಕ್ಷ) ಪಾತಾಚೆ 
ಲೋಕ ಈ ೩ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪೌತ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪಡೆದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ನಂದಿ 
ಎಂಬ ವಾದ್ಯ ಘೋಷಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಂ 
ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತವು ನನ್ನ ಕ೩೬ಗೆ ತಗಲಿ ಮೊಣ 
ಯು ವೇದನನಾಖ. ತು. 
ಶ್ಲೋಕ | ಆತೋಜವೋನೇ ನಶಿಪೂರ ಸನ್ಮುತೆ; ಪುರಾತ್ತೈಹಂ ಸಣ್ಣವ 

ತಿಸ್ಸವೋಸ್ಮಿ। ತತಃ ಕುಮಾರೋಂಗದ ಆಹಚಾಸ್ಮೃಭೈತಂ ಪ್ಲನೇ 
ಯೇನ ತತೋಭಿಜಾನೇ 1೫! 

ಅರ್ಥ. ಸಃ ಆ ಜಾಂಬವಂತನ್ನು ಅತಃ-ಆದಕಾಗಣ್ಮ ಮೇನಕ್ಷ 
ಜವಃ-ವೇಗವು ಪೂರ್ವಸಮ್ಮಿತ ಮೊದಲಿನಷ್ಟು, ನಹಿ: ಇಲ್ಲವು. ಆಹೆಂ 
=ನಾನ್ಸು ಪ್ರರಾತು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಾ ರೋ, ಷಣ್ಣವಪ್ಲವ8-೯೬ ಯೋಜನೆ 
ದಷ್ಟು ದೂರ ಹೂರತಕ್ಕವನು, ಇಸ್ವಿ ಆಗಿದ್ದನ್ನು ಇತಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಅವೋನತ್‌- ಕೇಳಿದನು. ಶಸ.-ಮತ್ರೆ ಕುಮಾರಃ-ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಗದಃ ಅಂಗದನು, ಅಸ್ಮಾಕ್‌-ಈ ಮಹೆಂದ್ರಪರ್ವತದಿಂದ್ದ ಶತಂ- 
೧೦೦ ಯೋಜನವನ್ನು, ಸ್ಲನೇಯಂ-ದಾಟಿಬಲ್ಲೆನು,  ಶತ8-ಉಲ್ಲಂಘನ 
ಮಾಡಿದನಂತರ, ನಾಭಿಜಾನೇ[-ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ( ಸ್ರನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದಾಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವಸ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ) 

ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಜಾಂಬವಂತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ತೊಂಬತ್ತಾರು 
ಯೋಜನ ದೂರ ಹಾರುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಆಂಗದನು ಈ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿಂದ ನೂರು ಯೊ 


568 ಶ್ರೀರ್ಮನುಹಾಭಾರತ ತಾ ತ್ಸರ್ಯ ನಿ ರ್ಣಯ 


ಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಕಾರಟಲ್ಲೆನು, ಅನಂತರ ಶೀತಾನ್ಸೇಸಣಾಔಗಳನ್ನು ಮಾ 

ಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಇಸ್ಟು ದೂರ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಬರಲು ನನಗೆ ರಕ್ಕಿ 7 

ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ರ 

ಶ್ಲೋಕ | ಆಪೂರಿತೇ ತೈಃ ಸಕಲೈ॥ ಶತಸ್ಯ ಗೆಮಾಗನೇ ಶತೃಬಲಂಚ ನಿಕ್ನ! 
ಸುನುರ್ಗಮತ್ವಂಚ ನಿಶಾಚರೇಶ ಪೂರ್ಯಾ8 ಸಧಾತುಃ ಸುತ ಆ 


ಬಭಾಷೇ 1೫೬॥ 

ಅರ್ಥ. ಸಕಲ್ಪೆಃ- ಸಮರ್ಥರಾದ, ತೈೈಃ-ಕಪಿಶ್ರೇಷ ರಿಂದ, ಶತೆಸ್ಯ 
ಎಶತಯೋಜಜನ ಫಾಸಲೆಯ, ಗವಕನಾಗರೇರೂೋಗುವ ಮತ್ತು ಹೋಗಲಾ 
ರದ ವಿಷಯವು ಅಸೂರಿತೇಸತಿ-ಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಧಾತು ಬ್ರ 
ಹ್ಮದೇವರ, ಸುತ-ಪುತ್ರನಾದ್ಕ ಸಃ-ಆ ಜಾಂಬವತನ್ನು ಸಿಶಾಚರುರೆ 
ಬಾಬನ ಶಾಜರೇಶ- ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿತಿಕ ರಾಕ್ಷಸಗೈ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನಾದ ತಟ ಫ್ರರ್ಯಾಕ-ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣಿದ್ದ ಸುದುರ್ಗಮ ತಂ 
-ಪ್ರವೇಶೆವಾಡಲು ಆತ್ಯಂತ ಆಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಯ ವನ್ನೂ, ಶತ್ರಬಲಂ 


ಚ- ಶತ್ಛ್ರವಾದ ರಾವಣನ ಬಲವನೂ 

ಚಿಸ್ಕಿ ಅಬಭಾಷೇಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಇತ್ರರ್ಯ,--ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ಸೆ ಕಕ 

ಬಲಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನೂರು ಯೋಜನ 


ಇ 
ಬದೆ ಇರುವುದನ್ನು ವ್ವ ವಸ್ತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆನಂತರ ಬಕ್‌ 


1 


ಬವಂತನ್ಕು ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನ ಲಂಕಾಪಕಿ 


ಣು 
ತ್ಯಂತ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಮತ್ತೂ ರಾವಣನ ಒಲನನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಆಯೆಂಕಿಂ ಗೃಧ್ರಃ ಶತೆಯೋ ಜನರ ಗಿರಿಂ ತ್ರಿಕೂಟ ಮಾಹೇತ ಉ 


ತಾತ್ರ ನಿಘ್ನಾ8| ಭನೇಯುರನ್ಯೇಸಿ ತತೋಹನೂಮಾನೇಕ॥ ಸಮು 
ರ್ಥೊೋನಸರೋಸ್ಕಿ ಕಶ್ಚಿ ತ 1೫೭! 


ಅರ್ಥ. ಅಯಂ-ಈ ಗೃಧ್ರಃಹ-ಗೃಧ್ಭರೂಪನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು 
ಇತಕ- ಇಲ್ಲಿಂದ, ಶತೆಯೋಜನಂ-ನೂರು ಯೋಜನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಲಂಕಾಪ 
ಟ್ವಣವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಿನಾಮಕವಾದ, ಗಿರಿಂಂಪರ್ವತ 
ವನ್ನೂ ಉತ=ಮತ್ತು, ಅತ್ರ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ವಿಷಯನಲಿ 


೬ನೆಯ ಧ್ಯಾಯೆ 507 


ಅಿಸ್ಕೇ-ಇತರೆವಾದ ವಿಘ್ನಾಃಅಪಿ-ವಃಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಭನೇಯು8-ಉಂಟುಗಬಸುದೆಂತಖೂ ಅಹ- ಹೇಳಿದನು ತ 
ಸ್ಮಾತ್‌- ಅದ್ದರಿಂದ, ಹನೂರ್ಮಾ-ಹನುಮಂತರ್ಕು ಏಕಃ-ಒಬ್ಬರೇ, ಸ 
ಮರ್ಥಕ- ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಲು ಸಮರ್ಥರು, ಪರಃ ಎಇನ್ನೊಬ್ಬನು, ಕತ್ನಿ 
ತ್‌-ಯಾರೂ, ನಾಸ್ಕಿ-ಇಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು, ಸ ೯=ಜಾಂ 
ಬನಂತನು, ಬಭಾಷೆ-ಹೇಳಿದನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ ಜಾಂಬನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈಗ್ಗ 
ನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೆೊಂ: 


ರ್ವ ತವು ಇಲ್ಲಿಗೆ SRE ಜ್‌ ದೂಸರ ದ ಎಂದೂ 


ಳುತ್ತಾ ನೆ ಆಮುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ pe ಹ" 
ಮಂತರೊಬ್ಬರೆ ಸಜ ನರರ ಈ. ತೂ ಅಟ್ಟ, 


ಶ್ಲೊ el ಉಕ್ತಾ ಸ ಥೆ ಇತ್ಸೆಂ ಪುನರಾಹ ಸೂನುಂ ಪ್ರಾ ಣಸ್ಕೆ ನಿಸ್ಟೀನುಬಲಂ 
ಪ್ರಕಾರರ್ಯ | ತೈ ಮೇಕೆ ಏವಾತ್ರ ಪರಂ ಸನುರ್ಶಃ ಕುರುಸ್ವಚ್ಛತ 
ತ ನಿಪಾಹಿ ಸ 11೫೮1 


ರ್ಥ,-ಸಕ-ಇಾಂಬವಂತನ್ನು ಇತ ೦-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಉಕಾ 
? Na ವ್ರ 
=ಹೇಳಿ ಸ ತಿರುಗ್ಗಿ ನಿಸ್ಮೀಮಬಲಂ- ಆಪಾರ ಬಲವುಳ್ಳ ಪ್ಲ್ರಾಣಸ್ಯದ 
2 ೪ ಆ ೮ 
ವಾಯುಜೀವರ, ಪ್ರಕ್ರೆಂಕುಮೂರರಾದೆ ಹನುಮಂತಂನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಫ್ರೈ 
ಕಾಶರ್ಯರ್ಸ- ಆವರ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಣಟಿನಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ, ಈ ರೀತ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. * ಹನುಮಂತರೇ ! ಆತ್ರ-ಈ ಸೀತಾನ್ನೇಷಣ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ತ್ವಿಂಏಿಕವಿವಾನೀವೊಬ ರೇ, ಪರಂಸಮರ್ಥಃ-ಆತ್ಯೆಂತ ಸಮರ್ಥರು. 

ಣ್‌ ಓರ 

ಏತರ್ತ-ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕುರುಷ್ವ-ನೀವು ಮಾಡಿರಿ, ವಾನರಾಂಶ್ಚಾಈ 

ವಾನರರನ್ನು, ಪರಿಪಸಾಓಿ-ಸಂರಕ್ರಿೆ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅಹ-ಹೇಳಿದನು. 


Heh RE ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಆತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥರು ಮತ್ತಾರೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಿರಿ ಈ ಸಕಲ ವಾನರ 


ರನ್ನೂ ಸುಗ್ರಿ ವನ ಶಿಕಾ ನ್ಸಿದಿಂವ ತಪ್ಪಿಸಿ ರ 


5870 ಲ ಶ್ರೀಪುಳನುಖಾಬಾಗೆತ ತಾತ್ಸಕ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಶ್ಲೋಕ! ಇತೀರಿತೋಸೌ ಹನುಮಾನ್ನಿ ಜೇಫ್ಸಿತಂ ತೇಷಾನು ಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕ 
ಟಾಂ ನಿಧಾಯ |! ಅವರ್ಥಶಾಶು ಪ್ರನಿಚಿಂತ್ಯ ರಾಮಂ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಶಕ್ತಿಂ ಚರಿತೋಸ್ತ ದಾಜ್ಞಾಂ 1೫೯ 

ಅರ್ಥ.--ಇತಿ-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ನಿಜೇನ್ಸಿತಂ-ತನಗೆ ಆಪೇಕ್ರಿಶನಾ 
ದುದನ್ನು ಈರಿತೂಣ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸತ್ಯ 
ಹನೂರ್ಮಾ ಹನುಮಂತನು, ತೇಷಾಂ-ವಾನರರ, ಅಶಕ್ತಿಂ ಇ ಅಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವನ್ನು, ಪ್ರಕಟಾಂ- ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು, ವಿಧಾಯ-ಮಾಡಿ, ಆಶು-ಜಾ 
ಗ್ರತೆಯಾಗ್ಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಂ- ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳ, ರಾಮಂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಪ್ರವಿಚಿಂತ್ಯ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ತದಾಜ್ಞಾಂ-ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಆಜ್ಞಾಗೂಪವಾದ ಸೀತಾ ನ್ವೇನಣ ಕ:ರ್ಯವನ್ನು ಚರಿಕೋಃ- 
ನಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರ್ಧತ-ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.-- ಜಾಂಬವಂತನು ಹನುಮಂತರಿಗೆ ಆಪೇಕ್ಷಿತವಾದ 
ದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಹನುಮಂತರು ಕೇಳಿ, ಬೇರೆ ಕಪಿಗಳ ಅಕಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿನಮಾಡಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞ್ವಾಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ದೇಹವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗನತ್ಪ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯ ಪೂಜ್ಯಪಾದ 
ವಿರಚತೇ ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೇೇ 
ಸಮುದ್ರ ತರಣ ನಿಶ್ಚಯೋನಾಮ ಷಸ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಮ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾಶ್ಸಯನಿರ್ಣಯವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರೋಲ್ಲಂಘನ 
ನಿಶ್ಚಯರೂನವಾದ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು- 
ಶ್ರೀಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತೃಫ್ನ ಹನುಮತ್ಸಮೇತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಃ ಪ್ರಿಯತಾಮ್‌. 
 ಶ್ರೀಕೃಷ್ನಾರ್ಪಣಮುಸ್ತು ॥ 


ನಿಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸುಂದರಕಾಂಡ. 


ಕ್ಲ ಕ| ರಾಮಾಯ ಶಾಶ್ವತಸುವಸ್ತೃತ ಸಡ್ಲುಣಾಯ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ 
ತ್ತ ಬಲವೀರ್ಯಮಹಾರ್ಣವಾಯ, Y ನತ್ವಾ ೮ಲಂಘಯಿಷುರರ್ಣವ ಮು 
`ತೃಸಾತ ನಿಷ್ಟೀಡೃತಂ ಗಿರಿನರಂ ಪವನಸ್ಯಸೂನುಃ ಗ 

೯ ಆರ್ಣವಂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಲಿಲಂಘಯಿರ್ಸುಹಾರಲಪಕಿ 
ಟೆ ೊನುಃ- ವಾಯುಪುತ್ರ ರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರ ಶಾಶ್ವೆ 
ತಸುನಿಸ್ತೃತ ಸಡು ಣಾಯ- ಶಾಶ್ವತ ಇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುವಸ್ತೃ 
ತೈ. ನಿಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ನರಿಚ್ಛೇದ ಶೂನ್ಯಗಳಾದಂಥ, ಷಡ್ಗುಣಾಯ- 
ಇಶ್ತಿರ್ದ ಕ್ವ, ಯಶಸು ವಿ» ತೇಜಸು,, ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತೊ "ವಿಜ್ಞಾ ನಗೆ, 


Ck 
ಬ ಷಡ್ಗು ಣಗಳುಳ್ಳ, ಕಿ ಕಶ್ರರಾಯ - fe ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶ್ವರ 


ನ್ಯಾ ದ್ಯ ಬಲವೀರ್ಯ ರಾಜನು = ಬಲ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರ ಇಡುವ ರಾಮಾಯ-ಶೀರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ, ನತ್ವ್ವಾಣ 
ನಮಸ್ಕರಿ ತಂ-ಆ್ಮ ಗಿರಿವರಂ ಶ್ರ ₹ಷ್ಠವೂದ ಮಹೇಂದ್ರಾ ಚಲವನ್ನು, 


ಸಗ ಇಲುಗಳಿಂದ ವತ್ತಿ, ಉತ್ಪಪಾತ-ಹಾರಿದರು. 


ತಾತ್ಯ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಲಪೇಕ್ತಿಸಿದ ಹೆನುಮಂತಣೇವರು. 
ಸವ ರ್ವದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚ್ಚೇದ ಶೂನ್ಯಗಳಾದ ಸಡ್ಸುಣವುಳ್ಳ, 
ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗ ಗಭೀರವೋ ಹಾಗೆ ಬಲಪರಾಕ್ರಿಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ 
ನಾದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಫೀರಾನ. ಚಂದ್ರ ದೇವರಿಗೆ .ನಮ ತರಿಸಿ ಮಿ 


ಹೌಂದ್ರಾಚಲನನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಾರಿದರು. 
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ಶ್ಲೋಕ ಚುಕ್ಷೋಭ ಮರಿಧಿರನುಪ್ರಖುಯೌಚ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾದೋಗಣೈಃ 
ಸಹತದೀಯ. ಬಲುಭಿ ಕೃಷ್ಣಃ! ವೃಕ್ಷಣಶ್ಚ ಪರ್ನತಗತಾಃ ಸನ 
ನೇನ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರಿಪ್ತೋರ್ಣನೇ ಗಿರಿರುನಾ ಗಮನಸ್ಯ ಹೇತೋಃ 
. Noll 
ಅರ್ಥ. ತದೀಯ ಬಲಾಭಿಕೃಷ್ಣ ಹನುಮಂತದೇವರ ಬಲದಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾರಿಧ-ಸಮುದ್ರ ವು, ಚುಕ್ಷೋಭಾ ಅಲ್ಲೋ. ಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಯಿತು, ಚಾಮತ್ತೂ, ಪರ್ವತಗತಾಕ=ಮಹೇಂದ್ರಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ವೃಶ 
ಶ್ಹಇಮರಗಳೂಕೂಡ, ಯಾಯೋಗಳೃೈಃ ಸಹ-ಜಲಚನಗಳಿಂದ ಸರಿತ 
ವಾಗಿ, ತದೀಯಬಲಾಭಿಕೃಷ್ಟಃ- ಹನುವ,ತ್ಸಂಬಂಧ ಬಲದಿಂದ ನೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟು, ಶೀಘ್ರಂ೯ವೇಗವಾಗಿ, ಅನುಪ್ರಯಯೌ- ಒಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ಪೂರ್ವಂ - 
ಹಿಂದೆ, ಪವನೇನ ಇ ವಾಯಸದೇವರಿಂದ, ಅರ್ಣವೇ ಇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಿಪ್ಪಂ-ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ, ಗಿರಿೀವವೆಸ್ಸಿನಾಕಪರ್ವತವು, ಅಸ್ಯ ಮಾರುತಿಯು» 
ಹೇತೋಕ-ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಯರ, ಉದಾಗಮತ್‌ = ಸಮುದ್ರ ದೊಳಗಿಸಿಂದ 
ಸೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯ ಲಂಘನ ರಭಸದಿಂದಮಂಟಾದ ಗಾಳಿಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಳ್ಲೋಲನಾರಯುತು. 
ಸಮ:ದ್ರದೊಳಗಿನ ಜಲಚರಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಯತಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಟವು.  ಮಹೆೇಂದ್ರಾಚೆಲದಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮಾರುತಿಯ 
ಬಲರಭಸಕ್ಕೆ ಬುಡಸಹಿತ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಯಾಣಸ್ಸನಾದ ಬಂಧುವ 
ನ್ನು ಸಾಗಕಳುಹಲು ಬರುನಂತೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವು. 
ಹಿಂದೆ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಸಮುದ್ರದನ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷಕನಾದ ಮೈ 
ನಾಕನು ಆ ವಾಯು ಕುಮಾರರಾದ ಹನುಮಂತ ದೇನರಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ವಾಯುದೇವರು ಮೈನಾಕನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು ಕಾರಣನೇನು ! ಮಾರುತಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆತನು 
ಸಮುದ್ರದಿಂದೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :-- 
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ಸೋಕೆ! ಶಾಲೋ ಹರಸ್ಯ ಗಿರಿಪಕ್ಷನಿನಾಶಕಾಲೇ ಸ್ಲಿಪ್ಪ್ರೊರ್ಣನೇ ಸಮ: 
ರುತೋ ರ್ನರಿತುತ ಪಕ್ಷೇ! ಹೈನೋಗಿರಿಃ ಪನನಜಸ್ಯ ತು ವಿಶ್ರ 
ಮಾರ್ಥೆ ನುದಿ ದ್ಭಿದ್ಯ ವಾರಿಧಿಮನರ್ಧ ದನೇಕಸಾನ:ಃ ೩ 


ಅರ್ಥ.--ಗಿರಿಪಕ್ಷನಿನಾಶಕಾಲೇ-ಇಂಜೈನು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರೆಸ್ಯ ಇ ರುದ್ರ ದೇವರ, ಶಾಲ ವೈೈದುನ 
ನಾದ ಮೈನಾಕನ್ನು ಮರುತ£ಣವಾಯುದೆ ವರ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಅರ್ಣವೇಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಪ್ತಃಇಹೂಕಲ್ಬಟ್ಟನು. | ರಿಂದ) ಉರ್ವರಿತಾತ್ಮ 
ಪಕ್ಷಃ - ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಕೆಸಳುಳ್ಳವನಾದನ್ಫೋ ಸಃ ಅಂಥಾ, ಅನೇಕ 
ಸಾನು -ಬಹುಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ, ಹೈನೋಗಿರಿಃ8-ಸುವರ್ಣಪರ್ವತನು ಅಥವಾ 
ನಾಕನು, ಪವನಜಸ್ಯ - ವಾಯುಕುಮಾರರಾದ 


ಹನುಮಂತದೇನ ಶ್ರಮಾಸ್ರಂ - ಆಯಾಸಸರಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ವಾರಿ 
ಥ೦=ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಉದ್ಬವೈ- ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರ್ಧತ-ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 


ತಾಶ್ಸರ್ಯ.--ಸೂರ್ವವಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು ವಚ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು: ಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇನರು ಮೈ 
ನಾಕನನ್ನು ಸಮ:ದ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದುಪಾಕಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ದರು. ಗಿರಿಜೆಯ ಭ್ರಾತೃವಾದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರದೇವರ ಮೈದುನನಾದ 
ಮೈನಾಕನು ವಾಯುದೇವರ ೫೫. ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಭಖ ನಾಯುಕುಮಾನನ ವಿಶ್ರಾಂಶ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಇಕ್‌ ಸುತನ. 


ಜ್‌ 


ಶ್ಲೊ ಕ! ನೈ ೈವಾತ್ರ ನಿ ಶ್ರನುಣನೈ ಚ್ಛ ದ ನಿಶ್ರಮೋಸೌ ನಿಸ್ಸಿ ೇನುಹೌರುಷಬ 
ಅಸ್ಯ ಕುತಃ 'ಶ್ರಮೊಂಸ್ಕ್ಯ ತ ಅಕ್ಲಿಷ್ಯ ಭಷ ಸ ದದರ್ಶ 
ಗಚ್ಛ ೯ದೇ ಹ ಸ್ತು Es ಪ್ರಹಿತಾಂ ವಕೇಣ Hell 


ಅರ್ಥ. ಅನಿಶ್ರಮಃ ಶ್ರಮರಜತರಾದ್ಕ ಅಸೌ-ಹನುಮಂತದೇನ 
ರು ಅ.ಸಮೈನಾಕಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ರಮಣಂ * ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನೈವ 
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ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ, ನೌರುಷಬಲಸ್ಯ-ಬಲ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಆಸ್ಯ-ಹನುಮಂತ: 
ದೇವರಿಗೆ, ಶ್ರಮ £*ಆಯಾಸವು, ಕುತಃ?-ಎಲ್ಲಿಬಂತು? ಆಂದರೆ ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದ ಮೈನಾಕನ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಲು) ಪರ್ವತವರಂ-ಮೈನಾಕನನ್ನು, ಅತ್ಲಿಹೃ-ಆಲಿಂಗಿಸ, 
ಗಚ್ಛ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಂಥಾ, ಸಃ:ಹನುಮಂತದೇಃರು, ದೇವೈಸ್ತು- 
ದೇವತೆಗಳ, ವರೇಣ-ವರದಿಂದ, ಪ್ರಹಿತಾಂ - ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ನಾಗಜನ 
ನಿಕಿಂ-ಸುರಸೆಯನ್ನು ದದರ್ಶ- ನೋಡಿದರು. 


ತಾತ್ತರ್ಯ.ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಬಂದ 
ಮೈೈನಾಕಪರ್ವತಬಲ್ಲಿ ತ್ರಮರಹಿತರಾದ ಘನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದಲು ಇಷ್ಟ ಡಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದಲ್ಕಿ, ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಹ 
ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸವೆಲ್ಲಿಯದು? “ ಗೋಷ ತ ಾಸಿ೦್‌* ನೂರು 


ಯೋಜನ ವಿಸ್ತ ರವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೇ ಗೋನಿನಹೆ ಚ್ಚ ಮುಳುಗುವ ಹ ಷ್ಟು 
ನೀರಿನಂತೆ ನ Ni ರುವ ಮಾರುತಿಗೆ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿಬಂ ೦೫:೪ 


ಉಪಚರಿಸಲು ಒಂದ ಮೈನಾಕನ ಮನೋರಥವು ಭಂಗವಾಗಬಾರ 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆ ಸರ್ವತರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತದಿಂದಾಲಂಗಿ೩ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ) ಹೊರಟರು. ಹಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ವೇವಕೆ 
ಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾಗಮಾಶೆಯಾದ ಸುಇಸೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಸುರಸೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ವರನೆನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ಲೋಕ! ಜಿಜ್ಞಾಸುಭಿರ್ನಿಜಬಲಂ ತವ ಭಕ್ಷ್ಯನೇತು ಯ ದ್ಯ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ 


ತದಿತ್ಯ | ಮಕೋಡಿತಾಯಾಃ | ಆಸ್ಕೆಂ ಪ್ರಸಿಶ್ಯ ಸಪದಿ ಪ್ರೆನಿನಿ*ಸ್ಪ 
ತೋಸ್ಕಾ ದ್ರೆ ನಾನಸಂದಯದುತ? ಸ್ಫೈತಮೇಷು ರಕ್ಷ 8 


ಅರ್ಥ. ನಿಜಬಲಂ-ಹೆನುಮಂತರ ಬಲವನ್ನು ಚ 6 ಈ 
ಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, (ಹೇಸುರಸೇ!) ತ್ವಂ-ನೀನ, ಇಸಕ್ಮಶ 
ಯಾವುಯಾವುದನ್ನು, ಇಚ್ಛಸಿ ವ ತಿನ್ನಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೋ, ತತ್ನತ 
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ಅವುಗಳು, ತವ:-ನಿನ್ನ, ಭೆಕ್ಷಂ-ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಏತು-ಬೀಳಲ್ವಿ, ಇತಿ. 
ಹೀಗೆಂದು, (ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ) ಉತ-ಅನಂತರ, ಏಸು-ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸ್ಮೃತಂ- ಸುರಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ರರ್ಶ್ಷ್ವರ್ಸ 
-ಆ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಅನುರೋದಿತಾಯಃ-ದೇವ, 
ತೆಗಳ ಅಸ್ಪಣೆಯಪ್ರಕಾರ ಬಂದಿರುವ ಸುರಸೆಯ್ಯ ಅಸ್ಯಂ ಇ ಬಾಯನ್ನು, 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ-ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಪದಿ- ತಕ್ಷಣವೇ, ಅಸ್ಮಾಶ್‌-ಆ ಬಾಯಿಂದ, ಪ್ರ 
ವಿನಿಸ್ತ್ರೃುತಕ- ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ದೇರ್ನಾ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಆನಂದಯತ್‌, 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳು, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೇಗಾಧಿಕ್ಯಮಾಡಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತದೇನರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ಅವರ ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅತೆಯಿಂದ' 
ಪನ್ನಗರಿಗೆ ಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸಯನ್ನು ಕರೆದು “ ಸುರಸೇ! ನೀನು ಯಾ' 
ವುದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವಿಯೋ ಅದು ತಾನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲಿ, ? ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ ನೀನು ಹೋಗಿ ಹನುಮಂತ 
ದೇವರೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲು ಆಗ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಚೋಣವೆಂದು ಹೇ 
ಳಿಕಳುಸಿಸಲು ಆ ಸುರಸೆಯು ಬಂದು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕುಕಿತು“ ಮಮ 
ಭಕ್ರ್ಯಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟಸ್ಥೃಂಸೇಂದ್ರ್ಬೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಕಪೇ '' (ಆರ್ಷರಾಮಾಯ 
ಣೇ) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂಶರ ಮಾರುತಿಯು ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ದೇವತೆಗಳ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಬಾಯಿಂದ ಈಜೆಗೆ 
ಬಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ದೃಷ್ಟಾ ಸುರಪ್ರಣಯಿತಾಂ ಬಲಮಸ್ಯಚೋಗ್ರಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಪ 
ಷ್ಟುವುರಮುಂಸು ಮನೋಭಿವೃಷ್ಟ್ವಾ | ತೈರಾದೃತಃ ಪುನರಸೌನಿ 
ಯತೈವಗರ್ಚ್ಛ ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಪ್ರತಿದದರ್ಶ ಚ ಸಿಂಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ॥ 

ಅರ್ಥ. ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಈ ಹನುಮಂತದೇವರಿಗ್ಕೆ 
ಸುರಪ್ರಣಯತಾಂ-ಸುರ- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಣಯತಾಂ- (ತಮ್ಮ 
ವಚನ ಸತ್ಯಕರಣರೂಪ) ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಉಗ್ರಬಲಂಚಇಅಧಿಕಬಲನನ್ನೂ 
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ಕೂಡ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಡಿ, ಅಮುಂ- ಈ ಹೆನುಮಂತದೇವರನ್ನು, 
ನೋಭಿನ ಸ್ಟ್ಯಾ-ಪ್ರಷ್ಟವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ, ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ - ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ದರು. ತೈಃ-ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಆದೃತಃ-ಸತ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಸೌ-ಮಾ 
ರುತಿಯು, ಪುನಃ-ಮತ್ತೂ, ವಿಯಶೈವ-ಗಗನದಲ್ಲೇ, ಗರ್ಚೃ-ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ್ಕ ಸಿಂಹ್ಯಕಾಖ್ಯಂ-ಸಿಂಹ್ಯಕಾ ಎಂಬ, ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಇ ನೆರಳಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪುರುಷನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ, ಪ್ರತಿದದರ್ಶಚ - ನೋಡಿಯೂನೋಡಿ 
ದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಸುಂಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು, 
ಹನುಮಂತದೇವರು ಸತ್ಯಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಧಿಕಲಲನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಅವರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರೆದು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಮಾರ 
ತಿಯು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಗನದಲ್ಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರಲು ನೆರಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಸಿಂಹಕಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಲಂಕಾವನಾಯ ಸಕಲಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ ಸ್ಕಾಃ ಸಾಮಥನ್ಯಮಪ್ರತಿ 
ಹತಂ ಪ್ರದದೌ ವಿಧಾತಾ | ಛಾಯಾಮನಾಕ್ಷಿ ಪದಸೌ ಪವನಾತ್ಮಜ 
ಸ್ಯ ಸೋಸ್ಕ್ಯಾಃ ಶರೀರಮನುವಿಶ್ಶ ಬಭೇದಚಾಶು ಕ 
ಅರ್ಥ. ನಿಧಾತಾ-ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು,, ಅಂಕಾನನಾಯ-ಲಂಕಾಪುರಿ 
ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಚ-ಮತ್ತೂ, ಸಕಲಸ್ಯ-ಸರ್ವ ವೀರಸಮೂ 
ಹದ ನಿಗ್ರಹೇ-ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಸ್ಯಾಃ-ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಗ್ಗೆ ಅಪ್ರತಿಹ 
ತಂ-ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಡೆಯಲಶಕ್ಕವಾದ, ಸಾಮಥಣ್ಯಂ-ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರದದೌ- ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಸೌ-ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಟಸಿಯು, ಪನ 
ನಾತ್ಮ ಜಸ್ಯ-ವಾಯುಪುತ್ರರ, ಛಾಯಾಂ- ನೆಳಲನ್ನ್ಯು ಅವಾಕ್ರಿಪತ್‌-ಆಕ 
ರ್ಷಿನಿದಳು ಸಃ-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಅಸ್ಯಾ8- ಈ ಸಿಂಹಿಕೆಯ, ಶರೀ 
ರಂಇಉದರವನ್ನು, ಅನುವಿಶ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಶು-ಬೇಗ್ಯ ಬಿಭೇದಚ- 
ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಶೀಳಿಬಿಟ್ಟರು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಸಿಂಹಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಲಂಕಾನಗರ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತನೀರನಿಕರವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 


ಸುನು 
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ಅಸ್ರತಿಹತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು, ಮಾರುತಿ 
ಯದೇಹದ ನೆಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳಿಯಲ್ಲು ಮಾರುತಿಯು ಅವಳ ಉದರ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ “ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಉದರವನ್ನು ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ? ಸಂಗ್ರಹ 
ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ಶ್ಲೋಕ (೧) ಹೈದಯಂ 
ನಿರ್ದಯಂ ತಸ್ಯಾಬಿಭೇದ ನಖರೈಃ ॥ (೨) ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ನಖ್ಯೈಸ್ತೀಕ್ಷೆ 
ರ್ಮವಯಣ್ಯುತ್ಯೃತ್ಯವಾನರಃ | ಉತ್ಪ್ಸಪಾತಾಥವೇಗೇನಮನಃ ಸಂಪಾತವಿ 
ಕ್ರಮಃ॥ ಎಂದು ಇರುವುದು. 


ಶ್ಲೋಕ | ನಿಸ್ಸೀಮಮಾತ್ಮಬಲಂ ಮಿತ್ಯನು ದರ್ಶಯಾನೋ ಹತ್ಚೈನ ತಾನು 
ಪಿ ನಿಧಾತೃ ನರಾಭಿಗುಪ್ತಾಂ |ಲಂಬೇ ಸಲಂಬ ಶಿಖರೇನಿಪಸಾತಲಂ 
ಕಾಪ್ರಕಾರರೂಪಕ ಗಿರಾನಥಸಂಚು ಕೋಶ ಲಗ! 
ಅರ್ಥ. (ಮಾರುತಿಯು) ಅತ್ಮಬಲಂ-ತಮ್ಮ ಬಲವು, ನಿಸ್ಸೀಮಮಿ 
ತಿ- ಅಪಾಲವಾದದ್ದೆಂದು ದರ್ಶಯಾನಃ- ತೋರಿಸಲೋಸುಗ, ವಿಧಾತೃ 
ವರಾಭಿಗುಪ್ತಾಮಪಿ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಪಾಲಿತಳಾದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ, 
ತಾಂ-ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು, ಹತ್ವಾ ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಲಂಬಶಿಖರೇ- ಉದ್ದವಾದ 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ದರಿಂದ್ದ ಲಂಬೇ - ಲಂಬಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, 
ಲಂಕಾಷ್ರಾಕಾರಗಿರೌ-ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಕೋಟಿಯಂತಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ 
ಮೇಲೆ, ನಿಪಪಾತ=-ಹಾರಿನಿಂತರು. ಅಥ=ಅನಂತರ, ಸಂಚುಕೋಶ-ಹಾ 
ರುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ.--ಹನುಮಂತದೇವರು, ತಮ್ಮ ಬಲವು ಅಪಾರವಾದ 
ದ್ವೆಂದು ತೋರಿಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ವರದಿಂದ ಪಾಲಿತಳಾ 
ದಾಗ್ಯೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರಾಚಲದಿಂದ ಹೊರಟವರು ಉ 
ನ್ನತಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳ ಲಂಬಾ ಎನ್ನುವ ತ್ರಿಕೂಬಾಚಲದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಬಂದು 
ನಿಂತುಹಾರುವಾಗ ಧರಿಸಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೇಹವನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಗಿಸಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಭೂತ್ವಾಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿತಾಂ ಪುರೀಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯ೯ ದದ 


ರ್ಶ ನಿಜರೂಪವರೇಂ ಸ ಲಂಕಾಂ | ರುದ್ದೋ ನಯಾಶ್ಚಥ ವಿಜಿತ್ಯ 
ಚತಾಂ ಸ್ವಮುಸ್ಟಿ ಪಿಷ್ಟಾಂ ತಯಾನುಮತ ಏನನಿನೇಶಲಂಕಾಂ' ೯! 
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ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಹನುಮಂತದೇನರು, ನಿಶಿ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಬಿಡಾಲ 

ಮಿತಣಬೆಕ್ಕಿನ ಪರಿಮಾಣದೇಹವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ತಾಂಪುರೀಂ-ಆ ಲಂಕಾಪು 
ರವನ್ನು, ಸಾ ರ್ಸ್ಟೃಣ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ va ನಿಜರೂಪವತೀಂ ಇ ಪ್ರರಿಯೇ 
ತನ್ನ ನಿಜರೆ ಕೊಸನಾಗಿವುಳ್ಳ, ಲಂಕಾಂ-ಮೂರ್ತಿಮಂತಳಾದ ಲಂಕಾಭಿಮಾ 
ನಿಯನ್ನು, ದದರ್ಶ-ನೋಡಿದರು. ಅನಯಾ-ಆ ಲಂಕೆಯಿಂದ, ರುದ್ಧ ॥- 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಸ್ಪಮುಸ್ಟಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾ ೦-ತಮ್ಮ ಮಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿಕೃತ 
ದೇಹವುಳ್ಳ ವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, EE ಜಬ] ಆಶು ಜಾಗ್ಗತೆ 
ವಿಜಿತ್ಯ: ಜಯಿಸ್ಕಿ ತಯಾ-ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು, ವಿನೇಶಾಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.-- ಹನುಮಂತದೇವರ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ ನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಮಾರ್ಜಾಲದೇಹದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು, ಲಂಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಲಂಕೆಯು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ತಡೆದಳು. ಆಗ ಮಾರುತಿಯು ತಮ್ಮ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಜಯಿಸಿ ಅವಳ ತ ಕೇ ಲಂಕಾವುರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಚಾಂತಃಸೋಶೋಕವನಿಕಾತಲೇ| ದ 

ದರ್ಶ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷಮಾಲಸ್ಥಿತ ರಮಾಕೃತಿಂ |೧೦/ 

ಅರ್ಥ,--ಸಃ-ಹನುಮಂತದೇವರು, ಬಹಶಿಶ್ಚಾಂತಃ-ಲಂಕೆಯ ಒಳ 
ಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಹ, ಮಾರ್ಗಮಾಣಃರ್ಸ-ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡಕತ 
ಕೃವರಾಗಿ, ಅಶೋಕವನಿತಾಕಲೇ - ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ, ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಸದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ರಮಾಕೃತಿಂ-ಸಿತಾಕೃತಿಯನ್ನು; ದದರ್ಶ-ನೋಡಿ 
ದರು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಮಾರುತಿಯು ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಡೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ನರಲೋಕ ನಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ರಾಮಸ್ಯ ಹೃದ್ಧತಂ ತಸ್ಯ ಚೇ 


ಸ್ಟಾನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ 'ಚೇಷ್ಟಾಕ್ಸ ಸಂನಿದಂ | "ಅದ್ಯ ಕ್ಸ ಷ್ಮಾ ಸತೀ 
ತಾಯ್ಕೆ ಆಂಗುಲೀಯನುದಾತ ತ ೧೧ 
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ಅರ್ಥ.--ನರಲೋಕವನಿಡಂಬಸ್ಯ ೨ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನೆ ತನ್ನ 
ನಟನದಿಂದ ಮೋಹಸಪಡಿಸುವ, ರಾಮಸ್ಯ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ , ಹೃದ್ದತಂ- 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಜಾನನ್‌-ತಿಳಿದಂಥಾ ಹನುಮಂತದೇವರು, 
ತಸ್ಯ-ರಾಮನ, ಚೀಷಾ ುನುಸಾರೀಣವದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಪಡಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ, ಚೇಷ್ಟಾಶ್ಚ- ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನ, ಕೃತ್ವಾನಮಾಡಿ, 
ಸಂವಿದಂಕೃತ್ವ್ವಾ ವಿಚಾರಮಾಡಿ Cli ತಾದ್ಭುಕ್ಕೇಸ್ಟ್ಯಾ ಭಕಿ 
ರಾಮನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವಾ 
ಕೂಡಿದಂಥ ಸೀತಾದೇನಿಗೆ ೫10 
ವನ್ನ ಅದಾತ್‌- ಕೊಟ್ಟರು. 


ಾರಗಳಿಂದ್ಯ ಸಮೇತಾಯ್ಯೆ- 
ರಾಮನ ಮುದ್ರೆ ಉಂಗುರ 


ನ 
ಇ 
N= 
Oe 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಮನ್ನ ಚಚ ಭ ತನ್ನ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಪಡಿ 
ನವ ಶ್ರೀರಾಮನ ವ ರುನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನ ತಿಳಿದ ಹನು; ಮೂ ದ್ಧ 
ರ ಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ರಾಮನ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೀತಾಕೃತಿಯು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಬಿಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಬತತ. ಆಭರಣಗಳು ಅಕ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದವು? ಅಂದರೆ ಹೇಳು 
ತಾರೆ: | 


ಶ್ಲೋಕ! ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿಚ್ಛೆ ನಾಸ ನಾಕೃತೇಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ! ಭೂಷ 
ಣಾನಿ ದ್ವಿಧಾಭೂತ್ವ್ವಾ ತಾನ್ಯೇ ವಾಸಂಸ್ತಥೈವ ಚ las! 


ಅರ್ಥ. ಸೀತಾಯಾಕಸೀತೆಗ್ರೆ ಯಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ-ಯಾವ ಆಭ 
ರಣಗಳುು ಆಸ್ಷ-ಇದ್ದವಮೋ, ಸರ್ವಶಕ=-ಸಮಸ್ತವಾದ್ದ ತಾನಿ ಭೂಷಣಾ 
ನಿ: ಚೂಡಾಮಣಿಯೇ ಸಜಜ ಆಭರಣಗಳು, ನತು €- ಸೀತ ತಾಕೃತಿಗೆ 
ಇ ರ್ಸನಣಇದ್ದುವು. (ಹಾಗಾದರೆ ಸೀತೆಗೆ ಇಲಲಲನೋ? ಅಂದರೆ) ತಾನ್ಯ 
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ನ ಭೂಸಣಾನಿ-ಅದೇ ಆಭರಣಗಳು, ತಥ್ಲೆವ =ಒಂದೇರೀತಿಯಿ:೦ದ ದ್ವಿಧಾ 
ಭೂತ್ವಾ-ಎರಡಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಆಕೃತೇ-ಆಕೃತಿಗ್ಗೆ ಆರ್ಸ-ವಇದ್ದವು. 


ತಂತ್ಬರ್ಯ.--ಸೀತೆಯಂತೆಯೇ ಸೀತಾಕೃತಿ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೋ ಹಾಗೆ 
ಸೀತಾ ನೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಭರಣಗಳಂತೆ ಸೀತಾಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳೂ ಆಗಿ ಇದ್ದುವು. ಅಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಒಡವೆಯೂ 
ಎರಡಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥೆ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ದಿವ್ಯಂ ದಾತುಂ ರಾಮಾಯ ಸಾದದೌಃ೧ಜ] 


ಅರ್ಥ. ಸಾ-ಸೀತಾಕೃತಿಯು, ಅಥ-ಮಾರುತಿಯು ಅಮಾನತ್ತು 
ರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದನಂತರ, ದಿವ್ಯಂಇಪರಮಶೈೇಷ್ಠವಾದ್ಮ ಚೂದಾಮ 
ಣಿಂಎತಿರೋರತ್ಸವನ್ನು, ರಾಮಾಯ-ರಾಮನಿಗೆ, ದಾತುಂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ದದೌ. ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಇರಿಕೆ. ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಮೆನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ ಸ ಸೀತಾಕೃತಿ ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂತ ಇವರಿಬ್ಬರ ವ್ಯಾಪಾ 
೫. RS ಸರು ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರ ಚೇಷ್ಟಗಳು ವ್ಯರ್ಥವ ವೇ 
ಅಂದರೆ ಅವರ ಚೇಷ್ಠಗಳ ಸಾರ್ಥ 


ವೆ 3) 5 
ಶ್ಲೋಕ! ಯದ್ಯಪ್ಯೇತೇ ನಪಶ್ಯೆಂತಿ ನಿಶಾಚರ ಗಣಾಸ್ತುತೇ! ದ್ಯುಲೋಕೆ 
ಚಾರಿಣ8ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಷಯ ಖವಚ ೧೪॥ 
ಅರ್ಥ.--ತೇ ನಿಶಾಚರಗಣಾಃ-ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹಗಳು, ಯದ್ಯ 
ವಿಎಹೇಗಾದರೂ, ಸಾ ವಸ್ಥೆ ಭಾರತ್‌ ಏತತ್‌ ಇ ಸೀತಾಕೃತಿ 
ಹನುಮಂತದೇವರ ವಿಡನ ಬನಯನ್ನು, ನಪಶ್ಯಂತಿ-ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ತಥಾಪಿ-ಹಾಗಾದರೂ, ಸರ್ವೇ ದ್ಯುಲೋಕಚಾರಿಣ8೬ ಸಮಸ್ತರಾದ ಗಗನ 
ಚಾರಿಗಳೂೂ ಚ-ಮತ್ತು, ಚುಷಯುಏವಂಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಖಶ್ಯಂತು-ನೋಡಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಇವರಾದರೂ ನೋಡಲಿಎಂದು ನಟನೆ 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತಾತ್ಸೃಶ್ಯ.- ರಾಕ್ಷಸರು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತಾಕೃತಿ ಮಾವು 
ತಿಗಳ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಟನೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂದರೆ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡಲಿಎಂದೇ. 


ಶ್ಲೋಕ॥ ತೇಷಾಂ ನಿಡಂಬನಾಯ್ಕೆವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಂಚನಾಯಚ। ಪಶ್ಯ 

ತಾಂ ಕೆಲಿಮುಖ್ಯೂನಾಂ ನಿಡಂಬೋಯಂ ಕೃತೋಭವೇ3 1೧ 

ಅರ್ಥ. ಕೃತಃ- ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಯಂ ವಿಡಂಬ& 

ಈ ನಟನೆಯು, ತೇಷಾಂ-ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಿಡಂಬನಾಯ್ಬೆ 

ಪೂ ಸಸಿಸೆಯೆಿದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ! ಪಶ್ಯತಾಂ ದ 

ನೋಡುವಂಥಾ. ಕಲಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ-ಕಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೈೈತಷ್ಯನಾಂ- 

ಆತ್ರಾರು ನಂಚನಾಯಚ-(ಈ ನಟನೆಯು) ಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ, ಭವೇತ್‌ ಆಗಲಿ. 


ತಾತ್ಸೃಶ್ಯ. --ಸೀತಾಕೃತಿ ಮತ್ತೂ ಹನುಮಂಕದೇನರ ನಟನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು ಇದು ಕೇವಲ ವಿಡಂಬನೆಯೇಹೊರತು ನಿಜವಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ನ್ಹಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸೊಂದಲಿಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಕಲಿಯೇ ಮೊ 


ದಲಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬುವುದ 


ಕಾಗಿಯೇ ನಟನೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶಂಕಃ ಪನನಾತ್ಮಜಃ | ಆತ್ಮನಿ 


ಸ್ಮರಣೇ ಚಿತ್ತಂ ಚಕ್ರೇಮತಿಮತಾಂ ವರಃ (೧೬! 
ಅರ್ಥ. ಮತಿಮುತಾಂವರಕ-ಬುದ್ದಿನಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟರಾಮುಥ, ವಿ 
ಶಂಕಃ-ರಾಕಸರಬಾಧಿ ಬರುವುದೆಂಬ ಆನುಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಪವನಾತ್ತ 


ಲ೦ಂಕೆಯಲ್ಲ ಮುದ್ರಿಕಾದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃತ್ವಾ-ಮಾಡಿ 
ಆತ್ಮಾನಿಷ್ಯರಣೇ-ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿನಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಂ-ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಚಕ್ರೇ: ಮಾಡಿದರು. ಅಂದರಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಾಧೆಬರುವುದೆಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವ್ಮ 
ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊ 
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ಡೋಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕ್ಕಿ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 


ಅವತಾರಿಕೆ. -ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವಬಗೆ ಯಾ 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾರುತಿಯು ಚೇಷ್ಟೆಮಾಡಿ ತೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ 
ನೆಂದಕೆ 4 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥವನಮಖಲಂ ತದ್ರಾವಣಸ್ಯಾವಲುಂಪ್ಯ ಶ್ಲಿತಿರುಹಮಿಮ 
ಮೇಕಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಶುನೀರಃ। ರಜನಿಚರ ವಿನಾಶಂ ಕಾಂ 
ಕ್ಷಮಾಣೋತಿ ವೇಲಂ ಮುಹುರತಿ ರವನಾದೀ ತೋರಣಂ 
ಚಾರುರೋಹ Ileal 


ಅರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೀರಣಶೂರನಾದ, ರಜನಿಚರನಿನಾ 
=ರಾಕ್ಷಸನಾಶವನ್ನು ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಕ- ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಹನುಮಂತದೇವರ, 
ಇಮಂ- ಕಾ MM ಇ... ಆಶ್ರಯಸಿಂವ 
ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ರವನ್ನು, ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ-ಬಿ ಬಿಟಿ; ಸ್ರಿ ರಾವಣಸ್ಯ ರಾವಣನ, ಆಖಿ 
ಲಂ-ಸಮಸ್ತವಾದ ತದ್ವನಂ. ಆ ಬೂ ಅತಿನೇಲಂ-ನಿಕೆ 
ಷವಾಗಿ, ಆಶು-ಬೇಗ, ಅವಲುಂಸ್ಯದನಾಶಮಾಡಿ, ಹಹ ಪದೇ, 
ಅತಿರವನಾದೀ-ವುಕ್ಕೈೈಷ್ಟ ಗರ್ಜನೆಪುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ತೋರಣಂಚಾ- ಪ್ರಾಕಾರ 


ದ್ವಾರವನ್ನು, ಆರುರೋಹ- ಹತ್ತಿದರು. 


ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಶೋಕವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ವೇಷಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನ. 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ೮೦ಕಾ 


ಪ್ರಾಕಾರದ್ವಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥಾ ಶ್ರುಣೋದ್ದಶಾನನಃ ಕಪೀಂದ್ರ ಚೇಷ್ಮಿತಂ ಪರಂ! ದಿದೇ 
ಶಕಿಂಕರಾ೯ ಬರ್ಹೂ ಕಹಿ ರ್ನಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ ೧೮! 


ಆರ್ಥ. ಅಥಾ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಶಾನನಃ-ರಾನಣನ್ನು ಪರಂ 
ವನನ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ್ಕಕಪೀಂದ ಪ್ರಚೇಃ ಷ್ಟಿ ತಂಣ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನ ವ್ಯಾಷಾರ 


೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 583 


ವನ್ನು, ಅಶ್ರುಣೋತ್‌-ಕೇಳಿವನು, ಕಪಿಃ- ಕಪಿಯ, ನಿದ್ಮಿಂದ್ಕ, ನಿಗೃ 
ಹ್ಯತಾಂ-ಕೊಬಲ್ಪಡಲಿಿ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದ್ಕು ಬಹ್ಹೂ-ಬಹು ಜನ್ಯ ಕಿಂಕ 
ರಾ೯ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ, ದಿದೇಶ- ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ತಾತ ಸ್ಯ. ವನಭಂಗಮಾಡಿದ ಮಾರುತಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ರಾವ 
ಣನು ಕೇಳಿ ಆ ಕವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಿರೆಂದು ತನ್ನ ಕಿಂಕರರಿಗೆ ಆ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಕೋಕ || ಸಮಸ್ತ ಕೋನಿನೃತ್ಯವೋ ವರಾಣೃರಸ್ಯ ಕಿಂಕೆರಂಃ | 

ಸಮಾಸರ್ದ ಮಹಾಬಲಂಸುರಾಂತರಾತ್ಮನೋಂಗಜಂ [೧೯ 

ಅರ್ಥ.--ಸನುಸ್ತಶಃ-ಸಮಸ್ತ೦ಾದ ಕಿಂಕರಂ೯-ಕಿಂಕರರು, ಹರೆ 
ಸೃಎ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಂಂತ್‌-ವರಬಲದಿಂದ, ವಿಮೃತ್ಯವಃ-ಮರಣಶೂನ್ಯ 
ರು ಸುರೀಂತರೀತ್ಮನಃ = ದೇವತೆಗಳ ಅಂತರ್ಮಾಮಿಯಾದ ವಾಯಡೇ 
ವರ, ಅಂಗಜಂ-ಪುತ್ರನೂದ, ಆತಏನ್ನ ಮಹೂಬಲಂ- ಆದ್ದರಿಂದ ವಸೂ 
ಬಲಿಸ್ಮನೀದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆ ಕಿಂಕರರು ಸುತ್ತಲೂ ಅಕ್ರನಿುಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಹೇಶ್ವರನ ವರಬಲದಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾದ ಆ 
ಕೆಂಕರರು ಡೇವತೆಗಳ ಅಂತರ್ಯೂವಿ?ಯಾದ ವುಯುದೇವರ ಕುಮಾರರಾದ 
ಹನುಮಂತದೇವರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ ಅಶೀತಿಕೋಟಯ ಇಥಪಂ ಪುರಃಸೆರಾಃಷ್ಟಕಾಯುತಂ | 

ಅನೇಕಹೇತಿ ಸಂಕುಲಂ ಕನೀಂದ್ರಮಾನೃಣೋದ್ಭಲಂ lool! 
ಅರ್ಥ. ಆ ಕಿಂಕರರು ಎಷ್ಟು ಇನರೆಂದರೆ? ಅನೇಕಹೇತಿಸಂಕು 

ಅಲಂ-ಬಹು ಆಯುಧಗಳಿಂದಕೂಡಿದ, ಪುರಃಸರಾಷ್ಟ್ರಕಾಯುತಃ =ಲಂಸಾ 

ವಿರ ಅಗ್ರೇಸರರಿಂಗ ಕೂಡಿದ, ಅಶೀತಿಕೋಟಯೂಥಪಂ - ೮೦ ಕೋಟಿ 

ಸೇನಾನಾಯಕರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ್ಕ ಬಲಂ-ಸೇನೆಯ), ಕನೀಂದ್ರಂ-ಕಪಿ 

ಶ್ರೀಷ್ಮನನ್ನು, ಅವೃಣೋತ್‌=ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 

ಶ್ಲೋಕ |! ಸಮಾವೃತ ಸ್ತ ಥಾಯುಧೈ ಸತಾಡಿತಶ್ಚ ತೇರ್ಭೃಶಂ | 
ಚಕಾರರ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರ ಲಪ್ರಹಾರ ಚೂರ್ಣಿರ್ತ್ಶಾ ೨೧1 
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ಅರ್ಥ.--ತೈಃ-ಕಿಂಕರನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ, ಸಮಾವೃತಃ&- ಸುತ್ತ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತದಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಧೃಶಂ-ಅತ್ಯಂಕವಾಗ್ಕಿ ಆಯುಧ್ರೈಕ-ಆಯು 
ಗಳಿಂದ, ತಾಡಿತಳ-ಹೊಡಿಶಿಕೆೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿಂಫಾ, ಸಃ- ಹನುಮಂತನು, ಸಮ 
ಸ್ಪಶಃ- ೩ಮಸ್ತರಾದಂಥಾ, ತಾ೯-ಆ ಕಿಂಕರರುಗಳನ್ನು, ತಳಪ್ರಹಾರಚೂ 
ರ್ಣಿತಾಕೈತಳದ ಹೊಡತಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿತರನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ-ನಾಡಿ 
ದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಅವರಿಸಿದ್ದ ಕಿಂಕರ 
ರುಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡಸಿಕೂಂಡರ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ || ಪುನಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಪುಕ್ರರ್ಕಾಸ ರಾನಣ ಪ್ರಚೋದಿರ್ತಾ | 
ಮಮರ್ದ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತ ಪ್ರರ್ಭಾವರಾಭಿರಕ್ಷಿರ್ತಾ (೨೨! 
ಬಲಾಗ್ರ ಗಾಮಿನಸ್ತಥಾ ಸಶರ್ವವಾಕ್ಸು ಗರ್ನಿರ್ತಾ | 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ತೃತೀಯಭಾಗ ಮಕ್ಷಿಣೋಶ್‌ 1೨೩! 
ಅರ್ಥ. ಸಃಎಹನುಮಂತನುು ಪ್ರನಶ್ಚ-ಪ್ರನಃ ರಾವಣಪ್ರಚೋ 
ದಿರ್ತಾ: ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಭಿರಕ್ಷಿರ್ತಾಯದ್ರದೇವರ 
ವರದಿಂದ, ದಕ್ರಿತರಾದಂಥಾ, ಪರ್ವತಪ್ರರ್ಭಾ-ಪರ್ವತ ಸಮಾನರಾಗಂಥ 
ಸಪ್ತಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರ್ಕಾ-ಏಳು ಜನ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರನ್ನು, ಮನುರ್ದ- 
ಪಾದತಾಡನೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು ತಥಾಾಹಾಗೆಯೇ, ಶರ್ವವಾಕ್ಸು 
ಗರ್ವಿರ್ತಾ- ಯದ್ರದೇವರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಹಂಕಾರಿಗಳಾದಂಥ, ಬಲಾಗ್ರ 
ಗಾಮಿನ- ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ 
ಕೊಂದು, ಸರ್ವರಾಕ್ಷಸಾಂ-ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ರಸ:, ತೃತೀಯ 
ಭಾಗಂ-ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು, ಅಕ್ಷಿಣೋತ್‌-ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪುನಃ ಮಾರುತಿಯು, ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಃಗಿ 
ಯದ್ರಬಲದಿಂದ ಮದಿಸಿಬಂದ ಏಳುಜನ ಮಂತ್ರಿ ಕುಎತಾರಂನ್ನೂ ಪಾದ 
ದಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ ತಕ್ಕ ಬಲಿ 
ಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿನ ಮೂರನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ |! ಅನೌಸನುಂ ಹರೇರ್ಬಲಂ ನಿಶನ್ಯುರಾಶ್ಸಸಾಧಿಪಃ ! 

ಕುಮಾರಮಕ್ಷಮಾತ್ಮನಃ ಸಮಂಸುತಂನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ ॥೨೪॥ 

ಅರ್ಥ. ರಾಕ್ರಸಾಧಿಸಃ-ರಾವಣನು, ಅನೌಪಮಂ- ಅತೆಲವಾದ, 
ಹರೇಃ ಕವಿಯ, ಬಲಂ-ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯು-ಕೇಳಿ ಅತೈಸಃಎ 
ತನಗೆ, ಸಮಂ*ಬಲದಿಂದ ಸಮಾನನಾದ, ಸುತಂ-ತನ್ನ ಮಗನಾದ, ಕು 
ಮಾರಮಕ್ಸಂ- ಅಕ್ಷ ಕುಮಾರನನ್ನು, ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌-ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಿಯಮಿಸಿದನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾನಣನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮನಾದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾ ನನ್ನು ಯು 
ದೃಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಸಸರ್ವಲೋಕೆ ಸಾಸ್ರಿಣಃ ಸುತಂ ಶರೈರ್ವವರ್ಷಹ ! 
ಶಿತೈರ್ವರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೈರ್ನಚೈನ ಮಭ್ಯ ಚಾಲಯತ್‌ 11೨೫! 
ಅರ್ಥ.--ಸ8-ಅಕ್ಷನು, ಸರ್ವಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣಃ- ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರ, ಸುತಂ-ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಮಾರುತಿಯನ್ನು, ಶಿಕೈೈಃ-ತೀಕ್ಷ್ಣ ನಾದ, ವರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಿತೈಃ ಇ ಶ್ರೇಷ 
ಆಸ್ರ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ, ಶರೈ8 ಬಾಣಗಳಿಂದ, ವವರ್ಷ 
ಹೆಎಮಳೆಗರೆದನು. ಆದರೂ ಅವು, ವಿನಂ-ಹನುಮ:ಂತದೇನರನ್ನು, ನಾ 
ಭೃಚಾಲಯತ್‌- ಅಬ್ಲಾಡಿ ಸಲಿಲ, 
ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಅಕ್ಷನು, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಿ ಸಕಲರ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತರಾದ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರರ ಮೇಲೆ ಅನೋಫಘವಾದೆ 
ಮಂತ್ರಪೂರಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನ.ಳೆಗರೆದನು. ಆದರೂ ಆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೇ ಹೋದನು. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಸಮಂಡನುಧೈಕಾಸುತಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ರಾವಣೋಪನುಂ [| 
ತೃತೀಯ ಏಸಚಾಂಶಕೋ ಬಲಸ್ಯ ಹೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ [loall 


ಅರ್ಥ. ಸಃಜಮಾರುತಿಯ್ಕು ಮಂಡಮಧ್ಯಕಾಸುತಂ-ಮಂಡೋ 
ಜರಿಯ ಮಗನಾದ, ರಾವಣೋಪಮಂ- ಬಲದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮನಾದ 
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ಅಕ್ರನನ್ನು, ಸಮಾಕ್ರ್ಯ- ನೋಡಿ, ಏಸಃ- ಈ ಅಕ್ಷನು, ಬಲಸ್ಯ-ರಾವಣಸೆ 
ಬಲಕ್ಕೆ, ತೃತೀಯಾಂಶೆಕಃಹಿ-ಮೂಿರನೇ ಒಂದ: ಭಾಗವು, ಇತಿ-ಎಂದು, 
ಅಚಿಂತಯತ್‌ಾ-ಯೋಚಿಸಿದವು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.--ಕಹನುಮಂತದೇವರು ಮಂಡೋದರಿಯ ಎುಗನಾದ 
ಅಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಇನನು ರಾವಣನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮನು ಮತ್ತು ರಾವಣ 
ನು ಒಂದು ಇಂದ್ರಜಿತು ಎರಡು ಅಕ್ಷ ಮೂರು, ಈ ರೀತಿ ರಾವಣನ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಈ ಅಕ್ಟ್ಸನು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. 

ಅವತಾರಿಕೆ. ತರುವಾಯ ಹನುಮಂತದೇವರು ಅಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನೆಂದರೆ: 


ಶ್ಲೋಕ | ನಿಧಾರ್ಯ ಏನರಾನಣಃ ಸರಾಘವಾಯನಾನ್ಯಥಾ | 
ಯೆದೀಂದ್ರ ಜನ್ಮಯಾಹತೋ ನಚಾಸ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ ell 
ಅರ್ಥ.--ಸ&ರಾವಣ8- ಆ ರಾವಣನು ರಾಘವಾಯ ಶ್ರೀರಾಮನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ, ನಿಧಾರ್ಯಬಿನ-ಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನ ನಅನ್ಯಥಾ ಇ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ 
ಅಂದರೆ ( ರಾಮನ ವಿನಃ ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾ 
ವ) ಯದಿ-ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌-ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ಮಯಾ 
ನನ್ನಿಂದ, ಹತಶ್ಲೇತ್‌- ಸಂಹೃತನಾದರೆ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಇಂದ್ರ ಜಿತುವಿನ, ಶಕ್ತಿಃ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಶಾರೀರ ಬಲವು, ನೇಕ್ಷ ಕ ತೇ ನಮ್ಮವರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾನಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲೇ ಸಂಪೃತನಾಗತಕ್ಕ 
ವನು, ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ನಾನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೆ ಅನನ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ದೇಹ 
ಬಲ ಇವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಪಿಗಳು ನೋಡಲವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ಲೋಕ |! ಅತಸ್ತಯೋಃ ಸಮೋ ಮಯಾ ತೃತೀಯ ಏಸಷಹನ್ಯತೇ। 
ನಿಚಾರ್ಯ ಚೈವಮಾಶುತಂಪದೋಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪುಸ್ಪ್ಲನೇ ೨೮! 


ಅರ್ಥ. ಏಷ ಇವನ್ನು ತೃುತೀಯಃ-ಮೂರನೆಯವನು ತಯೋಃ 
'ರಾವಣೇಂದ್ರಜಿತುಗಳಿಗೆ, ಸಮಃ- ಸಮಾನನು ಅತಕ-ಆದ್ದರಿಂದ್ದ ಮ 
ಯೂ- ನನ್ನಿ ಎ ಹನ್ಯತೇಇಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆ ಏವಂ - ಹೀಗೆಂದು. 


187 ಶ್ರೀರ್ಮನು ಸಾಭಾನತ ತಾತ ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ನರಿಚಾರ್ಯಚ-ಆಲೋಚಸಿಯ್ಯ ಆಶ.ಇಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ತ್ರಂ-ಅಕನನ 
ಸದೇನೇಃ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು, ಪ್ರಗೃಸ್ಯ- ಹಡಿದ ಪುಪ್ಪುನೇ-ಹಾರಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈ ಅಕ್ರನು ರಾವಣನ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದವನು. 
ರಾವಣ್ಯ ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕೆ॥ ಸ ಚಕ್ರನದ್ಭ )ಮಾತುರಂ ನಿಧಾಯ ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ | 
ಅಪೋಥಯದ್ಧರಾತಲೇ ಕ್ಷಣೇನ ಮಾರುತೀತನುಃ 1೨೯! 


ಅರ್ಥ.--ಮಾರುತೀತನುಃ- ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ, ಸಃ ಹನುಮಂತ 
ನು, ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ-ರಾವಣನ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು, ಚಕ್ರವತ್‌ ಎ ಕುಂಬಾರನ 
ಚಕ್ರದಂತೆ, ಭ್ರಮಾತುರಂ-ತಿರುಗುವುದರಿಂದ್ಕ ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ, ವಿಧಾಯ 
ಮಾಡಿ, ಕ್ಷಣೇನ- ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ, ಧರಾತಲೇ- ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ಅಪೋ 
ತಯತ್‌- ಒಗೆದನು. 


ತಾತ್ಸರ್ಯ-ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ಷನನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ದುಃಖವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡ್ಮಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಗೆನನು. 


ಶ್ಲೋಕ ನಿಚೂರ್ಣಿತೇ ಧರಾತಲೇ ನಿಜೇಸುತೇ ಸರಾವಣಃ | 
ನಿಶಮ್ಯಶೋಕ ತಾಪಿತಸ್ತದಗ್ರ ಜಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ 1೩೦॥ 


ಅರ್ಥ.-- ಸರಾನಣಃ-ಆ ರಾವಣನು ನಿಜೇ-ತನ್ನ್ನ ಸುತೇ-ಕುಮಾ 
ರನು, ಧರಾತಲೇ-ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ವಿಚೂರ್ಣಿತೇಸತಿ-ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಅಂಗಭಂಗವಾಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಿಶಮ್ಯ ಕೇಳಿ, ಶೋಕತಾಪಿತಃ 
ಇದು&ಖದಿಂದ ತಪ್ತನಾಗಿ, ತದಗ್ರಜಂ-ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನ 
ಸಮಾದಿಶತ್‌- ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಕ್ಷನು ಸತ್ತದ್ಧನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಶೋಕ ತಪ್ತನಾಗಿ 


ಅವನನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಶ್ಲೋಕ |! ಅಭೇಂದ್ರ ಜಿನ್ಮ ಹಾಶರೈರ್ವರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರಯೋಜಿತೈಃ | 
ತತಕ್ಷ ನಾನರೋತ್ಕಮಂ ನಚಾಶ ಕದ್ದಿಚಾಲನೇ 11೩೧11 


ಅರ್ಥ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌-ಇಂದ್ರಜಿತುವು, ವರಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಪ್ರಯೋಜಿತೈ£ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮಹಾಶರೈಃ-ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ವಾನರೋತ್ತಮಂ-ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನ 
ನ್ನು, ತತಕ್ಚ ಹೊಡೆದನು. ವಿಚಾಲನೇಚ-ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ 
ಲೂ ಕೂಡ, ನಾಶಕತ್‌ಎಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತಾತ್ಪಲ್ಯ.--ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂ 
ತ್ರಿಸಿ ಮಹಾಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾರುತಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿಬೂ ಅಳು ಮಾರುತಿ 
ಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥವ.ಗಳಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಅಥಾಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತ ಮಂ ನಿಧೇರ್ಯಯೋಜ ಸರ್ವದುಃ ಸಹಂ | 
ಸತೇನ ತಾಡಿತೋ ಹರಿರ್ವ ಚಿಂತಯನ್ನಿರಾಕುಲಃ 11೩೨| 


ಅರ್ಥ-- ಅಥ-ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಃ-ಇಂದ್ರಜಿಕುವು, ಸರ್ವದುಸ್ಸಹಂ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ್ಕ ಉತ್ತಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ, ವಧೇ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಅಸ್ತ್ರಂ-ಆಸ್ಮವನ್ನು ಯುಯೋಜ-ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿದನು, ತೇನ-ಆ ಅಸ್ತ ದಿಂದ ತಾಡಿತಃ-ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಬ) 


ನಿರಾಕುಲಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದುಃಖಿನಿಲ್ಲದಿರುನ ಹರಿಃ-ಹನುಮಂತ 


ದೇವರು, ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌-ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ತಾತ್ಬರ್ಯ.-ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಖಯದ್ರೀಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹಿಸಲಾರದ ಶ್ರೇ 
ಸ್ಮವಾದ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ತ ಎನನ್ನು ಮಾರುತಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಅಸ್ತ) 
ದಿಂದ ಹೆನುಮಂತನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಾನು ಮುಂದೆ ಏನು 
"ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ | ಮಯಾ ವರಾನಿಲಂಘಿತಾಹ್ಯನೇಕಶಃ ಸ್ಪಯಂಭುನಃ | 
ಸಮಾನನೀಯವಏಿನ ಮೇತತೋತ್ರಮಾನಯಾಮ್ಯಹಂ laall 
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ಅರ್ಥ.-- ಮೆಯಾ-ನನ್ನಿಂದ್ಯ ಸ್ವಯ.ಭುನಃ- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರಾ 
ಜವರಗಳು, ಅನೇ*ಶ8- ಅನೇಕಾವರ್ತಿ, ನಿಲಂಭತಾ8ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸೃತ. 
ರಲ್ಲದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ನಾಶಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವ 
ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಸಬ್ರಹ್ಮಾ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಮಯಾ-ನನ್ನಿಂದ್ಕ 
ಮಾನನೀಯಃ- ಮರ್ಯಾದಾರ್ಹನೋ, ತತಃ*ಆ ಕಾರಣದ್ದೆತೆಯಿಂದ್ಕ ಅತ್ರ 
ಯಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬಿಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಅದಲ್ಲಿ ಅಹಣನಾನ್ಕು ಮಾನಯಾ 
ಮಿ-ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮೆನ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಗಳನ್ನ ಉಬಬ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನಿಂದ ಮರ್ಯಾಬಾರ್ಹನು. ಆದ್ಧರಿಂದ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಬಿಸ್ವ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ಪವನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿದನು, 


ಶ್ಲೋಕ |! ಇಮೇಚ ಕುರ್ಯರತ್ರಕಿಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸಾಂಗಣಾಃ ! 
ಇತೀಹಲಕ್ಷ್ಯಮೇವನೇ ಶರಾನಣಶ್ಚದ್ಭಶ್ಯತೇ 11೩೪1! 


ಅರ್ಥ. ಅತ್ರ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಮ ಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಇಮೇ 
ಚಲ್ಲಿ ಶೇರಿರುವ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಾಂಗಣಾ8- ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಚಸ 
ಸಮೂಹವಾದರ್ಕೂ ಕಿಂಕುರ್ಯೂಃ-ನುನು ಮಾಡಿಯಾರು? ( ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರ 
ಯೋಜನಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಇಹ- ಇಲ್ಲಿ, ಮೇವನನಗೆ, ಲಕ್ಷ್ಯಂ 
ನೋಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ರಾವಣನಿವ-ರಾವಣನು ತಾನೊ ಸಃ-ಅವನು, 
ದೃಶ್ಯತೇಚ-ನೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು 


ತಾತ್ಸರ್ಯ.ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಮಾಡಿ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಖೆವು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಏನುಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ಅಂದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಇವರು ಶಕ್ತಂಲ್ಲ. ನಾನು ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾಸ್ತ ಕೈ ಶಿಕ್ಕುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವದು ಒಂದಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಮುಖ್ಯವ-ಗಿ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಗಿರುವೆನೋ ಆ ರಾನಣ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಾಗುವದು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 500 


ಶ್ಲೋಕೆ!! ಇದಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯಬದ್ಧನತ್ಸ್ರಿತಂ ಕೆಪೀಂದ್ರಮಾರುತೇ | 
ಬಬಂಧುರನ್ಯ ಸಾಶಕ್ಕೆಃ ರ್ಜಗಾಮಚಾಸ್ತ್ರ ಮಸ್ಯ ತತ್‌ |೫| 


ಅರ್ಥ. ಇದಂ-ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಸಮಾಕ್ರ್ಯ- ಯೋಚಿಸಿ 
ಬದ್ಧವತ್‌-ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಲಿತಂ-ಇರುವೃ ಕಪೀಂದ್ರಂ= 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು, ತೇ-ಆ ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಶು- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಅನ್ಯಪಾಶ 
ಕ್ಫಃ-ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ, ಬಬಂಧು8೩ ಕಟ್ಟಿದರು. 
ಅಸ್ಯ-ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ್ನ ತದಸ್ತ್ರಂ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವ್ರು ಜಗಾಮ- ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಯಿತು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ಹನುಮಂತೆದೇವರು 
ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದನರಂತೆ ನಿಲ್ಲಲು ರಾಕ್ಷಸರು ಇತರ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಅವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ! ಅಥಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೆಂ ಕಪಿಂ ಸಮಾಪ ಮಾನಯೆಂಶ್ಚತೇ। 
ನಿಶಾಚರೇಶ್ಚರಸ್ಕ ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾನ್ಸ ರಾವಣ xl 


ಅರ್ಥ. ಅಥ= ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತೇ-ರಾಕ್ಷಸರು, ತಂಕಪಿಂ-ಆ ಕನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟನನ್ನು, ಪ್ರಗೃಹ್ಯ-ಹಿಡಿದ್ಕು ನಿಶಾಚರೇಶ್ಸರಸ್ಯ-ರಾವಣನ್ಮ ಸಮಾ 
ಪಂಜ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆನಯಂತಶ್ಚತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರಷ್ಟೆ ! 
ಪ್ರ ಹೃಷ್ಟರ್ವಾ-ಸಂತುಸ್ಟನಾದ, ಸರಾವಣ8-ಆ ರಾವಣನು ತಂ-ಆ ಕಪಿ 
ಯನ್ನು ( ಪ್ರಪ್ರಚ್ಛ-ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ) 


ತಾತ್ಪರ್ಯ,--ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾನಣನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ಸಂತೋ 
ಷನಟ್ಟು ಕಸಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಕೆಪೇ ಕುತೋಸಿ ಕಸ್ಕವಾಕಿಮರ್ಥಮಿ ದೃಶಂ ಕೃತಂ | 
ಇತೀರಿತಃ ಸಚಾವದತ್ಛ್ರಣಮ್ಯ/ ರಾನುಮಾಶ್ಚರಂ ೩೭ 
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ಅರ್ಥ---ಕಪೇ-ಎಲೈ ಕೋಡಗನೇ, ತ್ವಂನಿನು, ಕುತಃ&-ಯಾವನ 
ವ್ವೀಪದಿಂದ್ಕ ಆಸಿ-ಬಂದಿರುತ್ತೀ ? ಕಸ್ಕವಾ-ಯಾರ ದೂತ್ಮ ಈದೃಶಂ- 
ವನಭಂಗ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕಿಮಿರ್ಥಂ-ಏನು 
ಕಾರಣ, ಕೃತಂ-ಮಾಡಿದ್ದೀ? ಇತಿಐಶೀ ಚ ಈರಿತಃ-ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸಚ-ಹನುಮಂತಣೇವರು, ಈಶ್ವೆರಂ-ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ರಾ 
ಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ-ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ ಅನದತ್‌- 
ಹೇಳಿದರು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾವಣನು ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲಾ ಕೋ 
ಡಗವೇ? ಯಾವ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಬಂದೆ? ನೀನು ಯಾರ ದೂತಾ? ವನ 
ಭಂಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೇಕೆ? * ಎಂದು ಕೇ 
ಳಲು, ಹನುಮಂತದೇವರು ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ 
ಯೂ ಇರವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 


ಶ್ಲೋಕ || ಅವೈಹಿದೂತಮಾಗತಂ ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಯೆಮಾಂ | ರಘೋತ್ತ 

ಮಸ್ಯ ನಾರುತಿಂ ಕುಲಕ್ಷಯೇತನೇಶ್ಚ ಚ lal 

A SN ಶೇಳೆದ್ದೇನೆಂದರೆ-ದುರಂತನಿಕ್ರಮಸ್ಕ 
ಮೇರೆ ಇಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಬ್ರೆಳ್ಳ, ೭ಘೂತ್ರಮಸ್ಯ = ರಘುಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ, ದೂ೪ಂ-ದೂತನನ್ನೂ ಗಿಯೂ, ತವ್ವನಿನ್ಮ, ಕುಲಕ್ರಯೆ( 
ವಂಶನಾಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಶ ಸರಲ ಸಮರ್ಥನನ್ನಾ? ಯೂ, ಆಗತಿಂ-ಬಂ 
ದಿಂತಕ್ಕ, ಮಾಂನನ್ನನ್ನು ಮಾರುತಿಂ-ಮರುಸ್ಟುತ್ರನಾಗಿ, ಅವೈಹಿ- ತಿಳಿ, 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲಾ ರಾವಣಾ ! ! ಇಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದಿರತಿಕ್ಕ ನಾನು ಆಪಾರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದೂ 
ತನು ವಾಯು ಕುಮಾಂನು. ನಿನ್ನ ವಂಶನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನು. ಎಂದು ತಿಳಿ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನಚೇತ್ರದಾಸ್ಯಸಿತ್ವರನ್ರಘೂತ್ತಮ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ! ಸಪುತ್ತ 
ತ್ರಜಾಂಧವೋ ನಿನಾಶಮಾಶುಯಾಸ್ಯಸಿ (೩೯॥ 


592 ಶ್ರೀರ್ಮಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸತ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


ಅರ್ಥ.--( ರಾನಣಾ) ತ್ವಂ-ನೀನ್ಕು ತ್ವದ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೂ 
ಡಲೆ, ರಘೂತ್ತಮಪ್ರಿಯಂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು, ಪ್ರದ 
ಸೃಸಿನಚೇತ್‌-ರಾನುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ತದಾ-ಆವಾಗ, i 
ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಃಎಮಕ್ಕಳು ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ವಿನಾ 


ಶಂಜನಾಶವನ್ನು,' ಆಶು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ, ಯಾಸ್ಯಸಿ- ಹೊಂದುತ್ತೀ. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಎಲಾ ರಾವಣಾ | ನೀನು ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಈ 
ಕ್ಷಣವೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತೀ. 


ಶ್ಲೋಕ! ನರಾಮುಬಾಣ ಧಾರಣೇ ಕ್ಷಮಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾ ಅಪಿ! ವಿರಿಂಚಶ 
ರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ ಕಿಮುತ್ವಮಲ್ಲ ಸಾರಕಃ ol! 

ಅರ್ಥ,--ವಿರಿಂಚಶರ್ವಪೂರ್ವಕಾಃ-ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುರೇಶ್ವರಾಅಪಿಇದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೂಡ್ಕ ರಾಮಬಾಣೆಧಾರಣೇ ಇ ನಮ್ಮ 
ರಾಮನ ಬಾಣದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಲು, ನಕ್ರಮಾಃ- ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ 
ಸಾರಕ£ ಪರಾಕ್ರಮ ಹೀನನಾದ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಕಿಮು-ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ 

ನು (ಅಂದರೆ ನೀನು ಸಹಿಸಲಾರಿ. ) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ರಾಮಬಾಣದ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಬನಾದ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಕಣಕ 
ಬಮಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


'ಶ್ಲೊ ಕಸ ಸ್ರ ಕೋಪಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಃ ಪುರಸ್ಥಿ ತೌಕ್ಸನೋಭವೇತ್‌ | ಸುರಾಸು 
ಕೋರುಗಾದಿಕೇ ಜಗತ್ಯ ಚಿಂತ್ಯ ಕೆರ್ಮಣಃ 1೪೧ 


GUT ಮ ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ, ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ-ಕೋಪ ಪಯುಕ್ತನಾದ್ಕ ತಸ್ಯ-ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ್ಕ ವು 
ರಃ-ಮುಂದೆ ಸ್ಥಿತೌ- ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಸುರಾಸುರೋರುಗಾದರೇಇದೇವತೆಗ 
ಳು, ದೈತ್ಯರು "ಸರ್ಪಗಳು ಹಃ ಮೊದಲಾದ, ಜಗತೀ-ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಕ8-ಯಾರು, ಕಮರ ಶಕ್ತರು, ಭವೇತ್‌-ಆದಾರು? 
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ತಾತ್ಸರ್ಯ.- ಯೋಚಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗದಂಥಾ ವ್ಯಾಪಾರವಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಕೋಸಯುಕ್ತನಾದರೆ ಅವನೆದುರಗಡೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಸುರದೈತ್ಯ ಸರ್ಪ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು? 
ಆಂದರೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರೆಂದರ್ಶ. 


ಶ್ಲೋಕ || ಇತೀರಿತೇನಧೋದ್ಯತಂ ನಿವಾರಯದ್ದಿ ಭೀಷಣಃ !! ಸಪುಚ್ಛದಾಹ 
ಕರ್ನುಣಿನ್ಕಯೋಜಯನ್ನಿಶಾಚರಾ೯ !೪ಂ॥ 


ಅರ್ಥ.-ಇತಿ- ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಯಾರಿತೇಸತಿ-ಹನುಮಂ 
ತನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವಧೋದ್ಯಶಂ-ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉ 
ದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು ವಿಭೀಸಣಃ-ವಿಭೀಷಣನ್ನು ನಿವಾರಯತುಇ 
ತಡೆದನು. ಸಃ-ಆ ರಾವಣನ್ಮು ಪ್ರಚ್ಛದಾಹಕರ್ಮಣಿ-ಹನುಮಂತನ ಬಾ 


ಲಸುಡುನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ನಿಶಾಚರಾ-ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು, ನ್ಯಯೋಜಯತು 
ಜಅಪ್ಟಣೆಮಾಡಿದನು. 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮಹಿ 
ಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ರಾವಣನನ್ನು ನಿಖಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಈ ಕೋಡಗವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎನ್ನಲ್ಕು ನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಭೀಷಣನು ದೂ 
ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲವೆಂದು ತಡೆದನು. ಆಗ ರಾವಣನು 
ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸುತಿ ತೈಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚಿ 
ಬ ಮೊ ಣಾ ಎ ಚ 

ಸಲು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ಲೋಕ !! ಅಥಾಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಸಂಚಯ್ಕೆಃ ಪಿಧಾಯ ಪುಚ್ಛನುಗ್ನಯೇ 1 ದದು 

ರ್ದದಾಹನಾಸ್ಯತನ್ಮುರುತ್ಸಖೋಹುತಾಶನಃ 1೪೩1! 

ಆರ್ಥ.-ಅಥ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕ- ಈ ಹನುಮಂತನ ಪುಚ್ಛಂ 
ಬಾಲವನ್ನು, ವಸ್ತ್ರ್ಯಸಂಚಯ್ಸೆಃಎವಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ, ವಿಧಾಯೆ-ಸುತ್ತಿ 
ಅಗ್ನಯೇ-ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಕಂ, ದದುಣಕೊಟ್ಟರು. ಯಿತಃ-ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹುತಾಶನಃ ಅಗ್ನಿಯು, ಮರುತ್ಸಖಃ - ವಾಯುದೇವರ ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ನೋ, ತತಃ-ಆ ಕಾರಣದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತತ್ಪುಚ್ಛಂ-ಆ ಹನುಮಂತನ 
ಬಾಲವನ್ನು, ನದದಾಹ - ಸುಡಲಿಲ್ಲ. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾವಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರು ವಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಬೆಂಕಿ ಹೆತ್ತಿಸಿ 
ದರು. ಅದರೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟಿ ಅಂದರೆ ಅ 
ಗ್ನಿಯು ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧ ಶೆಖೆಯೂ 
ಸಹಾ ಆಗಲಿಲ್ಲ--ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಚಾರ ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
“ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚಾನೃಶಂಶೇನ ತೇಜಸಾ ರಾಘನಸ್ಯಚ ಪಿತುಶ್ಚಮಮ ಸಖ್ಶೇ 
ನನಮಾಂದಹತಿಪಾವಕಃ ? ಸೀತಾದೇವಿಯ ದಯದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅವತಾರಿಕೆ. ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ ಶಕ್ಕನು ರಾಕ್ಷಸರ ಈ ಚೇ 
ಸ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿದನೆಂದರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ | ನುಮರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸರಾಕ್ಷಸಾಂ ನಿರಾಮಯಃ ಬಲೇದೃತ 
ಶ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್ರದನ್ನುಮೇವತಾಂ ಬರೀಂ 1೪೪॥ 


ಅರ್ಥ.--ಬಲೋದ್ಧತಃ- ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ನಿರಾವಯ8- 
'ಆದ್ಭರಿಂದಲೇ ಛೇದಭೇದಾದಿ ದುಃಖವಿಲ್ಲದ್ಕ ಸಃ-ಆ ಹನುಮಂತದೇವರು 
-5ಔೌತುಕಾತ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತಾಂಪ್ರರೀಂಎಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು, ಪ್ರ 
ದಗ್ಗುಮೇವ-ಸುಡಬೇಕೆಂತಲೇ, ರಾಕ್ಷಸಾಂ-ರಾಕ್ಚಸರುಗಳ, ಸರ್ವ ಚೇಷ್ಟಿ 
-ತಂಇ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಬಾಲಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟೆ ಸುತ್ತುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು, ಮಮರ್ಷ-ಸಹಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ್ದರಿಂದ ಛೇದಭೇದಾದಿ ದುಃಖನಿ 
ಲ್ಲದವರಾದ ಹನುಮಂತದೇವರು ರಾಕ್ಷಸರ ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ದರು? ಅಂದರೆ, ಈ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಹಿಸಿದರು. ಆರ್ಷರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
* ರಾಮನ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತೇನೆಂ 
ದು” ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ಲೋಕ್‌! “ಕಿಂತು ರಾಮಸ್ಯ ಪ್ರೀತೃರ್ಥೆಂ ವಿಷಹಿಷ್ಯೇಹೆಮಾದೈಶಂ 
ದದಾಹಚಾಖಿಲಾಂ ಪುರೀಂ ಸ್ವಪುಚ್ಛಗೇನನಜ್ನಿನಾ | ಕೃತಿಸ್ತು ನಿಶ್ವ 
ಕರ್ನುಣೋಪ್ಯದಹ್ಯ ತಾಸ್ಕೆ ತೇಜಸಾ 1೪೫! 
ಅರ್ಥ--ಸ್ವಪ್ರಚ್ಛಗೇನ-ತಮ್ಮ ಬಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ, ವಹ್ನಿನಾ ಅಗ್ನಿಯ 
ದ್ರ ಅಖಿಲಾಂಇಸಮಸ್ತೆ ಕತ್ತರ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ವಪಫುರೀಂ-ಲಂಕಾನಗರ 
ವನ್ನು, ದದಾಹಚ-ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. ಕೃತಿಸ್ತು-ಲಂಕಾನಿರ್ಮಾಣ ಕೆಲಸ 
ವಾದರೊಟ್ರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣೋತಿ-ದೇವಬಡಗಿಯಾದ ವಿಶ್ಲಕರ್ಮನದಾದರೂ 
ಅಸ್ಯ-ಹನುಮಂತಿದೇವರ, ತೇಜಸಾ-ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ, ಅಸಕ್ಯುತ- 
ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 


ತಾತ ರ್ಯು.-- ಮಾರುತಿಯು ತಮ್ಮ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯಿಂ 
ದಲೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಲಂ 
ಕಾನಗರಿಯು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸುಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಅಗ್ನಿಗುಂಟೆ ಅಂದರೆ-ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಮಾರುತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ದಗ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶ್ಲೋಕ |! ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಕಾರಿತಾಂ ಸರಾಕ್ಚೆಸೋತ್ತಮೈಃ ಸಹ | ಪ್ರದಹ್ಯ ಸ 
ರ್ವತಃ ಪುರೀಂ ಮುದಾಸ್ವಿ ತೋಜಗರ್ಜಚ ೪೬ 
ಅರ್ಥ. ಸುವರ್ಣರತ್ನಕಾರಿತಾಂ- ಬಂಗಾರ್ಯ ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ರಾಶ್ರಸೋತ್ತಮೈಃಸಹ-ರಾಶ್ರಸ ಶ್ರೇಸ್ಮರಿಂದ. ಸಹಿತ 
ವಾದ್ಯ ಸರ್ವತಃ-ಸಮಸ್ತವಾದಂಥಾಾ ಪುಂರೀಂ ಇ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನುು 
ಪ್ರದಹ್ಯ-ಸುಟ್ಟು, ಮುದಾನ್ವಿತಣ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದಂಥಾಾ ಸಃ 
ಹನುಮಂತದೇವರ ಜಗರ್ಜಚ-ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತು ರೂಕ್ರಸ ಶ್ರೇಸ್ಠರಿಂದ ಸಹಶನಾದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ದಹಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. 
ಶ್ಲೋಕ! ಸರಾವಣಂ ಪುತ್ರಕಂ ತೃಣೋಪಮಂ ನಿಧಾಯಚ। ತಯೋಃ ಸ್ರ 
ಪಕತೋಃ ಪುರೀಂ ನಿಧಾಯ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಯಾ wall 
ಅರ್ಥ. ಸಪುತ್ರಕಲಾ-ಪುತ್ರನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ್ಕ ರಾವಣರ-ರಾವಇ 
ನನ್ನು, ತೃಣೋಪವ:ಂ-ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ, ವಿಧಾಯಾಮಾಡಿ, ಚ 


ಮತ್ತೂ ಸಃ- ಹನುಮಂತದೇನರು. ತಯೋಃ-ರಾವಗೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಗಳ, ಪ್ರಪಶೃತೊಟ-ಸಮಕ್ಷಮೆದಲ್ಲಕಿ ಪ್ರರೀಂ- ಒಂಕೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ 


ಜಬೂದಿಯನ್ನಾಗ್ಠಿ ವಿಧಾಯ-ಮಾಡಿ, ಯಯೌ-ಹೆೊ ತಾ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪುತ್ರನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ತೃಣದಂತೆ ಭಾ 
ವಿಸಿ ರಾವಣ ಇಂದ. ಬಿತುಗಳು ನೋಡ.ವಂತೆ ಲಂಕೆಯನ 
ಯ್‌ 


ಹನುಮಂತದೇವರು ಹೊರದಿರು. 


ಚೆ ಬೂವಿನತಾಡಿ 


ಶ್ಲೋಕೆ [| ನಿಲಂಘ್ಯಚಾರ್ಣವಂ ಪುನಃ ಸ್ವಜಾತಿಭಿ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ | ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ 
ವಾನಕೀಶಿತುರ್ಮಧು ಪ್ರಭುಂ ಸಮೇಯಿರ್ವಾ 11೪೮! 


ಅರ್ಥ.--ಅರ್ಣವಂ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ಫುನ?-ಮತ್ಮ ನಿಲಂಸ್ಕೈ 


4A 
ದಾಟಿ, ಸ್ವಜಾತಿಭಿ-ಕನಿಗಳಿಂದ್ದ ಪ್ರಪೂಬಿತಃ-ಫೊಜಿತರಾದ ಹನುಮಂತ 
ದೇವರು, ವಾನರೇಶಿಕು೩ ಸುಗ್ರೀವನ, ಮಧು-ಮಧುವನ್ನು ( ಮಧುವನ 


ಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಧುವನ್ನೂ ) ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ್ಯ 
ಭುಂಜಿಸಿ, ಪ್ರಭುಂ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು, ಸವೆ 


ಯರ್ವಾ-ರೊಂದಿದರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಮಾರುತಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದು ಕನಿಗ 
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ರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ನುಧುವನದಲ್ಲಿನ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಶ್ರೀರಾ 
ನುನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಬಂದರು., 


ಕಾಕ | ರಾಮಂ ಸುಕೇಶ್ವರಮಗೆಣ್ಯಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಕಪಿ 
ವೀರೆವಕೈಃ ಸಮೇತೆಃ || ಚೊಡಾನುಣಿಂ ಪನನಜಃ ಸದೆಯೋರ್ನಿ 
ಧಾಯ ಸರ್ವಾಂಗ ಕಃ ಪ್ರಣತಿಮಸ್ಕಚಕಾರಭಕ್ತಾ lye, 


ಅರ್ಥ-- ಸರ್ನ್ವಕಪಿವೀರವರೈ ಕ ಸಮಸ್ತರಾದ ಕನಿನೀರಶ್ರೇಸ್ಮರಿಂದ 
ಸಮೇತಃಐಕೂಡಿದಂಥ್ಣ ಪವನಜ: ಹನುಮಂತದೇವರು, ಸುರೇಶ್ವರಂ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ, ಅಗಣ್ಯಗ.ಣಾಭಿರಾಮಂ-ಎಣಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಗುಣಗ 
ಳಿಂದ ಮನೋಹಂವಾದಂಥ್ರ ರಾಮಂ-ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಸಂ 
್ರಾ 
ಮಣಿ-ಚೂಡಾಮಣಿ ಎಂಬ ಶಿಶೋರತ್ನ್ತವನ್ನು, ನಿಧಾಯ- ಇಟ್ಟು, ಭಕ್ತ್ಯಾ 


[4] 


ಸ್ಯೃ- ಹೊಂದಿ, ಅಸ್ಯ-ರಾಮನ, ಪದಯೋರ-ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ಚೂಡಾ 


ಜಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಸೆಂ-ಸಮಸ್ತಾವಯವಗಳಿಂದ್ದ ಪ್ರಣತಿಂಡ 


ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು, ಚೆಕಾರ-ಮಾದಿದರು. 


ತಾತ್ರರ್ಯ,--ಸಮಸ್ತ ಕಪಿನೀರಶ್ರೇಷ್ಟ*೦ದ ಯುಕ್ತರಾದ ಹನುಮಂ 
ತದೇವರ್ಗು ದೇವದೇವನು ಅಪಾರಗುಣ ಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂ 
ದ್ರದೇನರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, (ಉರಸಾ ಶಿರಸಾದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಾವಚ ಸಾ 
ತಥಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಬಾನುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಾಮೋಷ್ಟಾಂಗ ಈರಿತಃ) 
ಈ ರೀತಿ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

ಶ್ಲೋಕ || ರಾನೋಪಿನಾನ್ಯದನುದಾತು ಮುಮುಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ 


ಭರಿತಸ್ಯ ನಿಲಕ್ಷ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ | ಸ್ವಾತ್ಮ ಸ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜ 
ಸ್ಯ ಕುರ್ವ೯ ಸಮಾಶಿಸದಮು ಪರಮಾಭಿತುಷ್ಟಃ 1!೫೦/ 
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